ತ್‌ 


a ತಾ ಚ್‌ ತತ ತ ಷ್ಟ 


ತಾತ 


Wealden 





ಪ್ರಕಾಶಸ 


ನ 


ದರ್ಪ 


ಭಾರತ 








ತಿ ಸರ್ವೇಷು ವೇದೇಷು 


ರತಿಃ 


ಕ 


r Nr ಇ ಸ ಸರ್‌ ಇಷ್ಟಾ ಸರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಟಾ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಡ್‌ 


ಸವೆೇಷು ಜನುಷು | 


ಹಾ 


ತರಣಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ 


ಹ 
ಆಪ) 


ಮುದ್ರಕರು 


ಎು 


ಬೆಂಗಳೂರು - 56 








(ನಸು ೮೫) 
4 K 

Y Y 
\ ಪ್ರಥಮ ಇ-ಮುದ್ರಣ ಜನವರಿ ೨೦೧೪ 


ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ರಂಗಪ್ರಿಯಮಹಾದೇಶಿಕಸ್ಹಾಮಿಗಳೆವರು 


ಆದಿ ವೃವಸಾಪಕ ಸಂಪಾದಕರು 
ರಿ ಛು P/ A 
ಬ! ಕ.ಎಸ್‌ೌ. ಕಳಲಿಕ್‌ (ಉಪ್ತೌಬುತ್ತಿ ) 


ಆದಿ ಸಂಪಾದಕರು: 
ದಿ॥। ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌.ಎನ್‌. ರಂಗಸ್ಥಾಮೀ 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಶ್ರೀ ನೆ.ವೆಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯ 


೨) We ಇಲಗ ಆಲ ಗಲ ಲ 20” SIV. A. DAU UI. D.L.., 
ಕೋಪಶಪಾಧ್ದಕರು 
ವಿ 





(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ಲ ಜನನಿ ಇ ಎಲಿ ನ್ನು ನಾ ನ್ನ ನ್ನ ನ್ಗ A NN ಎಣ ಸ್‌ ಎ Ne ಕ್ಷೆ 
ಮೂಕಂ ಕರೋತಿ ವಾಚಾಲಂ ಹಜ್ಲುಂ ಲಜ್ಭಯತೇ ಗಿರಿಮ್‌ | 
ಯತ್ಟಪಾ ತಮಹಂ ವನ್ನೇ ಪರಮಾನನಮಾಧವಮ್‌ ॥ 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಾಗಿ 1953-54ನೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ಯವಾಗಿ ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾರಿ ಓದಿಮುಗಿ 
ಸುವ ಸದವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ತತ್ವಗಳ ಈ ಖನಿಯನ್ನು 
ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಗೆ ಹಂಚಬೇಕೆನ್ನುವ ತವಕವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನ "ಅಸು? ಕಾರವು ಸಿಕ್ಕಿತೋ ಎಂಬಂತೆ 1956ರ ವೇಳೆಗೆ 
"ವಿಕ್ರಮ' ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಶ್ರೀ ಸುಬ್ಬರಾಯ- 
ನಾರಾಯಣ-ಮಲ್ಕರು ಈ ಸದಾಶಯವನ್ನು ಕಾರ್ಯಗತಮಾಡಿಕೊಡಲು 
ಪೂರ್ಣ ನೆರವಾದರು. ಅವರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬೆಂಬಲದಿಂದಾಗಿ ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮೀಸಲಾದ 'ಭಾರತ ದರ್ಶನ' ಮಾಸ 
ಪತ್ರಿಕೆಯು 1957ನೇ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ ಶುಭದಿನದಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಗೆ ಬಹುಸುಲಭವಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಹಂಚುವ ಸದಿಬ್ಬ 
ಯಿಂದ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಚಂದಾಹಣವನ್ನು ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಕೇವಲ ರೂ. 1. 


ಇಡಲಾಗಿತ್ತು. ಅನೇಕರು ರಾಮನವಮಿಗೆ ಕೂಡುವ ಚಂದಾಹಣದಂತೆ 


ಚಂದಾ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಚಂದಾದಾರರಾದರು. ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿಗೆ ಈ ಚಂದಾಹಣಕ್ಕೆ 


ವರ್ಷಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಬರುವುದೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಷೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಪಾರಂಬದಿಂದ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಪತಿಕ ಸುವ್ಯವಸಿತ 


ರ್‌ ಇದ್‌ ) ಕ್‌ ಇರಾ ಬಿ ಇ ಇರಾ ಸ್‌ ದ್‌ NN ಇ. TN ಇರ್ಟ್‌ ಇ ತ್ರಿ ಇರಾ ಬು 


ವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ಮೂರು ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾ ಮುದ್ರಣಾ 


ಲಯವು ಎನೊಮೆಸಲO ನ ಸಸ ಕಾರದ, ಗಮ OO 
Ned NA WA) ಓಟ! ಇ ಓಟ ಟಗ ಓಗ್ಗಿ. ಗಲ್‌ ANN ಆಉ೨.0ತಿ ಉಊಯಟಲ ಓ/ ಓಟ 


ಹ 
a 


1965ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ“ ಭಾರತ ದರ್ಶನ' ಬೆಂಬಲದಿಂದ 


(ೌೌ 
VW NOUN HY 


೦೧ ಸ ಲಾಯಿತು. ಈ ನಮ 
ಕಿ 


ಬಂದೆವು. ರಾಮಾಯಣಕೂ ಧ ದೇ ಅವಸೆಯಾಯಿತು ನಾವು 
ಪ್ರಕ! ಸಿದ್ದ ರಾಮಾಯಣದ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳೂ 
ಹೆಂಗ) ಮುಗಿದು ಪಿಎಗ್ಗೌಲವನಿ ನನಿಂಕಾರಗಿಗ್‌ ಗಾೀಗುಸವು 
ಕೇವಲ ಮೂರು ತಿಂಗಳಲ್ಲ ಖರ್ಚಾಗಿಹೋದುವು 

1966ರಲ್ಲಿ ಪುನಃ ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟಗಳು ಗಗನಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿದು ಶು. ಆ 
ಲ ಸ ಜ್ನ ಹಾ ಲಾವ ಕರಿಸಿ ನಾ ಬ ನಡೆ ರಾಲ್‌ ಬ ಹಾನರ್‌ ಲಾ ಖಾಸಾ ಖಾಸಾ ಲಾ ಲಾ ನ ಸ ಬಾ ಲ ಪಾಲೆ ನಾನಾ ಬಾವ me ಜಾನ! 
“ಟುಟ ಲ್ಲ eM VU “ವಿಲ ಅಟಲ್‌ ಲಲ UT, "ಇಲ್‌ TY 
ಟ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಪ್ರಾಕೀಷನರ್‌ ಶೀ ವಿ. ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣರವರು ನೆರವು 


ಇ ದ್‌್‌ ಅ ರ ದಾ ನಾ ತಾ ಸರ್‌ ದ್ಯಾ ನಾ h edd Road had 


a Ne NX 
ನೀಡಿದರು. ಅವರೊಡನೆ ಭೇಟಿಯಾದುದು, ಅವರು ಸಹಕಾರ ನೀಡಿ 
ದುದು-ಇವುಗಳೆಲವೂ ಕೇವಲ ದೆವೇಚೆಯಿಂದ ನಡೆದುವುಗಳು. ಇವುಗಳಿಗೆ 


w ಕ್‌ ಕ್‌ ಕ್ರ ್‌ ಶ್‌ ರ್‌ ರ್‌ KAN ಬ ತ್‌ ಪ್‌ ಪತ್‌ ಆಗ್‌! 


ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿ ಸುವುದು ಊಹಾತೀತವಾಗಿದೆ. 


ಮವ ಇ ಬ ದ್ನ ಇ ಗಹಿ ಎ0... 0 ಭುರೆ 
ತಾರೀಖನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆವು. ಆದರೆ “ಕಾರ್ಯಗತಮಾಡಲು 
ಸಾಧವಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾವಿರಾರು ಪತಗಳಿಗೆ ಉತರವನೇ ಕೊಡದೇ 


ಕ್‌ ಇರ್‌ಟ್‌ ಆ 8 ಸ್‌ ಜ್ಯ ರ್ರ We ಸ್‌ ಕೌ ಹಾಗ್‌ ಆ) HW I ud ಯಿ ಕ್ಮ ಸ್‌ ಸಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗೌರ್‌ ಇ 


ಸುಮನಿರಬೇಕಾಯಿತು. ಅನೇಕರ ನಿಂದೆಗೂ ಪಾತ್ರರಾಗಬೇಕಾಯಿತು. “15 
ವರ್ಷಕ್ಕೆ ವನಪರ್ವವನ್ನು ಮುಗಿಸಿರುವ ನೀವು ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಳಿದ 15 
ಪರ್ವಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸುವಿರಿ?' ಎಂದು ಗ್ರಾಹಕರು ಪದೇ-ಪದೇ ಪ್ರಶ್ಲಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವು ನಮಗೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಇಚ್ಛಿಯಿಂದ ಹೊರಟಿರುವ ಮಹಾಗ್ರಂಥವು ಅವನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಬೇಕು-ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಉತ್ತರವಾಗಿತ್ತು; ನಮ 
ದೃಢನಂಬಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. 

ಕಳೆದ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ 
ಮಹಾಭಾರತ ಕಥೆಯನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ನಮ್ಮ ಸರ್ಕಾರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಇಲಾಖೆಯವರು ಇಪ್ಪತ್ತೈದುಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಮಂಜೂರುಮಾಡಿ “ಮಹಾಭಾರತದ ಮೊದಲನೆಯ ಐದು ಸಂಪುಟಗಳ 


ಈ 


ಇಂದು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಮಹಾಭಾರತವು ಮುಗಿಯುವುದೋ 
ಗಗ ಸಾಲ ಸ್ಯ ರಿ. NAO OTR 
ಇಲ ರ್‌ ಜಟ ಆ ಎ ಆಲ್‌ ಲ್ಲ 


ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು 30 ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಆರು ಅಥವಾ ಏಳು ವರ್ಷ 


ಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯಿದೆ. ಉಳಿದ 25 ಸಂಪುಟ 
ಆನಾ ಸರ್ಕಾರದವರು ಪಡೆದು ನೀತಾ ುವರೆಂಬ ಬರವಸೆಯಿದೆ. ಈ 


a NSU ಟುಟ tet ಟಲ್‌ ಗಟಟ ಲ)ಒ ಭ್ರ UV WH ಒಆ Ne hd YS ಆಗಲ್‌ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಶ್ರೀ ವಿ. ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣರವರ ನೆರವು 


ಪಾಗಾರ ಧಾಸಾಲ ಬ 0-೦ ಲ ಭಾಳ“ ರ್‌ ಎಟ ಇ ಲಾ ಧಾನ 4 ನ್ನ್ನ ರಾನಾ ಲಿ ರ್ಕ ೧ 
* Gad Nd ಗು ಆಕ್ರಲಲಲಛ ಲಾಭ ಟಟ ಟಟಆ೨ಲ(1 ಸ್‌ು 


ವಿದ್ದಾನ್‌ ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್ಯರು' ್ರ 
ರಾಯರು ಮತು ಕನಡ ಸಾಹಿತಪರಿಷತಿನ ಅದ್ದಕರಾದ 
೨೦ ಲ ಠಿ 0 “ಶಿ 
ನಾರಾಯಣ , ಶ್ರೀತಿ. ತಾ . ಶರ್ಮಾ, ಶ್ರೀ ಕೆ. ಸಂಪದಿರಿರಾವ್‌, ಸನಿತ್ರರಾದ 
ಶ್ರೀ ವಿ. ಎಸ್‌. ಕೌಶಿಕ್‌. ಹೆಚ್‌. ಸಿ. ಭಟ್‌-ಇವರ ಸಕಾಲಿಕವಾದ ನೆರವನ್ನು 
ಇಲ್ಲ ಸದಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಅಪಚಾರವಾದೀತು. ಇವರೆಲ್ಲರ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸಹಕಾರದಿಂದಾಗಿ ಈ ಮಹಾಕಾಯರವಿಂದು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದೆ. 


re a We CE a na Ge CUE Co wb wa ಕನವಹಕೆ 


ಇ 

ಜಾ ನೆಣ 

Wd © ಜವ ಣೀೇಘತವಾದಣಿ hs AST ಓಗರ Ned ಹಜ್‌ ad Ch Ne [ಅಲಿ hd ಹಜ್‌ ರೃ | [| Cd ಆಗ್‌ 
ಶ್‌ 1 ಅಂ ಪ್‌ 


ನಾಷಾಂತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಭಾಷಾಂತರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಎದ್ದಾನ್‌ ರಾಮೇಶ್ದರಾವ 
ಧಾನೀ, ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌. ಎನ್‌. ರಂಗಸ್ನಾಮಿ, ಶ್ರೀಹರಿ, ಶ್ರೀ ನೆ. ವೆಂ. 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯ, ಶ್ರೀ ಅನಂತಾಚಾರ್‌-ಇವರುಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣ ನೆರವು 

ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೇ ನೆರವು 
ಣಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಎಲ ಪಕ 


ಜ್‌ ಸ್‌ Gd Ne No ಬಜ | ॥| ಹರಿ 


95 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವರುಗಳು ಸಹೋದರರಂತೆಯೂ ಸನಿತ್ರರಂತೆಯೂ ಒತ್ತಾಸೆ 


ಕ್‌ 
ಹಾಸ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 





0 
ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ನಮ್ಮ ಗೌರವಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾದ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಟಿ. ನಾರಾಯಣ 
ಶಾಸ್ತೀ, ಶ್ರೀ ಕೆ. ಎಸ್‌. ಕೇಶವಮೂರ್ತಿ, ವೇ॥ ಬ ಶ್ರೀ ಸೂರ್ಯ 
ವಿ 
ನಾರಾಯಣ ಉಪಾಧ್ಮಾಯ-ಇವಎರುಗಳು ಮಹಾಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣಗಳ 
ಪ ಚಾರಕಾ ರ್ಯವನು ಉತ್ಪಾ ಹದಿಂದ ಮಾಡಿ ಒತಾಸಿ ನೀಡುತಿದಾರೆ * 
ಹ್‌) | 1) ಹಾಧಿ ಹಂ ಛು 
ಇವರ ರಿಗೂ ಭಗವಂತನು ಆಯುರಾರೋಗ್ಯೆ `ಶ್ರರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ 
ಬು” a) * 
ವಾಸ ಭಾರತದಲಿನ ಶೋಕಗಳನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಶಿ ಎ ಇ | ಎ ದ ಕ್‌ೆ 
ನಾಷಾಂತರಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ತತ್ತಯುಕವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳು, ಸೋತ 
ನ್‌್‌ ರ್ನ ಹ ಮೊ > ೦ ೮) 
ಗಳು-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾನಿ ಕೊಟ್ಟು ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕೊಡಲಾ 
ಗುತಿದ. 
ಹ 
ನಮ್ಮ ಈ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಡ 


ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಫ್ರೀ ವರದಣ್ಣ 


ರುಸ ೩ | 
J 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ : ಹೇಳಿದರು. ಅವರೇ ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ಪೂರ್ತಿದಾಯ 


ಕರು. ಅವರ ಅಂತರಂಗದಲಿರುವ ಗುರುಬಗವಂತನು ನಮ ಅಂತರಂಗ 


Nes ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಲ್‌ 8 ಗೆ I 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿತು ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪ್ರಥಮ 
ಸಂಪುಟವು ಗುರುಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಲೆಂದೂ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಲೇಖಕನಾದ ಮಹಾಗಣಪತಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ 
ಗ್ರಂಥವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಪರಿಸಮಾಪವಾಗಲೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಳಿ ಣ್‌ ಯಃ-ಪೆ ಯಗಳನು ಇಗನರ್ಗರ ಹಾ 637 ಉಗಿ ಗಾಳಿ ಗಾ ಳ್ಬಿದಾಸ ದಾ 


ಕಿ hes) ಗಗ್‌ O ಆಆ) ಗೇಟ್‌ I ರನು ರ್ಟ BA UN AANA Nes Ged A No 


ಅನೇಕವಿಧಗಳಲ್ಲ ನೆರವು ನೀಡುತ್ತಿರುವ ತೆರೆಮರೆಯ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ನಮ್ಮ 


ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಕಂಡುಬಂದರೆ ಮಾನ್ಯವಾ ಚಕರು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿ ಕೋರುತ್ತೇವೆ. 


ಶಾನಿಃ ಪುಷ್ಪಿಸುಷ್ಪಿಶಾಸ್ತು ಸಮಸ್ತಸನ್ನಜ್ನಲಾನಿ ಭವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕರುಣೆಯಿಂದಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತ ಪ 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಕಳೆದು ಆರೆಂಟು ತಿಂಗಳುಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಮುಗಿದುಹೋದ ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟವನ್ನು 
A ES ED SS RS ES NN CN Oe ne me ee ಎ ಸ ಗೃ ಹ್ಮ ಪ್ಪಾಣಾವೆ we) = ee, ed ಎ ಇತಾಸ್ಟಾಲ ಖಾಕಾಸಾಲಿ 
ಆಜ! ವಿಲ ಬಲ DIE (WS ಭಲೋ Wed U NEN ಅ J VW 


ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ. ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಮಾಡದೇ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಇದರ ಸಮಸ್ಯೆ. ಇದನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಲರ ದ ೦9, ಲ್‌ ವ್‌ ನಾಸ ಹೆಲ್‌ ರಾನ್‌ ಇ 
MUN CANTY UY UWS ANOVA CY ಗಟ ಯ್ಯ Nee CN DAA ಉಲಗಳ್ಳ ಲಾ ರಂಗು Ae 
sk ಬಾಗ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಡುತ್ತಾರ. ಅಂದರೆ 4,000 ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚುಹಾಕಿಸಿದರೆ 800 


ಉತ್ಸಾಹಿಗಳು ಗ್ರಾಹಕರಾಗಲು. ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪುನರ್ಮುದಣದ 
ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮಾಡಲೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 


ಈ 'ಪುನರ್ಮುದ್ರಣದಿಂದ ನಾವು ಇದಕ್ಕೆ ಹಾಕುವ ಮೂಲನಿಧಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಫಲವು 
PRES TL | _ CNS EN nd ಇಂಬ ಧಾ ey AD RS 
ಒಡನೆಯೇ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ : ಯ್ರ)ರಲ ಲರು ರುಟಲಅಂಜಲ( ಬಲಿ. ! UW 
ಸಂಪುಟ ವು ಈ ವೇಳೆಗೆ ಹೊರಬರಬೇಕಾಗಿದಿತು. ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಅದು ಸಾವಕಾಶವಾಯಿತು. ಪ್ರಥಮಸಂಪುಟವು ಮುಗಿದಿದೆ. ಮುಂದೆ ಮುಗಿದ ಸಂಪುಟಗಳ 
ಹಾ ಬಾಸ ಸಾಸ ಇ ಕ್‌ ಘಾ ಕ್ಯಾಕ್ಯಾ PC TS ಅದೆ ತಾ ಬರಾ ಇ ಇ ಡಾಲಿ 
೧೬೨೯ ದ್ರಣವು ಹೀಗೆಯೇ ಮು೦ಯುಬಲಯುಲಲ್ಲ ಹೋಗುತ್ತಿಬಿ. 


ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕದ ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೀವಿಗೆ 
ಯಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವು ನಮಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣದ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ಚೈತನ್ಯವನ್ನೂ 
ದಯಪಾಲಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ತಾತ್ತರ್ಯರೂಪವಾಗಿದ್ದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಕಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ 


(0 
ON ಫಿ pe ಮಾ ಬ ಲೆ ಜ್ನ ಮಾನೆ ಹಾ ಎ್ಬ್ಬ ಇಸಾಕ ವ್ಯಾ md ಎಲಾಲ ಅಲ ಕರ್ಕ ್ರ 
ಓಂಿಲಿಲಿ(ಗಿರಿ. ಸಿ೦ಖಲರಿಕಬ೦ದEಯಿಿಬದು ಸಿ೦ಪ್ರರ್ರ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ನಲಾರಲನು ಲಲ. ೨ 


ಗೆಳೆಯರ ಪ್ರಚಾರವೇ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದ 


ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪುಸ್ತಾವನೆ 
ಮಾತನ ದಯೆಯಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಮೂರನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು 


ಪರ 
ಮುಗಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಕಂಡಿರುವುದು 
ಭಾರತದ ಪಚಾರವು ಎಷಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಷ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 


ವನ ಬರನ ರಾ ರ ಲ್‌ ಅಕ್‌ ಕ ನನದರ ಷ್ಟು Wa 
— ಸ್ರಗಾರನ್ನಾ ತಾಲ ಷ್ಟ ಜದ ಸಾಧಾರ ಸ್ಮ ಧಾರ ಇರಿಸಿ ಇಲ ಇಲಲ ಭಾ ಭಾ ಗ ಕಾಲ ಇಲಿ ಭಾಲಿ ಹಾ ಬ್ಹ್ಮ ಹಾಕಾ ಹಲಾ ಸಾಲ ES ಧಾ ನೆ ಲೆ ES RN ಡಿ ಧಾಳಿ 
ಲಲಿ ಪ್ರಜು ಯ್ದ ರಣ್ಣ ಟು ಉಂ ಅ! ಆಖಲೊಲಳುಲಬಳುಟು ಖಲು STUSSY 


ರಾ ಲ ಲ SN ಇಡ ರರ ನಗಿ ಮ OE ಲಿನ್‌ ಎಲಿ್‌ಲ 
ಅರ tA ಅಲ್ಲೂ MN UMD I M ಓಟ. ಅವರನ್ನೂ MOS ಲಲ ಬಟು ಯಊಲಲಆರಿ 0 WTI ಹ 
ಸೇರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಹಕರ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ 


ಕೆನರಾ, ಸಿಂಡಿಕೇಟ್‌, ಕರ್ಣಾಟಕ, ಕಾರ್ಪೋರೇಷನ್‌ ಮತ್ತು ದಿ ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಕೋ- 
ಆಪರೇಟಿವ್‌ ಈ ಐದು ಬ್ಯಾಂಕುಗಳೂ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಗೆ ಸಾಲಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು 
ಒದಗಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಗ್ರಾಹಕರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹೆಚ್ಚಲು ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಮೂರು ಕೋಟಿ ಕನ್ನಡಿ ಗರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಆರೆಂಟು ಸಾವಿರ ಜನರು ಮಾತ್ರ 


ಡಿ 


ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತಿದಾರೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡಾಗ- ಇದರ ಪ್ರಚಾರವು ಏನೇನೂ 
ು 

ಕ್ಯಾ ಬ್ರ ಖಾಲ ಇಸಾಲೆ ಕಗ py ಎಲ್ಲಾ. ಣ್ಣು ಹಾಹಾಹಾ 

ಲ. ಕನ್ನಡಿಗ ಸ 

ಲ್‌ಿ ಲ್‌ಿ 


; ಎ ಗ 
ಜೀವನಕ್ಕೂ ಇದೊಂದು ದಾರಿದೀಪವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ನಿಜವಾದ ಭಾರತರಾಗಬೇಕೆಂಬುದು 
ನಮ್ಮ ಸವಿಗನಸಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಡುವುದು ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 


ಫಲಿ (ದಿ 
ಛು . 


ನಮ್ಮ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯವರು ಈ ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪರಿಷ್ಕರಿಸು 
ವಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣಸಹಕಾರವನ್ನು ನೀಡಿ ಉಪಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಮಹಾಭಾರತದ ಬಂಧುವರ್ಗಕ್ಕೂ ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾದ ಪರಮಾತನು 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸಲಿ. 


ಶಾನಿಃ SS ಕು ಳೆ ಗಿ ಲ ಅ 
ಅಲ 4 ಪೃಷ್ಟಿಸ್ತುಷ್ಟಿಶ್ಛಾಸ್ತು ಕ “ಎ ನ್ಹಬಿಯ್ದ ಲಾ ಲಲ ಮ್‌ 
—ಪ್ರಕಾಶಕರು 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾವನೆ 
ಥೆ ಸಾ ಕ ಲ ರ್‌ ಹ್ಹಾ ಸ್ಯಾ ಸಾಧ್ಯ ಲ್ಲ ಸಾ ರ್‌ ನಾ ಫಾ ಹಾವೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯಯಿಂದ NSS A AAS ಗಟ ಯಿಲ್ರ ಆಟ CANONS ಲ WAAC {ad 
ಪ್ರತಿಗಳೂ ಮುಗಿದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 


ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸ - ಪೂರ್ಣಮಾಲಿಕೆಗೆ ಗ್ರಾಹಕರಾದವರು ಮೊದಲನೆಯ 
ಸಂಪುಟವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಬೇಸರಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಬೇರೆಯ 
ಕಡೆ ಮುದ್ರಣಮಾಡಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಇದು ಛಾಯಾಮುದ್ರಣ. ಇದರ ವೆಚ್ಚವು ನಮಲ್ಲಾಗುವ 
ಮುದ್ರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎರಡು-ಮೂರು ಪಟ್ಟು ಹಚ್ಚು. ಆದರೂ ಪರಮಾತನಲ್ಲ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ತಿರುಮಲೆ-ತಿರುಪತಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಶ್ರೀಪಿ. ವಿ. 


ಬಿ.ಸಿ NS ಬೃ, ಸಾಲಾ ಇ ಸಾ ಸ್ಯ 


ಹಾಯಧನವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಆಶ್ಲಾ ಎಸನೆಯನ್ನಿತ್ತರು. 


ಸಹಾಯಧನವು ಈ ಸಂಪಟಿಕ್ಕೂ ದೊರೆಯುವಂತಾಯಿತು. ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಕರುಣಾಮಯನಾದ ಅವನ ದಯೆಯಿಂದಲೇ ಈ 
ಮಹಾಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಿದರ್ಶನ ಅನಾವಶ್ಯಕ, 
ಅಲ್ಲವೇ? ಅವನ ಕಾರ್ಯವನ್ನವನು ಹೇಗೋ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ನಿಃಸೃಹತೆಯಿಂದ 
ಕೆಲಸಮಾಡು ವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತನ ಸೇರಣೆಯಂದ ಈ 


RY ಸಲ್‌ ಸರ್‌ಔಡರ್ಟ್‌್‌ಟ್‌ ವ್ರ ಇರ್‌ರ್‌ವ್‌ ೬ ್‌್‌್ರ್ರ ಕ ಜ್‌ ಸ್‌ ಬ್‌ ದುಡುಡ ಇದ್‌ ಜದ 


ಮಹಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಒತ್ತಾನೆ ನೀಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವ ತಿರುಮಲೆ-ತಿರುಪತಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ 
ಆಡಳಿತಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಸನಾನ್ಯ ಶ್ರೀ ಪಿ. ವಿ. ಆರ್‌. ಕೆ. ಪ್ರಸಾದ್‌ರವರಿಗೆ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಪ್ರಕಾಶಕರು. 
ಐದನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಐದನೆಯ ಆವರ್ತಿಯನ್ನು 
ಮುಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಮುಗಿದಿರುವ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 


ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ನೂತನಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಓದನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲು 1-2-3 ಸಂಪುಟಗಳು 
ಅವಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ನೂತನಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ 2-3ನೇ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಕಳುಹಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದು. ಪ್ರಸಕ್ತ ನಮಲ್ಲಿ 
ks ಸಂಘಟವಾ ಸೇರಿದಂತೆ 3 ಸಂ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 18 ಸಂಘಟಗಳು ಮಾತವೇ ಇವೆ ತುವ ವರ್ಷದ 


ಇಟ್‌ ಈ ಗಳ್‌ ಜ್ರ ಜ್‌ ಟ್ರ) YF dN Ne ಬಂ ಹಸ FN ಲ್‌ | we ಮಾತ್ರವೇ ೧್ಭಯ೨. 


ಕಡೆಯ ವೇಳಗೆ ಹಚ್ಚು ಸಂಪುಟಗಳು  ಸಿಕ್ಕಬಹುದು. ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. 
ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದ ಗ್ರಾಹಕರ ಸಂ ಖೈಯು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವಂತಾಗಲಿ. 
ಪ ಗ್‌ 


ಶಿ 
ರ್ಟ ಲ AS RN, 
A ರಿಯಿಳಉಲಲ್ರಿಬಲರು ೨5 ಮುದಂ wD WG 


—ಪ್ರುಕಾಶಕರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶ್ರೀಃ 
| ಶ್ರೀರಂಗಸದ್ಗುರವೇನಮಃ ॥ 
ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತ್ರಮಮ್‌ | 
ದೇವೀಂ ಸರಸ್ಸತೀಂ ವ್ಕಾಸಂ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ ॥ 


ವಿಷಯಪ್ರವೇಶ 


ಇ ಸಾ ಅಳಿ ಸಾರಾ ಭಾಳ ಅಧಿ ವ್ಯಾ ಹಾ ಪಾರಾ 


ಸಾರವೆಂಬ ಮಹಾಧ್ಯೇಯದ ಸಾಧನೆ 
ತ್ರಾ 


ಣೌ fe) ರೌ 
ಸ ಹ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಆತ್‌ ನತ ಗೆ ಟೆ ಸ್‌ ಗೆ ವ್‌ ಆಲ್‌ Fe fe ಜಟ್‌ ಹ ಸ್ರ 


೧ ಕ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಕ್‌ಶಿಕರು-ತಾವು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತಿರುವ 
ಕನ್ನಡ 0 ನುವಾದ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲಯ ಭ ಇಮಿಕೆಯನ್ನು 


$1 Ml 
tl 


ಕೆಲಸ ಪರಮಾರ್ಥಬುದಿಯಿಂದ ಸ್ರೇರಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ 
ಕಥೆ ಭಾರತದಲ್ಲೇ ಅನೇಕರಿಗೆ ಅಪರಿಚಿತವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವರಿಗೆ ಕಥೆಯು 
ಅಲ-ಸಲ ಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಪಾರ್ಥಕ್ಕೂ- ಅಪಹಾಸ್ಕಕ್ಕೂ ವಿಷಯ 


ವಿ ವಲ 


ವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಮೂಲಕಡೆಯ ರವ ಕನ್ನಡ 
ಬರುವವರಿಗಾದರೂ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕು ; ಅವರ ಬುದಿಪ್ರಚೋದನೆಗೂ, 
ಹೃದಯದ ರಸಾನುಭವಕ್ಕೂ, ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಬೇಕು-ಎಂಬ 
ಶುಭವಾದ ಆಶಯದಿಂದ ಇವರು ಈ” ಮಹಾಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಭಾರತೀಯಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸ್ಚೆಯುಳ್ಳ ಎಲ್ಲರೂ ಇವರ ಉತ್ಸಾಹ 
ದೀಪಕ್ಕೆ ಸ್ನೇಹಧಾರೆಯನ್ನೆರೆಯಬೇಕು. 

ಮಹಾಭಾರತದ ಕನ್ನಡ ಕಥಾನುವಾದವನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೂ 
ಅನೇಕಮಹನೀಯರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಗ್ರಂಥವು ಗ್ರಾಹಕರಿಗೂ 


ತೊಂದರೆಯಾಗದೇ, ಪ್ರಕಾಶಕರಿಗೂ ಕೃಯನ್ನು ಕಚ್ಚದೇ ಸುಲಭಮಾಲ್ರ ದಲ್ಲಿ 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದೊರೆಯುವಂತಾಗಲಿ- ಎಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಇವರು 
ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೃಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಫಲಸ್ತರೂಪವಾಗಿರುವ 


ಕ ಶಟ್‌ ಇದ್ಯಾ ವಾ್‌ 
(Ad ಹಿನ್ನಿಲಯಲ್ಲ ಲಾಲಲ್ರಲ 


ಸಾಗರಸಾನತಃ ಸರ್ವನದೀಮಜ್ಜನಪುಣ 


1 ರಿಸ 
ಸಮುದದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿದರೆ ಎ 


3¢ 
21 
ಫೆ 
ಪ್ದ 
ಫ್‌ 
5 
> 
ತ್ರೆ 
A 


1] 
ಮಹಾಭಾರತದ ಬಹುಮುಖಪ್ರಾಮುಖ್ಯ: 
ಮಹಾಭಾರತವೂ ್ರಶಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಂತೆ ಭಾರತೀಯರ 
ಧರ್ಮ-ಸಂಸ್ಕೃತಿ-ನಾಗರಿಕತೆಗಳ ಸಮಗ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಡುವ 
ಜ್ಞಾನ-ವಿಜ್ಞಾನಮಯವಾದ ಪ್ರದೀಪ. 
ಯೇನ ತ್ವಯಾ ಭಾರತತೈಲಪೂರ್ಣಃ ಪ್ರಜ್ಞಾಲಿತೋ 
ಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರದೀಪಃ ॥ 
ಇದಂ ತು ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಮಹಜ್ಜಾನಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ | 
ಜ್ಞಾನಂ ವಿಜ್ಞಾನಸಹಿತಂ ಇದಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಶೇಷತಃ ॥ 


ಧರ್ಮಮಯವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಳ-ಹೂರ ರೂಪುಗಳರಡನ್ನೂ 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುವ ಪಾರದರ್ಶಕವಾದ ಮಣದರ್ಪಣ ; ಜನಾಂಗದ ಎಲ್ಲ 


ಆಶೆ, ಆಕಾಂಕ್ಷೆ, ಸಾಧನೆ, ಸಿದ್ದಿಗಳ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಏಕತ್ರ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿ 


ಉಲ ನಾ ರಾನಾ ನಾನ್ನ ಎ ವರುಷಾರ್ಹಗ ನಳ ಹೂ A 
ರುವ ಭವ್ಯಭಾಂಡಾಗಾರ ; ಬಲ್ಲಿ ಊ)ಳುಲರ್ಬೀ ಗಿರ ರಲ 2 AN Ud 


ವೇದಾಂಗ, ಇತಿಹಾಸ, ಲೋಕವ್ಯವಹಾರ, ಆತವ್ಯವಹಾರ, ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಪ ರ 


ಇ 
ಗಿಲಲನಿರ್ಬ ಸ್ಪುಜಲಿ!? ಅಂಗಳ ಈಪ್ರಖಲ್ನು ಇಲಲ! ಆಎಲಿ!1 ಲ ನಿಲಿ 
ವಾಗಿಯೂ ನಿರೂಪಿಸುವ ವಿಶ್ವಕೋಶ. 
ವೇದಾ ಯೋಗಃ ಸವಿಜ್ಞಾನೋ ಧರ್ಮೋತರ್ಥಃ ಕಾಮ ಏವ ಚ! 
ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಯುಕಾನಿ ಶಾಸ್ವಣ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ 

ಟ್‌ ಈ « 

ಲೋಕಯಾತ್ರಾವಿಧಾನಂ ಚ ಸರ್ವಂ ದೃಷ್ಟವಾನೃಷಿಃ ॥ 
ನಿಶೀ೧ರ್ಗಾ ಶನ್‌ ಕ್‌ಜಾ ಸಮು ತೀ ಸ್‌ಂಕಿತ್‌ ತಾಣ ವೀಶ್‌ | 
ಆ ಕ್‌ ರ nS ಗಟ್‌ ಆಗ ಆ AS ns ಆಪ್‌ ಆಚೆ ಆತ್‌) ಇದ್‌ [| 
ಇಷ್ಟಂ ಹಿ ವಿದುಷಾಂ ಲೋಕೇ ಸಮಾಸವ್ಯಾಸಧಾರಣಮ್‌ ॥! 

ಪರಮ ee ಫಕ್ಯಳ್ಳಾ. ಸಾಪನ್ನಾ ಸಸಾರ ಗಾ ದ್ದ ಕ್ವಾಕಾನ್ಮಾ ಸಾಲ ಬಾವು ವು ಎ ಜನೆ ಧಿ ರಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಇ ಇಸಾಲ ಲಾ ದಿ ee we) 

ಉರಿಯುವ ವ್ಯಯ `ಇಲಟುಲಗ, ಉಬಿ! dO NS ND AG Rad ಇಟುಟ) 

ಗಳಲ್ಲ ಪ್ರಾಚೀನತಮವಾದ ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಕಾವ್ಕರತ್ನ 


ಅನಂತಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಆಕರವಾದ ಮೂಲಕಾವ್ಯ. 


ಇತಿಕಾಸಮಿಮಂ ಚಕೇ ಪುಣಂ ಸತವತೀಸುತಃ | 
“ 


CELT NV ಆ೦ಛ ಆ ಆಳ್‌ ಈ ಳಾ ಲ್‌ ಬ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಕೃತಂ ಮಯೇದಂ ಭಗವನ್‌ ಕಾವಂ ಹರಮಪೂಜಿತಮ್‌ || 

ಉಳಿದ ಮೂರು ಆಶ್ರಮಗಳೂ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಮೀರಿಸಲಾರವು. 
ಅಂತೆಯೇ ಉಳಿದ ಯಾವ ಕಾವ್ಯ ಗಳೂ. ಇದನ್ನು ಮೀರಲಾರವು. ದಿವ್ಯವೂ 
ಮಾನುಷವೂ ಆದ ಸಮರ್ಥಶಬ್ದಗಳೂ ಮತ್ತು ಶುಭವಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ 


MA 


ಕಕ ೦ ಕಾಗ್‌ ಕಳ್‌ ಎಗನೆಕರೋದ ನಸ 
ಯನ ಅತ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ತ ಆಗ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಇ. AG ಒಆ ಲ ಟ್‌ ್‌ ಎನಿಹಿ 


ಪುರಾಣಪೂರ್ಣಚಂದ್ರೇಣ ಶುತಿಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ : ಪಕಾಶಿತಾಃ 
ನೃಬುದ್ಧಿಕೈರವಾಣಾಂ ಚ ಕೃತಮೇತತ್‌ ಪ್ರಕಾಶನಮ್‌ | 
ಲೋಕಗರ್ಭಗೃಹಂ ಕೃತ್ನಂ ಯಥಾವತ್‌ ಸಂಪ್ರಕಾಶಿತಮ್‌ ॥| 

ವೇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾದ ಗ್ರಂಥ ; “ಭಾರತಂ 
ಪಂಚಮೋ ವೇದಃ' “ಕಾರ್ಷ€ಂ ವೇದಮಿಮಂ ಪುಣ್ಯಂ!” ವೇದಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಿಷಯವೋ ಇದಕ್ಕೂ ಅದೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಿಷಯ. 
ಎರಡರ ತಾತ್ಪರ್ಯವೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ. 
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ನಿ 
ಹತೇ ಚ ಗುರುತ್ತೇ ಚ ಧ್ರಿಯಮಾಣಂ ಯತೋಂಂಧಿಕಮ್‌ | 
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ಅಲ ಆ, WoT ಆಆ ಲ್‌ ST ಆಟ A 


ಮಾನವನಿಗೆ ಸನಾರ್ಗವನ್ನು ಬೋಧಿಸಲು ಪ್ರಭುಸಮಿತ (ಚಕ್ರ 


ವರ್ತಿಯ ಕಟ್ಟಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೋಲುವ ನೀತಿ), ಮಿತ್ರಸಮಿತ (ಸ್ನೇಹಿತನ 


೨ ರಾಗ್‌ ಬಂದ್‌, ಕಾಂತಾಸಮಿತ (ಇನಿಯಳ ಮದುರ ನೀತಿ 


ಓಲ್‌ No ಆಗ್‌ TE hd Ma dC Ne Ne TY ಕ್‌ \ ed Ny ಭೆ se ಟ್ನ್‌ 


ಮೂರು ಮಾರ್ಗಗಳುಂಟು. ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳು, ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳು ಮತ್ತು 


ಲ ಳಿ ರ್ನ ಲ್ಲಿ ಲವ ಮಿಲಿ ೧೦ ಲಿ ರಾಸ 
Gud ಹ WI 1 ಲ್ಕ WUT TCO Ye ಗಟ್‌ KAU WED 


ಕಾವ-ಎಲವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೇಲೆ 


pS ಬಾ 


. ಔಪ 
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109. 
ಒಂದೊಂದೂ ಉದ್‌ ೦ದಹ 


ಒಂದು ಸಣ್ಣಭಾಗ. ಗೀತ್‌ ಬಾಷೆಯಲಿ ಮಹ 


ಹಿರಿಯ ಕಾವ್ಯಗಳಾದ ಇಲಿಯಟ್‌ ಮತ್ತು ಒಡಿಸ್ಸ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅರ್ನ್ಟ್ಯ ಾ್ಸ ೧ ಉಷ್ಟ್ರ ಲಾಲ ರರ ಕಾಲಲಿ 0-೦ ಘಾಲಿ ಗಾಲ್ಗಿ ನಾ ಳ್ಳ ನ ವಾ ಶಾಲ ನ್ನ ನ ಲಾಲಿ OR) ರಾ ಷ್ಟು 
Gad Ad NA tad | ಓಲ €//”) ಕ? Ne ಗ್‌ ಇಟ ಎಲಲ td ot ಆ AOS SN ಲ ISS 
ee) 

ಪ್ರಮಾಣ 


ವಾದ 3 ¥ 
ದ್ರಕ್ಕೂ ಹಿಮವಂತನಿಗೂ ಇದನ್ನು ಹೋಲಿಸಿರುವುದು ಯುಕವಾಗಿದೆ : 
ಯಥಾ ಸಮುದ್ರೋ ಭಗವಾನ್‌ ಯಥಾ ಚ ಹಿಮವಾನ್‌ ನಿರಿಃ | 
ಖ್ಯಾತಾವುಭೌ ರತ್ತನಿಧೀ ತಥಾ ಭಾರತಮುಚತೇ ॥ 


ಹ 
ಲ ಈ 


ವಂತನಂತೆ ಅತ್ಯನ್ನತ ಮತ್ತು ಅನಂತರತ್ನಪ್ರಭವವಾಗಿದೆ-ಮಹಾಭಾರತ. 


4 
ನಾ ಲಾ ನೆ ಗಿಲಾ ಗಾಲ್ಲಿ ವಾ ರಾ ರಾನಾ ರಾವ A ರಾನಾ ಯ್ಯ ಭಾಲಿ ಎನ ಲ) ನ್ನೂ 
ಸಪ) ಓಟ te ಹ್ಹ ಹ್ಹ [ee {ud 


ಸ್‌ 


ಇದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಭಾರತೀಯರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಗುಣಗ್ರಾಹಿಗಳಾದ 


ಸತ್‌, 


ವಿದೇಶೀಯರೂ ಕೂಡ ಮುಕಕಂಠದಿಂದ ಪಶಂಸೆಮಾಡಿದಾರೆ. 


ಗ ಆ ಆ LS ಟೆ ಭಟ ಚಲ ಲ LWT ಓಂ 


6 
“The Mahabharatha has opened me, as it were, ೩ new 


world. and | have been surprised bevond measure at the 


ರ್ನ 8 ಇರ, EL 1 pu Wr LL ತರಾ MEE edd | LLU ೫. 8 8ರ್ಜ್ಚಕ್ಷಿತ್ತಿ, 7ಓಓ. 8 8 ರೌ” 


Wisdom, Truth, Knowledge and love of the nght which 1 
have found displayed in its pages. Not only so, but I have 
found many of the truths which my own heart has taught 
me in regard to the Supreme Being and His creations set 
10117 11) beautiful, clear language.’ — J.A. Hassler. 
''1 is one of the priceless treasures of the East.’ 
—Edwin Arnold. 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ನಿರೂಪಣೆ: “ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, 
ಕಾಮ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಟಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆಯೋ ಅದು 


ಧ್ರಾ ಮಾ 


ೀರೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಏನಿಲ್ಲವೋ ಅದು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ”- 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


1೨ 
ಸ ಪ್ಲ ಫ್‌ ಲ EN ಸಾ ಇಷ್ಟಾಶ್ಮಾ ಸಾಲ) 
ಎಂಎಂ ಲ್ಲ » /-) ಲ್ಯಳಳ ಅಲ ocd —wLed “VW No ಲು) 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
-ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ. ಇದರ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠತೆ 


ಯನು ಮುಕಕಂದದಿಂದ ; 
ಇ 0 


\ R 
A ರ್‌ ರೌರ್‌ತ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಸಪ್‌ ತ್‌ ವ್‌ ಸ cE were we ಇಟ್‌ ಜ್‌ 'ಡ್‌ತ್‌ವ್‌ ಇಚ್‌ ಸದ್‌ ಸಲ್ಫೇಟ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಅ 


ಣಿ 
ಬ್ರಾಹ್ನ್ಮಣೇಭ್ಕೋ ನಮಸ್ಸತ್ನ ಧರ್ಮಾನಕ್ಷಾ,ಮಿ ಶಾಶ್ಚತಾನ್‌ ॥ 
ನನವ: ನ್ಬುತ್ಯ ೮% ಪಲ್ಲಿ ವ 
ಎಂದು ಧರ್ಮದ ಪ್ರಣಾಮದಿಂದಲೇ ಧರ್ಮಪ್ರಾಣರಾದ ಭೀಷರು 
ಗ ಗರ ಕ ತ್‌, | iy 
ತಮ್ಮ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಧಾರಣಾದರ್ಮ ಇತ್ಸಾಹುರ್ಧರ್ಮೇಣ ವಿಧೃತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ॥ 
ಯಾವುದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೂ ದಯೋ ಅದೇ ಧರ್ಮ-ಎಂದು 


ಧರ್ಮದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿ-'ಅರ್ಥ-ಕಾಮಗಳಿಗೂ ಅದು ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವುದಾದರೂ ಜನರು ) ಅದನ್ನೇಕೆ ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲ 7'-ಎಂದು ಧರ್ಮ 


ಮೂರ್ತಿ ವ್ಯಾಸರು ಕೊರಗುತ್ತಾರೆ- 
ಧರ್ಮಾದರ್ಥಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ ಸ ಕಿಮರ್ಥಂ ನ ಸೇವೃತೇ | 

ಧರ್ಮವನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದರೆ, ಅರ್ಥ-ಕಾಮಗಳೂ 
ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ತಾವಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದು. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ ಈ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥ : 


ಯಥೇಕುಹೇತೊ 


dd he 


ಕಬ್ಬಿನ ಗಿಡ ಬೆಳೆಯಲೆಂ ದು ಹಾಯಿಸಿದ ನೀರು, ಹುಲ್ಲು ಮತ್ತು 
ಛ್ಲಿಗಳನ್ನೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬೆಳಸುತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮನುಷನು ಧರ್ಮ 


ಇರಾ ಷ್‌ ಇ ಜ್‌ We ಜ್‌ ಜತ್‌ ಇಡಾ 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದರೆ ಕೀರ್ತಿ, ಕಾಮ, ಹಣ- -ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ 


ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಧರ್ಮವು ನಿತ್ಯವಾದುದು-“ಧರ್ಮೋ ನಿತ್ಯ ಸುಖದುಃಖೇ 


ತ್ನನಿತ್ಯೆ?-ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡದೇ ಆಚರಿಸಿ-ಎಂದು ನಾನಾರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


10 
aD NEN ಹಾಹಾ ಎ ಫಾಸಾಘ ಕಾಣಾಧಿ ಹಾ ee) ಹಾಸಾಫಾಲ! ಎ. ಖಾಸಾ ಸ್ಲಾಾಕಾನ್ಸಾ ಹಾಜಾವ ಹಾಸಾಲೆ . ಸಾಸಾಲ ಸಾಲ ಕರೆಸಿ, ಲ್‌ ಶಂ ಹಾಸಾರ a) ಕ್ಯಾ 
ಅಸಲ್ಲಓದ ಗುಪ್ತ. SW ಲ HH NV WOH ಖಲ 
ಮಧ್ಯೇ ಧರ್ಮದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದ ದೇ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮತ್ತು 
ವಿಶೇಷಧರ್ಮಗಳನ್ನು ರಾಜಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಎಲ್ಲ ವರ್ಣಗಳಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೂ ಬೋಧನೆಮಾಡಲು ಮಹಾಭಾರತದ ಒಂದು 
ಓಟ್‌, ಕ ಕ 

ಪರ್ವವೇ ಮೀಸಲಾಗಿದೆ. 

ಹಾಸಾಲಿ NR ಎ 0೧ ಲಾ o PN RS ಕಾಲ ವ ್ನು 


ವ್‌) A ಛಾ! A ಹ್‌ ಹ್‌ ತೆ ರ ತ್ರ ಸ್ಕೇಟ್‌ ಓ NL! AA ES A CA ಛೈ A A ಓೃ, 
ಗೃಹಸನು ಮತ್ತು ರಾಜನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣದ ಸದ್ದಿನಿಯೋಗಮಾಡಬೇಕು. ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ 
ಕಂದಾಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು? ಎಂದರೆ : ಅವರಿಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ 
ತೊಂದರೆಯಾಗದಂತೆ, ತಮ್ಮಿಂದ ಹಣವನು ರಾಜನು ತೆಗೆದುಕೊಳುತಿದಾನೆ 


ಎಂಬುದರ ಅರಿವೇ ಆಗದಂತೆ-ಮೃದುವಾದ ವಿಧಾನದಿಂದ ದುಂಬಿಯು 


A 
೧ಿೆ ನಿಗಾ ಳಾ ಳಿ ಮಫ PR ಬಾರತ ವ್ರ ಬಾ 
ಟು 


ಮ್ಲ NUON WYO NU BOON MNT ಬ೦ಬು wd 


ವಿವೇಕಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ!  ಅರ್ಥನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧನಸಂಗ್ರಹಮಾಡುವುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ದೇಶ-ಕಾಲ-ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿ 
ಸದ್ದಿನಿಯೋಗಮಾಡಬೇಕು-ಎಂದೂ ಅದು ಬೋದಿಸುತ್ತದೆ. 


ಮ್‌ ಶ್‌ ಹ್‌ ಇಫ್‌ ಫ್‌ ಜಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಕ್ರ್ಹ್ಲ ಇ ಇರ್‌ ಘ್‌ ಸ್‌ 


ದೇಶೇ ಕಾಲೇ ಚೆ ಪಾತ್ರೇ ಚೆ ತದ್ದಾನಂ ಸಾತ್ತಿಕಂ ಮತಮ್‌ | 


ಇನ್ನು ಕಾಮದ ವಿಷಯ : ಕಾಮವು ತನಗೆ ವಶನಾದವನನ್ನು ಹಳಕ್ಕೆ 
ತಳ್ಳುತ್ತದೆ-ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಕಾಮ ಏಷ ಕ್ರೋಧ ಏಷ ರಜೋಗುಣಸಮುದ್ಧವಃ 

ಅದು ಕ್ರೋಧದಂತೆಯೇ ಮಾನವನಿಗೆ ನಿತ್ಯಶತ್ರು - ಆದರೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 


ಧರ್ಮಾವಿರುದ್ಧೋ ಭೂತೇಷು ಕಾಮೋಇಸ್ಟಿ ಭರತರ್ಷಭ ! 


ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನೇ ಇದನ್ನು ಉಷದೇಶಿಸುತಾನೆ. 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವಾದುದು ಮೋಕ್ಷ. ಪರಮಪುರು 
ಷಾರ್ಥವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ಇದನ್ನು. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇದರ ಈ ಅನುಪಮವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಇಳಿ ನ ನ್‌ಂ NN OO ಯ್ಯ ಭಾಲಿ ಬಾ ರ ಕಾ ನಲನ 
NUD UA Ne AN ONT IU Nd WAN UN BANS TAI [ 1nd eo ANU LUNI IT My 

© ಯ Re ೮೨7 ನ್‌ ಐ 
ಮೂರ್ಥನ್ಯವಾದ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು ಮಹಾಭಾರತದ ಒಂದು 
22 Nama PRS SE RS ES JS SL NS SRS ಧಾ ತ PS ES SD) 
ಆ ಟಲWಲಲ್ಯೂಬಲಟು AO YO KN UW ಶ್ಲ uM VUWM WOVEN ee ಇಟು ಲಲಲ ರಟ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂಬ ವಾದವು ಪಾಮರರಮಣೀಯ 
ಅಸ್ವಾನಸ್ನೇಹಕಾರುಣ್ಯಧರ್ಮಾಧರ್ಮಧಿಯಾಕುಲಮ್‌ | 
ಹಾರ್ಹಂ ಶಹಹನಮುುದಿಶ ಶಾಸಾವತರಣಂ ಕತಮ್‌ ॥[| 


ಊಂ ಜ್‌ ಆ 
ತ) ಎವಿ 


ಸಾಧಕವಾದ ಜ್ಞಾನ-ಭಕ್ತ-ಕರ್ಮಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಐದು 
ಇ ಎ 


ಗೀತಾ | ಸಹಸ್ತನಾಮೆ ವ ಸ್ತವರಾಜೋ ಹೈನುಸ್ಕೃತಿಃ | 
ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷಣಂ ಚೈವ ಹಂಚರತ್ನಾನಿ ಭಾರತೇ ॥ 

ಭಗವದೀತೆ, ವಿಷ್ಣುಸಹ ಸ್ರನಾಮ, ಭೀಷಸವರಾಜ, ಅನುಸ್ಮೃತಿ ಮತ್ತು 
ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷ-ಇವು ಐದೇ ಆ ರತ್ನಗಳು. ಇವಲ್ಲದೇ “ಸನತ್ಸು ಜಾತೀಯ” 


ಭಾಗವೂ ಆತ್ಮವಿಜ್ಞಾನದ ರತ್ನಪೇಟಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮ ವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುವ ಒಂದು ಪರ್ವವೇ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಅಲಂಕರಿ 
ಸಿದೆಯೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 

ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ-ಕಾಮಗಳನ್ನು ಧರ್ಮ-ಮೋಕ್ಷಗಳ ಹದುಬಸಿನಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸೇವಿಸುವ, 
ಪೂರ್ಣಜೀವನವನ್ನು ಆದರ್ಶವನ್ನಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ಪೂರ್ಣಾತರ ಅನು 


ಬಬದ VU UA ಮಹಾಬಾರತ. WT ವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಅರ್ಥ-ಕಾಮಗಳನ್ನು. ತ್ಯಜಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮ 
ವೇನಿಲ್ಲ. ಅವು ಸ್ವತಃ ತುಂಟಹಸುಗಳಂತೆ. ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ 
ಕಂಬಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ಕರೆದರೆ ಅವು 


ಠಾ 916 Fa 


ಅಮೃತವನ್ನೇ ಕರಯುತ್ತವೆ.' "ಅರ್ಥವು ಪರಮಾರ್ಡಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರ 
[11] 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


i 


ಅರ್ಥದ ಶೀರಂಗಗುರುದೇವರ ವಚನಾಮ್ಚ ತಬಿಂ ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 


CN ಹಾಘೆ ಅ ಖಾ 
SSA 
ಅನೇಕಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷಯ ಆಕರ 
ಮಹಾಭಾರತವು ಶಕುಂತಲೋಪಾ ಖ್ಯಾನ, ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಕಥೆ, 
ಇಲ್ಲ ಸ್ರಿ ಗಾ ಛು me dd A ಛಾ J ಹಾಸಾಾಸ್ಟ್ಟಾ ಸಾಾಸಾಲ ಹಾದಿ ಲ್ಲ. ಜಾ ಜಾ) ತ್ತ ಡ್ನ ಹಾಸಾಫಾಾಸ್ಸಾ ೮ =) 
೮ ಆಲಲೆಯಲಿಎಟುಿಲ್ಲಿಲಿ! LSA ಆಟ ಅಲೂ ಟಟ ಲಿ ಅ ಟಯುಲಿಂಟುಲ್ನೇ2 


ತ್ತಿರುವ ರಮಣೀಯವಾದ ಉದ್ಯಾನವನ. ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಕವಿಗಳೂ, 

ಶಾಸ್ತಕಾರರೂ ಇದರಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಪಡೆದು ಇದರ ವಸ್ತುವನ್ನು ನಾನಾರೂಪ 
ಲಿ 

ಗಳಿಂದ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದರ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. ಮಹಾಬಾರತದಿ ೦ದ ಹೀಗೆ 

ಕಾಸಗಿ ಗೂಹೂಗನ್‌ಮಾಡುವು?ಗೂ ಗರುದಿಗಣ ENE ಉಪಿಎಗಿಣೆ * 

ಆಗಿ ಸ ಕ ಆಟ್‌ ಅಲಲ ಆಟ್‌ ಲುಖಿಂಟ।! hd © ಜ್‌ ನ) 


EAP ENN ನಾ ಳಾ 
wl M ಆ ಆಟ ಆಕ್ಟ ಲು (ಟು. 


ಮಹಾಭಾರತದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು "ಸ್ಪೃತಿ' ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ 
ಗೌರವಿಸಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಉದಹರಿಸಿರುತಾರೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ಒಂದು 
ಭಾಗವಾಗಿರುವ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭಗವಂತನ ವಾಣಿಯೆಂದೂ, 
ಪ್ರಸ್ಥಾನತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಮಾನ್ಯಗ್ರಂಥವೆಂದೂ ಸುಪಸಿದವಾಗಿರುವ 
ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಪಂಚತಂತ್ರ-ಹಿತೋಪದೇಶಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ನೀತಿಕಥಾಗ್ರಂಥಗಳೂ ಇದರ ಕಥೆ, ಶ್ಲೋಕ, ಉಪಮಾನ- 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿವೆ. 

ಇದು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಆಕರವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮತ್ತು ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಾಟಕ, 
ಮಹಾಕಾವ್ಯ, ಚಂಪೂ-ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಉದಹರಿಸಬಹುದು. ಭಾಸಕವಿಯ ದೂತವಾಕ್ಕ, ದೂತಘಟೋತ್ಕಚ, 
ಪಂಚರಾತ್ರ, ಕರ್ಣಭಾರ, ಊರುಭಂಗ, ಮಧ್ಯಮವ್ಕ್ಯಾಯೋಗ, ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲ, ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣನ ವೇಣೀಸಂಹಾರ, ಶ್ರೀಹರ್ಷ- 
ಭಾರವಿ-ಮಾಘಕವಿಗಳು ರಚಿಸಿರುವ ನೈಷಧೀಯ-ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ- 
ಶಿಶುಪಾಲವಧ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು, ಅನನ್ಯಭಟ್ಟನ ಭಾರತಚಂಪೂ, 


ಭಾರತವು ಸ್ವತಃ ನವರಸಭರಿತವಾದ ಮಹಾಕಾವ್ಯ. ಶೃಂಗಾರ, ವೀರ, 
me ಪಾಸಾಲೆ ಎ್ನ ನಸ್ಟಾಂತ್ಸ್ಸಾ ದ ಕಾಸಾ ಲ್ನ ಖಿ ~~) ನ ಬಿ mma) ಶಾಲೆ ಪಾಪವ ಮ ್‌ಲ್ಸ್‌ 1 ಪ್ರಾಪ ಹಣಾ) ಹಕಾರ ಕ ಹಲ ಎ 
ಕರುಣ, ಅದ್ಬುತ, ಸ್ಕಿ, ಭಯಾನಕ, ಹೀಬತ್ಸಿ, ರಾದ್ರ-ಎಂಬ ರಸಗಳ 
ಆಯಾ ಸಾನಗಳಲಿ ಉಚಿತಪಮಾಣದಲಿ ಇದನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಕಳೆ 

ಐ ೨ ೬ Re ಸ 

ಯನ್ನು ತುಂಬಿವೆಯಾದರೂ ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಶಾಂತರಸ. ತ್ರಿಗುಣಗಳ ಸಾಂಕರ್ಯದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಎಂಟು ರಸ 
ಗಳೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮಆ ಟಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ-ಮೋಡಗಳಿಗೆ ಆಕಾಶ ೀಗೋ 
ವಾಗ ದನಾ ಗಾರಮ ರೂಪು eek fe Es ಉಳಿಯುವುದಕೆ 
hs FI | heed Ke ॥ Mu Nes dE Ned AG I IN ಆಟ್‌ ಲಿಲಟುರಟುಸಂು ಸಟ hf ಭ ಕ೦ಿಖುಲ್ರುದಿರ್ಕ 


ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಡುತವೆ. ಕೌರವರೂ-ಪಾಂಡವರೂ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವನದ 


೧ ಸ*ಕಾದಕಗಛಿ ಇಹ್ಮಾರಾರ.. ಸಗ ಹ ಉನ 7ಳ್ಳಿ ಲಗ ಇಲ್ಲು ನಾ ಲಲಿ, ಜಟ್‌ ನನದ ಘಾ ಓರಾ 
OM WS WA ಖಲ A! 1೮ ನಲು ಆಲ್‌ YUU! 


ಮಾಡಿದರು. ಮಹಾಭಾರತಯುದ್ಧವೂ ನಡೆಯಿತು. ಆದರೆ ಅದರ ಫಲ 
ಬಹುಜನವಿದ್ದಂಸ. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ಮೀಪರ್ವವು ಕರುಣಾಕ್ರಂದದಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಧರ್ಮರಾಜನು ಕೆಲವು ವರ್ಷ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಕೊಂಚಕಾಲ ಮಾತ್ರ. “ಅಂತೂ ಇಂತೂ ಕುಂತೀ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ರಾಜ್ಯವಿಲ್ಲ-ಎಂಬ ಗಾದೆಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ “ದಾತಿಕ 
ಸಂಪತ್ತು- ಅದರ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅಶಾಶ್ವತ ; ಶಾಂತನಾಗಿ ಪರಮಾರ್ಥ 


ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದೇ ಜೀವನದ ಗುರಿ”-ಎಂಬ ಮನವರಿಕೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹಾ ಕಾ ಹಾಸಾಲೆ ಜಾವ a ಫಿ 6) ~~ ಟ್‌ ON pA SD ES, 

eA CO wot DY ha OB ಲಲ ! ಧ್ರ ಆಟ್‌ ಒಲ್ಲ WU ೮) 
ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿದೆ. ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಫಲಸ್ಥಾಮಿಯಾದವನು ದರ್ಮರಾಜ 
ನಾಯಕ ಎನ್ನಬಹುದು. ಅನುಸೂ ತವಾಗಿ 


ರ  ್ಪ್ಪ್ಹ್‌್ಹ್‌್‌ dad bd 

ಆದರೆ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಚೈತನ್ಯಕೊಡುವವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳ 
1 
| (9 
(A QL 


20 
ನಾ ಸಾಲ ವಾ 00 ಲ ಇಲ ಗಿರಿ ಸೂ ದಿದ ಾಲ ಟ್ರ ಕ್ಟಾಾಗಿರಿ ೦ ಕಾಲಿ ಲಿವ್‌ ಘಾಲ್ನ್‌ ್ಟೂ ಭಾಳ್‌ 
ಹುಲ Ned Rad CY ಜಳ ಳಜ್ಬ್‌ ಲ್ಲ ಲ ' ಧ್ರ) Ne Nf Ad kad Nuss ಓ tad Ned ಆಗ ad 
ದಾರ್ಶನಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೊಡನೆ ನೋಡಿದಾಗ : 
ಖಾಜ ಸಣ್ಣು ವ್ಯಾ ಹಳೆ ಹವೆ em Nem Ct te ee em ee ON em ಸಾಹಸಿ ಆಳೆ 
SOATEST NW VSNIUNT RA ಅಲ )ಿಯ್ರುಸಿಲಉಲ್ರುಳಿ ಸಿ ಲಹಿಉ್‌ 
ಸೂತ್ರಧಾರ: | 
ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತನೇ ಇದರ ನಾಯಕ. 
A Se aben KEE Ta ಎಎಡಗಾಗವ ಇ ೨-೪೧೮ ನಿವ್‌ 9 
Munda ad CMS AE AME Ne Cd A ರರ ಜರು 
ಶಲ 


ಮಹಾಭಾರತದ ಶೈಲಿಯು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ. ಇಡೀ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ವಸ್ತುವಿನ್ಯಾಸ, ಶೈಲಿ, ಛಂದಸ್ಸು-ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಕಡೆ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಶೈಲಿ ಇದೆ. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಹತ್ತಿರದ 
ಪದರಚನೆ ಇದೆ. ಆದರೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥದ ಭಾಷೆಯು ಸರಳವಾಗಿದೆ. ನೇರ 


ರಾಣಾನ ಣಿ NG ರಾ ಹಾಸಾಲ ಲಾ ನೌ ನ್ನ ಲ್ಸಿ ಜಾರಿ 


ವಾಗಿ ಖಷಯವನ್ನು ಆಲ ಗು ಅಲ್ಪ ಬ ದ 


— 


ಎಂಬ ಆದರ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿದ್ದರೂ ಅನು 


he Nid Ne Ad NN ಓಟ್‌ AiG | 1 A eh Ube edd ೬ Ne ಉತ್ರ ಆಲಿ! I 
ಗದ್ಯರೂಪದಲ್ಲದೆ. ಶ್ಲೋಕಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಬರುವ 'ಶ್ರೀ ಭಗವಾನ್‌ ಉವಾಚ' 
ಹಾಸ ಇಷ್ಟೂ ನಾನಾ ಲ್ಲ ಗ್ರಿಧ ಸದು ನಾನ ಕಾಫಿಗೆ ಜಾಲ ಇಲ್ರಿ ಮಾನಿ ನನ್‌ ಯಿ ONT ಪಂಪ 
GAAS ಬಾಲಿ ಆ ASA ಲ್ಯ! 1 ಆಲಂ ಲ್ವ ಆಟ ಆಟ ೧೨೮ ೪) ONAN OT Me 
ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿವೆ. ಅತಿಮಾನುಷ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು 
ENN ಇಂ) ದಾಸ ಬಿಂಬ ದಾಭಸ್ಮ ಇದ. ಬ್ಬ ಇಂಧ ಸಾರಾ ಯ್ಮಿ ಭಾಲಿ 

ಊರ ಅಲಿ 1 ಿಟಲ “REN (ಎಎ ಸ್ಸ ಅಖಲಯು್ಯುಲ್ರಿ he, "ಪಲ್ಯ ವಿಲ Ye 

ಪಾತ್ರಗಳು ಗುಣ-ದೋಷ ಎರಡರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಮನುಷ್ಯಸಹಜವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಬ್‌ ಡ್‌್‌ ನ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ 


ಮಹಾಭಾರತದ ರಸಮಯವಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ವಿವೇಚನೆಮಾಡಿ 


ಯಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಗ್ರಂಥದ ಕತನ್ಸ ಯಾರು? ಇದರ ರಚನೆಯ ಕಾಲ 
ಯಾವುದು? ಇದರ ಪ್ರಾಮಾಣಕಭಾಗ ಯಾವುದು? ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಭಾಗ 


ಯಾವುದು? ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವೇಚನೆಮಾಡಬಹುದು. 
"ಇಡೀ ಮಹಾಭಾರತಗ ೦ಥವು ರಚಿತವಾಗಲು ಸುಮಾರು 8-9 
\ BEY WWW “ಅಲ “ಆಲ. OT 


ಶತಮಾನಗಳು ಹಿಡಿದಿರಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬನೇ ಕತ್ತಿಲ್ಲ, ಗ್ರಂಥದ 
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ಪ್ರಸಿದರಾಗಿರುವ ಮಹಾ ತರು. ಬ್ರಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಸಿಷ್ಠರ 


ಕ 


ಮರಿಮಗ, ಶಕ್ತಿ ಮಹರ್ಷಿಯ ಮೊಮಗ, ಪರಾಶರರ ಪುತ್ರ ಮತ್ತು 


ಶುಕಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ಯ ತಂದೆಯಾದ ಅಕಲ್ಲಷರೂ ತಪೋನಿಧಿಯೂ ಆದ 


(ರ್‌ 
ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗೆ ನಮೋ ನಮಃ > 
ವ್ಯಾಸಂ ವಸಿಷ್ಠನಪ್ತಾರಂ ಶಕ್ತೇಃ ಪೌತ್ರಮಕಲ್ಮಹಷಮ್‌ | 


ಲ್ಯ ಬ್‌ ವಜಾ ವೂ 


೦ ವಂ 
-ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕ ಇವರ ಗೋತ್ರ-ವಂಶಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ವೇದ 


ಲ ಮಾ ಇಲ್ಲಿಗ RN ಹ ಸಾ ಎಲ ನಾ 
ಖಿಲ ಖೇದಾಂತಿನ್ಯಾಯವನ್ನು Newer Mew ಲೂ 


ದೇ, ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಹದಿನಂಟು 
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9 ೨೦) 
ಪರಾಣಸಂ ಕೆಲಿ 


ಮಹರ್ಷಿಯ ಯೋಗಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಸಭಾಷ್ಯವೆಂದು ನ 
ವೃದಿಕಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣಗೆ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿರುವ ಇಷ್ಟು ಗಂಥಗಳ 
ಧರ್ಮಸೇತುವನ್ತು ಸಂರಕಿಸಿದ ವೇದವಾಸರಿಗೆ ಬಾ ರತಿ ೨ ಳನ್ನು ರಜ 


ಜದ ಕ್‌ UN | ಸಂರನ್ಬಿಸಿ Jed ರ ಗಡ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇದ್‌ಇದ್‌ಇದ್‌ 


ಉಪಾಸಕರು ಎಷ್ಟು ಕೃತಜ್ಞರಾ ಧಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾಲದು. 


FOE 
HR 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಎಂದು ಗೀತಾಚಾರ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕ್ಷ: 
=) 
ಲಿ) 


ಸ್ನಾನಾಂಗ ದೇವರ್ಷಿ-ಪಿತ್ಸತರ್ಪಣದಲ್ಲಿ 
44.೮ ಇಲ್‌ಕಾಲಿ ಇಲ್ಲ ಫಿ ಫ್‌ ನಂ ಉಸೆ ಾಳಲ್ಬಂ | 


ಕೃಣ್ಗ್ಣುದ್ದಿಪಾಲಯುನಾದಿಯಯ ees] $ಶುಷಯಃ I 
ತಾನೃಷೀಗ್‌ಂಸ್ಪರ್ಹಯಾವಮಿ 1” 

-ಎಂದು ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಮೂರ್ಧನ್ಯರೆಂದು ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾತದು 
ಇವರು. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ನೀಡಲು ನಾರಾಯಣನ ಆ 


ಆಲ ಉಭ್ಯಧಿಜ್ರುರಲಅಜುಯ್ನ ಆರಿ 


ಇ 
ಅವತರಿಸಿದ “ಅಪಾಂತರತಮಾಃ''ಎಂಬ ದಿವ್ಯಮಹರ್ಷಿಯೇ ಅ 


ಎಷ್ಟುನಿಯೋಗಾತ್‌ ಕಲಿದ್ದಾಪರಯೋಃ ಸಂಧೌ  ಕೃಷ್ಠದ್ಧೆಪಾಯನಃ 


ಸಂಬಭೂವ' ( ಶಂ.ಭಾ.ಬ್ರ.ಸೂ. ) 
“ದ್ಹಾಪರೇ ಸರ್ವತ್ರ ಜ್ಞಾನೇ ಆಕುಲೀಭೂತೇ ತನ್ನಿ ರ್ಣಯಾಯ 
೧ ಕ್ಲ ಹಾಳೆ ಘಾ PWN UN ಮ್ಲ್ನಿ೧ಗ ಕಳೆಯ ನಾ ಗ ಅಚಾರ ಹಾಲ ಘಾ ಸಾಲನ್ನು ವಾದಿ ಕ್ಸಿ 
ಲಿ (ಅಟಿ ಆ ಆರ್ಯಾಪಅಂ NNN ಲ ಎಎರ./ಲ([ 


ತೈರ್ವಿಜ್ಞಾಪಿತಕಾರ್ಯಸ್ತು ಭಗವಾನ್ನುರುಷೋತ್ತಮಃ | 

ಅವತೀರ್ಣೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಸತ್ಯಶತ್ಕಾಂ ಹರಾಶರಾತ್‌ ॥ 

ವ್ಯಾಸಾಯ ವಿಷ್ಣುರೂಪಾಯ ವ್ಯಾಸರೂಪಾಯ ವಿಷ್ಠವೇ | 

ನಮೋ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮನಿಧಯೇ ವಾಸಿಷ್ಠಾಯ ನಮೋ ನಮಃ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತದ ಕರ್ತ) ಒಬ್ಬರೆ? 
ವ್ಯಾಸರೆಂಬ.. ನಾಮಧೇಯದಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾದ ಮಹಾತದು 

ಅನೇಕರಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಬ್ರಹಹೂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಬಾದರಾಯಣ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾ ಸಾಸ ವಾನ (ಗ್ರ ಇನ್ನಾ ತಾಲ ನ ಅವೆ ಕರ್ತ ವೇದವಾ ಛ್‌ EO ON ಗಿ 
head UNS WUD VT ಲು ಛೂ ಬಲ್ಯ e' edd a ಎ [1 ಎ ಲ. 
ಅಥವಾ ಬೇರೆ- ಬೇರೆಯೋ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಚರ್ಚೆ 
SR NS NS NS NS ES RD NS SS ED RNS JES 
೧೦೨೦೮೨೧೮೨2. ಇಟು ಖರ ಊಟಿ WOON WUE MN ಯಲಿ ಹಳುತ್ತದೆ. 
ವೇದಾಂತಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯ, ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮ ಇವುಗಳ ಪಾರಾಯಣದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲ- 

೨ 
ನಾರ ಬಾವ ಬ CAN ಹಲವರ ಗ್ರಾ ಹಾಲಿ ಬಾರ ಕಾಸಾ ಮಾ ನಾನಾ ೧ ಭಿ ಲ ಕಾಳ ಗಿ | 
J ೦ AN 


“ಉತರಂ ಭಗವಾನ್‌ ಬಾದರಾಯಣಾಚಾರ್ಯಃ ಪಠತಿ”) 
ವಾಸರನು ಸರ್ವಜರಾದ ಅವತಾರಪರುಷರನಾಗಿಯೂ (ವೇದ 


ದವ್ಯಾ ಇಸ್‌ ಸ್ನ ಫ್‌ ಸ್ಪರ ನ್‌ ಇಸ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಗಪ್‌ ಇದ್‌ ಆಸ್‌ hd} \ NY ಇ.ರ್ಕ್‌ಷ್‌ 
ಹಾ 
ಜು 


ಪ 

ನಃ ಸರ್ವಜ್ಞೋ ಭಗವಾನ್‌?) ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸೂತ್ರಕಾರರನ್ನು ಬಾದರಾಯಣರೆಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು 
ಸ ಯೆಂದು ಕರೆಯುತಾರೆ. 

(೨) ಬಾದರಾಯಣರು ಪತಂಜಲಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಉದಹರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಪಾತಂಜಲಯೋಗಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಇರುವ ಭಾಷ್ಯವು ಇವರದೆಂದು 
ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ. ಪತಂಜಲಿಯ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೯ನೆಯ ಮತ್ತು ೧೦ನೆಯ 
ಶತಮಾನ. (ಪತಂಜಲಿಯ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಪೂ.೧೪೪ ಎಂದೂ, ಮಹಾಭಾಷ್ಯ 
ಕಾರರೂ-ಯೋಗಸೂತ್ರಕಾರರೂ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಎಂದೂ ಕೆಲವರ ಮತ.) ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಈಚಿನವರಾದ ಬಾದರಾಯಣರನ್ನು 
ಕಲಿ-ದ್ದಾಪರಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ(ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩೧೦೨) ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದ, 
(ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಮಕಾಲೀನರಾದ) ಕೃಷ್ಣದ್ಹೈಪಾಯನರೇ ಇವರು ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದು ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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(೧ ಸ್ಯ ಿ್ಯಾಕಾಗಾಲಿ ಸಾಕಾ ಗಾ ಸ ಗಾಣದ ದ ನ್‌್‌ ಅಲಂ ಲಗೇ 
ಓರಾ) ad © ad NAT wl ಹಲಳ ವ ಆ ಆಲ ಛಲ ಲ್‌ CUA IT 
ಖಂಡನೆಯಿದೆ. ಈ ಮತಗಳ ಪ್ರವರ್ತಕರು ಮಹಾಬಾ ಭಾರತಕಾಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
NY ಸಾಕಾ ಶಾಲಿ ಎ ದಿ ಕಾಸಾ ಹಾಸಾರ ಜಾ dE A ಹಾಡಾಗೆ ಎಲ್ಲ ಹಾಸ ರಾಣಾ 'ಎಣ್ಣ ರ ಹಾಸ್ಯ =) ವ 
LW BO NwWY ee ಆಟ ಟಟ ಟು (ಟು ಆಲ್ವ ಜಲವತ್ರಿ ಬಲ, ಖಹಾಭೆಂರಿತ 
ಕಾರರೂ ಒಬ್ಬರೇ ಆಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
(೪) ಮಹಾವಿದ್ದಾಂಸರಾದ ಶ್ರೀಶಂಕರಾನಂದರು ತವ ಎ ಗೀತಾಭಾಷ್ಕದ 
ಅವತರಣಿಕೆಯಲಿ ಕಷದೆ ಹಾಯುವ ನಾಂತಸೂತ್ರಕಾರರೂ ಬೇರೆ- 


೧ WY K ಹಾ ನ 
NES ಧ್ರ ಜಾಲ ತಲ) Che Nw TE ಇ he NT | 1 ಸಕ್ರಿ, ಸ್ವಸ್ಯ 


ಪ್ರಯಾಗದ ಬಳಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಬಾದರಾಯಣರಾದರೋ ಅವರ ಹಸಿರೇ 
ಹೇಳುವಂತೆ ಹಿಮಾಲಯದ ಬದರಿಕ್ಟೇತ್ರನಿವಾಸಿಗಳು ಅಥವಾ ಬದರಿಕ್ಟೇತ್ರ 
ನಿವಾಸಿಗಳಾದ “ಬದರ” ಎಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ ಪುತ್ರರು. 

ಮೇಲ್ಕಂಡ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಬ್ರಹಸೂತ್ರಕಾರರೂ, 
ವೇದವ್ಯಾಸರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ಮಹಾಭಾರತಕಾರರೂ ಒಬ್ಬರೇ ಎಂದು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವವರ ವಾದಗಳು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿವೆ. 

() ಪ್ರಬಲವಾದ ಯುಕ್ತಿವಿರೋದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು 
ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ವೇದಾಂತ 
ಸೂತ್ರಕಾರರೂ, ಮಹಾಭಾರತಕಾರರೂ ಒಬ್ಬರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು 
ಖಂಡಿಸುವ ಯುಕ್ತಿಗಳು ದುರ್ಬಲವಾಗಿವ. 

(1) ಶ್ರೀಶಂಕರಭಗವತ್ಪಾದರು ಸೂತ್ರಕಾರರನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ, ಮಹಾಭಾರತಕಾರರನ್ನು ಭಗವದವತಾರವನ್ನಾಗಿಯೂ ಕರೆದಿ ದ್ದಾರೆ. 


ಆದರೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಎಂದು ಕಾಳಲ್ಲ. ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 


ಆಚಾರ್ಯ, ಭಗವದವತಾರ- ಎಂಬ ಎರಡು ವ್ಯವಹಾರವೂ ಬರುವುದು 


FN 1. 9 


ಅಸಂಭವವಲ್ಲ. ತತ್ನಬೋಧನೆಯನ್ನು ಉಪಪತ್ತಿಗಳೊಡನೆಿ ಮಾಡುತ್ತಿರು 


ಬೂ 
ದಾ ಮ ಗೀತಾಚಾಯ 
Che IA ಕ್ರ 


ರಿ ಸಧಕರ ಭಾಳ ಕ. ಇ ಂಹ A ANT A  ಧಧಿಷೃಢಳ್ಳ ಧಾ 
tf ಓಹ್ಹ್‌ ಓಟ್‌ ರು" he © td © Ne Cd © Ne | ್‌ ್‌್‌ ಸವ್‌ ಚ್‌ 8 Nef of ಊ್‌ 
ಗುರುಪರಂಪರಯಾಧಿಗಮ್ಮ eNO ನಾರಾಯಣಾಖಲಗುರೋ ಭಗವನ 
ol 
ಣಾ ಣು) ಎ)? ಹಾಕಾ SN ಹಾಗ ಪಾಲೆ ಉಪಾ ಸಾಲೆ ಗ್ರಿ. ಇ ಕಾ? PAY 82 ಕಾಕ್‌್ಮ ೫ 
GW AAA ಇರಲ Vdc YG / GW bd, ಆಆ ಕಳ CWS WY ಹ್‌ ಬೂ ೪ ಓಂ 
೨ (Jo © ಖಿ 4 
ಗ 
ಕೆ 
(A po ಲಾ, ಮ 
CS *..ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ANA ಯ ಎ A) 660 ಘ ಘಾಳಿ ಉಮ 
೦೨೨೮೬) ೪ SOV ನಾಥಯಾ ENNIO WHEN SICA 


ಕ ವಿ 
ಗುರುಮಪಿ ಗುರೋರಾಗಮಾರ್ಥಹಕಾವಂ” -ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಕ್ಕಗಳೂ 


ವವ ಹವಾ ಹಾ RD ಎ 


ವೇದಾಂತಮತದ ಎಲ್ಲ ಶಾಖೆಗಳ ಆಚಾರ್ಯಸೂಕಿಗಳ Pu ಅವನನು 
ಆಚಾರ್ಯನೆಂದೂ ಕರೆಯುತವೆ “- ಉಪಾಸತಮನಾದ 


ಇ 


ವೇದವಾಸರಿಗೆ "ಬಾದರಾಯಣ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ಜಾನ 


DN AON Co AN) 
ಕಟು ್ಳೆಲ್ರಿಭಲಖ್ಯುಬೂಿ ಬ್ಲ WOW VIUWTTS 


ಎಂದೇ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಅವರು ಮಹಾಭಾರತಕಾರರಿಂದ 
ಬೇರೆಯೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
(iii) ಯೋಗಸೂತಕಾರರಾದ ಜೈನ- ಬೌದ- -ಚಾರ್ವಾಕಮತಪ್ರವರ್ತಕ 


ಇ ಇರ್‌ ಜಾನ್‌ ಇ We ನ್‌್‌ ಇ ಜ್‌ ಇರವ ಇ ಇಷ 


ರಾದ ಆಚಾರ್ಯರು ಈಚಿನವರಾಗಿರಬಹುದಾದರೂ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳೂ ಈಚೆನವೇ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ 


WN 4 ಜಟ್‌ ಬ್‌ ಡ್‌್‌ ೬. ಸಾರ್‌ಡಟ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ Re ಓ ಊರ್‌ ಗ್‌ 8 ಲಲಲ೦ುರಲ ಲು ಉಲಿ ಲ ಅ 


ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಕಾಲಮಾನವನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಮೂರ್ಪತನ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಪರಿಚಯ ಪಡೆದಿರುವ ಮಹಾಭಾರತಕಾರರೂ, 
ಬ್ರಹಸೂತ್ರಕಾರರೂ ಒಬ್ಬರೇ ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯವಿರೋಧ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

(1/) ಶ್ರೀಶಂಕರಾನಂದರಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನವರಾದ ಭಗವದ್ರಾಮಾ 
ನುಜಮುನಿಗಳೂ, ಶ್ರೀಆನಂದತೀರ್ಥರೂ ಸೂತ್ರಕಾರ-ಮಹಾಭಾರತ 
ಕಾರರನ್ನು ಒಂದಾಗಿಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದ್ದಾರೆ : 
ಪಾರಾಶರ್ಯವಚಸ್ಸುಧಾಮುಪನಿಷದ್ದುಗ್ಬಾಬ್ಬಿಮಧ್ಯೋದ್ಧ ತಾಂ 

[ಶೀರಾಮಾನುಜರ ಶ್ರೀಭಾಷ್ಕದ ಶ್ಲೋಕ ೨] 
ಸೂತ್ರಕಾರೇಣ ವೇದಾನನ್ಮಾಯಾಭಿಧಾಯಿನೀ 


ಇದ್‌ ಷ್‌ ಇಷ್‌ ಬ್ಲ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇರಾ ಇವಾ ಇರ ಸ್ರ ರಾ ಇ. 


ಸೂತ್ರಾಣ್ಯಭಿಧಾಯ ವೇದೋಪಬೃಂಹಣಾಯ ಚ 
ಭಾರತಸಂ ಹಿತಾ ತಾಂ ಕುರ್ವತಾ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮೇ ಜ್ಞಾನಕಾಂಡೇ 
ಅಭಿಹಿತಮ್‌ 
[ಶ್ರೀಭಾಷ್ಯ-ಉತ್ಸತ್ಸಸಂಭವಾಧಿಕರಣ] 
\ 
(9) 
ಎ 
ELE 


ಬಗವದೀತೆಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದೆ ಇದುವು NP EE NAS IO ಮೋನ್‌ 

4 | 1 A ಆತ್ರ) ಆ್‌ಆ್‌ಆಗ'ಆಗಆಗಆ್‌ ಲ್‌ 110 \ ಕ ಕುಳ * 

ಇವುಗಳ ಕತ ವೇದವ್ಥಾನಸರೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಬ್ರಹಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಬೇರೆ 

ಸ್‌ NA ON ಗು ಇರಷ್ಪ ರಾಳ ಕಿ 

ಲಯ ಲ / (ಲ Md ಗಲ್ಲ RAN AU ND ಆ. ಅ) ಲ C ಕಳು 

ಯಾರೂ ಎಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಆ ಆ ತ್‌ 
CS *..ಎ TERY 


ಘಾಟ 

ರ 
[ಬ್ರಹ್ಮನ ತದ ಮದಬಾಷದ ಅವತರಣಕೆ] 
L ಸತ್‌, ೬ 


Fe) 


(೪) ವೇದಾಂತಸೂತ್ರಕಾರರೂ, ವೇದವಾ ಸಕೃಷ್ಟದ್ದ ಪಾಯನರೂ 


ಬಲ್ಬು ರೇ. ಅವರು ನಾರಾಯಣನ ಅವತಾರವಾದ ವೇ 
ನಾದವ )ರಾಣವು ಸ ಸ್ಪ ಕವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ . 


ಉತ್ಸನ್ನಾನಗವಾನ್ನೇದಾನುಜಹಾರ ಹರಿಃ ಸ್ವಯಮ್‌ 


ಬ 


ತ 
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ವೇದಾಂತಸೂ: 


LN NF ಇರ್‌ 7 ಟಲ್‌ ಆಲು 


ತದನಂಪುತಿಪತ್ತ್‌ ರಂಹತಿ'- ಎಂಬ 


ಲುಕ್‌ ದಂಡೆ ಪಡಿಸಿದಾಗ ವಾಸ 


ಗಳು “೦೮೨ WwW wl | ಲ್ಯ ಸ್‌ ಹಗೆ 


ತೋರಿ, ಅವರ ಆಯುಸ್ಸು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುವಂತೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರೆಂದು 
ಶ್ರೀಶಂಕರರ ಜೀವನಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 

(vi) ವೇದವ್ಯಾಸರ ಆಶ್ರಮವು ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟು- 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ವ್ಯಾಸಗುಹಾ' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಹಿಮಾಲಯದ 
ಪ್ರದೇಶವು ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 

(vil) ಭಗವದೀತೆಯ ೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಪದ್ದೆಶ್ಲೈವ ಹೇತುಮದ್ದಿರ್ವಿನಿಶ್ಲಿತ್ಸಃ | 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತಸೂತ್ರಗಳು (ಶಾರೀರಕಮೀಮಾಂಸಾಸೂತ್ರಗಳು) 
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NNN ರಾಲಿ ಬಾವಿ ಗಾನ ನಾ ಕನ್ನಾ 
Wd) td Wd ಛು) kd 


ಮಹಾಭಾರತಕಾರರೂ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷದ್ರೆ ಪJಪಾಯನವ್ಯಾಸರೇ ಎಂಬುದು ನಮ 


ಕು 


q 


ವೇದವ್ಯಾಸರು ಮಹಾಭಾರತಕಾರರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ-ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ಒಂದು ಪಾತ್ರವೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತವು ಸ ಸಲ್ಪ 
ಲಿ9ಗ ವಾಸರ ನಿದೆ ಗಿ ಗ್ಗೆ ಆತಕಥೆಯನ್ನು IY ಕದದ 


tte Ne ॥ td ಆಗ $Y ಇ te ed Ad ಉ/ Ne’ | Id ಆ ಜ್‌ ed Ae fe No he ಗಟ್‌ dd 1 


ಇರಬೇಕಾದ ಸತ ಪ್ರಿಯತೆ —ನಿರ್ಭ್ಬ್ಭಯತೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತದೆ. ತನ್ನನ್ನು 


ತಾ ಸ್ನ ಹಾ ಹಾ ಶಾ ಹ್ಮಾ ಕಳ ಇರ ಇಲಿ ವು ಹಣಾ ಹಾ ಲಿ ನಾ ಲ್ಲಾ ೧೦ ಭಾಳ ಬ 
LAM ಅಲಿ ಜಲಲ ಅಲಿ Cad CA dO NAAN eed ಧ್ರ) NA 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಮರರು ತಮನ್ನು ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವಹೇಳನ 
ಲಾ ಜಾನ ಕ್ರ ಸಾಲಾ ನ PRS NS ಷು OO ಉ್ನ ವಿ ೧. - ES ವನ್ನು ಹಾ ಈ 6 ಮಾ ಲ್ನ ಜಾಳಿ ನ್ನು ಜಾಲ 
MOCO ಟುಟ WU wHll] © ಉಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ ಗಳಾದಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಭಗವದವತಾರಪುರುಷರೂ ಆದ ಈ ಮಹಾನು 
ಭಾವರಿಗೆ ಯಾ ವೂ ತವನು ಮರೆಮಾಚದೇ ಹೇಳುವ 


೬ 
ಮಹಾಭಾರತದ ರಚನೆಗೆ ಸುಮಾರು 8 ರಿಂದ 9 ಶತಮಾನಗಳಷ್ಟು 


ಹಾ ಯಿ 6 ಲಲ್‌ ಕಾಫ ರಾನಾ ಂ ಬ್ಹಿವಿಲಿನ ಇಲ್ಲ್‌ ಧ್ನ (ರ್‌) ೦, 
[e713 ಹಿಡಿದಿರಬೇಕು. (ಲಿಯು ೬ ರರು ಲ! 1 ಛಲ?!) 


ಮುಬ್ಬಗೆಯ ವಿಭಾಗ ಮೂರು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
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ಉಾ 
1 {Mf {Nf \ ನಾರ್‌ ಹಾಸ ಜ್ನ. ಕನ್ನಾ ಳಾ ಬಿ ೧೫) ಮೆ ಆಲಿ ೧0) ಇಲ್ಲಿ ಅ 
1 ,(1 (ಆ! ಊಟಿ! ANSON ಓಟ ಸಟ! ITU ೨ 
ಅಷ್ಟೌ ಶ್ಲೋಕಸಹಸ್ರಾಣಿ ಅಷ್ಟೌ ಶ್ಲೋಕಶತಾನಿ ಚ 1 


ಅಹಂ ವೇದ್ಮಿ ಶುಕೋ Mj "ಸ೦ಂಜಯೋ ವೇತ್ತಿ ವಾ ನ ವಾ ॥ 


ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಸಾಹಸೀಂ ಚಕ್ರೇ ಭಾರತಸಂಹಿತಾಮ್‌ | 
ಉಪಾಖ್ಯಾನೈರ್ವಿನಾ ತಾವದ್ದಾರತಂ ಪ್ರೋಚ್ಛೈತೇ ಬುಧೈಃ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ot) 
೫) Ks 


mand ಸ್ಸ ಹಾಲೆ ಹಾಸ ಹಾಕಾ ಹಾಗ ಜೃ ಹಾಗ ಶ್ಹ್‌ ್ಳಾ ಸು ಕಾಕಾಮ್ಮಾ ಹಾ ದ್ಸ್ಯಾ ನ್ಗ ಕ್ಯಾ ರಾರಾ ರಾ ಹಾಲ ನ | 
% wd / SSN) KP A ಪುಣಕರ್ಮ TOSS Bu 
ಉಪಾಖಾನೆ 8: ಸಹ ಜೇಯಂ ಆದಂ ಭಾರತಮುತ್ತಮಮ್‌ ॥ 


ಶಿಲೆ ಲ್‌ ವಿ 
(11) ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ (೧) ಕೃಷ್ಣ-ಪಾಂಡವಕಥಾ (೨) ಧವ 
ಹ ೦ತರಕಥಾ (೧: ಸ ಕಾಣಾ ುವಚಭವಕಥಾ NAO ಸ ಸಸ ಗಾಗ್‌ Nal ಲ್ಸ ಮ 


ಸ್‌ ಥೈ ಸ್ವ ಹ 
ಶ್ರೀ ಮದ್ದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮನ್ಹಾದಿ ಭಾರತಂ ಕೇಚಿತ್‌ ಆಸಿಕಾದಿ ತಥಾಪರೇ 


ಹಾಲೆ ಹಾವ “ಚ್‌ ಸಾ ಹಾಲ ಇನಿ ಬ ವಾ NN Il 
ಆಟ್ಯಕಳಲಿ WS ರಾದ ವಿಪ್ರಾಸ್ಸಮ್ಮಃ ಕ್ಷ Wes \ he ಆಹ ॥॥ 


ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಮೂರು ಪ್ರಾರಂಭಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. 

ಕಥೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದವರು ಮತ್ತು ಉಪದೇಶಪಡೆದವರು 
ಮೂರು ಮಂದಿಯೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಿದೆ : 

(೧) ವ್ಯಾಸರು ವೃಶಂಪಾಯನರಿಗೂ (೨) ವೈಶಂಪಾಯನರು 
ಜನಮೇಜಯನಿಗೂ (೩) ಸೂತಪುರಾಣಕರು ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ 
ಯಷಿಗಳಿಗೂ ಬೋಧಿಸಿದರು. 

(11) ಜಯ, ಭಾರತ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತ-ಎಂಬ ಮೂರು ಹೆಸರು 
ಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಆದುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥದ ವಿಕಾಸದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಘಟ್ಟಗಳಿವೆ. ಮೂರರ 
ಕಾಲ-ಸನ್ನಿವೇಶ-ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಹೇಳಬೇಕು. 

ಕಹೆಯ ಐತಿಹಾಸಿಕಬೀಜವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. 10ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹಿಂದಿನದಾಗಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಕುರು ಮತ್ತು 
ಪಾಂಚಾಲರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಮೊದಲು ಬೇರೆ-ಬೇರೆ 
ಬಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ ನೆರೆಯ ರಾಜ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಒಂದಾಗಿ ಕಲೆತ ರಾಜ್ಯ 
ಗಳಿವು. ಇವುಗಳ ಸಂಘರ್ಷದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದ ಹಲ-ಕೆಲವು ಹಾಡು 
ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾದ ವೀರಗಾಹಾಕಾವ್ಯವು ಮೊದಲು ರಚಿತವಾಗಿರ 
ಬೇಕು. 

ಮೊದಲನೆಯ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹವಿಗೆ ಮಾನ್ಯತೆಯಿದೆ. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಗೆ ಉನ್ನತಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ. ಬುದ್ಧನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹವಿಗೆ ವಿಶೇಷ 
ಪೂಜ್ಯ ತೆಯಿತೆಂದು ಬೌದ್ಧಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
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ನನಾ ANE ಕು ಫಾರ ಕಟ ಕವ ಸ 


ಓಟ್‌ ಕ Lad Neue Wd Kd Ned had ವ ಜ್‌ ್‌್‌್‌ 1೯ of A Ned ಸ್‌ J 


ಸಮಯದ ಗಂಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. "ಅದುದರಿಂದ ಇದು ಬುದ್ದ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರನ 
ದಂಡಯಾತ್ರೆ- ಇವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಈಚಿನ ಮತ್ತು ಮೆಗಾಸನೀಸನಿಗೆ ಹಿಂದಿನ 
ಕಾಲ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥದ ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆ 24, 000ಕ್ಕೆ ಏರಿತ್ತು. 
ಮೂರನೆಯ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತವು ಸ ವತಿ” ದರ್ಶನಗ್ರಂಥಗಳ 
ರೂಪ ತಾಳಿರಬೇಕು. ಕ್ರಿ. "ತ. 5ನೆಯ ಶತಮಾನದ ೨ಿಶಿಶಾಸನದಲಿ ಪವಿತ್ರ 
ಸ್ಮೃತಿಗ್ರಂಥವಾದ ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರವಚನಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ಘಾಲಿ ಫಸ ಯಉ್ನ ಸಾಲ ಬಾ ಗ್ರ  ಗ್ರಿ 


೯ ೧Nnn Te ದಗ ಹಾ ಷ್ನ 
ಲಿ. ವಿಟಟಿಟು wT) REN SSN ರೂಪವನ್ನು ಅಲ ಇ” ಒಂದು 


೦ಥವಾಗಿತು. ಈ ಮಹಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯೇ 


md (ಆ) ಭಿ ಸಾ ಬಾವ 4 ಸಾಲ ಪಾಸಾಲ ಹ 1. ಷ್ಟ ಕ್ಮ ್ಸಗ ಹು 
CMON ಭೆ! 1 ದೇವಲೋಕದಲ್ಲೂ. 1.) ಲಕ ಶೊ Wo) 
೦೨, ವ) 
Pa ಲೌ ವಾದ ee ಕ್ರಾ ಕ್ಳ ಷ್ಟ DN ಸ್ನಾನ PS 
CMON BI Iv ಲಿ ಕ S| ಹಲ Pಲ್ಲ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಯಿತು-ಎಂಬ 


ಲ್‌ಿ 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆಧುನಿಕರು ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇದಾದರೂ 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವರೂ ಉಂಟು. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ :- 

(೧) ಅಶೋಕನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬೌದಕವಿಯು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಮೂಲಭಾರತಕಥೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ 


೨ 
CS 


(೩) ಗಂಥವು ಮೊದಲು ಗದ್ಯರೂಪವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಕೆಲವರೂ, 
ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅನಂತರ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು 
ಕೆಲವರೂ ಹೇಳಿರುತಾರೆ. 

(೪) ಇಡೀ ಗ್ರಂಥವು ಒಬ್ಬನೇ ಕವಿಯ ರಚನೆ. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ಉಪದೇಶಾತಕ್ರವಾದ ಸ ಸೃ ತಿಗ್ರಂಥವೂ ಆಗಿತ್ತು. ಬುದ್ಧನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 
ರಚಿತವಾದ, 'ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೃತ್ರಿಯರಿಗಾಗಿ ರಚಿತವಾದ ಭಾಗವತಧರ್ಮದ 
ಗ್ರಂಥ-ಎಂದು ರೆವರೆಂಡ್‌ ದಾಲ್‌ಮನ್‌ರವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಮಹಾಭಾರತಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಜಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೇ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ನಮಗೆ ತೋರುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ : ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಯುಕಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸ 
ಬಹುದು. ಮಹಾಕಾಲಾವಕಾಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 


ew ಲ್ಲ ತಾ ಖಾಲ ಹಾಲೆ ಕ ಲೆ ಇ ಮ ಬ್ಬ aN ಹ ಬ್ಬ ತೌ 


ಫ್ರ ಕೃಷಶ್ಲೋಕಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆಯೆಂಬುದು ನಿಜವಾದರೂ ನಮಗೆ 


ಬೇಡವಾದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವಂದು ತೆಗೆದುಹಾಕಬಾರದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : 


| | ಹ | | 


ವಷ ಷ್ಠವಧರ್ಮವು ತುಂಬಾ ಈಚಿನದು-ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ರಷ ಇಂಡು ಆ ಧರ್ಮದ ವಿಷಯ ಮಹಾಬಾರತದಲ್ಲಿ ಕಂಡು5ಿ ು೦ದರೆ 


ಟೆ ತ್‌್‌ 'ಆ್‌ಆತ್ರ ರ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ನರ್‌ ದ್‌ ಜಿ ಸ್ವ. ಜ್‌ ಹ್‌ ಆತ್‌ ಸರ್‌ ಜತ್‌ ಸ್‌ 


ಅದನ್ನು ಕಾಲಾನಂತರದ ಕೃತಿ, ಮೂಲಭಾರತದಲ್ಲಲ್ಲ. ಎನ್ನುವುದು ; 
ಇ ಹೆ ಸಧರ್ಮದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 


ಗ್ಗೆ 
ಉಂಟಾಯಿತು-ಎಂಬ ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು-"ಮೂಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


PS ೦ ದಳ್ಳ ಸದು ಧಳ್ಳಿಧಾಳಿ ಮಾಕಾ ಹಸ ರಾಳ ಕಿ ೫ರ ಅ ES RS ES ED ಅಕರ್ಮ 
Wwolt WaNOVULUW JUN “ಟಟ ಸಲ WG ಖಯ ಇ. ಅಲ್ಲಿ) 


ಹಣಾ ತ್ನ ಷ್ಟ ನಾ Wu ಹೋ ೋ ನಿ ANN 
ಮುಂತಾದುವುದರಲ್ಲಿ ಲಬಲ೯ ಉರ ಬಂ pwd WU , ಹದ 
ವಿರೋಧವಾಗಿದೆಯೋ-ಅದನ್ನು ಪ್ರಕ್ಷಿಪುಭಾಗವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. ಈ 
ನೀತಿಯನ್ನು ಭಾರತೀಯ ಸರಿಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ) ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು 


ಗಲ ಲ್ವ ಧ್‌ ರ we ee 


ಯಾವ ಆದಾರವಾ ೧೧೧ ದರ್ಮವನು ENN ವದೇಶಿಸುವ ಸಟ ವೇದ ೧ 
© ಟ್‌ NE ಆತ್ರ) ಕ/ ಕ್ಲಂ hd Wh 6 hide ಆ YAN CG 1 ಆಗ್‌ ws UO (ಗ್‌ ೬ wa 


ಪನಿಷತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತವೆ. ಮೂಲಮಹಾಭಾರತವು ಈ ನೀತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಲೇ ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅಚ್ಚರಿಯೇನಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹನಿಗಾಗಲೀ, ವಿಷ್ಣುವಿಗಾಗಲೀ, ರುದ್ರನಿಗಾಗಲೀ-ಪರದೇವತೆ 
ಯೆಂದು ಮಾನ್ಯತೆ ಕೊಡುವಿಕೆ; ಧರ್ಮದ ನಿರೂಪಣೆ-ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ದೇಶದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ವಿಷಯ. “ಇವು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ "ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವುಗಳು' ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬನೇ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಈ ಮೂವರು ದೇವರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ. ಈ 
ದೇವತಾಪೂಜೆಯ ಅಥವಾ ಧರ್ಮೋಪದೇಶದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಮಹಾಭಾರತರಚನಾಕಾಲದ ಘಟ್ಟಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈಗ ಕಂಡುಬರುವ ಎಲ್ಲ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಸಾಕ್ಸಾ 
ತಾಗಿ ವ್ಯಾಸಕೃತವೆಂದು `ನಾವು ವೀರಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಗುರುಗಳ 


ಆಶಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಶಿಷ್ಕರು ರು ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದರೂ 
ಅದರಿಂದ ವ್ಯಾಸರ ಹಿರಿಮೆಗೆ ಕುಂದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸರ ಚರಣವ್ಯೂಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಶಿಷ್ಯರ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸಕೃತವಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ 
ಶೋ"ರಿಖ ಬ್ರರೌಶಿ ಇಣಯಂಲ ಗಿಯೂ ಸೂರ್ಯನದೇ ಅಲ್ಲವೇ 9) ಲ್ಲೂರಗಿಳ' 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ುವ ಮೊದಲನೆಯ ನಚನವ (8 800 


= ಇಸ್ವಿ: ನಮೇಲಿಷೆ] ನಗೆ ಗಂತಿತ ಗ್‌ 
ಓ'ಆ ಗ್ರ \ ಶಿ ಆಲ್ಲಿ IO wad ಆಗ Md SHY Nee Ne AO ಊಟ್‌ ed NS 
ಧರ್ಮಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಕಥೆಗೂ ಅನ್ಹಯಿಸುತ್ತದೆಯಂಬುದು ನಮ್ಮ ಅಭಿ 
ನ್ನ PR sR Pee ನನ್ನಾ ಕನ್ನಾ ಇಲ ನ್ನ ಸ್ಯಾಕ್ಳಾ ಸಾನು ಕ್‌ ಕಾ (ದಿದ ರಾಧಾ ಉಣಿ PR PN ಹಣಾ ಬ ಕ್ಮ (ಬ್ರಿ ಕ ನಾಲೆ ೦ 9A ANON 
ಆಲ) ಆ) ಲಾಲ WCU kd ed Aaa UA SONA Do ಎರೆ!!! 
y \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಹ, ಆ 
CS 3... ಇ DBAS 
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ಹೇಳಿಕೆಯೂ ತತ್ತಾರ್ಥಪೂರಿತವಾಗಿದೆ. ವೇದದ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಅರಿಯುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರು 
ಇವರಿಗಿರುವ ಶಕಿಬೇದವನ್ನು ಇದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ-ಎಂದು ನಾವು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತೇವೆ. “ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಬಹುಭಾಗವು ಒಬ್ಬನೇ ಯಷಿಯ ರಚನೆ. 
ಅದು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಕಾವ್ಯ, ಧರ್ಮಗ್ರಂಥ, ಭಕ್ತಿಶಾಸ್ತ-ಎ ಲ್ಲವೂ ಆಗಿತು) 
ಎಂಬ ಮತವನ್ನು ನಾವ ಅನುಮೋದಿಸುತೇವೆ. 

"ಮಹಾಭಾರತವು ಮೊದಲು ( ಅಶೋಕನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ ಪರವಾದ ಬೌದ್ಧಗ್ರಂಥವಾಗಿತ್ತು. ಆಮೇಲೆ ಕ್ರ. ಶ. 800ರ ವೇಳೆಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅದನ್ನು ಪಾಂಡವಪರವಾಗಿಯೂ, ಎಷ್ಟುಭಕ್ತಿಪರವಾಗಿಯೂ 
ಬದಲಾಯಿಸಿದರು' -ಎಂಬ ಮತವು ಪಾಮರರಮಣೀಯ. ಅದು ತಮ್ಮ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ-ಎಂದು ಯಾವ ಬೌದ್ಧಗ್ರ ೦ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಉಲ್ಲೇಖ ವಿಲ್ಲ. 


ಬೌದಧರ್ಮದ ಎಲ್ಲ ಕುರುಹುಗಳನ್ನೂ “ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಳಿಸಿ ಅದನ್ನು 


ಆ 


ರದು SL ಹ ಸ ಎಮಿ ಹಚ್ಚ ಮ 
ಬಲ್ರಲ್ಡೂ Wer WW (| (ಎಂಎಣಲ್ನ(1 ಆಜ್ಯ [UG ATS ಪರಿವರ್ತಿಸಲು 


ಸಂಪ್ರದಾಯನಿಷ್ಠವಾದ ಜನಾಂಗವುಳ್ಳ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಕೃಸಮತದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪೂಜೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು 


ಲು ವುಶು ಎ 
ಎಂಬ ಮತವ ಹಾಸಾಸದ. ಕ. ವಣ ೧೦ರಲಿ ನಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ 
OS ಸುನ ನದು ಬ್‌ ಲ ದನದ ದ್‌್‌ 
ಮಗಾಸಿನೀಸಮ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮವ ಪೂಜೆ ತನ್ನ ಪ್ರವಾಸದ "ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನೌ ನಿಸ ಲವ ಎಂಎಂ ಓದಕ್ಕೆ ಲಾವಾ ಉಣೆ) ಕನ್‌ ಇಂಗಿ 
Dad ಆಟ್‌ ಲ್‌ Nes dE Nd ST ಗಚ್‌ we Nef dC GI Made gE  ! 
) we) =) =) 
ದ್ದಾನೆ. ಕ್ರಿಸಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಭಾಷ್ಯಕಾರರು ತಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


33 
ಗ ಅಣಿ ಯ ಯ ಗಾತಾ ಶ್‌ ರಾ ರ್ಮ ಕಾಲ Po ಇಇ ೧೫ ತಾಗು ಘಾಲೆಕರ ನು ಬಾ ಲ ಸ ಸರರಾಲ ಲಿ ಕಾ ಘಾಲಿ ನಾನ ಇದ್ದಿ 
OW wd ಲಲ ಗ್‌ ಆ ಲ್‌ ಓಟ ಟಂ ಲ kad elu OI 1 hued 
ಪ್ರಮಾಣವಾದ ವಚನಗಳನ್ನು ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ 
me meee ed ಇಡೆ ಇ. ಹಣತೆ ಮುಜೆ ಹಾಯು ಸಾಲ್‌ಾ 
ಉಲ ಎಲ ಅಟಟ ಕಂಭ 
ನ್ನ ನಾನ್ನು (ನಾ ಘಾನ ನ ನಾನಾ ಕಾಗ ನು ನ್‌ ರಾ ಗಾ ಗ ಹಾಲಿ ಭಾಳ ರ ೧ ಇನ್ನಾ ಕಾ 
ಲಕಿ ಈ CMe ಲ್‌ ಆಅ AAG CT ೮೬೬೨೧) ಆಲ.) AN dd ಗು | 
ಕಾಲ-ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಆಧುನಿಕರಲ್ಲಿ ಮತಭೇದವಿದೆ. ಯುದ್ಧವ 
ನ ಜಾ ಜಾನಿ ದ್ದ ಹಾಸ್ನ ಕ Woe SAU ಷ್ಟ ಸ್ಟಾ ಘಾಳಿ A EY ಗಾಜಾ ಸಕಾಲ ಹಾಸಾಘ ಭಾವ ನ್ನು 1೧ಎ 
೧೨೮೨ EW ೮ ಖ್ರಲ. 4೨ UU ಉಟ ಆ” INE c VW, 1೨೦ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಬುಛನನ್‌, ಫರ್ಗುಸನ್‌, ಆರ್‌. ಸಿ. ದತ್ತ, ಶಾಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ-ಮುಂತಾದವರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವೇದವಿಭಾಗ ನಡೆದುದು ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
14ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಕೋಲ್‌ಬ್ರೂಕ್‌ ಅವರು ಹೇಳುತಾರೆ. 
ae) 
ಯುಧಿಷ್ಟಿರನ ಕಾಲ ಕ್ರ. ಪೂ. 525 ಎಂದು ಎಂ.ಬೆಂಟ್ತೆ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಲಿಖಿಯೂ ಮುತ್ತಿ ನಾರಯಿಣಮನೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಸೋತ್ರ ಮಾಡು 
ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಭಗವಂತನ ಎರ ರೂಪಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಇದು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮವೂ ಇದೆ. ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮವೂ ಇದೆ. ಇದರ 
ಒಂದು ಅಂಗವಾದ ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಹೆಸರುಗಳೇ 
ನನ್ನ ಹೆಸರುಗಳು, ನಿನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವವನು ನನಗೂ ದ್ವೇಷಿ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಅಂತರವಿಲ್ಲ-ಎಂದು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಎದು ಇ OS oe ಇಳಾ ಸೆ ಎಎ 
NUNS ONL ೧೦ ಟು ಅಂ ಅಃ ಮಲ ಅಆ ಊಂ | 
ವಏಿಷುವಿನ ಸುತಿಯು ಹೆಚಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಒಟಿನ6( ದ್‌ 
Me Qa \ed dd [| ed Ne fe ಓಟ್‌ Ne Ned Ned ಅಂ! ಕಟ te ಓಲ್‌ ಜಗ 
ಭಾರತವು ಶೈವ-ವೃಷ್ಟವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಗ್ರಂಥ-ಎಂದು ಹೇಳ 


ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಕೆಮಾಡಿ- 
೧) ಮೊದಲನೆಯದು ಪೂರ್ವದೇಶದ ಸಂಸ್ಥತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 


ಕ್ಸ) rf) 
AAT STANಶ್ಸ್‌ಗಾ್ನ ಮಹಿಮೆಯನು ಗಾನಮಾಶಡುತದೆ ಇಳಿಸದಧಾಂ9ಸಾದರ್ಟಣ, 
ಟೇ ಛೌ/ ಗಗ್‌ ಓ| ಚಟ್‌ ಊಟ್‌ eo ಟಚ್‌ tote ಊಟ್‌ ಆಲ್‌ Noe ಠಿ ॥ 1 i tes ಆಗಲ್‌ ಆಗ EN ಆಟ್‌ 'ಆಸ್ಗ್ರ್‌/ 
ಮಧ್ಯದೇಶದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರವಂಶದ 
de ಬಾ ಬಾನ ಲ್ಲ ಬಾನ ಬಾನಿ NN ನಾ ಲ್ಲಿ ಗ್ರ ಪಾಹಿ ಸ್ಮ. ಸಾಲ ಸ್ನ ಸಾನ ಜಿ ದೃ ಶಾಲ 
ಯಾ] (ಸ ಉಲಖಲಟಯಿ ಅಟ. 4.) ಭಲeಖಬಖಲಊಬಹಿTಲಿ್ಲ ಟು ಉಟ 


ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕಥಾಭಾಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಾವ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ. “ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಾಮಾಯಣವು ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಉಪಮಗಳೂ, ರೂಪಕಗಳೂ, ಪ್ರಕೃತಿವರ್ಣ ನೆ 
ಗಳೂ, ಭಾಷಯೂ ತುಂಬ ಪರಿಮಾರ್ಜಿತವಾಗಿದಿ. ಮೃದುಮಧುರ 


NS ನ ಘೋ ಕೃಮರ್ಶಕರು ಹೇಳುತಾರೆ. ಇದರಲಿ ಕೊಂಚ 


ರಲ 1 IS UMA Way WANS eA hdd ೨ ೧. ಇಟ್‌ ಲ್ಲ ಓಲ Ad 
ಸತ್ಕಾಂಶವುಂಟು. ಆದರೆ ಮೌಲಿಕತ್ತದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳೂ 
ಕ್ಯಾ ಲಾಲ ಹಾಲಿ (ಲ ಭಾಲಿ ಗಾಲ ON ವಾ ಶಾಲ ಲ್ಲಾ ಉಯ್ನ್ಮ ಸಾವಿ ಎ ವ ಜ್ಯ ಕಾಸಾ ನ ವ ಮ್ನ ಇ ಧ್ರ 9 _ ಉದು ಅ್ಯಾಧ ಇಷ್ಟು ಹಾಲ ಹಾಣಾತಾಲ ಇಲ ಸಾವವಾಾ್ಟಾ 
Wo eA WW ಆಗಲ್ಲ ಆಲ 1 ೨ ಆಅ ರ್ಮ] ಆ ಆಟಂ ಟಟ ಆಲಿ) 


ಕಾವ್ಯಗಳಾಗಿವೆ'-ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಭಾರತದೇಶದ 


CL 
ತ್ರ 
) 1 
tl 
tl 
೧೧ 





ಲ್ಯ ಸಲ sue ಅಲ್‌ ೨) 
ಪಶ್ಚಿಮ, ದಕ್ಷಿ , ಉತರ ಎಲೆಲಿಯೂ ರೂಪಿತವಾಗಿರುವುದು ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಯೇ. ಪ್ರಾಂತೀಯವಾದ ವತ್ಸಾ ಸಗಳು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. 


ರು } ಿ 
ಸುಂದರವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳು, ಪ್ರಕ್ಸತಿವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ರಸಪರಿ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨೨ 


ಹಾಲೆ ED ಹಾಸ್ಯ ಗ್‌ ಜಾಹ್ಟಾ ಹಾರೆ ಹಾಘೆ ಹಾಲೆ ಏಷ ಬರಿಸಿ ಮ ಎಣಾಫ ಳಿ 


ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪ್ರಾಚೀನ 


ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ತೋಲನೆಮಾಡಿ ಕೆಲವು ಆಧುನಿಕರು ಒಂದು 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವೆಬರ್‌ ಮತ್ತು ಆರ್‌. ಸಿ. ದತ್ತ, 


ಖಲಿಯಮ್ಸ್‌ -ಮುಂತಾದವರು ರಾಮಾಯಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಹಾಬಾರತವೇ 


ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸುತಾರೆ. ಅವರು ಕೊಡುವ ಕಾರಣಗಳು 


ಡ್‌ ಎ 
ಯಾವುವೆಂದರೆ 
1) “ರಾಮಾ ಯಣದ ಭಾಷಾಶೈಲಿಯು ಮುಂದಿನ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಸಮೀಪವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ಸಮೀಪದ 
ಧೌ ನೆ ಯಿದೆ. 


2 ರಾಮಾಯಣವು ವೈದಿಕವಾದ ಬ್ರಾಹಣಧರ್ಮವಾೊಂದನ್ನೇ ಎತ್ತಿ 


EASA ಭಾಲಿ SRA ನಿ 6ನ್ನು OO ದಾ ಇಗ ಹ ಗ್ರಾ ಬೀ ಶಾ ಹದ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತದ. ಅಹಿ ಆಆಲ ಆಲ ಆಟ ಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ, ಲ್ಯ » ಆ ಟಾಟ) Gud OG 


ದೇವತೋಪಾಸಕ ಮತ್ತು ಬಹುದೇವತೋಪಾಸಕ- ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ಮತ 


ಗಳ. 


ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಥೆಗೂ ಅನೇಕ ವೃತಾ ಸಗಳಿವೆ. ಮಹಾಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಕರ್ತ ವಾಲೀಕಿ ಎಂಬ ವಿಷಂ ಯವೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಾಟ್‌ ಇದ್‌ 'ಚೌವ್‌್‌ವ್‌ ನ್‌ ಸಿಗದ ರ್ರ ಸವ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌“ ಕ್‌ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ವ್‌ ಓ. ಗ್‌ ಇಪ್‌ಗವ್‌ ಚಗಿಪ್ರ್‌! ಆ್‌*ಆ್‌ ಇದ್‌ 


ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತದ ವಸುವು ರಾಮಾಯಣದ ವಸುವಿಗಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು ಅಥವಾ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶ್ರೀರಾಮಕಥೆಯು 
ಬೇರೊಂದು ರಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಆಧರಿಸಿರಬಹುದು.' 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾಲವು ತ್ರೇತಾಯುಗ. ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ಕಾಲವು 
ದ್ವಾಪರಯುಗದ ಕೊನೆ. ರಾಮಾವತಾರವು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ 


ಪ್ರಾಚೀನ-ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ನಮಗೆ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ವಿಚಿತ್ರ 


ವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆಧುನಿಕರು ಸಮಯಾಸಮಯಗಳನ್ನದೇ ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ವಿಕಾಸವಾದದ ನೀತಿಯಿಂದಲೇ ಅವರ 
ಮೇಲ್ಕಂಡ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಪ್ಪಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಡಬಹುದು. ರಾಮಾ 


ಯಣವು ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನದೆಂಬ ಭಾರತೀಯರ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅನೇಕ ಬಾಹ್ಯ ಮತ್ತು ಆಂತರಿಕಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದ 


ಪಡಿಸಬಹುದು. 


೨ 
CS 


ಎಗಿದರೆ ರಾಮಾಯಣವು ಭಾರತದ ಅತಿಪ್ರಸಿದಘಟನೆಯಾದ ಮಹಾ 
ದಿ ಎ" 
ಭಾರತದ ಯುದದ ಹೆನಿರನ್ನಾದರೂ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಮಹಾಭಾರತದ 
ಮಹಾವೀರರೊಬರ ಹೆಸರನಾದರೂ ಹೇಳುತಿರಲಿಲವೇ? 
ಟ್‌ ಲ್‌ ಕ್‌ ಆಂ ಅ ಟ್‌ ud ಆ 
2) ವ್ಯಾಸರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮಕಥೆಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅದರ 
ನ್ನ ಲಾ LON ಫೌ ೧2 NT EE AAT ee eV 
WSCC WAU ಉಲ್ಲಂ ಲೂ SA WU ಲ ೮/೮ ೮/ಓ ಟು VU 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


3) ಶ್ರೀರಾಮನು “ಓಡಾಡಿದ ಶೃಂಗಿಬೇರಪುರ, ಗೋಪ್ರತಾರ, 
ಮುಂತಾದುವು ಪವಿತ್ರಯಾತ್ರಾಸ್ಥಳಗಳೆಂದು. ಮಹಾಬಾರತವು ಹೇಳುತದೆ. 


ಇರಾ ಜ್‌ ಇಾ್‌ ಇರ್‌ dd) ಇನ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ = ಜ್‌ ಇ ನ್‌್‌ ಇವಾನ್‌ ರಾವಾ ಜ್‌ ಇಕ್‌ ಜ್‌ ಜಾ ಜಾ ತ್‌ ರೆ 


ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಭಗವದವತಾರವೆಂದು ಮಹಾಭಾರತದ ಕಾಲ 


ದಲ್ಲಿ ಸುಪುಸಿ ದೃವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. 


4) ರಾಮಾಯಣದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ತ 
ವಾಗಿವೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ಯಾವ ಶ್ಲೋಕವೂ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಲ್ಲ. : 

5) ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಗರಿಕತೆಯುಳ್ಳ ಯಾವ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಂಧ್ಯದ ದಕ್ಷಿಣದೇಶವು ವಿರಾಧ, ಕಬಂಧ- 
ಮುಂತಾದ ಅನಾಗರಿಕರಾಕ್ಟಸರ ನಿವಾಸವಾಗಿತ್ತು. ದಶರಥನು ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಕರೆಯುವ ರಾಜರಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಹೆಸರೂ ಕಂಡುಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ನಾಗರಿಕ 
ರಾಜ್ಯಗಳು ಇದ್ಲುದಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಧರ್ಮರಾಜನು ಮಾಡುವ 
ರಾಜಸೂಯಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ಅನೇಕರಾಜರು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಭೀಷ್ಮ 
ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಭಾರತದೇಶದ ಭೌಗೋಳಿಕಜ್ಜಾನವು ರಾಮಾಯಣ. 


Cp UN "ಹೆಚು ಕಾ ನಾಸಾ ಛಿ ಣಿ 
ಧಂ ಯ್ಣು ಉಸಿಲ್ರಲಿಬಲಿ IW. 


6) ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮ್ಲೇಚ್ಚರಾಜರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸು 
ಹ ಲಿದೆ. ಮೇಚನಾಯಕನಾದ ಘಪರೊ ತದ ಭಾಸ ಷ್ಟಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಪಿ-ಕರಡಿಗಳೂಡನೆ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು ; ಹತ್ತು ತ ಗಳ 
ರಾಮಣಂನ ಕಲನೆ - ಯಷ್ಯಶ್ಸಂಗಃ 
೦೨ 


ವ್ಯೂಹಗಳೂ, ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ಸೃನಿಕಪರೀಕ್ಷೆ-ಮುಂತಾದುವೂ ಕಂಡುಬರು 
ತ್ತವೆ. ಸೀತಾಸ್ತಯಂವರದಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎಫಿ 
ವೀರತ್ವದ ಕುರುಹಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

8) ರಾಮನು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ಸೀತೆಯು ತನ್ನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆತನಿಗೆ 
ಎದುರುಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ರೌಪದಿಯು ಪತಿಯೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದರೂ 
ಆತನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಪಣವಾಗಿಟ್ಟು ಜೂಜಾಡಿದುದು ಸರಿಯಲ್ಲ-ಎಂದು 
ಆತ ನೊಡನೆ ವಾದಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆತನ ಕ್ಷಮಾಗುಣವನ್ನು 
ಹಳಿಯುವುದೂಉಂಟು. ಆದುದರಿಂದ ಈಕೆಯು ಸೀತೆಗಿಂತ ನಮ್ಮ ಯುಗಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿರದವಳು. 

9) ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಪರಪುರುಷಸ್ಪಿರ್ಶವೂ ಮಹಾಪಾಪವೆಂಬ 


ಇ 
ಭಾವನೆಯಿತು ಕಾಸ ಗಾ ಸು ರಿ.0ೆಗಿಳ ಕ ONE ದ ಇದದ ಇಸ ಕಾ 
ಅ ಕ ಟಟ Ns ಸ್ವ TE ಬ್‌ ಕೈ, GY ಕೈ ಗೊಲ್‌ ಛೆ ಯಂ ಡಸ್‌ hd ಕ್ರೈ ಘಲ್‌ ME |! Yu SN 


ಆದರೆ ಸೀತೆಯು ಹನುಮಂತನ ಬೆನ್ನೇರಿ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲು ಒಪ್ಪು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಪರಗೃಹನಿವಾಸದ ಪ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೀತೆಯು ಅಗ್ನಿಪರೀಕ್ಬೆಗೆ 
ಒಳಪಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಜಯದ್ರಹನು ದ್ರೌಪದಿ 
ಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪಾಂಡವರು ಆತನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು 
ಒಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಾಗ "ಶುದ್ಧಿಯ ಪ್ರ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಇಲ್ಲ. ಆಚಾರ- 
ನಿಯಮಗಳ ಮಡಿವಂತಿಕೆ ರಾಮಾಯಣದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಠಿನವಾಗಿತ್ತು. 


A 


ಗ್‌ 


ಸಹೋದರರು ಪ್ರೀ “ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದಿರಬೇಕು. ಎಂತಹ ಸನ್ನಿವೆ 


qd 
31 
: 


1 
> 

ಕ 
.|ಬಿ 
ಕ್ರ 

ಡೆ 

>) 

ಪ್ಲ 
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11) ಗುಣಾ -ಜೋಷ ಎರಡೂ ತುಂಬಿದ ನಾಸಾದ ಧಾತ ಗಲು 
J [hfe wr SAA wd TS a ಊಟ್‌ ಓಟ ಓ್‌ಆ್‌ ahs ASS IT ಒಲ No hd ಆಆ)" US 

ಗುಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಂದಿರುವ ರಾಮಾಯಣದ ಆದರ್ಶಪಾತ್ರಗಳಿ 
EN ಲಿ ನಾ ಗಾಲ“ 
| NDNA ೨/1 ॥ I 

ಭಿ (ಳಿ ಬಾವಿ ್ರ ಬಿಡ) ರಾಳ ಹಾರ ಘಾಫ ಉ್ಯಾಲ್ಸಾ ್‌ಫ ೧ರ) ಇ ರಾಸ ದಾ ನ ಹಾ್ಸರಾವಾನ್ನಾ (ಇನ್ನಾ ಶಾಲ ಇನ ಬಾನ ರತ ಗ ಛಲೊಜ6 

ಧ್ರ \ Ned INV had ೮ಓ/೮೦/1 IT Wl Qa ಲ್ಯ ಓ UY ಗ್‌ 
ವಾಗಿಯೂ ರಾಮಾಯಣ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈಚಿನದು ನಮ್ಮ ಯುಗಕ್ಕೆ ಸಮೀಪ 
ಹಾಹಾ me ಲ ಸಾಕಾನೆ ನ ಕಾಸಾ ಇ ಲೈ ed ಖಾಲ ಸಾಲಿ ನ ನಾ ಹಾಕಲಿ ಪಾಲಿ ತರೆ ಕಾ ಸಾಲಿ ಬ್ಬ ಇ ಹತ ಚ ತಾ 
ಉಲ ಯು LN ಗಳಲಿ ಬತ್ತು. ಆಲಂ ಲ ಫೀ IHW ಬ್ರಜ್‌ ಲು 
ಪರಿಷ್ಠಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅದರ ಆಧುನಿಕತೆಯಲ್ಲ : ಅದರ 
ಕಾವ್ಯತ್ತಪ್ರಧಾನ 


ಕ 
ನ 


ತೆ. 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತ-ಇವೆರಡೂ ನಮ್ಮ 
ಧರ್ಮ-ಸಂಸ್ಕ ಸಗಳ ಗವ ಗವಾಕ್ಷಗಳು. ಎರಡರ ಶೈಲಿ ಬೇರೆ- “ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ 


ಗುರಿಮಾತ್ರ ಒಂದೇ : ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ನಿರೂಪ , ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾ 
ಯಣದಲ್ಲ ನಾಲ್ಕನೆಯ ೩ : ಪುಮಷಾರ್ಥವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿ 

ಉ ಯ ಊ 
ಉಪಾತವಾಗಿರುವ "ಧರ್ಮ' ಪದವು ಅಭ್ಯುದಯ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷ ಎರಡಕ್ಕೂ 


ಅ ಭ್‌ ಗಾಗಿ ಅಲ ಹಾಲೆ IS IN AON ಕಾಲೆ ಕಾಲೆ ಹಾಳೆಬ  ಸಾಲ್ರಿ [| 
ಅಲ 'ದಯನಿಃಶ್ರೇಯಸಸಿದ್ಧಿಃ ೫೩ ಓಂ ಎರಕ I 


ಭೌತಿಕವಾಗಿ ಏಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ಮೋಕ್ಟ-ಇವೆರಡೂ 
ಯಾವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದೇ ಧರ್ಮ-ಎಂದೇ ಧರ್ಮದ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳುವ ಲಕ್ಬ್ಷಣವಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣಗಳೆರಡೂ ವೇದಾರ್ಥಪುತಿಪಾದಕಗಳು 

ಈ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳೂ ವೇದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದರಿಂದ 
ವೇದಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. "ರಾಮಾಯಣಂ ವೇದಸಮಂ' 
"ಭಾರತಂ ಪಂಚಮೋ ವೇದಃ !' ಗಾಯತ್ರಿಯ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಬರಗಳನ್ನು 
ಉಪಬ್ಬಂಹಣಮಾಡುವ 24,000 ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಇವುಗಳ 
ಉಪದೇಶದ ಪ್ರಯೋಜನವು ವೇದಾರ್ಥದ ವಿಸ್ತಾರವೆಂದು ಗ್ರಂಥಗಳೇ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ವೇದೋಹಬೃಂಹಣಾರ್ಥಾಯ ತಾವಗ್ರಾಹಯತ ಪ್ರಭುಃ । 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾಭ್ಕಾಂ ವೇದಂ ಸಮುಪಬೃಂಹಯೇತ್‌ ॥ 

ಇವೆರಡೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಧ್ಯಾನಯೋಗದಿಂದ ಕಂಡುಕೊಂಡ ಸತ್ಮ- 
ಧರ್ಮಗಳ ರೂಪವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳು. 


ತತಃ ಪಶೃತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯೋಗಮಾಸ್ಥಿತಃ | 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಯೋಗಂ ಜ್ಞಾನೇನ ಸೋತಪಶ್ನತೃರ್ವಮನತಃ ॥ 


ಇವು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಲೌಾಕಿಕಾರ್ಥದ ಕೇವಲ ವೀರಗಾಥಾಕಾವ್ಯ 


|| ಗ್ಯ ಸ್ಮ ಗಾ ana ಲಿಲಿ ನ ಲ ಲ ಎ, 
(LULU UHIU) wot SAM ಅಂ]. ಳಿ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಆ ಯ(ಎಂಎಯ್ತು 


ಗ್ರಂಥದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲೇಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಧರ್ಮವೀರರ, ಜ್ಞಾನವೀರರ 
ಗಾಥಾಕಾವ್ಯ ಎನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ನಾನಾರೂಪಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸಲ್ಪಡುತಾನೆ. 
ವೇದೇ ರಾಮಾಯಣೇ ಚೈವ ಪುರಾಣೇ ಭಾರತೇ ತಥಾ | 
ಆದಾವನ್ನೇ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಚ ಹರಿಃ ಸರ್ವತ್ರ ಗೀಯತೇ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವಶ್ಚ ಕೀರ್ತತೇಇತ್ರ ಸನಾತನಃ | 
ಸ ಹಿ ಸತ್ಯಮೃತಂ ಚೈವ ಪವಿತ್ರಂ ಪುಣ್ಮಮೇವ ಚ ॥ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಹಲವಾರು ಟೀಕಾ-ಟಿಪ್ಪಣಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳೂ, ಸಾರಾಂಶಗ್ರಂಥಗಳೂ, ಖಲಗ್ರಂಥಗಳೂ ರಚಿತವಾಗಿರುವುದು 
ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಆ ಗ್ರಂಥಕಾರರಲ್ಲ ನೀಲಕಂಠ, ಅರ್ಜುನಮಿಶ್ರ, ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನಾರಾಯಣ, ಯಜ್ಞನಾರಾಯಣ, ವೈಶಂಪಾಯನ, ವಾದಿರಾಜ, 





ಕ ಕ ೦೨, ! 
ಮೇಲೆಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬ ದಿದ್ದಾರೆ. 
ಶೀಮನದಾಚಾರ್ಯರು-"ಮಹಾಭಾರತತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯ'- 
ಲು ಈ ! ಮ 
ಎಂಬ ಮಹಾಭಾರತದ ಸಾರವಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ 
ವಾದಿರಾಜ, ಶ್ರೀವ್ಹಾಸತೀರ್ಥ- ಮುಂತಾದವರು ಟೀಕೆಮಾಡಿದಾರೆ. ವಾಸರ 


ರಾ ತಳ್ಳ ಉಪ 
ಆರ್ಟ ತ್‌ ಆ MAAN 


ಕೂಟಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ವ್ಯಾಸಕೂಟ ಎಂಬ ಗಂಥವೂ ಇದೆ. ಇದರ 


ತದೆ. ಇವೇ ಅಲ್ಲದೇ ಶಬದ ದ್ರರ ಬೃಹತ್ಹಾಂಡವಪುರಾಣ, ವಾದಿಚಂದ್ರರ 
ಪಾಂಡವಪುರಾಣ, ದೇವಪಬಸೂರಿಯ ಪಾಂಡವಚರಿತ ಮುಂತಾದ ಜೈನ 


ವ್‌ ವ್ರ ಡ್‌ ಹ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌ ಹ್‌ ಲ್‌? ಬ ವ್‌ ನಿಷ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ಟ್‌ ದ್‌್‌ ಹ್‌ ದ್‌ ಹಜ್‌ ವ್‌ ಓಪ್‌ 


ಭಾರತಗ್ರಂಥಗಳೂ ವಿಪುಲವಾಗಿವೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಂಶ ಮತ್ತು ಸಾಹಸ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಪದಾನವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವ 16,000 ಶೋಕಗಳ "ಹರಿವಂಶ 


ಣಾ Fa 
ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಆಲ್‌) ಇಟ್‌ ಸ್ಟ ಫ್‌ 'ರ್‌ಡ್‌ಟ್‌ ee ರ್ಯ ತ್‌ bu 2 \S AFA ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ 


ನ್ನು 
ವೆಂಬ ಖಿಲಗಂಥವೂ ಇದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹರಿವಂಶಪರ್ವ, ವಿಷು ಷ್ಲುಪ ಪರ್ವ, 
ಭವಿಷ್ಯಪರ್ವ-ಎಂಬ ಮೂರು ಭಾಗಗಳು ಇವೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವೂ ವ್ಯಾಸರಚಿತ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 

ಜಿನಸೇನ ಎಂಬುವರು ಇದನ್ನು ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಜೃನಹರಿವಂಶವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 

ಪದ-ವಾಕ್ಕ-ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಉಪಪತ್ತಿಸಹಿತವಾಗಿ ಈ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಅನೇಕಮಹನೀಯರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದರೂ- 
"ಅವುಗಳ ಅಧ ಯನದಿಂದಲೇ ಭಾರತವು ನಮಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗಿಬಿಡು 
ತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ಕಗಳಲ್ಲಾ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ' -ಎಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬಾರದು. ಸತ್ಯಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ಜ್ಞಾನ- ವಿಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಸಂಪನ್ನನಾದ 


ಸತಾ ಚಾರ್ಯನ ಆ ಗ ಕಾಗ ಧಾರ್‌ ET 0 ದಾಗ? 
ಡಿ Cf he) beh Ad ee Ad ಪ್ರಿ NTE SS A ed Ne ಗ್‌ೆ ಅಲ Need Cd Wo A Ad Ne ಆಗ್‌ 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳು ತುಂಬಾ ಇವೆ. ಶಾಸಜಾನ, ಮೇದೆ, ಊಹಾ 
9 9 
ನ್‌ ಉಲವ್ನ್‌ ನೆ ಕಾ ಇದಂ ಳಿಂದ ಲಸ್ಸಿ ಸಗ್ಗ EN ಸರ್‌ (ದಿಲಿ ತುಾ, 
ಅಲ ಟಂ ಬಂದ್‌ `ಇಲ್ನ್ರ! ove ANS MAN wf ISCAS LOSS ಇಲ್ಲ 
ಕೂಡಿಬಂದಾಗ ಸಮಸ್ಥೆಗಳ ಪರಿಹಾರವಾಗುತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4] 
ನ ಇ ಕಾಸಾ ಲಸ ವಾ ಸಾ ಶಾ ನ್ನ ವಾ ನಿ ಸಾ ನ ಎ ಾಫ ಎಸ್ಮಾ VN RY NS ಶಾಯಿ ಲಿ ಇದ ಸಾ 
ಉರ ಅಜಿಲ. ಅಖಲುಲಿಲ್ರುಲಳುಲ ಲ ಉಳಪ್ರುಯಲWOಊಲೇ ಅಂಭ್ರರಟನು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವು ನಮಗೆ ಆದರ್ಶವಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : 
ದರ್ಮರಾಜನು ತನ ಸೋದರರನೂ. ಪತಿಯನೂ ಪಣವಿಟು ಜೂಜಾಡಿ 
ಉರ ಆಲಯ ಅಲ್ಲು ಸಲ ಬಲಲಯಲ್ಲ ಉಳಿಯಲ್ಲ ರಂ ು ಉಲಿ 


ಬಜ 
ದುದು ; ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿಯೂ. ಜೂಜಾಡ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡುದು ; 


ನಾ ಲ ಸಲ್ಲ ನಾ ನ್ಮ ವ ನ್‌ ನ್ನು ನಾ ಕ್ಸ್‌ ಪೌಸಾಲ ನ ಲ ಮ ತ್ಮಾ ತ್‌ ಇೃ ಜ| ಹಾಸ್‌ ಲ್ಯಾ ೦ ಘಾ ಖಾ ಘಾಲಿ 


ಸಾಹಿ ಸಟ 
ದಲ್ರಿಪದಿಗೆ MOT WI ಖಾಂದಿಲು ದಮಯೋ NOM ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 


ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಾದಿಗಳು ತೀವ್ರವಾದ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯನ್ನು ಮಾಡದೇ 
ಇದ್ದುದು-ಇತ್ಯಾದಿ. ಅವರು ಏಕೆ ಹಾಗೆ ಆಚರಿಸಿದರು ಎಂಬುದು ಅವರ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿಷಯ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ಮೀರಿ 
ಅವರು ಆಚರಿಸಿರುವ ಧರ್ಮವೀರರ ನಡೆ ಮತ್ತು ಧರ್ಮವೀರ್ಯದಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಅವರ ನುಡಿ-ಇವು ನಮಗೆ ಆದರ್ಶವಾಗಬೇಕು. 
ದೇಶ-ಕಾಲ-ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಧರ್ಮ 
ವಾದುದು ಸದಾ ಸರ್ವರಿಗೂ ಧರ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮರಾಜನು ವ್ಯಾಜ 


Po RN, ನಿಸಾ ನಸ ದಾ ಇವಿ ಎ PENN A ND ED ಜಾ ಕರೆಸಿ ಕ ೦ ಸ ವರ 
ಲಿಟಿ6ಿಿ ಮೊಲೆ ಬಾಣಪ ೨ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ Wd Ned AACE COA 


ಮಾಡುತಾನೆ ; ಪಾ ಪಾಂಡವರೈವರೂ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 


ತಾರೆ-ಇವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆದರ್ಶವೆಂದು ವ್ಯಾಸರು ಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಆಯಾ. ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಹೇಗೆ 
ಆಚರಣೀಯವಾದುವು-ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತವೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ವಿವರಣೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ವ್ಕಾಖ್ಯಾನಗ್ರಂಥಗಳೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಪೂರ್ವಗ್ರಹದೋಷವಿಲ್ಲದೇ ಸತ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಧರ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನರಾದ ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ 
ಅಂಶಗಳೂ ಇವೆ. 

ಶಾಶ್ವತವಾದ ಧರ್ಮವು ನಿತ್ಯ-ಶುದ್ಧ-ಬುದ್ಧ-ಮುಕ್ತಸ್ತರೂಪವಾದ 
ರಬ್ರಹವೊಂದೇ. ಅದರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಅದರ ಸತ್ಕಕಾಮ-ಸತ್ಮಸಂಕಲ್ಪದ 


ಪರ 
ಧರ್ಮಚಕ್ರವು ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ಸಹಾಯವಾದರೂ ಅದು 
ದವ 


ಅಯಂ ವಃ ಪರಮೋ ಧರ್ಮಃ ಯದ್ಯೋಗೇನಾತ್ಮದರ್ಶನಮ್‌ 


42 
ಲ ಲಾ ಈ ಸ್ಯಾ) DD ಸಾಸಾಲ್ರ್ಯೇಲ್ನಾ ೧ ವ ನ ಸಾಸಲು ೧ ನ್ನ ನ ಜಾ) ಜಲ) ಜ್ನ ಕಾನಾ ಜಾನ) 
ಸತ್ಯವೂ, ಸಮೃದ್ಧವೂ, ಅಮೃತ ದ ಪರಮಾತಿಭಿರ್ಮದ 


ಭಿ ಗ್‌ ಹ AE ಬ್ರ) ಗ್‌ ಲ್‌ Qf Ad \ EY | RA 
ಅಪಿ ಗಿಜಿ ನಾ ಹಾಧ ಸಾಮಾ ಹಾರೆ ಬಾಮ ಗ ಧಾ ಣನ ಸರಸ, ಮ್ಹಣಾಲಿ  ಹಾರಲ ಸ ಘಾ ಹ್ಮಾ್ಸ್ಸ್‌ ಯಮ್ಮ ವ 
ಆಆ ಒರ ಜಲಾ ಅಲೂ NG ಅ head dd 
ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 


“ಅಹಿಂಸೆಯೆಂದರೆ ಯಾರಿಗೂ ನೋವನ್ನುಂಟುಮಾಡದಿರುವ 
ವರ್ತನೆಯಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಅಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಯಾರಿಂದಲೂ ಆಚರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಾನಂದ-ಶಾಂತಿ-ಸುಖಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ ಪರಮಾತನ ಬಳಿಗೆ 


ಜ್‌ ee ಕಾಲ ಗಾ ಸಾಣಾವಿ ANOS de ಜಾರ ಗಾ ನಿತಿ ಅ ಜಾಈ ಇ ND ನ್ಟ ಕಾಲಿ ಕಾಲಿಷ ಕಾಲ 


ಒಯ್ಯುವ ಕಾರ್ಗಖೀ ಆಲೂರ ಸಲಲ! ಟಂ ಅಆ! ಟಟ 
ವಾಣಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸದಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಾವು ಹಿಂದೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವಂತೆ 
ದ್ನ ಮ ವಾ 


Na ಅ ೨ ನಿ 
ರಾಮಾಯಣ- ಕಾಂಬೆಂರಿತಗಿಳ ಕೇವಲ ವಾನರ- ರಾಕ್ಷಸ, ಯಿಲ(ಟಟರಿಟ” 


ಕೌರವ ಯುದ್ಧಪ್ಪ ಸಂಗದ ವರದಿಯಲ್ಲ. ಅದು ದೇವ-ದಾನವರನ್ನು ವಾನರ- 


ಎಕ್ಸಸ, ಪಾಂಡವ-ಕೌರವ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೆ "ಅವತಾರ 


ಮಾಡಿಸಿ, ಪರತತ್ತವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರ ರೂಪದಲ್ಲಿ 


ಧರೆಗೆ ಇಳಿಯಿಸಿ, ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಸಂಗ್ರಾಮವನ್ನು ಹೂಡಿಸಿ, 
ಧರ್ಮವಿಜಯದ ದುಂದುಭಿಯನ್ನು ಮೊಳಗಿಸುವ ಮಹಾಕಾವೃವಾಗಿಯೂ 
ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಕ್ರೋಧ- 
ಶೋಕರೂಪವಾದ ಮಹಾವೃಕ್ಷ ; ಕರ್ಣನು ಅದರ ಕಾಂಡ ; ಶಕುನಿಯು 
ಅದರ ಕೊಂಬೆಗಳು ; ದುಃಶಾಸನನು ಅದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ಹೂವು- 
ಹಣ್ಣುಗಳು ಮತ್ತು ಅದರ ಮೂಲ ಮೂರ್ಯನಾದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜ. 


mm) ee ee ಉಲ en) ed) ಎ ಇನಾಸ ಪ್ರಸಾರ ~~ ಹಾಲೆ ಹಾಸಾಲೆ ಎ PARED ಕಾಲ 


ಧರ್ಮರಾಜನು ಧರ್ಮರೂಪವಾದ ಮಹಾವಕ್ಷ ; ಅರ್ಜು ನನು ಅದರ 
ಕಾಂಡ ; ಭೀಮಸೇನನು ಅದರ ಕೊಂಬೆಗಳು ; ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು 
ಲಬ ಕಾಲ ನ ಗದಾ ನ್ನು ನಾವ ವಾರಾ ಸಾರಾ) ಕಾಲೆ ಇ ಹಾ ಲ ಎನ್ನು 


ಅದರಲ್ಲ ತುಂಬಿದ ಹೂವು-ಹಣ್ಣುಗಳು ಮತ್ತು ಪರಬ್ರ ಹನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ, 


ವೇದಗಳೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಅದರ ಮೂಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಎ ಬಬ್ಬು 
ದುಃಶಾಸನಃ ಪುಷ್ಪಫಲೇ ಸಮೃದ್ಧೇ 
ಮೂಲಂ ರಾಜಾ ಧತರಾಷೋಇಂಮನೀಷೀ ॥! 
(9) ke 4 ಲಿ ಕ ಇ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ಧರ್ಮಮಯೋ ಮಹಾದ್ರುಮಃ 
ಹಾವೆ I) ಹಾವ ಕ್ಷ 


ಸನ್ಟೋಂರ್ಜುನೋ ಭೀಮಸೇನೋ ಸ್ತ ಶಾಖಾಃ | 


ಉಲಿವ ಉಲ್ಟಾ ಲ್ಲಿ 
ಮೂಲಂ ಕೃಷ್ಣೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ! 
ಸುಪಜನರನ ವ ತಟ್ಟಿ ಎಬ್ಬಿಸ ವ ಸುಪ್ರಭಾತಕಾಲದ ಮಂಗಳವಾದ್ಯ 


ಭೀಷರ ಉಪದೇಶವಾಣಿಯನ್ನೂ ವೇದವ್ಯಾಸ-ವಸಿಷ್ಠರ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ನುಡಿ 
ಸ್‌ “ಸತ್ಯೇ ಶಿ ಯು ತವರ ಠಂ “ದವೆ ರೀ ನಿತು “ಮೋರ್‌ 


ಹಲ್ಲ ಆಅ ಅಂ ಓಂ (ಲ tO. NYC ಈ. 


ಬರೆಯುವ ಅವಕಾಶ ನಮಗೆ ಒದಗಿತು. ಈಗ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನಲೆ 


ಇ ಇಜಾಜ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಇ ಇಕ್‌ ಜ್‌ ಇ 


ಯನ್ನು ಬರೆಯುವ ಯೋಗವು ಒದಗಿದೆ. ಇವೆರಡು ಯೋಗಗಳೂ 


ಯೋಗೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಲಿ-ಎಂದು ಆಶಂಸೆಮಾಡಿ ಈ 
ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಶುಭವನ್ನು ಕೋರುತ್ತೇವೆ. 
ಪಾರಾಶರ್ಯವಚಃಸರೋಜಮಮಲಂ ಗೀತಾರ್ಥಗನ್ಹೋತ್ಕಟಂ 
ನಾನಾಖ್ಯಾನಕಕೇಸರಂ ಹರಿಕಥಾಸಂಬೋಧನಾಬೋಧಿತಮ್‌ | 





ಜೆ ಇ ಲೆ ನ ನೌ ತ್‌ 
ಭೂಯಾ ದ್ಧಾರತಪಜ್ಕಜಂ ಕಲಿಮಲಪುಧ್ಧಂಸಿ ನಃ ಶೇಯಸೇ ॥ 
ಪರೀದಾವಿ ಜೆ ಷ್ಟ ಬಹುಳ ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂಗಪ್ರಿಯ, 
ಏಕಾದಶೀ ಶುಕ್ರವಾರ ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗವಿಜ್ಞಾನಮಂದಿರಂ 
7-17-1912 ಬೆಂಗಳೂರು. 
1 
3) 
ಲ್ಕ 
Ao 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶ್ರೀಃ 


ಮಹಾಭಾರತ : ಆದಿಪರ್ವ-ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು 

ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾಪರ್ವ 

೧ ಗ್ರಂಥದ ಉಪಕ್ರಮ : ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿಷಯಗಳ 
ಸಂಕ್ಷೇಪಸೂಚೀ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತದ ಮಹಿಮೆ 

ಪರ್ವಸಂಗ್ರಹಪರ್ವ 

೨ ಸಮಂತಪಂಚಕಕ್ಷೇತ್ರವರ್ಣನೆ : ಅಕ್ಷಾಹಿಣೀಸೇನೆಯ 
ಪ್ರಮಾಣ : ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ 


ದೊ oO 
ಮ e dA ರಲಲ ಆಡ್‌ 


ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಸರಮೆಯ ಶಾಪ : ಜನಮೇಜಯನು 


ಸೋಮಶ್ರವರನ್ನು ಪುರೋಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡುದು : 


ಆರುಣಿ. ಉಪಮನು. ವೇದ ಮತು ಉತಂಕ--ಇವರ 


ಸಾತ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಥ ಡ್‌ ಭ್ರ ಎಟ್‌ ಡ್‌ ಟಫ್‌ ನ್‌ ಹ್ಮ ಗೌನ್‌ ಜಿ? a ೬. ಊಒ್‌ಡ್‌್‌ Ne ಊರ್ಟ್‌ಗೌಟ್‌ ಎಟ್‌ ಬಟ್‌ ಊರ್‌ ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ 


ಗುರುಭಕ್ತಿ : ಉತ್ತಂಕನು ಸರ್ಪಯಾಗಮಾಡಲು 
ಜನಮೇಜಯನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದುದು 
ಪೌಲೋಮಪಹರ್ವ 
ಛ ಕಥಾಪ್ರವೇಶ 
೫ ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪುಲೋಮರಾಕ್ಷಸನ 
ಆಗಮನ ಮತ್ತು ಅಗ್ತಿಯೊಡನೆ ಅವನ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಚ್ಯವನನ ಜನ್ಮ: ಅವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನು ಭ 


(” 


ಅ” 


[3 
31 
ಗ 
ತ್ರ 
ಸ 
Co 
ಗಿ 
3 


ಶಾಪದಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಅದೃಶ್ಯನಾದುದು : ಬ್ರಹ್ಮಮ ಅಗ್ನಿಯ ಯ ಶಾಪವನ್ನು 


೯ ರುರುವಿನ ಅರ್ಧಾಯುಷ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಮದ್ದರೆಯು 


ಲ್‌ 
ಜೀವಿಸಿದುದು : ರುರುವಿನೊಡನೆ ಪ್ರಮದ್ದರೆಯ 
ವಿವಾಹ : ಸರ್ಪಗಳ ನಾಶಕ್ಕೆ ರುರುವಿನ ನಿಶ್ಚಯ : 


NTE ಸರತೆ ಸರ್ಯಾಗ್‌ 
MULES WON Nಿಖಲೆ 1 


( 
ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
| 
೨೦ 
04 
137 
139 
143 
145 
150 
153 
\ 
(9) 
೦ 
ಇ ಎರು 


೧೫ 


೧೮ 


೨೦ 


| ರ್‌ ವ ಈ 


Ce 


ಜನಮೇಜಯದಾ 


ವಾಸುಕಿಯ ತಂಗಿಯಾದ ಜರತ್ಕಾರುವಿನೊಡನೆ 
ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ಜರತ್ಕಾರುವಿನ ವಿವಾಹ 
ಆಸ್ತೀಕನ ಜನ್ಮ ಮತ್ತು ಸರ್ಪಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹತರಾಗುತ್ತಿದ್ದ 


ಸರ್ಪಗಳ ರಕ್ಷಣೆ . 


ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ದೈತ್ಯರು ಸೇರಿ ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದುದು : ಅನೇಕರತ್ನಗಳೊಡನೆ 
ಅಮೃತದ ಉತ್ಪತ್ತಿ : ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಮೋಹಿನೀ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದುದು 
€ವತೆಗಳು ಅಮ್ಲ್ಸತಪಾನಮಾಡಿದುದು : ದೇವಾಸುರರ 


ಹ ಯ್‌ ವ್‌ ್‌್ಪ್ರ್‌ ಇನ್‌ ಬ್‌ ಜ್‌ ನ್‌ ಜ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ಸ ವ್‌ ಬ್‌ 


ತ 


ಲಾ ~~) ದ) ಜಾನ ಕ್ರ ಇಲಿ NS ಇ 


ಆ ದೇವತೆಗಳ ವಿಜಯ 

ಕದ್ರೂ ಮತ್ತು ವಿನತೆಯರ ಪಂದ್ಯ : ಕದ್ರುವು ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟುದು : ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಅಯಖೋದಿಂ 

ಸಮುದ್ರದ ವಿಸ್ತಾರವರ್ಣನೆ 


ಪ್ರಕಾರ ರ ಇಷ್ಟು. ಇರ RS ED ES ಇ ಹಾಲಾ 


ಸರ್ಪಗಳು ಕುದುರೆಯ ಬಾಲವ 


ಮಾಡಿದುದು 


ಪರಾಜಿತಳಾದ ವಿ ತೆಯು ಕಮ ವಿಗೆ 7 


wh RL STO ಯ 


ಗರುಡನ ಜನನ : ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಗರುಡನ ಸುತಿ 


ಹಾಸ 


ANTS * 


9 
1 ॥ ಓಲ NANI CE ಓಟು tad ಈ 


( 
ಪುಟಸಂ ಖ್ಯ 

158 
1೨9 
103 
104 
168 
100 
111 
176 
179 
185 
190 
193 
196 
100 

\ 

9) 

QL 

ಇ ಎರು 


೩೦ 


೩೧ 


೩೨ 


ಪಿ 


46 


ON ಲಲಿ 
Qed UAT IU 


ಗರುಡನು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೂ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 


ತೇಜಸಮೂ ಉಪಸಂಹರಿಸಿದುದು : ಇ ೋಪದಿಂದುಂಟಾದ 


ಡು ಡಕ ಲ್ನ UNV COGS AAAS Ad pd ಗ್‌ ಮ್‌ ದದ್‌ ಸದ್‌ ಜಗದ್‌ ಇದ್‌ ಸವ್‌ ಮ್‌ ದ್‌್‌ 


ಸೂರ್ಯನ ತೀಕ್ಷ್ಮ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಲು 

ಅರುಣನು ಸೂರ್ಯನ ಸಾರಥ್ಯ ವಹಿಸಿದುದು 

ಸೂರ್ಯನ ತಾಪಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದ ಮಕ್ಕಳ 
ರಕ್ಷಣಗಾಗಿ ಕದ್ರುವು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸುತಿಸಿದುದು 

ಇಂದ್ರನ ವರಪ್ರದಾನ : ಮಳೆಯಿಂದ ಸರ್ಪಗಳ ಪ್ರಸನ್ನತೆ 
ರಾಮಣೀಯಕದ್ದೀಪದ ವನವರ್ಣನೆ : ತಾಯಿಯನ್ನು 
ದಾಸ್ಯಜೀವನದಿಂದ ವಿಮೋಚಿಸಲು ಸರ್ಪಗಳೊಡನೆ ಗರುಡನ 
ಸಮಾಲೋಚನೆ 

ಅಮೃತವನ್ನು ತರಲು ಗರುಡನ ಪ್ರಯಾಣ : ತಾಯಿಯ 
ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ನಿಷಾದರನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದುದು 


ರಾಲಿ ಪಾಳೆ 


ವ ಮತ್ತು ಆಖುಗಳ ಪೂರ್ವ 


ಗರುಡನು ಕಶ್ಯಪರನ್ನು ಪುನಃ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದುದು : 
ಕಶ್ಯಪರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಗರುಡನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ರೆಂಬೆಯನ್ನು ವಾಲಖಿಲ್ಯರು ಬಿಟ್ಟುಹೋದುದು : 
ಗರುಡನು ನಿರ್ಜನವಾದ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ 
ರೆಂಬೆಯನು ಹಾಕಿದುದು 


ಸಲ್‌ ಶಲ್‌ ಓಟ್‌ ಗರಗದ ಹೈ. ಜ್‌ Res ಓಂ Re Ne 


ಇಂದ್ರನು ವಾಲಖಿಲ್ಕರಿಗೆ ಅಪಮಾನಮಾಡಿದುದು : 
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(9) 

QL 

ಇ ಎರು 


೮೪ ಮುಪ್ಪನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಯೌವನವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ 
ಯಯಾತಿಯು ಮಕಳಮ ಕೇಲಿದುದು : ವಾಲು, ಜವ 


ಸಮತ್ರಿ : ರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 


ಯೌವನವನ್ನು ಪಡೆದುದು 565 
೮೫ ರಾಜಾ ಯಯಾತಿಯ ವಿಷಯಸೇವನೆ : ವೈರಾಗ್ಯ : 

ಪೂರುವಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿ ವನಪ್ರಸ್ಥಾನ .....570 
ಆ೬ ಯಯಾತಿಯ ತಪಸ್ಸು : ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿ ೨1೦ 
೮೭ ಇಂದ್ರನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಯಯಾತಿಯು ಪೂರುವಿಗೆ 

ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶದ ವಿವರಣ Se ೨79 
ಆ೮  ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದ ಯಯಾತಿಯ ಪತನ : 

ಅಷ್ಟಕನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆ 582 
೮೯ ಯಯಾತಿ ಮತ್ತು ಅಷ್ಟಕರ ಸಂವಾದ ಎ ೨೬೨ 

ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೨೨ 


ಎಂಟನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾವನೆ 
ಭಗವಂತನ ಜಾ ಶ್ರೀರಂಗಸದ್ಗುರುವಿನ 


ಫಾ ಈ RS ಖಾ ಇ ಜಾ ಮಾನಾನೆ ಸಾಸ್ಟಾಘ SD SD J J ಪಾಸಾಘೆ 


ನ ಷರ ಸಹಕಾರ-ಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ 1ನೇ 
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ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟದ 30 ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳು ಹೊರಬಂದಿವೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷೆ 1 ಲಕ್ಷ 
1 ಲಕ್ಷವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಹೋದರರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಲೋಕೋತ್ತರ ಸದ ೦ಥವು ಇರಬೇಕೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಆಶಯವಾಗಿದೆ. 
ಭಗವಂತನ ದಯೆಯಿಂದ ಈ ಸತ್ನಂಕಲವು"ು ೦ದಿಗಾದರೂ ನೆರವೇರುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


NN ON ಹ್‌ ಇದಲ್ಲಿ ತ RONEN ONO ಳದ ರಿ ಎ 
ಭ್ರ ಟಖಲಟ್ಯು (ಅಲಲಿ ಟಲಟರಿ ಅಟ್ಟಿ ಉಳ US ಯು) ಬಂದು ಕ WU ಕಲ ಬಲ್ಲಿ 


ಲ 


ಗ್ರಾಹಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಈ ಆಶಯವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸುವಿರೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೇವೆ. 


& 


EL EL 
(9 
ಕಶಿ 


6 
ಹೊರತರುವ ಪಯತದಲಿದೇವೆ ಹೊಸ ಗು ಸ್ವಲವಾದರೂ ಸಂಶಯಿಸದೆ ಇರುವ 
ಗತ್‌, ದೆ| ನದಿ ನ್‌್‌ ತ್ರೆ 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಇಂದೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಮಗೆ ಸಹಕಾರ ನೀಡಬೇಕಾಗಿ ಕಳಕಳಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತೇವೆ 
ಹಾಡು ೦, [೨] ) ನಾ =) 
ಶಾಂತಿ-ಪಷ್ಟಿ ತುಷಿಗಳು ಸಮಸ್ತರಿ ಲಭಿಸಲಿ 
-ಪ್ರಕಾಶಕರು 
\ 
ಲೌ CHC ) & 
GUSTS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಸುವನ್ನು ತಂದು ಸಮರ್ಪಿಸಿದುದೂ ಮತ್ತು ಹಸುವನ್ನು ಹೂಡೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಸರು ಹೇಳಿದುದೂ- ಈ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳೂ 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅರ್ಥ ೯೦ ಗಾಂ ಚ ವಿಧಾನತಃ।ಗಾಂ ಚಿ 
ಇಲಿ ಹಸುವನೇಕೆ ತಂದರೆಂಬುದೊಂದು ಸಮನೆ. ಮದುಪರ್ಕಕಾ ಗಿ 
ಗ್‌ 


ಸುಐಖನ್ದೇರ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ಗಗ್‌ ಇತ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ aan ಎ Tre pe ಭ್‌ tu 


ಹಸುವಿನ ಮಾಂಸವನ್ನು ಬಳಸುತಿದರೆಂದು "ಕೆಲವರ ವಾದ. 

ಆಂಗ್ಲಬಾಷಾಂತರಕಾರನು-ಗಾಂ ಚೆ ವ ಸಮನುಜ್ಞಾಷ್ಯ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
‘ordering the kine also not to be slain’ ಎಂದೇ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಹಸುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ತರಲಾಯಿತೆಂಬ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಅರ್ಥವು ಭಾರತೀಯಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನೈಜ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಮಾಡುವ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಗಿಗೋಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೇಭ್ಯ 


ಶುಭಮಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ - ಎಂದು ಅನುದಿನವೂ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ ಹೇಳುವವರು 
ಹಸುವಿನ “ಾಂಸವನೇ ಮದುಪರ್ಕಕ್ತಾಗಿ ಉಚದೋಗಿಸ ೨ತದರೆಂಬುದು 


ಶಟ್‌ Re ಸ, 'ತ್‌ ಪಗ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ 7 ಕಶಿ ಆಲ್‌ ಬ್ಗ್‌ ಹೌದ್‌ ಡ್‌ ಓ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇತ್‌ ಸವ್‌ ಓಟ್‌ ಪ್‌ ಹ ೬. 8 ಪ್ರ ಫಟ ಲ ಟ್‌ 


ಕೇವಲ ಅವಿವೇಕದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ದುಷ್ಟಸ ೦ಪ್ರದಾಯವೊಂದಿದ್ದರೆ 
ಇದುವರೆಗು (64 ಸಂಪದಾಯವು ಏಕೆ ಬೆಳೆದು) 


ುದುವರೆಗೂ ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಬೆಳೆದು ವ ರವಾ 
ದರೂ-ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವವರು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಸಂಪ್ರದಾಯ 


ಲ woe GI ಇದ್‌ ಟ್‌ badd ಸಂಪೂಣಃ ee I hf VY A Rf 


ವುದಿಲ್ಲ, ಅದರ ಕುರುಹಾದರೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಯಂತಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವದು ಒಂದು. ಅದೀಗ ಇಂತುಹೋಗಿದೆ. ಆದರೆ ಬೂದುಕುಂಬ ಲೆ 


ರಗತ್‌ ಹ್‌ ಗಪ್‌ ಬಗಿತ್ರೆ/ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಈ I hk ಓಪ್‌ ದ್‌ ಗಡ್‌ ಳ್‌ ಓ 8 ಗತ್‌ ಸವ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಸಿದ್‌ ಗ್‌ 


ಕಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಓಕುಳಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಅದನ್ನು ಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ನಿವಾಳಿಸಿ ಒಡೆಯುವ 
ಪದ್ಧತಿ ಇಂದಿಗೂ ನಡೆದುಬಂದಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಮಧುಪರ್ಕಕ್ಕೆ 
ಗೋವಿನ ಮಾಂಸವೇ ಬೇಕೆನ್ನುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ಅದರ ಪ್ರತ್ಕಾಮ್ನಾಯವಾಗಿ 
ಏನನ್ನಾದರೂ ಸೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಡೆಗೆ ಅದರ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ರಕವನ್ನಾದರೂ 
ತೆಗೆದುಬಿಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದಿತು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ : 

ಹಸುವನ್ನು ಮಧುಪರ್ಕದ ಸಮಯದಲ್ಲಿತರುವುದು ಅದನ್ನು ವಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳ ಆ ದುಷ್ಟ್ಪಸಂಪ್ರದಾಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು 


ಕ್ಮ 
ಸ 
[2 
be 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ತ ೧.೦ಿರಾಳ ಇ ಚಾಳಿ ಲಕಡಿ ಹತಾ ಸಾಸ ಬಾ ನ್ನ ಪಾರ ಇ, © dL ಭಾಲಿ ಇರಿ OD ಇ ಘಾಲಿ ೧ರ ಸ್‌ ಬಾವ ಎ ನವ್‌ ಕ್ಕ ೦೦ ಆ ಲರರರಾಳಿ 
Woe Io) NNW ಲ್ವ ಇಲ್ಲ ಟು). ಬ್ಲ ANH ೬೮ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದ ವಿಷಯಗಳೂ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆದರೆ 
ಸ್‌, 4 ಯ ಸ್‌ ee) ಳಾ ೦ ಆ 

ಲ್ಲ ನ್ನ ಲ ನ್ನ ವಾ ಸಾನ ಶಲ್ಯ NT 1 ವಾರ್ವಾತ 
RAS dS Wd ೧೨ ಅಲರುವ AS ನ್‌ ಲೇ ಬ್ಯ 


ಉಲ್ಲೇಖಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ 
ಚರಿತ್ರಕಾರನೂ ಈ ವಿಧವಾದ ಉಲ್ಲೇಖನ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಪದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಪಾರ್ಥವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲು ಪುಸಕವನ್ನೇ ಬರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಕೃತಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಜನಮೇಜಯನು "ದಾ ಸಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸತ್ಸರಿಸಲು 
ಹಸುವನ್ನೇಕೆ ತಂದನು? ಮತ್ತು ಅದೇ ಹಸುವನ್ನು ವ್ಯಾಸರು ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಕಳುಿಸಿದರೇಕೆ?- ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ ; ; ಮಧುರರ್ಕಕ್ಕೆ 


೧ ಲ್ನ ಲಲನ NR ವ ಬಾ ತಾರ RRA ಸ NU; 
AN DW ನಂಬಮಿಗಿಗಿಳ ೨ ಪ್‌ ಆಟಂ Wk SDN ಉಧುಹರ್ಟೋೇ 


ಇ 


ಎದುರ್ಬುಧಾಃ(ತಂತ್ರಸಾ 


ಲಿಯ ಇಲ್ಲಿ ಜಿ 
೮೪೧ ಬಬರ್‌ WOM DU 
=) 
ನಿ 


ತ್ರ 


ಧಿ 


ಕಾಂಸ್ಕಹಾತೇ ಸಮಾಯುಕಂ ದಧಿಮಧುಪತೆ ರ್ಯುತಮ್‌ | 
ಮಧುಪರ್ಕಃ ಸ ವಿಜ್ಞೇಯಃ 


ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ ಮೊಸರು, ಜೇನುತುಪ್ಪ ಮತ್ತು 
ಆಜ್ಯಮಿಶ್ರವಾದ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ 'ಮದುಪರ್ಕವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಮಧುಷರ್ಕದಲ್ಲಿ ಗೋಸಂಬಂದವಾದ ಮೊಸರು ಮತ್ತು ತುಪುಗಳಿರ ಬೇಕೆಂದು 
ವಿಧಿಯಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಹಸುವಿನ ಮಾಂಸವಿರಬೇಕೆಂಬ ಅಂಶವು 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಖುಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಮಧುಷರ್ಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ನರಿಸುವಾಗ ಮತ್ತು ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ವರನಿಗೆ 
ಮಧುಪರ್ಕವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ, 
ಜೇನುತುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಮಧುಪರ್ಕವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಮಧುಪರ್ಕದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಸುವನ್ನು 


ತರುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವೇಕೆ ಬಂತು?-ಎಂಬುದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವೇಚಿಸಬೇಕಾ 





೨೩ 
೮ ವಾ NS ನಾ PS N,N ಲ್ನ NC NNO) NON AON ಕಾರ ಕಾಜಿ 
ಸ { MeV wl Mo ಲಲ್ಮಾ ಲ! ಬಲ ಲರ NV WVU ( ನು ಟ್‌ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಎಷ್ಟೋ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳು ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಅಗ್ನಿ ತ್ರ, ಪದೇ, ಹಬಾಂನಿನಿಗಿಳ ಕ್ಕೂ ಮಾ ಅಳೆಲ್ಯ 
ನಭ K ನಿತು ಸತರಿಸುವಾಗ ಅವನಿಗೆ 


ಬೆಲೆದು ಬಂದಿದೆ. ಮಗಳನು ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುವಾಗ ಅಡಿಗೆಯ 

I | ಕಳು I Nev wed tee Cd ॥ ww OU As As dG! ॥ Ne A ॥ NN 

ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸುವ ಪದ್ಧತಿಯಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ವಿವಾಹಕಾಲ 

ರಾಲಿ ಹ್ಯಾ) ಹಾ) ನ್ನ ಬಾನು ಇಲ್ಲ Po ಘಿ ಧಿ ನಾನ ಮೆ ಮು ಜಾಲ) NA Po ನ ಬತಾನ್ಲಿ ಗ್ರಾ Po ಹಾ ಗ್ರಾ ಸಾಲ) 

td Ned ಹ ಲಾ ಲ್ಲ ಆಲ ಆಟ್‌ ಆ IS AG Ad ಅಬ್‌ ಸು! (ಓಲ CA 
( 

ರಲ್ಲಿದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ-'ಹಸುವಿನ ತುಪ್ಪದಿಂದ ಮತ್ತು ಮೊಸರಿನಿಂದ 


ತಮಗೆ ಇಂದು ಮಧುಪರ್ಕವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿ ಸಿದ್ದೇವ. ಮಧುಪರ್ಕವನ್ನು ತಾವು 
ನಮ್ಮ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅನುದಿನವೂ ಸೀಕರಿ ರಿಸಲು ಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ 


ಹಸುವನ್ನೂ ಸಹ ಸೀಕರಿಸಬೇಕು. -ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಮದುಪರ್ಕದ 
ಜೊತೆಗೆ ಹಸುವನೂ ತರುತ್ತಾರೆ. NC ಮಧದುಪರ್ಕದಿಂದಲೇ 


ಸರ್‌ ಫ್‌ ಸಿದ್‌ ಇರಾಕ್‌ ॥| ಇ ಕ ಹ ಯಲು ಸಾಕ್‌ ಸಾರ್‌ ಇಫ್‌ ೯ 7 ಇವವ ಸ್ಥಿ ಪ್‌ ew WT ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇ 


ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ಹಸುವಿನ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯಿಲ್ಲ'-ಎಂದು ಹಸುವನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವುದು ಒಂದು ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಅದು ಹೊರತಾಗಿ 
ಮಧುಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಗೋಮಾಂಸವು ಬೇಕೆನ್ನುವುದಾಗಲೀ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಹಸುವನ್ನು ತಂದರೆನ್ನುವುದಾಗಲೀ ಅಸಂಗತವಾದುದು. ಪ್ರಕೃತಸಂದರ್ಭವನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಸುವಿನ ಮಾಂಸವು ಮಧುಪರ್ಕಕ್ಕೆ 
ಅವಶ್ಯವೆನ್ನುವುದಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮೊದಲು "ಹಸುವು ಬೇಡ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನಂತರದಲ್ಲ ಹಸುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಾಡಿದ ಸತ್ಕಾರದಿಂದಲೇ 


ಸುಪ್ರೀತರಾದರೆಂದು ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ನಿದ್ದಿತು? "“ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಮ ತು 
ತಾಂ ಪೂಜಾಂ ಅವನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಮಧುಪರ್ಕವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 


ಶಿ 

ಲಿಸಾ ಕಾಶ (ಎ. ಇಾಾಶ್ಮಾ ಭಾಲಿ ಲಿಕಾಕ್ಕಾ ಥಿ ಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಹಾಣಿ ಸ್ನ ಇಲಾ (ಫಾ ಅ ಇಷ್ಟ ಹವಾಲ ಷಾ ಲಾ 

ಬಲಾ ud ಜಲು I! ಹಚ್ಚಿನ ಆಲಿ ಖಿಂ AC ted ೮/೬ hd PG Grd 

ಕಾರಣದಿಂದ ಹಸುವನ್ನು ಮಧುಪರ್ಕದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತರುತ್ತಿದರೇ 

ಹಾ ಬಾ ಶಾಲ ಸಸಾರ ಷ್ಟ mem wn ನಾನಾ ಬಾ) Cm) ನ a wn) ರ ದ್‌ (ಉ RE ಳಾ ಬ 
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ನಿರಿ. ಈಗಿನ 


೧ ಮಂತ 
ಬು 


UL 


i 


) 
ಅರ್ಥವು ಸಯವಾಗಿಯೂ ಅಪಾರ್ಹವೇ 
ಕಸ 


ಪೂತವಾದ ಪೂರ್ಣಕುಭದೊಡನೆ ಸ್ಹಾಗತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಂದ ಮಾನ್ಯ 
ಆಹ್ಹಾನಿತರು ಪೂರ್ಣಕುಂಭವನ್ನು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ಮುಟ್ಟಿ ಒಳಗೆ 
ಬರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಷಿಗಳನ್ನೂ ತಪ, ಸ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಗೌರವಿ 


ಸಲು `ಗೋಮದುಪರ್ಕ ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಿಂಗರಿಸಿದ ಹಸುವನ್ನು 
್ಯಗತನ ಮುಂದೆ ತಂದು ನಿಲಿನ ವದು “ಅಂದಿನ ಸಂಪದಾಂ ವಾಗಿತ್ತು. 


uy eee NF ೧೪ರ್ಜ್ಸ್‌ಟ್‌ ಸಾಲ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ಗರ್‌ Dada ಇರ್‌ ಇಡಗರ್‌ ಬಿ ರ್‌ "ಜ್‌ ಗ್‌ ) ಇಚ್‌ ಪ್‌ ಇರಗೌವ್‌ ಇದ್‌ ಔ 


ಇದೇ. ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವೂ ಇದರಿಂದ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ವಿಧದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳಿಗೆ, ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಪೃತಿಗಳಿಗೆ ಕುತ್ಸಿತವಾಗಿ ಅರ್ಹಮಾಡು 

ವವರನ್ನು ನಮ್ಮ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಆಯಾ” ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಖಂಡಿಸದಿದ್ದರೆ 

ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಕುಸಂಸ್ಕೃತಿಯಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದು. 
ಆರನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪುಸ್ತಾವನೆ 


ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತದ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಆರನೆಯ 
ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಜನಪ್ರಿಯ ಸಂಪುಟವು ಆರನೆಯ ಮುದ್ರಣವನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯೆಂಬ ಹಿಗ್ಗು ನಮಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಹೊರತರಬೇಕಾದರೆ ಆಗುವ ಆರ್ಥಿಕವಾದ 


ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡರೆ ಪ್ರತಿಗಳು ಏಕೆ ಮುಗಿದು ಹೋಗುತ್ತವೆ?-ಎಂಬ ಅನಿಸಿಕ 


A ಕಸಂ ಎನೊ ಛೆಗಲಿ FR CANE AE por ರ್‌ NE, 
WU UU UO MOU. (ಸಯಲ wWoiiviI ಆಲ! ycowoi 1 ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ Df Med ಬ IT UN 


ಯಥೋಚಿತವಾದ ಲಾಭವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಮೂಲಬೆಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದಾದರೆ 640 
ಪುಟಗಳ ಕ್ಯಾಲಿಕೋ ಸಂಪುಟದ ಬೆಲೆ ಕಡೆಯಪಕ್ಷ 35/-ರೂ.ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆಗ ಹೆಚ್ಚು 
ಕೊಳ್ಳುವವರೂ ಮುಂದೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ 
ಉದ್ಬವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಮ್ಮಮೂಲೋದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಫಾತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಲಭಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಜನಸಾಮಾನರಿಗೆ ಎಟಕುವಂತೆ ಮಹಾಬಾರತ- ರಾಮಾಯಣ- ಭಾಗವತಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ 


ಆಲಯ Cad Ad Che Grd he hed ಧ್ರ ಓಲ WU A © RASC MAG C ಯ) ಆಟ! 


ವಿತರಿಸುವುದು. ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡಿಗರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿಗಳು ಬೆಳಗುವಂತೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನ್‌ಾಗಾನುಗುೂ ; ಇದು ನಮ 


ಮಹಾಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಮಾನವನು 
ದೈವತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಲೇಬೇಕು- ಎಂದು ನಾವು ಎಷ್ಟೇ 
ಬೋಧಿಸಿದರೂ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ಜನರಿಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ರೂ.ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಮಹಾಭಾರತದ ಸೆಟ್ಟನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಲಾಭವೂ ಇಲ್ಲ ; ನಷ್ಟವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ನೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬೆಲೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸುತಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ ಕಾಗದದ ಮತ್ತು ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ ಬೆಲೆಯ 


ಹಲ ಣೆಯ ನಾನಾ N7೦ 
ಅರ ಜಾ UW ಉಖಿಯ್ಯೂಿಬಲು ೪ ಅಲ. 


ಹೆಚ್ಚಳದಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮಯೋಜನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿದೆ. ಐದು ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ 


ವೆಚ್ಚವು ಮೂರು ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಮ್ಮ ಆರ್ಥಿಕಸ್ಸಿಶಿಯು 
ದುರ್ಬಲವಾಗುತಿದೆ. 


ನಮ ವಾ ಸದು ಸಗ ಗೌ) ee Ta ಆಡ ರಾಗ್‌ ಪಂ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕಿ 


1 ್ಸೈ ಓಟ ಆಲ್‌ dC ಓಟ್‌ ಜ್‌ ಬ್ರಾ Nef Nef J 


ದೈವಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಅಂತಹವರೇನಾದರೂ ಆರ್ಥಿಕನೆರವು ನೀಡಲು ಮುಂದೆ ಬಂದರೆ ನಮ್ಮ 
ಧ್ಯೇಯೋದ್ದೇಶಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರಮಾಡಲು. 
ನಮಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಆಗಬೇಕು. 
ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಸಂಪುಟದ ತಪ್ಪು- 
ಒಪ್ಪುಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಟ್ಟು ಸಹಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು. 
ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ 2 ಮತ್ತು ನೆಯ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡುವ 
ಯೋಜನೆಯಿದೆ. 1೨ ಮತ್ತು ೨29ನೆಯ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಆ ಸಂಪುಟಗಳಿಗಾಗಿ 


ಗ್ರಾಹಕರು ಕಾದಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಸಂಪುಟಗಳ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನೂ ಮಾಡುವ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು 
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ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ 
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ಲೀ 


ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಪೃತ್ಯ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತ್ತಮಮ್‌ | 
ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ಚಿ ವ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ 1 


ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ-ಆದಿಪರ್ವ 
ಒಂದನೆಯ ಸಂಪುಟ 
೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾಪರ್ವ 
ಗ್ರಂಥದ ಉಪಕ್ರಮ : ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿಷಯಗಳ 
ಸಂಕ್ಷೇಪಸೂಚಿ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತದ ಮಹಿಮೆ 


ಸ 


© 
ಎನ್‌ ಗಸ್‌ ನಿ, ಸುರು ಜೋ ರಾಣಾ (remo ಗುಣದ ವ್‌ ತ್ಠಿ 
AMON CW ಲಿ WOH 


Hu ಉಗಿ NNಲSHL್ಧ್ಲ 


ಪ್ರವಚನಮಾಡಬೇಕು. ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ, ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನರಮುನಿ 


© ಷಾ PN 


ಯನ್ನೂ ( ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ) ಮತ್ತು ಸರಸ್ಪತೀದೇವಿಯನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಅನಂತರ ಜಯವನ್ನು ( ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ) ಹೇಳಬೇಕು.” 


*  "ಸೆರಸ್ವತೀಂ ಚೈವ' ಎಂಬುದರ ಬದಲು "ಸರಸ್ವತೀಂ ವ್ಠಾಸ' ಎಂಬ 
ಪಾಠಾಂತರವೂ ಉಂಟು. ಇದು ವ್ಯಾಸಭಾರತದ ಮಂಗಳಶ್ಲೋಕ. ವ್ಯಾಸರು ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ತಾವೇ ತಮ್ಮ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಯೇ? ಆದ್ದರಿಂದ “ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ 
ಚೈವ' ಎಂಬ ಪಾಠವೇ ಸರಿ ಎಂದು ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. “ವ್ಯಾಸಂ ' ಎನ್ನು ವುದು ಒಂದು 
ವಿಯ ಹೆಸರಾದರಿಂದ ವೇದವ್ಕಾ ಸರೂ ಅದಕ್ಕೆ ನಮಸಾರ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ದೋಷವಿಲ 


ಓವನ್‌ ಹ್‌ ಜ್‌ ಜನ್‌ ಇನ್‌ “ಜನ್‌ ನ್ಯ ಜ್‌ ಹ್‌ ವ್‌ ವ್‌ 


"ನೊ 


ಲಿಲಿ ದೀೇಟೀರಿ ಸಿರಿಸ್ತಂೀ೦0 ಎಸಿ ಎಂಬ ಪಾಠವೂ ಸರಿಯೆಂದು ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುತಾರೆ. ಜೀವಾತ್ಮಪರಮಾತಸ್ವರೂಪದಿಂದ ನರ-ನಾರಾಯಣರಿಗೂ, ಅವರ 
ನಿಜಸ್ನರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ದಿವ್ಯವಾಣಿಯಾದ ಸರಸ್ಪತಿಗೂ, ಅದನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ 
ವೇದವ್ಮಾಸಮುನಿಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದರೆ ಧರ್ಮವಿಜಯ ಮತ್ತು ಆತ್ಮವಿಜಯಗಳು 
ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. 


೪ ೦ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಬ ನಮಃ ಹತಾಮಹಾಯ 
ಓಂ ನಮಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಭಃ 
ನ Amd ನಾ ಲ್ನ 


ಆತ ತಳಿ KO ತಾಲ ಲ ಟಾ ಲ ್‌್‌್‌ 


ಓಂ ನಮಃ ಸರ್ವವಿಘ್ನವಿನಾಯಕೇಭ್ಯಃ 


ಭಗವಂತನಾದ, ಓಂಕಾರಸ್ತರೂಪನಾದ ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವಿರಲಿ. ಓಂಕಾರಸ್ಪರೂಪನಾದ ಪಿತಾಮಹನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಓಂಕಾರ 
ಸ್ವರೂಪರಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರ ಹದಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಓಂಕಾರಸ್ತರೂಪರಾದ 
ಕಷದ್ರೆ ಪಾಯವರರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಓಂಕಾರಸ್ವರೂಪರಾದ, ಸರ್ವ 


ಲ"ಣ ದಲ 


ವಿಘ್ನವಿನಾಶಕರಾದ ವಿನಾಯಕರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. 


ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ * ಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಶೌನಕರ 
ಗಳ್‌ು ವಾಲ ಜಾ CAB ಸತಯಾಗದಲಿ ಲಾ ಳಲ್ಲಿ ಲಿಗಾ 
ಆಂ್ರ್ನುಟ್ಟ ರು ಯೀ ಭಟ LOW ನಿಪುಲಖಲ! ಎಫ್ಟ ಉಲ!!ಬಲಂಗಿಲ್ಲು 
ಖುತ್ತಿಜರು ಯಜ್ಞದ ವಿರಾಮಕಾಲದಲ್ಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಸುಖಾಸೀ ರಾಗಿದ್ದ, ಕಠೋರವುತನಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಹ೯ರ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಲೋಮಹರ್ಷಣರ ಪುತ್ರರಾದ ಪೌರಾಣಿಕರಾದ ಉಗ್ರಶ್ರವಸೌತಿಗಳು 


ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಪೌರಾಣಿಕರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 


ಆ ಧರ್ಮವಿಜಯ-ಆತ್ಮವಿಜಯಗಳನ್ನು ಸಾರುವ ವಾಣಿಯಾದ ಭಾರತಕ್ಕೂ "ಜಯ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿದೆ. 


ಭಾರತಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಪುರಾಣಗಳು, ರಾಮಾಯಣ, ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮ, ಶಿವಧರ್ಮ, 
ಪುರುಷಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೂ "ಜಯ' ವೆಂಬ 
ಆತವಿಜಯಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 


ಗ್‌ ವಿ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಷ್ಟಾದಶಪುರಾಣಾನಿ ರಾಮಸ್ಯ ಚರಿತಂ ತಥಾ | ಕಾಷಣಂ ವೇದಂ ಪಂಚಮಂ ಚ 
ಯಂ ಮಹಾಬಾರತಂ ವಿದುಃ! ತಣೆ ವ ವಿಷುದರ್ಮಾಶ ಶಿವಧರ್ಮಾಶ್ಚ ಶಾಶ್ಚತಾಃ | 


ಹಲ ಅಲಾಲಿೂಲಲಅಲಿ ೬ಎ ಅಥ ಅಯ್ದು 
ಜಯೇತಿ ನಾಮ ತೇಷಾಂ ಚ ಪ್ರವದನಿ ಮನೀಷಿಣಃ ||” ( ಭವಿಷ್ಯಪುರಾಣ ) 


* ಹತು ಸಾವಿರ ಜಿಜಾನುಗಳಿಗೆ ಅನ-ಪಾನಾದಿಗಳನಿತು ಪೋಷಿಸು 
hd 


ಕುಲಪತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ದದ 5 ಕ್‌ ಎಲ ಖುಷಿಗಲಿಗೂ ಮಲಿ ಗಾವ್‌ ಗಾ 
ಕಿ ME ಜಿ ್‌ಅಕ್ರ ಊಟ Aha ITI MY Need ಓಗ್ಗ WAST ad CS AAS ಲ tA 
ಬದ್ದಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ-“ತಮ್ಮ ತಪಸ್ಸು ಈತಿಬಾಧೆಗಳಿಲ್ಲದೇ ವೃದ್ಧಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದೇ?'-ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು 


ಪರಸ್ಪರ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾದನಂತರ ಉಗ್ರಶ್ರವಸಾತಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು 
ಆಸನವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ, ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, 
ತಪಸ್ಪಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಖಷಿ 
ಸತ್ರಮರಿತ್ತ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಸೌತಿಗಳು ಬಹುವಿನೀತರಾಗಿ ಕುಳಿತರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 
ಕಳೆದನಂತರ ಸುಖಾಸೀನರಾಗಿದ್ದ ಸೌತಿಗಳು ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿ 


ಭಾ oN PR ಕನ್ನ ಘಾಲ್ಲಿ ಇ ಇಸಾ ಹಾಧಿ ಷೂ ಛಿ ಸಾ ಏ.೦ ಲ ಘಾಲಿ NN ನ್ನು ೦. ೦೫ ಘಾಲಇ 
ಲಉಲಲಿಬುಲಟಔಿ ರೂ೦ಬಔಿುಖಲ೦ಿಬುಬಯ್ದು ಅವರಿ ಮುಖಬಾವದಿಂದ 0S 


ನೀ! ತಾವು ಎಲ್ಲಂದ ಆಗಮಿಸಿದಿರಿ? ಇದುವರೆಗೂ 


ಪ 
ಆ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಭ್ಯರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು : 
ಕ ಲ್‌ಿ ಕ 
66 ಎಲ್ಲಾನು ದದ ದಾರಾಳ ಲಿ ರಾಸ ನ್ನ ಶಾಲ ಶಾ ON ನು ನಾ ಲ್ಸ ಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಲಿ ಈ ಲ್ಯ ud WT WN ud UWA Hl ಉಲ ಇರವ 
we =) me) 
( ಜನಮೇಜಯನ ) ಸರ್ಪಯಾಗದಲ್ಲಿ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದ್ವ್ಯಪಾಯನಪ್ರೋಕ್ತವಾದ, 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಕಥೆಗಳು ವೃಶಂಪಾಯನರಿಂದ ಹೇಳ 
ಲಟುವು. ವಿಚಿತ್ರಾರ್ಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಕಥೆ 
೦೨ ಬು ೬೨) | i ಗ್ರಾ ಕ 


ಸ “ನೈಮಿಷ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವು ವರಾಹಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ : 
ಏವಂ ಕೃತ್ವಾ ತತೋ ದೇವೋ ಮುನಿಂ ಗೌರಮುಖಂ ತದಾ | 


ಇವಾಚ ನಿಮಿಷೇಣೇದಂ ನಿಹತಂ ದಾನವಂ ಬಲಮ್‌ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಾಗಿದ್ದ ಕುರುಕೇತ್ರದ ಸಮೀಪದಲಿರುವ 
ಲೆಮನ್‌ ನ್ನೂ 


me) 
DV a! 
Neu ಕೊ ಸಕ್ಕಟ್ಟು ಲ್ಲ ಜಿ Hd NSN UN Cad Nod Kad Ch, NN 


= ಗಾ 
ತಮ್ಮ ದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಟೆಯಿಂದ ಇಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ 


PRR Md A ie ಅಭಿ ಚಿ ಪಾಲಿ ಹಾಲೆ ನ್ಯ ನೌ PS SR RD ಹಾ ಹಾಾಸ್ತಾವ ಎಾಇ್ರುರೆ ಎಇವೆಸ 
ಕಟಿಲಗ್ಣುತಿ ಲಂಗು, ಲ್‌ಉರಲ ಉಲುಲಗಿತ್ರಿರಲ್ಲಿ ಲು ಪ್ರ ನಿಲ್ಲಲು ಪ್ಪ 
ವಹಿಸಿರುವ ನೀವೆಲರೂ ಆಯುಷಂ೦ಂತರೂ. ೮ ನು; 


ND  ಕಾಲ್ಲ ಸಾಲೆ. (ಗ್ವಿಧ ೧೪೬ ಇಾನ್ನಾರ್ಮಾ ಚಾರ ಇ ಸಾ ಭಾಲಿ ಉಲ ಇಲಿ ಸತಾ ಚಣ ಕಾಸ್ಟ ಸಾಲ ಹ್ಮ) ಎಸ್ಟ ಶಾಸನ. ಹಾಸ ಎನ್ನು ಹಾಲ 
td ಆ Add ಉಲ್ಲ 4 YN WS 1 ೧೨೬೦) ನ್‌್‌ ಗಲ್ಲ ಎಲ್ಯ ಆಂ) 
ಜಪ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಗ ಗ7ದ ದಿ AINE ಹಹ 201 
ಸ್ಪಸಚಿತ್ರದಿಂದ ಉಪಸ್ಥಿತರಾಗಿರುವಿರಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! ನಾನು ಯಾವ 
ಕಹಾಬಾಗವನು ಹೇಛಬೇಕೆಂಬುವನು ನೀವ ದಯಮಾಡಿ ಆಣಾಪಿಸಿರಿ 
A f\ Ne NN A ಓ ಆ ೬ Ag ಸ್‌ Nee Wed ಆಂ ಓಟ್‌ ad dd 
ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳ ರಹಸ್ಕಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ, ಅಂತಃಕರಣದ 
ವ್‌ ಇಷ್ತು ಇಾಾಫೆ ಎೃ ಕಾಣಲಿ —)———— ed ಹಾದ ES NL *೪ಿ “x — 
ಆಲಯ ಲಲ ಅಲಲ ಅನ್ನು ಹೇಳಲೇ? ಆಲ ಅವ್ರಟ) 
ಮಹಾತಥಧಾದ, ನರೇಂದ್ರರ ಮತ್ತು ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು 
೨೦ 
ಹೇಳಲೇ" [a 


ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ವೈಶಂಪಾಯನರಿಂದ ಕೇಳಿಬಂದಿರುವ 
ದಾಗಿ ಸೌತಿಗಳು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಖುಷಿಗಳಿಗೂ ಸಹ ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಕೇಳಬೇಕೆನ್ನಿಸಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಸೌತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದರು : 


ಪಾಯನರಿಂದ ಯಾವುದು ಹೇಳ 
ಳಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ 


ಹಾ ಇ NOS CANN NINE ಫಾ ಶೇಷ ಮಿ 
Need Fg) We tod Ns ದೈರ್ಯ! 1 G1 hij ಪಸ್ಟಭಲಲಯ 


ದೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿರುವುದೋ, ಯಾವುದರ ಒಂದೊಂದು ಪದವೂ- 


ವಾಕ್ಕವೂ-ಪರ್ವವೂ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆಯೋ, ಯಾವುದು ಯುಕ್ತಶಬ್ದವಿನ್ಯಾಸ 
ದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ರಮಣೀಯವಾದ ಅರ್ಥದಿಂದಲೂ ಂದಿರುವದೊೋ 


ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸ್ತರೂಪನಿರ್ಣಯವಿರುವುದೋ, ಆತ್ಗಾಮ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೧ ವಾ ಲ್ಸ ೦.೨ ಇಲಿ ನ್ನ ಸಕಾಲ ಪ್ರಕ (ಲ ಇಲ್ಲ ಇ ನಾ ನ, ನ ಅಭ ಫೌ ನ್ನ ಸಾಧ ಇಸಾ ಲ್ನ ಸಾ ನ ನಲ್ಲ ಅನಿ ನಾ ಕ್ರೌ 
ಉಲ ರಲ್ಯ! ! eK DBewodl lc [Iv ಆಲಂ ಆಟ ಲ್ಲಿ 0೦೮೯೮ ಅಲ! KA YUN 


ಭಾಗವನ್ನು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ. ವಿವರಿಸುವ, ಪದ ವಾಕ್ಯಗಳ ವೃತ್ರತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ, ಸುಸಂಸ್ಕೃ ತವಾದ, ನಾನಾಶಾ ಸ್ತಗಳ ನಾವಿಧವಾದ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಗಳನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ” ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಯಾವ ದಿವ್ಕವಾಣಯನು 


ನ್ಮ ಶಿ ಣು 
ರಾ. ಸಠ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಜಯನಮೇಜಯನ ಸರ್ಪಯಾಗದ ಸಮಯದಲಿ 


ಮ್‌ 
rv 


ಶಿ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳಿದರೋ-ಅಂತಹ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 


ರಿ ಇಲ ನ್ದ ಇನಿ ನವಲ್‌ ಲಲಿ ಭ್ಯ ಯಿ ಹಾಲೆ ಗ್ರಾ ನ್ನ ON ಕಾಕಾ ನ ಬನ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ N ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ೨ ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ 9 ಖಲಿಖಿಬುಯಬುನಿಲಲಿಕ 


ವಾದ, ಅದ್ಭುತಕರ್ಮರಾದ ವ್ಯಾಸರ ದಿವ್ಯಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ( ಮಹಾಭಾರತ 
ವನ್ನು) ನಾವು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಲಿಚ್ಚಿಸುತ್ತೇವೆ.” 

ಸಾತಿಗಳು ಮಂದಸಿತರಾಗಿ ದೀರ್ಫ್ಥಪ್ರಣವೋಚ್ಚಾರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು : 


“ಯಾವನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆದಿಯೂ, ಕಾರಣನೂ, ಅಂತ 


ಗಿಗಾ ರಸಗಳ ಗ NAA CANT NNN (ಗರಗ ಇಲ್ಲಿ 
ಎಲ ಟಿಟಿ, ಅ ಪ್ಭುಲ್ರಿಲ Of Kw OS — UN RWG UNO 


ಆಹ್ಹಾ )ನಮಾಡುವರೋ-ಯಾವನನ್ನು ಅನೇಕ ಪುರು ಷರು ಅನೇಕ 


ವನೂ ಅವಿನಾಶಿಯೂ, ಡ್‌ ಸರ್ವವಾಹಿಯೂ. “ಆಗಿರ | ನ 


ಈಗ್‌ ಒತತ ದ್‌ ಬ್ರಿ me Ne ತ್‌್‌ ನ್‌ ಡಗರ್‌ ಇಪರ್‌ರ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ 


ಸಾಕಾರನೂ ನಿರಾಕಾರನೂ ಆಗಿರುವನೋ, ಯಾವನು ಸನಾತನನೋ, 


ದಿ 00 ಜಾಲ್ಲೆ ಬ ಅ ಘಾಲಿ ಘಾಲಿ ಇ ಘಾಲ್ಗೆ ಕಾ ಕಾಲಾಲ್ಗಿ ಶಕಾರ (ರಿ) ಎ ಫಾಲ್‌ ಕ್ಯ ಕಲಾ ನಾ ಹಾಣೆ ಸಾಸ ಜ್ನ ರ್ಮ 
NO" "ENO © WUUY NONI ITV NS UNSW ೦) 


೨ಜಹ 
ನಾಗಿರುವನೋ, ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಯಾವನು ಸತ್‌ ಮತು ಶುಗಳಿಂದ ಬೇರೆ 


ಯಾಗಿರುವನೋ, ಈ ವಿಶ್ಲವು ಯಾವನಿಂದ ಆಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದೋ, 


ಡಾ 


(ಗಿಗಾ ನ್‌್‌ ಸ ಸೂಲ-ಸ TEN EAA TOR ee Fo wm Ven 
Nee GR ಕ ಘಟ್‌ "ಯ್‌ ಜಲ ವ ಉಗ Bu) | Meg "ಕ್ರಿ ॥ hi ಕರ ಯ್‌ CA CN GNA ಫ್‌ ಕ ಆಟ ಭ್‌ 


ಪುರುಷನೋ, ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನೋ, ದ್ಧ ದಿವಿಕಾರರಹಿತನೋ, ಶುದ್ಧನೋ, 


ಯಾವನು ಹೃಷೀ ೇಕೇಶನೋ (ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಗೆ 
_ಯರಾಚರಗಳೆಲಕೂ, ಪ ಪರಮಗುರುವೋ ಅಂತಹ ಮಂಗಲ 


೫3 
೨ ಇದ್‌ ಶರ್ಟ್‌ ಕ್ರ & ಇಸಾ ಕ್‌ ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ a 8 ಗರ್‌ ಸಾಸ್‌ ನ್‌ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಗಿರ್‌ ree Ne ॥8 8 ಇಸ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಾ ಹಾದು 
ಥ್‌ ನಾ ಕಲ್ಲ ಲ್ಲಾ ಛಿ ಮಾ ನಾ ಲ ಎ ಲ ಸ ಳಿಲ್‌ 
ಯು ಟು WOT WwW 1 DUA WV UY ಆಂ ಟ್ಟು YAM ! ಲ್ಲ 


ಇಂದ್ರವಜ್ರಾ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಛಂ ಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ : ಕೂ ರುವದಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಮಹಾಗಂಧವು ವಿದ್ದಾಂಸರಿಗೆ ಬಹುಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. 


ಯುಗಾಂತ್ಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಗಿರುವಾಗ 
ಸಕಲಚರಾಚರಗಳ ಬೀಜಸ್ವರೂಪವಾದ ದೊಡ್ಡ ಅಂಡವೊಂದು ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಮಹಾದಿವ್ಯವಂದು “ಹೆಸರು. ಅದನ್ನು ಶಾಶ್ತತಪರಬ್ರಹವಸ್ತುವೆಂದೂ 
ಹೇಳುತಾರೆ. ಆ ಅಂಡವು ಅದ್ಭುತವೂ, ಅಚಿಂತ್ಯವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಅದು 
ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಾನರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಅವ್ಯಕ್ತವೂ, ಸೂಕ್ಷ ವೂ, ಕಾರಣ 
ಸ್ನರೂಪವೂ, ಸತ್‌ ಮತ್ತು ಅಸತ್ತುಗಳಿಗೆ ಆತಸ್ತರೂಪವೂ "ಆಗಿದ್ದಿತು. ಆ 
ಅಂಡದಿಂದ ಮೊದಲು ಪ್ರಜಾಪಾಲಕನಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ, ದೇವಗುರುವಾದ 
ಪಿತಾಮಹಬ್ರಹನು ಪ್ರಕಟವಾದನು. ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ರುದ್ರ, ಮನು, 
ಪ್ರಜಾಪತಿ, ಪರಮೇಷ್ಠೀ, ಪ್ರಚೇತಸನ ಪುತ್ರ, ದಕ್ಷ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಪುತ್ರರು 
ಪ್ರಕಟವಾದರು. ದಕ್ಸನಿಗೆ ಕ್ರೋಧ, ತಮಸ, ದಮ, ವಿಕ್ರೀತ, ಅಂಗಿರಸ, 


ಕರ್ದಮ ಮತ್ತು ಅಶ್ಚ-ಎಂಬ ಏಳು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 


ಮರೀಚ್ಯಾದಿ ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳೂ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮನುಗಳೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ಯಾವನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಖುಷಿಗಳೂ ಮಹಾಪುರುಷನೆಂದೂ, 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


೨ 
CS 





ಸೆ 
1 
HL 


$೨ 
\ 9 
[4 
(ನ 
2] 
a 


td he ಓಟ್‌ I IO MM MS 


ಖಯತುಗಳು, ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳು, ಶುಕ್ಷ-ಕ್ಷಷಪಕ್ಷಗಳು, ಹಗಲು ಮತ್ತು 


ಮಕ ಮ್‌ 


ಅ ಅಣ ೪ 


ರಾತ್ರಿಗಳು- ಇವುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕಾಲದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಆಯಿತು. 
ಇವುಗಳೇ ಅಲ್ಲದೇ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗರುವ ಕಿವಿಗಳಿಂದ 
ಕೇಳಿರಬಹುದಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾ ತವಾದ ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳಲ್ಲವೂ ಅದ್ಬುತವಾದ 
ಆ ಅಂಡದಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾದುವು. ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ! ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಾವರ-ಜಂಗಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯುಗಕ್ಷಯವಾದನಂತರ 
ಅಣುಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಪುನಃ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಆ ಅಂಡದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಸಂತಾದಿ ಯತುಗಳು ಪಾದು 
ರ್ಭವಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ವೃಕ್ಷಗಳು ಚಿಗುರಿ ಹೂಬಿಟ್ಟು ಕಾಯಾಗಿ ಹಣ್ಣಾಗಿ 
ಕೆಳಗುದುರಿಹೋಗುತ್ತವೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದೊಡನೆಯೇ ವಿಶ್ವವು ಯಥಾಪೂರ್ವವಾಗಿ ಉದಯಿಸಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದು 


ಲಯಕಾಲವು ಪ್ರಾಪವಾಗುತ್ತಿದಂತೆ ಅಣುರೂಪದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಅಂಡವನ್ನು 


5 ಶಿ 
ದೂ ಕಶ ಗಲ್‌ ನಾ ಗೂಂಗ ೧ರ ರಾಗು] ಸಗರ 
ಬು ಪಿ * 


ರ” 


ನಲವ ನೀನಿನವಾು ROA ODE A MR SSO 
NಮಕಕಲTಲ್ರವ HW 25 WCOSUWSIN ಉಲಿಯಲು ಖಿ ಆಲ VOWHTO YW 
ಕಾಲಚಿಕ್ರವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದು ಪ್ರಾಣ 
ಊ Wm 
(1೪7 ಲಳ ಯಲ್ಲಿ lev ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆಅ ಬಿಕ್ರಕ್ಕ ಅವ್ರ 
ಎಂಬುದೂ ಇಲ್ಲ; ವಿನಾಶವೆಂಬುದೂ ಇಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಬಿ 
ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಮೂವತ್ತು ಮೂರು ಸಾವಿರ (33,000), 
ಇಳಿಸಿ ಗರಣ ಮದಗಣಗೂ ನೆಣ (72 300) 'ಮತು ಮೂವತ್ತು ಸಂಕ (2) 
ಒಟ್ಟು ಮೂವತ್ತು ಆರು ಸಾವಿರದ ಮುನ್ನೂರ "ಮೂವತ್ತಮೂರು 36,333) 
ಮಾದಾ ಲಿನ ನಾನಾ 6ನ್ನು ಘಾಲಿ 
aA ಓಟ TV Cad Ads dE [ Wad e 
\ 
(4) 
4, 
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ಖಯಚೇಕ, ಅರ್ಕ, ಬಾನು, ಆಶಾವಹ, ರವಿ ಮತ್ತು ಮನು ಎಂಬ ಪುತ್ರ 
ದರ್‌ ಅವರಲ್ಲಿ ನ ಸಿಎಂ ಕಿರಿಯವನು. ಮನುವಿಗೆ ಕಾಸಿಂ ತಾ © 


ಲಿ 
ಕಳಳ ಅ Gases Che Ghd \ ahs Chi Al TT ಓಗ A ಓಂ 


ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ದೇವಭ್ರಾಜನಿಗೆ ಸುಭ್ರಾಜನೆಂಬ ಮಗನೂ, 


ವಿಜ್ಞಾನಸಹಿತವಾದ ಯೋಗ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳು, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮ 
ಗಳನು ಪತಿಪಾದಿ ಸುವ ವಿವಿಧಶಾಸಗಿ ಉಗ ಲೋಕವವಹಾರಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ 
KS ಶ್ಲ ಸ) ಇದ್‌ f ಲಿ 9 ಜಿ ಣ್‌ KS 
ವಾದ ಆಯುರ್ವೇದ, ಧನುರ್ವೇದ, ಸ್ಥಾಪತ್ಯವೇದ, ಗಾಂಧರ್ವವೇದ ಇವೇ 
ಜಾಲ್ಲಿ ತಾರಾ ಕಾರ್ಯಾ ತಾಳ 6ಿಗಳರಿಸಿತಹಾಣಗ ಹಚ್‌ ಅರ ರ್‌ ದ್‌್‌ 
೮ (ಲ, ಟು) NOM ಅಳಲು ಉಲ ಇಲ! I ಕಲ್ಲ OU WO UA ಆ 
ಸರ್ವದರ್ಶಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಸಹಿತವಾದ ಆ ಎಲ್ಲ ಇತಿಹಾಸಗಳ 
ರಹಸ್ಕಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರುತಿಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನೂ ಈ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲ 
ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ, ಇತಿಹಾಸಗಳ ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಗಳ 
ದ 6 ಮಿ ಲಿ ಳು 
ರಹಸ್ಯಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಪರಿಪ ರ್ನಾತೆಯಿಂದಿರುವುದೇ ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥದ 
ವೈಶಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ 
ಸ್‌ು 


ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲ ಸಂಕ್ಷೇಪಭಾರತ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲಭಾರತಗಳಂಬ 
ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿವೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಆದಿಪರ್ವದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಆಸೀಕಪರ್ವದಿಂದಲೂ, ಹಲವರು ಉಪರಿಚರಪರ್ವದಿಂದಲೂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ಪ್ರವಚನಮಾಡುತಾರೆ. ವಿವಿಧರಿ ರೀತಿಯಿಂದ ಇದರಲ್ಲರುವ ತತ್ತಗಳನ್ನು 


ದ್ರಾ ಇ 0 ಧಾ ನ 3 pS x ದ್ರಾ 
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ಕುಶಲರಾಗಿದ್ದಾರೆ. "ಕಲವ ವಿದ್ದಾಂಸರು ತಮ್ಮ ಬಹುತೀಕ್ಷವಾದ ಮೇಧಾ 


ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮಗ್ರಮಹಾಭಾರತವನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಧಾರಣಮಾಡಿ 

ಕೊಂಡಿರುತಾರೆ. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯಿಂದಲೂ 
ಹಾನಿ 

ಸನಾತನವಾದ ವೇದಗಳನ್ನೇ ವಾಜಯದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ 


ಲ್ನ Pe Wek, NX Ky 


RN ಖಾ 
ಪವಿತ್ರವೂ, ಪಾವನವೂ ೬! KAA TI AO ಕಲ್ಲ NTS 


ಮಕ್ಕಳಾದ ವೇದವ್ಯಾಸರು ರಚಿಸಿರುವರು. 


ಪರಾಶರಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮಕ್ಕಳಾದ, ವಿದ್ದಾಂಸರಾದ, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ 
ಗಳಾದ, ಕಠಿನವ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ, ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನರು ಇತಿಹಾಸ 
ಶಿರೋಮಣಿಯೆನಿಸಿರುವ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದನಂತರ ಅದನ್ನು 
ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪನಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸತೊಡ 
ಗಿದರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಲೋಕಗುರುವಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಚತುರ್ಮುಖನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಲೋಕಗಳ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ವ್ಯಾಸರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. 


& ಓಮ್‌ ರೆ 

ON oN Ca wd ಳಿ ಶ್‌ ದ್‌ ಲಲ 
೦ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಖಸಿತರಾದ ಖಲ್ಯಸಿರು ಮ UD ANI CY 
ಸ್ಫೋಮದಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಸ್ಹಾಗತಿಸಿ-ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಆಸನ ದಲ್ಲಿ 


ನ್‌ KOS 


2೦ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದರು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಆ ಹಿರಣಗರ್ಭನನ್ನು 
ವಾಸರು ವದಕಿಣೆಮಾಡಿ ನವಮಸರಿಸಿ EUR ಸರಾಾಂಣರಿಗ್ಗಗ೧ ಟಂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


10 ಮಹಾಭಾರತ 
46 ಇಣರುಸವದದಂದ oh EAN EE ದೂ... ERX 
OMT ಆ ಆಆಆ ಅಲಲ ಕ್ಯ ಇ ಆ ಆಅಲಆಲಂ ಲಿ 
ರಚಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲ ವೇದಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನೂ ಇತರ 
ಹಾಕಾ ಹಾಲ ಜಾ) (ಲ್ರ ಇಲ್ಲಿ ರು ಕಸಾಲಿ ಲ್ನ ಹಾ) ಲಾ ಐ ದ್ರಿ, ದ್ರಿ ಘಾಲಿ ಲ ಇಳಿ ಹಾಸ ಜಾನ ಪ್ಯಾಲಿ ಲ್ರನ್ಲಿ ವಾ ಇ ಶಕಾಲಿ ಕಾಳ (ಲಿ ಇಲ್ದೆ: ನ್ನು ಬಾನನು ನ) ಳ್ಳ 
ಎ ಲಗ್ಬಗ್‌ ುಲಲಿಬಲ್ಲ ಭ್ರುಲಿಉಲ್ಲಲಗುಲ ಉಂ NN IT NCSU M I ಗುಲಲಿಬೀಂಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಸಾರವನ್ನೂ ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಇತಿಹಾಸ-ಪುರಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಭೂತ, 
ವರ್ತಮಾನ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯಗಳಂಬ ಮೂರು ಕಾಲಸಂಜ್ಞೆಗಳ 

ಪ್‌ ೧ 

ವಿಷಯವಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆಯಿದೆ. ವದಾಪ್ಠ, ಮತ್ತು, ಭಯ, 
ರೋ ಪದಾರ್ಹಗಳ ಸತತ ಮತು ಮಿಹಾತ-ಇವಗಳ 
| 139 ಆಗ್‌ ಗಟ ಲ ಆಆ IG ಓತು hud bad ಜ್ರ! 1S 


ಸ್ವರೂಪ-ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ವಿವಿಧಧರ್ಮಗಳ ಮತ್ತು 
ಆಶ್ರಮಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಸಹ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರ-ಈ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರ ಕರ್ತವ್ಯ, 
ಪುರಾಣಗಳ ಮೂಲತತ್ತ್ವ-ಇವುಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯ ಸ್ವರೂಪ, ಅವುಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಫಲಗಳ ವಿವರಣೆಯೂ ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆ. ಪೃಥ್ಗೀ, 
ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಗ್ರಹ-ನಕ್ಷತ್ರ-ತಾರೆಗಳು, ಕೃತ, ತ್ರೇತಾ, ದ್ದಾಪರ, 
ಕಲ-ಈ ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳ ಪರಿಮಾಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣ, 
ಯಗೃಜುಸ್ಸಾಮವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಆಧ್ಯಾತಿಕವಿಷಯಗಳು ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ನ್ಯಾಯ, ಶಿಕ್ಷಾ, ಚಿಕಿತ್ಸೆ, ದಾನ 
ಮತ್ತು ಪಾಶುಪತ (ಪಶುಪತಿಯ ಉಪದೇಶ) ಇವುಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಈ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಿಶದೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರೊಂದಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ, ಮನುಷ್ಯರ 


ಎಷು ಪಿತು HA ARAN NA AAA A 
ಖಿ ಎವಿ “ಉಲ! ಇ. ಆಲಿ evi ಲ್ಲ CHW CdVLcof 1೮'ಲ್ಲ 
ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳ, ನದಿಗಳ, 
ಪರ್ವತಗಳ, ಅರಣ್ಯಗಳ ಮತ್ತು ಸಾಗರಗಳ ಕೀರ್ತನವಿದೆ. ದಿವ್ಯನಗರಗಳ 
ಮತು ದುರ್ಗಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ, ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜರಲಿದ 
kf ೨ ದ ಎದಿ 

ಯುದಕೌಶಲ-ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳ, 
9 No ಶಿವಿಶೇಷಗಳ “ಲ ವ್‌ ?ಗೆ 6ೆೆ ಇಂತ ವಾಗಿ 
ಆಆ WA hd ಆಆ TF ಹ್‌ ಗಟ್‌ ಓಲ್‌ ಯಾಂ ೃ1 | ಧರ dC ಭ್‌ ಓ Cd ಒಟ ಈ ಜ್‌ ಹ ua 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಉಕ್ತಿಗಳಿವೆ. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳ ಹೃದಯಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ON ಘಾಲ್ಲಿ ಜೃ ಹಾಲ ON ರಾ ON ಲ್ಲಿನ ನ್ನ ಸಾನ ಲ ನ್ನ ನ ಗ್ರಾ ಲ್ಸಿ ಭಾಲಿ 
LAS Ud Roe daa uae QA ೮! | ಇ) ಲಲ) UM ONS Ol |) 

Y 

3) 

\ 

ಹ, 

CHC 
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ಅ * ಕಾದ ಭಾಧಿ ಲಾಲ ಕ್ಕೆ ಬಿವಿ ಅನಿ ರ್‌ಂ ಹಾಆ ಇ ಮಾನ್ಸಾ ನಾ ನ್ನ ಕಾನ ಹಾಸ ಇನ ಎ ಹಾರ ಇನ್ನಾವ ಇರ ಜಾನ ನ್ನ ಸಾರಾ ಜಾವ ನಿ ಭಿ ಜಾವ ಗ್ರಾ ಸ 
ಲ CW Wi Os ಆಲ ಟುಖ ಇ) ಗುರಿ ಉಟ DUA 
೨೨ 
ಲೇಖಕನೊಬ್ಬನನ್ನು ಈ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ 


ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನಿನ್ನ ವಾಣಯು ಬಹ್ಮಪ್ರಕಿಪಾದಕ 


ಸತ್ಯಪ್ರತಿಷ್ಠಾನವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 


© ಉ ಇರಿ 
ರಚಿಸಿರುವ ಮಹಾಗ್ರಂಥವನ್ನು ನೀನು ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಹೇ ಕ್‌ ಕಾರಣ 


td Gad ಲಾ / ಲಾಟ) 


ಪು ತಿ 
ಮಹಾಕವಿಗಳೂ ನೀನು ರಚಿಸಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇ ೇಷ್ಠವಾ ವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 


ರಚಿಸಲಾರರು. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ವಾನಪ್ರಸ್ಪ ಮತ್ತು ಸಂನ್ಕಾ ಸಾಶ್ರಮಗಳು 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯಲ್ಲ ಗಹಸಾಶಮ್ಯಕೆ ಯಾವ ಜ್‌ ANA 


I ಲ್ಸ ಲ್‌ “ಇ ್‌್‌ ಬೈ OV A Gd 1 ॥ ಲ್‌ ಆ ಜ್‌ ಆಗ್‌ ಆ ೬೬ 

ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ) ನಿನ್ನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕಾವ್ಯಗಳೂ ಸಮಾನವಾಗಲಾರವು. 
a OE! ಕಸಲ ವ್‌ KAA ND NS ND ರ, ಲ ಇಲಿ 4) 
ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನೀನೀಗ ಲೇಖಕನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬ್ರಸೆಲಲಗಿದರಿಯಿಲ್ಲಿಖ 4 


ಲೇಖಕನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವಿಘ್ನಹರನಾದ ಗಣೇಶನನ್ನೇ ಸ ಸ್ಮರಿಸು.” 


ಲಿ ಕ ಕಾಕಾ ಲಾ ಲಾ ನಿ ನು ಹಾಹಾ ನ್ನ ಹಾಲೆ ವಾ ದಾ ಮಾನ್ಸಾ ಬಾ ಲಾ ರಾ ಬಾ 

ಆಲಿ NTU TUNMY ಈ ಸವ್ಯ ಅಟುುಿ ಖದಿರ ಲ್ಯ CNX VU Wd 
ನನು ಸರಿಸಿದರು. ಭಕಸಂಕಲಪೂರಕನಾದ, ವಿಫೇಶನಾದ ಗಣೇಶನು 
Mae! ಅ ಗೆ; ಕ್‌ ೬ > ಸಿ 
ವ್ಯಾಸರು ಸ್ಮರಿಸಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವರಿದ್ದ ಸಳಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಗಣೇಶನು 
ರಿಂಗ ರಾಸ ಭಾಲಿ A ಶಾ ಲ ೦, ಹ ಫ್‌ ನಾ ಸಾದ ಗಾಲ್ಗೆಲ್ಟ 00 
Ned [ Rad Ad UY ICI ಗ CAS UMN NSU ನ ್‌್‌ ಕ್ಲ 
ಯಥಧಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸತ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು : 


“ಗಣನಾಯಕನೇ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು 
ನನ್ನಿಂದಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಮಹಾಭಾರತಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ನೀನು ಲೇಖಕನಾಗು.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


) 
12 ಮಹಾಭಾರತ 


“ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನೀನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ನಾನು ಬರೆಯುತ್ತಾ 
ಹೋಗುವೆನು. ನನ್ನ ಲೇಖನಿಗೆ ವಿರಾಮವು ಸಿಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗಬೇಕು. ಹಾಗಾಗುವುದಾದರೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಹಾಗ್ರಂಥದ ಲೇಖಕನಾಗಲು ಒಪ್ಪುವೆನು.” 


ಗಣೇಶನ ನಿಬಂಧನೆಗೆ ವ್ಯಾಸರು ಒಪ್ಪಿ ತಾವೂ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನು ಗಣೇಶನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದರು. 


CAN 
"ಸಿ 


ಹ ಸ 4 ee. 
| ತಿ ಬ ಯು ಸ ಲ್ಲ ಛಾಯ 
ತ. Fa To ತ್ಮ ಬ RN [Cy ನಿನ ಸ ಧ್ರ ಬ್ರಿ My 
Te RRA me SAN ಬೇವು “1 
iA AA: ; ” Re AG ಹ 
| ಸ ಜು ಸುತ್ತ ಜ್‌ 
A R 
ಸು ಸ್ಟಾ NAN ತಿ 
ಕ ಭಿ ಬ ನಿ (ಸು pA A ಹೇ ಅಲ್ಲು ಕಿಲ ಕ ತ " 
ಎ ANN. “ ಸಟ ಕೆ EU ಕೆ ಕ 
4 NNN: REN Ke 
ಸ A CA UE } ನ 
KAN AN en (ಗ TRA. ನದ್ಪಿ 
1 | > ! | 13 ME 3M Ky WE dy xs 
ಕ ತ Ru | py 4 4 A 
‘Hg 1.100 ಜಗ Pipi LS ಗೆ (8 ‘ 
ಕ * 143", pi K Sd ಎನ i ರೇ 
y 1! ॥ ಗಿ N ` ಹ ಯ] 


ಟಿ 
[ 


2? ಹ್‌ | ತ J MM ಕ 
3 ಹ ಗತೆ K » KR 
ನ Ml ತ ಕ" 
* fp ಕ್ರ 3 
| ಲ Mi ಗ ಗ ಪೆ ಆ 
' ಹ A 
‘ ಶಿ M4 1 
ಸ 1 1 
h «4 ಗೆ 1" 
$e ಹ Hr ) 
ಕೆ  » ನ L a 
ನಿ ತ | ಶೆ 
ಕ ' | h 
} ಸ, 4 % Ke 
1431. 1% PE {Mk 
K k (ರಿ 1 WN rs 
11111]: ' p ಕೆ 
N ಇ, ಕೆ 
ಕ ಚ್‌ ಕ್‌ ಘೀ 
ತ 1 ಕ್ಯ ಕ + AN 
ಕೆ ಸ್ನ ಗ್ಗ ಲ k KE ಕ ಎ 
ಕ ಛೆ 
ಜೀ ಶಿ ತ ಕ್ವ ಜೆ 
"ತೆ? ಸತ A ly ಕೆ 
ಕ 
ಹಾರ ವ K ಸ] ತತ ಕ್‌ 
ಕ ? ಕೆ ps 
ಗ ನಿ A 
ಕ 4 Fy > (eR 
K pd ~~ pe) 
ಳೆ ಪ್ತ ಚ್‌ 
HK M ಟೆ ಸ 
ತ್ಕ 1 
ನೆ ಕ k ಗ್ಯ 
| 3% ತೆ 
[S Kd ಟ್‌ 
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ಕ 
ಸ 





“ದೇವ! ನೀನು ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ 
ಬರೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗಬಾರದು. ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಬರೆಯಬೇಕು.” 


(Ao (ನ 


“ು 
CS 
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NS RED ಇಲ್ಲ ಜ್ಬ ನ್‌್‌ ಭಾಲಿ ಹ ಲಾಲ 

ಆಲ್ವ ಆರಲು {ledw | | ೬) ನಿಬಂಧನಯು ಯ್ಹು (ಖಲ ಹಲ್ಲೂ 

ದೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸರ ಮಾತಿಗೆ %ಓ೦' ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಯನ್ನಿತ್ತನು 


ವಿದ್ಯಾಗಣಪತಿಯೂ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾ 
ಗುವಂತೆ ರಹಸ್ಯವಾದ ಕೂಟಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಕುತೂಹಲದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಾಗಿ ವ್ಯಾಸರು ರಚಿಸಿದರು. ಆ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ತಾವು ಇಷ್ಟೇ ಕೂಟ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಜಸಿರುವುದಾಗಿ ವ್ಯಾಸರು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


“ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ಎಂಟುಸಾವಿರದ ಎಂಟುನೂರು ಕೂಟ 
ೋೀಕಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ಶುಕನು ತಿಳಿದಿ ವೆ 


ಸತ್‌ We ಕೈ ಆಗಿರ Ww Ae ದ್‌ ದ್‌ ನ್ನು 


ಸಂಜಯನಿಗಿದು ತಿಳಿದಿರಲೂಬಹುದು : ತಿಳಿಯದೇ ಇರಲೂಬಹುದು. 


ad ಇರಿ ಯಕ A ಉದು ರ ಇ ಷದಲ್ಲಿಇ. ಯಾನಿ ರ 
ಇ ಹಳು AAC COU WIA ಲಿ) [lds 
ಹಾಸ ಎ ಹಾಲ ಸಾದಿ ತಾ ಕ್ಷೆ ~~ ಹ್ಯಾ ಅವೆ ED ಹಾಲೆ SD ಹಾಲೆ ನ್ನ ಹಾಲೆ ನಾ ತ mm me ee ON ಸಾ 
OV wT! OU ಹಂಊW ಲ್ಲ ೮/1 Y SSN ಬು ಟ್ರಾ ಿಬಲ NW 
ಶಿ) ಷವಾಗಿಯೂ ಅವಗಳ ಅರ್ಥವ ೪ 
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ಜ್ಞಾನಾಇನಶಲಾಕಾಭಿರ್ನೇತ್ರೋನ್ಸಿ "ಲನಕಾರಕಮ್‌ ||೮೪॥| 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಾರ್ಥೆ 3 ಸಮಾಸವ್ಯಾಸಕೀರ್ತನೆ 3 
ತಥಾ ಭಾರತಸೂರ್ಯೇಣ ನೃಣಾಂ ವಿನಿಹಿತಂ ತಮಃ 11೮೫1 


ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಕುರುಡಾಗಿ ತೊಳಲಾಡುತ್ತಿರುವ 


J 
EK ಕೃಶ) 


14 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸೆ ಇಹ ುಹಾಬಾರ ಅಡ ಪರ್ಲ ಕ An ತು 
ಹಲ ರದ್ದಿ ಈ ಮಹಾಬಾರ ತವು ಅಲಲ್ಲಿ ಆಆ Weave ಲಿ) 


ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸುವ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. 


ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮ-ಮೋಕ್ಷಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮತ್ತು 


ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಥನದಿಂದ ಭಾರತವೆಂಬ ಸೂರ್ಯನು ಮಾನವರ ಅಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಮನೋಹರವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯನ್ನು 
ಅರಳಿಸುವಂತೆ-ಮಹಾಭಾರತವು  ಶ್ರುತಿದೀವಿಗೆಗಳ ಹೊಂಬೆಳಕನ್ನು 


ಮಾನವನ ಬುದ್ಧಿಯ ಮೇಲೆ ಚಿಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ವಿಕಾಸಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ಮಹಾಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸವು ಜಾಜ್ನಲ್ಯಮಾನವಾದ ದೀಪ 
ಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಬೆಳಕು ಮೋಹದ ಜ್‌ ಸಂಘಾರ್ಣವಾಗಿ 


ತ್‌್‌ ಗವ್‌ ತಟ್‌ ಆ 1 ಗ್‌ೆ he ಹ್‌ ೬ ಟಲ್‌ ಒಗೇಟ್‌ ಸ್‌ ಗವ್‌ ಓಟ್‌ ಕೈ (ಭ್‌ ಸಪ್‌ ಸ್ಕಿ 7 ಟಖ್ರಲ CA ಬ್‌ 


ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಗರ್ಭಗೃಹವೆನಿಸಿರುವ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ 


ಬಿಸಿಸಿ ಏಿಎಗಳಿ ೨ ನಲಿ Pe TUL Ee EE ee ಇದ 
Ad ಓಟ ಆಗೇ | hdl IT Rh GA Ad TT ಆ ಲ್ಲ! I! Nd Cad ASE AIT ಲ Nd 


ಚೆಲ್ಲುತದೆ. ಈ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಸಂಗ್ರಹಾಧ್ಯಾಯವೆಂಬುದೇ ಬೀಜಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಪೌಲೋಮ ಮತು ಆಸೀಕಪರ್ವಗಳು ಮಹಾಭಾರತವೃಕ್ಷದ 
ಬೇರಿನಂತಿವೆ. ಸಂಭವಪರ್ವವು ಇದರ ನಡುಭಾಗ. ಸಭಾ ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯ 
ಪರ್ವಗಳು ಈ ವೃಕ್ಷದ ಮೇಲೆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ವಾಸಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಪೊಟರೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿವೆ. ಅರಣೀಪರ್ವವು ಈ ಮಹಾಭಾರತವೃಕ್ಷದ 
ರಂಧಿಸಲವಾಗಿದೆ. ವಿರಾಟ ಮತ್ತು ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವಗಳೇ ಈ ಮಹಾ 
ಭಾರತವೃಕ್ಷದ ಸಾರಭೂತವಾದ ಭಾಗಗಳು. ಭೀಷ೨ಪರ್ವವು ಮಹಾ 
ಭಾರತವಕ್ಷದ ದೊಡ್ಡ ಕೊಂಬೆಯಾಗಿದೆ. ದ್ರೋಣಪರ್ವವು ಇದರ ಎಲೆಗಳು. 
ಕರ್ಣಪರ್ವವು ಮಹಾಭಾರತ ವೃಕ್ಷದ ಶ್ರೇತಕುಸುಮಗಳು. ಶಲ್ಯಪರ್ವವು ಈ 
ಕುಸುಮಗಳ ಸುಗಂದರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಐಷೀಕಪರ್ವಗಳು ಈ ವೃಕ್ಷದ 


ಿಗಾಶ್ಮಾ ಇಲಾ ಹ್ಮ ಶಾಲ ನಾ ನಾವ್‌ ಎವಿ ನಾ ಯ ಜವ್‌ ಕಾಫ SNA 
Wwe ಲಲಿ ಆ ov ODWwUWT ಊಟಿ ಅ IH ee ಬಾರಿತಿ್ಬಕ್ಷಬ 
ಮಹಾಫಲ. ಅಶ್ವ ಮೇಧಪರ್ವವೇ ಈ ವೃಕ್ಚದ ಅಮೃತರಸ. 
ಆಶ ಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವವು ವೃಕ್ರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯ 


ವಾದ ಒಂದು ನಿವಾಸಸ್ಥಾನದಂತಿದೆ. ಶ್ರುತಿರೂಪವಾಗಿರುವ ಮೌಸಲ 
ಪರ್ವವು ಎಲ್ಲ ಶಾಖೆಗಳ ಅಂತಿಮಭಾಗರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಶಿಷ್ಟರಿಂದಲೂ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 1೨ 
ಲಾಮ ರಾಕಾ * ಶಾಲಿ ನೆ ರ್‌ ನಾ ಲ್ಲಿ ಭಾಲಿ ಹಾಲ ಗ್ರಾಾಾನ್ಲ್ನ ಕಾರಕ ನ ಲಗಿ 
HUW ~ ಹಲ ಲ (ಸಿ ಲ1 1. SAAN UY dus KANG 
ಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯದಾಯಕವಾಗಿದೆಯೋ- ಅದೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಭಾರತ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವ ಸರ್ವಕವಿಮುಖ್ಯ ರಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಬಾರತವಕದಲಿ ರುಚಿಕರವಾದ, ಪವಿತ್ರವಾದ ರಸಯುಕ್ತವಾದ, ಅವಿನಾಶಿ 
ಫ್ರಿ ಬ್ಲ td 9 ಆ) 9 ಸ್‌ CWE Gs 


ಜೆ? 


€ 
೫. 

ಪ್ರಾ 

dL 
ಭ್ರ 
| 6 


ಫಲಗಳೂ ಇವೆ. ಈ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ 


ಸೌತಿಗಳು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾರೆ : 


“ಧರ್ಮಾತಾದ ಕೃಷ್ಣದ್ರೈಪಾಯನರು-ತಾಯಿಯಾದ ಸತ್ಯವತಿಯ 
ಮತು ಗಂಗಾಪತನಾ ನ ಬೀಷನ ಆದೇಶದಂತೆ ವಿಚಿತವೀರ್ಯನ ಇಬ 
ಚ ಕಜ ಪುಸಕ್‌ ದದ ಭೀಷ್ವಾ ಇಸ್‌ ಇತ್‌ ಇ ಗಸ್‌ ಗತ್‌ ಸಿದ್‌ ಊಟ್‌ he hud ಸತ್‌ ಕ) 


ಲ್ಸ ಮಾಲಿ ಸಾಕಾ ಲ್ಲ ರಾ ಇರು ಭಾ ಸಾಲಿ ಕಾ NN ವಾಾಭ್ರ ಗಾಲ್ಲಷ್ಟು ತಾನ ಇದೆ ಮಾಲೆ ಷ್ಟ 
ಆಿಲಲು ಆಲು ಬ್ಬುಲ ಲಲ ಉಲ ಟರ ೨ ಅಟಟ ಆ ಆ WO SAN OW ಶ್ರ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ತಪಶ್ಚರಣೆಮಾಡಲು ಪುನಃ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 


ಕುಮಾರರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 


ಜನಮೇಜಯನಿಂದಲೂ, ಸಾವಿರಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತರಾದ 
ವೇದವಾಸರು ತಮ್ಮ ಸಮೀಪದಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ ವೆಶಂಪಾಯನರರಿಗೆ 


ಕ ವು) NEN SAM ಸಾಲ್‌ ಇರ್‌ ee he Ne a hy 


Wm 


ಲ 
ಮಹಾಭಾರತಕಥಾಪ್ರವಚನಮಾಡುವಂತೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದರು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಲಿ ಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಿಾಲ ಇದರರದ ನಿ ರ್‌ು ನಿ ಮಲಿ ಲ್ಲಾ ಮಿ ಕಾರಾರಾಗಿ ಇ ತ ಧಗ್‌ ಗಾಗ ಗಾ 
ಆಲ! ಕಲಗ ಗಲಗ್ಯಿಯಲಲ ಆಅ ಉ್ಭ ಲ CLAS ಆಟ್‌ 
ವಿರಾಮಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಯರಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಈ 


ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು ತ್ತಿದ್ದರು. 
ವ್ಯಾಸರು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕುರುವಂಶದ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನೂ, 


ಪಾಸಾದ ರ್ನ ಮಾನಾ ಲ್ನ Oe me ಖಾಸಾ Pe ್ಬಾ ಧೆ ಭಕ್ಳಾಸಾಷ್ನ 
(1೪೦(ಲಲು 2 AAT ಅಹ ಎ ಟಟಂ್‌ಲ್ಲು ವಿದುರನ wಲ ವನ್ನೂ, WU SUY 


ಸ್ಪೆರ್ಯವನ್ನೂ, ವಾಸುದೇವನ ಮಾಹಾತ್ಮವನ್ನೂ, ಪಾಂಡವರ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ 
ಯನ್ನೂ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳಾದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ದುವದ್ಧತ್ತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


10 ಮಹಾಭಾರತ 


ಖ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಆದ. ಮಹಾಭಾರತವು ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಶೋಕ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಕೃಷ್ಣಧ್ಟ್ಯಪಾಯನರು ಉಪಕಥೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಆ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಮಹಾಭಾರತವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಭೂಮಿಕೆಯಾಗಿ 150 ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಪರ್ವಸಂಗ್ರಹವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದರು. ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು 
ವ್ಯಾಸರು ಶುಕರಿಗೂ, ಅನಂತರ ಶುಕರಂತೆ ಪಾಂಡಿತ ವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಇತರ 
ಶಿಷ್ಕರಿಗೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಅದಾದನಂತರ 60 ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಗಳುಳ್ಳ 
ಮತ್ತೊಂದು ಮಹಾಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ 30 ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, 15 ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಪಿತ್ತಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, 14 
ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಗಂಧರ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಉಳಿದ ಒಂದು ಲಕ್ಷ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಾನವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿವೆ. ನಾರದರು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ದೇವಲರು ಪಿತೃಗಳಿಗೂ, ಶುಕರು ಗಂಧರ್ವ- 
ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷನರಿಗೂ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಕರಾದ ಧರ್ಮಾತರಾದ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಮನುಷ್ಯ್ಠಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರಚಾರಕರಾದರು. 
ಯಷಿಸತ್ತಮರೇ! ನಾನೂ ಕೂಡ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಪಾಠವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಅದನ್ನೇ ನೀವೂ ಕೇಳಿರಿ : 


ದುಃಶಾಸನ YF: 
ಮೂಲಂ ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋsಮನೀಷೀ lAncll 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭ-ಮೋಹಾದಿ ದುರ್ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಒಂದು ಮಹಾವೃಕ್ಷ. ಕರ್ಣನು ಆ ವೃಕ್ಷದ ಕಾಂಡ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 1) 


ಹ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ಧರ್ಮಮಯೋ ಮಹಾದ್ರುಮಃ 
ಸನ್ಫೋ5ರ್ಜುನೋ ಭೀಮಸೇನೋತಸ್ಮ ಶಾಖಾಃ | 
ಮಾದ್ರೀಸುತೌ ಪುಷ್ಪಫಲೇ ಸಮೃದ್ದೇ 
ಮೂಲಂ ಕೃಷ್ಣೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ ॥೧೧೧॥ 
ಧರ್ಮರಾಜನು ಧರ್ಮರೂಪವಾದ ಒಂದು ಮಹಾವಕ. ಅರ್ಜು 


ನನು ಅದರ ಕಾಂಡ. ಭೀಮನು ಮರದ ಕೊಂಬೆ. ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಆ 
ವೃಕ್ಷದ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ, ಬ್ರಹ್ಮ( ವೇದ ) ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಆ 
ಮರದ ಬೇರುಗಳು. 


(ಯು ಗೆದು ಬೇಟೆಯಾಡುವ AK ಲ! 1 Uc: ್ಯಥ್ಧ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಒಂದು 

ನ ಬೇಟೆಯಾಡುತಿದಾಗ, ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲದ್ದ ಜಿಂಕೆಗಳ ಯುಗವು ಕಣ್ಣಗೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ರಾಜನು ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವಿವೇಚನೆಯ ನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದರೂ ವಿದಿಯ 
ಕಟ್ಟಳೆಯ ಆ ಜಿಂಕೆಗಳ... ಜೋಡಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ವಿರಹ 
ವೇದನೆಯನ್ನನುಭವಿಸುವ ಶಾಪರೂಪವಾದ ಮಹಾವಿಪತಿಗೆ ಗುರಿ 
ಯಾದನು. ಆದರೆ ಪಾಂಡುವಿನ ಪತ್ನಿಯರಾದ ಕುಂತೀ- -ಮಾದ್ರಿಯರು ಧರ್ಮ 
ಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಧರ್ಮ, ವಾಯು, ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಐದು ಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದರು. ಆ ಪಂಚಪಾಂಡವರು 


ಣ್ಣ 
ಭಿ 


ತಮ್ಮ ಇಬ್ಬರು ತಾಯಿಯರಿಂದ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ದಟ್ಟವಾದ ಅರಣ್ಯ 


ಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ತಪಸ್ತಿಗಳ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ತಪಸ್ವೀಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು 

ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರು. ( ವಿಧಿಯ ನಿಯಮದಂತೆ ಒಂದು 

ವಸಂತಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುವು ಮನನ ಪೀಡೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ 
ಮಾದ್ರಿಯೊಡನೆ ರಮಿಸಲು ಹೋಗಿ ಪರಲೋಕವನ್ನೈದಿದನು. ) 

ಧರ್ಮಾದಿಗಳು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದನಂತರ, 

)ದ ಯಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ರಾಜಕುಮಾರರು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಸೇರು 


ಜು ot ) 
೫) Ks 
V V 
ಕ A 
18 ಮಹಾಬಾರತ 
) ( 

ಲ ಪಾಷಾ ಇ ರಾ ಉರ ಭಾರ ಇ © Oy) ಜಾನಿ a ON ಇ ಸಾದ (ಶ್ರ ಇಲ್ದ ಐಸಾ ಇ ಹಾಲ ಜಾ 

ವುದು ಸೂಕ್ತವಎಂದು ಇಶ್ಚಯಿಸಿ ಹಸ್ಕಿನಾಪುರಕ್ಕ ತಾಯಿ-ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರ 

ದೊಯರು 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳು 
ಜಟಾಧಾರಿಗಳೂ ರೂಪವಂತರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 


ತಾಪಸೋತಮರು, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಕ್ಕಳ ಸಮ್ಮುಖ 


ಪಾಂಡುಪುತ್ರರನ್ನು `ಕರೆದೊಯ್ದು- ಆದ್ರ ಬಾಲಕರು ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರರೂ, 
ಗಳೂ, ಶಿಷ್ಕರೂ ಮತ್ತು ಸುಹೃದರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ' '-ಎಂದು ಪೇ 
ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿದರು. ಯಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಕೌರವರೂ, 
ಶಿಷ್ಠರೂ, ಪಟ್ಟಣಿಗರೂ ಮತ್ತು ವರ್ಣಾಶ್ರಮಿಗಳೂ ಪ ಪಾಂಡುಕುಮಾರರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆನಂದಭರಿತರಾದರು. ಕೆಲವರಿಗೆ-"ಇವರು ಪಾಂಡುಪುತ್ರರೇ?' 
ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾನೆಯೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವರಲ್ಲ ಕೆಲವರು 
“ಇವರು ಪಾಂಡುಪುತ್ರರೇ ಅಲ್ಲ-ಎಂದೂ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಅವರ ಮುಖಲಕ್ಟಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ-“ಇವರು ಪಾಂಡುವಿನ ಪುತ್ರರೇ ಆಗಿರು 
ವರು'-ಎಂದು ದೃಢೀಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. “ಪಾಂಡುವು ಸತ್ತು ಬಹಳ ಕಾಲವೇ 
ಆಗಿಹೋಗಿರುವಾಗ ಇವರು ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಆದಾರು?' ಎಂದು 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಸಂಶಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. 

ಆದರೂ "ನಾವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಈ ಬಾಲಕರನ್ನು ಸ್ಹಾಗತಿಸು 
ತ್ತೇವೆ. ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ನಾವಿಂದು ಪಾಂಡುವಿನ ಸಂತಾನವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿ 


~~ 


ದೇವೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸ್ನಾಗತವೆಂದು ಘೋಷಿಸಿರಿ'- 


ು 
ಎಂಬೀ ಮಾತುಗಳು ನಾಲು ವಿಕುಗಲಿಂಿವೇಯ ಕೇಳಿಬಂದುವು. ನಾಗರಿಕರ 


ಆ 4 ೋಷ ಪ್ರತಿಘೋಷಸಳು “ ಾಂತವಾದನಂತರ, ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಅದೃಶ್ಯಭೂತಗಳ ಶಬ್ದವೊಂದು 
ಕೇಳಿಬಂದಿತು. (ಇವರು ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಆ ಅಶರೀರ 
ವಾಣಯು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿತು.) ಅಶರೀರವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಪೌರ 
ಸಮೇತರಾದ ಕೌರವರು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಪಾಂಡುಕುಮಾರರ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. 
ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳ ಸೇಚನೆಯಾಯಿತು. ದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. 


ಫೇ aie 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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Ol ಸಾರವ ಚಾಳಿ ಕಾಫಿ ಇ ಯ ಧಾಳಿ ಖಾ ಪರಮಾದುತವಾಗಿ ಹಾಲ ಬಬ್ಬ ಕದ ಇಸಾ ಬ ಳಾ ನಾ ಲಾಭಿ ಸಾಲ ಸ ಲ ಬಡಸ ಸಾಧ 

dd ಉಟ ಟ್‌ ಲ್ಲು 1 | ಆಲ ಅ ೮11] CVU WOVEN KANN ಬಲು 
(ಗಳಿಂದ ಹೂರಹೂರಟ 


ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಾಗಿ ಪಟ್ಟಣಿಗರ ಹರ್ಷೊೋ 
ನಿನಾದವು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನೇ ಮುಟ್ಟಿತು ಮ 


ಜಾಲ ಸಮ್ಮ (ಕಾ ಇರಿ ಕತಾ ರಾ ಲ NNSA ಕಾರ್ಯಾ ಜಾ ಲ ವಿಗೆ 
Wad dC he ಆಟ್‌ dae tl ್ಲ್‌ೌ hes © Ne ಲ ಸ್‌ Ned We Cd 
ಯಲ್ಲಿ ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡು 
ತಿದ್ದು ಎಲ್ಲರ ಪ್ರೀತಿಗೂ ಪಾತ್ರರಾದರು. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ 
Dd ಛ್ರವಿ ಲ್‌ಿ 

ಇಇಗದಿಗಿದಗೌ6) 


ಇನ್‌ ಗೌಡ್‌ ಇದ್‌ | ಕ್‌ ಜ್‌ ಣಿ ಎ 


ಧರ್ಮರಾಜನ ಶೌಚ! (ಪರಿಶುದ್ಧತೆ), ಭೀಮನ ಧೈರ್ಯ, 
ಅರ್ಜುನನ ಶೌರ್ಯ, ನಕುಲ- ನಹದೇವರ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆ, ತಾಳ್ಗೆ, 
ವಿನಯ-ಈ ಗುಣಗಳು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದುವು. 


ಕಲವು ದಿನಗಳನಂತರ ಅನೇಕರಾಜಕುಮಾರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಅರ್ಜು 


WNC ಗೇಲ್‌ 


ಆಚಾರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಾನಂ ಶೌಚಮಿತ, ವಿಧೀಯತೇ Il 


r= ಗಮಾಡದಿರುವು ರ್‌ 
ವತಿ ಡೆ VU AS a ಆಟ್‌ )) 3 ಗಜ 


 ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಠಾರ್ಥ ಸಮೃತ್ತ್‌ ಚಿತ್ರನ್ಮಾವಿಕೃತಿಧನೃತಿಃ | 
ಅನಿಷ್ಟವಾದುದೇ ನಡೆಯಲಿ-ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಿಕಾರ 
ರ 


ಣೆ 
ತ 
4 
aL 
ಸ 
1 
6 


ಇ ಪದ್ಯದ ದು ೧ ಇರ ಗು ರಾಯ 
ಉೃತಅಲ್ಯಣ ತೃ ಆ ಮಳಲ. 


ನಿ 


ಸದಾಚಾರಪರಾಯಣರಾದ ಗುರುಜನರನ್ನು ಅನುಸರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದೇ ಶುಶ್ರೂಷೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಆಯ ಸಲ್ಲ ಲಿಂ OF WV ಟು ಲ WS 


ಗಣಿತನಾದನು. 


ಧರ್ಮಜನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನು 
ಅಣಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜಸೂಯವಾ ನೆರ 
ವೇರಿತು. 


ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠನ ಸುನೀತಿಯಿಂದಲೂ, ಭೀಮಾರ್ಜುನರ 


$ 


ದ ಬಹುಗರ್ವಿತವಾಗಿದ ಶಿಶು 


ಓಗಿ thts | 1 ಓ No CUI "ಅಕ್ರ A CAS 


ಪಾಲನ ಸಂಹಾರವೂ ಆಗಿ ಧರ್ಮರಾಜನ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವು ಪೂರ್ಣ 


ವಾಯಿತು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಾಡಿದ ಆ ರಾಜಸೂಯಮಹಾಕ್ರತುವು 
ನಸುಮುದವಣ. ದಕಿಕಾಸಮ ದನವ. ಮುರಣಾಂುಜರದ ಸಕಹಂ ಲಗುಣಗಳಿಂದ” 
ಕ್‌ SL a ರಗತ್‌ ಸದ್‌ ಗನ್‌ ಓಹ್‌ ಪ್‌ ಗಲ್‌ ಇದ್‌ದ್‌ FY ಊರ್‌ Ref ಕ್ಷಿ: ಸ್‌ 

ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದುದೂ ಆಗಿದ್ದಿತು ಆ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಘಾಲಿ ಗ ಈ ಕಾ ಕಾಲ ನಾವ ಬನಿ ಇ ಗಾ ಭಾಲಿ ರ ಲಾ 9ನ್ನು ರಾರ ಹಾಲಿ ಇ ಹಾಲಾ ಹಾಸ ಗಾಲಿ ಲ ಇಳ ಕಾಲ ಲಕ ೧೨ ಜಾವ 
CNT YN ಲೇ ಲಲಿ್ಯ ಫ್ರಿ YW NONI ONE YKTDOONY 
ಗಳಿಂದ ತರಲಡುತಿದ ಮಣಿ-ಕಾಂಚನ-ರತಗಳೂ, ಹಸು-ಕುದುರೆ- 


ಊ ವಣ ಇ 
ಆನೆಗಳೂ, ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳೂ, ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಬಟ್ಟಿಗಳೂ, ಆಭರಣ 
ರ 


ಗಪ್‌) 
ಗಾಲಿ ಸಗಿಸತಳಿಂಗ ಗಾ ಜಾಲ ಗಳಿಗ ಪಣಾಲಿಸ ೧7ಲಿ0ಗೆ ಗಾ ತಾ ಹ RN ಕ್‌ೆ ಎಂಬು 
ಸ Gf Ne | Ive, ಕ! ಓಟ ಭಟಟ CG IIS ಬ! Ive, Ned Ne ಹಟ್ಟ tod Nef ಓಟ್‌ 


ಷ್ಠ 
ಹೆಸರಿನ ಮೃಗದ ಕೂದಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮೃದುವಾದ ಆಸ್ತರಣಗಳೂ- 


ಕ್ಲಾನಿರಾಗಸ್ಮವಿಕ್ರಿಯಾ 
ಇಂತಹವನಿಂದ ಅಪರಾಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದನಂತರವೂ ಅಪರಾಧಿಯ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪಗೊಳ್ಳದಿರುವುದು ಮತು ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸ ಲು ಇಚ್ಛಸದಿರುವುದು-ಕ್ಷಮಾಶೀಲತೆ. 


ಇನ್‌ ಇವ. ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಕ್‌ ಹ್‌ ಹಾಪ್‌ ಹಟ್‌ ಷ್‌ ನ್‌ ಓನ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ಇ ನ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ನ್‌ ಮಾನ್‌ ನ್‌ 


ಲು 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತ್ವಂ ಎನಯೋತಥವಾನುದ್ದತಶೀಲತಾ 
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ಸರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ 
ಶೌರ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. 


2 ಆಚಾರ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮಾ ಖುತ್ತಿಕ್‌, ಸದಸ್ಕರು, ಯಜಮಾನ, ಯಜಮಾನನ ಪತ್ನೀ, 


ಧನಸಂಪತ್ತಿ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಉತ್ಸಾಹ, ವಿಧಿ-ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದು ಮತ್ತು 


ಸದ್ಭುದಿ-ಇವುಗಳೇ ಯಜ್ಞದ ಮಹಾಗುಣಗಳು. 
ಧಿ ಇಸ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರ ಬಾಾ್ನಾ ನ ಬ ಬ್ನಾ ಲಿ ಬಾವ ವ ಗ್ನಾನ ನ್ನ ಗಾ ಸ್ರ ಲ ಇಲ ಇವ aN x ಲ) ಲ್ಲ ನಾ ನ ಲ ರಿಸಿ, PNR 
ಆ೨೧ಆಲ್ಯರ್ಬಣಲ( YY ಆಟಿ OT ಓಟ ಯಯ WTI ಇಲಲ ಹಲಿ ಸ್ಸ Gad (add 
wD 
ಸೇರುತಿದುವು 
— ಯ 


ಪಾಂಡವರ ಸಮೃದವಾದ ಆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಂಡು ದುರ್ಯೋದನರಿಗೆ 
ಈರ್ಷ, ಯುಂಟಾಯಿತು. 'ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಮಹಾಕೋಪವೂ ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಪಾಂಡವರ ಸಲುವಾಗಿ ಮಯನಿಂದ ಸುನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ ವಿಮಾನಸದೃಶ 
ವಾದ ಸಭಾಮಂಟಪವನ್ನು ಕಂಡು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತಾಪ 


ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಶಿಲ್ಪಿಯು ಕುಶಲತೆಯಿಂದ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸಹಜವೋ-ಅಸಹಜವೋ ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ವರ್ತಿಸಿದ 


ದುರ್ಯೋಧನನು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ 


ಭೀಮಸೇನನ ಮೂದಲಿಕೆಗೆ ಗುರಿಯಾದನು. 


ಲ ಗ್‌ NS OTN ನಾಘಾಗಾಲ್ಗ NNO 


ಗಿ 
ls SAPS UC Nd Cd Ch NE CAS ANG UI dd MSN ON WON Ilvc 


ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದನು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿದನು. ಆದರೂ ಪಾಂಡವರ ಮೇಲಿನ ಮಾತ್ಸರ್ಯದ 


ಊಂ ಐ 


ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನು ಕೃಶನಾಗಿ ಕಳೆಗುಂದಿದನು. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಸುಹ್ಟದರು ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೂ ಹೇಳಿದರು. 


ವಿದುರಾದಿಗಳು ವಿರೋಧಿಸಿದರೂ ಸಹ ಪ್ರತ್ರವಾಶ್ಸಲ್ಯದಿಂ ದ ಪಾಂಡ 
ನಾಶಕ್ಕೆಂದು ಅಣಿಮಾಡಿದ್ದ ದ್ಯೂತಕ್ಕೆ ರಾಜನು ಅನುಮತಿ 


ಆ ಕಟ್ರಾ ಸ್‌ ದ್‌್‌ ಟ್‌ ಗವ್‌ ಗ್‌ ಆ್‌ ನ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ ವ್‌ 


ವರ ವಿನಾ 
ದ್ಯೂತವಾ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಬಹಳ ಕೋಪವೇ : ಬಂದಿತು. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವು 


ENR ON ಲ್ಲಿ WR ON ee ಗಾ ವಾಲ ವಾಲ 
ಗು 9 ಎ್ರಯುವಿಂಗಿರಿಲಲ್ಲ. ಆದರೂ ಊಲ೦ದಔಿಂ”- ಕೌರವರ ಆಲಯ 
ಆಅ 


ವನು ಅನುಮೋದಿಸಿದನು. ಅನೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ದ್ಯೂತಾದಿಗಳನ್ನೂ, 


=ವ-ವಷಾವ A ಪಾಷಾ 


ಘೋರಕ್ಸತ್ವಗಳನ್ನೂ, ಅನ್ಮಾಯಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 


«4 
ಈ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಉಪೇಕ್ಷೆಯೇ ಸರ್ವಕ್ತತ್ರಿ 


ಯರ ವಿನಾಶಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ವಿದುರ, ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ, ಕೃಪ- 
ಇವರು ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ಪಾಂಡವ-ಕೌರವರ ವೈಮನ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ವಾ ನಾಲ ಉಮ್ಮ ರಾಯ ನಾಲ ನಾನಾ ಜಾನ ಏ.ಗಿ ಹಹ ಇ, ವಾ ನಾನ ಜಾನ ಟ್ಸ] pO ಖಾರ ಷ್ನ ಲಾ ಜಾ ಕನ್ನ 
ಯ್ಯ lc WV LAY ಲ ಟು) SOY NN SHY ಟಗ ವಲ! 1 


ಪಾಂಡವರು ಜಯಗಳಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಅವರು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಜಯ 
ಶಾಲಿಗಳಾಗುತ್ತಿರುವರೆಂಬ ಅಪ್ರಿಯವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯ 
ನಿಂದ ಕೇಳಿ-ದುರ್ಯೋಧನ, ಕರ್ಣ ಮತ್ತು ಶಕುನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನಿ 
ತ್ತೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಬಹುಕಾಲ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : “ಸಂಜಯ! ನಾನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳು. 
ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಯುದ್ಧಕ್ಷೆ ಅಥವಾ ಸರ್ವವಿನಾಶಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಕಾರಣನೆಂದು 
ನಿಂದಿಸಬೇಡ. ನೀನು ವಿದ್ಯಾ 'ವಂತನೂ, ಮೇಧಾವಿಯೂ, ಬುದ್ದಿವಂತನೂ, 
ಪ್ರಾಜ್ಞಸಮೃತನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು ನನಗೆ 
ಮನಸ್ಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗಾಗುತ್ತಿರುವ ಕುಲಕ್ಷಯವು ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರವಾಗಿಲ್ಲ. ನನಗೆ 
ನನ್ನ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪಾಂಡುವಿನ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಭೇದಭಾವವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕ್ರೋಧಪರವಶರಾದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು 
ವೃದ್ಧನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುರುಡನಾದ ನಾನು ಪುತ್ರಪ್ರೇಮದ 
ಕೃಪಣತೆಯಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 'ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಮಂದಬುದ್ದಿಯಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಾಂಡವರ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು "ನೆನೆದು ಅಸೂಯೆಯಿಂದ 
ದುಃಖಿಸಿದರೆ ನಾನೂ ಅವನೊಡನೆ ದುಃಖಿಸುತಿದೆನು ; ನಾನೂ 
ಮೋಹಪರವಶನಾಗುತ್ತಿದ್ದೆನು. § 


ಘಾ ನಾ ಪಾ ತಾವ ಹ್ಹಾ) ಹಾಲ ಸಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಹಾ ಇ ನ್ನ ಜಾ) ಅನ್ನಾ ಜನ ದೌಡು ಇ ಪಾಲೆ ಲಿ ಾ್ನಾ ನು 
© TNO \ANG ೮! Wad NEM AN Gadd ೮೦.) ಲ್‌! ಅಲ 
ಪಾಂಡವರ ಮಹ್ಭಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಸಭಾಭವನದ ಉ ಉಪ್ಪರಿ ಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ 


ನೋಡುತಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಂದಾದ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ 


ಹಾಡೆ ಗಡಿ 
ಗವ್‌ 


ದುರ್ಯೋದನನು ಕುಳಿ ಹ `` ೨೧್‌ಗೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು MAN 
೨ Ww SUN 


Wh ANS TSC NM CQ whe ಕೊಯಜ SNOWY « Nes Ref Ned tote ಉಂ ಲ್‌ td ಟ್‌ 


ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ 


ನಿರುತ್ಸಾಹವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗವನು ಪಾಂಡವರ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು 
ಬೇರೊಂದು ಮಾರ್ಗವನು ಹುಡುಕಿದನು. ಶಕುನಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ 


ಸ ಸಾಚ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಇಶ್‌ರ್‌ರ್‌ ರರ್‌ೌರ್‌ ಗಡ್‌ 8 ಔಶ ನ ತ್‌ ಇರಗರರ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ವ್‌ ಸ್ಕಿ ರೌರ್‌ ಈ ಇರ್‌ದ್‌ ಬಿ ತ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಸವ್‌ ಇತರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ 


ಮೋಸದ ಪಗಡೆಯಾಟಕ್ಕೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 23 


ಾಂಡವರೊಡನೆ ಪಗಡೆಯಾಡಬೇಕೆಂದು ನ 
ನಂತರ-ಯಾವ ಯಾವ ಘಟನೆಗಳು ನಡೆದುವು? ಅದರ ಹಿಂದೆ ಯಾವ 
ಘಟನೆಗಳು ನಡದಿದ್ದುವು ಆಯಾ ಘಟನೆಗಳು ನಡದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 

ya 


ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, ಜಯ! ಬೂದ್ಧಿಯ್ತವಾವ ನನ್ನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
Nem wd! ಕೇಳಿದನಂತರ ನಾನು ಧು ಹಎಿಜಲಿೇ WO ಯ್ರು ರ್ಳು 
ವೆಂಬುದನ್ನು (ವಿವೇಕವಂತನೆಂಬುದನ್ನು ) ನೀನು ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ. 
ಯದಾಶೌಷಂ ಧನುರಾಯಮ್ಮ ಚಿತ್ರಂ 
ಎದ್ದಂ ಲಕ್ಷ್ಮಂ ಪಾತಿತಂ ವೈ ಪೃಥಿವ್ಮಾಮ್‌ | 
ಕೃಷ್ಣಾಂ ಹೃತಾಂ ಪ್ರೇಕ್ಷತಾಂ ಸರ್ವರಾಜ್ಞಾಂ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ 1೧೫೦! 
ಸಂಜಯ! 'ಬಾಹ್ಯಣವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದ. ಅರ್ಜುನನು ಚಿತ್ರ- 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ, ಬಹಳ ಭಾರವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೆತ್ತಿ ನಾಣನ್ನು ಸಳದು ಕಟ್ಟಿ, 
ಲಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದನು. ಸರ್ವರಾಜರ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಾಲಿಯನ್ನು 


೨) ( 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ- 
'ಕೃಷ್ಣ- ಬಲರಾಮರು ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ಬಳುವಳಿಗಳೊಡನೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು' -ಎಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಜಯದ 
ಆಸೆಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿನು , ಸಂಜಯ! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲ ನಲ್‌ 
ಅಗ್ನಿಂ ತಥಾ ತರ್ಪಿತಂ ಖಾಣವೇ ಚಿ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ ||೧೫.೨!| 


ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗಲಾದರೂ 


ಅರ್ಜುನನು ಸೋತುಹೋಗಬಾರದಾಗಿತೇ? ಆದರೆ ಅಗ್ನಿಯು ಖಾಂಡವ 
ಜಾ ಲ್ಸ ಕಾ ಲ್ಲ ಇಇ ನ ಭಸಮಾಡುತಿದಾಗ ಸಕಲಮೇವಘಪಗಳಲೆ ನ 0-207 NOP 


hed e-] ೨ ಲಲ 2 139 Ned A Nd | IOUS ಸ್‌ | InAs ಆಗ್‌ 


ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ಶರಗಳ ಜಾಲದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ 


AN ಛಲ ಇ ಹಾಲು AO ರಲ್ಲ, ಪ್‌ nm md ಕೈ ವಿದಿ ನಾ ವಾ ಜೌ ರಿ 
NANO Nಲಟ್ಬುಲ್ಲ { MOU ANU se 1) Co ANG 2 ud OSS le ಹಮಹಿ ಆ ಒರ್‌ 


ದೊಡನಿಯೇ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆಂಬ ಆಸೆಯೇ 


ಯದಾಶೌಷಂ 'ಜಾತುಷಾದ್ರೇಶ್ವನಸ್ವಾ 
ನ್ಮುಕ್ಪಾನ್ಪಾರ್ಥಾನಣ್ಣು ಕುನ್ಫಾಸಮೇತಾನ್‌ | 
ಯುಕ್ತಂ ಚೈಷಾಂ ವಿದುರಂ ಸ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದೌ 


ಹಾ ಶಾಲ ಸ ಹಾ ಎನ SVEN 


ಹಾಲೆ ಪಾಪಮ್ಮ 81.ಎಲ್ಲಗಿಂ | 
ತಅರಿಂ ನಾಶಿ೦ಸಿ€ಳ ಎಮಜಲಯಾಯ ಸಿ೦ಹಯಿು II vl 


ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಪಾಂಡವರ ನಿರ್ಮೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಅರಗಿನ ಮನೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ತಂಗಲು ವ್ಯವಸೆಯಾದನಂತರ ಅವರು ಉಳಿಯುವು 
ದೆಂತು” ಅಲ್ಲಿಂದಲೂ ಕುಂತಿಯೊಡನೆ ಆ ಪಾಂಡವರೈವರೂ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡೇಬಿಟ್ಟರು. ಸ್ವಯಂ ವಿದುರನೇ ಆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗೆ ಅನುವಾದನು. 


(ವಿದುರನ ಸೂಚನೆಯಿಂದಲೇ ಪಾಂಡವರು ಪಾರಾದರು.) ಆ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 


ನಾನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ವಿಜಯಗಳಿಸುವ ಆಸೆಯು ನನಗೆ 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಯದಾಶೌಷಂ ದ್ರೌಪದೀಂ ರಜ್ಜಮಧ್ಯೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮಂ ಬಿತ್ತಾ ನಿರ್ಜಿತಾಮರ್ಜುನೇನ | 
ಶೂರಾನ್ಹಾಣ್‌ಣ್ದಲಾನ್ಹಾಣ್ವವೇಯಾಂಶ್ಚ ಯುಕ್ತಾಂ- 
ಸದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ lass 
ಅರ್ಜುನನು ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದ 


ಯದಾಶೌಷಂ ಮಾಗಧಾನಾಂ ವರಿಷ್ಠಂ 


ಜರಾಸಂಧಂ ಕ್ಷತ್ರಮಧ್ಯೇ ಜ್ಹಲನಮ್‌ | 


ದೋರ್ಭಾಂ ಹತಂ ಭೀಮಸೇನೇನ ಗತ್ಹಾ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ 11೧೫೫ 
ಸಂಜಯ! ಮಗಧರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜರಾಸಂಧನು 


ಕೃತ್ರಿಯರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರತ್ನಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತಹವನನ್ನೂ 


ಭೀಮಸೇನನು ಆಯುಧಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸದೇ ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೇ 
ಸಂಹರಿಸಿದ ನೆಂದು ತಿಳಿದೂಡನೆಯೇ ನನಗೆ ಜಯದ ಆಸೆಯೇ 
ಹೂರಟುಹೋಯಿತು. 


ಯದಾಶೌಾಣಸಂ ದಿಗ್ನಿ ಜಯೋ ಹಾ ಪುತ್ಕೈ- 


ರ್ವಶೀಕೃತಾನ್ಯೂಮಿಪಾಲಾ ಸಸ 
ಮಹಾಕತುಂ ರಾಜಸೂಯಂ ಕೃತಂ ಚ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ lcs ll 


ಸಂಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಮೊದಲು ಭೀಮಾದಿಗಳು ದಿಗಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಭೂಮಂಡಲದ 
ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ ಅವರು ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಿತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಮಹಾಕ್ರತುವಾದ ರಾಜಸೂಯವನ್ನೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನನಗೆ ಜಯಗಳಿಸುವ 
ಆಸೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 


ಯದಾಶೌ್ರೌಷಂ ದೌೌಪದೀಮಶ್ರುಕಣ್ಮೀಂ 


ಸಭಾಂ ನೀತಾಂ ದುಃಖಿತಾಮೇಕವಸಾಮ್‌ | 
ರಜಸ್ನಲಾಂ ನಾಥವತೀಮನಾಥವ- 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ ೧೫೭1 


26 ಮಹಾಭಾರತ 
ಉನ್‌ ಸಾ ಲ್ಲಿ ನುಲಿ ೧ನ ಲನ ಮಂತ್‌ 
WN HWY 1 WAY ಹ್‌ ಇಲಲ ಸ್‌ ಸುತರ ಜಸಿ 7೮ ಓಟ! 


4 ಣ್‌ © 
ಸಮಾಕ್ಷಿಪತ್ಕಿತವೋ ಮನ್ನಬುದ್ಧಿ; | 
ದುಃಶಾಸನೋ ಗತವಾನ್ಸಿವ ಚಾನಂ 
ಕಾ ರಾ ರ್‌ ದ ನಂ ರಂ ಗಾಳ ಲ್ಲೊ ಲ್ನ 1 ೊೊಲ೧೧ೀ || 
dd ಓಲೆ ಓಟ್‌ UMN wd ಆಆ SOS 1ೌಟ ಗ ಲವ 88೬ 10) 88 


ಧೂರ್ತನಾದ, ಮಂದಬುದ್ದಿಯವನಾದ ನನ್ನ ಮಗ ದುಃಶಾಸನನು 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಸೆರಗನ್ನು ಹಿಡಿದು "ಸೀರೆಯನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇದನು. 
ಸೀರೆಗಳು ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದುವೇ ಹೊರತು ಅದರ ತೊನೆಯನ್ನವನು 
ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದೂಡನೆಯೇ ವಿಜಯದ 
ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದೆನು. 
ಯದಾಶ್ರೌಷಂ ಹೃತರಾಜ್ಕ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ 
ಪರಾಜಿತಂ ಸೌಬಲೇನಾಕ್ಷವತ್ಕಾಮ್‌ 
ಅನ್ಹಾಗತಂ ಭ್ರಾತೃಭಿರಪ್ರಮೇಯ್ಯೆ- 
ಸದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ axl 


ಶಕುನಿಯಾಡಿದ ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪರಾಜಿತನಾಗಿ 
ಹೋದನು. ಅಣ್ಣನು ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶಗಳನ್ನು ಕಳದು 
ಕೊಂಡುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ನಲ್ಪವಾದರೂ ಪ್ರತಿಭಟಿಸದೇ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ 
ಬೀಮಾದಿಗಳು ಅಣನನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 


TUN ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಐಷ "8 ಇ ಡ್‌್‌ ಲ್ಭ ಸರಾ ಇರ ಇರ್‌ ರ್‌ ಳ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಸ್ರ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ರ ಇರ್ಪ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್ತಾರ್‌ ಇ hd ಇರ 


ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ವಿಜಯದ ಆಸೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ, ಸಂಜಯ! 
ಯದಾಶೌಷಂ ವಿವಿಧಾಸತ್ರ ಚೇಷ್ಟಾ 


ಶಾಲೆ ಹಾಲ್ಗೆ ಇನ್ನಾ (ಹಾ ನಾಥ ಸಾಹಾ ನಾ ಲ್ನ | 
ರ 


bd STC ತ್ಮನೀಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾನಾಂ CO Wey | 
ಜೈೇಷ್ಠಪ್ರೀತ್ಮಾ ಕ್ಲಿಶೃತಾಂ ಪಾಣ್ಣವಾನಾಂ 

ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ ll oll 
ಅಣನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಾಗಿ ಅಣ್ಣನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೋವ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 21 
ಇ ವನ್ನ ನಾ ಲ್ಸ್ನಿಿ PRED NO ನಾಲಾ ನ್ನ ಧಾಳಿ ನಿಸ ದಿನ್‌ ಫಿ ದಳ ಕಟಿ mC ಇ PPD ಚಾಧಿ 
ಅಲ್ಲ ೧೨! IYOVUY WMTW IT We ಇಡಲಿ CVV UNS e ಟು) 


ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ಪಾಂಡವರು ಆಪತ್ಸೂಚಕಗಳಾದ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆಂದು ತಿಳಿದನಂತರ ನಾನು ವಿಜಯದ ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದೆನು. 


ಯದಾಶ್ರೌಷಂ ಸ್ನಾತಕಾನಾಂ ಸಹಸ್ಪೈ- 
ರನ್ವಾಗತಂ ಧರ್ಮರಾಜಂ ವನಸ್ಥಮ್‌ | 
ಭಿಕ್ಷಾಭುಜಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೀ ಎಜಯಾಯ ಸಂಜಯ ೧೬೧1 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಜರೊಡನೆ ತೆರಳಿದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನೇ ಸಾವಿರಾರು 
ಸ್ನಾತಕರೂ, ಭಿಕ್ಷೆಯಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕಬ್ರಾಹ್ಮೂರೂ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಜಯದ ಆಸೆಯನು 


ಇವರ್‌ ಇರ್‌. ಇ ಇವ ಇರಾ ಜಾರ್‌ ಇವಾ ಇವ್‌ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ನರಾ ಇದ್‌ ಇವ ಇದ್‌ ಇವ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ವ ಇತ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ ಇಷ ಇ ಇರ ಇನ್‌ ಇರಾ ಇವ ಡದ 


ತೊರೆದೆನು. 
ಯದಾಶೌಷಮರ್ಜುನಂ ದೇವದೇವಂ 


ಯ ಕ್ಷ 


ಾಶುಪತಂ ಮಹಾಸ್ತಂ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ 1೧೬.೨! 
ಸಂಜಯ! ಅರ್ಜುನನು ಕಿರಾತವೇಷಧರನಾದ, ದೇವದೇವನಾದ 
ತ್ಯಂಬಕವನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಪಾಶುಪತವೆಂಬ ಮಹಾಸ್ತ್ರ 
ತ್ರ ಪಡೆದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಜಯದ ಆಕೆ 
ಹಾ 


ಯದಾಶೌಷಂ ತ್ರಿದಿವಸ್ಕ ಧನಂಜಯಂ 
ಶಕ್ರಾತ್ಸಾಕ್ಸಾದ್ದಿವ್ಯಮಸ್ತಂ ಯಥಾವತ್‌ | 
ಅಧೀಯಾನಂ ಶಂಸಿತಂ ಸತಸಂಧಂ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ 1೧೬೩ದ 


ಸಶರೀರವಾಗಿ ಮಾನವರು ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಸ ಸಶರೀರನಾಗಿಯೇ ಸ್ಪರ್ಗಕೆ ಹೋಗಿ ಇಂದನೆ ಣಣನಿಮ 


NN he! Na A ಇ ಗಡ್‌ ಈ ಹ ಕಿಸ್‌ ತ್‌) Md 


ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿ ಪಡೆದನಲ್ಲದೇ, ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ ಕಿರೀಟಿಯು 


28 ಮಹಾಭಾರತ 
ON ಮಾ ಹ್ಮ NR ನ ಕಾ ಸಾಲೆ ಜ್ಯ ಸಾಲಾ =? ನಿರಿ ರಾ ಕಾಲ ಇ ಇಂ) ಘಾನ್ಸ ನಾ ವಾ ಇ 
WC Wj ಆಗು! MY WO OMT ಟಟ ಇ ಲ AAC MAO OAT ಲಿ) hd Je ಈ 
ಜಯವನ್ನು ಆಶಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಯದಾಶೌಷಂ ಕಾಲಕೇಯಾಸತಸ್ನೇ 
ಪೌಲೋಮಾನೋ ವರದಾನಾಚಿ ತ ದೃಪ್ತಾಃ 
ದೇವೆ ರಜೇಯಾ ನಿರ್ಜಿತಾಶ್ಚಾರ್ಜುನೇನ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ 11೧೬೪1 


ಹಾಹಾಹಾಹಾ ಎ ಹೆ ಎ ಚಾಡಿ ಎಂಗ ಚ್ಯಾ ಉಲ ಸೂಚಿ da 


ವರಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಬ್ಬಿಹೋಗಿದ್ದ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲು 
ಅಶಕ್ಕರಾಗಿದ್ದ ಪೌಲೋಮರೂ ಮತ್ತು ಕಾಲಕೇಯರೂ ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ಪರಾಜಿತರಾದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ವಿಜಯದ 


ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದನು. 


ಯದಾಶೌಷಮಸುರಾಣಾಂ ವಧಾರ್ಥೇ 
ಕಿರೀಟಿನಂ ಯಾನಮಮಿತ್ರಕರ್ಶನಮ್‌ | 
ಕೃತಾರ್ಥಂ ಚಾಪಗತಂ ಶಕ್ರಲೋಕಾ- 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ 11೧೬೫1! 
ಮಿತ್ರರಲ್ಲದವರನ್ನು ಸಂಕಟಪಡಿಸುವ ( ಶತ್ರುಸಂಕಟನಾದ ) ಅರ್ಜು 
ನನು ಅಸುರರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ದೇವತೆಗಳ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಜಯದ ಆಸೆ 
ಯನ್ನು ತೊರೆದೆನು, ಸಂಜಯ! 


ಯದಾಶಕೌಹಂ ದೆ ಶವಣೇ ವಾ ಶಾಲ ಲ್‌ 
ಲ 


ಸಮಾಗತಂ ಭೀಮಮನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಪಾರ್ಥಾನ್‌ | 


ತಸ್ಮಿನ್ಹೇಶೇ ಮಾನುಷಾಣಾಮಗಮ್ಮೇ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ 11೧೬೬! 


ಮನುಷ್ಯರ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲದ ಕುಬೇರನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಭೀಮಾದಿಗಳು ಹೋಗಿ ಕುಬೇರನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿ 
ಸಿದರೆಂಬ ವಾರ್ತೇಯನು ಕೇಳಿದನಂತರ ನಾನು ಜಯದ ಆಸಯನ್ನು ತೊರೆ 


ಸಾತ್‌ ಇರ್‌ ಫ್‌ ಶರರ್ಪ್ಸ್‌ಾ್‌ ಸರಾಗ್‌ ಲ್‌ ಸಹಾ ಗೌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟ | AAT ಇರ್‌ ಇರ್ಣ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇ NN ಇರಾ 


ದನು. 


೨ 
CS 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 20 
ಯದಾಶೌಷಂ ಘೋಷಯಾತ್ರಾಗತಾನಾಂ 
ಬನ್ನಂ ಗನ್ನರ್ವೈರ್ಮೋಕ್ಷಣಂ ಚಾರ್ಜುನೇನ | 
ಸ್ನೇಷಾಂ ಸುತಾನಾಂ ಕರ್ಣಬುದ್ದೌ ರತಾನಾಂ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ 11೧೬೭! 


ಕರ್ಣನ ಮಾತಿನಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶ್ಲಾಸವಿರುವ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು 
ಘೋಷಯಾತ್ರೆಯ ನೆಪಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು 


CD 
ಳಿಳ ONAN, ತಮ ೧% ನಮ ಖನಿ AAA ನಿಗ 02 ನ್ನ 
ಟು ಅಪ್ಟ ಅಟ « 1) 


ಜು ಸ್‌ 
ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಗಂಧರ್ವರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿ 


ರಾ ೨. NR ಹಾಲೆ 0೦೨ ಳಾ ಸಾವ) ಹಾ ಷ್ಟ ಹಾ 
ಕೂಂಡುಬಂದಿಣು. ಸ) ಲು 


ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದೆನು. 
ಯದಾಶೌಷಂ ಯಕ್ಷರೂಪೇಣ ಧರ್ಮಂ 
ಸಮಾಗತಂ ಧರ್ಮರಾಜೇನ ಸೂತ | 
ಪ್ರಶ್ನಾನ್ಕಾಂಶ್ಚಿದ್ದಿಬ್ರವಾಣಂ ಚ ಸಮ್ಮ- 
ಕದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ |॥೧೬೮!॥! 
ಯಕ್ಬರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯಮಧರ್ಮನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಯಕ್ಷರೂಪಿಯಾದ ಯಮಧರ್ಮನು ಕೇಳಿದ ಕೆಲವು 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಮಂಜಸವಾದ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟನೆಂಬ ವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನೂ ಕೇಳಿದನಂತರ ನನಗೆ ಜಯದ ಆಸೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 
ಯದಾಶೌಷಂ ನ ವಿದುರ್ಮಾಮಕಾಸಾ. 


CS wy Od IE ಊಳಲು ಸತಃ ಊರೀಂಯಛ ೀಉತಿತಿಭಿ 
ಅಲ ವ 
ವಿರಾಟರಾಷ್ಟ್ರ ಸಹ ಕೃಷ್ಣಯಾ ಚ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ ೧೬೯1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


30 ಮಹಾಭಾರತ 
ಗಟ ಅಲ ಆ UY ಕೀಚಕಾನಾಂ ವರಿಷ್ಠಂ 
ನಿಷೂದಿತಂ ಭ್ರಾತೃಶತೇನ ಸಾರ್ಥಮ್‌ | 
ದ್ರೌಪದರ್ಥಂ ಭೀಮಸೇನೇನ ಸಂಖ್ಯೇ 
7 ಸಾಾಶ್ಸ್ಟ್‌ಗಿದೇ NNN ಸ್ನ lao All 
Sead WNOSVAT ಊಟಾ ಅಟ AV CU IVI 


ಆ 
ನನ್ನು ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂಬ 
ನನ ಮೋರಿ ನಿ ಎಎ ನಿವ ಮನನ ಮಿ 
ಲರ ನ್ನು ಕಳಳಬಿನಂತಿರಿ ನಾಮಿ ಜಯಿದಿ ಆಸಿಯಿನ್ನೀ ತೂರಿದಿಯಿ 


ಯದಾಶೌಷಂ ಮಾಮಕಾನಾಂ ವರಿಷ್ಠಾ- 
ನ್ನನಂಜಯೇನೈಕರಥೇನ ಭಗ್ಗಾನ್‌ | 
ಎರಾಟರಾಫ್ರೇ ವಸತಾ ಮಹಾತ್ಮನಾ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ 1೧೭೧1 


ಸೆ 


ಸನ್ನವನ್ನೇ "ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದರು. ಆದರೆ ಆ 
ಮಹಾಶೂರರನೂ. ಅಪಾರಸೆನ್ನವನೂ ಆ ಸಮಯದಲಿ ವಿರಾ್ಲಓ ನಗರದಲ್ಲಿ 


ಧ್‌ ಕೃಷ್ಟ ಕ್ರಿ ಸ್‌ ಸಾಟ್‌ hd NF ೪ಜಿ ಅಸ ನ್ನು ಸಾರಾ ₹ ದ ದುದು ದದ ೫ನ] ಸಾರ್‌ ಇಡಾ ಗ್‌ Fy IN ಸರ್ಜಾ 


ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ಬ ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಎದುರಿಸಿ 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನನ್ನ ಜಯ 
ಗಳಿಸುವ ಆಸೆಯು ಮಣ್ಣುಪಾಲಾಯಿತು. 


NN ಜಿ ಕ್ಷ 
ಆ SV ಆ ಅಲಂ ಎ! Vv ve ಓಲ? | 
ತಾಂ ಚಾರ್ಜುನಃ ಪ್ರತ್ಯಗೃಹ್ಲಾತ್ಸುತಾರ್ಥೇ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ ll ೨1| 
ಅರ್ಜುನನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ನೆಂಬ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ "ಮತ್ತ ರಾಜನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 


ಗೌರವಿಸಿ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸತ್ಯೃತಳಾದ ಉತ್ತರೆಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ದ ಲ್ಲಾ ನು ಶ್‌ ೧.೦ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ನಾ ರ ಮ್ನ ಲ್ನ ಪಾ) ದ್ರ ಹಿಸಹೇ ಹಾಸ ಹಾಸ) ಹಾಲೆ ಇ ಸಕಾಲ ಖಾಲ ಸಾ ಲ್ಸಿ ಹಾ ಕನ್ನ ಪಾಲಿ 9 © ಜಾನಿ ಎ ಗಿ ಹಾಸ್ಯ ಹಾಲ ಕಾಸಾ 
ಲಲ WU LOO ed ಅಲ್ಲು wl 10S AN WS! WU BOON NV HW ಲರ 


ಯನೂ ಕೇಳಿದನಂತರ ನಾನು ವಿಜಯದ ಆಸೆಯನು 


ಪ 
ಯದಾಶೌಷಂ ನಿರ್ಜಿತಸ್ಯಾಧನಸ್ಮ 
ಪುವ್ರಾಜಿತಸ್ಯ FA 


ದನು. ಸ್ವಜನರೆಲ್ಲರ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಕಡಿದುಕೊಂಡು 2 ಹನ್ನೆರಡು ು ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಜ್‌ ಅಂತಹವನು ಏಳು ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀಸ್ಫೆನ್ಯವನ್ನು 


ಮದಾಶೌಹಂ ಮಾಧವಂ ವಾಸುದೇವಂ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಪಾಣ್ಣವಾರ್ಥೇ ನಿವಿಷ್ಣಮ್‌ 
ಯಸ್ಕೇಮಾಂ ಗಾಂ ವಿಕ್ರಮಮೇಕಮಾಹು- 
ಸದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ |॥೧೭೪॥ 
ಮಾಧವನಾದ, ವಾಸುದೇವನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಿಂದೆ ವಾಮನಾವ 
ತಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ತನ್ನ ಒಂದೇ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಅಳದಿದ್ದನು. 
ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವನಿಂದು ಪಾಂಡವರ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಪಣ 
ತೊಟ್ಟು ನಿಂತಿರುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ನನ್ನ ವಿಜಯದ 
ಆಸೆಯು ಮಣ್ಣುಗೂಡಿತು. 


ಯದಾಶೌಷಂ ನರನಾರಾಯಣೌ ತೌ 

ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನೌ ವದತೋ ನಾರದಸ್ಕ | 
ಅಹಂ ದ್ರಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಚ ಸಮ್ಮ- 

ಕದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ 1೧೭೫ 
ಸಂಜಯ! ನಾರದರೊಮ್ಮೆ ವನಲಿಗೆ ಬಂದಿದರು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು 


1 'ಈೆ ಔಟ್‌ a ಇ ಓಪ್‌ ಓಪ್‌ ಓಟ್‌ ಓಫ್‌ ಟ್‌ ೬ ವವ ಬೊ [| ಕಿ ನ್‌್‌ ಸ್ನ ಫ್‌ ದ್‌ 


ಪುರಾತನರಾದ ನರ- ನಾರಾಯಣರಂತೆ. ಬ್ರಹಲೋಕದಲ್ಲಿ 'ಅವರನ್ನು ಆ 


() 
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ಕಾಲಿ ಬಾವ © ನ oe PU ಷಾಕ್ಮಾ ಳ್ಳ ಹಾಲ ಲಾರಾ ಬಿ ನ್ಡ ಥಾ ನ್ನ್ನ ಸಾಲೆ ಇ ಇ 
WNW ( ಸಗ ೦ ಟ/ಆ ಫು ಆಲ. Ww ಲ್ಪ! MAY ಆ Or ಟಟ 


ತೆ. ಆ 
ವಾರದರಿಂದ ತಿಳಿದನಂತರ ನಾನು ವಿಜಯದ ಆಸೆಯನು ತೊರೆದೆನು. 


ಯದಾಶೌಷಂ ಲೋಕಹಿತಾಯ ಕೃಷ್ಣಂ 
ಶಮಾರ್ಥಿನಮುಷಯಾತಂ ಕುರೂಣಾಮ್‌ | 

ಶಮಂ ಕುರ್ವಾಣಮಕೃತಾರ್ಥಂ ಚಿ ಯಾತಂ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ llc ll 


೧ನೀಹಪ್ಲಿತಹಾ ಗಿಲಿ ೋಕದಲ್ಲಿ ಶೌಂತಿಯ ನ್ನು ನ್‌ ಗಾಂ 


ee ಆ A es No fj ॥ ಇಒ ಸ ಹ್‌ ದ್‌ ಗಸ್‌ ಸ್ಲಾಲಬನಿಲು ಅಣ್ಣ 


ವು ತಾಗದ ಒಂದಿರುಗಬೇಕಾಯಿತು. ಅಂದೇ ನನು 
ನಿಜಯದ ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದೆನು, ಸಂಜಯ! 


ನಾಗದಿದ್ದರೂ ನಮಿಂದ ಸತ್ಯತನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ 
ದುರ್ಬುದಿಯಿಂದ "ಕೂಡಿದ್ದ ಕರ್ಣ-ದುರ್ಯೋದಧನರು ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಟನನ್ನು 


ಬಂಧಿಸಲು ಹೋದರು. ಆಗ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನೇ 


ಯದಾಶೌಷಂ ವಾಸುದೇವೇ ಪ್ರಯಾತೇ 
ರಥಸ್ಕೈಕಾಮಗ್ರತಸ್ತಿಷ್ಠಮಾನಾಮ್‌ | 

ಆರ್ತಾಂ ಪೃಥಾಂ ಸಾನ್ನಿತಾಂ ಕೇಶವೇನ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ |[೧೭೮॥ 


ಸಭಾಭವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಠನು ಹಿ ಹಿಂದಿರುಗು 


ತ್ರಿರುವಾಗ, ಆರ್ತಳಾದ ಕುಂತಿಯು ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ರಥಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ 
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ಟೆ ಲಾ € a ರ ಮ್ನ ರ್‌ ಹಾ ೦. ಘಾಲ ಲಿ 
Wud wl ಸಲಿ ಲಬುರೊ೦ಯಿ ಮಮಸುಲಿುಳ. 
ಬ 


ಬ 
ಕೇಶವನು ಅವಳಿಗೆ ಪಾಂಡವರು ವಿಜಯಗಳಿಸುವರೆಂ 


ಯದಾಶೌಷಂ ಮನ್ನಿಣಂ ವಾಸುದೇವಂ 

ತಥಾ ಭೀಷ್ಮಂ ಶಾನನವಂ ಚ ತೇಷಾ 
ಭಾರದ್ದಾಜಂ ಚಾಶಿಹೋ*ನುಬ್ರುವಾಣಂ 

ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ lll 


ಸಂಜಯ! ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ವಾಸುದೇವನೇ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಮಂತ್ರಿಯಾದ 
ನೆಂಬುದನ್ನೂ, ಶಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಬೀಷನೂ ಮತ್ತು ಬರದಾಜರ 


ಲ ಛು ದಾ ಂ ಂ ಗೆ ದದ | Wd ದದ ಜದ ಕೆಯ ಇದ. 


ಮಕ್ಕಳಾದ ದ್ರೋಣರೂ ವಿಜಯಿಗಳಾಗುವಂತೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿ 


ಲ ಇ CU CAS ೫ ಆ id ಅ ಮೀ 
ಟು ಟು 
ಯದಾಶೌಷಂ ಕರ್ಣ ಉವಾಚ ಭೀಷ್ಮಂ 
ನಾಹಂ ಯೋತ್ಸೇ ಯುಧ್ಯಮಾನೇ ತ್ಹಯೀತಿ | 
ಲಾ ಕೆ ಬಾಶಾ ಹಾಲ ಗಿ ಲೂ ೧ ಲ್ಲಿ, 
ಆ ಆಲ್ಲ AAA CIT wd ಆಆಟ್‌ಆ ಈ ₹5) IV WY 


ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸೆಂಜಯ lac oll 


ನಮ್ಮಪಕ್ಷದ ಸೇನಾಪತಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪರಸ್ಪರದ್ದೇಷವಿದ್ದಿತು. ಸಂಜಯ! 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುವ ಮೊದಲು ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಬೆಳೆದು ಕರ್ಣನು ಭೀಷನ 
ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು- "ನೀನು ದಂಡನಾಯಕನಾಗಿರುವವರೆಗೆ ನಾನು 
ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ'-ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಸೇನಾಮುಖವನ್ನು 


ಬಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೆ ದನಂತರ ನನಗೆ ವಿಜಯದ 
ಆಸೆಯೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ಯದಾಶೌಷಂ ವಾಸುದೇವಾರ್ಜುನೌ ತೌ 
ತಥಾ ಧನುರ್ಗಾಣ್ವೀವಮಪ್ರಮೇಯಮ್‌ 1 


[3]-1 
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೦೮ ಲ ಇ ಶ್‌ ಲಸ ಲ ಕಾಕ ಜಾಹ್ಮಾ mn ಸಮಾಗತಾನಿ 
HNC A YW ಟ್‌ ೪ ೮೦ MGIC NGI 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ Asal 


ಸಂಜಯ! ವಾಸುದೇವಾರ್ಜುನರು ಉಗ್ರವೀರ್ಯರು. ಅರ್ಜುನ 


ಆರೆ ಸಾವೆ ಇ ಘು a 


ನಲ್ಲರುವ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸೂ ಸಹ ಅಪ್ರಮೇಯವಾದುದು. ಈ ಮೂರು 


ಯದಾಶೌಷಂ ಕಶ್ನಲೇನಾಭಿಪನ್ನೇ 
ರಥೋಷಸ್ಸೇ ಸೀದಮಾನೇ9ರ್ಜುನೇ ವೈ 
ಕೃಷ್ಣಂ ಲೋಕಾನರ್ಶಯಾನಂ ಶರೀರೇ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ |1೧೮.೨॥ 


ಸಂಜಯ! ಯುದ್ಧದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು 
ಮೋಹಗ್ರಸನಾದನು. ಅವನಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಕರ್ತವ್ಯ ಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮನಸ್ಸು 
ಡೋಲಾಯಮಾನವಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೀತೆಯನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನಲ್ಲದೇ-ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 


ತೋರಿಸಿದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದನಂತರ ನಾನು ವಿಜಯದ ಆಸೆಯನ್ನು 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊರೆದೆನು. 


ಯದಾಶೌಷಂ ಭೀಷ್ಮಮಮಿತ್ರಕರ್ಶನಂ 
ನಿಷ್ನನಮಾಜಾವಯುತಂ ರಥಾನಾಮ್‌ | 
ನೈಷಾಂ ಕಶ್ಲಿದ್ದಧ್ದತೇ ಖ್ಯಾತರೂಪ- 
ಸದಾ ನಾಶಂಸೀ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ 11೧೮೩॥ 
ಶತ್ರುಗಳ ವಿದಧ್ದಂಸಕನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಅನುದಿನವೂ ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಪಾಂಡವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಒಬ್ಬ ಯೋಧನನ್ನಾಗಲೀ-ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬನನ್ನಾಗಲೀ 
ಭೀಷನು ಕೊಲ್ಲಲು ಕೂಡ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ನಂತರ ನಾನು ವಿಜಯದ ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದೆನು, ಸಂಜಯ! 


ಯದಾಶೌಷಂ ಚಾಪಗೇಯೇನ ಸಂಖ್ಯೇ 
ಸ್ವಯಂ ಮೃತ್ಯುಂ ವಿಹಿತಂ ಧಾರ್ಮಿಕೇಣ | 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 35 


ದ ಹಾಣವದವೇಯುಾಾಃ 
ಲ. ಓಗರ ಉ್ರಂದೃಂಜ 


ದಾ ನಾಶಂಸೆ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ 1|೧೮೪॥ 
ದರ್ಮಾತವಾದ ಗಾಂಗೇಯನೇ ತನ್ನ ಮರಣದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 


ಕ 


ನಾ ಬಸ ನ ಇಲ ಲ್ನ ಪ್ರಾಧಿ ಕೇಳಿದನು. ಬಿ.ಬಿ ರಾಳ ಇಾಲಿ © oy ಇಾರ್ಯಾರ್ಯ್ಯಾ ೊರ್‌ಾಲ್ರ ಕಾಲ ಭಾಲಿ 
tad Gad © / LAS Cad 


ರಲ್ಲದೇ ಅಎನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡಿದರು. 


CR AY AN UN ಹಾಸ we) ಪಾಧಿ ಲ್‌ ವ ಲಾವ ನೌ ಲ್ನ ಪಾಕಾಲ್ಮಾಊ 


ಮೇಲಂತೂ ನನಗೆ ವಿಜಯದಲ್ಲ ವಿಶ್ವಾಸ ಸವು 
ಸಂಜಯ! 


ಯದಾಶೌಷಂ ಭೀಷ್ಮಮತ್ಮನಶೂರಂ 
ಹತಂ ಪಾರ್ಥೇನಾಹವೇಷ್ಟಪ್ರಧೃಷ್ಠಮ್‌ | 
ಶಿಖಣ್ಣಿನಂ ಪುರತಃ ಸ್ಥಾಹಯಿತ್ವಾ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ 11೧೮೫ 


ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಭೀಷವಿಗೆದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಹತ 
ವಿಕ್ರಮನಾದ, ಮಹಾಶೂರನಾದ ಭೀಷನನ್ನು ಪಾರ್ಥನು "ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂಬ 
(ಮೃತಪ್ರಾಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನೆಂಬ ) ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ನಾನು 
ವಿಜಯದ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೆನು. 
ಯದಾಶ್ರೌಷಂ ಶರತಲ್ಲೇ ಶಯಾನಂ 
ವೃದ್ಧಂ ವೀರಂ ಸಾದಿತಂ ಚಿತ್ರಪುಜ್ನ್‌ ಃ | 
ಭೀಷ್ಮಂ ಕೃತ್ತಾ ಸೋಮಕಾನಲ್ಲಶೇಷಾಂ- 
ಸದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ lastll 
-ವಿಚೆತವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೋಮವಂಶೀಂಯ 


ಚಿತ್ರ- ಸಗರ ಟ್‌ has ತದ್‌ ಸ್‌ ಸದ್‌ ಜ್‌ ಶ್ಯ 8 WwW ಇ) ಗತ್‌ ಗ್‌ ಕ್‌! ೬ ಊಟ್‌ ದ್‌್‌ 1 'ಟೆೌಟ್‌ ಟ್‌ ೬. '್‌ಗಟ್‌ಗಟ್‌ ಟ್‌ ಶ್‌ ಗಸ್‌ ೬. ಊಲ್‌ಪ್‌ೇ್‌ 


ಯೋಧರನ್ನು ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿರುವಂತೆಮಾಡಿ ( ಬಹುಮಂದಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಂದು ) ವೃದ್ಧನಾದ, ವೀರನಾದ, ಭೀಷ್ಮನು ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ಅಡಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ನಂತರ ನಾನು ವಿಜಯದ ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದೆನು, ಸಂಜಯ! 


ಯದಾಶ್ರೌಷಂ ಶಾನನವೇ ಶಯಾನೇ 
ಹಾನೀಯಾರ್ಥೇ ಚೋದಿತೇನಾರ್ಜುನೇನ । 
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ಭೂಮಿಂ ಭಿತ್ತಾ ತರ್ಪಿತಂ ತತ್ರ ಭೀಷ್ಮಂ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ llc ll 
ಭೀಷನು ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವಾಗ ತನಗೆ ಕುಡಿಯಲು ನೀರು 


ನಿ ಹಾಸ ಇ ಬಾ O್ನ (ಗ್ರ ಗಾಲ 
೬ Tl *ಂ is AIT TAN ಹ್‌ 


ಅಂ ೦ತರ್ಗಂಗೆಯನ್ನೇ € ಮೇ 


ನಿ 
© ಘಾಲ ಹಾ ೯ ಭಾ ಛಿ ಪಾಪಾ ಎ. ಹಾಸಾಫೆ me) 
ಮಾಡಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ಮಾಡಿದ ಆ ಅದುತಕಾರ್ಯ ಉಂ 
i 
1) 


ಲ ಅರ್ಜುನ 
td MAST OA UCT 


ಲೆ ಬರುವಂತೆ 
ಕೇ 


06 = 


ವಾ 
೧೨೮ 


ನಿತ್ಕಂ ಬಾಸ್ನ ಎಹದಾ ಭೀಷಯನ್ನಿ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ 111೧೮೮॥ 
"ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಾತಾವರಣವು ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿದೆ. 
ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರು ಶುಭಸ್ತಾನಗಳಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಅವರಿಗೆ ವಿಜಯ 
ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಕಡೆಯಾದರೋ ನಾಯಿ-ನರಿಗಳು ಅನುದಿನವೂ 


NEE ಇಂ ಡಿ ಕಾ ಹೋಲಿಂ ಗನಿ? ಈ ವಾರ್ತೆಯನು ಕೇಳಿ 
ಲ್ಯ“ WE No ಟ್ರಾಲಿ [| | ಆಅ ಲಲ್‌ ರು ಓಡ ರುದರದ ರದ ASE dC ಜ್‌ ಈ 


ನಾನು ಜಯದ 'ಅಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದೆನು, ಸಂಜಯ! 


ಯದಾ ದ್ರೋಣೋ ವಿವಿಧಾನಸಮಾರ್ಗಾ- 
ನಿದರ್ಶಯನ್ಸಮರೇ ಚಿತ್ರಯೋಧೀ | 
ನ ಪಾಣ್ನವಾಇತ್ತಿ ಷ್ಠತರಾನ್ನಿಹನ್ನಿ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ lll 
ಎಚಿತ್ರವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವ ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯ 
ರಾದ ದ್ರೋಣರು ವಿವಿಧವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನೇನೋ ಕುಶಲತೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತಿದರು. ಆದರೂ ಸಹ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನಾಗಲೀ ಅಥವಾ 
ಅವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಪ್ರಸಿದನಾದ ಒಬ್ಬ ವೀರನನ್ನಾಗಲೀ ಸಂಹರಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವು ನನಗೆ ತಿಳಿದನಂತರ ವಿಜಯದ ಆಸೆ 
ಯನ್ನು ತೊರೆದೆನು, ಸಂಜಯ! 
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es rd VA A ಆಆಲ ಆಟ ಒಲ ಕ Sd 


ಗು 
ಭಿತ್ವಾ ಸೌಭದ್ರಂ ವೀರಮೇಕಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜ 
ನಮ್ಮ ದಂಡನಾಯಕರಾಗಿದ್ದ ದ್ರೋಣರು ಇತರರಿಂದ ಅಭೇದ್ಯವಾದ 


ಶಿ 
ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಧನುಷ್ಟಾಣಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತು ತಾವೇ ಆ ವ್ಯೂಹದ 


`ಆ ಆಟ್‌ ್‌*ಟ್‌''ಆ್‌ ಆ 'ಆ್‌'ಟ್‌ಗಟ್‌ 


ರ್ರಣಲಖಲಯ್ನು ide ಜ್‌ ಸ್‌ ಈ ಜ್ರ ಅಟ್ಟ 
ಭೇದಿಸಿ ಸುಭದ್ರೆಯ ವೀರಪುತ್ರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಒಳನುಗ್ಗಿದನೆಂಬ 
ಥಿ ಸ ಇಲ್ಲ ಇ ಜಾಲ ಬು. ಲಿರು ಎ ಸಾಲ ಶಾಲ್ಗಿ ನಲನ ರಲಲ ಸಾನ್‌ ಎಂಫ ಇಷ 0ಡ ಗಾಳ ಗನಿ 
ಇಲಾ” ಲ ONT lS CIN A bed Ned A AAS TU ಳಃ 


ಮಹಾರಥಾ ಪಾರ್ಥಮಶಕುವನ- 
ಸದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ ೧೯೨1 
ಮಹಾವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಆಂ ಉಲಿ ಉಲ್ಲ COUN WOHLWeNTOOVNAY ಊ೮ಲರಟುುಲ ಟ್ರ 
ಬಾಲಕನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಸಂಹರಿಸಿ, ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಆನಂದಪರವಶರಾದರು. ಆ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ನನಗೆ 


ಜಯವೇ ಬೇಹವೆನಿಸಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


38 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕ್ರೋದಾದ ಚ ನ್ನ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ 11೧೯೩1 

ಅತಿರಥ-ಮಹಾರಥರು ಸೇರಿ ಕೇವಲ ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಪ್ರಾಸಾದ ಸ್ನ ಪ್ರಾಸಾಲಿ NSS NS ND NS NS ಷ್ಟ ಕಾಸಾ ED ಲ್ನ 
ದಿದಿಕ್ಕಾಗಿ ಲಜ್ಜತಿರಾಗಿದೀ ಮೂಢಿರಾದಿ ನನ್ನ ಇತ್ರರು ಖುಹೌಖಜಯಲನ್ನು 
ಗಳಿಸಿದವರಂತೆ ಆನಂದಪರವಶರಾಗಿ ಕೋಲಾಹಲಮಾಡುತಿದರು ಆ 
ಬಮಿಯಿಬನ್ನು ಅಳದ ಕರೀ ಯು ಚಿಕ್ರವ್ಯೂ ಬ ಖಯಂಬಾಗಿಐನ್ನು ರಕ್ಬನು ೨ದ್ರಿ 
ಸೃಂಧವನೇ ತನ್ನ ಮಗನ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. ಆ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೀಳಿದನಂತರ 
ಳಳ NAT NA ದಿಗಿಸಿಲಿಗಿಳ ಸಗ 
Coed TD ws wd Ne NY A ಕ್ಸ 

ರಾ ನು ವಾ ರಾ ಥಾ ಜೆ © ಗಾ ಕ್ಯಾ 

ಆಆಆ IN ಸ್ಟಾರ ಓ ಉತ ಅಲ್ಲಾ 


[೧] 


ಸತ್ಯಾ ೦ ತೀರ್ಣಾಂ ಶತ್ರುಮಧ್ಯ್ಯ 


ಸಂಜಯ! ಅರ್ಜುನನು ಸೈಂಧವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದವರು ಸೈಂಧವನನ್ನುಳಿಸಲು ಎಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದನು. ಆ 
ವಾರ್ತೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ನನಗೆ ವಿಜಯದ ಆಸೆಯು ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ 
ಯದಾಶೌಹಂ ಶ್ರಾನಹಯೇ ಧನಇಯೇ 


ಮುಕ್ತಾ ಹಯಾನ್ಹಾಯಯಿತ್ಹೋಪವೃತ್ತಾನ್‌ | 
ಪುನರ್ಯುಕ್ತಾ ವಾಸುದೇವಂ ಪ್ರಯಾತಂ 


ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ 11೧೯೫1 
ಅರ್ಜುನನ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳು ಸೂ ೇೀತುಹೋಗಿದ್ದುವು. 


(ರಣರಂಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ಆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 

ಬಿಚ್ಚಿ, 6ನೇ 1 ಉೈಲಟಗಷುಸ/ರಾಠ, ಗೆ ಮ EEN 

hd 9 ಪ್ರ ಕಳ ಅಳ hd de ಓ Ad A thd Cd Nef ಟಗ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ವಿಜಯದ ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದೆನು 
1 1 
ಗ ( 
(AD ೦1 
GUSTS DT 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 20 
ರಾ ಸಾನ್‌ ಕಾಫ ಕೃ, ಹಾದ ಸಾಕು ಸಾಲಿ ಸಲ ಕಾಲ್ಗೆ ಕಾಲೆ ಬನ್ನ (ಲ ಹಾ 
es ಆಲ್‌ A NN 
ರಥೋಹಸ್ಥೇ ತಿಷ್ಠತಾ ಪಾಣ್ಣವೇನ | 
ಹಾಜಿ) ಖಾಸಾ ಹ್ಮಾ ಸಾ ಸಾಧ ಜ್ನ ಬ ಘಾ ್ಮಾ ಸಸ್ಸಾಖ್ಮಾ ಹಾ 
ಸಿರ್ನಾನ್ಯೂೋೀಧಾನ್ದಾಲತೌನರ್ಬನೇ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ lar ll 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ನಿರ್ಬಲವಾಗಿದುವು. 
ND ED SD ND SD NS SD ED ES pS TD ಲ್ನ ಹೊ ದ ರಾ ಎ ದ್ದ್ಲಪ್ಲ 
ಅ್ರಜಶಜ್ತುು ಲೀ೪ರುಂತಿ ಸುಲ ು ಮಲಿ! ಅನ್ನು ಉ.ಲಟತಿಟಿಟಿರಲಲಿ.ಮಿ. ಲಟಲಲಿಯಲ(1 
ಅರ್ಜುನನು ಸಾರಥಿಯಾಗಲೀ-ಕುದುರೆಗಳಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದ ರಥದ 
ಮುಂದೆಯೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ 
ನಾಣು ಬಜ ಯಬ ಆಸಯನ್ನು ತೊರೆದೆನು. 
ಯದಾಶೌಷಂ ನಾಗಬಲೈಃ ಃ ಸುದುಃಸಹಂ 
ದೋಣಾನೀಕಂ ಯುಯುಧಾನಂ ಪ್ರಮಥ, | 
ಇಸಾ ಸಾಕಾರ 0ಗಿಗಣಗಿ ಸಸ ಹೆರಿ ಹಾರ 
Ne ಓ/ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಅದ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಪ್‌) ಜ್‌ ತ್‌ LT 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ 11೧೯೭1 
ದ್ರೋಣರ ಸೇನೆಯು ಸುದುಸ್ಸಹವಾದ ಗಜಬಲದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಗಜಸೇನೆಯನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿ 
ಎ ಕ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅರ್ಜುನನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಪಾರ್ಥ-ಕೃಷ್ಣರಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಆಗಮಿ 
ON _್ಸ—್ಸಾ ನಾ ನಾನು ಫೌ 03) ಗಾಳ ವಾನ ನಾ ನ ಗಾಲ“ ನಾ ಸಾಸ ನ್ನ ಲಿ. NTA ರವಾ 
~~ CdS Cd OE ಟ್‌ ಕುಸಲ ಕಯ Jed 8 (Ad (ud ಓಗಿ ಮ 
ತೊರೆದೆನು 


ಯದಾಶೌಷಂ ಕರ್ಣಮಾಸಾದ್ಕ ಮುಕ್ತಂ 

ವಧಾದ್ದೀಮಂ ಕುತ್ಸಯಿತ್ತಾ ವಚೋಭಿಃ |! 
ಧನುಷ್ಕೋಟ್ಕಾತುದ್ಮ ಕರ್ಣೇನ ವೀರಂ 

ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ lle cll 


ಒಮ್ಮೆ ಕರ್ಣ-ಭೀಮರಿಗೆ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಭೀಮನನ್ನು 
ವಧಿಸಿಬಿಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಭೀಮನ 
ವಧೆಮಾಡದೇ ಚುಚ್ಚುಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿ ಧನುಸ್ಸಿನ 
ತುದಿಯಿಂದ ತಿವಿದು ಪ್ರಾಣಸಹಿತವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಆ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 


ಕೇಳಿದನಂತರ ನನಗೆ ಜಯದ ಆಸೆಯು ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಸಂಜಯ! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


40 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕರ್ಣೋ ದೌ ರ್ಮದ್ರರಾಜಶ ಶೂರಃ | 


, ಲೊ 


] 
J 
(ಕ್ಮ 
೦ 
LL 
೯ 


ಗಲಗ ನೊ ಗಿಂ Wace ell 
ಹಯಿಪೆಂಿಯಿಿ ಸಿಲಿಹ Il SH 


ದ್ರೋಣ, ಕೃತವರ್ಮಾ, ಕೃಪ, ಕರ್ಣ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, ಶೂರನಾದ 
ಶಲ್ಯ-ಇವರುಗಳು ಯಾವಾಗ ಜಯದ್ರಥನ ವಧೆಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡ 
ಲಿಲ್ಲವೋ ( ವಧೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೇ ಹೋದರೋ )-ಆಗಲೇ ನಾನು 
ಜಯದ ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದೆನು. 


ಯದಾಶೌಷಂ ದೇವರಾಜೇನ ದತ್ತಾಂ 
ದಿವ್ಕಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ವೃಂಸಿತಾಂ ಮಾಧವೇನ | 


ಫಟೋತ್ಕಚೇ ರಾಕ್ಷಸೇ ಘೋರರೂಪೇ 


ಆ ದಿವೃಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಘೋರರೂಪಿಯಾದ, `' ಮಾಯಾವಿಯಾದ 
ಠವ ಟೊ ರಾವನ ಮೇಲೆ ಪಯೋಗಿಸುವಂತೆ ಸನಾಹಮಾಡಿಬಿಟನು. ಆ 


ಅಸ್ರಾ ಅಪು ಕ್‌ ್‌್‌ tee ಆ ಟ್‌ IANS ಮ ಪೂಕು ಬಟ ಬೂ ಸತ್‌ 


ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ನಾನು ಜಯದ ಆಸೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 


ಯದಾಶೌೌಷಂ ಕರ್ಣಫಟೋತೃಚಾಭ್ಕಾಂ 
ಯುದ್ಧೇ ಮುಕ್ತಾಂ ಸೂತಪುತ್ರೇಣ ಶಕಿಮ್‌ | 
ಯಯಾ ವಧ ಸಮರೇ ಸವ್ಯಸಾಚೀ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ |1೨೦೧॥ 


ಯಾವ ದಿವ್ಯ ಶಕ್ತಿಯು ಕಿರೀಟಿಯ ವಧೆಗಾಗಿಯೇ ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದಿತೋ 


ಅಂತಹ ದಿವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕರ್ಣನು ಘಟೋತ್ಸಚನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಯುದ್ದ 


ಹಿಂ 


ದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಕ್ಟಸನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ನಂತರ ನಾನು ಜಯದ ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದೆನು. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 4 
Wee LST ಗ) ದ್ರೋಣಮಾಚಾಯೇೋ ಲಿ ಅಲಿ 


ಧೃಷ್ಟದ್ಭುಮ್ಲೇನಾಭ್ಯತಿಕ್ರಮ್ಮ ಧರ್ಮಮ್‌ | 


ಮಗನು ಸತನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ರೋಣರು ದುಃಖಿತರಾಗಿ 
ಶಸ್ತ್ರಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ರಥದ ಮೇಲೆಯೇ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶಮಾಡಿದರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ವೀರಧರ್ಮವನ್ನೇ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ 


ದ್ರೋಣರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ನಾನು 
ವಿಜಯದ ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದೆನು. 


ದ್ರೌಃ ದ್ವೈರಥಸ್ಥ 
` ಮಾದ್ರೀಸುತಂ ನಕುಲಂ ಲೋಕಮಧ್ಯೇ | 
ಸಮಂ ಯುದ್ಧೇ ಮಣ್ಣಲೇಭ್ಯಶ್ನರನ್ನಂ 
"ದಿ '.ಂ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ 1೨೦೩! 


ಸಮನಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತಿರುವನೆಂ ಬ ವಾರ್ತೆಯನು ಕೇ 


Neu cv 1 Ne Nd Auda aad wd 


ಜಯದ ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದೆನು. 


ಯದಾ ದ್ರೋಣೇ ನಿಹತೇ ದ್ರೋಣಪುತ್ರೋ 

ನಾರಾಯಣಂ ದಿವೃಮಸಂ ವಿಕುರ್ವನ್‌ | 
ನೈಷಾಮನ್ನಂ ಗತವಾನ್ನಾಣ್ಣವಾನಾಂ 

ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ || ೨೦೪॥ 
ದ್ರೋಣರ ಸಂಹಾರವಾಯಿತು. ಕುಪಿತನಾದ ದ್ರೋಣಪುತ್ರನು 


ಪಾಂಡವರ ಸಂಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ದಿವ್ಯವಾದ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದನು. ಆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ ಸಪ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ನಾನು ಜಯದ ಆಸೆಯನ್ನು 


ತೊರೆದೆನು. 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 
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ನಿವಾರಿತಂ ನಾನತಮೇನ ಭೀಮಂ 


ಜಾ ಕಳೆ ಮೆ ವಿಜಯಾಯ ಗ್ಗ I 
ಲಿಲಿ ಸಿಟಿ ಆಟ ಆಲಿ ಫೆ NVC 11 


ತ್ರಿದರೂ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಆ ಘೋರ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ತಡೆಯುವ ದೈರ್ಯ 
ರಾ ಜಾವ ನೌ ಸಾ ಕ್ಕ ಹಾಸ ಥಾ ನಾ ಭ್ಯ ಗಿರಾ ಬಾನ ಜಾನ ನಾಮ PROS ED, ಲ ಇ ಹಾಲ ಷ್ಟ 
UNSUNG WY UW WOT ಆಟಿ ರರಳಊಂಣಲಿಅ ಟು ಇಲಿಯ. ಉಡು ಆಸಯನ್ನು 
ತೊರೆದೆನು 


ಯದಾಶೌಷಂ ಕರ್ಣಮತ್ನ್ಸನಶೂರಂ 
ಹತಂ ಪಾರ್ಥೇನಾಹವೇಷ್ಠಪ್ರಧೃಷ್ಠಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನಾ ತ್ಸಣಾಂ ವಿಗ್ರಹೇ ದೇವಗುಹ್ಮೇ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ |1೨೦೬॥ 


ಪರಸ ನಿರವಾಗಿ ಯುದನಡೆದುದೂ ದೇವ 


ಯೇ ಯುದ್ಧನಡೆದುದೂ 
ಜಯ! ಈ ಮಹಾಯುದದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮಪರಾ 
ಗ್‌ ೧ಣ೯ನು = 


೫ನ್ನು ವಾ ಳೆ ಕಸಾ ರಾನಾ 
YUM AMS td ಖಯ ಪಶೂರಿವಿಂ td 


ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ನಾನು ವಿಜಯದ ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದೆನು. 


1 


ಯದಾಶೌಷಂ ದ್ರೋಣಪುತ್ರಂ ಚ ಶೂರಂ 
ದುಃಶಾಸನಂ ಕೃತವರ್ಮಾಣಮುಗ್ರಮ್‌ | 


ರೆ ಯ್ನಿ ದ್ರಿ. 
eee bd Wy tw ಟಂ ಲ wT ಆ / A 


© 


ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ 1೨೦೭1! 


ಧರ್ಮರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದ್ರೋಣಪುತ್ರನಾದ ಶೂರನಾದ 
ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನನ್ನೂ-ದಂಡಿಸಲಾಗದ, ಕಡುಗಲಿಯಾದ, ಉಗ್ರವೀರ್ಯನಾದ 
ಕೃತಕರ್ಮನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದನೆಂದು ಕೇಳಿದನಂತರ ನಾನು ವಿಜಯದ ಆಸೆ 


ರಾಜ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 43 
ಹಾ NS LO ಹ್ಹಾ) ಜಾಲಾ ಇನಿ ಲ ರ್ನ ಕಾಲೆ ಹಾಗ ಯ 
Ned ೫ LS SN ಟಂ SL A ರಲ್ಲ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ || ೨೦೮॥| 


ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಶಲ್ಯನು ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಯು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲವನು 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ರಣಧೀರನನ್ನೂ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂದು ಕೇಳಿದನಂತರ ನಾನು ವಿಜಯದ ಆಸೆಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 


ಮಾಯಾಬಲಂ ಸೌಬಲಂ ಪಾಣ್ಣವೇನ | 
ಹತಂ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸಹದೇವೇನ ಪಾಪಂ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ 1೨೦೯1 


ಸಂಜಯ! ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಕಲಹಕೂ, ಮತು ಜೂಜೆಗೂ ಶಕು 


ಸಾಸ್‌ ಇಟ್‌ ಫ್‌ ಅ ರ್‌ವ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಹಟ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಸು ರ್‌್‌ರ್‌ದ್‌ 


ವಾಂಡವಕನಿಷನಾದ ಥಿ ಲಿ ಇರಲಿ ಸಾಲಿ ಇ ಲಿ ಇ ತಳಿ ಲಿಲಿ 0D ೬ನ ಇರಾ ಸಾಕನ್ಸ್ಯಾ ಸ್ಕಾ ಇಲ್ಲ ಇಲಾನ್ಮಾ 
ಆ bed a tad ಗಟಟ) WICH vi M ಗ, Ne ಆಟ ು ಧು? OMAN Y 
ಬಲವುಳ್ಳ ಶಕುನಿಯನ್ನು ಕೊಂದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ನಾನು 


ಜಯದ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆನು. 


ಯದಾಶೌಷಂ ಶ್ರಾನಮೇಕಂ ಶಯಾನಂ 
ಹ್ರದಂ ಗತ್ವಾ ಸ್ರಮ್ದಯಿತ್ಹಾ ತದಮ್ಯೇಃ 
ದುರ್ಯೋಧನಂ ಎರಥಂ ಭಗ್ಗಶಕ್ತಿಂ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ 1೨೧೦ 


ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದುರ್ಯೋಧನನ ರಥ-ಅಶ್ವಗಳಲ್ಲವೂ ಭಗ್ನ 
ವಾಗಿ ಹೋದುವು. ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿದ್ದನು. ಬಹಳ ಬಳಲಿದ್ದ 
ಅವನು ಸರೋವರವೊಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಜಲಸ್ತಂಭನಮಾಡಿ ಸರೋವರದ 
ತಳದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ನಾನು ಜಯದ 
ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದೆನು. 


ಯದಾಶಂಸಂ ಪಾಣ್ನವಾಂ ನಷಮಾನಾ- 


NN NP %ು್‌ ಸಾಕ್‌ Jue ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾ ರ್ರ ಗಸ್‌ ಸರ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ ಸ್ವಾ ಫ್‌ 


ನ್ಠತ್ಹಾ ಹ್ರದೇವಾ ಸುದೇವೇನ ಸಾರ್ಥಮ್‌ 
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ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ |1೨೧೧॥! 


ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನೂ ಪಾಂಡವರು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
ವಾಸುದೇವಸಮೇತರಾಗಿ ಅವರು ಸರೋವರದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಮಹಾ 
ಕೋಪಿಷ್ಠನಾದ, ದುರಭಿಮಾನಿಯಾದ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಅಸಹ್ಯವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಚೋದಿಸಿದರೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ 


ತರ ವಾ ಲ್ಸ ನು ಜಯದ” ಆಸೆ ಸೆಯನು WN 


CUE Ch CAA id "ಳೆ hed © Nos Ad Ch ಅ 


ಯದಾಶೌಷಂ ವಿವಿಧಾಂಶ್ಲಿತ್ರಮಾರ್ಗಾ- 
ನ್ಹದಾಯುದ್ದೇ ಮಣ್ಣಲಶಶ್ನರನಮ್‌ | 
ಮಿಥ್ಕಾಹತಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಬುದ್ಧ್ಯಾ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ ೨೧೨1 


ವಿಧವಾದ ವರಸೆಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಬಹುನಿಪಣತೆಯಿಂದ ಗದಾ 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ-ವಾಸುದೇವನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಯುದಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ಮೀರಿ, ನನ್ನ ಮಗನ ತೊಡೆಗೆ ಪಹರದಿಸಿ ಅವನನ್ನು 


ಇನ್‌ ಫ್‌ ವ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇದಾ ವ್‌ ಇ ನ್‌ ಳ್‌ ಇ ರ್‌ ಇರ KP ಇವರ್‌ 


ಕೊಂದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ನನಗೆ ವಿಜಯದ ಆಸೆಯು 


ಕಿ 


ನನ್ನ ಮಗನು ಅಸುವನ್ನು ನೀಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ಬಂದು ನನ್ನ 
ಮಗನ ಮುಂದೆ ಪಾಂಡವರ ತಲೆಗಳನ ವ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ, ತಮ್ಮ ಜೊತೆಯವರೊಡನೆ ಹೋಗಿ 


ಇಸ್‌ ಇದರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಗರ್‌ ರ್‌ ಸಿದ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ತ್ಮಾ 


1 ಪ ದ್‌ [ 
ಆದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂ ರೇಸು ಹೇಲಿನ ಎಡ ಮಾನ್‌ 
hee ಓಟ್‌ te ಹ್‌ tote ಜಗ ಊಟ್‌ ಓ. ಳು WAU wd dN ಹಟ್‌ ಓಟ್‌ ಸಚ್‌ ಆ Chef 


ವಿಜಯದ ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದೆನು. 


ಈ ಕ್‌ 


ವಧ ನ ಗ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 45 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಕ್ರೂರವರ್ತನೆಯಿಂದಾಗಿ ಕುಪಿತನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಅವನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ-ಮತ್ತೂ ಕುಪಿತನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಪಾಂಡವರ ವಂಶವನ್ನೇ ನಿರ್ವಂಶವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ 
ಉತ್ತರೆಯ ಗರ್ಭವನ್ನೇ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಐಷೀಕವೆಂಬ ಮಹಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ನನಗೆ ವಿಜಯದ 
ಆಸೆಯು ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ಯದಾಶೌಷಂ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋ$*ರ್ಜುನೇನ 


ಸಸೀತುಕಾಸಮನಸೇಣ ಕಾ ಹಾಲಿ ಬಾ 55" | 
ನಸು ಗಬಗಬ ಜಯಾ ಲಗಂ" 1 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ್ನಾ ಮಣಿರತ್ನಂ ಚ ದತಂ 
ತದಾ ನಾಶಂಸೇ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಜಯ || ೨೧೫1 
ಸಂಜಯ! ಪಾಂಡವರ ವಂಶದ ವಿನಾಶಕಾ 
ನಿಟ ಅ ೨ಪತಾತ ಮ ೧ ಸಣ ಗಿಳಿ AON 


9, 
ಉಲ ರಲಂ್ಲ ಬ್ರ ಲಿ AMON 1 


' 
) € 
A 


ಲಂ ದ್ನ 


ತಿಳಿದನಂತರ ನಾನು ವಿಜಯದ ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದೆನು. 
ಯದಾಶೌಷಂ ದೋಣಪುತ್ರೇಣ ಗರ್ಭೇ 


ವೈರಾಟ್ಕಾ ವೈ ಪಾತ್ಯಮಾನೇ ಮಹಾಸ್ತೆ 3 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪರಸ್ಪರೇಣಾಭಿಶಾಪೈಃ ಶಶಾಪ ll ll 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವಿರಾಟನ ಮಗಳಾದ 
ಉತ್ತರೆಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ ಪಾಯನ 


ಲ ಂಏ್ಯ 
೭೦೦ರ 


ವ್ಯಾಸರೂ ಮತ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ದ್ರೋಣಪತ್ರನನ್ನು ಶಪಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನ ಜಯದ ಆಸೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಸಮಾಪಿ 


ಲ್‌ಿ ಇ 
ಹೊಂದಿತು. ಸಂಜಯ! 
ಓಟ 9 TAWA « 
ಕಾಥ ನಗ್ನ ಪ್ರಾ ಹಾ ಕನ್ನ ಲ ಹಾ, ಹಾಲಿ ಹಾರ) ಇರು ಲ ಾಲ್ರಿ ಮಾನಾ 
AOA ಆಆ 1.) © ಅ್ರುಅುಳ ಆ) WIT ಆ ಓದಿ 0) 
ಬಿ ಧಿ ಲ 
ತಥಾ ಬನ್ನುಭಿಃ ಪಿತೃಭಿರ್ಭ್ರಾತೃಭಿಶ್ಚ | 
ುಕಿ ಫ್ರಿ ಫ್ರಿ ಫ್ರಿ ೪3 


ಕೃತಂ ಕಾರ್ಯಂ ದುಷ್ಕರಂ ಪಾಣ್ಣವೇಯೈಃ 

ಸಂಜಯ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರರಿಂದಲೂ ಬಂಧು 
ಗಳಿಂದಲೂ ವಿಹೀನಳಾಗಿರುವ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯಂತೂ ಅತ್ಯಂತಶೋಚ 
ನೀಯವೂ ಮತ್ತು ಅವರ್ಣನೀಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಪಾಂಡುಪುತ್ರರಿಂದ ಬಹು 
ದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಮತ್ತು ಅವರು ದಾಯಾದರಿಂದ 


ರಹಿತವಾದ ನಿಷ್ಠಂಟಕವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. 


ಕಷ್ಟಂ ಯುದ್ಧೇ ದಶ ಶೇಷಹಾಃ ಶ್ರುತಾ ಮೇ 
ತ್ರಯೋಜಸಾ ಕಂ ಹಾಣ್ಣವಾನಾಂ ಚ ಸಪ್ತ! 


ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ಸ ಈ ಬ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ. ಕೇವಲ ಹತ್ತು 

ಮಂದಿ ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡರೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು. ಪಾಂಡವರೈವರು, 

ಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಸಾತ್ಯಕಿ-ಇವರು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದು 

ವ ಬವ ಮ ಲಿ ನಾ ನಾನಾ ನಾ ನಾ ೧೦ me em ಹಾಸ ಸ್ಟಾಕಾಸ್ಮಾ ರಾ ಷ್ಟ ಸಾಲೆ ಹಾಸ್ತಾ ಹಾಸ ಹಸಾತ ನಾ ನಾ ಇ್ಮ 

WOVE ಇಗ. ಟಟ ಧೃಖಲಂರ್ಯೀ ೨ ಅಲ್ಲಲ ರಾ ರೃಅಂವಂ (Ad 
Y \ 
(») () 
A 4, 
A, AN 
CS *..ಎ TERY 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 4] 
ಇ ರಾ ರಾ ಲಿ Fae¥ a! ಲ) ಲ ಎ ಇ ED TD ಎ ON ಲ ಇ ೦೦ಮಾವಿ9 ನೋಮ್‌ ನಾ 
೮೪೨. BU wl VU TUMUOVUINN ee COW ಉಟ [oh ಆಅ ಗಣ್ಯ ಲ 


ಈ ದುರ್ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಅಂಧಕಾರವು ಕವಿ 
ದಂತಾಗಿದಿ. ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಮೋಹವು ಆವರಿಸಿಬಿಟ್ಟದಿ. ಪ್ರಜ್ಞಯು 
ನಿಮಿಷ-ನಿಮಿಷಕ್ಕೂ ಮಸುಕಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮನಸ್ಸು ಬಹುವಾಗಿ ವಿಹ್ಣಲ 
ಗೊಂಡಿದೆ.” 


ಸೌತಿಗಳು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾರೆ : “ರಾಜನಿಗೆ ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದೂ ತೋರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನನಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದನು ; ಒಡನೆಯೇ ಎದ್ದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ; 
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು : “ಸಂಜಯ! ನಾನಿನ್ನು ಬದುಕಿರಲಾರೆ. 
ಪ್ರಾಣಬಿಡುತೇನೆ. ಏಕೆ. ಜೀವಿಸಲಿ? ನಾನು ಜೀವಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಕಿಂಚಿತ್ಸಲವನ್ನೂ ಕಾಣಲಾರೆನು.” 


ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ, ಬಹುದೀನನಾಗಿದ್ದ, 
ನಾಗರಹಾವಿನಂತೆ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಧೀಮಂತನಾದ ಸಂಜಯನು ಮಹಾರ್ಥಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರ ಮತ್ತು ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ 


~~ 
ನಾರದರ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ನೀನು ಉತಾಹಶಾಲಿಗಳಾದ ಇಷಾ 


ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆಗ್‌ ಬ್‌ ಜೌ ಓಲ್‌ Ne ed Ne ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ Ae \ud ದ 


ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ರಾಜರ ಅನೇಕಾನೇಕ ಸುಚರಿತಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆ. 
ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ ರಾಜವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಸರ್ವಗುಣಪರಿ 


೧೨ 


AOAC EEN PDN ಭಾಳುು ಇಳು ರಾರು ಇದಿ ಭಳ ದುದು ಖಣ 
ಊಿಲೀಲ೯ ಅಲ!1, ಉುರ/ಆಟಎಂಎಲಿಟು ಲNುಲN Ivy 


ಲಿಲಿ ಇ 

ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನರೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಧರ್ಮಮೂಲ 
ವಾಗಿಯೇ ಈ ಪೃಡ್ವಿಯಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಯುಸಿ, ಅನೀಕಾನೀಕ ಯಜ್ಞ; 
ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾದ ದಾನ-ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲ ಶುಭಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು ಕಾಲವಶರಾದ 
೨ ಸಂಷೃಗೆ ಸಂ ಕದಿಸಗಲವಾ ಬಂನೂು ಈಹೋಲಿಗೂನ sme cleTe Penta BAT Je PT 
Ne CN Ne 1 ಹ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ 8 Mae Ce A Cee WAU NN ಆಟ್‌ SN MS ಆಗಲ್‌ td NN Cd ಟ್‌ 
ಶೈಬ್ಯ, ಜಯಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸೃಂಜಯ, ಸುಹೋತ್ರ, ರಂತಿದೇವ, 

y 

(6) 

4, 

ಎ) 

ತ ತ್‌ ಇ ಆಡು ಟಂ) 


ಶಶಬಿಂದು, sl 1 ಸ್‌ td ಕ್ರಿ ahd ASE ಒಲಿ! ಓದಲಿ ANSE ad Nd ್‌್‌ ಗ್‌ C 9 
ಜನಮೇಜಯ ಮತ್ತು ಶುಭಕರ್ಮನಾದ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞ 
ಆರಿಿಲ ನಿ ಅಣ್ಣು ಲಲಿಚ್ಛುಖಲ್ನ ಶೆ ವೇದಿಕೆಯ ಅಕಾರಿಬನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ 
ಚೈತ್ಯಗಳಿಂದಲೂ-ಯೂಪಸ್ತಂಭಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಯಯಾತಿ- ಈ 

ಷಾ 
ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ರಾಜರ ಶುಭಚರಿತಗಳನ್ನು ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ 
ನ್ನ ಘಾ) ವು ಇಾಲ್ಗೆ ಇ, 9 A ಉಕ ಉಷ ಘಾಲಿ ೧ ಕಾಲಿಕ 
CVA AA OVW ಪುತ್ರ ಶೋಕದಿಂದಲೇ WOOT ವಿಷಣ್ಣನಾಗಿ ದ್ರ 
ಶ್ವೈತ್ಯರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಅನೇಕಾನೇಕ 


ಬಲಿಷರಾದ, ಗುಣಸಂ ಪನ್ನರಾದ, ಮಹಾರಥರಾದ, ಮಹಾತರಾದ ರಾಜರು 


ಪಸಂ ನಗ ಗ್ಯಾಗಿಗ ದುಕ. 0೮೦ ಿಂತಿರಗಳ್‌್‌್‌ಿ 66, Se ಣರ ಕಾರಾ ಸಾಲು Ee ಇಲ್ಲಿ ಷರ್‌ 
A eS ne te’ ಧ್ರ NC ede {ION bedded and as Ne Gd Ne ಈ 
ಪುರು, ಕುರು, ಯದು, ಶೂರ, ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ವಿಷ್ಠಗಪ್ಪ, 


ಅಣುಹ, ಯುವನಾಶ್ವ, ಕಕುತ್ಲ್ವ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ರಘು, ವಿಜಯ, 
ವೀತಿಹೋತ್ರ, ಅಂಗ, ಭವ, ಶ್ಲೇತ, ಬೃಹದುರು, ಉಶೀನರ, ಶತರಥ, ಕಂಕ, 


> 
ದುಲಿದುಹ, ದ್ರುಮ, ದಮ್ಬೋದ್ಭ , ಪರ, ವೇನ, ಸಗರ, ಸಂಕೃತಿ, ನಿಮಿ, 
ಅಜೇಯ, ಪರಶು, ಪುಂಡ್ರ, ಶಂಭು, ಪಾಪರಹಿತನಾದ ದೇವಾವೃಧ, 
ದೇವಾಹ್ನಯ, ಸುಪ್ರತಿಮ, ಸುಪ್ರತೀಕ, ಬೃಹದ್ರಥ, ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಯೂ 
ವಿನಯಶೀಲನೂ ಆದ ಸುಕ್ರತು, ನಿಷಧರಾಜನಾದ ನಲ, ಸತ್ಯವ್ರತ, ಶಾಂತ 


ಭಯ ಇರಾ ಸ್‌ EON eR Ce ES OTe Cea ಏವಿರ್ವ್‌ 
ಬಹಖ, ಉಪ್ರ» AMG, ಯ್ರು ಆಲಯ ಉಲ» ಆಉಲೀಲ್ಯ ಆರ್‌, 
© 
ಪ್ರಿಯಬ್ಛತ್ಯ, ಶುಚಿವ್ರತ, ಬಲಬಂಧು, ನಿರಾಮರ್ದ, ಕೇತುಶ್ಚಂಗ, ಬೃಹದ್ದಲ, 
ಧೃಷ್ಟಕೇತು, ಬೃಹತ್ಕೇತು, ದೀಪಕೇತು, ನಿರಾಮಯ, ಅವೀಕ್ಷಿತ್‌, ಚಪಲ 
ಸ್ಪಷ್ಟ » “ಸ್‌ _ ಮ ೨ ಲ” ೨ 
ಧೂರ್ತ, ಕೃತಬಂಧು, ದೃಢೇಷುಧಿ, ಪುರಾಣಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಪ್ರತ್ಯಂಗ, ಪರಹಾ 
ಹಾಹಾ ಎ ಹಾಸ್ಣಾಲೆ ಹಾಲೆ ೮ ಮು OH Ohm ON ಹಾಣಾಲೆ ಹಾ ಕ ಎ A ತ್‌ ಬ್ಬ ಹಾಲನ ಬರಗ Oe ಜಾ ಬ್ಬ 
ಮ ಪ್ರರ ಇಟು Wo ಈರ ಟರ ಊಟವ ಟಲಿ(1 ಬಟ್ಟು ಊರಲಿ 


ಹೋ೬ಟ3 ಬುದಿವಂತರಾದ. ಮಾಬಲರಾದ. ಮಹಾ ಐಣಸಂಪನ 
ಎ bp) ಹಪ್‌ ಪಪ್‌ ವ್‌ ಸೇಟ್‌ ಇವ ಇದ್‌ ವ್‌ ಪದ್‌ ಪ್ರಿ ದ ದ್‌್‌ 9 I hd 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲಿ ಕಾಪಲವಾ ಜಾ ನಿನ ಘಾ ಗುರಿ 
AMANO ಧ್ರ ಇಯು ೨೭೨ PSN ON WON | 


ರುವರು. ಅವರ ದಿವೃಕರ್ಮಗಳು, 


ಸಸರ 
೮, 
ಛೆ 
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GL 
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([ 
ಲಂ 
| 
2 
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ಕ TY 2 


ದುಣಸಂಪನರಾಗಿಯೂ ಇದ ರಾಜರೆಲರೂ ನಿದನಹೊಂದಿರುವರು 


Ye ಕೂ ಸ್‌? Mu 8 Nee te ಓರ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಸಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಶ್‌ ಇತ್‌ ಟಚ್‌ ಸೈ ಸ್ವ ಫ್‌ uN ಶ್‌ eT oe Ne ಈ 


ಕೋಪದಿಂದಲೇ ಉರಿದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಲುಬರಾಗಿದರು. ದುವನ್ಧತ 


೦ 
ಕಾ ಛ್‌ ತಳ್ಳ AN ee Cal ವಿಷಯವಾಗಿ Ve CU EN 
CWA Ged UY 


ಜಲ Ae ef hed Ad Ad Nef Gad GAN A WA © [ | Ch ~~ WA WU NAS CTY ಬ್‌ 
ನೀನು ಗುರುಜನರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುವೆ ನಿನಗೆ 
ವಾ ಇವನ ಬ್ರಿ. ಇರಿ ಇ ಇಾಾಧಿ ಪದರು ಶ್ಲ ಬಾಜಿ x ಪಾಸ ಸಸಾರ ಲ ಇ ಲಾ ಸಸಾರ ಷ್ಟು 
ಧಾರಣಾಶಕ್ತಿಯಿದ ಆ ಬುಬ್ರುಖಿ೦ತಿನಿಂ! \W eu. ಉಲ್ಟಾ ಲ ಉಲ್ಲ 
ಆಹರಿಸುತಾರೆ 

ಹಾ 
ಯೇಷಾಂ ಸ್ಪಾನುಗಾ ಬುದ್ಧಿರ್ನ ತೇ ಮುಹನ್ನಿ ಭಾರತ ॥೨೪೪॥! 


ಯಾರ 'ಬುದಿಯು ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನನುಸರಿಸಿರುತ್ತದೆಯೋ- ಅಂತಹವರು 
ಕ್ರೋಧ- ಮೋಹಗಳಿಂದ ಭ್ರಾಂತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲ ನೀನು ದಯಾರಹಿತನಾಗಿದ್ದುದೂ, ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತತೋರಿದುದೂ- ನಿನ್ನ ಆತಕ್ರ ವಿದಿತವಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು ಪುತ್ರರ ಮರಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 


ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಯೋಚಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ವಿಶೇಷವಾದ ಬುದ್ದಿ 
ವಂತಿಕೆಯಿಂದಲೂ ವಿಧಿನಿಯಮವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದ 
ವಮ ಯಾವನಿದ್ದಾನೆ? 


[4]-1 
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J 
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ನಾ ಲ್ಲಿ ವಾ , ಸಾಧ ಪ್ರಶ್ನಾ ಣಾ ನಾ ಬನ ಇಲ್ಲಿ ಲಿ ವಣ ವ | 

ಕಟ್ಟಲು) WOO SV ರ ೮.1 ॥೧ ¥ ಧಿ) SONI ಈ 

ಕಾಲಮೂಲಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಭಾವಾಭಾವೌ ಸುಖಾಸುಖೇ || ೨೮೭1! 


ಬ್ರಹನಿಂದ ವಿಧಾಯಕವಾಗಿರುವ ಮಾರ್ಗವಿದು, ಮಹಾರಾಜ! 
ಇದನ್ನು ಮೀರಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಹುಟ್ಟು-ಸಾವು, 
ಸುಖ-ದುಃಖ ಬಲ್ಲ ಕಾಲವೇ ಮೂಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಕಾಲೋ ಹಿ ಕುರುತೇ ಭಾವಾನ್ಸ್ಫರ್ವಲೋಕೇ ಶುಭಾಶುಭಾನ್‌ | 
ಕಾಲಃ ಸಂಕ್ಷಿಪತೇ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾ ವಿಸೃಜತೇ ಪುನಃ ೨೪೯1 


ಕಾಲವು ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶುಭಾಶುಭಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡು 


ತ್ರದೆ. ಸಕಲವಸುಗಳನ್ನೂ ನುಂಗಿಹಾಕುತ್ತದೆ. ಪುನಃ ತಾನು ನುಂಗಿಹಾಕಿದ 
ಣಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕುತ್ತದೆ. 


ಯು 


ತಾನ್ಯಾಲನಿರ್ಮಿತಾನ್ನುದ್ದಾ ನ ಸಂಜ್ಞಾಂ ಹಾತುಮರ್ಹಸಿ |1೨೫೧॥! 

ಪ್ರಪಂಚದ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರೆಹೋಗುತಿರುವಾಗಲೂ 
ಕಾಲವು ಎಚ್ಚರವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಮೀರಿ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ನಡೆಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಕಾಲವು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತಾರತಮ್ಯವಾಗಲೀ, ಆಲಸ್ಯವಾಗಲೀ 
ಇಲ್ಲದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಆಗಿಹೋದುದು, ಮುಂದೆ ಆಗು 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ ೨1 
ಹಾಸ್ನ ಜಾನು ಇ ಕ ೧ ಕಾನು ೧ಿದಿ7ಗಗ ಕಾಲ್ನ ಪಾಸ ನನ್ನಾ ಬಾ ಸ್ಸ A ನಾ ಲಾ ನ ಸಾಲ ನ್ನ ನಾ Ka 
ಎಲ» ಟಟ UU UY Vedi UNSC NIU Ki AS ಗ್‌ ಲ್ಯ / AA aA 


ಸು. ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯನಾಗಬೇಡ ; ಅದರಿಂದಾಗಿ ದುಃ ಖಿಸಬೇಡ.' 


ಸಂಜಯನು ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪುತ್ರಶೋಕಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿ ಗಿದ್ದ ಜನಾಧಿಪನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. 


ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೇ ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಉಪನಿಷತ್ಸ_ರೂಪ 
ವಾದ, ಪುಣ್ಯಮಯವಾದ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣದ್ವ್ಯಪಾಯನರು 


ರಚಿಸಿದರು. ವಿದ್ವಜ್ಜನರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದಲೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಯಗಳು ಈ ಮಹಾಭಾರತಕಥೆಯು ಹೇಳ 


« ಸರ್ವಪಾಹಾನ ಶೇಷತಃ || ೨೫೮೪1 


ಮಹಾಭಾರತವು ಅತಿಶಯಪುಣ್ಯದಾಯಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಇದರ ಒಂದು 
ಶೋಕದ ಅಹವಾ ಒಂದು ಶೋಕಪಾದದ ಪಠನದಿಂದ ಮತು ಶವಣದಿಂದ 


ಯ ಆಗೆ. ಗ್‌ SG ಓಂದು Eh ಆಗ Ne Cd fd ಗ್‌ ಊಟ್‌ ಆ CU 


ಮಾನವರು ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ : 


ದೇವಾ ದೇವರ್ಷಯೋ ಹೃತ್ರ ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಯೋತಮಲಾಃ | 
ಕೀರ್ತನೇ ಶುಭಕರ್ಮಾಣಸಥಾ ಯಕ್ಷಾ ಮಹೋರಗಾಃ ||.೨೨:೫|| 


ಶುಭಕರ್ಮರಾದ ದೇವತೆಗಳು, ದೇವರ್ಷಿಗಳು, ಬ್ರಹರ್ಷಿಗಳು, 


ಯಕ್ಸ-ನಾಗರು ಈ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಈ ಪುಣ್ಯ 
ಷರುಷರ *ಕದಿತೆ ಗಲು ಅಲಲಿ ಕೇಛಲಂಡುತವೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ: ೧ ಮಿಗಿಲಾಗಿ. 
ಬಗಿತ್ರ/ ಆತ್‌ ಲ್‌ ಚ್‌ ಇದ್‌ ಕಳ ವ್‌ ತ್‌) ಓ ಸ್‌ ನ ಜರ್‌ A ಓ! ಸ್‌ ದ್‌್‌ hod nd eee | 8 ಊರ್‌ ಗ್‌ 
೧ರ ವಾ ಸ್ಪಾ) ಬ ಘಾಲಿ ನಾವಾ ರಿ ಲ ಹಾಗಾ ಸರೆ ಉಪಹಾರ ಜಣ | 

wel ON ಬಡ್‌ ಆಅ ಅಲ ಬ್‌ ಒಟ) 84ರ! YS | 

ಸ ಹಿ ಸತ್ಯಮೃತಂ ಚೈವ ಪವಿತ್ರಂ ಪುಣ್ಮಮೇವ ಚ ॥|೨೫೬॥! 
ಶಾಶ್ಚತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಂ ಧ್ರುವಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಸನಾತನಮ್‌ | 

ಯಸ್ಕ ದಿವಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕಥಯನ್ನಿ ಮನೀಷಿಣಃ ೨೫೭! 


ಇಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನ ಸದ್ಗುಣಗಳು ಕೀರ್ತಿತವಾಗಿವೆ. ವಾಸುದೇವ 


52 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಬರೋ, ಉತ್ಯೆನೊ, ಎರ್ಜಕಾರಿನೂ, ಉರಾಮಿಯಿನೂ, ತ್ಯಿಶುಬ್ಬನಮೂ, 


ನಿತ್ಯಬುದ್ದನೂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಜರಾ-ಮರಣರಹಿತನೂ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮನೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮಹಾ 


ಅಸಚ್ಚ ಸದಸಚ್ಚೆ ವ ಯಸ್ಕ್ಮಾದ್ವಿಶ್ಚಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ 1 
ಸಂತತಿಶ್ಚ ಪ್ರ ಸಿ ಜ ಒಮೃತ್ಯಾಪುನರ್ಭವಾ |1೨೫೮॥! 


ಕ್ರ ್ತ ಈ ವಿಶ್ವವೂ ಪ್ರವರ್ತಿತವಾಗಿವೆಯೋ 
ಮತ್ತು ಯಾವುದರಿಂದ ಸಂತತಿ, ಪ್ರವೃತ್ತಿ (ಕರ್ತವ್ಯ ಮತ್ತು ಕರ್ಮ ), ಜನ್ಮ 


ಮೃತ್ಯು ಪುನರ್ಜನಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆಯೋ-ಅಂತಹ  ಕೃಷ್ಣಪ ರಮಾತನ 
ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಈ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿಶದೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಮೂಲಪುಕ್ಷತಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೂ 


ನಕ್ಕಿ ಶ್ರ 
ನ 


ದಾ ಇಗಿ ತ್ಮಾ ಪಾಪಾ ಎ ನಿವ 


ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ- ಮಹರ್ಷಿ ಗಳು 
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ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಮೊದಲನೆಯ ಈ ೨ನುಕ್ರಮಣಿಕಾನ್ಯಾಯದ 
ಪಾರಾಯಣವೂ ಬಹಳ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದುದು. 


ಕ್ಷ್‌ ಶಾಲೆ ಕಹಾನಿ ೦ ಸದಾ ಯುಕ್ತಃ ಶ್ಹ್‌ ಶಹಾ ದರ್ಮಪರಾಯಣ 19 | 
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ಆಸೇವನ್ನಿಮಮಧ್ಯಾಯಂ ನರಃ ಪಾಪಾತ್ರಮುಚ್ಕತೇ lll 
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ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 53 
ಸದಾ ದರ್ಮಪರಾಯಣನಾಗಿದು ದಾ ಕಾಲಾ ಕಾಲ ಣಾ ಛಿ pe !ಬಿ.ವಿರಾಕಾಹ್ಮಾ ಭಇ 
ಗಟ ಲ ಓಟ ಲ USS CY ನ ವ ಲ್‌ ೮11 WT ಲ್ಯ 

ವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವವನು ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕನಾಗು 
ಪ 

ಅಲ್ಲಣ 

ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾಧ್ಯಾಯಂ ಭಾರತಸ್ಯೇಮಮಾದಿತಃ | 

ಆಸ್ತಿಕಃ ಸತತಂ ಶೃಣ್ಣನ್ನ ಕೃಚ್ಛ ಷ್ಟವಸೀದತಿ |1೨೬.೨॥| 
ಉಭೇ ಸಂಧ್ಯೇ ಜಪನ್ಮಿಂಚಿತ್ಸದ್ಕೋ ಮುಚ್ಯೇತ ಕಿಲ್ಲಿಷಾತ್‌ | 
ಅನುಕ್ರಮಣ್ಮಾ ಯಾವತ್ಸಾ ದಹ್ನಾರಾತ್ತಾ ಚೆ ಸಂಚಿತಮ್‌ ||೨೬೩|| 


ಭಾರತದ ಈ ಅನುಕ್ರಮಣಕಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ಸತತವಾಗಿ ಕೇಳುವ ಆಸ್ತಿಕನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೂ ಸಿಲುಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ಈ ಅನುಕ್ರಮಣಕಾಧ್ಯಾಯದ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವನ್ನಾ 
ದರೂ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ, ಸಂಜೆ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಾಹ್ನಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಾಯಣಮಾಡು 
ತಾನೆಯೋ ಅವನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಮುಕನಾಗುತಾನೆ. 


ಭಾರತಸ್ಕ ವಪುರ್ಹೇತತ್ಸತ್ಕಂ ಚಾಮೃತಮೇವ ಚ | 


ನವನೀತಂ ಪಾ ದರಡೋ ದ್ವಿಪ ಸದಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 





ನವನೀತ ಯಥಾ ದದ್ದೋ ಹ್ಮ ಯಥಾ 

ಆರಣ್ಯಕಂ ಚ ವೇದೇಭೃ ಓಷಧೀಭ್ಯೋಇಮೃತಂ ಯಥಾ | 

ಹ್ರದಾನಾಮುದಧಿಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ. ಗೋರ್ವರಿಷ್ಠಾ ಚತುಷ್ಪದಾಮ್‌ | 

ಅಥೆ ತಾನಿತಿಹಾಸಾನಾಂ ತಥಾ ಭಾರತಮುಚಿತೇ ll೨೬೨॥ 
ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾಧ್ಯಾಯವು ಭಾರತದ ಶರೀರವಿದಂತೆ. ಇದು ಸತ್ಯ 

ವಾದುದು ಮತ್ತು ಅಮೃತಪ್ರಾಯವಾದುದು. ಬೆಣ್ಣೆಯು ಮೊಸರಿನ ಸಾರ 

ವಾಗಿರುವಂತೆ-ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶ್ರೇಷನಾಗಿರುವಂತೆ-ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 


ರ್‌ ಕ ಆಲ ಲ್ಯ ANY ಇ. ಖಲ ಯ AMON WG 17 ಸೊ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುವಂತೆ-ಚತುಷ್ಟಾದಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಸುವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುವಂತೆ, 
ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾ ವಾದುದು. 
ಆಜ್ಯ ಲ್‌ NN ಆಲ್ವಾ ಲಳ Med I 
ಅಕ್ಷಯ್ಯಮನ್ನಪಾನಂ ವೈ ಪಿತ್ಸಂಸ್ಪಸ್ಕೋಪತಿಷ್ಠತೇ loll 
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54 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕಾ ಲಾ ನಾ ಗಿವ್‌ PR CO ಷ್ಟ ಹಾಲ ಜಾಲ್ಲಿ. ಛಬಿ ಗಾಲ ಸಾಸಾಯ್ಮಾ 
Sean aS ಆಲ WC ಆ ದ್‌್‌ ಕಲ್ಯ ಹಹಹ Ned Wd AI 
ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನಾದರೂ ಆಮಂತ್ರಿತಬ್ರಾಹಣೂರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಾವನು 


ಅತಿರಹಸ್ಯವಾಗಿರುವ ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಇತಿಹಾಸ- 
ಪುರಾಣಗಳ ಅಧ್ಯಯನವು ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಯಷಿಸತಮರೇ! 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾಭ್ಕಾಂ ವೇದಂ ಸಮುಪಬೃಂಹಯೇತ್‌ | 
ಬಿಭೇತ್ಮಲ್ಲಶುತಾದ್ದೇ ದೋ ಮಾಮಯಂ ಪ್ರಹರಿಷ್ಮತಿ 11೨೬೭! 

ಇತಿಹಾಸ-ಪುರಾಣಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವೇದಗಳಲ್ಲರುವ ರಹಸ್ಕಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಬೇಕು. ಇತಿಹಾಸ-ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡದೇ ಇರತಕ್ಕ ಅಲ್ಬವಿದ್ಯಾವಂತನೊಬ್ಬನು ವೇದವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಲು 
ಹೋಗಿ ಅಪಾರ್ಥಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ತನ್ನನ್ನು ಧ್ದಂಸಮಾಡಿಬಿಡುವ 
ನೆಂದು ವೇದವು ಭಯಪಡುತ್ತದೆ. ( ಆದುದರಿಂದ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಲಿಚ್ಚಿಸುವವರು ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ) 


ಕಾರ್ಹಂ ವೇದಮಿಮಂ ವಿದಾಇಇ. ವಯಿತ್ತ್ರಾರ್ಹಮಶುತೇ  lo೬oll 
ಣ ಶ್ರಿ ವ್‌ | 
ಕಷದೆ ಪಾಯನಪಣೀತವಾದ ಈ  ವೇದವನು ಮತೊಬರಿಗೆ 
ದಂ ಅ ಠಿ ಕಳ್ಳು 
ಹೇಳಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಶ್ರಾವಕನು ಸಕಲಮನೋವಾಂಛಿತಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಮ ಣಛಲುಣುವ್ಟ್‌ ಮಹಾಭಾರತದ ಇ ವಲ ಎನನ ಗಲಿA೫್ಗ EEN ಓಗಿ 
ಲ ರ್ರ ಲಳ ಅ ee ಹಟ್‌ 61 ಕಸಿ ಕಾ df ಠ್‌ C9 m8 OTS] ॥8 0 ew MC Sd 


ಮಹಾಪಾಪಗಳೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತವೆ. ಯಾವನು ಈ ಅನು 


i 


NN ದಾ ಗಳ ನೌ = ಭಾಲ್ಗಿ ಎಲ್ಲಿ ವಾಲಾ ಧಾರ ನಾ ನಿ ನ ಗ್ರ 
ರ್ರಬೀಲರಲಲ್ಯರಿಖಿಬಲ್ನು WW ಕಾಲಿ] ಆಲ್ಲಿ ಆ ಆ ಲಲ ಆಆ DUO CALAN OA 


ಅಂತಹವನಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನೇ ಪೂರ್ಣಪಾಠಮಾಡಿದ ಫಲವುಂಟಾಗುವು 
ದೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಯಷಿಪ್ರೋಕವಾದ ಈ ಮಹಾಭಾರತ 
ವನ್ನು ಯಾವನು ಶ್ರದ್ದಾ- ಭಕ್ತಿನಮನ್ನಿತನಾಗಿ ಕೇಳುತಾನೆಯೋ- ಅಂತಹವನು 


ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯಂತನಾಗಿ, ೀರ್ತಿನುಂತನಾಗಿ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಳಿ, 


ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ನರ್ಗವನ್ನೂ ಪರ ಮಕೊಳ್ಳುತ್ತಾದ.. 
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ದೇವತೆಗಳೂ ನಿಶಯಿಸಿದಾರೆ : 


ಇತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ ೨೨ 
VN md ಹಾಲಿ ed ಹಾಲಿ ಇ ಕಾಲಿ ಕ್ಸಿ ಹಾ /ಲ ಘಾ ಮ್ಮಾ ಹಾಲಾ ಭಾರ ಹಾಲಿ ಕ್ಮ ೧8 ಕಾಳಕಾಧಿ ಲ ಇರ ಕಾರ | 
ed des Sd ಚೈತದೇಕತಃ I 
ಪುರಾ ಕಿಲ ಸುರೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮೇತ್ಮ ತುಲಯಾ ಧೃತಮ್‌ ॥೨೭೧॥ 


ಚತುರ್ಭಃ ಸರಹಸ್ಕ್ಯೇಭ್ಯೋ ವೇದೇಭ್ಯೋ ಹೈಧಿಕಂ ಯದಾ | 


೧ ಉದ, ಕಾಲ್ಗೆ ಹ್ಯಾಕಾಸ್ಮಾಗ ಕಾಮ್ನಾ ರಾಣಾ ಡ್‌ | 
5ಸ್ಮಬೃಹಾಭಾರಿತಿಯುಎಬೃತ | 


ಮಹತ್ತೇ ಚಿ ಗುರುತ್ತೇ ಚ ಧ್ರಿಯಮಾಣಂ ಯತೋಂಧಧಿಕಮ್‌॥೨೭೨॥ 
ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಭಾರತವನ್ನೂ 
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ನಗಿ ಲು ಯೊ ಗಾನ ಲಲಿ ಬಿದಿ ಕಾಲ ಧಾಳಿ ಲಷ್ದ ನೆಲ್ಲಿ ಟ್‌ ಲಿ 
AUT NA ತಕ್ಕಡಿ ಮಂ ಳಗ Ne RY 1ರ Gad ಒಹ್‌ ™ ಓಟ ಒಹ್‌ ಅ ಇ ಭ್‌ 


ತೂಗಲಾಗಿ, ರಹಸ್ಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಯೇ ಬಾರದಿಂದಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ನಿಂತಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ 


ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಾರತವೆಂದು ಹಸರಾಯಿತು. ಮಹತ್ತದಿಂದಲೂ, ಗೌರವ 
J ದ 


NR 


ಲೂ ಇದು ವೇದಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅದಿಕ 


ಹೆ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ |1೨೭೪॥ 
ಣಡಿರುವ ವಿಷಯಗಳ ೦ಗಹವಿರುವುದ 


ಪ್ರೆ ಬಂದ 


(ಕಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದು ) ಭಾರ 


PRP ಶಾಲ SRO ಎಲಿ ಕಾಗ ಉಲ ರು 
`ಇಟಲಿಲ್ಪ ಆ. ಆಲ ಲಲ ಅಧಿ) ಟು ಅಜಿಲ ವ» BS AAD 


೦ಥದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಯಾವನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ- ಅವನು 
ವ ಹಾ) 


mn eee 


ನಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾ? ಎನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಮಹಿ ಂಮಾನ್ನಿತವಾದ ಮಹಾಬಾರತವನು 
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ಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದರಾಗುವರಲ್ಲದೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಬಜಾನಿಗಳೂ ಪಾಪರಹಿ 


ಲ hd ನು ಳ್‌ ಬ್ರಿ ಆಟ್‌ ಗಳ್‌ ನ್‌ 1ರ ಕ್ರಿ Gas ಧ್ಯ 


ತರೂ ಆಗುವರು. 


ಮಹಮ ce e350! ಈ ವಾ್‌ ೦ ಸಸ ರ್‌ 
ಅ ೮ಶ್ತಾ 


fe! 
RAS OO 117೫೯. Ae AST hd ತ್‌ "ಳೆ CA Ad ೮/ 


ಗ್ರತೆಯಿಂದ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಬೇಕು. ಚಿತ್ಸೆಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ 
ಮಾಡದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. 


ಎ ಪಣ ಸಂಲ್‌ಕಳಂಳA ಇಳೆ ಪಂ 
SH 


ಶಕ್ರ ಲ [೬ ಓಟ ಆರ್‌ ಅಟ ಕ್‌ ಲಳ ್‌್‌ tw ಆ ಸಂ 


ಸ್ನಾಭಾವಿಕೋ ವೇದವಿಧಿರ್ನ ಕಲ್ಯ 
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೨೦ ಮಹಾಬಾರತ 
ಕಾಸಾ ಸ್ವಾನ ಹಾಸ] ಲೌ ಹಾಾನ್ಮಾ ಹಾಕದ) ಹಾಲೆ ಕ್ಯಾಂ್ಸಾ ,ಕ್ಮಾ. ಹಾಲೆ ಹಶೆಸಿಕ್ಯ ಎ 
ಪ್ರಸಹ್ಮ ಖತಾಹರಿಣಂ ನ ಕಲ್ಪ 
ಸಾನ್ನೇವ ಭಾವೋಹಹತಾನಿ ಕಲ್ಯಃ 11೨೭೫1 
ಆತ್ಯೋದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವುದು ದೋಷವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ROE ಿು್ಲಷ್ಟ್ನು  ಲ್ರ್ಯಡುತಳು ತುತ ಗಂದ ಆಸ ಷ್ಟು ದರಾ ಣನ ಊಟಾಳ ಗಳು 
ತತ ವ ಸವ ಮಾಡುವ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಹ ನವೂ 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ವತ್ನದೇವಾದಿಗಳನ್ನು ) ಆಚರಿಸುವುದೂ ದೋಷವೆನಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಧನವನ್ನಾರ್ಜಿಸುವುದೂ ದೋಷವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ 
ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ (ತಪಸ್ಸು, ಅಧ್ಯಯನ, ವೇದವಿಹಿತಕರ್ಮ, 
ವಿತಸಂಚೆಯನಗಳನು ೫ ಬೇರೆಯ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ದೋಷ 


ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತವ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ದುಷ್ಟವಾದ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ದೋಷವನಿಸುತ್ತದಿ. ಸಾ ಗರುವ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಸಾದನೆ 


ಧನಾರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗಲೂ ದುವ್ಯ ಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಧನಾ 
ರ್ಜನೆಯು ದೋಷವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದಿರಬೇಕಲ್ಲದೇ ಭಾವನೆಯೂ ಪರಿಶುದ್ದ 


ವಾಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗಿದ್ದು ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾ 
ಫಲದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. 5» 


೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರ್ವಸಂಗ್ರಹಪರ್ವ 
ಸಮಂತಪಂಚಕಕ್ಷೇತ್ರವರ್ಣನೆ : ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀಸೇನೆಯ ಪ್ರಮಾಣ : 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಹರ್ವಗಳಲ್ಲಿನ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 


ಹಾಸಾಲೆ ಬೃ ಹಾಸ್ನ ದಾ ಹಾಗ 


ಹಾಸಯ ಬೈ ನ ಲೆ ಹಾ 
ಪರಿಚಯ : ಮಹಾಭಾರತದ ಶ್ರವಣ-ಪಠ ನಿಗಿಳ೪ SW 


ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಯಷಿಗಳು ಸೌತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು : 

ಸಮನ್ನಪಇಕಮಿತಿ ಯದುಕ್ತಂ ಸೂತನನ್ನನ | 

ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಯಥಾತತ್ತಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಚಾಮಹೇ ವಯಮ್‌ Hall 
\ 
3) 
ಬೆ 
OP ಜ್‌ | 
Cpe ೬... 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ ೨% 

DANN |! ಸಮಂತಪಂಚಕವೆಂದು ತಾವ ಯಾವದನು 

VNC eT STAIO ನeಖ೦ಲಊOದರNO ಲಲ) ಲಆ್ರಲಯ್ಬು 

ಹೇಳಿದಿರೋ-ಅದರ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 

am sO umd a mm) wd) a) we ಅ ಸಕಾಲ ಪಾಲಿ 6 ಇಲ ON ಸ್ನ ಹಾಲೆ ಎ PND ಹ್ಮ ಲಾ ಮಾ ಬಾ ಬ್ಯಾ ಕನ mR ಹಾಸ 

ಅಲ್ಲರುವ “ಇ ಲು ಖಿಬೀಶಿಗಿಳ wel wd Woe HWW Jf\ ಲು) 
ತಮಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇವೆ.” 


ಸೌತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಎಲ್ಫೆ ವಿಪ್ರಸತ್ತಮರೇ! ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಶುಭಕರವಾದ 


೨ ಎಬ ಇವೆ 0 73. 


ಕಥಿಗಿಳಯ್ನೂ 'ಮತ್ತು ಸಮಂತಪಂಚಕಕ್ಷೇತ್ರದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿರಿ : 


ತ್ರೇತಾ ಮತ್ತು ದ್ವಾಪರಯುಗಗಳ ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಕೃತ್ರಿಯರ ಮೇಲೆ ತನಗುಂಟಾದ ಕೋಪದಿಂದ 
ಪ್ರ ಪ್ರಚೋದಿತನಾಗಿ ಹಲವು "ಬಾರಿ ಕೃತ್ರಿಯರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪರಶುರಾಮನು ತನ್ನ 
ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಸರ್ವಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೂ ಧ್ಹಂಸಮಾಡಿ ಸಮಂತ 
ಪಂಚಕಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಐದು ರಕ್ತಸರೋವರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಪರಶುರಾಮನು ಆ ರಕ್ತದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಪಿತ್ಯ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೆಂದೂ ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಒಮ್ಮೆ ಯಚೀಕನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ-“ವತ್ಸ, ಪರಶುರಾಮ! 
ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ನೀನು ನಮ ಿಟ್ಟಿರುವ ಪೂಜ್ಯ ಭಾವನೆಗೂ 
ಮೆಚ್ಚಿದ್ದೇವೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಮಹಾದ್ಭುತಿಮಂತನೇ! ನೀನು ಯಾವ 
ವರವನ್ನಪೇಕ್ಟಿಸುವೆಯೋ ಆ ವರವನ್ನು ಕೇಳು”-ಎಂದರು. ಪರಶುರಾಮನು 
ವಿನೀತನಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ದೈೆನ್ಯಭಾವದಿಂದ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತು- 
“ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕರುಣೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರೆ-ನಾನು ಕೋಪಾ 
ವಿಷ್ಣನಾಗಿ ಕೃತ್ರಿಯರನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿರುವ ಪಾಪವು 


KA ರ ನಾನ ಇ ಹಾ ವಾ ಲ, ಾಫ ಹಣಾ ಶ್‌ ಕಾಳ ದಾ ಅನಿ ಕಾ ಗತೌ ಕಾಣಲಿ ಲಾಸ ಪಾರೆ (ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಇ 
ಪರಿಹಾರಗೊಳಲಿ ಆ ೮೦೨ ಉರನಿಮಿದು ಎಸಿ MUNN OW Iv 


೨೨ 
ಪರಮಪಾವನವಾದ ಸರೋವರಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ - 
A ದಾಗ ಹಾ ಉಭಾ RA CA LA ಮಿ ದಡಿ 
ಎಲಿ ಅಲ್ಪರ ನಿಲಯ. ಪಿತ್ಸದೇವತೆಗಳು ಅುಲನ್ಬು ಊಳಲು ಲಳ, ರತ್ರ 


ಯರನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದೂ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡ 
ಕೂಡದೆಂದೂ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಪಿತ್ಫ ೀವತೆಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ 


೨೬ ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾ! ಇಸಾ ಸ್ಟೆ ನಾ ನಾ ರಾ 4ನ್ನು ಸ ಲಾಲ ರ್ಗ ಭಾರ ರ್ಮ ಲಿ 00 ಗಗ್ಗಾಶಾಲಿ ಇ,೧. ಘಾಲ್ಲಿ ರ ಸಾ ಕಾಲೆ ಅಗ ಕಾಲ ಭಾರ ಲಷ 
Gad Nod CAS ಓಲ ಯ CAS AA rd ಓಟ ಆಗ ಟಗ) Rad ahd SACS tus stad (ಆ ಟು ಆ ೬ Gl Iv 


ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಂ ೦, 
ಲಿ.ಲಟಿಟ ಉಪ. ಆ ಠೃ ಅಲಲ ಆಲಿ ಆಊ್ರೀಲ್ಯಳ್ರುಲು BIST 


ಯೇನ ಲಿಜಕೇನ ಯೋ ದೇಶೋ ಯುಕಃ ಸಮುಪಲಕ್ಷ್ಮತೇ | 
ತೇನೈವ ನಾಮ್ನಾಂ ತಂ ದೇಶಂ ವಾಚಮಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ ॥೧೨॥! 
ಐದು ರಕ್ತಸರೋವರಗಳಿರುವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸಮಂತಪಂಚಕಕ್ಷೇತ್ರ 
ವೆಂದು ಕರೆದಂತೆ-ಯಾವ ಒಂದು ಚಿಹ್ನಯಿಂದ ಯಾವ ಒಂದು ದೇಶವು 
ಕೂಡಿರುವುದೋ, ಆ ಚಿಹ್ನಯ ಹಸರಿನಿಂದಲೇ ಆ ದೇಶವನ್ನು ಅಥವಾ ಆ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕರೆಯಬೇಕೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ತ್ರೇತಾ 
ಮತ್ತು ದ್ವಾಪರಯುಗಗಳ ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಂತಪಂಚಕಕ್ಷೇತ್ರದ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು. ದ್ಹಾಪರ ಮತ್ತು ಕಲಿಯುಗಗಳ ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ 
ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕುರು- ಪಾಂಡವಸೆ ೇನೆಗಳ ನಡುವೆ ಮಹಾಯುದ್ದ 
ವಾಯಿತು. ಪರಮಧರ್ಮಿಷ್ಠವಾದ 'ಭೂದೋಷವರ್ಜಿತವಾದ ಸಮಂತ. 
ಪಂಚಕಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹದಿನೆಂಟು ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀಸ್ಫೆನ್ಯಗಳು.. ಯುದ್ಧಮಾಡುವ 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದುವು. ಬ್ರಾಹ್ಮತೋತ್ರಮರೇ! 7 ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಧನಹೊಂದಿದರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ 
ದೇಶಕ್ಕೆ “ಸಮಂತಪಂಚಕವೆಂಬ ಹಸರು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮರೇ' ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಸಮಂತಪಂಚಕ 


NCA CO ಲಿ್‌ಲ ಲ್ಲಿ ರ್‌ ್ಕಾ ೧೦೧ 
1 ಆರ್ಚ್‌ Yui 1 ಟು VUN UYU ೨) ಊಹ ರ ಕಳ್ಳ WON (ಆಟ ಬಲ) ಬಳ್ಳ? We WANA 
ಆವೃತವಾಗಿರುವುದು : ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು-ಇವುಗಳು ಭ್ಹಾದೋಷಗಳಿಂದು 


ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದೆ. 


2 ಸಮೇತಾನಾಂ . ಅನ್ನೋ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಃ ಎ ಅಲ್ಲಿ ಯುದದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಸೇರಿದವರೆಲ್ಲರಗೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅದು ಸಮನ್ತ ; ಐದು 
ರುಧಿರಸರೋವರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಪಣ್ಣುಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದು 
ಸಿಮದ್ರಪಇಣ್ಣೌಕಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿರುತ್ತಿಬಿ. ಆ ಪ್ರಬೀಶಲ್ರು ಪುಣ್ಯತಿಮಿವಾಗಿಯೂ, ರಿಮಣೀಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ ೨೦ 
ವೌ ಗು ಇಲ ದಾ ಲಾ ನ್ನು ಜಾ ಶಾಸಾಲ ಹಾಲ ©್ರ CN CN oD TD ಇ ON 
[e) ಅಲ ಲಂ) Vcd WV ಇಟಿ) ಅಬಾಲ SM ಕಹ ರವೀ. ೮೪೨.1 


ಶೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ : 

CCN! ಹಾಸ್ನ ಹಾಸ ಎಮ ಇನ? ರಾ ಲಿ ವಂ ವೊ 

(ಸಿಂಗ. ಆಲಂ Nope eo] ಯು ಆಟ ಐಲ! 1 ೦೦ ಇಟ ಪೂ. 
ಅಕೌಹಿಣಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಮಿಂದ ಕೇಳಿ 


ಪ ? 
ಧ್‌ ಲಲ ಲ್‌ೆ 0-0 ವಾಲ ಎ ಕಾಳ್ಗ ಶಾಸ ಇಳ್ಸಿ ಲಿನ್ಗ ಎ ಕಾ ಮೊಗಿ 
VU UTI 1% Ae rhs Ned || IU Ned CI IO ah  ಗ್‌ ಳ್‌ 


ಒಂದು ಅಕ್ಭ್‌ಹಿಣಿಯಾಗುತ್ತದೆ?-ಈ ಎಲ್ಲವೂ ತಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಮಗೆ ಯಥಾವತಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


ಸೌತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಏಕೋ ರಥೋ ಗಜಶ್ಚೈಕೋ ನರಾಃ ಪಣ್ಣಿ ಪದಾತಯಃ | 
ತ್ರಯಶ್ನ ತುರಗಾಸಜ್ಞ|ಃ ಪತಿರಿತ್ತಭಿಧೀಯತೇ lal 


“೧ ರಥ, ೧ ಆನೆ, ೫ ಕಾಲಾಳುಗಳು, ೩ ಕುದುರೆಗಳು - ೧ ಪತ್ರಿ. 


ಗಳು-೧ ಸೇನಾಮುಖ ; ೩ ಸೇನಾಮುಖಗಳು-೧ ಗುಲ್ಮ 


೩ಪ 
ತ್ರಯೋ ಗುಲ್ಲಾ ಗಣೋ ನಾಮ ವಾಹಿನೀ ತು ಗಣಾಸ್ತಯಃ 


ಲಿ ಲಿ ಕಾಲೆ ಕಾಳು ಸಾ ಕಲ್ಯ ಲ್ಲಿ ರಂ ಕರಾಡ ೦ ID all 
ತಲು ಲ್ಯ ಆಖ ಕ್‌ ಕ್ಲಂ 88ಎ 410 
ರಾ ಪ್ರಾ) ಎ ಕ್ರ ಇ ಘಾಳಿ ಉಲಿ ಇಷ್ಟ ಗ ಪ್ರಾ) ್ಳಾ್ನಾ 6 ಪ್ರಧಾ) ಗಾ ಪಾಲ (ಗ್ರ ಹಲ್ಲಿ ಇ, pe ಬಾ ್ರಿ ಲ ರಾ 
೮ [ MAA (ಸ ೨ ೦ ANSTO / ಲಂ ೨ ೮ 
ವಾಹಿನಿಗಳು= ೧ ಪೃತನಾ. 
ಚಮೂಸ್ತು ಪೃತನಾಸಿಸ್ಪಸ್ಪಿಸ್ತ್ರಶಮ್ಹಸನೀಕಿನೀ | 
ಹೆ ಇಡಿ ಲಿ 3 ವ | 
ಅನೀಕಿನೀಂ ದಶಗುಣಾಂ ಪ್ರಾಹುರಕ್ಲೌಹಿಣೀ ಬುಧಾಃ ||೨೨|| 


೩ ಪೃತನಾ-ಣ ಚಮೂ ; ೩ ಚಮೂಗಳು-೧ ಅನೀಕಿನೀ ; ೧೦ 
ಅನೀಕಿನಿಗಳು - ೧ ಅಕ್ಭ್‌ಹಿಣೀ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


60 ಮಹಾಭಾರತ 
RS ರಾಲಿ ತಳ್ಳಿತು. ಧಾನ ರಲ್ಟುಷು 63 ನ) ಮಾ 
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ಲಂಮಹರ್ಷಣಗಳು ಈ ಹದಿನೆಂಟು ಪರ್ವಗಳನ್ನೀ ಸಮಿ ಷಾರಣ್ಣದಲ್ಲಿ 

ರಿಕಿ 


NA ನಿನಗೇ |. ಸನ್‌್‌ೊ್‌ ದಲಿ ದ ಲ್ಲಿ ಷನ 
Ma ಬಹರಿ ಗಿಳಿ ಉಂ ಬಳಿ ಜ್ರುಖು ಉಣಿ 


ಪರ್ವಸಂಗ್ರಹವು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ : 


೦೨ 
ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ಉಪಪರ್ವ 
ಗಳಿವೆ. ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾಪರ್ವದ ವಿಷಯವನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. * 
* ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಗೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿರುವುದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. ಸಭಾಪರ್ವದ ಉಪಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರಪರ್ವ ಎಂ 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಸಭಾಪರ್ವ ತತಃ ಪ್ರೋಕಂ ಮನಹರ್ವ ತತಃ ಪರಮ್‌! 


ಹೋ ಕ್ರ ಸರ್ವದ” 


ತ 


ಬ ನ, ರಾಜಸೂಯಾರಂಭಪರ್ವಗಳು 
ಉಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವುಗಳು ಭಾಗವಲ್ಲ ಉಪ 


9 
ಕ್ರ; ಲ್ಸ ಪರ್ವಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿವೆ. 
ಗರಗ ಕಾಣೆ ಗಲ ಮಾಹಾತ ಜಾ ಲೆ ನೀಲಾ ಸಾರಾ ಕ ಸರದಾರ ಕಾರ ಛಾ ಎಲ್ಲ. ಳಾ NN ಗಿ 
NAIC ಒಲ! IT ಲ್ಯೇ ಓಟ ಇಒ UY Rad Ne WU ಲ) (ಲ ದಾ Gadd © had ಎಗ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ ೦೨ 
ee ಇ। “ರಬಿ ಸಲೆ ನ್‌ ಲವಲರಿನಿಪ OOOO ನಿಸಾ ಲಾ 
ಉಯ್ಯು ಉಳಲು) ಅನ್ವರ ಅ ಲHಲOಲಲಬಔHಲಲ, ಸಲಿಂ ಅಲರಲ್ಸ 

ಗೃಹ, ಹಿಡಿಂಬವಧ, ಬಕವಧ, ಚೈತ್ರರಥ, ದ್ರಿಪದೀದೇವಿಯ ಸ್ವಯಂವರ, 
ಕಾತ್ರಥರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕತ್ರಿಯರೆಲರನೂ, ಜಯಿಸಿ ಪಾಂಡವರು ದ್ರೌಪದಿ 
A” AT ಮ 1 J 
ಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡುದು, ವಿದುರಾಗಮನ, ರಾಜ್ಕಲಂಭ, ಅರ್ಜು 
ನನ ವನವಾಸ, ಸುಭದ್ರಾಹರಣ, ಹರಣಾಹರಣ, ಖಾಂಡವದಾಹ, ಮಯ 
ದರ್ಶನ-ಇವುಗಳು ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿರುವ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗಗಳು 


ಪೌಲೋಮಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೃಗುವಂಶದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪ-ನಾಗಗಳ ಮತ್ತು ಗರುಡನ ಜನವೃತ್ತಾಂತ, 
ಪಾಲಡಲಿನ ಮಥನ, ಉಜ್ಜೀಃಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ, ಪಾರಿಕ್ಷಿತನ 
(ಜನಮೇಜಯನ) ಸರ್ಪಯಾಗ-ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


CANT ಗ್‌ ಲಸ ಫರ್‌ ಕ್‌ ಲ ಗ್ಗ 
ಅಳಿಲಿಲಬುಅಲೀಲಲುಿರಿ೯ ಉರಯ ಆಖಲಂಲಲ ಖಿಲ WUSLUHTOLHW Wo 
ಎ 


ಕಥೆಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಯಾವ ರಾಜರು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಕೃಷ್ಣದ್ರ ಹಾ 
ಯನರ ಜನವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಯಾವ-ಯಾವ ದೇವತೆಗಳ 
ಅಂಶಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ದೃತ್ಯ-ದಾನವರ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ರಾಜರು 


ಹುಟ್ಟಿದರೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಸಂಭವಪರ್ವದಲ್ಲಿ: ಕಣ್ವರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆಯು ಬೆಳೆದುದು, 


ಮ್‌ ಅಜ್‌ ಜ್‌ ಮ್‌ ಒಹ್‌ ಆಪ್‌ನ ಪ್‌ ಈ 


ಶಕುಂತಲಾ-ದುಷ್ಕಂತರ ಸಮಾಗಮ, ಭರತನ ಜನ್ವ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳ 


ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕಥಾಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಾರಸ್ವತೋಪಪರ್ವದ ನಿರೂಪಣೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಚಾರ್ವಾಕನಿಗ್ರಹ, ಆಭಿಷೇಚನಿಕ ಮತ್ತು ಗೃಹಪ್ರವಿಭಾಗ ಪರ್ವಗಳು ಶಾಂತಿಪರ್ವದ ಆದಿ 
ಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ತೀಪರ್ವಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 
ಶ್ರಾದ್ಧಹರ್ವ ತತೋ ಜ್ಞೇಯಂ ಕುರೂಣಾಮೌಧನ್ವದೈಹಿಕಮ್‌ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


66 ಮಹಾಭಾರತ 
ಓಿಗಾಕ್ಕಾಯ್ಕಧಾಲಿ ಕರಾ ಗಳಗಳ ನ ಸಾಲ ಖಾಸಾ ವ್ಸ ಅತಾ ಉಲ ರಾರ ಮೆ ಲಿ ಇಳ ಗಾಲ ನ ನ ಎ ನಾಲ ಬಾನ 
Wool lw ) UY DY UAW Ad Ned ud ಆಟ ಲಲ US SATS) 


ಬೆಳೆಯಿತು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಸುಗಳು ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 


ಧ್‌ ನ್‌್‌ ಉಲ ಇಲ್ಲಿ ಕಾ ಲ್ಲಿ ು ಧಿ ee mn aN ೧ಿಗಿ*ಿ0ಡಿರಾಳಷ್ಪ 
CU wy hed Ad Nf © Ad Cd hah a Cd NT ( Ned ಓ/ ೮ A 
ಕೊಂಡುದು- ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಬೀ ಷನು ತಂದೆಯ 
ಸಲುವಾಗಿ ಆಜನಬಹಚಾರಿಯಾಗಿರಲು ಪತಿಜೆಮಾಡಿದುದು, ದಾಶಕನೆ 

ಈ ್‌ ಮ್‌ ನು ಶಿ 


ಲ ರ್ಯಾಳಿಕಗಾಳಿತ್ತು.. ಗಾಳಿ ಕಾರ ಷುಗಾಳು A ಲಸದ ರಾಜ ರ್‌ ಕಿಮ ಲ ಲಿ 
NUM UNS ) ಅಟಟ CU ಣಮಾಂಡವ್ಯನ ಶಾಪದಿಂ vf} ಸಮಾ ಲಟ1 
ಜನ್ಮತಾಳಿದುದು, ಕೃಷ್ಣದ್ಟೈಪಾಯನರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪಾಂಡು- ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಮತ್ತು ವಿದುರರ ಜನನ, ಪಾಂಡವ-ಕೌರವರ ಜನನ-ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸಂಭವಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ 


ಜತುವೇಶ್ಮಅಥವಾ ಜತುಗೃಹಪರ್ವದಲ್ಲಿ : ಪಾಂಡವರ ವಾರಣಾವತ 
ಯಾತ್ರಾವಿಷಯದಲ್ಲ ದುರ್ಯೋಧನನು ದೃತರಾಷ್ಟನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ 
ಸಮಾಲೋಚನೆ ; ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ವಿದುರನ ಸೂಚನೆ ; ವಿದುರನ ಮಾತಿ 
ನಂತೆ ಸುರಂಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ಅರಗಿನ ಮನೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 


ಕೊಂಡುದು ; ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ 


ಪುರೋಚನ, ನಿಷಾದ ಮತ್ತು ಅವಳ ಐವರು ಮಕ್ಕಳ ದಹನ-ಈ ವಿಷಯ 
ಗಳು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ದ್ರಿ CANON ವ್ಯ ಲಿ.ದಿಘಾಳ್ಗೆ ಧನಿ ಇಾಲ್ಲೆ ಇಲ ಷು ರಾ ಸಾಲಾ ಣಾನೂ ಇಂದ ೀ್ರಿ ಲ್ಲಿ, 

ಬಬಿ೦ಬುವಿದಿಖರ್ಬ ಆಲ್ಲಿ `ಓ! 1S ೦/೮) tw ud UO AA Ad ಅಗ 
ಕೊಂಡು ಹೋದನಂತರ ಅರ ಣ್ಯದ 3) ಹಿಡಿಂಬೆಯಿಂದ ಪಾಂಡವರ 
ದರ್ಶನ; ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಮನಿಂದ ಹಿಡಿಂಬಾಸುರನ ವಧೆ; 
ಭೀಮ-ಹಿಡಿಂಬೆಯರ ವಿವಾಹ ; ವಟೋತ ಚನ ಉಲ್‌ ವಾ್‌ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳ ದರ್ಶನ ; ಅವರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಏಕಚಕ್ರನಗರಾಭಿ 


ಶಿ 


ಗಮನ-ಇವುಗಳು ಹಿಡಿಂಬವಧಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


MS 


ಬಕವಧಪರ್ವದಲ್ಲಿ : ಪಾಂಡವರು ಅಜ್ಞಾತರಾಗಿ ಏಕಚಕ್ರನಗರಿಯಲ್ಲ 


೨ 
CS 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 67 
ಬಾಹಣನೊಬನ ಮನೆಯಲಿ ವಾಸಮಾಡುತಿದುದು : ಬೀಮನು ಬಕನನು 
ಗ? ೩ ಎ ನಂದಿ > 5 ಕ್ಮ 
ಇ ಲ್ರ ೬ ಇಲ ಇ 
ಸಂಹರಿಸಿದುದು ; ನಾಗರಿಕರ ಅಚ್ಚರಿ ; ಕೃಷ್ಣೆ ಮತ್ತು ಧೃಷ್ಟದ್ದುಮ್ನರ 
NR ಫಾರ ೨೧೨ NR Nd | 
ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತ ; ಖದಿಯ ಸ್ಪಿಯಂಬರಬ್ಬ ಎ೦ತೆವನ್ನು ಕೀಲ ಅದನ್ನು 
ಇಲಿ ನ್‌್‌ EER ಗುರಿ ಹಾ ONAN ER ಗಗ ಳಿ 
ಓ ಅಗ UY \ i WA Ne AE IT iT AE Nes Cdl ಔಶ್ಕ್ರಿ ll Wd Ny thd ಆಗ್‌ Nf ಆ) ಟಟ ಆಧ ಇಂ. IT 
ಈ ಪರ್ವದಲಿ ವಾಗಿವೆ. 


ಚೈತ್ರರಥಪರ್ವದಲ್ಲಿ : ಅರ್ಜುನನು ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಅಂಗಾರಪರ್ಣ 
ನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅವನೂಡನಿ ಸಖ್ಯಮಾಡಿಕೂಂಡುದು : ಅಂಗಾರಪರ್ಣ 
ನಿಂದ ವಸಿಷ್ಠ ಮತ್ತು ಔರ್ವರ ಆಖ್ಯಾನಗಳ ಕಥನ ; ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣ; 
ತಮಂದಿರೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನ ಪಾಂಚಾಲನಗರಿಯ ಪ್ರವೇಶ-ಈ ವಿಷಯ 
ಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಠಿ 
ಪಡೆದುದು : ಬೀಮಾರ್ಜುನರು ಶಲ್ಲ-ಕರ್ಣರನೂ ಇತ 


ಶಿ ಯ ಜಯ ಐ್ದ್‌್ಮ್‌ ೧ ಬದ್ದ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದುದು ; ತಾಯಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಐವರೂ 


ಕಾರೆ ನರ ರ್ಯ ಗಳ ಸಕ ಜಾಸು ಗಾಲ ಷ ಕಾಲು ರ ರಾತಳ್ಳಿ ಇ ಇಲ್ಲ ರಸಗಳ ದಾನನ ಹಾರ ಗರ್‌ 
ಲಸ ಓಗಿ ಟ್‌ CA ಆಗೆ tid 


MUA ಛು ಎ (೮/1 hy Grd ಆ 


ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆ-ಇವುಗಳು ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 


ವೈವಾಹಿಕಪರ್ವದಲ್ಲಿ : ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
K 3 ಉ 


3 


ತ್ತ ತ್ತ 





ನರ ಸಾಹಸವನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಶಯಿಸಿದ ಬಲರಾಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರು ಪಾಂಡವರು 
ಸ 9ನ್ನು ರಾರ ಗ ಲಿ ಾ್ನಾ ಗಾಲ` ಲ್ಲ ನ್ನ ಇನಿ ಅಳಿ NN ಗಾ ಸಾ ನ ಗಾಲ ಲ್ಲ ಬ ಕಾನ ಫಾಲಿ ಇ ರ್ರ ಲಿ ರಾ 
ಅ೦ಗಿದ್ದಿ ಕು೦ಬಾಲಿ೧ ಮುಗಿ ಹೋಗಿ ಖಂ೦ದಚಿಬರಿಯ್ಲು ಗಿರಿಅನಿಬುಯು ; 
ಇ ಘು 
ದ್ರುಪದನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ; ದ್ರೌಪದಿಯ ಪೂರ್ವಜನವೃತ್ತಾಂತ : ಪಂಚೇಂದ್ರರ 
ಉಪಾಖ್ಯಾನ-ಇವುಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅಮಾನುಷವಾದ ದೇವವಿಹಿತವಾದ 
ದಿ.೨6 ದಾ ನಗರ್‌ ನೆಲನ NA ೧ಗ ಕಾಲೇನ ೧ಣ 
ಬಳ MS vad [| ಕ ತೆ ಹ ಈ ತತ oe Ne he ಓಟ್‌ ಸತ್ರ! 8 WA 
ವೈವಾಹಿಕಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಷವಾಗಿದೆ 


ವಿದುರಾಗಮನರಾಜ್ಯಲಂಭಪರ್ವದಲ್ಲಿ : ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪಾಂಡವ 
ರನ್ನು ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆತರುವಂತೆ ವಿದುರನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದುದು ; 
ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದರ್ಶನ ; ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಂದ ರಾಜ್ಯಾರ್ಧವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


SS ಸ ರಾರ ರಾ ದಲು ರಾಳ ಕಾಣ ಸಾರಾ ವ ETE) 
SO SOO SS DOCSIS S WNW ಲಗುಲಖಲಲಬಳಲು rR Ned [ 1 Nad 


ು ee) 
ನಾರದರ ಆದೇಶದಂತೆ ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ ಇರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಐವರೂ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ; ಸುಂದೋಪಸುಂದರ ಆಖ್ಯಾನ-ಇವು 


ಅರ್ಜುನವನವಾಸಪರ್ವದಲ್ಲಿ : ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ದ್ರೌ್‌ಪದಿಯರು ಏಕಾಂತ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಆಯುಧವನ್ನು ತರಲು ಅರ್ಜುನನು 
ಏಕಾಂತಗೃಹಕ್ಕ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರವೀಶಮಾಡಿದುದು ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನಂತರ ನಿಯಮದ ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು 
ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದು ; ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಉಲೂಪಿಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ ; 
ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಪ್ರವಾಸಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯೊಡನೆ ವಿವಾಹ; 
ಬಭ್ರುವಾಹನನ ಜನನ ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಾಪದಿಂದ ಮೊಸಳೆಗಳಾಗಿದ್ದ ಐವರು 
ಅಪ್ಸರೆಯರ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆ ; ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದರ್ಶನ-ಈ 
ವಿಷಯಗಳು ಉಕವಾಗಿವೆ. 


ಸುಭದ್ರಾಹರಣಪರ್ವದಲ್ಲ : ಸಂನ್ಯಾಸಿವೇಷದಿಂದ ದ್ಹಾರಾವತಿಗೆ 
0೨೦೨ ರ್ದ ವ್‌ ಸೋ ಸುಭದ್ರೆ ಮತು ಅರ್ಜುನರ ಅವಮಾನ 


ಹಾವ 
Need GAs ಆ CC ಯಜ ಲ; bead Nes GA ಫೀ ಆ (ತ ಲಿ! ahs 9 


ವಾಸುದೇವನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದುದು-ಇವುಗಳು ಉಕವಾಗಿವೆ. 


ಹರಣಾಹರಣಪರ್ವದಲ್ಲಿ : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರು ಉಡುಗೊರೆ 


ಖೈ ಆ 


ಹರಣಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಉಕವಾಗಿವೆ. 
ಖಾಂಡವದಾಹಪರ್ವದಲ್ಲಿ : ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು 


ಯಮುನಾ ಲವು ಅರರ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಬೆಂ ್ರ್ರಹ್ಮಣವೇಷಧರನಾಗಿದ್ದ 


ಅಗ್ನಿಯ ಆ ಆಗಮನ ಮತ್ತು ಖಾಂಡವವನವನ್ನು ದಹನಮಾಡಲು ಅನುಮತಿ 


ಧಾ 


ಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದು ; ; ಚಕ್ರ ಮತ್ತು ಧನುಸ್ಸುಗಳ ಪ್ರಾಖ್ಯಿ ; ಖಾಂಡವದಾಹ; 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ಮಯದರ್ಶನಪರ್ವದಲ್ಲಿ : ಮಯನ ಕೃತಜ್ಞತೆ ; ಮಹರ್ಷಿ ಮಂದ 
ಪಾಲನು ಶಾರ್ಜ ಎಂಬ ಪಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದ ಕಥೆ-ಇವುಗಳು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆದಿಪರ್ವವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯಾನಾಂ ಶತೇ ದ್ಲೇ ತು ಸಂಖ್ಯಾತೇ ಪರಮರ್ಷಿಣಾ | 


ವ 


ಲ ಸರ್‌ ಶಿಗಗಣಕಾ ಗಿಗಾಕಾ ನಣಾ ಹೊಸ್‌ ಸಂದಲ್‌ Ilana all 
“ಲು ಅಲ ಅರು ಎಲ್ಯ ಎಲ್ಲಿ ಅಉಾಲ್ಯ್ನ ಎಲ ವೃ ಎ SU ಸುಲ 11()5 (1 
ಡವ ಸೂಪಾ ನಿ ಡಾ ಶೋಕಶತಾನಿ ad | 

ಉ್ಸ ಲಳ ENಲNಲT ಯ್‌ ಆರರ ಅಂ ಓ) ಊತ ॥ 
ಶ್ಲೋಕಾಶ್ಚ ಚತುರಾಶೀತಿರ್ಮುನಿನೋಕ್ತಾ ಮಹಾತ್ಮನಾ |॥೧೩೧॥! 


ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರು ಆದಿಪರ್ವವನ್ನು ೨೨೭ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ 
ನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ೮,೮೮೪ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲ ಈ ಪರ್ವವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿ 


ತ್ರೆ 
ಲ 
6 
2೬ 
ಶಿ 
ಶಿ 
21 
y 
el 


ಸರ್ವ. ಇದರಲ್ಲಿ ಬಹುವೃತ್ತಾಂತಗಳು ಹೇಳ 
೯; ಕಿಂಕರರೆಂಬ ರಾಕಸರ ದರ್ಶನ; 


ಸ್‌ ಹ್‌ ಲಭ ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓ ಓಟ್‌ ಕ್ರ 


ಸಭಾವರ್ಣನೆ ; ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ 
ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಗಿರಿವ್ರಜದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತರಾಗಿದ್ದ 
MS 


5 
ಸ 
ಶಿ 
ol 
ಸೆ 
L 
2 
ಪ 
ಲ 
) 
) 
1.8. 


ನಾರದರಿಂದ ಲೋಕಪಾಲರ 
ಆರಂಭ ; ಜರಾಸಂಧವಧೆ ; 
ರಾಜರ ವಿಮೋಚನೆ ; ಹಾಂ 


ಸರ್‌ ಸಾರ್ಕ್‌ ಸಾರಾ ಸಾರ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇಡಾಕ ಸ ಸರ್‌ ರ್‌ ಸ್ಯಾ ಸಾರ್‌ ರ್‌ ಇರ್ಣಾ 


5ರ ದಿಗಿ 
ರಾಜ-ಮಹಾರಾಜರ ಆಗಮನ ; ಪ್ರಥಮಪೂಜೆ ಯಾರಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ 


9 
0 ಳಾ ಗಾಲ್ಲಿ ಹರಗಿ ಮೆಬವವರ್ಣವಾದ PR 
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ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಸೂಯೆ ; ದುರ್ಯೋಧನನು 


ಓ ಪ 
ಭ್ರಮಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೀಮನ ಅಪಹಾಸ್ಕ ; ಆ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲೋಪಸುಗ ದಣಿ ಾೀದನಮ ದ್ಯೂತಕ್ಕೆ ಧರ್ಮ ಜನಮ 


we GA (ಆಟ್‌ ॥ ॥ ಗೌಟ್‌ 'ದಗ್‌ವ್‌'್‌ ಧ್‌ ಓ ಸ ಸಲ್‌ ತ್‌ ಗಡ್‌ ಹ್‌ 


ಶಕುನಿಯು ಧರ್ಮಸುತನನ್ನು ಜೂಜಾಟದಲ್ಲಿ ಸೊ ಲಿಸಿದುದು ; ಜೂಜೆಂಬ 
ಮಹೋದಧಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ನೌಕೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸಿದುದು ; ಅದನ್ನರಿತ ದುರ್ಯೋಧನನು 


ಮ್‌ ಜಮ ವ ಧಃ ಜೈ ಪ್‌ಪ್‌ ಹ ಮ್‌ ಬ ಧಃ 


; ಶ್ರೀ 
ಹವ ಯ ; ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕೆ 


70 ಮಹಾಭಾರತ 

ಅ ಕಾಲ ES ಕಾಲ ಭಾಳ ಕಾಲು ಷ್ಟು. ಲಿಟ್ಟ ಪು ಲಿದಾರಾ “ನಷೆ RS RS ಎ ೦೦ ಕಾಳ ES ES ರ್ಣಾಳ್ಯ 
ಊಂ ಜಲಲ ಟಿ ಲ ಲದ್ಧಿ Nd ಅಮ ಹ್ಮ ಸಲ್ಲ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಗೆದ್ದು ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕಾಡಿಗಟ್ಟಿದುದು- 
ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಸಭಾಪರ್ವದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿವೆ 

ಅಧ್ಯಾಯಾಃ ಸಪ್ತತಿರ್ಜೇಯಾಸಥಾ ಚಾಷ್ಟೌ ಪ್ರಸಂಖ್ಯಯಾ | 


ಶ್ಲೋಕಾನಾಂ ದ್ದೇ ಸಹಸ್ರೇ ತು ಹಣ್ಣ ಶ್ಲೋಕಶತಾನಿ ಚ | 
ಶ್ಲೋಕಾಶ್ಚಕಾದಶ ಜ್ವೇಯಾಃ ಪರ್ವಣಸ್ಸಿನಿ ಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ 


ಹಿ 


“UC 


ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರು ಸಭಾಪರ್ವವನ್ನು ೭೮ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ನ್ನಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು ೨,೫೧೧. 
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ಮಯರಯ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿಬಂಧನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 


ಹನೆರಡ ಹಾಸ ಹಾಸ — 


ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವನವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದು ; ಅವ 
ರನನುಸರಿಸಿ ಪಟಣಿಗರೂ ಹೊರಟಿದು : ಬಾಹಣರ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ 


ಲ್ಕ Fr yw Fwy i ೫ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ pd by ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಟ್ರ 5 ಇತ್‌ ಸರ್ಗ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ 


ಧರ್ಮ ೯ಜನಿಂದ ಸೂರ್ಯಪ್ರಾರ್ಥನೆ ; ಧೌಮ್ಯರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಸೂರ್ಯ 
೯ನೆಯನು ನಾಗು ಅಕಯಪಾತೆಯನು ಪಡೆದುದು : ಹಿತೋಪದೇಶ 


೬ ಲ್ನ ದ್‌್‌ ಆ ಬಗ್‌ ಕ್‌ು ಸ್‌ ಕು್‌್ಥ್‌್ಥ್‌್‌್‌ ಪ್‌ ಗಟ್‌ ಹತ್‌ ದ್‌್‌ 9 ಸ್‌ ಸ್‌ ದ್‌್‌ ಹ್‌ ಹ್‌ 


ಮಾಡಿದ ವಿದುರನನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿದುದು ; ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ನಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ರನಾದ ವಿದುರನು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ ಸಮೀಷಕ್ಕೆ 
ಬಂದುದು ; ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ವಿದುರನ ಪುನರಾ 
ಗಮನ ; ಕರ್ಣನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸಲು ದುರ್ಮತಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ; 
ದುರ್ಯೋಧನನ ದುರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದ ವ್ಯಾಸರು 
ಒಡನೆಯೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ವನಪ್ರಯಾಣದ 
ಯೋಜನೆಯನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿದುದು ; ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಆಖ್ಯಾನ ; 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಮೈತ್ರೇಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಉಪದೇಶ ; ಅವರಿಂದಲೇ 
ದುರಭಿಮಾನಿಯಾದ  ದುರ್ಯೋಧನನಿಗಿ ಬಂದ ಶಾಪ ; ಇತ್ತಲಾಗಿ 


ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಂದ ಕಿರ್ಮೀರನ ವಧೆ ; ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು 


ಪಾಂಚಾಲಕುಲದ ಅರಸರ ಆಗಮನ ; ಧರ್ಮರಾಜ-ದುರ್ಯೋದಧನ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 11 
ಜಿ ನಡೆದ ಪಗಡೆಯಾಟ ಹಲಿ ಶಶು ಸ್ಕಾ ಸಾಲೆ ಇ ಹಣಾ ನಾ ಹ್‌ ಣ್ಣ ಕನ್ನ ನ ಇ ನ ನ್ನ 


೦೨೦೧೨ ಆಲಂ ಆ ನ WOM 
ಸೋತುಹೋದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೋಪ ಮತು 


ಕುಪಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು ; 
ನಲನ AW ತ್ರ ೀಷನನನೆ ಇಗೆ ಡನ್‌  ಗೃಗುೆಗಿಗಾಗುು  ಸ೧ಷುನೂ ಹೇಲು 
td ™ Ad Ad AeA Kew denna ೬ hed QA Ad TU 
ಕೊಂಡುದು ; ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಅವಳಿಗೆ ವಿಜಯದ 
ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತುದು-ಇವೆಲ್ಲವೂ ವರ್ಣತವಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಾಸರು 
ಸೌಭವಧೆಯ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಟನು 
ಶಿ ಪ ದಿ ್‌ ನ್‌ ಖಣ 

ನ್‌್‌ ಮಂ ಸ ಸಾ ಕ್‌ 
ಸುಪುತ್ರಳಾದ ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ದ್ದಾರಾವತಿಗೂ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ದ್ರೌಪದಿಯ 
ON ರಾ ಲ್ಸ ಖಿ ಸ ಇ ನಾಳೆ 

ಆ ಆಹಿಲ್ದಿರ THN ಆಲ ಲ 


i 


\ ಮಖ 
ಭೀಮರ ಸಂವಾದ ; ; ಪಾಂಡುಪುತ್ರರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಸರ ಆಗಮನ ; ವ್ಯಾಸ 
ರಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಪ್ರತಿಸ್ಮತಿವಿದ್ಯೆಯ ಉಪದೇಶ ; ; ವ್ಯಾಸರ ನಿರ್ಗ ಮನ; 
ಪಾಂಡವರಿಂದ ಕಾಮ್ಯಕವನಪ್ರವೇಶ ; ಮಹಾಸ್ತಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ 
ಪ್ರವಾಸ ; ಕಿರಾತವೇಷಧರನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೊಡನೆ ಪಾರ್ಥನ ಯುದ್ಧ ; 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಲೋಕಪಾಲರ ಸಂದರ್ಶನ ; ಅವರಿಂದ ಮಹಾಸ್ತಗಳ ಪ್ರಾಪಿ; 


ಛು 
ದ್ವೃತವನದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಜ-ದ್ರಿ್‌ಪದಿಯರ ಸಂವಾದ ; ಧರ್ಮ- 


ಅಸ್ತಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಯಾಣ ; ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಹಸಿನಾಪುರದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಚಿಂತೆ ; ಕಾಮ್ಯಕವನದಲ್ಲದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಬಳಿಗೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಬೃಹದಶ್ಚರ ಆಗಮನ ; ಅವರೊಡನೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ವಿಲಾಪ ; ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಂತೈಸಲು ಬೃಹದಶ್ಚರಿಂದ 
ನಲೋಪಾಖ್ಯಾನಕಥನ ; ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಅಕ್ಷಹ್ಟದಯೋಪದೇಶ ; ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕದಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಲೋಮಶರ ಆಗಮನ ; ಲೋಮಶ 
ರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನ ಸ್ಥಿತಿ-ಗತಿಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ; ಅರ್ಜುನನ 
ಸಂದೇಶದಂತೆ ಲೋಮಶರೊಡನೆ ಪಾಂಡವರ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ; ಲೋಮಶ 
ರಿಂದ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳ ಮಹತ್ವದ ಸಂಕೀರ್ತನ ; ನಾರದರ ಆಗಮನ ; 
ಪುಲಸ್ಫತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ; ಇಂದ್ರನು ಕರ್ಣನಿಂದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಪಡೆ 


ದುದು ; ಗಯಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಯಜ್ಞದ ವೈಭವ ; ಅಗಸ್ಕಾಖ್ಯಾನ ; ಅಗಸ್ಥ 
ರಿಂದ ವಾತಾಪಿಭಕ್ಷಣ ; ; ಅಗಸ್ಥರೊಡನೆ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯ ಸಮಾಗಮ ; 





ತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿ ರ೯ಗವನ್ನು ಕೊಡಿ ಡಿಸಿದುದು ; ಅಶಿ ನೀದೇವತೆಗಳ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ವನು ನಿತ್ಯ ಯೌವನವನ್ನು ಪ ಪಡೆದುದು ; ಮಾಂಧಾತ 


ವಿನ ಉಪಾಖಾನ : ಹಂತೂಪಾಖಾನ ( ಬಿಬಿ AEN NM 
5 9 wd No Ned T/A ಲ್ಯ \ ಕ್ಸ ನಹಲ ನeಖರPಲಿಲ ಯಜ 


ಬಹುಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪುತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕಥೆ 
ಯಿದೆ ) ; ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಶ್ಕೇನ-ಕಪೋತೀಯಾಖ್ಯಾನ 
ವಿದೆ; ಆ ಆಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗಳು ಶಿಬಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಗಿಡುಗ-ಪಾರಿವಾಳಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬರುವ 
ಕಥೆಯಿದೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರೀಯೋಪಾಖ್ಯಾನ ; ಅದರಲ್ಲಿ ಜನಕನ 


ಯಾಗಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಸಾನಪಂಡಿತನಾದ ವಂದಿಯೊಡನೆ ಅಷ್ಟಾವಕ್ತನು 
ಮಾಡಿದ ವಾದಪ್ರ ಕರಣವಿದೆ. ವರುಣನ ಮಗನಾದ ನೈಯಾಯಿಕಶ್ರೆ ಷ್ಠನಾದ 


( ತರ್ಕಪಂಡಿತನಾದ ) ವಂದಿಯು ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನೊಡನೆ' ಮಾಡಿದ ವಾದದಲ್ಲಿ 


ಸೋತುದು ; ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ವಂದಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಕಥೆಯಿದೆ. ಅನಂತರ ಯವಕ್ರೀತೋಪಾ 
ಖ್ಯಾನ ; ರೈಭ್ಯೋಪಾಖ್ಯಾನ ; ಪಾಂಡವರಿಂದ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದ 
ಯಾತ್ರೆ ; ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ; ಸೌಗಂಧಿಕಪುಷ್ಟವನ್ನು 


ಕಾಲ್ಗೆ ಡ್ನ ಬನ್ನ ಬಾನು ಜಾಾ್ಲು ಉನ್ನಿ NS PN NS ಸ್ಮ ಹಾಸಾಲ್ಲಿ ಹಾಣಾಲ್ಲಿ ಪ ನ್ನ ಲ್ರಿ ಬಾನ ಬಾನು ಸ್‌ು ಬಾವು 
ಅತಿರಿಬ್ರುರಿರ್ಕುಗಿ ವಿಪ್ರ UU ಅಂಕಣ ಉಲ್ರೀ NW ೫ MV 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಂದ ಹನುಮದರ್ಶನ ; ಹನುಮಂತನ 


a) ಎ RS 22 ಸಾನೆ ಸಾಸ ತಾ 0ೌ ನಾಸಾ [oN ಸಾನೆ ಷಾ ಅ ತಾಡಿ ತಾಡಿ 


ಆಶೀರ್ವಾದಪಡದು ಸರೋವರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಿರ್ಚಿ” ರಾಕ್ಟಸರೂಡನೆ 
ಬೀಮನ ಯುದ ; ಜಟಾಸುರವದಥೆ ; ಪಾಂಡವರಿಂದ ವಷಪ ರ್ವ ಮತು 


ಲ್‌ ಸ ಡ್‌ರ್‌ತ್‌ ಸ, ತ್‌ ಕ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 7 ಜ್‌ ಇದ್‌ "ಡ್‌್‌ ಇ ರಗೌವ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇವತ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ್ಭಜಊಊಂ 


ಮು 
ಆಷಿ್ಸಷೇಣರ "ಆಶ್ರಮಗಳ ಸಂದರ್ಶನ ; ದ್ರೌಪದಿಯಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿತ 
ನಾದ” ಬೀಮನು ಹದ ಕಡಗ ಅಲ್ಲ ಇಷ 


ಓಲ ಲ್‌ ಲಗ್‌ ಟೆ ಭಗ dC ಕ್‌ ಹಲ್‌ TN A tA ಪ್ರಿ tte C4 ee Nes ಶಟ್‌ Cd NL 


ಮೊದಲಾದ ಯಕ್ಷರೊಡನಿ ಭೀಮಸೇನನ ಯುದ್ದ ;. ಕುಬೇರನೊಡನೆ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 73 
ನ್‌ ನ ನಾ ತಾವ ನ್ನ ನಾಥ ನು ಇ 4 ೧ಎಸರ್ಮಾಳಿ ಇಲಿ ಬಾ ಕ್ಮ ಎಷ್ಟ ಘಾಲಿ OOM ಲಿವ್‌ ರ್ನ ಎಲ 
we UD wi NUNS led ಕ ಬ್‌ "ಪ! Ie ಓಟ (ಓಟ) ANCE ಲ ತೆ ! Nah 


ಧರ್ಮಾದಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿದ ಕಥೆಯಿದೆ. ) ; ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಂದ 
ಪಡೆದ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯು ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಹಿರಣ್ಯಪುರವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ದಾಸಿ ಕಾರ್‌ ಯುದಮಾಡಿದುದು ಗಲ್‌ ಗಳನ್‌ ಲೌ ಗಾಣ? 
Cd GAs UU hed ಓ Ad Ad Nod U Ad Cd ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ 9 ಗಸ್‌ A ಆಆ)! IT Uh i Nd 
ಪೌಲೋಮರನ್ನೂ, ಕಾಲಕೇಯರನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿವಾತಕವಚರನ್ನೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟಿಯು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದುದು ; ಧರ್ಮರಾಜನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನು ಮು ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಮಹ ಸ್ರ 9 ಪ್ರದರ್ಶನಮಾಡ ಸ್ಥ ೨ 
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ಗ್ರ ಗ್ರಾ ಬಾ Oe ಹಾಲ ೨ AN ಗಾ 
“MY ಲ೦ಟಲಲು » ಕ್ಯೂ ಹಲ್ಲ ಲ 


ಖ್ಯಾನ ; ಧುಂಧುಮಾರನ ಕಥೆ ; ಪತಿವ್ರತೋಪಾಖ್ಯಾನ ; ಅಂಗೀರಸೋಪಾ 
ಪದೀ- -ಸತ್ಯ ಭಾಮೆಯರ ಸಂವಾದ ; ಕಾಮ ಕವನದಿಂದ ದ್ದೆ ತ 
ಜಾಲ್ಲೆ ಮಾ ಗ್‌ ಗ NNN K ದುಯೆ ಗಾ Jae ನಾರ ಗಾನದ ದಲ 


bua tes To Nh hs ಊಟ್‌ gj TE RAC ೨ es APS SE NC dd ESO EASON ೨ 


ಗಂದರ್ವರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ೪ ಬಂಧನ ; ಧರ್ಮರಾಜನ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ 
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74 ಮಹಾಭಾರತ 

ಅಳ ಜಿಸಿ OO ಗಾ ಸದಾ ಬ್ಲಾ ಕಾರೂ 60) ೦ 0 ಲ ಲಾ ಲ್ರ ಇಲ ಣಳಿಎಲಿ _ 
NON ಗು) ಆಗೂ oll wu ಲಂ ರ್ಮ ಯ ೨ ಯಂ ಟಲ ಲಲ ಬೆಳ ೦ಎಎ/ಗು 
ದುದು ಮತ್ತು ರಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನದ ಕಥೆಯಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮನು 
ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಕಥೆಯಿದೆ. ಸಾವಿತ್ರುಪಾಖ್ಯಾನ ; ಪುರಂದರನಿಂದ 
ಮಗಗ ಇದ್ದು ರಮ್‌ ದ ನ್‌್‌ NR ಘಫಾಯಿಷಂಗಗ ಮಲಲನ 7ಎ. 
WCAC ಕಿ WCC wes IIT ಅಲ್‌ Ww Grd Ad he WMO ಳ ಶಿ WCEUC Cl 1 
ಇಂದ್ರನು ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರದಾನಮಾಡಿದ ಕಥೆಯಿದೆ. ಅನಂತರ 
ಆರಣೇಯೋಪಾಖ್ಯಾನ. ಇದರಲ್ಲ ಯಮಧರ್ಮನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ 
ಯುಧಿಷಿರನನು ವಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಪಶಿಸುತಾನೆ. ಧರ್ಮರಾಜನಿತ ಉತರ 
| roa a f ಠ್‌ Mf ನ ಸತ ಹ 
ಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಯಮಧರ್ಮನು ವರಪ್ರದಾನಮಾಡುತಾನೆ. 
ರಾ ನಾ ಇ್ಟ ಘಾಾಲ ಕಾಣಾ ಫು ಲ) ಜಾ) ಜಾ ನಾ ಗಾ ಹಾಸ ಹಾಸ ಗಲ್‌ ಧ್ಯ ಲ ಇಲ್ಲಿ 
ಟಿಎಿಎಿಎಎಪಿುಂಎರಿ೯ NONE ಬಲಲದಔNU ಕರಯ ಅಲ್ಲು Wee SN TTY 
ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಅರಣ್ಯಪರ್ವದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಪರಿಚಯ 

ಅತ್ರಾಧ್ಯಾಯಶತೇ ದ್ವೇ ತು ಸಂಖ್ಯಯಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತೇ | 
ಏಕೋನಸಪ್ತತಿಶ್ಲೆ ದ ತಥಾಧ್ಕಾಯಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ |1೨೦೪॥ 


ಶೇಂ, ದಾ ಕ್‌ ಐಂಥಾಂ ಲ್‌ ೦ ಸಂತ ಕಾಂ 11 ೧೧೦ಂ॥|| 

ied ಅ ಅ ಆ) (ಎಂಕ್‌ ದ್‌ ಯ್‌“, Ray ೫ ಔಟ್‌ ew ಟ್‌ ಶಶ ಔ 
ಎಂ ಔಾ ರಿ ಲು 

ನಂ ALE CAEN ಗಳಿಸಿರಿ EEN LL ೮ ಣ್‌ ಧಾಂ 

ರ್ಕ) Cad GT hed wed hee ಬ. Uy A IU Gd hed ಓಟಡ% 6 ಈ ಕ ಸಾ ಇ ed 


ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಅರಣ್ಯಪರ್ವದ ನಂತರ ವಿರಾಟಪರ್ವ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವರು ವಿರಾಟನಗರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ನಗರದ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಶಮೀವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾರೆ. ವೇಷಗಳನ್ನು 
ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಹದಿಮೂರನೆಯ ವರ್ಷ ವಿರಾಟರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತಿರುತಾರೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದ 
ಕೀಚಕನನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಪಾಂಡವರಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ನಾನಾದೇಶಗಳಿಗೆ ಬಹುನಿಪುಣರಾದ ಗೂಢಚಾರರನು ಕಳುಹಿ 


ಇದ ಜದ ಹಾ ನರಾ ಸರಾ ಇರ್ಷಾ ಸಾ. ಸಾರಾ ಹ 6 ಕ ಇರ್‌ ರಾರ ಹಾಂ ದ್‌ ರಾ ಗ ಕ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಹ ನವಮ! 


ಸಿದುದು ; ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಹೋದುದು ; 
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EK ಕೃಶ) 


ದೇ 


ಣಾ ಲ ಟರಾಜನ 


ರ್ತ ನಿ 
ಈ)! ಅಂ WoW WHO 


Wd [M C೪ * 
ರಾಜನ ಯುದ್ಧ ; ; ಭೀಮನಿಂದ ವಿರಾದಿರಾಜನ ಬಿಡುಗಡೆ ; ವೇಷಮರೆಸಿ 


ಕೊಂಡಿದ್ದ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಗೋವುಗಳ ವಿಮೋಕ್ಷಣ ; ಕುರುಭೂಪರಿಂದ 
ಉತರ ಗೋಗಹಣ ; ಪಾರ್ಥ್ಹನು ಕೌರವನ ಪಕದಲಿದ ಅತಿರಥ- 


ಮಹಾರಥರನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿ 
ಬಂದುದು ; ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ವಿರಾಟನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಉತ್ತ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪದಾನಮಾಡಿದುದು ; ಅಭಿಮನ್ಮುವಿಗಾಗಿ ೨೦೧೦೯ 


ಸ್ಕಿಪ್‌ ಸ್ಕಿ ತ್‌ | ಊರರಲೀ & a oe ಊ್‌ಸಷ್‌ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಸಾದ್‌ ವ್‌ 'ಪಗಪೌದ್‌ I ಇಸ್‌ ಗಗ್‌ ಓ ಸೀತ ಹಿಲ್‌ 


ಉತ್ತರೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದುದು-ಇವುಗಳು ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 


ಸಪಷಷ್ನಿರಥೋ ಪೂರ್ಣಾ ಶ್ಲೋಕಾನಾಮಪಿ ಮೇ ಶೃಣು | 


ಹಾದಿ 


ಶ್ಲೋಕಾನಾಂ ದ್ವೇ ಸಹಸ್ರೇ ತು ಶ್ಲೋಕಾಃ ಪಣ್ಣಣ್ಥಶದೇವ ತು ॥॥ 
ಇದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರ್ವ. ಈ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ೬೭ ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ 


ಅಜ್ಞಾತವಾಸದ ಬಳಿಕ ಉಪಪ್ಪವ್ಯನಗರದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ಇರುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಮುಂಬರುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸುವ ಆಸೆಯಿಂದ ದುರ್ಯೋ 
ಧನಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಸಿತರಾದುದು ; ಇಬ್ಬರೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರಿದುದು ; ನಿರಾಯುದನಾದ 
ತಾನೊಬನು- ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸಾಯುಧವಾದ ಒಂದು ಅಕ್ಷಾಹಿಣೀಸೈನ್ಯ -ಈ 
ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಲಾಗಿ 
ಮಂದಬುದ್ದಿಯ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ, ಅರ್ಜುನನು 
ನಿರಾಯುಧನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಪಾಂಡವರ 
ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಲು ಸೈನ್ಯ ದೊಡನೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮದ್ರರಾಜನಿಗೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉಪಾಹಾರಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ವಂಚಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡುದು ; ಧರ್ಮಾತವಾದ ಶಲ್ಯನು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಕಡೆಗೆ ಸೇರಿ ಯುದ್ದಮಾಡುವುದಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಅಭಿವಚನವಿತ್ತು 
ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದುದು ; ಅಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸವಿನುಡಿಗಳಿಂದ 


ಶ್‌ 
ವಾಗಿದೆ. ಪಾಂಡವರು ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪುರೋಹಿತರನು 


ಆ 
ಕಳುಹಿಸಿದುದು ; ಧೃತರಾಷ್ಟನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಶಾಂತಿಸಂಧಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಖಲ ಠಿ ಗಾಳ್ಳಿಕುಗಾಳುಲ್ಕು ಎ. ಸಾ್ಯ್ಯಾಣಗ್‌ಹರ್‌ಗ್ಸ್‌ ನಾಯಕನು 
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ಜ ಗ-ಪದಾತಿಗಳ ನಿರ್ಗಮನ ; ಮಾ ತ 
ದೆ ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಉಲೂಕನನ್ನು ದೌತ್ಕಕ್ಕಾ 
ಕಳುಹಿಸಿದುದು ; ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವವರಲ್ಲಿ ಅತಿರಥ ಮಹಾರಥರ 
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PRN ಪಾಲೆ ಉ್ಯ್ಯಾಕ್ಸಾ ಹಾಧಿ ೦೧೧ ಲಿ ಇಲಿ ಚ್ಯಾ ಗ ಗಾರಾಮ್ಮಾ ಛಗ್ಸಾಶ್ಮಾಊ ಸಾ ಕಾರೆ ಬ್ರಿ RS ಹಾವ) ನ್ನ ಸಾಲ ಇ್ನ ಹಣಾ) ಜಾನಾ ಜಾವ 

ಗು ಲಲ. leo ೩ td ANd ಸಮ ಭಕಲಯಲ್ಯ್ಯಿಳ ವ: ಇಇ! ಆಟ ಲ) ೦೦ 6 WOW 
ಉದ್ಕೂ (ಗಪರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಉದ್ಯೋಗಹರ್ವನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಮಿಶ್ರಿತಮ್‌ | 
ಅಧ್ಯಾಯಾನಾಂ ಶತಂ ಪ್ರೋಕಂ ಷಡಶೀತಿರ್ಮಹರ್ಷಿಣಾ ||೨೪೨॥| 


ಶ್ಲೋಕಾನಾಂ ಷಟ್‌ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಾವನ್ನೇವ ಶತಾನಿ ಚ | 
ಶ್ಲೋಕಾಶ್ಚ ನವತಿಃ ಪ್ರೋಕ್ಪಾಸಡ 


[ವಣ ಎಂ. 
ಕಾಕಾ ಮಿ ನಿ ಲ ವಿರಾ ಕಲ್ಲೆ ಸಳ್ಳಿಶಿವಾಾ ಪಾಣಾರ ಡಾ ಠೌ NO ಜಾಲೆ ಧಾ ಲ || 
Ack ಸ್‌ ಲ್ಸ ಓಟ್‌ ಛಿ ॥॥್ರ 


ಗಿ Nn 
ತ್‌ ಓಟ್‌ ಜಾ ಶಟ್‌ ಈತ" ಕ ಟ್ರ \u p \ wed 
ಸ್ಥಿಂಸ್ಪಪೋಧ 
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ಗಳಿವೆ. ಉದಾರಮತಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರು ಈ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ೬,೬೯೮ ಶ್ಲೋಕ 


ಶಿ 
ಸಾರೆ ಸಾಸ ಸಾ ಫ್ಯಾ ಫಾಸ್‌ 2227, 


ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಆರನೆಯದು ವಿಚಿತ್ರಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ಬೀಷ೨ಪರ್ವ. 
ಇಲ್ಲಿ ಜಂಬೂಖಂಡದ ನಿರ್ಮಾಣದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂಜಯನು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸ್ಫನ್ಯವು ವಿಷಾದಹೊಂದಿದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಭೀಷ್ಮನ ದಂಡನಾಯಕತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ದಿನಗಳ ಕಾಲ 
ಘೋರಯುದ್ಧವು ನಡೆದಿದ್ದನ್ನಿಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನಿಗುಂಟಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಲ್ಮಷವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಾರ್ಕಿಕವಾದ 
ಕಾರಣ-ನಿರೂಪಣೆಗಳೊಡನೆ.. ಮೋಕ್ಬ್ಟಸಾಧಕಗಳಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದುದು ; ತಾನು ನಿರಾಯುಧನಾಗಿ ಪಾಂಡವಪಕ್ಷದಲ್ಲರುವೆ 
ನೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಪ್ರತಿವಚನವನ್ನಿತ್ತಿದರೂ ಉದಾರಮನಸ್ಯನಾದ, 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮಿಕ್ಕಿ ಚಾವಟಿಯನ್ನೇ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ರಭಸದಿಂದ 
ಭೀಷನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದುದು ; ಗಾಂಡೀವಧನ್ನನಾದ, 
ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಮರ್ಮಬೇದಕಗಳಾದ, ಚಾವಟಿಯ ಏಟಿನಂತಹ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ರಣೋನ್ಮುಖನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದು ; ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ 


ಶರತಲದಲಿ ತನ ಹಾ ಜಾಲ ಬು NOE INT 
ರು ಬಿ ಆ ಆ ಟ್‌ CU UE Ne "ಳಿ DAA aad Ashe Need | Ah ihe A 

ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆರನೆಯ ಪರ್ವವು 

ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ 

ಅಧ್ಯಾಯಾನಾಂ ಶತಂ ಪ್ರೋಕಂ ತಥಾ ಸಪದಶಾಷರೇ | 

ಪಇಶ್ಲೋಕಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಂಖ್ಯಯಾಷ್ಟೌ ಶತಾನಿ ಚ ||೨೫೨॥| 

ಶ್ಲೋಕಾಶ್ಚ ಚತುರಾಶೀತಿರಸ್ಮಿನ್ನರ್ವಣಿ ಕೀರ್ತಿತಾಃ | 

ವಾಸೇನ “ವೇದಎದುಹಾ ಸಂಖಾತಾ ಭೀಷ ಹರ್ವಣಿ 11 ೨೫೩೩! 


ಆ 
ಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ. ವೇದವಿದರಾದ ವ್ಯಾಸರಿಂದ 
ಕ 


8 ಓಟ "ಟ್‌ ಆ 'ಆ್‌ಟ್‌ he te ಕ್ಯ 


ಈ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ೫,೮೮೪ ಶ್ಲೋ ಕಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ಏಳನೆಯದು ದ್ರೋಣಪರ್ವ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 


ವೃತ್ತಾಂತಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಕೌರವಸೇನಾಧಿಪತ್ಕದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷಿಕ್ತರಾದ 


ಆಚಾರ್ಯದ್ರೋಣರು ದುರ್ಯೋಧನನ ಪೀತ್ನರ್ಥ್ಹವಾಗಿ ಧೀಮಂತನಾದ 


ದ್‌” 


ಪಾಂಡುಪುತ್ರನನ್ನು ( ಧರ್ಮಜನನ್ನು ) ಬಂಧಿಸಿ ತರುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ 


ದುದು ; ಸಂಶಪಕರು ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ರಂಗಕ್ಕೆ 


ಕರೆದೊಯ್ದುದು ; ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮನಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಅರ್ಜುನನಿಂದ 


ಸುಪ್ರ ತೀಕವೆಂಬ ಆನೆಯ ಮೇಲ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಭಗದತ್ತನ ವಧೆ ; ಅರ್ಜುನನಿಲ್ಲ 


ದಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಶುವೇ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ 
ಬಂದುದು ; ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಬಾಲಕನನ್ನು ಜಯದ್ರಥನೇ ಮೊದಲಾದ 


ಮ ತ »Y Pea ತ 


ಅತಿರಥ-ಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸಂಹರಿಸಿದುದು ; ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನ 


ಮರಣದಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಏಳು ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀಸ್ಫನ್ಯಗಳನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೇ-ಜಯದ್ರಥನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದುದು ; ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಭೀಮ-ಸಾತ್ಯಕಿಯರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಕೌರವಸೇನಾವ್ಯೂಹವನ್ನು ಪ್ರವೇ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 10 
ಹಾ ವ ಲಿ.ವಿ ಲಿ ಕಶ ನಾನಿ ವಾ ಲ್ಲಾ ಅಲ ಎ ದಿ ಲ ೧ ಬಾಲಿ ಗಹ ್ಳ ವ್‌ ಬಲ್ಲ 
AMNUM UM ») € ಉಯಟಲಟರಿಯ MEO ವ ಲ 
ಸಂಶಪ್ತಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದರೂ ಉಳಿಯದಿದ್ದುದು ; ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪುತ್ರರೂ, 
ಕಲ್ಲುಬಂಡಗಳನ್ನೇ ಹೊತ್ತು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಲಂಬುಷ, ಶ್ರುತಾಯು, 
ಜಲಸಂಧ, ಸೌಮದತ್ತಿ, ವಿರಾಟ, ದ್ರುಪದ, ಘಟೋತ್ಕಚ- ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ದ್ರೋಣರ ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತರಾದುದು ; 

ಅಳಲು ಉಟ ಅಲಗ ಖಲಬುರ್ರುಿದ್ಬಿಎಲಲು ಲ್ಲ ಉಲ೦ಿಬಿಬ ಅಯ್ದು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಲು... ಉಗ್ರವಾದ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತವನ್ನು ಬಿಡಲು ಅನು 
KS Wp ಹ) ಸ್ರಿ ವಿ \ ಪ ಸ್ರಿ 
ವಾದುದು-ಇವು ಹೀಳಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಆಗ್ನೀಯಾಸ್ತದ ಮಹಿಮ, 
ಕಾಲಲ್ಲಿ ನಲ್ಲಿ ರ್‌ ರಿ ಳಿ ಅಂತಾ ಕೃ ದಲ್ಲಿ ಲಾ ಲ್ನ 7ಳ್ಳಿ0ಗ (ಗು 
AS) UMS OD ಲು" ಲಂ ಟಿ MOTH, ಲ್ಯ ! (ಉರ್‌ RY IV 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ 


ಮಹತ್ತಾದ ಏಳನೆಯದಾದ ದ್ರೋಣಪರ್ವವು ಮುಗಿಯುವ ವೇಳಗೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಮಹಾಶೂರರೂ ಮಡಿದಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಅತ್ರಾಧ್ಯಾಯಶತಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತಥಾಧ್ಯಾಯಾಶ್ಚ ಸಪ್ತತಿಃ | 

ಅಷ್ಟೌ ಶ್ಲೋಕಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಥಾ ನವ ಶತಾನಿ ಚ |1೨೬೮॥ 

ಶ್ಲೋಕಾ ನವ ತಥೈವಾತ್ರ ಸಂಖ್ಯಾತಾಸತ್ರದರ್ಶಿನಾ | 

ಹಾರಾಶರ್ಯೇಣ ಮುನಿನಾ ಸಂ ೦ಚಿನ್ರ 'ಡ್ರೋಣಪರ್ವಣಿ |1೨೬೯॥| 
ಪರಾಶರರ ಮಕ್ಕಳಾದ ವ್ಯಾಸರು ದ್ರೋಣಪರ್ವವನ್ನು ೧೭೦ 

ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೮,೯೦೯ 


ಟ್ರದೆ. ) ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿ 


ಕ 
ಹಾಲಿ 
ಮ; : ಹಂಸ-ಕಾಕೀಯಾಖಾನವ : ಅಶತಾಮನಿಂದ ಪಾಂಡ 


wed YY WU Wadd ೨ ರಕ್‌ ಘ್‌ ಆ ಧ್ರ 
ದಂಡಸೇನ ಮತ್ತು ದಂಡಧರರ ವಧೆ ; ಕರ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪ್ರಾಣಾ 
ಪಹಾರ ಮಾಡಿಬಿಡಬಹುದೆನ್ನುವ ಸನ್ನಿವೇಶವೂ ಸ ಸನ್ನಿ 
ಧನುರ್ಧರರೆಲ್ಲರೂ ಕಾತರತೆಯಿಂದ ಸನಿವೇಶವನು ವೀಕಿಸುತಿದುದು: 


pi ಯೌ pa a ದಾ ದಾ A  ಂ ಂ ದ್ನ A i ದಧಿ ೧ (ದಿ ಐಂ  *್‌ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾರ್ಜುನರ ಮಧ್ಯೆ ಕ್ರೋಧಯುಕ್ತವಾದ ವಾಗ್ವಾದ ; ಮಾಧವನು 


Fa 
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Ned GAAS CE ಜಲಯ WIN vol MOT NUM LUA ೨ AU CA ahd © ಓಟ್ಟು 

ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ ಭೀಮನು ದುಃಶಾಸನನ ವಕ್ಷನ್ಥಳವನ್ನು ಉಗುರುಗಳಿಂದಲೇ 

PRN ED ಯಾ ಲಾ ಲೌ PANS ಸಾಸ ಬ ಪು ವ ದೃ ತು. NE 

ಆ! Yd ಆಟ್‌ ಲಾ ಬಿ, ಲಷ ಅಂ ಲರು) ೨ ರರ್ಕ್ಣೌ]ೌರೋೀ ನರಿಗೆ 
ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು- ಈ 


ಚತುಃಷಷ್ಟಿಸಥಾ ಶ್ಲೋಕಾಃ ಪರ್ವಣ್ಯ್ಮಸಿ ನಕೀರ್ತಿತಾಃ ೨೭೮1 


ಕರ್ಣಪರ್ವದಲ್ಲ ೬೯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ ಮತ್ತು ೪,೯೬೪ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿವೆ. 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ಶಲ್ಯಪರ್ವವು ಕೀರ್ತಿತ 


ವಾಗಿದೆ. ಶಲ್ಯನು ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವೇಳೆಗೆ ಕೌರವರ ಪಕ್ಷ 


ದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಮುಖಯೋದರೆಲ್ಲರೂ ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರು. ಈ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಆಖಾ ಸ್ಯಾನವಿದೆ.. ಅಳಿದುಳಿದ ಕುಶುಮುಖರೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಯು 


ಶಿ 
ಕಾಲಿ ಇ 
YUN WUT NAM 


ಅಕ ಹೀ ೀಸ್ಸನ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹುಬಾಗವು ವಿನಾಶಹೊಂದಿ ಅತ್ಯಲ್ಪಸಂಖ್ಯಯಲ್ಲ 


ಸ್ಫನ್ಯವು ಉಳಿಯಲಾಗಿ ಸುಯೋಧನನು ಸರೋವರವೊಂದರಲ್ಲಿ ಜಲ 
ಸಂಭನದಿಂದ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವ್ಯಾಧರು ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಪಾಂಡವ 
ೀಕಷನೊಡನೆ ಪಾಂಡವರು ಸರೋವರದ ಸಮೀಪಕೆ 


hed Na YSN A ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಜ್‌ ಯ್‌ 


ಹೋಗಿ ಒಳಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚುಚ್ಚುಮಾತುಗಳಿಂದ 


NNN AOS, ೧A ಣೆ AS ದಾಗಿ ನ ಅಗಿ ಸಾಲ ಗಳ್ಳರಾಳ 
ಆಲ್ವ VON ಲಂ WE ಬಲುಬOS ಅಖಲಯಿಳಅಿಲಲ “ಸಟ ಲಲಿಯಟುಟ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋದಧನರಿಗೆ ಘೋರವಾದ ಗದಾಯುದ್ಧವು 
ಎ ಡಿಬಿ =e ಹ ಮಮ ೧ A ಆ ಎಷ್ಟು 
ಉಟ ವಟು i OU ಓಂ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಯ್ಯ ಲವು 11 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ್ದ ಬಲರಾಮನೂ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಲರಾಮನ 


ಯಾತ್ರೆಗೆ. ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸರಸ್ಪತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪುಣ್ಕತೀರ್ಥ 
ಗಳ ಕೀರ್ತನವಿದೆ. ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರ ನಡುವೆ ನಡೆದ 


ದ್‌ ನ್‌್‌ ರ ಸ ರ್ಜ ಸಿ ಇ ಇರಾ ಹರ್‌ ರ್ಮ್‌ ಸರ್‌ 


ಮಹತಪೂರ್ಣವಾದ ಗದಾಯುದ್ಧದ ಸುದೀರ್ಫವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಕಟ್ಟಕಡೆ 
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) ( 
ನಾವೆ ರಿಸಿ PY ಇರಿ ಭಿ ಸಾಲಿ ಇಧೆ ಇ ಪಾಲ ಅಧಿ ಸರಸಿ ಇ ಳ್ನಾ ಲಾ ಧಿ ಬ್ಬ ಸಾಫ್‌ ಲ್ನ ಘಾಲಿ ಕಾಸಾ ಧಿ ಸಾರಾ ಸಾವ ತ 
ಹಹ WN KANN COW (1.೦ ರಿಯ ಮಯೋ ೀಧನನ ಊಟವು ಮಂ 1೮ ಉಲ್ಲ 


ಮುರಿದು ಬೀಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶಲ್ಯಪರ್ವವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


ಏಕೋನಷಷ್ಪಿರಧ್ಧಾಯಾಃ ಪರ್ವಣ್ಯತ್ರ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ಸಂಖ್ಯಾತಾ ಬಹುವೃತಾನ್ರಾಃ ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯಾತ ಕಥ್ಯತೇ ೨೮೯1 


ತ್ರೀಣಿ ಶ್ಲೋಕಸಹಸ್ರಾಣಿ ದ್ವೇ ಶತೇ ವಿಂಶತಿಸಥಾ | 
ಮುನಿನಾ ಸಮ್ಮಣೀತಾನಿ ಕೌರವಾಣಾಂ ಯಶೋಭೃತಾ Ilo oll 

ಶಲ್ಯಪರ್ವದಲ್ಲ ೫೯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಮತ್ತು ೩,೨೨೦ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ 
ಇವೆ. 

ಶಲ್ಯಪರ್ವದನಂತರ ಬಹುದಾರುಣವಾದ ಸಠಿಪ್ತಿಕಪರ್ವವಿದೆ. 
ಭೀಮನು ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳಿಸಿದ ನಂತರ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಹೂರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನನು ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಸಾಯಂಕಾಲ ಕೃತಕರ್ಮ-ಕೃಪ-ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರು 
ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ ತಮ್ಮ ರಾಜನ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ 
ದುಃಖಿತರಾಗುತಾರೆ. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ದುರ್ಯೋಧನನ । ದುರ್ದಶೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ 
ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ, ಅಮಾತ್ಮಸಹಿತರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವ 
ವರೆಗೂ ತಾನು ತೊಟ್ಟಿರುವ ಕವಚವನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಘೋರ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಮಾಡಿ, ರಥದಲ್ಲ ಕುಳಿತು ಕೃಪ-ಕೃತವರ್ಮರೂಡನ ಹೂರಟು 
ಹೋಗುತಾನೆ. ಕೋಪಾವಿಷ್ಣನಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಆಲದಮರದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಗೆಗಳನ್ನು ಗೂಬೆಯೊಂದು 
ಕೊಲ್ಲುತಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಶಸ್ತನಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಕೊಂದುದು ಒಡನೆಯೇ ಸ ಸ್ಮೃತಿಪಥಕ್ಕೆ `ಬಂದು 


ಲಲಿ ಶಿ 
ಕೋಪವು.  ಉಲ್ಲಣಿಸುತ್ತದೆ. ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನಾದಿಗಳು. ಮಲಗಿರುವ 
ಶಿಬಿರದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದವರೆಗಿರುವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
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4 md ಕಾಲಿ Oe | 
ಜಟ್ಟ CdS VN WC eA ೨೦೨೫ ಅಣು I 
ಅಷ್ಟಾದಶಾಸ್ಥಿನ್ನಧ್ಯಾಯಾಃ ಪರ್ವಣ್ಮುಕ್ತಾ ಮಹಾತ್ಮನಾ 11೩ (೧೦ 
ಶ್ಲೋಕಾನಾಂ ಕಥಿತಾನ್ಮತ್ರ ಶತಾನ್ನಷ್ಟೌ ಪ್ರಸಂಖ್ಯಯಾ | 
ಶ್ಲೋಕಾಶ್ಚ ಸಪ್ಪತಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮುನಿನಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾ 11೩೧೧1 
ಇದು ಹತ್ತನೆಯದಾದ ಸೌಪಿಕಪರ್ವದ ಸಂಕ್ಷೇಪವಿವರಣೆ. ಈ 
ವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರು ೧೮ ಅಧಾ ,ಯಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿ 
ತಾರ ಇದರಲ್ಲಿ ೮೭೦ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ 
ಣ್‌ ದೊ ಮೊನ್‌ A MAO AA 
ಕ್ಯೂ A= NU NAM CASA VAS RASC had SAA, 
ಅಳವಡಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಮುಂದಿನದು ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪುತ್ರ 
ಶೋಕಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ದುಷ್ಟಪುತ್ರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದ 
ಭೀಮನನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬಾಚಿತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಶಯವನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ವಕಪಡಿಸುತಾನೆ. ಇಂಗಿತಜ್ಞನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೀಮನನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಯೇ 
NN, nNOS AA ಕು. ಭಾಸ ಗಾ ನಾಣಿ ಇಲ್ಲಿ SN ಉದಾ ಣೆ 
Cdk NS NS UA AS ಲ್ನ ರ್ರೂತಿಆಂಖ್ಯಣ Gad ಆಗ WM ERY 


ತೀ 
ದ ೦ತೆ ಹೇಳಿದನಲ್ಲದೆೇ ಸಂಸ ರವನ್ನು 
೧. 


ತಮ್ಮ ಪಠಿಗಳ ದೇಹಗಳನ್ನು ತೊಡೆಗ 


ಳ್‌ ಕೇಳಲಿದೆ. ಲಾಳಿ ewe ೧ನ ST STN = 
ಭಳಟುಂಲಂಟ್ರಲ WNL ಉಳಿ ಉಟಲಪ್ರಜ ಸೂರ ಸು! ಸ್ರ ಟು 
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ತಂದೆಯರನ್ನೂ ಶ್ರಿಯಸ್ತೀಯರು "ನೋಡಿ ದುಖಿಸಿನ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ-ಗಾಂಧಾರಿಯರೆ” ಕೋಪಾವೇಶ, ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಅಪಾರವಾದ ದುಃಖ, ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆ- ಇವುಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಗೆ 
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೨ 
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ಲಾ ನಾ ಸಾಲ ಜಾಲ್ಲೆ ೧242 0 ಫಾಲ್ಗಿ ಬಿ ಬಾನ) ಎರಡ ಾಳ್ಗ ಹಾಲಿ ಪಾ ಲಾ 6ನ್ನು 

US ಲ್ಯ ಆ್ರಗ್‌್ಲ್‌* ಆ.) ಊಟ WANS YU 1 

ಶೋಕಕರ್ಶಿತಳಾಗಿದ್ದ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಆಗಮಿಸಿ ಅವಳನ್ನು 
ಜವಾರಿ ನ್ನು ಇಕಾಸ್ಟಾಹಾ್ಸ್ಮಾ ಇಂವ) ಬಾಮ) ಓಡ) ಇ) ಸ್ಮ ಜಾ್ಟಕಾನ್ನಾ ಹಾದಿ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯದಾದ ವರವ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಯೂ ಪಾಠಕರಾದ 
ಸಜ್ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಕಟಪಡಿಸುವುದೇ ಅಲ್ಲದೇ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ 
ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಸಪ್ತವಿಂಶತಿರಧ್ಕಾಯಾಃ ಪರ್ವಣ್ಯಸ್ಮಿಪ್ವಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ಶ್ಲೋಕಸಪ್ಪಶತೀ ಚಾಪಿ ಪಇಸಪ್ಪತಿಸಂಯುತಾ lla ೨೮॥| 
ಈ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ೨೭ ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ, ೭೭೫ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಇವೆ. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪ್ರವರ್ಧಿಸುವ ಶಾಂತಿಪರ್ವವು ವ್ಯಾಸ 


© ಷ್ಟ ಘಾಲಿ ಹಾಬಿ (ಇ ಇ ೪ ಡಿ ಕಾಲಿ NG RN ಲ ಜಾವ ಹಾಲ ಸ್ಟಾ ಸಾ ಇ್ಮ ಹಣಾ ಖಾಸಾ ಕಣಾ ರಾ ಹಾಸ ಎ ಎ 
WVU ಆಫ್‌ ಎರು) ರವಿ ರು ಮಸ WUT . ಟುುುಿುಲ್ಲಂ೦ತಿಟ ವ 


ಧರ್ಮರಾಜನು ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಯಂದಿರನ್ನೂ, ಬಂಧುವರ್ಗದವರನ್ನೂ ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ 


ಸಂಹರಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಥೆಪಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದ್ದ ನೀಷರು ದರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ರಾಜರು ಅವಶ ವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಲೇ 


Mo ್ರ್‌ ಚ್‌ ಜ್‌ ಇ A ಔ ಔಇ ಸಾರ್‌ ಸಾಲ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದರದ ಸಾರ್‌ ಇ ಔ HN ಗರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಸಕ್ರ್ಮ್ಲ 


ಬೇಕಾದ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನೂ ಕಾಲಹೇತುನಿದರ್ಶಕವಾದ ಆಪದ್ದರ್ಮ 
ದಾಳ ಯಾವ ಧರ್ಮವನು ತಿಳಿಯುವದರಿಂದ ಇಳಿವ ಸಕಲಧರ್ಮ 


ಶೃ) ಪಗಳು ಹ್‌ ೮ 'ಆಗಕ್ರ್‌/ ಳ್‌ ಸವ್‌ ಸಪ್‌ ಹ್‌ ಪದ್‌ ತ ಪವಿ ತ್‌್‌ ಗಳ್‌ 


ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸರ್ವಜ್ಞತ್ರವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನೋ ಅಂತಹ ಮೋಕ್ಷ 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಈ ಶಾಂತಿ 
ಪರ್ವವು ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದವರಿಗೆ ಬಹುಪ್ರಿಯವಾದ ಪರ್ವವಾಗಿದೆ. 


ತ್ರಿಂಶಚಿ ಸೈವ ತಥಾಧ್ಮಾಯಾ ನವ ಚ್ಛೈ ವ ತಪೋಧನಾಃ laa oll 
ಚತುರ್ದಶ ಸಹಸ್ರಾಣ ತಥಾ ಸಪ "ಶತಾನಿ ಚಿ ! 
ಸಪ್ತ ಶ್ಲೋಕಾಸಥೈವಾತ್ರ ಪೇಣವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಯಾ 11: ೩೧1 
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ಫೂ ಇನ್ಯಾವ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಇಳಾ I ೧ ೦೧ A 
BS UAT ಬು AAG ಕ ಟಲ್ಯ {IT w 9 ಲ್ಲ dae WY od 9 HN ಇ 


ಮುಂದಿನದು ಹದಿಮೂರನೆಯದಾದ ಉತಮೋತಮವಾದ ಅನು 


ಹಾ ಹಾಸ 
ಶಾಸನಪರ್ವ. ಈ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕುರುರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭಾಗೀರಥಿಯ 
ಮಗನಾದ ೧ನ ಸಯ್‌ ಕಸ ಗ್‌ ಕಉಶಯಸರೂಪವಧ; ೧ಎ. ಗೂ 
Cd ಓಟ್‌ ಆಸ ಟ್ರ ಟ್‌ Wed id ಆಲ್ಜ ಸು NS ಟಟ ್‌್‌್‌್‌ಲ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ವೇದನೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ 
ರ ಕಾಫ ಛಿ ಸತಾರ ಕಾಲಿ ಮೆಲಿನ ಗಿ ಲಿ ಹಾಕಾ ರಾ ಗಾಲ ಧಾಳಿ ಬಿವಿ ನಾನ ಲ 
ಆ ಆಲ ACI CAs OAS, ಓಟ TNA OI Iw MOT CT IIT NYS UN Rad NAS 


ಮಹಿಮೆ ಮುಂತಾದ ( Mi 


eee Ne a ಲ್‌ ಓಜ ಸ್‌ 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇದೇ ಪರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಭೀಷರ ಸ್ಪರ್ಗಪಾಪಿಯ 


ಇರೇಲೇನಾನಿ?ಗೆ 
bd Ad \ BN Gl Ife 
ಏತತ್ತಯೋದಶಂ ಪರ್ವ ಧರ್ಮನಿಶ್ಚಯಕಾರಕಮ್‌ | 
ಅಧ್ಯಾಯಾನಾಂ ಶತಂ ತತ್ರ ಹಟ್ಟತ್ತಾರಿಂಶದೇವ ತು 11೩ ೩ ೭1 
ಕ್ರಾ ಯಿ ಕಾರಾ ಹಾ ಯ್ಯ ನಾ ಹಸಾಲೆ ಜ್ನ es ಸ್ರಾಣಾ್ಮಾ ಎನಿ ಧಾ ರಾ ವಾ ಹಾಡಿದು ವಾ ಸಾಲ ಸ್ಮ ೧ ರ್ನ | 
A CY ನಿದೌಸ್ರಾಂ ಅಲ ಆಲ್ಲಾ ಎ WN Sew ॥ 


ತತೋತಶ್ಲಮೇಧಿಕಂ ನಾಮ ಪರ್ವ ಪ್ರೋಕಂ ಚತುರ್ದಶಮ್‌ ॥ 


pe 


ಧರ್ಮದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೇಳುವ ಅನುಶಾಸನಿಕಪರ್ವವು 


ದವ ಮೂರನೆಯದು. ಈ ವವ ೧೧7೪ OL CARR ASO RN ಬನ್‌ ಗೌಗಿ ಗಿ 
ಹಸ್ತಿ ಹ್‌ Ce Nee We ಗಟ್‌ GO ಕ್ಸಿ ಇ ಟೆ ಓ ham ad [eA ಸ್‌ ೬ df Nf 
ಶೋಕಗಳೂ ಇವೆ 


ವತಾಂತವಿದೆ ಪರೀಕ್ಷಿತನು ಬದಲಿ ಅಶತಾಮನ “ಅಸದಿಂದ' 
್‌ ಎ ರಾ ಇ 
ದಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗಿದನು. ಅನಂತರ ಶೀಕಷ ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜೀವಂತ 


ನಾಗುತಾನೆ. ಇದರ. ವಿವರಣೆಯಿದೆ. ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಅಶ್ಚಮೇಧಾ 
ಪ್ರದ ವಿಮೋಚನೆ, ಪಾಂಡವನು ( ಅರ್ಜುನನು ) ಕುದುರೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಹೊರಟುದು, ಅಶ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿದವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದುದು- 
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J 
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ಬೋ ಫ್ಯಾ ಮಾಗಾ ಟಾ ಹಾಲಿ ಸ್ಟ ಇರು ಧಾಹ ಲ್ಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಾ ಭಿ ಕ ಭಿ ರಾಲಿ 
ಕ್ತ ಲ್ಯ! | 0೮೧ Sw lw. UNS MAAN NWO ITY 
ಪರ್ಯಟನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ಮಗನಾದ ಬಭ್ರುವಾಹನನು 


ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟಿಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಜುನ-ಬಭ್ರುವಾಹನರಿಗೆ ಘೋರ 
ವಿವರಣೆಯೂ ಶಂ ಸಗರ ರಗಳ ಗೈ (ನಿಂ ಇದೆ. 


Cc OMAN UY ಸ್‌ J Gad WAC hada 


ಅಶ್ಚಮೇಧಮಹಾಯಜ್ಞವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಕುಲಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


್ಥಾಿ 


ಅಧ್ಯಾಯಾನಾಂ ಶತಂ ಚೆ ವ ತ್ರಯೋಇಧ್ಯಾಯಾಶ್ಚ ಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ತ್ರೀಣಿ ಶ್ಲೋಕಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಾವನ್ನೇವ ಶತಾನಿ ಚ | 
ಎಂಶತಿಶ್ಚ ತಥಾ ಲೋಕಾಃ ಸಂಖ್ಯಾತಾಸತ್ರದರ್ಶಿನಾ ||೩ ೪೪॥| 


ಅಶ್ವಮೇ ಧಿಕಪರ್ವದಲ್ಲ ೧೦೩ ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ, ೩,೩೭೦ ಶ್ಲೋಕ 


4. 
& 
ನಲ 


ee) 
) ಇ ಹರ ದಮ್ಮ ಹ್ಮ ನ್ನ ಜೃ ಾಾನ್ನಾ ಹಾದ ೧೦ ನ 
ತಾ | ರತು ಪ (ಆ) 


ಸಹಸ್ರಮೇಕಂ ಶ್ಲೋಕಾನಾಂ ಹಣ್ಣಿ ಶ್ಲೋಕಶತಾನಿ ಚ | 
ಷಡೇವ ಚ ತಥಾ ಶ್ಲೋಕಾಃ ಸಂಖ್ಯಾತಾಸತದರ್ಶಿನಾ las. 


ಈ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ೪೨ ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ೧,೫೦೬ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಇವೆ. 
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ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ ೪1 
ನಾ ನಾ ಮಾ ಗ ದಾನಾ ಸಾಲ ವ ಇಲೆ ಈ ಕಾದ ಕಸಾಲಿ ಘಾ ನಾಲ ಲಿ ದೈ ಲ ಭಾಲಿ ಕಾಲ ರಾರ 
ಮುಂಬುನಿದಮಿ ದಾರುಣವಾದ ಖ*ಸಿಲವರ್ಬಿ. ಸಿಮುಧದ್ರಿದಿ ತೀರಿದಿಲ್ಲಯದು 
ವಂಶದ ವೀರರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ದಮಾಡುತಾ ಅಸ-ಶಸಗಳ ಸರ್ಶ 

ಐ ಇ. ಅಆ ಲಿ ಲ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ವಿದ್ದಸ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ದೈವದ ಪ್ರೇರಣೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ-ಮತ್ತೆ 


ಇ 
ಆ ಲ್ಯ 
ಪಾನಮಾಡಿ ಮತ್ತರಾಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಾಪದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಏರಕಾರೂಪದ 
ಕಾ ವ —— 


(ಜೊ ಎಂಡುಹುಲ್ಲು ) ವಜ್ರಾಯುಧಗಳಿಂದ ರಸ್ತರ ಾಡೆದಾಡಿ ಪ್ರಾಣ 
ತೊರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಕ್ಬ್ಚಯಕ್ಕೂ ಕಾರಣರಾದ ಬಲರಾಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರು 
ರು Ko ವು ಖಣ 


ಬಹುಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾಲನಿಯಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಫಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಅಣ್ಣನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅರ್ಜುನನು ದ್ದಾರಾವತಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಷಿ ೃಷ್ಟಿವಂಶವು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು "ನೋಡಿ ಬಹುವಾಗಿ ದುಃಖಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಮಾತುಲನಾದ ವಸುದೇವನಿಗೆ ದಹನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಪಾನಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಯದುವೀರರ ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯಾದ 
ವಿನಾಶದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುತಾನೆ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರಿಗೂ, ವೃಷ್ಟಿವಂಶದ ಪ್ರಧಾನನಾಯಕರಿಗೂ 
ಅರ್ಜುನನು ದೀಹಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾನಿ. ದ್ವಾರವತಿಯಲ್ಲ ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ 
ವೃದ್ಧ-ಬಾಲಕರನ್ನೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹಸಿನಾವತಿಗೆ ಬರು 
ತ್ರಿರುವಾಗ-ದಾರಿಯಲ್ಲಿ "ಅವನನ್ನು "ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದ ಕಳ್ಳ- ಕಾಕರಿಂದಲೇ ಪರಾ 
ಜಿತನಾಗುತಾನೆ. ಗಾಂಡೀವದ ಶೌರ್ಯವೂ ಉಡುಗಿಹೋಗುತದೆ. ಯಾವ 
ಮಹಾಸ್ತಗಳೂ ಅವನ ಸೃತಿಪಥಕ್ಕೆ ಸುಳಿಯದಾಗುತ್ತವೆ. ಅವನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ 


ಯಾದವರ ಭಾರ್ಯೆಯರನ್ನು ಕಳ್ಳರು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಬಹಳ ದುಃ ಖವಾಗುತ್ತದೆ. ಪನಃ 


ರ್ಮ ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎಲ ವಿಷಯಗಳವನೂ ಹೇಳಿ ಸಂವಾಸವನ 


ಡಾ 
ke ಶಟ್‌ ಸ [ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗವ್‌ ಹ್‌ ಓ. 8 ಕೈ wh a A ಆ Ye hee a Yd 
ಇ ಶಿ ಲ 


ಅಧ್ಯಾಯಾಷ್ಟೌ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾಃ ಶ್ಲೋಕಾನಾಂ ಚ ಶತತ್ರಯಮ್‌ | 
ಶ್ಲೋಕಾನಾಂ ವಿಂಶತಿಶ್ಚೈವ ಸಂಖ್ಯಾತಾಸ್ಪತ್ರದರ್ಶಿನಾ ||೩ ೬೩॥| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ು 
CS 


88 ಮಹಾಭಾರತ 


ಹದಿನೇಳನೆಯದು *ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಿಕಪರ್ವ. ಪಾಂಡವರು ರಾಜ್ಯ 


ರು 


ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟ 


ಯ 


ಕೆಂಪುಸಮುದ್ರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪಾಂಡ 
ವರು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನನು 'ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸಂಪೂಜಿಸಿ ಉತ್ತಮೋ 
ತ್ರಮವಾದ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನ್ನಾಹಾರಗಳಿ ) ಲದೇ 
ಯುಧಿಷಿರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮಾರ್ಜುನ- 
ನಕುಲ-ಸಹದೇವ-ದ್ರಪದಿಯರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಅಸುನೀಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜ್ಯ- “ಕೋಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 


ಉಟ ಿ್ಲಿಯಿ್ಥಿ ಅಜಟ ಲ ಟಯ್ನಾ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಅಲ್ಲು ಎ ಲ್‌ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು 


ರಥವೊಂದು ಒಂಬಾಲಿಸಿರುತ್ತದೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ "ನಾಯಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ತಾನೊಬ್ಬನೇ ದೇವರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಧರ್ಮಜನು ಇಷ್ಟಪಡು 


ಕಲ " ಔ ಚಡ್‌ ಲ್‌” ಟ್‌ ಫೃ) hf ಸಿದ್‌ ಓ. (ಬ್‌ ಹಡಗ ವ್‌ ಓ ಚ್‌! 

ಧರ್ಮಜನು ನಾಯಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಥಕ್ಕೆ ಹತ್ತಲಾರೆನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ 

ನೊಡನೆ ದಿವ್ಯರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ 

ಹಾಕಲೆ ಇ, ಬ್ಲಾ ಬಾನ ಇನ್ನಾ ಗೌಸ ಎಂ ನ ಹಾಸ ಕಾಣಾ, ಬಾನ ವಾ ಇರ ಇ ಇ ಸಾಧ ಇಳಾ 

ಇ) ಆಲ) ಅರಬರ ಎಲ್ರಿ ಆ! NAAM DU 

೧ುತಾದಾ ನಕಾಶ ಹೆನಗೀಹಾ ಕೈೆ೧ಗೀಷಾನವಾಗಿ ಚ ಶಶತಯುಿ | 

ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ಲ್ಲೆ ಸ್ರತ ಲ Nee ಈ ಅಸಲ್‌ ಜ್‌ ಕ್‌ ಯಿ ಅಲ್‌ ಸ್‌ ue ಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌) ತವ್‌ಲ್‌ ಸಪ್‌ [| 

ಎಂಶತಿಶ ತಥಾ ಶೋಕಾಃ ಸಂಖಾತಾಸತದರ್ಶಿನಾ ER ೬೯॥ 
ಆತ ಆಡಿ ಆ ಲ 


* ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನವೆಂದರೆ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ಮನೆ-ಮಠಗಳನ್ನು ತೊರೆದು 
ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಆಶಯದಿಂದ ಅನ್ನಾಹಾರಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಾ, ಪ್ರಾಣವಿನ್ನೂ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ ೪9 
ಶಿಳ್ಳೆ ಲಾನ್ಸ್‌ NON ಳಳ ಕ. ಗಾಳ್ಕಾಕಾಧ್ರಿ 
ವಾ ಜಯ ಬಿ Wy Nd 1 137೧. Dy Gm Nd ಆಲ್ಲಆ! ೬ ಇಇ 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯದು ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಾದ 
ದಿವ್ಯವೃತ್ತಾಂತಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅಲೌಕಿಕವಾದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳಿವೆ. ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ದೇವದೂತನು ವ್ಯಾಜಾಂತರದಿಂದ ಧರ್ಮಜನಿಗೆ 
ನರಕವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರ ಆರ್ತನಾದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಕ್ರಾ AN A 


ಧರ್ಮಜನು ದುಃಖಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಕಿಂಕರರೂಡನೆ 


ಇದಿ ಗ್‌ 
ನಡೆ ಇಗಿಗು ವಡೇಶ್‌ಗಳುಿ ನಾಸಾ TT ಗ ಆನ್‌ ಆನಾ ದೆಂ)ದ ಣಾ 
ವುತು ಬನನ ಹ ್ಸ EE! Nes thd Cd hee ್‌ ಶ್‌ 
ಸದ್ಧತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ದೃಶ್ಯವನ್ನೂ 
ಶಾಲೆ ಗಾಲ ಭಾಗಿ) ಇಲ್ಲಿ EN ಮಾ ಸಾದಿ OO PO Ra 
ಆ.೬೦ ಲ ACN ಆಲ ಗಾ ಆಲ್ಲಾ MY SOM Nes VY TI Wl | ಇ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಪಾರ್ಥಿವಶರೀರವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ತೊರೆದು ದೇವರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸ್ನಧರ್ಮಾರ್ಜಿತವಾದ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಡೆದು 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸತ್ಕೃತನಾಗಿ ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿರು 
ತಾನೆ. ವ್ಯಾಸಪ್ರೋಕವಾದ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಪರ್ವವಿದು. 
ಅಧ್ಯಾಯಾಃ ಹಣ್ಣ ಸಂಖ್ಯಾತಾಃ ಪರ್ವಣ್ಯಸ್ನಿನ್ನಹಾತ್ನ್ಮನಾ | 
4 ಬ ಶಿ ರಿಆ ಆ ಅ 
ರಾ ಗಿ ಶೆ ಆ ದೋ ೧೫ ೯ ಹಾಪ್‌ ಎ ಕೇಂ ನಗ ವರ್‌ ಲ Hla ೧ ol 
AAS ಅಲ್ಲ ASN ಆ ್ರ್‌್‌ hed oe ಆ ಅಕ್ರಲ ತ ್‌ಲಂ Wl ಆಟಾ ll 
ನವ ಶ್ಲೋಕಾಸ್ಪಥೈವಾನ್ಯೇ ಸಂಖ್ಯಾತಾಃ ಪರಮರ್ಷಿಣಾ | 
ಅಷ್ಟಾದಶೈವಮೇತಾನಿ ಪರ್ವಾಣ್ಯುಕ್ತಾನಶೇಷತಃ la ೭೮॥ 
ಈ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಐದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ೨೦೯ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಇವೆ. 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ ಕಥಾಭಾಗಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಹದಿನೆಂಟು 
i ಲ್‌ಿ & 


ಪರ್ವಗಳು ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಖಲಭಾಗದಲ್ಲ ಹರಿವಂಶವೂ ಭವಿಷ್ಯದ್ದರ್ಣನೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ದಶಶ್ಲೋಕಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಂಶಚೈ್ಚೋಕಶತಾನಿ ಚ | 


ಖಿಲೇಷು ಹರಿವಂಶೇ ಚ ಸಂಖ್ಯಾತಾನಿ ಮಹರ್ಷಿಣಾ ೩ ೮೦॥| 
ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ೧೨,೦೦೦ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. 


ಇಸಮಾಗದಾಗಿ ಮಾಸಾ ಕಾದುರುಗು ಧರರರಕ ೧ಣಿಗ್‌ಣಾಣ ಹದನ Wega (nla 
ರ್ಸ್‌ ಕ್ಸ್‌ ಶಟ್‌ ಶ್ರ ಗಟ್‌ ಕೆ ಜ್ರ tote ef ಸಿಸ್ಟ್‌ 


el Ded wih I IO 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


90 ಮಹಾಭಾರತ 
NNO ಹಾಲ 4ನ್ನು ಸಾಧ ಎ Nn 9. ಉಊಸಲಳಾಳ ಷಾ ರಾಧಿ ಜು ಹಾಲಿ ಜಾಲ್ಲಿ ಫಲ 
ಅಪಗ ಎ ಪ ಲರ CAV UA ಆರಂ ಲ ಗಳಲ "ಣ್ಯ! | ೬ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಇಬ್ಬ ಯಿಂದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದುವು. ಆ 


ಭಯಂಕರಯುದ್ದವು ಹದಿನೆಂಟು ದಿನಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. 


ಯೋ ವಿದ್ಯಾಚ್ಛತುರೋ ವೇದಾನ್ಸಾಜಸ್ಥೋಪನಿಷದೋ ದ್ವಿಜಃ | 
ನ ಚಾಖ್ಯಾನಮಿದಂ ವಿದ್ಧಾನ್ನೈವ ಸ ಸ್ಕಾದ್ದಿಚಕ್ಷಣಃ lla ೮೨॥| 


ಶಿಲೆ 


ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಆಗಲಿ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ, ವೇದಾಂಗ 
ಗಳನ್ನೂ. ಉಪನಿಷತುಗಳನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಈ 


8 ಓ Ladd ದ್‌ ಇ ಆ |W ಸ್‌ wa oe ಲ್‌ 


ಮಹಾಭಾರತದ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹವನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ವಿಚಕ್ಷಣನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರನು. 


ಅರ್ಥಶಾಸಮಿದಂ ಪ್ರೋಕಂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಃ 


Se | ಗ 
ಈ ಮಹಾಭಾರತವು ಕೇವಲ ಒಂದು ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಬಹುಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರು ಇದರಲ್ಲ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಧರ್ಮಶಾಸ ಪ್ರಮತ್ತು 


ಭಾರತದ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಬೇರೆಯ ಉಪಾ 
ಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಅಭಿರುಚಿಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಕೋಗಿಲೆಯ ಸುಮಧುರದ್ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದವರು ಕಾಗೆಯ ಕಾ-ಕಾ 


ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವರೇ? ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ ಮೂರು 


6ನೆ ಉಗ್ಗು ಳೂ ಹುಟುವಂತೆ-% ತ್ರವೆ ೋತಮವಾದ ಈ ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಕವಿ 


bef ಕಟ ಟ್‌ ಸ್‌ ಫಿ Ls AT ON ಓಟ್‌ os ಆಗ್‌ ಹ್‌ ಆಟ್‌ 


ಗಳಿಗೆ ಸ್ಪೂರ್ತಿಯು ಟುತದೆ. ಆಕಾಶದ ಮಡಿಲಿನಲ್ಲಿ ಜರಾಯುಜ, 


ಸೇದಜ, ಅಂಡಜ, ಉದ್ದಿಜ್ಜಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿರುವಂತೆ 
ದ ಸಾಯಾರತದ ಮಡಗಿದ ಹದಿನೆಂಟು ಘಫರಾಣಗಳಿವೆ. ಸಮಸವಾದ 


ರತ್‌ ಇಪವ್‌ ಸದ್‌ ಆಟ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರದ ರ್‌ ಸ ಲ್ಟ್ವೃ ಗರ್‌ ಇತರ್‌ ಸ್ಥಿ ಕ್‌ ಇದ್‌ ಚರ್‌ ಇವ್ರ] ಇರ್‌ ದ್‌ ಕ ಗ್‌ 6 Ww 


ಇಂದ್ರಿಯಚೇಷ್ಟೆಗಳಿಗೂ ಮಾನಸಿಕಕ್ರಿಯೆಗಳು ಹೇಗೆ ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿರು 
ವುವೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಲೌಕಿಕ-ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳಿಗೂ, 
ಸತ್ಸರ್ಮಗಳಿಗೂ ಈ ಆಖ್ಯಾ ನವು ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿದೆ. 


( ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 


] ದ 
ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 9] 


ಇಸ ಗಸದಾಗಂ%ಸೋಷಾಗಿದೆ ಹಳಿಗುಲು ಲಗಾನ್‌ ಡಣಗಾತಿಗಿಗೂವೂೂ ಲಗ್‌ ನಸ 
Cah Ne Ne NT dN WU ANS Wd IT UA ್‌್‌್‌್‌್‌ೆ et! ಜ್‌ and 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇದನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ಅವರು ಸುಲೇಖಕರೂ, ಸುಕವಿಗಳೂ 
ಆಗಬಲ್ಲರು. ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಥಾನ-ಮಾನಗಳನ್ನು ಆಶಿಸುವ ಸೇವಕನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಯಜಮಾನನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವಂತೆ-ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸತ್ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆ 


ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮೇಲೇಳುತಿರುವ ನ 


ಯಾವಾಗಲೂ ದರ್ಮದಲಿಯೇೈ ಸಿರವಾ 


ಗಿ ದ 
hoe a Ns dG Ned es ಓ ಕತ dl IN ಗ್‌ ಈ fu 


೧ 
5: 
ಗ 

೨; 
3) 
a: 
y. 
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ಜ್‌ 
3) 
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ತ 
OL 
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ಶ 
ಘಿ 
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೦.೧ ಕ ಗಾಲೆ ಚ್ಯಾ ಲಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಇಲಿ (ಶೆ ಕಾರಿ ಕ್ಟ ?ಾಲ್ಗ ರಮಿಸಿ NN 0ರಲ್ಲಿ ಕಾಲಲಿ ವ ನು ಇನ ಜ್ನ 
(eu ಬಳ್‌ (wd) ted QA AS ಟುಟ © ANG o Med Read Ned hee 
ಬಿಟ್ಟುಹೊರಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಾಗಲೀ-ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲೀ ಜೊತೆಯಲ್ಲ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವಿಸಿರುವವರೆಗೆ ಅವರು ಆಪ್ತರಾಗಿದ್ದರೂ ದೇಹವನ್ನು 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೦2 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹಾಲ ಷಾ ಘಾಧಿ ಭಾಲಿ “ಇದಿ ಇಲಿ ೦.೧ ಲ ಘಾಲಿ ನೌ OO ಛಾ ನ ನ ನ್ನ ಲಗಿ ಕಿತ್ಯಾ ಇಒ ಲ್ನಿ 
Hob UO SANS ಆಟ ಕಲ್ಲ ಭಾಗ ಸ ಬರದು ಳು ಲ YU THY 
ಮನುಷ್ಯನ ನಿಜವಾದ ಆಪನೆಂದರೆ ಧರ್ಮ. ಇದು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿರ 


ಲವನು CE Ca 0-2 


MET o ಜ್‌ 


ಶ್ರ 
ತ್ತಿ 
ಲ 


ದ್ವೈಪಾಯನೋಹಷ್ಠಶುಟನಿಃಸೃತಮಪ್ರಮೇಯಂ 
ಪುಣ್ಮಂ ಪವಿತ್ರ ಮಥ ಪಾಪಹರಂ ಶಿವಂ ಚೆ | 
ಯೋ ಭಾರತಂ ಸಮಧಿಗಚ್ಛತಿ ವಾಚ್ಛಮಾನಂ 


ಕಿಂ ತಸ್ಕ ಪುಷ್ಕರಜಲೈ ರಭಿಷೇಚನೇನ lla ೨Il 
ಇದು ದ್ವೈಪಾಯನಮಹರ್ಷಿಗಳ ತುಟಿಗಳೆರಡರ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಹರಿದು 


ಬಂದಿರುವ ಅಪ್ರಮೇಯವಾದ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ, ಪವಿತ್ರವಾದ, ಪಾಪ 


ಕರಗಳ ರಾತಾ ಳಿಳ ರ್‌ OTT ಪುಣ ಬಲ್ಲಿ ಲಿ ಇಂತಹ 
ಆಆ CAST td ೨) ew 1 177 WAAAY tA Cad AIT ASE ಆಲ ಆ Cad ಆ tA ವ್ಯ ್‌್‌ೀ್‌ KAS, 


ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ವಾಜ್ಯಯವನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಪುಣ್ಯ 


ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿನ ಸ್ನಾನದ ಅವಶ ಸತೆಯೇನಿದ? ( ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವುದು ಪಪರಿಹಾರಕಾ ಮಹಾಭಾರತದ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರ 


ತ್ರೆ 


ದಿಂದಲೇ ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಸನಂಗಳಗಳೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ) 


ಯದ್ರಾತೌ, ಕುರುತೇ ಪಾಪಂ ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ಗಿರಾ | 
ಮಹಾಭಾರತಮಾಖ್ಯಾಯ ಪೂರ್ವಾಂ ಸಂಧ್ಕಾಂ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ ॥೩೯೪॥! 


ದಿ 


ಯೋ ಗೋಶತಂ ಕನಕಶೃಜ್ಠಮಯಂ ದದಾತಿ 

ವಿಪ್ರಾಯ ವೇದವಿದುಷೇ ಚ ಬಹುಶುತಾಯ | 
ಪುಣ್ಮಾಂ ಚ ಭಾರತಕಥಾಂ ಶೃಣುಯಾಚ್ಚ ನಿತ್ಯಂ 

ತುಲ್ಕಂ ಫಲಂ ಭವತಿ ತಸ್ಕ ಚ ತಸ್ಕ ಚ್ಛೈ ವ 1೩೯ 


ಗಾಮ್‌ ಬಹುಶುತನಾದ ಕ ಕಕ ವಾ ಬಾಹಣ ನಿಗೆ 


ಉುಟಿಲಿಎಲಲಿ ಸಿಸ್‌ ಸ್‌) ಷ್‌ ನೈ ತ್‌ ಆಆ ಪ್ರಿ a A ಹಟ್‌ ಟಲ್‌ ಸ ಚ್‌ ಊಟ್‌ ತತ್‌ ಒದುತ 1ನ. ದಟ 


$ 
ಸ್ಪರ್ಣಮಯವಾದ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ನೂರು ಹಸು ಗಳನ್ನು 


ದಾನಮಾಡುವನೋ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ ಮತ್ತು 


ಮಹಾಬಾರತವನು ಯಾವನು ಅನುದಿನವೂ ಕೇಳುತಿರ ವನೋ ಅವನಿಗೆ 


ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇಾರ್ಟ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ ಡದ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರಾ ಇವಾ ಇರಾ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರಾ ಷ್‌ ಸಾಸ ಇರರ 


ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯ-ಈ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 
ಆಖ್ಕಾನಂ ತದಿದಮನುತ್ರಮಂ ಮಹಾರ್ಥಂ 


ಲ ಬೆ ನಾ ರಾರಾ ಯಾ ಲಾ een 1 
NN SWS Wc AVY | 

ಶ್ರುತ್ನಾದೌ ಭವತಿ ನೃಣಾಂ ಸುಖಾವಗಾಹಂ 
ವಿಸೀರ್ಣಂ ಲವಣಜಲಂ ಯಥಾ ಷವೇನ ॥0೩೯೬!॥! 


ಪರ್ವಸಂಗ್ರಹದ ಒದುವಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಮಹಾಭಾರತದ 
ಆಖ್ಯಾನವು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದುದೆಂದೂ, ಮಹಾರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದೆಂದೂ 
ಮೇಧಾವಿಯಾದವನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲು 
ದೋಣಯು ಸಾಧನವಾಗಿರುವಂತ-ಈ ಪರ್ವಸಂಗ್ರಹಪರ್ವದ ಶ್ರವಣವು 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆ ಬಹಳ ಸುಖದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ.” 


ಇ ಎ ) 
4 ಸ್ಕಿ 
94 ಮಹಾಭಾರತ 
) ( 
೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪೌಷಪರ್ವ 


| 


ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಸರಮೆಯ ಶಾಹ: ಜನಮೇಜಯನು 
ಸೋಮಶ್ರವನನ್ನು ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡುದು : 
ಆರುಣಿ, ಉಪಮನ್ಕು ವೇದ ಮತ್ತು ಉತ್ತಂಕ-ಇವರ 
ಗುರುಭಕ್ತಿ: ಉತ್ತಂಕನು ಸರ್ಪಯಾಗಮಾಡಲು 
ಜನಮೇಜಯನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದುದು 


ಜನಮೇಜಯಃ ಪಾರಿಕ್ಷತಃ ಸಹ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ದೀರ್ಥ 
ಸತ್ರಮುಪಾಸ್ತೇ | ತಸ್ಕ ಭ್ರಾತರಸ್ತಯಃ ಶ್ರುತಸೇನ ಉಗ್ರಸೇನೋ 
ಭೀಮಸೇನ ಇತಿ! ತೇಷು ತತ್ಸತಮುಪಾಸೀನೇಷ್ಟಾಗಚ್ಛತ್ಸಾರ- 
ಮೇಯಃ॥೧॥ 

“ಯಷಿಸತ್ತಮರೇ! ಪರೀಕ್ಷಿತನ ಪುತ್ರನಾದ ಜನಮೇಜಯನು ತನ್ನ 
ತಮಂದಿರೊಡನೆ ದೀರ್ಫಕಾಲದ ಒಂದು ಸತ್ರವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದನು. ಶ್ರುತ 


ಮು ಉಗಸೇನ ನದ ಯಿನ್‌ ಮೋ ONE eo NATE 
AN © 


ಣ್‌ ಮ”ಾಡಾ್‌್‌ 
(SNC VY br ಕ್ರೈ ಆ ಕ್‌ ಆ ನ್‌ ಟ್ಟ! hd CA GA Cd Rahs ಓಟ NAN Cd 


ಅನುಜರಾಗಿದರು. ಆ ಮೂವರೂ ಯಜ್ಞಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ 


ಯಜ್ಞಮಂಟಪದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ನಾಯಿಯ ಮರಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಜನಮೇಜಯನ ತಮಂದಿರು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಒಡನೆಯೇ ಅದು 


ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ತಾಯಿಯಾದ ಸರಮಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿತು. 


ಅಳುತಿದ ಮರಿಯನು ಮದುವಚನಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸ: 


Wa NL ಇರ್‌ ಇರ್‌ ha ಶ್ರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಕ್‌ ಲಿ ದೆ Fw ಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ kd ಸ್‌ ರ್‌ 


ಕಂದ! ನಿನ್ನನ್ನಾರು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು 7” ಎಂದು ಸರಮೆಯು ಕೇಳಿತು. 
“ಜನಮೇಜಯನ ಅನುಜರು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದರಮ್ಮಾ .” 


ತಾ “ಏಕಳುವೆ? 
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ವುದನ್ನೂ 


ಕಂಡು ಬಹಳ ಸಂಕಟಗೊಂಡ ಸರಮೆಯು-ಅನುಜರೂಡನೆ  ದೀರ್ಥಸತ್ರ 


ತಿರು 


—D 


ತು ಅದು ಅಳು 


ಮರಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮ 
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96 ಮಹಾಭಾರತ 
RS ಇ ~~ ಫಿ ಅಭಿ NI ಮಾ ಅವ ನ್‌ 00 ಲ ಸಾಲ ಬಿ ನಗಿ ಭಾರ ರಿ 
NUM ಲ್ಲ! 1 ಊಂ WAM COI WN ಲಂ ೧೨೨ ೮ MAN 


y 0 ಊ 
ಗೊಂಡ ಸರಮೆಯು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಶಾ ಪವನೇ ಕೊಟುಬಿಟಿತು. 


“ನನ್ನ ಮಗುವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿರಪರಾಧಿಯು. ಯಜ್ಞ 
ಮಂಟಪದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಚಪಲತೆಯಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವದನ್ನು 


ಪ್ರಹರಿಸಿರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಊಹೆಗೂ ನಿಲುಕದಿರುವ ಆಕಸಿಕ್ರ 
ವಾದ ಆಪತ್ತು ನಿಮಗೆ ಬಂದೊದಗಲಿ.” 


ಸರಮೆಯಿತ್ತ ಶಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನಮೇಜಯನು ಭ್ರಾಂತನೂ ಮತ್ತು 


ದುಃಖತನೂ ಆದನು. 
ಆರಂಭಿಸಿದ್ದ ದೀರ್ಫ್ಥಸತ್ರವು ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯಾದನಂತರ ಜನಮೇ 
ಯನು ಪ ಇದಿ ಗಿ ಜಟ ಗ ಹಾಸ ಜ್ಯ ಸಾರಾ ಇ ದನ್ನ ಗಾಲ ಇಲ 
ಜಯ CAS ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಯೋಗ್ಯನಾದ ಆ ಶಾಪನಿರಸನ 


ಸಮರ್ಥನಾದ ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. 


ಅವನೊಮ್ಮೆ ಬೇಟೆಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ 


ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ ಆಶ್ರಮ 
ವೊಂದನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಶ್ರುತಶ್ರವನೆಂಬ 
ಮಹರ್ಷಿಯೂ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಪುತ್ರನ ಹೆಸರು ಸೋಮಶ್ರವ. 
ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ತಪ ಪಸ್ಸುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಪರೀಕ್ಷಿತನ ಮಗನಾದ ಜನಮೇಜಯನು ಶ್ರುತಶ್ರವನ ಮಗನಾದ 


ನ್‌್‌ ದುಷ ಎರಗಿ ಇ ಲಗ್‌ ಳಾ ON ರಿವ್‌ ಲಮ 
ಬಲ ಹಿUWNO್ಲ ಪಳರೋಜಹಿತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ | ಆಮುಂತ್ರಿಸಿಲು ಅಟ್ಟಿ 


ಶ್ರುತಶ್ರವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು : 
“ಭಗವನ್‌! ತಮ್ಮ ಮಗನು ನನ್ನ ಪುರೋಹಿತನಾಗಲಿ.” 


ಗ್‌ ಗ್‌ ರಿಂ 


ಜನಮೇಜಯನಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ ಶ್ರುತಶ್ರವನು ರಾಜನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಈ ನನ್ನ ಮಗನು ಸರ್ಪಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 


ದವನು. ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯಾಗಿರುವನು. ಸ್ನಾಧ್ಯಾಯಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವನು. 
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ಸ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿವಾರಿಸಲು ಇವ! 
ದೊಂದು ಗುಪನಿಯಮವಿದೆ. ಯಾವನಾದರೂ ೭ 


(4 
ಸ 


ರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ | Rye yd Ny ee ou ಈ ಗಡ್‌ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ಗಡಟ್‌ he ಇಫ್‌ 'ಫ್‌ ಶ್‌ 


ಇಂಧ 


(4 


£2 
ಲಾದರೂ ಬಂದು ಏನನ್ನಾದರೂ ಯಾಚಿಸಬಹುದು. ಅದನ್ನಿವನು ಹಿಂದೆ- 


ತಾವ್‌ 00೧ ಇದನ ಗಳಗಳ) ನಂದು ಇಲ್ಲಿ 


ಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾನಿ. ಸತ್‌ a ಗ್‌. ANU 


ಸ್‌ ಮೆಣಂ್‌ತಗಣೋೊ ಹೆಣನ 
ಕಾಂ 0ಾ ಭಲ 


ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ವಿವೇಚೆ ಸದೇ ಇವರು 


ಶ್ರ 
0 
ಸ 
9) 
J 
J 
bp 


ನಿ ಲಔ ನಮ ಎ? 
ಲಿ. ಆಯ ಲೂಟಿ ಇಣರೆಲಟರಿಲು TU 

ಜನಮೇಜಯನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅವನ ಅನುಜರು ಸೋಮಶ್ರವರಲ್ಲಿ 

ಇ ಊ 

ವಿಧೇಯತೆಯಿಂದಲೇ ನಡದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಜನಮೇಜಯನು ತನ್ನ ತಮಂದಿರಿಗೆ ಈ ವಿಧವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ 
ನಂತರ ತಕಶಿಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಿ ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ಪೂ ತನ್ನ ವಶ 

೦೫, ಂ ಸ್‌, ನ್ಮ A 

ಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 


* ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಥೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೌತಿಗಳು ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದ 
[7]-1 


16 


೧) 
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ಕ 7) 4 | ಸ ಠಿ 
ಎಂಬ ಮೂವರು ಶಿಷರಿದರು. ಒಮ್ಮೆ ದಾಮ ರು ಪಾಂಚಾಲದೇಶೀ 


ಜಾ J ಶಿ 


@ 

ಗ್ರ 
7 
ತ್ತಿ 


ಗುರುಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿತನಾದ ಆರುಣಿಯು ಗದ್ದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕೊಚ್ಚಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಬದುವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲು ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. 


ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಫಲವಾಗಿಹೋದುವು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಪ್ರಯತ್ತ ವನ್ನು ಬಹುಕಷ್ಟದಿಂದ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನಿಗೊಂದು 
"ಗಕಾರ ಗಧ್ಯ ಕಾಲ್ನ. ಸಾಹಿ ಇಳೆಯಿತು AA ಳಂ ಮನೊ AN ಇ ಇರಾ 


Ned ಲಲ ಗಲೇ ಉತ್ರ) CANIS TV AAS ಟ್‌ ಅ ASS AIO NAPS ಆ ಲ್‌ -ಉ೦ದಿದ್ದುತ್ತಾ 


ನೀರು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಡೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಒಡನೆಯೇ ಹೊರಗೆ 


ತ್ಮಾ ದಿಸಿ ಎ ಹಾಹಾ ಇ 


ದರು: “ಆರುಣೆಯ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ?” 
“ಭಗವನ್‌! ತಾವೇ ಆರುಣಿಯನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಗದ್ದೆಯ 
ಬದುವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಬರುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರಿ.” 


ಶಿಷ್ಕರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆಯೋದಧೌಮ್ಮರು ಆರುಣಿ 
ಯಿರುವೆಡೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗೋಣವೆಂದು ಹೇಳಿ ಶಿಷ ಸಮೇತರಾಗಿ ಗದ್ದೆಯ 
ಬಳಿಗೇ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟರು. ಗದ್ದೆಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು. ಚಪ್ಲಾಳೆಯನ್ನು ತಟ್ಟಿ 


ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರು : 
“ಆರುಣಿಯೇ! ಪಾಂಚಾಲ್ಕನೇ! ಎಲ್ಲಿರುವೆ? ಮಗುವೇ! ಬೇಗ ಬಾ” 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಕೂಗಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆರುಣಯು 





ಕಥಾಭಾಗ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪಾಸಂಗಿಕವಾದ ಆರುಣಿ, ಉಪಮನ್ನು ಮತು ವೇದ-ಇವರ ಹಗಳು 
ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕುವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಉತ್ತಂಕನ ಕಥೆಯು 


ಜನಮೇಜಯನ ಸರ್ಪಯಾಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಇವೆ. 
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ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ 


ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು 
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ಚಿಹೋಗಿ ಗದ್ದೆಯಿಂದ ಹರಿದುಹೋಗು ತ್ತಿದ್ಧ 
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ಮು. ತಮ್ಮ ಕೂಗನ್ನು 
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ಲಿ 
ನೀನು 
ರಣ ₹ 


ಆಯೋದಧೌಮ್ಮರು ಆರುಣಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ-““ನನ್ನ ಕೂಗನ್ನು 
ಬ 
ರೀ 


ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಬಂದೆಯಾದ ಕಾ 


ಅನುಗ್ರಹಿ  ಆಜ್ಞೇ ; 
ಪಾಲಿಸಿದೆಯಾದ ಕಾರಣ ಉಟ ನನೆ ೋೀವಂತನಾಗುವೆ 63 ಳೇ ಫಾ 
೬೧ ಕ್ರ ತಲುಂಎ ರ ವಲ! ಎಎ. ಕ್ಲಿ ಇಒ! YTV, 
ಶಿ 
ಸಮಸ್ತಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಹೀಗೆ ಗುರುಗಳಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತನಾದ ಉದ್ದಾಲಕನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಆಯೋದಧೌಮ್ಮರ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಶಿಷ್ಯ ಉಪ 
ಮನ್ಯು. ಗುರುಗಳು ಅವನನ್ನು ಕರೆದು ದನಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಾ ಇರಬೇಕೆಂದು 


ಅಂದಾ ೨ ೦7೨ 


OOO WNW ಎ 


ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಅವರ ಆಜ್ಞೆಯೇನಂಬುದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಿಲ್ಲುವನು. 

ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ ಆಯೋದಧೌಮ್ಯರು ಉಪ 
ಮನ್ಯುವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಅವನು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪುಷನಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಲಕ್ಷಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು : 


ಉಪಮನ್ಯು! ನೀನು ನಿನ್ನ 


we 
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AN Cas Cy Gas Cs ಹೇಗೆ ಸಾಗಿಸ ತಿರುವ 4) 


| ಲ್‌ 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನೀನು ಪುಷನಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ” 


ಸ್‌ 


“ಧಿಕ್ಷೆಯೆತ್ತಿ ಅನ್ನ ತಂದು ಊಟಮಾಡುವೆನು, ಗುರುದೇವ!” 
“ಮಗು! ಭಿಕ್ಷೆಮಾಡಿ ತಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಮೊದಲು ನನಗರ್ಪಿಸ ಬೇಕು. 
ಇದು ಸನಾತನಧರ್ಮ.” 


ಉಪಮನ್ಯುವು ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಗುರುಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಲು 


ಒಪ್ಪಿ, ಧೌಮ್ಮರ ಅಪ್ಪಣೆಪಡೆದು ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಉಪಮನ್ಯುವು ಭಿಕ್ಲಾನ್ನವನ್ನು ತಂದು ಭಯ-ಭಕ್ತಿ 
ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಗುರುಗಳ ಮುಂದಿಡುವನು. ಗುರುಗಳ ಆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಎದುರು 
1 
9) 
of 
$ DT 


ಕಶವಾದಂತೆ ₹ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


ಧೌಮ್ಯರು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕರೆದು ಕೇಳಿದರು : “ತಂದ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟರೂ ನೀನು ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಇರುವೆಯಲ್ಲಾ 5 


“ನಾನು ಮೊದಲನೆಯ ಬಾರಿ ತಂದ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ತಮಗರ್ಪಿಸಿ, ಪುನಃ 
ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಬಿಕೆಮಾಡಿ ಊಟಮಾಡುಪೆನು” -ಎಂಬ ಸರಳವಾದ 


MoS ದ ದ ತುದ ಸಾರ್ಕ್‌ ಸರ್‌ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇಡ Fy ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ಇಸ್ಟ್‌ ಇರ್‌ eT ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಉತ್ತರ ಶಿಷ್ಕನಿಂದ ಬಂದಿತು. 
ಧೌಮ್ಯರು ಹೇಳಿದರು : 


ನೈಷಾ ನ್ಮಾಯ್ಕಾ ಗುರುವೃತಿರನ್ನೇಷಾಮಪಿ 
ಭೆ ಕ್ಲೋತಪಜೀವಿನಾಂ ವೃತ್ಯುಹರೋಧಂ ಕರೋ 
ಇತ್ಯೇವಂ ವರ್ತಮಾನೋ ಲುಬ್ಬೋಜಸಿ 
“ನೀನು ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಭಿಕ್ಷೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬೇರೊಬ್ಬ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಆಹಾರವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಹೀಗೆ ಮಾಡು 
ವುದು ಅಧರ್ಮ, ಉಪಮನ್ಯೋ! ಇದರಿಂದ ನೀನು ಲುಬ್ಬನಾಗುವೆ”- 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಧೌಮ್ಯರು ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಆದರೆ-“ಊಟವನ್ನು ಎಲ್ಲಿ, ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು?'-ಎಂಬುದನ್ನು 
ಗುರುಗಳೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಶಿಷ್ಕನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಉಪಮನ್ಯವಿಗೆ ಗುರುವಿನ 


ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಧೇಯತೆಯಿಂದಿರುವುದೊಂದು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿತ್ತು. 
ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಉಪಮನ್ಯುವು ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೂ ದನಗಳನ್ನು 


ಗ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ಸ್ಥ ಟ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿಪ್‌ ಹ್ಮ ಸಗದ ಗ್‌ ಸ್ಮ 'ಘೌಟ್‌ ಜ್‌ he a ಪ್‌ ಲೆಡ್‌ ಓಟ್‌ ॥8 ₹ಟ್‌ ಟ್‌ ದ್‌್‌ ಸೈ ತ್‌! 


ಕಾಯುತ್ತಲಿದ್ದು ೌಯಂಕಾಲವಾಸುತಲೆ: ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಗುರು 


ಳಂ 


ಶಿ ೦ ೩ ಚ 
ಚಕಿತರಾದ ಧೌಮರೊಮ್ಮೆ ವಿನೀತನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಉಪಮನ್ಯುವನ್ನು 
ದೆ| 


“ಉಪಮನ್ಯೋ! ನೀನು ತಂದ ಭಿಕ್ಷೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನೇ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ 
ಬಾರಿ ಭಿಕ್ಷೆಮಾಡುವುದನ್ನೂ ನೀನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವೆ. 
ಆದರೂ ನೀನು ಎಂದಿನಂತೆ ಪುಷ್ಪನಾಗಿಯೇ ಇರುವೆ. ಈಗ ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿ 
ಯಾವ ವೃತ್ತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸುತ್ತಿರುವೆ 2 


Ne ವಣ 'ಉಂಟಾದುವ. "ದರೆ ಸಂಶಯಂ 


ಉಪಮನ್ಮು ಬಹಳ ಪಿಧೇಯನೆಂಬುದು ಗುರುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ಜಾ 


N 

[ಈ 
ANA OE ಸ ತಾಳಿತಕತಾಳೆ ಸಾತಿ ಗು ON ದರ್ಯಾ 
A C ನುಲಯಂ೦ಂಕಾ ಲಂ MAN | ಓ/ಓ 1 Ie ಗಿಲಹನ ಉರ್ವ (Ad ಆಗ 


ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಂತ ಉಪಮನ್ಯುವನ್ನು ಕೇಳಿದರು : 
“ಭಿಕ್ಬೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನಗೇ ಸಮರ್ಪಿಸುವ. ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಬಿಕ್ಸೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಲನ್ನೂ ಕುಡಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನಿನ್ನೂ ಪುಷ್ಪನಾಗಿಯೇ 
ಇರುವೆಯಲ್ಲಾ! ಈಗ ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿ ಯಾವ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವೆ? 
ಉಪಮನ್ಯೋಗ!' 

“ಕರುಗಳು ಹಾಲು ಕುಡಿಯುವಾಗ ಅವುಗಳ ಕಟವಾಯಿಗಳಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಬರುವ ನೊರೆಯನ್ನು ತಿನ್ನುವೆನು, ಗುರುದೇವ?” 


ಎಡೆಯಿ ಲ. 
Ree Nee 


i 


ವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಷೇಧಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವನು ತಂದ ಭಿಕ್ಸಾನ್ನವನ್ನು 
ಗುರುಗಳಿಗೇ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದನು. ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ ಭಿಕ್ಸೆಗೂ ಹೋಗುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಹಸುಗಳ ಹಾಲನ್ನೂ ಕುಡಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕರುಗಳ ಕಟವಾಯಿಗಳಿಂದ 
ಬರುವ ನೊರೆಯನ್ನೂ ಸೇವಿಸುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತಿರುವಾಗ 
ಅವನೊಮ್ಮೆ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಹಳ ಬಳಲಿದವನಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಎಕ್ಕದೆಲೆಗಳನ್ನೇ ತಿಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಎಕ್ಕದೆಲೆಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಕ್ಬಾರ 


ನು 
ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಗುರುಗಳು ಉಪಮನ್ಯುವಿನ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಆಹಾರ 


ವಾಗಿಯೂ, ಕಟುವಾಗಿಯೂ, ಕಹಿಯಾಗಿಯೂ, ಒಗಚಾಗಿಯೂ, ತೀಕ್ಷ್ಣ 


ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕಾರಣ ಬಹುದಾರುಣವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೇ ಉಂಟು 
ಮಾಡಿದುವು. ಎಕ್ಕದೆಲೆಗಳ ತೀಕ್ಷೊತೆಯಿಂದಾಗಿ ಉಪಮನ್ಯುವು ಅಂಧನಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಕಣ್ಣುಕಾಣದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಬಾವಿ 
ಯೊಂದರಲ್ಲ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. 


ತೀ 


ಶಿಷ್ಕರು, ಅವನು ಹಸುಗಳನ್ನು ಕಾಯಲು ಹೋಗಿರುವನೆಂದರು. 
"“ಉಪಮನ್ಯುವೇಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? ದನಗಳನ್ನು ಕಾಯಲು ಹೋಗಿ ದ್ದರೂ, 


ಲಿ ು೦ದುದಬಿಡು ಲ) ಘಾಲ“ ಸಾಲ ಬ್ಬ ಬಿವಿ ಕಾಶ ವಾಲಿ 
Ad Ny GA ಆಅ ್ಪ್‌್‌ Ned hd ಆ. (ಉಲಿ CA 


ಅವನ ಆಹಾರವೆಲವನೂ ಪ್ರತಿಷೇಧಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆನು. ಪ ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದ ರಿಂದಲೇ 
ವನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಆಶ ಬಾರದಿರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೀಗಲೇ 


104 ಮಹಾಬಾರತ 
ನನ 9. (ಢ್‌. ಮೋ NE NR ಕಾದಿ ಘಾ ಧಿ ಉ. ಲಿ 
Ud UA Ws SAAN YT CAT ಹಲ ued hed C 5% WEN 1 GW ಲಕ 


“ಉಪಮನ್ಕ್ಯೋ! ಎಲ್ಲಿರುವೆ? ಮಗು! ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುವ 


NX 


ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವೆವು. ಬೇಗ ಬಾ. 
ಗುರುಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಉಪಮನ್ಯುವು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 
“ಗುರುದೇವ! ನಾನೀ ಕೂಪದಲಿ ಬಿದುಬಿಟಿದೇನೆ.'' 


“ಬಾವಿಯೊಳಗೆ ಏಕೆ ಬಿದೆ?'' 


“ಹಸಿವಿನಿಂದಾಗಿ ಎಕ್ಕದೆಲೆಗಳನ್ನೇ ತಿಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಅದರ ಪರಿ 


“ಉಪಮನ್ನೋ! ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು. ದೇವ 
ವೈದ್ಯರಾದ ಅವರು ನಿನಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ.” 
ಗುರುಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿತನಾದ ಉಪಮನ್ಯುವು ಅಶಿನೀದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಯಜುಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು : 
ಪ್ರಪೂರ್ವಗೌ ಪೂರ್ವಜ್‌ ಚಿತ್ರಭಾನೂ 
ಗಿರಾವಾಶಂಸಾಮಿ ತಪಸಾ ಹೃನನೌ | 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇರ್ಟಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ತ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ಡಾ ಹಾ ಸ್ಟ್‌ ಕಾ 


ದಿವ್ನೌ ಸುಪರ್ಣೇ ವಿರಜೆ ವಿಮಾನಾ- 


ಹಾಲಿ ಕಯ್ನ್ಮ ಲ್ಲಿ ಣಾ) ೧ ಕಳ್ಳ ಸಾಧಿಸಲು ಲಾ 1೧೧೧ 1! 

ಉಕ್ಷಖನ್ಲಿ ಲನ ಉಲ್ಟಾ HNL 

64 ಇಳಿ 0೨0೩? ಟ ಕಾ APLAR AHA ರ್‌ 

hed UW 1 ೧೫1೬೦ ಆ ಪ್‌ Wowie OO NSU 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವರು. ಅಶ್ವಜಾತಿಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
eC Oe ೮ಈಕ್ಟಿ ಇಸಾ ee ಸದ್ಜಾಧ ಹಾಸಾಲ್ಮ ಎಎ ಯ್ದ ಕಾಫಿ J ಲ್ಲ ಉನ್ನಿ ಸಾಲಿ ೮೦್ಮ್ಯಲ್‌ ಕಾಸಾಲ್ಮ 
ಹಾ WY ಬೂ ಊರಲಲ (Af ನುಲಖಲಲ ಲ! 1W Ney 
ಸ್ನಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಅನೇಕರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತೀರಿ. ನ ಗಮನವು 


ಗಳ ಲ್ಲ ಯೂ ನಿಮ ವಿಮಾನವನು ನಡೆಸುವವರೂ ಆಗಿದ್ದೀರಿ. ಕೃಮುನು ನಾಮ 


ಸಾಫ್‌ ಇತ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಶ್‌ hdd hd] Nd ಇರ wo wk ರ್‌ he ಸ್ನ ಫಟ್‌ 


ಈ ವಾಕ್ಕುಗಳಿಂದ. ಸೋತ್ರಮಾಡುತೇನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 
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CS 
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ಸುವರ್ಣ 


ಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ 


ಲ್ರಿ ಕುಳಿತು ಹೋಗು 


ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಪ 


ಮಯವಾದ 


ಅವರು ಚಿನ್ನದ ಮೈ 


ತಾರೆ 


ವಿಮಾನಗಳ 


[ed 


ಮ 


NC a 
ಜಟ 





ಇ 


ಶು 
€ 


ನ್ಡು ಕೂಡುವವರೂ ಆಗಿರುತಾರೆ. 
ದ 


ಂ 
ಜಾಲ್ಲೆ 
ಓ) 


ಶಿ 
ಇ 
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ಆರೋಗ್ಗಶಕಿಯ 
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ಶ್ವ 


x 


x 
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ತ್ವ 


ದ 


ಇರುವಾಗ ) ಅವನೆ ಮೂಗಿನ ಹೂಳ್ಳಯಿಂದ ಮುಬಭ್ರಬಿಎರು. ಸುಂದರವಾದ 


ತ್ವ 


~ 


ಧಾ 


~ 


ತ್ವ 


x 


ತ್ವ 


AN 


ತ್ವ 
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ಕಾ ಒಳ್ಳೆಯ " ಮೈಬಣ್ಣವನ್ನೂ ಮತ್ತು ನೇತ್ರಶಕಿಯನ್ನೂ 
ಮಿ ಇಡುತಾರೆ. ಹೇಗೆ ನೇಕಾರರು ಹ ಅತೆ ಗಾಣೆ ಗೆ ಸೇರಿರುವ ಧರ ಬ್‌ ನಾನ 


WE Ns ಓಗಿ tad Nos had ANd TU sl 1 dad 


ಸ 
ಗ್ರಸ್ತಾಂ ಸುಪರ್ಣಸ್ಮ ಬಲೇನ ವರ್ತಿಕಾ- 

ಮಮುಇಗತಾಮಶ್ಚಿನೌ ಸೆ ಸೌಭಗಾಯ | 
ತಾವತ್ಸುವೃತ್ತಾವನಮನ್ನ ಮಾಯಯಾ 

ವಸತಯಾ ಗಾ ಅರುಣಾ ಉದಾವಹನ್‌ * 11೫೯॥| 


ಲೆ ೧! ಗಗುಾೂಗತವ ಗತ್‌ ನಾನ ಡೊ ನೋ 
Of NSN © (1 ಆರಿಉಟುರಿ೦ಂ ಉರಾರ್ರಯಿು ಖಿ NA 


ಗಳುಳ್ಳ ೦ದು ನಾಯಿಯು ಗುಬ್ಬ ನಿಯ ಜಾತಿಯ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಪಕ್ಷಿ! ನ್ನು 


ಓ 
ಬ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ ನೀವು ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪುನಃ ಜೀವನದ 
ಸೌಖ್ಯವು ಸಿಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ ಸ್ಸ್‌ ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಇಂದವೇ 


Ref eff Nef ಊಂ ee Ne ಎ 1 'ಈೆ'ಟ್‌ A Ne hs ಸ 


ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಇದ್ದರೂ- ತುಂಟಹಸುಗಳು ಮೇಯಿಸುವವರಿಗೆ 
ಬಹಳ ಶ್ರಮಕೊಡುವುದರಿಂದ. ಯಜಮಾನನು, ಅಂತಹ ಹಸುಗಳನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವ ಕೆಲಸವು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ 


ಜ್‌ ಜ್‌ ಚ್‌ ಗಳ dd ಮ್‌ ಒಟ ಒಹ್‌ ವ ಜೂ” 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮಿಬರನ್ನೇ 


* ಯಗ್ದೇದ ಸಂಹಿತಾ-ಮಂಡಲ ೧, ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭, ಸೂಕ್ತ ೧೧೬ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಂತ್ರವು 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ಉತೋಕವಿಂ ಪುರುಭುಜಾ ಯುವಂ ಹ 


EP ಲವ್‌ ಳೌ ೦ ER ANATY ಇ 
Nef Nee ಕ್‌ ಲ್ಸ Ad tw he Cd ಓಟ್‌ | MT ॥ ky 


eH 
| 

ಕೆ 

[ 
ಡಿಯ 

O 

೯) 

$4 
ತು 


9 ಸಿ07 AN ONO 
eff, ಹಾಗ್‌ wel 
ಬ ಚ 


ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಯನ್ನು ನಾಯಿಯು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡಾಗ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ನಾಯಿಯ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿದ್ದ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದರು- ಎಂಬ ಕಥೆಯು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ 


ANP 02 ಮಂತ. 0 
tote Nef hee ee ಊಟ್‌ ಸ್‌) td 


ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
(9) 
ಯಲ್ಲಾ | 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ದಯಾವಂತರೂ, ದಕ್ಷರೂ ಆದ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಾನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ 

ಷಷ್ಟಿಶ್ಚ ಗಾವಸ್ತಿಶತಾಶ್ಚ ಧೇನವ 

ಏಕಂ ವತ್ಸಂ ಸುವತೇ ತಂ ದುಪಹನಿ | 
ನಾನಾಗೋಷ್ಠಾ ವಿಹಿತಾ ಏಕದೋಹನಾ- 

ಸ್ತಾವಶ್ಚಿನೌ್‌ ದುಹತೋ ಧರ್ಮಮುಕ್ಕಮ್‌ || ೦|| 
೩೬೦ ಹಸುಗಳು ಒಂದು ವರ್ಷಪರ್ಯಂತವೂ ತಮ್ಮ ಸರದಿಯ 


ಪ್ರಕಾರ ಹಾಲು ಕರೆದು "ಘರ್ಮ'ವನ್ನು ಸಿ ಸಿದಪಡಿಸಿಕೊಡುತ್ತವೆ.. ಅವುಗಳು 
ಒಂದೊಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ತಮ್ಮ ಹಾಲನ್ನು "ಘರ್ಮ' ದ 
ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹಸು 


ಗ ಆ NAN OU AI Ad © LA ಛೂ dN Nf Us AU ASA 11 1 ಧಿ. ಸ್‌ NS AF As 
ಆ ರ್‌ ನು ಟಿ 


ಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣಿಸುತವೆ. ಅವುಗಳನು "ಅದರ್ಯ' ಎಂಬ ಒಬನೇ 


A 


ps 
ಹೃ ಟ್‌ 


ನ್ನು 
ಉಕ ಶಿ ೦೨ ರು ಮುಗ್ಗು ಗ ಸಾದ್‌ ಣ್‌ ALANNA ೀವತೆಗಳಿರಾ 19೨.060 ©, 
MN ASE ್‌ dS ಅಪ್ಲಿರೀದೀ ಟ್ರ (| | 7೮" ಓ/(€(/ . AAI 1) 


ಉತ್ತಮವಾದ "ರ್ಮ 'ವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಯಾಜ್ಞಿಕರು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂತಹ ನಿಮಗೆ-ನಾನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.* 


ಏಕಾಂ ನಾಭಿಂ ಸಪಶತಾ ಅರಾಃ ಶ್ರಿತಾಃ 


ಯುವಾ ಹಾ ಸ್ಮ ON ಲಿ ಶಾಲೆ ಲಿ, ಉಾ ಹಾ ಛಿಂಶಾಹಾ೦ | 
ಉಲ ್‌ಟೈ ಲ್ಯ ಟಾ (ಷ್‌ ಟ್‌ WIT NPE dO | 


ಅ (ಸು) ನೇಮಿ ಚಕ್ರಂ ಪರಿವರ್ತತೇ$ಜರಂ 
ಮಾಯಾಶ್ಲಿನೌ ಸಮನಕಿ ಚರ್ಷಣೇ 1೬೧! 
ಜಗತ್ಪಾಲಕನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನ ರಥಕ್ಕೆ ಕಾಲವೇ ಚಕ್ರವು. ಆ 
ಕಾಲಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಸಂವತ್ಸರವೇ ಒಂದು ಸ್ಥೂಲವಾದ ನಾಭಿ. ( ನಾಭಿಯೆಂದರೆ 


* ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮವೆಂಬುದು ಒಂದು ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ದವಾ ವಾದ ಯಾಗ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಇಷ್ಟಿಗಳಿವೆ. 


ಅವಕ್ಕೆ "ಉಪಸತ್‌ ” ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅನೇಕ ಯಜಮಾನರುಳ್ಳ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಯಾಕಕ್ಕೆ 
ಸತ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು. ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲ ಉಪಸದ್‌-ಇಷ್ಟಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ : 
ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಅನೇಕದಿನಗಳಲ್ಲ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಉಪಸದ್‌-ಇಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಪ್ರವರ್ಗವೆಂಬ ಹೋಮವಿದೆ. ಆ ಹೋಮಕ್ಕೆ "ಘರ್ಮ' ಅಂದರೆ ಬಿಸಿಯಾದ ತುಪ್ಪಕ್ಕೆ 
ಹಾಲನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ ಒಂದು ದ್ರವ್ಯವಿಶೇಷವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಆ ಘರ್ಮವನ್ನು 


py 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮ ಗಾಗಂ ಕಾಗ ವೇರಿ ಇನಾಸ ವ್‌ ಗರ ಗಗ ಲಿ ಒ ಲೆ) ಉಗಿಸಿ0ಿ7ಳ್ಳಿ ಕರಣ್‌ 
ಹೂರಿಲಬಂ -ಹಳಿ ) ನಿಲಳಉನಸುರಿಬ್ರುಲಲು Hy hum [1ರ ೫ ಓ/ Uh hed 
ಹಗಲುಗಳು ಮತ್ತು ಹತ್ತು ರಾತ್ರಿಗಳು ಉದ್ದವಾದ ಗೂಟಗಳಂತೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಧೃಢವಾದ ನೇಮಿಯುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಜೀರ್ಣವಾಗದಿರುವ 


ಸ ಆಗ ತ್‌್‌ ಆಟ್‌) 


ಏಕಂ ಚಕ್ರಂ ವರ್ತತೇ ದ್ಹಾದಶಾರಂ 
ಹಣ್ಣಾ ಭಿಮೇಕಾಕ್ಷಮೃತಸ್ಥ ಧಾರಣಮ್‌ | 


ಣ್ಗಾಪ್ಸಿ 


ನ NE NN 
ಆತ್‌ ಹ್‌ A 


ಆಆ ಈ ಆ (/ 
ಇದಿ 


ಣೆ 
ಇ 

ಸ್ನಾವಶ್ಚಿನೆ ಮುಣ್ಣತಂ ಮಾ ವಿಷೀದತಮ್‌ 11೭ Il 
ಒಂದು ಚಕ್ರದಿಂದ ರಥದ ಗಮನವು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ತೆಯೇ ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಚಕ್ರದ ಕಲ್ಪನೆ 


ಕ್ರಾ po ಷಾ 


ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಂ ಬ 
ಯನೂ ಜಾಲ್ಯಾ ಲಿ ಶಾ 7ನ ಮಾ 6 3೦0 ನಮರಾಳಿ ರಾ ೪ EE OMA) 
ಬಲ್ಲ ಎಲಲ ಅಲಿ ಉದ್ರಿ ಗಿರ ಥಂ ಲ್ಲ ಆಲು ಮು 5 
ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳು ಹನ್ನೆರಡು ಗೂಟಗಳಂತಿವೆ. ಆರು ಖುತುಗಳು ಆ ಚಕ್ರದ 
ಸಾ ಹಹಾನ್ರ ಬಾಲಗ] ಹಾರೊ ಎಇ. “1೮% ಹಾಡಿ 2 
ಅದು ನಂಬಗಿಳ೦ತಬ 


ಗಳುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ "ಮಹಾವೀರ' ಎ 


ಇಷ್‌ ಇಷ ಸ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಸಾರ್‌ ಇನ್‌ ಇಚ್‌ ಇಫ್‌ ಇ್‌ ಇಫ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ 


ಈ ಗಿ 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತಾರೆ. ಹಾಲು ಮತ್ತು ತುಪ್ಪವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಹಸುಗಳು 


ಕು 


ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ "ಘರ್ಮ'ವನ್ನು ಅಶ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. "ಗವಾಮಯನ' ಎಂಬ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವ ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ 


೩೬೦ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಯೂ ಅಶ್ವಿನೀದೀವತ ಗಳನ್ನು ಉರ್ದೀಪಎಸಿ "ಘರ್ಮ 'ವನ್ನು ಕೋಮು 


ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಉಪಮನ್ಯುವು ಇಲ್ಲ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ದ 





ಲ್‌ 


1 ದಕ್ಷಿಣಾಯನದ ಬಹಳ ದೀರ್ಫವಾದ ಐದು ದಿನಗಳನ್ನೂ ಉತ್ತರಾಯಣದ ಬಹಳ 


ದಿ ಐ 
ದೀರ್ಫವಾದ ಐದು ದಿನಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದವಾದ ಗೂಟಗಳೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
2 ಆರು ಕಬ್ಬಿಣದ ಅಥವಾ ಮರದ ಬಳೆಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿ ಒಂದೊಂದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ 100 
6೨ ಅಪಪ ORO ಲಿಪಾನ್‌ ರ ಭಾಲಿ ಜು ವಿ 
ಕಾ ಆರ್ಯಾ ಓಟು dN Ad ಆ ಟ್‌ ಆತ್ರ © kd A ಮ! 1 ಳ್ಳ 
ರಕ್ಟಕನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ “ಇಂತಹ ಚಕ್ರವನ್ನು 
AAT Nn nD 9 ಸೆ ಡ್ನ ಹಾಸ! we) a ಖಾಸಾ ಪಾಲಿ ತ್ಯಾ ಫಾ ಈ ೫ ಕಾಲ ರಿ. ಹಾಲಿ | mmm wn) em, EN wd mm) 
NN WON ಉಟಿಗಅಿಲಲ. ಹೀಗಿ ಜಗಿಲಗಿ WIV wef KA 
ಸೂರ್ಯದೇವನ ರಥದ ಚಕ್ರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವ ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು ಸಂಕಟ 
jy ೮೪ ಈ SS NN J ಮೆ ಮಮ ಮೆ | 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಪಾರುಮಾಡಲ 
OAD ನಾ ನಾಶ ಹಾಲ ಹಾಲೆ 0) ಫೆ ಸಾಲವ) 
VON NS edhe 
ತಿರೋಧತ್ತಾಮಶ್ಲಿನೌ್‌ ದಾಸಪತ್ನೀ | 
ದ್ರಿ ಹಾಾಾಲ್ಮ್ಮಾ ANE md ON ಹಾರಿ me ed ಬ ಹಾಸಾಸಾನ್ಮಾ" PRS TS ಇಾಧಸಿ 
ಎಎ PR ಲ್ಪ” 10 vv LTD ಇಲ”, 
ತದ ಪಷಿಮಹಾ ಹೃಸಿತ್‌ ಬಲಸ Ila all 
ನಲ್‌ «೩ ಲ್‌ ವಿ 
ಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳೇ! ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬಹಳ ಉಪಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಸ ಇ ಬಾವು ಸಂಲE ಕಶೆ ಬಾವು ER ಇ ಷ್ಟು ಸ ಷ್ಟ ವಯಾ ನಾ ಉಲ ಉ್ಮ್ಮ ರಿ A 
ಹಟ ಟಂ ಲ್ಲ ಚಿಂದ್ರಿಣಿ ಅರಿ WHHL ಬಲ್ಲ ಬಲಲ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡುತ್ತಿ; ರಿ. ನೀವು ಮೇರುಪರ್ವತದಿಂದ ಹೊರಟು ಬಂದು ಅನ್ನ 
AS AS ಎ. ಹಾರೆ ಸಣ್ಣು ಸ್ಲಾಕಾಸಾಘ ಹಾಸಾಲೆ JS ಹಾಲಾ ಎ ಸ್‌ ಡೆ ಪಾಲೆ ಗ ಐ ಹಾಹಾ ಸಣ್ಣ =) ಕಾಸರ ಅಮೆನ್‌ ಮು mama C ಸಾ ಸಾಲ ೮ (0% 2 
ಹಾ ಶೆ ರಲ ಅಲ್ವ ಆಖ ಲ್ಲ Noe AKIN ಕಲಹ ಖOಲಯಲ್ಲ ಟು, 
ಯುವಾಂ ದಿಶೋ ಜನಯಥೋ ದಶಾಗ್ರೇ 
ಸಮಾನಂ ಮೂರ್ಧಿ. ರಥಹಯಾನಂ ವಿಯನಿ | 
A) ) ಇವಿ 
ಸಾಂ ಯಾತಮೃಷಯೋತನುಪ್ರಯಾನ್ನಿ 
ES ಲಾ ಹ್ಯಾ ON ರಾಲ್‌ ಕಕ್ಷ, << 
ದೇವಾ ಮನುಷಾ ತೆ ಕ್ರಳಲಲಲಲಲ್ಟ IIc. Yl 


ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಸೋಮ 
ಯಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಇತರದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾದು 
ರ್ಭಾವಕ್ಕೆ ಸೂಚಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಷಿಗಳು ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರು ಈ 


1 ಹಿಂದೆ wis ುವದು ೩೬೦ ದಿವಸಗಳ ಸಾವನವರ್ಷ. ಇಲಿ ಚಾಂದ್ರ-ಸ ರ 


2 ನೀರು ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಕೃಿಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಔಷಧವೆಂದು ವೈದ್ಯಶಾಸಜ್ಞರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
; ವೇದವೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ನೀರಿನಿಂದಲೇ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಸೋತ್ರಮಾಡುತಾನೆ. 
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J 
EK ಕೃಶ) 


110 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹೇವತೆಗಳನು ಕ್ರಮವರಿತು nD ನಾ ಥಿ ಇಳಿ ೦೨೦. ಉ್ವ ಲಶಾಲಿಲ ನಔ ಕ 
WAN ADI ರಸ ರ್ರ ಟ ಮ VW ಲ * Wd ಲ ಮ್ರ CAN ಓಕ್‌ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರೂ ನಿಮ್ಮ ಐಶ್ಚರ್ಯಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ 


ಸೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಯುವಾಂ ವರ್ಣಾನ್ನಿಕುರುಥಹೋ ವಿಶ್ಚರೂಪಾಂ- 
ಸ್ನೇಂಧಿಕ್ಷಿಯನ್ನೇ ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ | 
ತೇ ಭಾನವೋತಷನುಸೃತಾಶ್ನರನ್ತಿ 


ಛಿ) ಇರೆ ಸಾಹ್ಮಾ ೧) ಪ್ರಜಾ ಲು I 
GN KIT ಮನುಷ್ಯಾಃ ಕ್ಲಿತಿಮಾಚರನ್ನಿ 11೬511 


ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿ ಏಳು ಬಣ್ಣಗಳಿವೆ. ಆ ಏಳು ಬಣ್ಣಗಳನ್ನೂ 
ಆಯಾ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿ, ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 


ಆವರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವು ಅಶ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳದು. ಅಲ್ಲದೇ ಆ 
ಕಿರಣಗಳು ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಜನರಿಗೆ ರೋಗಪರಿಹಾರಕಗಳಾ 


ಗಿಯೂ, ಆರೋಗ್ಯಪ್ರದಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವ. ಹೀಗೆ ರಂ ಮಹಿಮೆ 


ಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳೂ "ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರೂ ನಿಮನ್ನು 


ಹ್ಗ NT 72ಎ 


ಈಸುತೆಲಿಲಿ. 
ಹಾ 
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ತೌ ನಾಸತ್ಕಾವಶ್ಚಿನೆೌ ವಾಂ ಮಹೇsಹಂ 
ಸ್ರಜಂ ಚೆ ಯಾಂ ಬಿಭೃಥಃ ಪುಷ್ಕರಸ್ಕ | 
ತೌ ನಾಸತ್ಕಾವಮೃತಾವೃತಾವೃಧಾ- 
ವೃತೇ ದೇವಾಸತ್ತಷಪದೇ ನ ಸೂತೇ lle sll 
ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು ಕಮಲಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸುಂದರರಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಸೋಮಯಾಗದ ಸಳಕ್ಕೆ ಅವರು ಮೊದಲು ಹೋಗುವವರಾದುದ 
ರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಅಂಶವನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸು 
ವದಿಲ್ಲ. ಮರಣರಹಿತರೂ, ಯಜ್ಲವರ್ಧಕರೂ ಅದ ಅಂತಹ "ಅಶ್ವಿನೀ 


ನಿ ಳಾ ಷ್ಟು ಮ ಗ್ಗಾಗ್ಯಾಣ್ಯ ಟ್‌ ಕಾ ಇಕಾ ಗಾಲ ಸಾಲಿ ಧ್ರ ಗ್ರ 
ಸಟ ೬ Gad Ne [ IE CWE CAS WC CAS UA AY ೨ NSE IC 


ವುದರಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 
* ಮುಖೇನ ಗರ್ಭಂ ಲಭೇತಾಂ ಯುವಾನೌ 
ಗತಾಸುರೇತತ್ವಪದೇನ ಸೂತೇ | 


* ವ್ಯಾಸರಹಸ್ಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕ 


೨ 
CS 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ 111 
en ಲ ಳೆಲ 
Ned A dO ಉಜಅಲಲಿಲಜಿ ವ್ಲಿ (lew 
ಸ್ಪಾವಶ್ಚಿನ್‌ ಮುಇಣ್ಣಥೋ ಜೀವಸೇ ಗಾಃ lle ೭1! 


ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು ನವಮಾಸಗಳ ಕಾಲ ಗರ್ಭವಾಸಮಾಡಿ ಅನಂತರ 
ಹುಟ್ಟಿದವರಲ್ಲ. ಅಶ್ವರೂಪನಾದ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ವಡವಾ (ಹಣ್ಣು ಕುದುರೆ ) 
ರೂಪಳಾದ ಸಂಜ್ಞಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖಸಂಬಂಧಮಾತ್ರದಿಂದ 
ತರುಣರಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಅಲ್ಪವಾದ ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ 
ಮನುಷ್ಯಶಿಶುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳು ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭ 
ವಾಸವೂ, ಹುಟ್ಟಿದ ನಂತರ ತಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕೆ ತಾಯಿಯ ಎದೆಹಾಲಿನ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೀಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿತ್ಯತರುಣ 
ರಾಗಿರುವ ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳೇ! ಸಾಮರ್ಥ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ನೀವು ಸುಖ 
ಜೀವನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ನೇತ್ರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿರಿ. 


ಯುವಾಂ ಶರಣ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದೇ Il. cll 


ವೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟು ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ: 
ಇದರ ಅರ್ಥವು ಯಥಾಶ್ರುತವಾಗಿ ಹೀಗಾಗಬಹುದು- 


Cano NF ಫಾ ಅರಸ ಇದ್ದಿ ಉದ್ದ A ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. ಲಷ ಇದಲ್ಲ ಣಿ 


ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ! ನೀವು "ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಹಸುಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತೀರಿ” 


ಈ ಅರ್ಥವು ಅನನ್ವಿತವೂ ವಿಚಿತ್ರವೂ ಆಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸ್ತೋತ್ರದ ವಾಸ್ತ 
ವಾರ್ಥವೇನೆಂದರೆ: 


ಯುವಾನೌ ಎ ಯುವಕ-ಯುವತಿಯರು ಮುಖೇನ ಎ ಬಾಯಿಂದ ಗರ್ಭಂ ಎ 
ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಲಭೇತಾಂ ಎ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಗತಾಸುಃ ಎ 
ಅಚೇತನವಾದ ದೇಹವು, ಏತತ್‌ ಎ ಈ ಗರ್ಭವನ್ನು, ಪ್ರಪದೇನ ಎ ಯೋನಿಯ ಮೂಲಕ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ದೇವವೈದ್ಯರೇ! ನೀವು ಉತ್ತಮವಾದ ಅನೇಕಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವಿರಿ. ಅಲ್ಪಜ್ಞನಾದ ನಾನು ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಕಣ್ಣು ಲ] ಗಳನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡು ದಾರಿತಪ್ಪಿ ನಾನು ಈ ಆಳವಾದ 
ಈ ಸಾಕಾ ON me ಉಡ ಉಡಿ, ರ್ನ ಘಾಲಿ ಕ ಇ ಪಾನಿ ಲಾ ನಾ ವಾ ಮ್ನ ಹಾಸ ಸ್ಟಾ ಪಾಣಾರ ನೌ ಮ ಬಾ) 
ಬಂಜಯಿಲ್ಲು ಒದ್ದ ನೆ. ನಿಮ ಸಹಾಯವಿಲದೇ dew CNV NUYS 


ಮೆಚ್ಚಿದ್ದೇವೆ. ಇದೋ ಈ ಭಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ತನ್ನು. ಗ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಬಂದುಬಿಡುವವ”- ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೇವನಿರ್ಮಿತವಾದ ಬಕ ವೊಂದನು 


ಆರಿ. ಆ ಪಃ O ಈ ಲಭ ಅಲಲ 


ಉಪಮನ್ಮು ಏನ ಕೈಯ್ಯ ಲಿಟಿರು. 


ಊಂ 


“ದೇವತೆಗಳೇ! ನೀವು ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಈ ಅಪೂಪವನ್ನು 
ತಿಂದರೆ ನನಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಬರುವುವೆಂಬುದರಲ್ಲ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಗುರುದೇವ ಗ್ಗ 


Ya 
lO (ಕ) 


ಕ್‌ 
Cl 
ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲ.” 


ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪಮನ್ಯುವಿನ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 


ದೂ” 


ಟಿಪ್ಪಣಿ :- ಅನ್ನವ ಶುಕ್ಷ-ಶೋಣಿತರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಗರ್ಭವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಗರ್ಭವೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಶಿಶುವಿಗೆ ಸ್ವನ್ಯಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಯಾರು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಜನ್ಮಾಂತರಸಂಸ್ಕಾರವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


6 ದಾ ನಾ ಗಗ್‌ ಲ್ಲ 2್‌ಂ ಷ್ಟ ಹಾಗು ಹಾಸನ ಎ ತಾ ಈ ಇಂಗಳಗಿ ಅನುಸ ಲಾ ರಾರಾ 
es; ಬಲನಿಲ್ವಲಿಲ್ರ ವ್‌ ಅಟಿ AN KS Vd UL T YL ಲಬಗಹಲ್ಯNಊಲHಿ 


ಆತ್ನನಿರುವನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮನು ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ತನ್ಯಪಾನಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವ ತ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದರು : “ಹಿಂದೆ 
ಅವರಿಗೂ ಅಪೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆವು. ಆದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸದೆಯೇ ತಿಂದರ ; ; 


ದಲ್ಲವೇ?” 


ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರವೂ ಉಪ 
ಮನ್ಯುವು ಭಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ತಿನ್ನದೇ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : “ಯಮಳರೇ! 
ನಾನು ನಿಮ್ಮವಿಷಯದಲ್ಲ ಬಹಳ ವಿನೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮಗುರುಗಳಿಗಿದನ್ನು 
ಮೊದಲರ್ಪಿಸದೇ ಭಕ್ಷಣೆಮಾಡಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾನು 


ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ.'' 
ಉಪಮನ್ಮುವಿನ ಆ ಉತ್ತರದಿಂದ ಪರಮಪ್ರೀತರಾದ ಯಮಳರು 


“ಉಪಮನ್ಯೋ! ನಿನ್ನ ಗುರುಭಕ್ತಿಗೆ ನಾವು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದೇವೆ. ನಿನ್ನ ಗುರುವಿನ 
ಇದಂ) ಇ ಹರಗ NOE (RON ಸಿ ಗಣರಮಾನಿನ ಗಡೆ ಉನ 
ಜ್‌ IO “್‌್‌ದಬು್‌ Ne ಟೆ NA ಗಟ್‌ ಆಗಲ್‌ \ ಹ ಓಗ್ಗ! ಓಟ್‌ ಟ್‌ J ಸರ್‌ (/ wd ॥ I ಸದ್‌ ಟ್‌ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ ಶು 
ಹಲ್ಲುಗಳು ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗುತ್ತವ. ನೀನು ಚಕ್ಷುಷಂತನೂ ( ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 
PARA ಸಾಲಭಷ್ಟ ಗು ನೌ AA ಗಾಲ ಎ೧ ೦ ಬ್ಲಾಳಿ ಎರಿ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳಐನು ) ಶ್ರೀಯೋವಂತ ಆಗುವ '-ರೀಗಿ ಹೀ 


ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿದರು. ಒಡನೆಯೇ ಉಪಮನ್ಯುವು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬಾವಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ದೌಮ್ಯರಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 


ವಾ್‌ ಮಾ ವಾ ದ್ರಾ ಗಾಯ ಧೌಾಮ್ಮರ ವಾದ ಉಜಿತ್ತು. 
ಪ್ರೀಿಲಿಬಿಬಲ್ದು OU ಎಂ. VV ಟುಟ ಟಟ ಉಲಿ ಲು ಲಿ) 


ಬ 
ಅವರು ಉಪಮನ್ಯವಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : “ಮಗು! ಅಶ್ಚಿನೀದೇವತೆಗಳ 


ಅನುಗ್ರಹದಂತೆಯೇ ನೀನು ಉತಮವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಎಲ್ಲ 
ವೇದಗಳೂ ಎಲ ಧರ್ಮಶಾ 


UNI IOV hy 


ವಾಗಿರುವುವು.” 


ಶೌನಕರೇ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಮನ್ಯುವಿನ ಪರೀಕ್ಷೆಯೂ ನಡೆದು 
ಅವನೂ ಪರೀಕ್ಬ್ಷೆಯಲ್ಲ ಉತ್ತೀರ್ಣನಾಗಿ ಶ್ರೇಯಃ-ಪ್ರೇಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ತ 
ದ 
6 


[8]-1 
1 
() 
(A 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ಹೆಸರು ವೇದ. ಒಮ್ಮೆ ವೇದನಿಗೆ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯರು ಹೇಳಿದರು : 


“ವೇದ! ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ಸರ್ವಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೇ ನಿನ್ನ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುತ್ತದೆ.” 


ವೇದನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಗುರು 
ಸುಶೂಷಯಲಿಯೇ ನಿರತವನಾಗಿರುತಿದನು. ಗುರುಬಂದುಗಳು ಎತ್ತುಗಳಿಗೆ 


ಮುನ ಟುಟ್‌, ಮದುದ ಜವೆ ಇಸ್‌ ಆಟ್‌ ಇಫ್‌ ಜ್ಞ ಸ್ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಸ್‌! ಜ್‌ I ಗತ್‌ ಇದ್‌ತ್‌ ಪಗ್‌ ಸಿಪ್‌ ಇತ್‌ 1 


ಬದಲಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ನೇಗಿಲಿಗೆ ಹೂಡಿ 'ಉಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಳಿ, ಗಾಳಿ, ಬಿಸಿಲು, 
ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು 
ವೇದನು ಗುರುಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಕೂಲನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. 
ತನ್ನ ಶಾರೀರಕವೇದನೆಯನ್ನವನು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ  ಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಯೆಂಬುದೇ ಅವನಿಗೆ ಏಕ್ಸೆಕಧ್ಯೇಯವಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ವೇದನು ಆಯೋದಧಾೌಮ್ಯರ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಿದನಂತರ 
ಗುರುಗಳು ಸುಪ್ರೀತರಾದರು. ಅವರ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ವೇದನು 
ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದನು. ವೇದನಿಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಪರೀಕ್ಷೆಯು ನಡೆಯಿತು. 

ಮುಂದೆ ವೇದನು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸಮಾವರ್ತನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಗುರುಕುಲವಾಸದಿಂದ ( ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಶ್ರಮ 
ದಿಂದ ) ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ವೇದನಿಗೂ ಮೂವರು ಶಿಷ್ಕರು 
ಲಭಿಸಿದರು. ಆದರೆ ವೇದನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ತಾನು ಗುರುಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿದ 
ನೆನಪುಗಳು ಅವನಿಗಿದ್ದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಿಗೂ ಅದೇ ವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು ವೇದನಿಗೆ ಸಹ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವೇದನು ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ 
ಯಾವುದೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳದೇ ಅವರಿಗೆ ಪಾಠವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಜನಮೇಜಯನೂ ಮತ್ತು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಮಾಡಿದರು. ವೇದನು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ನೈರೋಹಿತನಾಗಿರಲು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡನು. 


ಒಮ್ಮೆ ವೇದನು ಜನಮೇಜಯನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಯಜ್ಗನಿರ್ವ 
ಹಣೆಗಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ 
ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಹೇಳಲು ಇಬ್ಬಯಿರದಿದ್ದರೂ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದೇ 


ವಾ್‌ ಖೂನಿ ಎ ON PRY RD 
ಧ್ಯ ಸಿಕಲಕಾಯಿ£ [1 ಲ್ಲ 'ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದ YU ಅ ಆಂ!) 


ವಹಿಸಿ- “ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬಡಾಗಿದ್ದರೂ ಇ ಉದಾ 
ಸೀನವಿಲ್ಲದೇ ಮಾಡು '-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಉತ್ತಂಕನು ಗುರುಗಳ ಮನೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಹಳ ವಿಚಕ್ಷಣೆಯಿಂದ 
ಮಾಡುತಿದನು. ಅದರಿಂದ ಉತಂಕನಿಗೆ ಬಹಳ ಆನಂದವನಿಸುತ್ತಿತ್ತು.* 
ನಿನಗಳು ಕಳೆದುವು. ಒಂದು ದಿನ ಗುರುಗಳ ಆ 


ಒಂದು 8 Ry RE 


೦ಕನನ್ನು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದರು : 


Kl 
WU 
ತ್ರಿ 
"ತ್ರಿ 
ತ್ರಿ 


ಜಾ ಗಾ ಪರಸಳಕ ಗ್‌ ನೆಂ ಎಣೆ ತನ್ನ 


ಕಾ 
| ದಿ” ಈ Ad ಈ/ ೬ ಗ್‌ ಒಗಆ್‌ಆ G/N | ರ * 


ಯತುಕಾಲವು ನಿಷ್ಟಲವಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಡುವುದೆಂದು ಗುರುಗಳ "ಪತ್ನಿಯು 
ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ 
ಸರ್ವಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಗುರುಗಳ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ನೀನು 
ಗುರುಪತ್ನಿಯ ಖತುಕಾಲವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುವುದು 
ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 3 


ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಉತ್ತಂಕನು ಹೇಳಿದನು 
“ಮಾತೆಯರೇ! ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಾತಿನಂತೆ ಈ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನೆಂದಿಗೂ 


* ತಾನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆಂದು ಬಂದಾಗಿನಿಂದ ಒಂದು ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಯಾವ 
ಶಿಷ್ಕರಿಂದಲೂ ಗುರುಗಳು ಮಾಡಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಆಕಸಿಕ್ರವಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ 
ಮನೆಯ ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಗುರುಗಳು ತನ್ನನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂದು 
ಉತ್ತಂಕನು ಭಾವಿಸಿದನು. ಮನಿಯ ಕಲಸಗಳ ಜೂತಿಯಲ್ಲಿಯೀ ತನ್ನ ಮನೋನಿಗಿಹದ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯೂ ನಡೆಯುವುದೆಂಬ ಅರಿವು ಉತ್ಪಂಕನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


೨ 
CS 


116 ಮಹಾಭಾರತ 


ತಾತಾ ಗಾ! ಹಾಸಲಾ ಸಾರ ಇ ಲ್ಲ ಸನ್ನ ಛಿ NN ಕಾ ಇಷ್ಟು ದ್ದ ಅಕಿ ಇ ಇವರ ಗಾಷ್ಟಾಹ್ಮಾ ಸಾಲ ಲಾ ೦) ಇಲ್ಲಿ pe N ರುಳಾಗಿ 
೮ ಈ ಆಲ ಟು ಲ್ಲ ಮ್‌ ಆಲ Qa UND 1 ಕಾ 0s. 


ಅಂತಹ  ಹೇಯಕಾರ್ಯವನ್ನಂದಿಗೂ ನಾನು ಇ ಮಾಡಲಾರನು. ಗುರುಗಳಿಂದ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಉತ್ಪಂಕನು ತನ್ನ ಅನುದಿನದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡ 
ಗಿದನು. 

ವೇದನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಅವನು 

ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನಂತರ ಉತ್ತಂಕನ ವ್ಯವಹಾರವೆಲ್ಲವೂ ಸುವಿದಿತವಾಯಿತು. 


ಶಿಷ್ಯನ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವಿವೇಚನೆಗಳಿಗೆ ಗುರುಗಳು 
ಸುಪ್ರೀತರಾದರು. 


ಹಾ ತಾಲ ಹಾಳೆ ಲಿ ರಾ ಸಾ ಟ್ರ ಫಾಲಿ NN ಲಲ ನ ಮೋರಿ 

MUON NONI WNW *& 4ರ! CON TU * 

SST) ಎನನ! ಕಾ ON ಚಾಲ್ಸ್‌ ಕ್ಟ ಇಷ್ಣಾಕ್ಳ ಇಧಾಭು ರಗ ಅರ್ಜ್ಯ ಕಾಲ 
ಬಳ) ಅಟ ೮: ಉಗ! ಟಖ ಬಲಿ ಟಟ ುಲಂ ರ ಲು ಬ ಗೆ 


ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಶುಶೂಷೆಮಾಡಿರುವೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 


ಯು 
OANA ಬರಿಂರಾಂಸ್ವ ರ ೦ ಐಾಳಿ ಸವಸ ಲ ಲಿಲಿ ಸಾಲಿ ಇ ಘಾಲ್ಲಿ ದಿಂದಾಗಿ ಸಿ ೧೦೧ 
NASA AS Ned ad WC ೦/1 ಆಟಂ CAAA ಲ್‌ Ne CT ಆ ಸ ಗ ಓ/0 ೮/1 1 NON OY 


೭ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ. ನಿನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀವಿನ್ನು ನಿನ್ನ 


ಸಾತ ಸಾಾಚಿ 


ಇಬ್ಬಯಿದ್ದಡೆಗೆ ಹೋಗಬಹುದು.” 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ವೇದನಿಗೆ ಉತಂಕನು ವಿನೀತನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 
“ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರಿಯಧನವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ದಯೆ ಯಿಟ್ಟು 


ತಯೋರನತರಃ ಪ್ರೈತಿ ಎದ್ದೇಷಂ ಚಾಧಿಗಚ್ಛತಿ Ileal 


ಯಾರು ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ವರುದವಾಗಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಸುವರೋ, 
ಯಾರು ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವಿದೆ ಯನ್ನು ಕಲಿಯುವರೋ- ಆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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[ ಹನು ಅಟಿಲಟ ಹಲ ಹ VAAN UMA ಭಲ ಬಳಲು 
ಪರಸ್ಪರದ್ದೇಷವಾದರೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲು ತಮ್ಮಿಂದ ಅನುಜ್ಞಾತನಾದ 
ನಾನು-ಗುರುಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ 
ತಂದುಕೊಡಲಿಚ್ಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ದಯಮಾಡಿ ತಮಗಿಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುವು 
ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ.” 


ಲ್ಪ 


ಹೋದನು. 


ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಪುನಃ ಉತ್ತಂಕನು ಗುರುಗಳನ್ನು 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು : 
“ಪೂಜ್ಯರೇ! ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾ ಗಿ ತಂದುಕೊಡಲಿ?' 


ಓಟ CI ಓಲ 


MAAN 
ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಉತ್ತಂಕ ಕನನ್ನು ಕುರಿತು. “ಮಗು! ಆಚಾರ್ಯರ 


ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯು ಯಾವ ರೂಪ ಪದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಾತೆಯನ್ನೇ ( 
ಸಣ್‌ ೧ಗಗುವೊ ಸಿ ಹೇಮು ಖಗ ಸನೇಲಿಹಲ ೨7 
Medan J WA DB oe es as A BS Ud Yd df ಅ 
ಉತ್ತಂಕನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಾತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಭಿವಾದನ 
ಮಾಡಿ-“ಮಾತೆಯೇ! ಗುರುಗಳ ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸವು ಪೂರೈಸಿತು. ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾದ 
ಮರರ್‌ ನ ಗಲ ರ್ಣಾಳಿ rae Wat ಸಗಳ ಗಗದಾನಾಲ್ಟಿ ಕಳ tat Bla! 
hd CC KO ES SOS ಗ್‌ೆ © Und Ned BU ಆ wid ಬ್‌ 


ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಮ್ಮಾ'' 
ಅನುಜ್ಞಿಯನ್ನು ನಿರಿ 


ಅವಳು ಉತ್ಪಂಕನಿಗೆ-“ಮಗು! ಪೌಷ್ಕರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನ 


ಹಂಡತಿಯ ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ ತರಬೇಕು. ಇಂದಿಗೆ ನಾಲ್ಕು 


ದಿನಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಂಗಳದಿನವೂಂದಿರುವುದು. ಅಂದು ನಾನು ಆ 
ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವನು. ನನ್ನ 
ಇಬ್ಛಿಯನ್ನು ನೀನು ಪೂರೈಸಿದರೆ ನಿನಗೆ ಸನ ನಂ ಗಳವುಂಟಾಗುವುದು”- 
ಎಂದಳು 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಉತ್ತಂಕನು ಪೌಷ್ಯನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಎತ್ತಿನ ಸಗಣ-ಗಂಜಲ 


೦ 


ಕಣಮಾಡಿ ಮಂಡೆ ಹೋಗು”-ಎಂದು | ವೃಷಭಾರೋಹಿಯು 


21 
ನ 
ತ್ರ 
` 
> 

A 
( 
C 
C 
LG 
be 
C 
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| ದಾಳ 
ಶ್ತ . ಧು 
ಅನಿಜ್ಜೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರೂ ವೃಷಭಾರೋಹಿಯು ಸುಮಾಗಲ್ಲು - ಪುನಃ 
ು : "ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಗುರುಗಳೂ ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನಿತ್ತು ಇದೇ 
ಲಗಳನು ಪ್ರಾಶನಮಾಡಿದ್ದರು. ನೀನೂ ಕೂಡ 


*್‌ ಆ) le Cd a ಆ ಟ್‌ ಆಟ್‌ ಓಟ್‌ 


ಅದರಂತೆಯೇ ಮಾಡು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗುವುದು.” 


ಗುರುಗಳ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ವೃಷಭಾರೋಹಿಯು ತಿಳಿಸಿದೊಡನೆಯೇ 
ಉತ್ಪಂಕನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಚರ್ಚಿಸುವ ಇಚ್ಛಿಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಸಗಣ- ಗಂಜಲಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಶನಮಾಡಿ ಅವಸರದಿಂದ ನಿಂತುಕೊಂಡೇ 
ಶುದ್ಧಾಚಮನಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ಪೌಷ್ಯನ ಅರಮನೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


ಕೃತ್ರಿಯಕುಲಾವತಂಸನಾದ ಪೌಷ್ಠರಾಜನು ಕುಳಿತಿದ್ದಲ್ಲಿಗೇ ನೇರವಾಗಿ 
ಕನು ಹೋಗಿ, ಆಶೀರ್ವಾದಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 
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CRE? ನಾನು ಣು ಸಪಿಿದಾಳಿಯುದಾಕಾಭಾಳ. ಇಷ್ರಾರಾು ಸಪತ ಸುಡ 
wf Nw" . NOY ಅಮಿ NN TNಲY ಬನು HA ಲಲ 
೨೨ 
ತಮಗಾಗಿ ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿರಿ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಗುರುದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಎರಡು ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು.” 


€6 
ಉತ್ತಂಕನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು-""ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
RAVAN ಹೋಲಿ ಮಲವ AON IAAT NN 
hd! WAT OTN Sra NSC VI ರ ks J | NO Kd (ಗ tis OO Cd NN 


ನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

ಆದರೆ ಉತ್ತಂಕನು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಒಡ 
ನೆಯೇ ರಾಜಾಸ್ಟಾನಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಪೌಷ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ಮಹಾರಾಜ! ನನಗೆ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು 
ಯತ್ನಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 


3 
£ 
4 
22° 
೫ 
ಲ 
ಆ 
ಡಿ 
6 
[ಠಿ 
ಭೆ 
4 


ಉತಂಕನಿಗೆ ಕಾಣದಿರುವ ಕಾರಣಎ 
ಮೋರಿಗಳ * 


hd Oud ಚಲ್‌ ಈ 


“ತು © ಹಿಕುಮಾರರೇ! ನನ ರಾಣಿಯು ಪತಿವತೆ ೦೦೨೫ರ A ನಿ 
ಭಜ ಲ)! : ಉಲ್ಲ ೮೭೦೮ ಖಲು. ಉಂ ಪ್ರ ಆ! ಲಿ) 
ದರ್ಶನವಾಗಲಾರದು. ನಿಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದ ಮದುದ 


( ಉತ್ತಂಕನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ) “ನಿಜ! ನಿನ್ನೆಯ ದಿನ ಅವಸರ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಂತುಕೊಂಡೇ ಆಚಮನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಟಿನು.” 


ಉಲ 


CC ಉಲ 0.೦0ರ ಡೆಫ್‌ ಮ್ಮ್‌ NTT ಾ 
ಆಸ N ಕಟ್ಟಿ Ne NN | WUNACT ಈ Ci ಗ he GA © ಗ tA Need hd ASE 


ಅಥೋತಜ್ಯಸಂ ತಥೇತುಕ್ತಾ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖ ಉಪವಿಶ್ಯ 
ಸುಪ್ರಕ್ಷಾಲಿತಪಾಣಿಪಾದವದನೋ ನಿಃಶಬ್ದಾಭಿರಫೇನಾಭಿರನುಷ್ಠಾಭಿ 
ರ್ಹ ದೃತಾಭಿರದ್ಧಿಸ್ರಃ 1 ಪೀತ್ಚಾ ದ್ವೀಃ ಪರಿಮೃಜ್ಮ ಖ್ಹಾನ್ಮದ್ದಿರುಪಸ್ಪೃಶ್ಯೈಚಾನಃಪುರಂ 
ಲ್‌ ಲ್‌ ವ ದರಿಭಬ ಬಲ್‌ ಹೆ 
ಪ್ರವಿವೇಶ ೧೦೯॥ 
ಉತ್ತಂಕನು-"ನಿನ್ನ ಮಾತು ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ 


te ANT ಹೇ 


ಮುಖ-ಪಾದ-ಪಾ ಣಗಳನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು, ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖ 


ವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಶಬ ಬ್ಬರಹಿತವಾಗಿ, ಗುಳ್ಳಗಳಿಲ್ಲದ, ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರಿನಿಂದ 
ಗಿ ಸೇರುವ ದೀ, ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರುಬ ಆಚಮ ನಮಾಡಿ, 


“ಬ್ರೀ ಸಿ ತ್‌ ಬಾರಿ ॥ | ಇ ಯ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ನೆಮ wef Ne ಡ್‌್‌ 


೦ 
ನ ನಾರ್‌ ಜಿ ಹತ್ರಾ ON ಅಲ ಇ ಪಾಲ್ಸಿ ಕಲ ಲಳ ರ ಕಾಳ ಲಿದೆ ಕಾಲ ಲ್ನ ಲಾ ಗ್ರರು ದ್ರಿ rE OA 
ಇಲ! ಓರ್‌ ಲ ಟುಟ. ಲ ಟು) ಇಟು) { Mev" Of ರ ಲಿ ರ ಅತಿ ಪ WT ಐ. (ಬ ಗು) 
ಶುದಾಚಮನವನು ಪೂರೆಸಿ ಅಂತಃಪುರವನು ಪವೇಶಿಸಿದನು 

೦ ಎ ಜ್‌ ಭ್ರ hd ಜಲ, 

ರಾಜನ ಮಾತು ನಿಜವಾಯಿತು. ಉತಂಕನು ಒಳ ದ್‌ ಬಿಡೆ 

ಓಟ Ne Cd ಹ್‌ de Ne Na he ad ಓಗಿ ಭಟ ॥ ॥ Kenda 
ಪೌಷ್ಯಪತ್ನಿಯು ಪ್ರತ್ಯುತ್ಲಾನಮಾಡಿ ಹೇಳಿದಳು : 


“ಪೂಜ್ಯರೇ! ತಮನ್ನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ಪಾಗತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ 
ಕಿಂಕರಿಯು ತಮಗಾಗಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿರಿ.” 


“ಮಹಾರಾಣಿ! ನೀನು ದರಿಸಿರುವ ಎರಡು ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು 





ಲ್‌ 
ಹಾಕೆ ಕಾಲ ಎ ಸಾ ಢಿ ಎಮ್ದು ಎ ಕಾಲ ಎ ಪಾಲಿ ಬರಿ ಪಾಳ ಲಿ) ಗಾಜಾ ಸಾಲಾಲ ಕ್ಯ ಇಧೆ ಉ ಹಾಕಾ nn, ಪಾಲೆ ಇ) ಹಾಲೆ ಕ್ಯಾ 
( ಟರ್ರ್ರೀರಿಲWಲಿಲ of} ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಗಿರ್ಷಿಸಬೀಕಾಗಿದರು. ಅಂಗಿಳಣ್ಲೀ 
ನಿಂದ ಯಾಚಿಸಿ ಪಡೆಯಲು ಬಂದಿರುವೆಮು. ನೀಮು ಅದನು ನವಗೆ 


ಕೊಡುವುದೂ ಸಾಧುವಾಗಿದೆ.'' 
ಮಹಾರಾಣಿಯು ಉತ್ತಂಕನ ಗುರುಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಹುಪ್ರೀತ 
ದುಲ 


PD ———— ಇಲ ಎಎ 


ಳಾದಳು. ದಾನಕೂಡಲು ಸತ್ಪಾತ್ರನು ಸಿಕ್ಕುವುದೇ 
ಸತ್ಪಾತ್ರನೇ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸದವಕಾಶವನ್ನು ಕಳದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನ A ನಾ 


ರಲಿ ವುದು ಅನುಚಿತವಂದು ಬಾವಿ ದ ಸಾಧದೀಮಣಯು ತನ್ನ ಎರಡು 
ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಕಿವಿಗಳಿಂದ ಕಳಚಿ ಉತಂಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೇಳಿದಳು : 

“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ನಾಗರಾಜನಾದ ತಕ್ಬಕನು ಈ ಕರ್ಣ 
ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದ ರಿಂದ 
ಇವುಗಳನ್ನು ನೀವು ಅಪ್ರಮತ್ತರಾಗಿ ಒಯ್ಯಬೇಕಾಗಿದೆ.” 


“ದೇವಿ! ನೀನೀ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗಿರು. ನನ್ನನ್ನು ಭಯ 


RELA ವ ೨೨ 
LA Ned Ad © | | ಗಗ © ONS Cah dC Cd 


ಹೇಳಿದ ಉತ್ಪಂಕನಿಗೆ ಪೌ ಷ್ಯನು ಹೇಳಿದನು : 
“ಹತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ತಮಂತಹ ಅತಿಥಿಗಳ ದರ್ಶನ 


ಇರ, 


ಲಾಬವ ಸಿಕುವುದು. ಸತಾತರು ಸಿಕಿದಾಗಲೇ ಶಾದಾದಿಕಿ ಯೆಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಸಾರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನಿಂದು 
ಮಾಡುವ ಶ್ರಾದ್ಧ್ಕಾಗಿ ತಾವು ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ 


ನ ಇ ಲ ರಗ್ಗು ಗಾಳಿ ಇ ಇದೆ ೦ ಇಲ್ಲಿ 
Nol Ne ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲ ಮಾತ ಜಖಟುಅರಲ. 


ಲಿಯು ಮ ಪ್ರೈ ಪ. ದಾಗಿ 
ವಾಗಿರುವ ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಈ ಕೂಡಲೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


ರಾಜನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ವೇಳೆಗೆ ಪಾಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿದವಾಗಿದ್ದ ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಉತ್ತಂಕನಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದನು. (ಊಟಕ್ಕೆ 
ಬಡಿಸಿದನು .) 


ಉತ್ತಂಕನು ಭೋಜನಕ್ಕೆಂದು ಕುಳಿತನು. ಆರಿ ತಣ್ಣಗಾದ ಅನ್ನದಲ್ಲ 


೨ 
CS 


122 ಮಹಾಭಾರತ 

ಗೆ ರಾನಾ ಇ ಚಾಲ ದಾಲ SR ರಾಯ RC RRS ಜಾಗಾ ಕಾರಾಯ 66ಎ ಜಾಷ್‌ಾಾಳ್ಗ 
ರಲು ಟಟ ಬಭಟುಟರಿು,ಲಟರಿಲುಿ ಟಟ ಟಿ OO Wo wl 1೬ಲ ಟರ (2೮ | 1 ಉಟ 
ವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ನಾನಾಗಿಯೇ ಯಾಚಿಸಿ ರರೂ ಅಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಅನ್ನವು 
ಬಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಔದಾಸೀನ್ಯವೇ ಕಾರಣ. ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
NEN AND NER ಹಣಣಗ SOA 3೨ ಎಗ್‌ 
ಓ A Chef Need (ಅಘ Ged (ಗಟ್‌ NS ಸಲ್‌ ಸಾಂ “ಗ Nh ಲ್‌ ಅಲನ [eke Hl 1ಓಸ ಆ UAT 1 tod Ne ee 
ಶಪಿಸಿದನು 


ರಾಜನಿಗದು ಸಹಿಸದಾಯಿತು. ತನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಪ್ರಮಾದವು ನಡೆದಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ರಾಜನು ನಂಬಲೇ ಇಲ್ಲ. “ಪರಿಶುದ್ದ 
ವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಅಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಮುಂದೆ ಮಕ್ಕಳಾಗದಿರಲಿ”- ಎಂದು ರಾಜನೂ ಉತಂಕನನ್ನು ಶಪಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಪರಸರ ಶಾಹಪಪದಾನಗಳಿಂದ ಪೌಷ್ಕ-ಉತ್ತಂ ಕರಿ 


ಗ್‌ ಓಫ್‌ ಗ ಟೆ, ಓಪ್‌ ಸಾದ್‌ ಸ್‌ ಸಸಿ dud 8 ಓ ಆಲ್‌ ಟ್‌ ಕ್‌ು ರಿಬ್ಬರ ಕು: 1 ಊ೬ಸ್‌್‌ 


೦೨ 


ವಂಟಾಯಿತು. ಅಡಿಗೆಮಾಡಿದ ಹೆಂಗ? 
ಆಹಾರವನ್ನು ಸಿದಮಾಡಿದ ಪರಿಣಾಮವಾ ಅಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯಿ ತೆಂದು 


No ಮಸ ಗಾಲ ಸಾಲ ನ್‌ NN NNN EN ಪ ನ್‌ ಲ್ನ 
Cad ASU NS CONANT ICING NS SUAS | NS TAA AGS ೨ Neo ICA CANA MENON 


ಕ 
aed 
ಶಿ) 
ತ 
| 
ತ 
> 
ಶಿ 
sy 
ಗ್ರ 


ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿದನು : “ಭಗವನ್‌! ಕೇವಲ ಅಜ್ಞಾನದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಕೂದಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮತ್ತು ತಣ್ಣಗಾ ಗಿದ್ದ ಅನ್ನವು ನಿನ್ನ ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ 
ತರಲ್ಪಟ್ಟಿತು ನಾನು ಪರಿಶೀಲಿಸದೇ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದು 
ಮಹಾಪರಾಧವಾಯಿತು. ನನ್ನನ್ನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. ಕುರುಡನಾಗ 


ವ 


ತ್ರಂಕನ ಮನಸ್ಸು ಕೂಡಲೇ ಕರಗಿತು. “ಮಹಾರಾಜ! ನನ್ನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ES ED RN ಇಷ ಅನ್ನಾ ಧಾಳಿ ES J ೦೦೧೪೧7೪ ಉಲ್ಲ 00 ~ ರಾಲಿ ಸಾಲಿ ಇಲ್ಲು ರಿ೩7ಇಮಾ 6 
wed DV ಲಿ. Nd gf 1 Kod dd ted CdS ಲ್ಲ ಆಟ್ರಾ ಆ 107 DS, 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪವನ್ನು ಈಗಲಾದರೂ 


“ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮರೇ! ನಾನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪವನ್ನು 
ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮಾಡಿದುದು ತಪ್ಪಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಮ್ಮ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗುಂಟಾದ ಕೋಪದ ಉಪಶಮನವಿನ್ನೂ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವೇ? 
ನವನೀತಂ ಹೃದಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಮ 
ವಾಚಿ ಕ್ಲುರೋ ನಿಹಿತಸ್ನ್ತೀಕ್ಷ್ಯಃ ಧಾರಃ 


hud ವ್‌ 
ವಾಜ್ನವನೀತಂ ಹೃದಯಂ ತಕ್ಷ ಧಾರಮ್‌ 0೧೬೩! 
! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹೃದಯವು ಬೆಣ್ಣೆಯಂತೆ ಮೃದು. ಆದರೆ 


ಲ 
pe, ಫಾರ ಇರಿ | SD SRD ಕಾಣಾಸ್ರಾಕಾನ್ಸಾ ಕಾಶ್ಲಿ ವಿವ ಪ್ರಕಾರ (ಇಲ್ಲ ಇ, 
ಅಲ. ಇರ್ವ WN of! ಠಃ ಯನ ಮಾತುಗಳು ಬೆಣ್ಣ 


ಸುವ ಮಾತ, ಹರಿತವಾದ ಆಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೆಂ೩ ದು 


ಮು Bu ಇ ಇ ಮು ~ 


[aN 


ಕೋಪದ ಶಾಂತಿಯಿನ್ನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಶಾಪವನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದು 


ಲ್ಸ 


ಉತಂಕನು ಹೇಳಿದನು : 
“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಶಾಪವನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ಶಾಪದ 


ಪರಿಣಾಮವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ. : ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 


ಅಸ ನ್ನ ಅವ ಹಪರಿಶುದವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಜಾಲಾ ನಿನ್ನ ಫಾ ದ ಲ್ಸ 


ಳಿ duu bd hs) ಲಿಲಿ 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಿತು. ಅನ್ನವ ಅಪರಿಶುದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನೀನೇ 


ಒಪ್ಪಿರುವ. ಆದುದರಿಂದ ಶಾಪದ ಬೀತಿಯು ನನಗೆ ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಾನಿನು ಹೋಗಿಬರುವೆನು”-ಎಂ ಎದು ಹೇಳಿ ಒಲಟೆಗಲೊಡನೆ ಗುರುಗಳ 


ಸರ್‌ ಆಟ್‌ ಕ್ವಿ ಶ್‌ಸ್ಟಿ ad ಸಾರ್‌ ಫ್‌ ಸ್‌ ಸ. ಔ ಸ್‌ ಇ ಗರ್ಜ್‌ ಸ್ಕಿ ರ್ಜ GH ಮ್‌ Fe yy 7 RF NN 


ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


೨ 
CS 
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ಯಾಮಸಾವತ್‌'-ಎಂಬುದಾಗಿ ರಾಜನೊಡನೆ ಹೇಳಿ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು 


ಹಾದಿ 


ಪ್ರಾ 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಉತ್ತಂಕನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 


NAST EAT ಹಾಂ ಇಂ. ಮದ್‌ ಗಿಡ 
©, ೦೨1೬೮1 ಪ್ರಲೀಲರೇWಬಲ್ಯೂಸ SHUT 


ನ 
ಜಿ ಬ a dad 
ಅವನು ಉತ್ತಂಕನ ಹಿಂದೆಯೇ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಉ 


ಹಾ ತೆ ಹಾ ಹಾನಾಘೆ ಷಾ RS 


ಕ್ಷ ಸ ಅವನನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವು 
ಈ 


ವೇಷಧಾರಿಯು ದುಷ್ಟತಕ್ಷಕನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಉತ್ತಂಕನಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಾಣಿಯು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದಿತು. 
ಉತ್ತಂಕನು ತಕ್ಷಕನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗಲು ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪಲಾಶದಂಡದಿಂದ 


ಮ ಕ್‌ 


ಯಂ 


ತಕ್ಬಕನು ನುಸುಳಿದ ಬಿಲವನ್ನು ಅಗೆಯಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ ದುರ್ಬಲ 
ವಾದ ಪಲಾಶದಂಡದಿಂದ ಎಷ್ಟು ತಾನೇ ಅಗೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? 
ಹೆಚ್ಚು ಅಗೆಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತೋರಿದರೂ ಉತ್ತಂಕನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಯೋಚನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಉತ್ತಂಕನ ಸಾಹಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಕರುಣೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ-ದಂಡದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆಯೂ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ ಕೆಲವು ಕ್ಷಣಗಳ ಲಿಯೇ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
ದಡ ಸುರಂಗಮೇರ್ಷಟತು ಉತ್ತಂಕನ 


ಆ್‌್‌ಅಟ್ರ್ರ AMS YANN WT ಕ್ರ * Ned Kd Che 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಾಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ನಾಗಲೋಕವು ಬಹುದೂರದವರೆಗೂ ಪಸ ರಿಸಿದ್ದಿತು. ಅದರ 


ಬಗ 
ಅಂತ್ಯವೇ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಸಾದಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮಂದಿರಗಳಿಂದಲೂ, ಜಭವನಗಳಿಂದಲೂ, ಎತ್ತರವಾದ ಮಂಟಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ನೂರಾರು ಮಹಾದ್ದಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಉದ್ಯಾನವನ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸಣ್ಣದಾದ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡದಾದ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ವಿಹಾರಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬಯಲುಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾಗಲೋಕ 
ವನ್ನು 'ಉತ್ಪಂಕನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. ಮಹಾದ್ದಾರದ "ಮುಂದೆ ನಿಂತು 


ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡತೊಡಗಿದನು ಸ 


ಥೆ 
CH 


ಆದಿತ್ಯವನ್ನಾಕಪೃಷ್ಕೇ ರೇಜುರೈರಾವತೋದ್ಧವಾಃ |॥೧೩೫॥ 


ಬಹೂನಿ ನಾಗವೇಶ್ನಾನಿ ಗಜಣ್ಗಯಾಸ್ಕೀರ ಉತರೇ | 
ತತ್ರಸ್ನಾನಪಿ ಸಂಸೌಮಿ ಮಹತಃ ಪನ್ನಗಾನಹಮ್‌ laa ll 
"“ಐರಾವತವೆಂಬ ಸರ್ಪವೇ ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ರಾಜನು. ಸರ್ಪಗಳಾದರೋ 


ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯ ವುಳ್ಳವುಗಳು. ವಾಯುವಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಮಿಂಚಿ 
೦ದ ಕೂಡಿದ ಮಳೆಸುದಿಸುವ ಮೋಡಗಳಂತೆ-ಸರ್ವಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


Wy ಕಾರ್‌ [7 ~l wd ree ef ೬. ಗರ್‌ಗಇಟ್‌ 8 


ಅಸ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ ಕಾದಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಶಾಲಿಗಳು. ಆ ಸರ್ಪ 
ಗಳು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ, ಕಾಮರೂಪವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೂ, 


ಬ 


ವಿಚಿತ್ರವೃತ್ತಾಕಾ ಕಾರವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಐರಾವತವೆಂಬ ನಾಗನ 

ಕುಲ ಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಅನೇಕಸರ್ಪಗಳು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಮೇಲ್ಲಾಗದಲ್ಲಿ 
1 
(9) (6 
ಗಂ of 
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ಹಾಲೆ ನ್ನ್ನ ಸ ಸಾಲೆ ಜೃ ಕಾ ಹಾಲಾ NO ಲ್ಲ ಕಾಸಾಲ್ಸ್ಮ ಕಾಫ ನಾ ನಾನ್ನ ವ ಲನ್ನಿ ಪು ೧ಗಿ* ಧಾಳಿ ಲಿನ್‌ ನ್‌ ಲ್‌ಿ 
AMUN ವಂತೆ ಶೋ ಬಸು wu) 111 ಲು ಟಟ V ದ ಸರ್ಷಗಳನ ೧೬೫ 


ಹೇಳಿದ ಉಲ್ಲ ಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ ನಾಡು ಭಕಯ ಸ ಸ್ತು ತ್ರಿ ಸುತ್ತೇನೆ.” 


ಆದರೆ ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಅರಣ್ಯರೋದನವೇ ಆಯಿತು. ಆದರೂ 
ಯಷಿಕುಮಾರನು ಕೋಪಾವಿಷ್ಠನಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶಾಂತಿ ಯೆಂಬ 
ಕಡಿವಾಣದಿಂದ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ತನಗೆ ಅಪಕಾರವನ್ನೆಸಗಿದ ತಕ್ಷಕನನ್ನೇ 


WOU WVU! ಸುತಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು * 


ಇಚ್ಛೇತ್ಕೋತರ್ಕಾಂಶುಸೇನಾಯಾಂ ಚರ್ತುಮ್ಬ್ಚೆ ರಾವತಂ ವಿನಾ | 


ಶತಾನಶೀತಿರಷ್ಟೌ ಚೆ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ಎಂಶತಿ ೧೩೭! 
ಸರ್ಪಾಣಾಂ ಪ್ರಗ್ರಹಾ ಯಾನ್ತಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋ ಯದೈಜತಿ | 
ಯೇ ಚೈನಮುಹಪಸರ್ಪನ್ನಿ ಯೇಚ ದೂರಪಥಂ ಗತಾಃ |॥೧೩೮॥ 
NS ಕಾಧಿಷ್ಯ ಶ್ಯಾಕ್ಕಾ ಹಾಲ ಸಾಲ ಪೆ (ಕಾಸಗಿ ಕಣಾ ಸಾಲ ೧ ಫೆ ಘಾ ೧ಿಲಾಕರಶಾ್‌ ಕಾಲ್ಗೆ, ನಾಳಧಸಾಲೃಂ | 

ಅಲ ಲು ಲ್ಯೂ ಉ್ಚಆಾಲಕೃಲಾ್‌ಲ್ಯ NOTH ಯ VG | 
ಯಸ್ಕ ವಾಸಃ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಖಾಣ್ಣವೇ ಚಾಭವತ್ನುರಾ lal 
ತಂ ನಾಗರಾಜಮಸೌಷಂ ಕುಣ್ಣಲಾರ್ಥಾಯ ತಕ್ಷಕಮ್‌ | 
ತಕ್ಷಕಶ್ಚಾಶಸೇನಶ್ಚ ನಿತ್ಯಂ ಸಹಚರಾವುಭೌ 1॥೧೪೦॥ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಚ ವಸತಾಂ ನದೀಮಿಕ್ಷುಮತೀಮನು | 
ಜಘನ್ಯಜಸಕ್ಷಕಸ್ಕ ಶ್ರುತಸೇನೇತಿ ಯಃ ಶ್ರುತಃ aval 
ಅವಸದ್ಕೋ ಮಹದ್ದುಮ್ನಿ ಪ್ರಾರ್ಥಯನ್ನಾಗಮುಖ್ಯತಾಮ್‌ | 
ಕರವಾಣಿ ಸದಾ ಚಾಹಂ ನಮಸಸ್ಮೈ ಮಹಾತ್ಮನೇ |॥೧೪.೨॥! 


“ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನೆಂಬ ನಾಗರಾಜನ ಸಹೋದರನಾದ ಐರಾವತನ 
ಹೊರತು "ಇನ್ನು "ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವ ಇಬ್ಛೆಯುಂಟಾದೀತು? ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಂಬ ನಾಗರಾಜನು 
ಯಾವಾಗ ದೀಪನಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಾನೋ “ಆಗ- ೮೦ ನೂರು ೮ 
ಸಾವಿರ ಮತ್ತು ೨೦ ಸಾವಿರ (೩೬ ಸಾವಿರ) ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಗಳ ಹಗ್ಗ 
ವಾಗಿರುವ ನಾಗಗಳು ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಸೂರ್ಯನೆ 


ತೇಜಸ್ಸೂ ಕೂಡ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೆಂಬ ಸಪ ರ್ಪರಾಜನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 


ಆ ಆ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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eNOS (10 hd UO NAS Nes yc wl ಅಟ್ಟ ಟ್ಟು ಮಾ ಪ 
ನಾಗರಾಜನನ್ನು ಸೇವಿಸುವ, ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ 
ಅನೇಕಸರ್ಪಗಳಿವೆ. ಅನೇಕಸರ್ಪಗಳು ದೂರದೇಶಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆ 
ee ಸಾರಾಯ ೧ಗಿಸಇದ ಹುಕಿ ಸವ್ಯ caren ಸ FEC VEU ೧೧ 
AAs UNI 1ರ ಅ CUE Ch Ned lef Ne Nf Go Ch J hd Nef © Gd Ned Wd ಆಗ A Ad Ad ಆ ಲ್‌ 


@ 


ವನಿಷಾಡುತಿದರೆ ತಕಕನಿಗೆ ಶುತಸೇನನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ತಮವಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉತ್ತಂಕನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ನಾಗಗಳನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಕುಂಡಲಗಳು ಸಿಗ ದಿದ್ದರೂ 
ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಅಪಾಯವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸೋತ್ರದ ಪಠನದಿಂದ 
ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗದಿದ್ದರೂ ಅನಿಷ್ಟ (ವಿಷವ್ಯಾಪನೆಯ ) ನಿವಾರಣೆ 
ಯಾಯಿತು. 


ಆಲೋಚಿಸುತಿರುವಾಗ ಹಾಸು- ಹೊಕ್ಕಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ದಾರಗಳ 
ಎ (ಎಳ ಗಗ ಸಮ ಸೂರ್‌ ET ಇಬ್ಬರು 


(ಆಇಲಿಖಣಿಯಂ೦ಂಡಿು೦ದಬು) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಂದರವಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ 


ಲ್‌ಿ 
ಉತ್ತಂಕನು ನೋಡಿದನು. ತಾನು ಕಂಡ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರಸ್ತರೂಪವಾದ 
ಸಂ ಮೇಸ್‌ ಇ ಅಾರಿಹಳ್ಳಿಂ ಗಾಗಾಳ್ಗ ಸಾರ ತಿ ದ ಭಾಳ ಇಲ್ಲು 
ಸರ್ಕ 3 ಓ) ೮ ॥ IY ಆಲ್ಲಿ Hi IT ೬/೬೬ ಗಾಸಿ ಗರ್‌ * 
ತ್ರೀಣ್ಮರ್ಪ್ಷಿತಾನ್ಮತ್ರ ಶತಾನಿ ಮಧ್ಯೇ 


ಷಷ್ಟಿಶ್ಚ ನಿತ್ತಂ ಚರತಿ ಧ್ರುವೇಸ್ಮಿನ್‌ | 
ಚಕೇ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಪರ್ವಯೋಗೇ 
ಷಡ್ಚೈ ಕುಮಾರಾಃ ಪರಿವರ್ತಯನ್ನಿ lawl 


ರವು ಚಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿದೆ. ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಅನವರತ 
ದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ೩೬೦ ಗೂಟಗಳಂತೆ ದಿನ 


ಹಾ 
ಸಂವತ್ಸ 
ತಿರುವ ಈ ಕಾಲುಬ 


ನ ಣೆ ಶ್ಲ 
ಅಧಮ ರಾಳ AANA ಕ ಕಾನಿ (ಮರಳಿ ೧ NA ನಿ 
ಆಟಿ ನಿಲರಿಬಧುಲ ರಜ ಐ ಆಶ್ರಯ AEE ಭಟ ಓಟಿಲು! 10 ಟಟ ( SETA 
೧೫-೧೫ರಂತೆ ೨೪ ಪಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಗಿಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಆರು ಯತು 
೧ ಲ್‌ಿ 
ಗಳು ಆರು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಸಂವತ್ಸರಚಕ್ರವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತವೆ 
ತನ್ತಂ ಚೀದಂ ವಿಶ್ಷರೂಷೇ ಯುವತ್ಕೌ 


ವಯತಸನೂನ್ಸತತಂ ವರ್ತಯನ್ನ್‌ೌ, | 
ಕೃಷ್ಣಾನ್ಸಿತಾಂಶೈವ ವಿವರ್ತಯನ್ಸ್‌ 
ಭೂತಾನ್ಯಜಸ್ರಂ ಭುವನಾನಿ ಚೈವ lav zl 


ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷಾದಿ ಅನೇಕರೂಪಗಳನ್ನು 


ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಯುವತಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಕಪ್ಪು ಮತ್ತು ಬಿಳುಪಾದ ದಾರಗಳು 


ಪರಸ್ಪರ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾ-ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿರುವ ಈ ದಾರಗಳ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ 120 
ನಾ ನ್ನ ಲನ್ನಿ ನಾನು ವ್‌ ನೌ ಚಾಲ“ ವು ನ್ನ ರಳ ಲಷ ಎಲ PN eV ok ಗಾಳಿ ಗವ್‌ ಶಾಲಿ (ದಿ ಳ್ಳಿ ವ ತ್ಮಾ 
SUA ಆಲ ಆಆಆ SOR ಲ ಅ! 1೮ ಲ್ಲ he A No) | 1೮ ಲ್ಲ 
ಪರಿಣಾಮಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಸಂವತ್ಸರವೆಂಬ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ನೇಯು ತಾರೆ. 

ವಜ್ರಸ್ಕ ಭರ್ತಾ ಭುವನಸ್ಮ್ಥ ಗೋಪ್ತಾ 
ವೃತ್ರಸ್ಕ ಹನ್ನಾ ನಮುಚೇರ್ನಿಹನ್ಮಾ | 
ಕೃಷ್ಣೇ ವಸಾನೋ ವಸನೇ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಸತ್ಕಾನೃತೇ ಯೋ ಎವಿನಕ್ಕಿ ಲೋಕೇ |॥೧೪೮॥ 


ವೈ ಶ್ಲಾನರಂ. ' ವಾಹನಮಭುಸೆ | 
ನಮೋಸ್ತು ತಸ್ಮೈ ಜಗದೀಶ್ಚರಾಯ 
ಲೋಕತ್ತಯೇಶಾಯ ಪುರನರಾಯ loll 


ಆ 


ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನೀರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಗ್ನಿಯೆಂಬ ಅಶ್ವ್ಚವನ್ನು 
ಹಿಂದೆ ವರ್ಣಿ ತನಾದ. ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ಜನ್ಯನು "ವಾಹನ ಅಂಗೀಕರಿ 


ವೆಂದು 
ದಾನೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮತು ಸಮಸ ನಿಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಹ 


+ 
ಇ ಇಷಾ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ ಡುತ ಳ್‌ i, 


ತ್ರಿ 
ಉ 
ಪರ್ಜನ್ಯರೂಪಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ವಜ್ರಧರನೂ, 
ತನ ಕ 5 ಇಂದನಿಗೆ” ನಮಸಾರಗಳು. 


we Mi 


hh 
ಉತ್ತಂಕನನ್ನು ಮಹಾಪುರುಷನು 


ತ್ರಾ 
ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


2 
CH 
( 
ಥಿ 
b ೭ 
(೧೨ « 
ಹಾ 
ತ್ರ 
ಛಿ 
ಲ್ಲ 
(ಸ್ಯ 
೨೮. 2 


1 ಸಂವತ್ಸರವನ್ನು ಬಟ್ಟೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿ ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಪ್ಪುದಾರಗಳೆಂದೂ, ಹಗಲುಗಳನ್ನು 
ಬಿಳಿಯ ದಾರಗಳಂದೂ, ಅವುಗಳಿಂದ ಉತ್ತರಾಯಣ-ದಕ್ಷಿಣಾಯನಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ನೇಯುತ್ತಾರೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯಿದೆ. ಈ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ನೇಯುವಾಗ ಬಟ್ಟೆಯ 

ಡಾ” 


ಹಾ Cad 


. 9 BN ಲಿವ್‌ ಜಾಲ ದಾ ಟ್‌ 
ea) Wad AN tnd ಓಲ್‌ had heed hd Ad | IT fd ಮ WY Cah Ned WC VI ಛೂ 


2 ಮೇಘಮಂಡಲಾಭಿಮಾನಿಯಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಪರ್ಜನ್ಯನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ 


ಇಂದ್ರನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಿಡಿಲೇ ವಜ್ರಾಯುಧವು. ಹಾವಿನ 
ಆಕಾರದ (ವೃತ್ರಾಸುರನಂತೆ) ಕಪ್ಪಾದ, ಮೊದಲು ಮಳೆಯನ್ನು ಕೊಡದಿರುವ ( ನ ಮುಂಚತಿ 
ಇತ್ತಿ ನಮುಚಿಃ) ಮೋಡಗಳನ್ನು ಒಯಡೆಯುವದೇ ವೃತ್ರ- ನಮುಚೆಗಳ ನಂಹಾರವ. 


ಗರ್‌ ಓಲ್‌ ದ್‌್‌ | ಒಡಯುವುರದೀ \ ಷ್‌ ee oy ॥ ಟ್‌ ಸ್‌ ಒಚ್‌ಗಫ್‌ ಲ್‌. ಇಸ್‌ ಸಹಸ್ರ! 


ಮುಂದೆ ಮಳೆಯಿಂದ ಆ ಪರ್ಜನ್ನೇಂದ್ರನು ಲೋಕಗಳನ್ನು 'ಕಾಪಾಡುತಾನೆ. ಮೋಡಗಳೇ 


(01-1 
| 1 4 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಹತ್ತಿರ ಕರೆದು-“ಉತ್ತಂಕನೇ! ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿರುವೆನು. ನನ್ನಿಂದ 
ನಿನಗೇನು ಬೇಕಾಗಿದೆ? ಮರೆಮಾಚದೆ ಹೇಳು” ಎಂದನು 
ಹಾಜ್ಯನ ನೇ! ನನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಈ ಪಾತಾಳ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮಾಡು.” 
“ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಈ ಅಶ್ವದ ಗುದದ್ದಾರವನ್ನು ಊದಿ ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡು.” 
ಉತ್ತಂಕನು ಮಹಾಪುರುಷನ ಆದೇಶದಂತೆ ಅಶ್ಲದ ಗುದದ್ದಾರವನ್ನು 


ಊದಲು ಕುದುರೆಯ ನವದ್ದಾರಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 


ಅಗಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಗಳು ಹೊರಬಂದು ಪಾತಾಳಲೋಕವನ್ನೇ ದಹಿಸಲು 
೦ಬಿಸಿದುವು. ತಕ್ಸಕನು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಮತ್ತು ಭಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 


ಗರ್‌) 
ನಾ ನ್ನ (ದ್ರ ಇ ಟ್ರ ತ್ಮಾ (ಗಿ ಪ ಶಾಲ ಜ್‌ ಹಾಲೆ ್ಭ್ರಿ ಇ NN ಎನಿ 
ಆಲ ಟೂಲ 7ರ ಒಟ ON Ohad Wಬಳಲಲಿಬಲ್ಟು ತಪ್ಪಿಸಲು \d WHY NEM 


ಬಂದು-"ನಿನಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಕುಂಡಲಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ನೀನು 


ಸ್ಫೀಕರಿಸು -ಎಂದು ಹೇಳಿ ಓಲೆಗಳನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ ಹೂರಟುಹೋದನು. ಉತ್ತಂಕ 
ನಿಗೆ ಬಹಳ ಆನಂದವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆ ಆನಂದವು ಮರುಕಣದಲ್ಲಿಯೇ 
© Re 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. “ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟರೂ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಆಶ್ರಮದಿಂದ 
ಇಲಾಖ ನ್ನು ಚಾಲ ಲ್ಲಿ ದ ಜು PN ಜಾ) ರಾ ಲ್ನ ದಾ (ಿ ಕಾಣ್ಮಾಊ ಲ್ನ ನ್ನ ಬಿ ಬಬ) ಎ ಬಾವು ಹಾವ ಕ್ಮ ಸಾ ಬು 


ದಿನಗಳಾಗಿವೆ. ಮಾತೆಯವರು ನಾಲ್ಕನಿಯ 


ರು 
ದಿನವೇ ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಜಿಯಿತ್ತಿರುವರು. ಹತ್ತಾರು ಗಾವುದಗಳ ದೂರ 


ಇ ಇರಿ 
ವಿರುವ ಆಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ನಡೆದು ಹೋಗಿ ಇಂದೇ ತಲುಪಲು ಸಾಧ್ಯ ವೇ ಇಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು 
ಇಳ ನಾಸಾ ಇ ಲ್ನ ೮ ಭಾಲಿ ಕಾಲಾ ಹಲ ಕಾಲಾ ಶಾ ಛಿ ಹಾಬಿ ಳ್‌ ಗ್ರಾ ಮಾತೆಯವರ er AN 
ಹಿ ಅಲ CHA IC UU | ಓಟ ON I ಏಂದಿಲ್ಲರೀ ಧ್ರ ೮/ ಆ ANG Cad ಟ್‌ ಲಿಲಖರ್ಕೂ 


ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಗುವುದು'-ಎಂದು ಉತಂಕನು ಪರಿತಪಿಸತೊಡಗಿದನು. 


ಇಂಧ 


ಅಶ್ದಾರೋಹಿಯು ಉತ್ತಂಕನ ಮುಖದ ಮಾಲಿನ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಮನೋಗತವಾದ ಚಿಂತೆಯೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಅರಿತವನಾಗಿ ತನ್ನ ಕುದುರೆ 


ದಾಸಾ ದಾಲ ಬಟೆಗಳು. 00 ಹ 
ಲ್‌ wl 1 I LM CAM tA kad ಆ ಆರ tod Gad 


ಆಹುತಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ಮೇಘಮಂಡಲಾಬಿಮಾನಿಯಾದ ಪರ್ಜನ್ಯ 
ವಾಹನವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಲೋಕವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಪರ್ಜನ್ಯನು ಜನರ ಸತ್ಕಾನೃತಗಳಿಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಸ್ತರೂಪನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
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EK ಕೃಶ) 
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ಸಿ we ಸ್ದಾ ಅಲಿ / ಗರಿ) ಲ ನೆ ಎ PRR © ಕಾಲ ಾಕನ್ಸಾ ಗಾಲ“ ಹಾಲ) ದು 
ಬ ಟ್‌ ಆವುಟ ಟು COU TOW DS SNe STH DSS ರಟ ಟಟ ಓ) 


ಲ್‌ ಹಪ್‌ 
ಮನೋವೇಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಕುದುರೆಯೂ 
ಸವಾರನೂ ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ಗುರುಪತ್ನಿಯು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಉತ್ತಂಕನ 
ಆಗಮನವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ವೇಳೆ ಮೀರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ 





ಗುರುಪತ್ತಿಯ ಸಹನೆಯೂ ಮಿತಿಮೀರಿ ಉತ್ಪಂಕನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಡಬೇಕೆನ್ನುವ 
ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಯಪಷಿಕುಮಾರನು ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳನ್ನು ಮಾತೆಯ 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಿದನು. ಗುರುಪತ್ನಿಯ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವುಂಟೆ? 
ಉತ್ತಂಕನನ್ನು ಮನಸಾರ ಹರಸಿದಳು : 


“ಉತ್ತಂಕನೇ! ಸರಿಯಾದ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಆಗಮಿ 


ಗ 
(೦ | oN 


ಬೆ OE ಎ EK ಆ) 
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© ಸಿ SN TD DD ED ED ಸಾಪ ಖೊ ಯ್ಹು ನಾ ಬಾ ಬಾ ನ ಬವ ಎ SNA 
ANS Cd + ಬಳು: ef) ow WowWT Bw ef e್ಲ ANNAN 


ಸ್ರಿ 1 * 
ನೀನು ನಿರಪರಾಧಿಯಾದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಶಾಪಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ಶ್ರೇಯೋವಂತನಾಗಿ ಬಾಳುವೆ. ನಿನಗೆ ಸರ್ವಸಿದ್ದಿಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು.” 

ಗುರುಪತ್ನಿಯಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ ಉತ್ತಂಕನು 
ಗುರುಗಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ ನಿಲ್ಲಲು, ವೇದರು ಇಷ್ಟು 
ಕಾಲ ವಿಳಂಬಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಉತ್ಪಂಕನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಉತಂಕನು 


ತಕ್ಷಕನು ಕೊಟ್ಟ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿವರಿಸಿದನು. 


“ಗುರುದೇವ! ಕುಂಡಲಾಹರಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಗರಾಜನಾದ ತಕ್ಷಕನು 


ನನಗೆ ವಿಘ್ಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಾಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಅಲಿ ಇಬರು ಸೀಯರು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ವೇಯು ತ್ತಿದುದನ್ನು 


ಗಡ್‌ A ಗ್‌ ಸಗದ ಈ ಕ್‌ ಕು ವ್ರ ಫ್‌ ೧ 


HH ಯ 
ಕಂಡೆನು. ಅವರು ನೇಯ್ಗೆಗೆ * ಉಪಯೋಗಿಸುತಿ] ದಾರಗಳು 


ದುರ್ಗಾ ನ ಗ ಧಿಡಿಗ ದ ಸಾರಾಯ 


ಅಲ! (ಟು ಲ ಆ” ಪಾಗಿಯ ೧4 


ಖಂ) 
L 
| 
k 


ದಿ ಮೊ 
ಆಚಾರ್ಯ! 
ಅಲಿಯೇ ನಾನು ಹನೆರಡು ಅರೆಕಾಲುಗಲಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಕವನೂ 


ಕಂಡೆನು. ಆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಆರು ಬಾಲಕರು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರ 
ರಹಸ್ಕವೇನು? ಅವರಾರು? ದಯಮಾಡಿ ತಿಳಿಸಿರಿ 


ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಾನು ಪೌಷ್ಠನ ಪುರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದಾಗ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಎತ್ತನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಆ ಎತ್ತಿನ ಮೇಲೆ 
ಮಹಾಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಆದರ 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ-"ಉತ್ತಂಕ! ಈ ಎತ್ತಿನ ಸಗಣಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಸು. ನಿನ್ನ 


ಗುರುಗಳೂ ಸಹ ಇದನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿರುವರು'-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಹಾ 
ಪುರುಷನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾನು ಎತ್ತಿನ ಸಗಣಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಸಿದೆನು. ಆ ಮಹಾ 


ಪುರುಷನಾರು? ಆ ಎತ್ತು ಯಾವುದು?-ಅವುಗಳಲ್ಲದರ ರಹಸ ವನ್ನೂ ತಮ್ಮ 


ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ. ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


ಉತಂಕನಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಪಾರ್ದಿತರಾದ ವೇದರು 


ಜ್‌ Le ಗ್‌ೆ A ೬. 8 IN ್‌ಟ್‌ಟ್‌ ಆಲ್‌ ೬ ಸ್‌ ಸ್‌ ಈಂದಿ 
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PROS ಇಸ ದ್ರಿ ಲಾ B ನ್ನ ಹಾಸ್ಯ ಲ್‌ ವಾ ವಾಾಾ್ನಾ ೧ನೆ ಸಿನ ಕ್ಷ ಹಾ ಲ ಹಾಲೆ ಹಾಣಾಹ್ಮಾ 
Add ಈ ದ್ರ: ಲಲ ಊಟ್ಯಂಲಈಲ ಆತ (ಟ್‌ ಆ ಈ ರ್ರಊಲ್ಲೂ 
ಸಿತಾಸನ್ನವಸ್ನೇ ರಾತ್ಮಹನೀ | ತದಪಿ ತಚ್ಛಕಂ ದ್ಹಾದಶಾರಂ | 
ಷಡ್ಜೈ ಕುಮಾರಾಃ ಪರಿವರ್ತಯನ್ನಿ ತೇಆಪಿ ಷಡ್‌ ಯತವಃ 
ಶರಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಕ್ಸಣ್ರಾರ್‌ಕಾ ರಾನಾ ಶ್‌ಳಕ್ಟ್‌ ಸಾಲೇಣಾಕಣುಂ ರ ನ ಬಾಲ್ಲಣ್ದಾನ ಕಲ್ಲೆ ಲರ ಬಾಲ ಲ್ಲದೆ la 2 [|| 
ತ ಉಚೆ ಆತ್‌ ೪ ಗಢ © aaa ad 881 Sum uml 


“ಆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರು ಧಾತ್ರೀ ಮತ್ತು ವಿಧಾತ್ರಿಯರು. ಕಪ್ಪು ಮತ್ತು 
ಬಿಳಿಯ ದಾರಗಳು ಹಗಲು ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿ ಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತವೆ. ಹನ್ನೆರಡು 
ಅರೆಕಾಲುಗಳ ಚಕ್ರವೇ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ವರ್ಷ. ಅದನ್ನು 


ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆರು ಬಾಲಕರು ವಸಂತಾದಿ ಆರು ಖುತುಗಳು. 
ಯಃ ಪುರುಷಃ ಸ ಪರ್ಜನ್ಕೋ ಯೋತಶ್ನಃ ಸೋತಗ್ನಿರ್ಯ 


ಜ್‌ ಜ್‌ le ಆ! ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಹ್‌ ಥ್‌ 


ಪಥಿ ಗಚತಾ ದೃಷ್ಟಃ ಸ ಐರಾವತೋ ನಾಗರಾಟ್‌ ltl 


ಅಲ್ಲ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಶ್ಲಾರೋಹಿಯುವಕನು ಪರ್ಜನ್ಯದೇವನು. ಅಶ್ದವೇ 


ಯಶ್ಚೈನಮಧಿರೂಢಃ ಪುರುಷಃ ಸ ಚೇನ್ಹೊ « ಯದಪಿ ತೇ 
ಭಕ್ಷಿತಂ ತಸ್ಮ ಹಳುಷಭಸ್ಮ ಪುರೀಷಂ ತದಮೃತಂ ತೇನ ಖಲ್ಲಸಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ನಾಗಭವನೇ ನ ವ್ಯಾಪನ್ನಸ್ತಃ ಮ್‌ lot sll 


ವೃಷಭಾರೋಹಿಯು ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರನು. ನೀನು ಪ್ರಾಶನ 


ಪ 
ಮಣ ಳೆ NO ಅ] 16 ಇಲ್ಲು 0 ದಾ 
Kel ಸ್‌ hu’ KA 


wed ಆಗ ಓಟ್‌ id MI lc IV RG 


ದುದರಿಂದ ನಾಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಪಾಯವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ee) 


ಅವಿ ದ On 
ಜ್‌ ಕ್‌ ಈ Ce 


ಭಗವಾನ್‌ ಇಂದ್ರದೇವನು ನ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಅವನು ಈ ವಿಧವಾಗಿ ನಿನನು 


so 
ತ 
(GL 
್ಲ 
2 
1೮6 
ಲ 
(ಕ್ಯ 
೮. 
HL 
. 
Jb 


ಸೌಮ್ಯನೇ! ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನಿಚ್ಛೆಬಂದೆಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು 
ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಶ್ರೇಯೋವಂತನಾಗಿ ಬಾಳುವೆ.” 


ಇಂಬ 
ಗುರುಗಳಿಂದ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಉತ್ತಂಕನು ತಕ್ಸಕನ ವಿಷಯ 


ದಲ್ಲಿ ಬಹುಕ್ರುದ್ಧವಾಗಿ, ತನಗೆ ಅಪಕಾ ರವನ್ನೆಸಗಿದ ಅವನಿಗೆ ಪಾರ 


ಜಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದ ಹರಸಿ, ಸುಶಬಗ 
ಕಾಂಗ ಗಾರಿಗೆ ವಾಣಿಯಿಂದ ಯಧಥೆ ಥೋಚಿತರೀತಿಯರ ಹೇಳಿದನು : 


ಹ್‌ ತ ಈ ಹಲ ಸವ್‌ ಆಗ್‌ ಆಗ ಹವೆ & Na 


“ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾಕಾರ್ಯವೊಂದನ್ನು ಡಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ-ಅದರ 
ವಪ 


ಧಾ ಜಾ 
ರವಶನಾಗಿರುವಂತೆ ಎಲಿ ಎಲಲಿ 


ವಿಷಯವಾಗಿ ಯೋಚಿಸದೆಯೇ ಆಲ್ಬಂ 


ಬೇರೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವೆ.” 


ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಉತ್ತಂಕನ ಅಸ್ಪಲಿತವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದಿದ್ದು ಯಷಿಕುಮಾರನನ್ನು 
ಯಥೋಚಿತವಾದ ಆಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅರ್ಫ-ಪಾದ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ 
ಸತ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


೩ಮಂಗವನೇ | ಶ್‌ ವಾಲ ಎಲ್ಲ ಇಂತಿ ರಸವೆ ರ್‌ ಗ 
AMS ANY YT 1 CIN A= ಲ್‌ wl 1 Ne ಟ್‌ ಲಿರು 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶೌನಕರೇ! ನೃಪೋತ್ತಮನಾದ ಜನಮೇಜಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ದ್ವಿಜಸತ್ತಮನಾದ 
ಉತ್ತಂಕನು ಉದಾರಹೃದಯನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಭಾರಕ್ರಮವು 


ಕಾಳಿ ದಾಳಿ ರ್‌ ಉಾ್‌್‌ನಿದೌ NLT ಏವ ಲ್‌ 
CN \ CAN Nef ಓಟ Nos CASEY [| Ind oe Kaede Nಳಲಹಹಜಿಬ್ಳ್ಬ Nee ಕ್ಯಾ) Ned ಇಕ್‌ 


ಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯವು ನಿನ್ನ ಆತ್ಮೀಯವಾದುದು. 


9) 
ಜನಮೇಜಯ! ದುಷ್ಟತಕ್ಸಕನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಲೆ 
ಮಾಡಿರುವನು. ಅಂತಹ ದುರಾತವಾದ ತಕ್ಸಕನಿಗೆ ನೀನು ಪ್ರತೀಕಾರ 


ಹಾಲಾ ಲ ಗ್ರೆ ಲ ೧ ನಿ ಲ ಇಾಭ ಇ: ರ್ಮ ಅಮ್ಮಾ  , ೦.೯. ಕಾಕಾ ಛಿ ನ್‌ ರಾ ಸಾನ 
ಧು ಲ ANS \ Ad N CN ಅ AW OCS wd WY | ಸಪ ANS ಟುಟ WW WO 


ಕರ್ಮವು ಶಾಸ್ತದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನಾನೇ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಸರ್ಪಯಾಗದ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಇದು ಉಚಿತವಾದ ಕಾಲವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಸಾ ಇದ ಕ್‌ ತಂದೆಯನ್ನು ಮತುವಶನನಾಗಿ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ 


ಕ್ರಿ ಅತೆ ತ! te Ne ಲ್‌ ಹ್ಮ ಜ್‌ ರ! Ll 


ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ನೀನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಧರ್ಮಾತವಾದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ತಕ್ಷಕನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಅಪರಾಧ ವನ್ನು 


ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ದುಷ್ಟಾಂತರಾತ್ಮನಾದ ತಕ್ಷಕನು ಅವನನ್ನು ಕಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಸಿಡಿಲಿನಿಂದ ದಗವಾದ ವೃಕ್ಷದಂತೆ- ತಕ್ಷಕನ ದಂಶನದಿಂದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಅಸುವನ್ನು ನೀಗಿದನು. 'ಪನ್ನಗಾಧಮನಾದ ಆ ತಕ್ಷಕನು ತನ್ನ ಬಲದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಗರ್ವಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆ ಪಾಪಿಷ್ಠನು 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಸಾಯಿಸಿ 'ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯು ರಾಜರ್ಷಿಗಳ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸಂರಕ್ಷಕನಾಗಿದನು. ಅಮರೋಪಮ 
ನಾಗಿದನು. ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವನನ್ನು ತಕ್ಷಕನು ಕಚ್ಚಿಬಿಡುವನೆಂದು 
ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಜನಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಶ್ಯಪನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ ಪಾಪಾತವಾದ ತಕ್ಷಕನು 
ಹಿಂದಕ್ಕಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟನು. ಅಂತಹ ಪರಮಪಾಪಿಯಾದ ತಕ್ಸಕನನ್ನು ಸರ್ಪಯಾಗ 
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ಫೌ) ಘಾಲಿ ಭಾಲಿ ಖಾಲಿ ಖಿ ಮಾ ಸಾರ ಇ ಯಿದೆ (ಉಂಾರ ಸ ನೌ ತಾಣೆ ನ್‌ ಲನ ಗ್ರಿಡ ಭಾರೂ ಹಾಾಾಸ್ಟಾ ಶಾಧಿ 
ಆಟ Wl Il 1 ಬಲ್ಬು ಗಹ ಬ ಟಧಿ ಆಲ ಆ CVO UA VOU WM UD eo ೮11 

ವ ದಂ ಇ ವ ಊ 

ಮಾಡುವುದು ನಿನ್ನ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸರ್ಪಯಾಗಮಾಡಲು ನೀನು 
ಅರ್ಹತೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವೆ. ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಬೇಡ. ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ಎನೋ ಜಾನ OE ನ ಗಾ 9075. NEA ಗ್‌ 
wd Nl 1 Crd © Ad Cade | ION tA td ಅ ಸಗ್ಗ ಟ್‌ hd Nl 1 adhd ಲ A Kg) id Nod ಆಗ hd 
NEN ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನೂ ವು ನನಗೂ ಸಹ 


ಆ ದುರಾತನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಅಪರಾಧ 
ವನ್ನೆಸಗಿದ್ದಾನೆ. ಗುರ್ವರ್ಥನಾಗಿ ( ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯ ಆಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ) ನಾನು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆ ದುಷ್ಟನು ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲದೇ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ವಿಘ್ನವನ್ನು ತಂದೊಡಿದನು.” 


ನ್‌್‌ ಸಿ ಫ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಕ ೫ KN * ಜ್‌ ಎದ್‌ ವ್‌ 


ವಾಕ್ಕಗಳಂಬ ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಜನಮೇಜಯನ ಕೋಪಾಗ್ತಿಯು ಪ್ರಜ್ನಲಿಸಿತು. 


S$ 


ಬಹುದುಃಖತನಾದ ಜನಮೇಜಯನು ಉತಂಕನ ನಾನ್ನಿದ 


ಇ್ಮ ಥಿ 
ಹೋ ರ ಬಲ್‌ ಫಾ ಫೋ ನ RS ST REE) 
ದಲಯೇ-ಮಂತಿ ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ ತಂದೆಯು a 1 ಎಲ್ಫುೂ್‌ ಬಟ್ಟ 


ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ರಾಜನು ಉತ್ತಂಕನ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಮರಣದ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ದುಃಖ ಮತ್ತು 
ಘಾ 


ಶ್‌ 
7 ೨ 
ICA ನ 


೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪೌಲೋಮಪರ್ವ 
ಕಥಾಪ್ರವೇಶ 

ಲೋಮಹರ್ಷಣಪುತ್ರ ಉಗಶ್ರವಾಃ ಸೌತಿಃ ಪೌರಾಣಿಕೋ ನೆ ಮಿ 
ಹಾರಣ್ಣೇ ಶೌನಕಸ್ಯ ಕುಲಪತೇರ್ದಾದಶವಾರ್ಷಿಕೇ ಸತ್ರೇ 
ಬಯಹಷೀನಭಾ 'ಗತಾನುಪತಸ್ನೇ ॥ 

ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಶೌನಕರು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದ ಹನ್ನೆರಡು 
a ನ್ಲ್ಲಿ ಲ್ಯ ಮಾರಿ ನ ನ್ಗ ದ್ರಿ. ಕಾಲಂ ಸ ಈ ರಳ ಲಲ ಎಮಿ ೧ ನಿ 
WAT (1 ಗಟ್ಟ wl ೦೦ ಗು) {lead MAN I ಗಳಗ ಬದ್ರಿ ಉಳಿ 


ಫ್‌ ಲ್‌ಿ 9 ಗ ಸೌತಿಗಳು ಅ ಸ7ರಾಗಿ9ತಿೌಿಗೀಳ್ವಾಣ್ಮಿ ದ RN ಗೇ 
ಪ್ರಖಲಟ್ಬುಲ್ಬು AN WTO) HY ಉಟ್ಟು ಹಲಲ 


ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 'ಹೇಳಿದರು : 
“ತಾವುಗಳು ಯಾವ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಚಿಸಿರುವಿರಿ? ನಾನು 
ಯಾವ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿ?” 
ಸೌತಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು : 
“ಸೌತಿಗಳೇ! ನಾವು ತಮಗೆ ಉತಮಕಥಾವಸುವನ್ನೇ ಹೇಳುವಂತೆ 


Fw Ew ಸಾ ೪ ರ್‌ NF HN 


ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. ಕಥೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾದನಂತರದಲ್ಲಿ ಅ ವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ 


ತ್ರ ವಾಗಿ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಮೆನೀಸಂೋಹೆAಿ್‌ಸನ ದಲಿ ಗಾ ಲ ಲಾದ ವಾ NN ದ ಕಾನಿ] ಎಲಿ ಸ ದಾನ 
ONT UN OVUY [ಎಲು ಗುಯು ಎಲಿ ನಹ ಹಿ ಖಲ UY ಆ ಆಫ OU ಲ 
ಕಥೆಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುವಿರಿ. ಆದರೆ ಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಶೌನಕರು ಇನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯ 
ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಕುಲಪತಿಗಳೂ ದೇವಸಂಬಂಧವಾದ, 
ಅಸುರಸಂಬಂಧವಾದ ಅನೇಕದಿವ್ಯಕಥೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ 
i & ಧಾ 
ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಮನುಷ್ಯ, ಉರಗ, ಗಂಧರ್ವ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ 
SNA ON Or  ಧರ್ಟಾಲರಳಿ ಲಳ ಕಾಲಿ ಖನ್ನ © 00 mm ಕಾಲ ಭಾ ್ಮಾ ಯ್ಯ ನಾ ಗಾಲಿ ON ನ್ನ ಶಾಸನ ನ ಫೆ ಭಾ ಜಾವ 
NAVY WINE ಉಸಲಿ ಅಸಿ ಟಲ(1 ಲಳ. ್ರಅಿಬಲ್ಬುಲಲಲು, ರ್ರ ಟು, 
ಧೀಮಂತರಾದ, ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿ-ಇತಿಹಾಸ-ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಗಪ್‌) ಆಲ ನ ಊ 3 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಉಪನಿಷತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷ 
NONE AEN QARANC FN OFA ON ಲ ಸಲ್‌ 
ಹಲು ಒರ ಆಲ್‌ ಆಲ ಆ NAS ಲ್‌ ಒಲ ಗಾಡ ಟಟ) WO heed 
) 
4 
, ey 


ರ್ರ 


ಸ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಡ್ನ 
ಸತ್ಯವಾದಿಗಳಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ, ತಪಸ್ಸಿಗಳಾದ, ನಿಯತವುತರಾದ 
ಅವರು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾನ್ಯರಾಗಿರುತಾರ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು 

ವಾ ಗುರುಗಳಾದ ಶೌನಕರು 


e Ik ITS 


ಎಷು 
ೇೀಠದಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನಂತರ ತಾವು 


ಕಥಾಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 





ಯಷಿಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೌತಿಗಳು ಹೇಳಿದರು : 
“ * ಏವಮಸ್ತು'-ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಗುರುವರೇಣ್ಯ 


ರಾದ ಶೌನಕರು ಪೀಠವನ್ನಲಂಕರಿಸಿದನಂತರವೇ ನಾನು ಅವರು ಸೂಚಿಸುವ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪುಣ್ನದಾ 


ಮತ್‌ ಹತ್‌ ಅಲ್‌ "ಟ್‌ ಅಶ್‌ ಮ್‌ ಬಗಿತ್ರ/ ಆ 


0 ಶ್‌, ೦ ಶ್‌, 
ಸ೧ತಮತಮವರಸರರಾ ಇಲಿತಿದ ೧ಜಿ ಮುಂ ಧಕ್ಕೆ ಆಗಮುಶಿದರು 
ಹಲಲ ಪ್ರಳ್ರಲಗ್ಬು ಳಳಲು ಅಟಟ ಅ ಟಳುದ್ಟು NY ಾ 


ಕುಲಪತಿಗಳು ಯಜ ಜ್ಞಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಸದಸ್ಯ 

ತ್ಲಾನಮಾಡಿ ಶೌನಕರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದರು. ಕುಲಪತಿಗಳು 
SNR ಹೇಳಿ, ಖುಷಿಸತ್ರಮರೆಲ್ಲರೂ ಉಪವಿಷ್ನ್ಟರಾದ 
ಬಳಿ ತಾವೂ ತಮ್ಮಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಉಗ್ರಶ್ರವಸಸಿತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನ ಸಿದರು.” 


ಪ್ಯಾ ಎ 
ಯವು ೬! MAA GV 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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(ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಸ್‌ ದೆ ಮ್‌ ನ್‌ ಸ ದ ಇದ್‌ ಬಡೆ ಜೆ 


ಪರ್ವ 
ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಲೋಮರಾಕ್ಷಸನ ಆಗಮನ 
ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆ 


ವೆಂ ಅದಾಯ ಪೌಲೋಮ 
ಲ ಧ್ವ ಹ್‌ ಕ್‌ ್‌ಲ್ಯೂ ಪ್ರ ಇದೋ 


ಕಚಿತಮಪಿ ತತ್ಸರ್ವಮಧೀಷೇ ಲೌಮಹರ್ಷಣೇ loll 


“ಲೋಮಹರ್ಷಣರ ಕುಮಾರನೇ! ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯವರು ಸಕಲ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದರು. ನೀನೂ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿರುವೆಯಾ? 

ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಅನೇಕಕಥೆಗಳಿವೆ. ಬುದ್ದಿವಂತರಾದ 


ರಗಳ ಮತು ಬಹರ್ಷಿಗಳ ಆದಿವಂಶಗಳು ಕಥಿತವಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲ 


iu ಇ i NN NN NN ಎರ್‌ ಡ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ೫ ೆ 


ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ನಾವು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯವರಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದೆವು. ಈಗ ನಾನು ನನ್ನದೇ 
ಆದ ಭಾರ್ಗವವಂಶದ ಕಥೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಭೃಗುವಂಶದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ನೀನು ಹೇಳುವವನಾಗು. ದೀರ್ಫಸತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತರಾಗಿರುವ 
ನಾವು ನೀನು ಹೇಳಲಿರುವ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಸಿದ್ದ ರಾಗಿದ್ದೇವೆ.” 


3 


ಇ (೮ (0) ಜಾಲ 
೨ ಗಿ ಹೇೀಳದಿ 


6 


“ಭೃಗುನಂದನರೇ! ವೈಶಂಪಾಯನರೇ ಮೊದಲಾದ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮಹಾತರಿಂದಲೂ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟುವೋ ಮತ್ತು ಅವರಿಂದಲೇ 


SDI) ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟುವೋ-ಅವುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ತಂದೆಯವರು ಯಾವ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ್ದರೋ-ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರು 
ತೇನೆ. 


140 ಮಹಾಭಾರತ 


ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಖುಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮರುತರಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸ 
ಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ-ಅಂತಹ ಭೃಗುವಂಶದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ : 


ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ! ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಭೃಗುವಂಶದ 
ಕಥೆಯನ್ನೇ ಮೊದಲು ನಾನು ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಮಹಾತರೇ!' ಬಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಬ್ರಹಮ 


ಆಪಿ 


ನ್‌ NANO ಶ್‌ ಅಗಿಕುಂಡದಿಂದ ಉತನರಾದರೆ ೦ದು ನೂ ಫ್‌ 
IC NS CU ಸ! ಓಟ) ಓಟ. ಗ್‌ [| ಈ) 


ಸ್ಸನ್‌ ಕಜ ಜಿ 
ಅಮಿತತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ಚ್ಯವನರು ಭೃಗುಯಷಿಗಳ ಪುತ್ರರು. ಚ್ಯವನರ ಪುತ್ರನೇ 


ಪ್ರಮತಿಯು. ಪ್ರಮತಿಗೆ ಘುತಾಚಿಯಲ್ಲಿ ರುರುವು ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಪ್ರಮದ್ದರಾ-ರುರುಗಳ ಪುತ್ರರೇ ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಶುನಕರು. ಅವರೇ 


Ke nds ad ಟಗ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಬ್ದ a A ತ್‌್‌ ಹ್‌ ॥ ₹8 ಗ್‌ ಸ್ಕಿ ತ್‌ ದ್‌ ಓರ್‌ ಈ ಟ್‌ 


ನಿಮ್ಮ (ಶೌನಕರ) ಪ್ರಪಿತಾಮಹರು. 


ಶುನಕರು ತಪಸ್ಸಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಯಶೋವಂತರಾಗಿಯೂ, ಬಹು 


> 
ಶ್ರುತರಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಹವಿದರಾಗಿಯೂ, ಧಾರ್ಮಿಕರಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯವಾದಿ 


ಛೆ 


ಡಿದ 


ಶೌನಕರು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದರು : 


ಇ ಇತ ತ್ರ! ಸಲ ತಾಳು. ಮಹಾತನಾ ನಾದ ಬಾರ್ಗವನಿಗೆ ಚವನತವ 


(ಜಾರುವಿಕೆಯು) ಹೇಗುಂಟಾಯಿತು? ಅವನು ಚೈವನನೆಂದು ಹೇಗೆ 


ಹಾದಿ ಹಾದಿ PAS RS TS ಸರ ರಾಧಿ 
ಪ್ರಸಿದನಾದನು ಆ. ಖಷಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿ ಅಲಟಟವುಟು SHUN 


ಮುಂದುವರಿಸು.” 
ಇಲಾದ ಹೋಲಿ ಮನಿಗೆ ಅತ ನಳಿಷಹ್‌ ಹಗಳು ಮೋನ 
ಪ್‌ ರ UME WAT Al IV UN YA Ad A TU 


“ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಪುಲೋಮಳೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತಳಾದ ಪತ್ನಿ 
ಯಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಬಹುಪ್ರಿಯಳಾಗಿದ್ದಳು. ಭೃಗುಯಷಿಗಳ 
ಸಮಾಗಮದಿಂದಾಗಿ ಪುಲೋಮೆಯು ಗರ್ಭವತಿಯಾದಳು. ಯಶೋವಂತ 
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ಸರೋವಮವರಕೆ Se EV ಕಾರಿಸ ಮೌ ಗಾಲ 

ಸ hd UN 1 Nf Grd | 1 ag ಆ ಪ್ರ! ೬ a Cd ಆಗ Ad ANS NCS ಕಲ 

ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮದೊಳಕ್ಕೆ ನುಸುಳಿದನು. ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡ 

೨2 ಅಲರ್ರನಿಉ ಬು ಯ es dle] ದ್ರ C ಬ್ಬ ಬಲ್ಲ eA ಟು 

ಒಡನೆಯೇ ಅವನು-ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತನಾಗಿದ್ದ ಕಾಮದೇವನಿಂದ 
ee 


ಖನಾಗಿದ್ದ 
ಚೋದಿತನಾಗಿ ಬುದಿಗೆಟ್ಟವನಾದನು. ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ ಪುಲೋಮೆಯು 
೧೪ © ©, ಹರ ಬಾ ಜಲ 00ND NO RE ಹರಡು ಕಾಲ 
ಅ್ರಬುರ್ಯಿ ಅಗಬುಗಿಬ ಅಲರ್ರನಿ೧ಲ್ಲು ಆಲಿ ಉಹಖOKೇ ಉಲಿ ರಲಲಿಉಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದುಖ 
ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ನರಿಸಲು ಅನುವಾದಳು. 


ಕಾಮಾಭಿಭೂತನಾಗಿದ್ದ ರಾಕಸನು ವಏಕಾಕಿನಿಯಾದ ಪುಲೋಮೆಯನು 


ಹೂ ಗಾಗತ ವ್‌ ಗಳಿಸಿ ಗಾಗಾ ನಾಸ ONAN NT ಅವ್‌ 
ಹಿ Ney ted © ಓಗಿ ಆ ಸ್ನ Ned ಕೈ ಘೆ Ne eo ಬಗಗ ಓಟ್‌ Wd ದಾಗ್‌ Cd © ಓಗಟ್‌ಗೈ ಘ್‌ Ne ಕೈ ಆ Ne ಓಟ್‌ Ne ಗೇಟ್‌ ೮1 ॥[ "ದ್ರ ಜ್‌ (ಅಲ್ಪ 
ಶಯಿಸಿದನು 


ಹೀಗವನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿರಲಿಲ್ಲ. ಶುಚಿಸಿತ್ರೆಯಾದ 
ಪುಲೋಮೆಯು ಹಿಂದೆ ಆ ಪುಲೋಮರಾಕ್ಷಸನಿಂದಲೇ ವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಳು. 
ಮೊದಲು ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಪುಲೋಮೆಯನ್ನೇ ಅವಳ ತಂದೆಯು 
ಅನಂತರದಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಗೆ ಮದುವ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಪುಲೋಮೆಯ ತಂದೆಯು ಮಾಡಿದ ಆ ಅಪರಾಧವು 
ರಾಕ್ಷಸನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಅವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ಇದೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅಂತೆಯೇ ನಿಶ್ಚಯಿ 
ಸಿಯೂ ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನು ಅಗ್ರ್ಯಗಾರದಲ್ಲಿ ದೇದೀಪ್ಕ 
ಮಾನನಾಗಿ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನು ಕಂಡನು. 


೦ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಲಿಲಾ | “ಅಗಿದೇವನೇ! ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ANE 2 ದಿಗೆ ಢಿ 
ಜಬ್‌ WOU ೨ (Ae ೮೨೬ : ಗ್ಯ GAN Ned ಆಲಿ [el ಳು 
ಇವಳು ಯಾರ ಭಾರ್ಯೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನೀನು 
ಮುಖಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವೆ. ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಉತ್ತರನೀಡು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಮರಾ ಶ್ರ ಗಲ ಕಸಲದ ನ ಲಿಸಾ NN ಕಾಲಿಗೆ ಯಿಸಿಷು ದಾಯಕ CRN 
ಆಲ್‌ ೪ Khe Ae AY | ಅಲ ಆಸ್ಟರ್‌ CE Che ANd UV hid Ne 
ಇವಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಆದರೆ ಅಸತ್ಯವಾದಿಯಾದ ಇವಳ ತಂದೆಯು 
ನಾನಿವಳನ್ನು ವರಣಮಾಡಿದನಂತರ ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಗೆ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 

ಲ್‌ಿ 

ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬಭೃಗುಯಷಿಯ ಪತ್ನಿಯೇ?-ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಈ 
ON ರಾದ AVL oR ಲಾ ಭಾವ ರ ನ ಕಾನ ನೆ ರ್ನ ವಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ವಾಲ ಜಾಲೆ ಬೃ 
ಆ AN LANG rd Nd ೬೧೮೨) ಗ Ds NAN ಆಂ ಅ 


ಕ್ರಾ x 


ಅಪರಾಧದಿಂದ ನನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿರುವ ಕೋಪಾಗ್ತಿಯು ನನ್ನನ್ನೇ 


ಕ ೩ ಲ ೧ 

ದಹಿಸಿಬಿಡುವ ಸಿತಿಯಲಿದೆ. ಮೊದಲು ನನಿಂದ ವರಿಸಲಟ, ಇವಳನು 

ಬಿ ಫೆ: ಆ WY ಕಳು i TU 
ಬಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಯು ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ ವೇ? ನಿಜ ಹೇಳು. 
ಅಗ್ನಿದೇವ! ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ! ಪುಲೋಮೆಯು ಯಾರ ಭಾರ್ಯ? ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ಹೇಳು. ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟು, ಹೇಳುತಿದೇನೆ. ನೀನು ಎಲ ಪಾಣಿಗಳ 

ಠಿ ೮) ಇ. ವ 

ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಸ್ಸಿತನಾಗಿರುವ. ಪ್ರಾಣಗಳು ಮಾಡುವ 
ಹಾಸ ಣು ನಾ ಸಾಲಾ ಜಾವ (ಲರ) ಜಾನಿ ನೀಮ RR ನಿ ಕೆ pa 
ದತ)! ಲ್ಯ ನಲಲ! Iv! CAN CA Nop ೦ e NUT A H ಬ್ಯಬಿಲಿ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು. ಸತ್ಯವನ್ನು ಅನೃತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 


ಲ 


ಮೊದಲು ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದವಳನ್ನು ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲವಂದು ಮಾಡಿದ) 


ಜಭಗುಮಹರ್ಷಿಯು ನನಿಂದ ಮೊದಲು ವೃತಳಾಗಿದ್ದ ಈ ಪುಲೋಮೆಯನು 
೦) ಮ್ನ ಮ! 
ಅಪಹರಿಸಿ ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಈ ಪುಲೋಮೆಯು ಭೃಗುವಿನ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಿರುವಂತೆ 
ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯೂ ಅಲ್ಲವೇ? ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳು. ನಿನ್ನಿಂದ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಬಭೃಗುವಿನ ಪತ್ನಿಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿತಳಾಗಿರುವ 
ಇವಳ ತಾ ರ್‌ ವಿಳ ರಾರ ಇ ಲನ್ನಿ ಇ ಘಾಲಿ ರಶ್ಯ ಕಾಲಿ ಇ ಹಾವ) ಗಿರ್‌ ನಿ ಶಾಳ್ಗ ಷ್ಟ ಕಾರ ನ ಗ್ರ 
ಇಲ್‌ ಯ ಸ್‌ು UMS CAN CAS ೧೨ ಒರ್‌ ಧ್‌ IN 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ.” 
ಪುಲೋಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ ಉಜಭಯಸಂಕಟ 

1 

1) 

A 

೦ _ 

Ce ಒ. ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕ ಇ (ಯ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಬಿಡುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು 


“ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪುಲೋಮೆಯು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳು. ಆದರೆ ನೀನು ಇವಳನ್ನು ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಖವಾಹವಾಗಲಲ್ಲ. ಇವಳ ತಂದಿಯು ವರಲೋಭದಿಂದ ಇವಳನ್ನು 
ಭೃಗುಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪುಲೋಮೆಯನ್ನು 
ಮಂತ್ರಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ನನ್ನ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವಾದರು. ಇವಳ ವಿವಾಹವು 
ಹೀಗೆ ನಡೆಯಿತೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಫೈ ರಾಕ್ಷಸನೇ! ನಾನು 


ಆ)" 
ವಾ ಹಾಗೆ ಹಾಲೆ ಸ್ಕಾ 9 ಮಾನ್ಸಾ ಗಳಿ ಕಾಕ್‌ ಹಣಾ 4 ಗಾ...) ಹಾಲ ಶಾಖಾ ಹಾಲ ಹಾಲ ಕ್ಮ (ಲ ಹಾಲೆ ನಾಭಿ Ila esl! 
ಲಲ ಅ ಆಖ Ned ಆಲ. ಯ್ರಾ ಉ್ವಘ ಆ೨ಲ೧೦್ರಲ ೬ ಅಂ 110% 
ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೃತಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಪುರಸ್ಕಾರವೆಂದಿಗೂ 
ಇದರದು.” 


೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪೌಲೋಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ) 
ಚೈವನನ ಜನ್ಮ : ಅವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನು ಭಸ್ಮವಾದುದು: 
ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಯು ಅಗ್ನಿದೇವನಿಗೆ ಶಾಹವನ್ನಿತ್ತುದು 
ಸೌತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಅಗ್ನೇರಥ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ಚಾ ತದ್ರಕ್ಷಃ ಪ್ರಜಹಾರ ತಾಮ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ನರಾಹರೂಪೇಣ ಮನೋಮಾರುತರಂಕ್‌ಸಾ lll 
“ಅಗ್ನಿದೇವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಸನನು ಒಡನೆಯೇ ಹಂದಿಯ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಪೂರ್ಣಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಪುಲೋಮೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 


ಬ 
ಕೊಂಡು ಗಾಲಿಗಿಂತಲೂ ಮತು ಮನಸಿಗಿ೦ಂತಲೂ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಲು 


ree ಸ್ಕಿ ಟ್‌ 'ಈ್‌ೆ 
Pe 
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ಕೋಪಗೊಂಡು ಯೋಗಬವದಿಂದ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಹೊರಬಂದಿತು. ಅದರಿಂದಲೇ ಆ ಮಗುವಿಗೆ "ಚೃವನ' (ಗರ್ಭದಿಂದ 
ಶಾಲಿ 


ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮನಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಶಿಶುವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಪುಲೋಮೆಯನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟನು. ಶಿಶುವಿನ ಕಣ್ಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಹೊರಬಂದು ಕೆಲವು ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರಾಕ್ಟಸನು ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿ ನಿಶ್ಚೇತನ ನಾಗಿ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. 


ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಜನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಸೊಸೆಯ ದುಸಸ್ಲಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪುಲೋಮೆಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಸಂತೈಸಿದನು. 


ಪುಲೋಮೆಯ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಒಂದು ನದಿಯೇ ಪ್ರವಹಿಸತೊಡಗಿತು. 
ಅವಳು ಮುಂದೆ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಣ್ಣೀರಿನ ನದಿಯೂ ಅವಳನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಬ್ರಹಮ ಆ ನದಿಗೆ 
ವಧೂಸರವೆಂದೇ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಆ ನದಿಯು 
ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮದ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. 


ಸ ಸಾಲ ಸಾಲ ಭಾಲಿ » ಕ್ಷೆ A ಸಗ 9 ಘಾ ND RL ND ಪಾಲೆ ಸ್ಟ ಹಾಸ್ಟಾಲೆಷ್ಟ ಹಲಾಹಾಲ ND ed, ಹಾಸ ee ಹಾಲ AS SRN 
ಶಾನಕರೇ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಮಹಾ 

ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ ಚ್ಯವನನು ಜನಿಸಿದನು. 
ಪುಲೆ ೋಮೆಯು ವರ್‌ ಇಳೆ ONT RTA ER ಗಾಗಿ ಗಡಿಗಳ 
6. ಗ್‌ ANA ಜುಲ ಓಗಿ Ne hd ಪೌ! Ad Cd NAc \ hd UN Gil ಆಲ್‌ ಟ್ರ 

€6 

ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕೇಳಿದರು : “`ನೀನು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯೆಂಬುದನ್ನು ರಾಕ್ಷನನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದವರಾರು? ನೀನು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯೆಂಬ ವಿಷಯವು ಪುಲೋಮನಿಗೆ 


ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 
ಯಾರೆಂದು ಒಡನೆಯೇ ಹೇಳು, ಪುಲೋಮ! ಈಗಲೇ ಶಪಿಸಿಬಿಡುವನು. 
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ಹಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ. ನ ಸಾಲಾ ಲ ಲಾ ಲ ಲಾವಾ ನಾ ನುನ ಬಾಣಾ ಲಿ ಇಾಲ ಸಾಲಿ 8) 
ಲ್ನ ಲದ್ಧಿ AN WHY ಅ ಬ್ಯ ರ್ರಲಖಲಿ ಬ್ಲ ೮೦೬೮೨ ಎ೮೦ WON 


“ಅಗ್ನಿದೇವನು ನನ್ನನ್ನು ರಾಕ್ಟನನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಕುರರಿಯಂತೆ ( ಹೆಣ್ಣುಜಿಂಕೆ ) ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ರಾಕ್ಷನನಿಂದ ಅಪಹೃತಳಾದ ನಾನು ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನ ತೇಜಃಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ವಿಮೋಚಿತಳಾದೆನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಈ ಶಿಶುವಿನ ಅಗ್ಲಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯನಾದೊಡನೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಭಸ್ಸೀ 


ಮಹಾಕೋಪಿಷನಾದ ಬಭ್ಹಗುಮಹರ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ 
© ಪೆ ಲ 
ಪುಲೋಮೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಿತಿಮೀರಿದ ಕೋಪದಿಂದ ಸಾಕಾತ್‌ 
ಯಜೇಶ್ರರನಂತೆಯೇ ಪಜಲಿಸುತಾ, ಅಗಿದೇವನನು ಸರ್ವಭಕಕ ನಾಗುವಂತೆ 
ಇದ ಆದ ೨೦) | ದ್ನ " ೦), 
೨೨ 

ಶಪಿಸಿಬಿಟ್ಟನು 
೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪೌಲೋಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಬೈಗುಮಹರ್ಷಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಅದೃಶನಾದುದು : ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಗ್ನಿಯ ಶಾಪವನ್ನು 
ಸಂಕೋಚಗೊಳಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು 


ಶಷಸ್ತು ಭೃಗುಣಾ ಮಯಿ 

ANNA ಕಣಕ ಗಿ ೧ ಕಹ ಕ್‌ ನಾನಲ್ಲಿ ಸಾರೇಣ್ಠಾಗ್ರಿ ಬ್‌ ಲ್ಲಿ IPN 

ರಂಪ ಕಲಂ ಜಟ್‌ ಬುಟ್ಟು ಲಲNಿನ ಜಲಲ ಉತ el 
“ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಶಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೂ ಕೋಪವುಂಟಾ 


ಯಿತು. ಆದರೂ ತಾಳೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : "“ಯಷಿಸತ್ತಮರೇ! 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಕೋಪವೇಕೆ? ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದುಃಸಾಹಸಪೂರ್ಣವಾದ ಈ 
[10]-1 


೨ 
CS 


ಸ ಪೂರ್ವಾನಾತ್ಮನಃ ಸಪ 
ಕುಲೇ ಹನ್ನಾತಥಾ ಪರಾನ್‌ all 


ಯಶ್ಚ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥತತ್ವಜ್ಞೋ 


ಜಾನಾನೋಇಖಪಿ ನ ಬಾಹತೇ | 


ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಸ್ವಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಶಕ್ರ ಕ್‌ ಕಾ ಇಫ್‌ ಸಾ ೨೦೨ 


ಸೋಪಿ ತೇನ್ಸೆವ ಪಾಪೇನ 


REE ಳೆದ ರಾ 6 ಇಳ Gea Ge Ne CU 
Wad OO ಗ್‌ ಊಟ್‌ TU ಸ್‌ Cad Nd 


ತಾನೆ. ( ಅಧೋಗತಿಗೆ ಬೀಳಿಸುತಾನೆ. ) 


& 


ಕಾಲ-ದೇಶಗಳ ಸರಣೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆಯಿತೆಂದು 
ಕೇಳಿದಾಗಲೂ ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮರೆಮಾಚುವವನೂ ಅದೇ 
ವಿಧವಾದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಈ ಸ್ಫತಿವಾಕ್ಕಗಳ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ನಾನು ಪುಲೋಮನಿಗೆ ನಿಜ 
ಸಂಗತಿಯನು. ಜಲ ುವೆನೇ ಹೊರತು ಅದರ್ಮ೯ವೆನಿಸುವ್‌ ಒಂದು ಪದ 


Fs ॥ ₹8 ಆಸ್‌ ಸರ್‌ ಗಹ A ed No ಓಪ್‌ ಊರ್‌ ಸ್‌ ಜತ್‌ ಪತ್‌ ಓ me LF We ef 


ವನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಜ್ನರಾದ ನೀವು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸದೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿರುವಿರಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾನೂ ತಮ್ಮನ್ನು ಶಪಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದೆ ೦ನೆ. ಆದರೆ ಬಾಹಣರು ನನಗೆ ಮಾನ್ಯರು. ಮೇಲಾಗಿ 


ಹ * ದರಿ ಬಲ್ರಲ್ಧ್ರಾ ಲಿ ಆಪಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಹಾಾಫಾಹಾಸ್ಸ್ರಾ ಸಾಲ್ಟ್‌ ನ ಇನ ಲ ಮ ಪ ನ ಗಾಲಿ ತ್‌ ಕ್ಮ ಸಾಲೆ ಇ ಛಾ ಮಾ ನ್ನು ಸಾಲ (00) ಇ ನ ಹಾ ಇಲ್ಲಿ ಬಾ ಇ ದ್ರಿ ಶಾಲೆ 
ಘಲ್ಲು ಉಲ್ಲ ಇಲ್ಲ್‌ ಆ! M ANG ಸ ೮! lw I Vu ಅಗ್ಗ Ad 





Re ಣು ಯ 1 
ನರಾಗಾನಂತಿನಗಾಗಿ ಹೊಲಿದು. ಗಳೆ ಇಂ0ಗಂ 63೧7ದ ಮಸ್‌ ಸ್ಟ್‌ಗಿಂಗ್‌ರಮ್‌ಾ ಊವಿಪೈ 
ಗಾಜಾ ಲ ಲ ಟ್‌ ಅಚ | WA TN hed UN 1 Nes Nes tod os ಮೀ: ಆಯ್ಕ ಟ್‌ (ಲ್ನ Nes CN ಓಂ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಾನು ನನ್ನ ಸಕಲ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ 
ಗಿಳಲಿಖೂ, ಅಗ್ನಿಯೂಳ್ರುಗಿಳಲಯೂ, ಸಿತ್ರಿಗಿಳಳಯೂ- ಬುಳ್ರಣಿಂಲಗ್ಗಿ, 
ಗಾರ್ಹಪತ ಆಹವನೀಯಗಳೆಂಬ  ಅಬಿಧಾನಗಳಿಂದ ಆವಿರ್ಭೂತ 


& ಉಳ್ಳ ಇದ್‌ we 8 ॥8 ಸ್ವಿಸ್‌ ಸ್‌ ಒಳ್ಗ Wu ಆ ॥ ದೆ 

ನಾಗಿರುವೆನು. ವಿವಾಹವೇ ಮುಂತಾದ ವೇದೋಕಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ಹಣಾ ಪ್ರಶ ನ್ನ ಹಾಲ OLN ANS ಕನಾ ನಾ ಬನಿ ಟ್‌ ಓ.ದಿ 9ಕ್ಕಿ ಕಾಡೆ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲ ವ ಣೌ ನಾ ನ ಬಾ ಮ್ನ ಹಾದಿ ತ್ಮಾ (ಲಿ ಕಾಲೆ ಇ 
೧೨೮! ಓಂ ಸ್‌ \ ee ೧೨೮೮2೬ ol KASSON NCI ಮ್ಲ ಲಲ ಲ 


ಪಿತ್ಛಗಳೂ ತಮ್ಮ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ 
ವರು ತಈ್ಕಕಈಪರಾಗುತಾರೆ ೇನ್‌ಣೆ 


= ಲ ವ 65 ತಾಃ ©, ವೆ ಲ 
hed ಆಗ No GUI ho hs © Nf ಈ let NA he Ne ॥ Ive (We 1 1 ೮ €್ರ/ fd ಟ್‌ 
ಹಾಸ 


ಆದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ಪಿತ್ಸಗಳೂ ಒಂದೇ. ದರ್ಶ ಮ 


ಹುಣ್ಣಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ತರೂಪರಾಗಿಯೂ, ಅಮಾವಾಸ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಿತೃ 
ಸ್ನರೂಪರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಏಕೀಭೂತರಾಗಿಯೂ ಇವರು ಅರ್ಚಿಸ 
ಲಡುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಪಿತ್ಛಗಳೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ದೇವಮುಖನೆಂದೂ, 
ಪಿತ್ರಮುಖನೆಂದೂ ಕರೆಯಂ್ಬಡುತ್ತೇನೆ. 


ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಿತ್ಫಗಳೂ, ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ 
ನನ್ನ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಪಡೆದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ದೇವ-ಪಿತೃಗಳಿಬ್ಬರೂ ಉಪಭುಂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾನು 
ಸರ್ವಭಕ್ಷಕನಾದನಂತರ ದೇವ-ಪಿತ್ಛಗಳ ಮುಖಸ್ನರೂಪನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಆದೇನು?” 

ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಯಾವ ಉತ್ತರವೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಗಿದೇವನು ಕಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ಎಷಣ್ಣನಾಗಿ ಅಂತರ್ಥಾನಹೊಂದಿದನು. 


ಜಟ ನ ಂಐ೧ಐ೧ 1 |. ಗಗ. 0ತ 


ಅದರಿಂದಾಗಿ ಹೋಮಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಲುಪವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅಸಲಿ ಗ ಕ ಘ್‌ ಲ್ನ ಇಲ ನೆಂ ಅಧಿ ಇಷು ಲ್ಲ ತಾ ರಿ) ಸ $b A ಲಳ 
he ಕತಲ! vw Io EUW WY UUM VOWS 1 
ಸ್ವಾಹಾ” ಸರಾ ಧಾಕಾರಗಳ ಘೋಷವೇ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಅಗ್ನಿಯಿಲ್ಲದೇ 


ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖಿತರಾದರು. ಅದರಿಂದ 
ಉದ್ದಿಗ್ನರಾದ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದರು : 


“ಪಾಪರಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳೇ! ಅಗ್ನಿದೇವನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲಾಗಿ 


EN ಹಿ ., ಸಳ NT ಕಾಯಿ ಧ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ಶಂ ಯಿ ವ ಶಾ ಛಿ 
Nee ಕ್ಷೆ ಕಟ್‌ SN NAO hd NEU BUI ITY Ci ey heh Adhd UNI Ind oe NY ರಲಟಲಂಊಲಿಆಎಲಿ! || 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದೇ 


ಭ್ರಾಂತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈಗೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಪರ್ಯಾ 
ಯೋಚಿಸಿ ಇದಕ್ಕೆ ಪದಿಹಾರಕಾರ್ಯವನು ಸಾವಕಾಶಕೆ ಎಡೆಗೊಡದಂತೆ 


TY Rodd ಸಗದ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಓಪ್‌ ಪ್‌ ಟ್‌ ಹ ಕಲ್ಲು FY '್‌ಟ್‌ ಶಟ್‌ ಆ ಹಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗಚ್‌ ಗತ್‌! ಮ್‌ ಜಗದ್‌ ಊಟ್‌ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ 


ಬಹುಶೀಘವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ.” 


ಯಷಿಗಳು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ದೇವರ್ಷಿಗಳಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಬಳ 


ಸ 
J 
J 
ಈ, 
ತ್ರಿ 
Y 
> 
ಬ 
(09 
ಎದೆ 
[2 
1 
ಲಿ 
ತ್ರೆ 
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3 
(6 
ಖಿ 
ಲ 
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ಗಿ 
ಹಾಸ 
ಶಾಪಕೊಟುದನೂ ಮತು ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಖನನಾದ ಅಗಿಯು 


ವಿಗೆ ಈ ಅಲ ಭ್ರ ಲ ್‌ಲ್ಲ ಛೋ Noe ಗ್‌ ಇದ್‌ CUES GAS WISI urd ed | DN 
ಹಾ 
ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿರುವುದನ್ನೂ, ಅಗ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯಿಂದ ಯಜ್ಞ; 
ವಾ ನ್ನ ಭಾರ (6 ಲಿ ಯ ಕಾರೆ ನ್ನು ಬಗ ಇಾಷಾರ,್ಣ ಹಾರಿ ಸಕಾಲ ಭಾದೆ ಕ್ರಾ ಕಾಸಾ ್ಮಾ ರಾ ಲಳ ವನ್ನು ರರ್ಡ್ಮ ಕಾಳ ಲಾ ನ್ನ 
ಎಲಿ! lV Wf YR ರೂ (ಸೈಲ ಪ್ರ್ರರಳ್ಛುದ್ರ ಲಾಲು! 1ನ” USO NT NW 
ದನ್ನೂ ನಿವೇದಿಸಿದರು : 


“ದೇವೇಶ! ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಭೃಗುಯಷಿಯು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ 
ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನು ಸರ್ವಭಕ್ಷಕನಾಗುವಂತೆ ಶಪಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಮುಖರೂಪನಾದ, ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಾದಿಗಳ ಅಗ್ರಭೋಕ್ಸವಾದ, ಹುತಭುಜ 
ನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಸರ್ವಭಕ್ಷಕನಾಗುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ?” 


ON ಅಣಿ “ಲ್ಲಿ ee Pe TR ಲಗಿ 00 
AM dN Gad 1 dc ANN ಟಸ್‌) ಹ್‌! MN UY 


ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು "ಹೇಳಿದನು : : 
ಲೋಕಾನಾಮಿಹ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತ್ಹಂ ಕರ್ತಾ ಚಾನ್ನ ಏವ ಚ | 
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PR ನೆ ಸಣ್ನ ದ್ರಿ ಲೋಕಾಂಸೀ PN  ಕ್ಕಾಹಾಲೆ NS ಹಹಗ a ಹಾರೆ ಐಸಾ ಹಾಲೆ 6 
Ww ಓಟ 90 ಆಲಿ TY Me) ಳ್ಳಿ ಲ ಈ. ಆತ WHYS ಕಂ | 
ಕುರು ಲೋಕೇಶ "ಜೂ ಸೋಚ್ಛಿದ್ದೇರನ್ಮಥಾ ಕ್ರಿಯಾಃ ||೨೦!| 


ಸ್ಮಾದೇವಂ ವಿಮೂಢಸ್ತಮೀ ೇಶ್ಚರಃ ಸನ್ನುತಾಶನ | 
೦ ಹವಿತ್ರಂ ಸದಾ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಭೂತಗತಿಶ್ಚ ಹ ||೨೧॥ 


“ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ! ನೀನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸಿತಿ-ಲಯಗಳಿಗೂ 


ಎ ೨ > CL 
GL 
© 


ಕಾರಣನು. ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತನು. ಎಲ್ಲ 


ಲೋಕಗಳನೂ ನೀನೇ ಧರಿಸಿರುವೆ. ಸರ್ವಜನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವೆ ಶರ 


ಸಾಸರ್‌ ಇಫ್‌ ಶಟ್‌ ರ 8 ww Mud AU RN VY © a he 8 Ey 


ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯರಂತೆ ವರ್ತಿಸುವೆಯೇಕೆ? ಪ್ರಪಂಚ ದಲ್ಲಿ 
ಪವಿತ್ರತಮನೆಂದರೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ. ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ನೀನು ಆಶ್ರಯನು. 
ನಿನ್ನ ಸ ಪ್ರಜ್ಞಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲವ ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೇ ಆಹಾರ ವನ್ನು 


ಛಲ ಆ್‌ EE 


ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಅಧೋಮುಖವಾದ ಜ್ಞಾಲೆಗಳು "ಮಾತ್ರ ಸರ್ವವನ್ನೂ 


ಬಕಣಮಾಡುವವು. ಸಕಲ ಜೀವಜಂತುಗಳಲಿ ನನ 9.ಗಿಗು ಹಣವ ವಾಂ 


ತುಡ! ಓಟ್‌ ಉಗ Ad gy Nw ಲಜೀವಜಂತುಃ ಠಜಿ a Ad ಗ Ae NN OW WOW 


ಕ್ರವ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಗ್ನಿಯೂ ( ಚಿತಾಗ್ನಿಯೂ ) ಕೂಡ ವಿವೇಚನೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಭಕ್ಷಣಮಾಡುವುದು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೇ ಸೂರ್ಯ 


ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಪವಿತ್ರವಾಗುವಂತೆ-ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾಲೆ 


Uc 


i ಲ 
4% 


ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಹೊರಬಂದ ಉತ್ಸಷ್ಟವಾದ ತೇಜಸ್ಸೂ ನೀನೇ 


ಫಹ 
ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ನಿನ್ನ ಆ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಬುಷಿಯು ನಿನಗಿತ್ತಿರು ರುವ 


ಶ್ಚ 
ಶಾಪವನು ಸತ್ತವನಾಗಿ ಮಾಡು. ನಿನಗೆ ಅಪವಿತತೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ 


ಆಲಾ ರ್ಟ ಜ್ಯ ಲ್ಲ Qh ॥ ಅವಖಿತ್ರತಿಯಿಂಬುದೀ Ka 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ! ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ನೀನು ಸಕಲಹೋಮಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
೧ರ 6 ಇಳೆ ಲಾ ಲ್ನ PND ER ಸಾ ನ ನ ಭಿ ಗ್ರ ಗಾಲ ನಿ ನ ಲನ ನಾ ಇ ಸಾಕ 

ಆ ಟುಲ೧ಛ್ಧ Sv! (wd well WoUYTYW KNAW ಖಲು ಉಲ್ಲ 


ಶೌನಕರೇ' ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು 
"ಏವಮಸ್ತು' "ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿ 
ದೇವದೇವನಾದ ಪರಮೇಷ್ಠಿಯ ಶಾಸನದಂತೆ ನಡೆಯಲು ಹೊರಟು 


Y ( 


ಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಯಹಾಪೂರ್ವವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ 
ಅಗ್ನಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳು ಲಭಿಸಿ ಅವರೂ ಆನಂದಭರಿತ 
ರಾದರು. ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಮದಂತೆ 
ಸಕಾಲದಲ್ಲ ಮಳಗರಿಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಲೋಕಗಳಲ್ಲದ್ದ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಗಳೂ 
ಮುದಿತವಾದುವು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ಗತಕಲ್ಮಷನಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನೂ 
ಸುಪ್ರೀತನಾದನು. 


ಶೌವಕರೇ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 


hk ರ್‌ ಓರ್‌ ಬ 9 ಡ್‌್‌ ಗ್‌ | | ಅರಿ we ಹ ಆಟ್‌ el 


೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪೌಲೋಮಪರ್ವ(ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಪ್ರಮದ್ದರೆಯ ಜನ್ಮ : ರುರುವಿನೊಡನೆ ಅವಳ ವಿವಾಹದ 
ಪ್ರಯತ್ನ : ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಸರ್ಪದಂಶನದಿಂದ 
ಪ್ರಮದ್ದರೆಯ ಮರಣ 


ಸತಿಗಳು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಸ ಚಾಪಿ ಚೃವನೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಾರ್ಗವೋತಜನಯತ್ಸುತಮ್‌ | 


ಸುಕನ್ಮಾಯಾಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಮತಿಂ ದೀಪತೇಜಸಮ್‌ loll 

“ಭೃಗುಪ ತ್ರನಾದ ಚ್ಯವನನಿಗೆ ಸುಕನ್ಕೆಯಲ್ಲ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ “ಪ್ರಮತಿ” ಎಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಪ್ರಮತಿಯು 
ಅಪ್ಪರೆಯಾದ ಫೃತಾಚಿಯಲ್ಲ ರುರು ಎಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದನು. ರುರುವು 


ಪ್ರಮದ್ದರೆಯಲ್ಲ ಶುನಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಶುನಕನು 
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ನ ಮಾನ್ಸಾ ಸಾದ ನ ಸಾಲ ಉಕಾ ನಾ ನೌ ಸಾ ಉನ ತಾಲಿ ಷು ಸಂಪೂರ್ಣ 6) ಗಾನಾ ಸಾಲೆ ಗಾನಾ ಹಾಲೆ ಸಾಲೆ ಇ ಸ್ಟ್‌ ಸಾದ ನ್ನು Pe ಕಾ 
Rd Med ೭೮೦೮೫೮ / ಲ Ny Nb Ww)ococ Wwf \c ಬಳ್ಪ [e010 


ನಿರತನಾದನು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕೀರ್ತಿ 
ಳಿತ ಪಮತಿಯ ಮಗನಾದ ಮತಹಾತೇಜ್ಜೀಸಾದ ರುರುವಿನ ಕಡೆ 


Ned ಓಳ NS Ned © Wd Ud ುವರುವುದ ahd ICI td ಅ ಲ ಜಟ್‌್ಹ aad 


ಯನ್ನು ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ : 


ಶೆ 
ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲ ತಪೋವಿದ್ಯಾಸಮನ್ಹಿತರಾದ ಸ್ಥೂಲಕೇಶರಂಬ 
ಹಸಿರಿನಿಂದ ಏಖ್ಯಾತರಾದ ಖುಷಿಗಳೂಬ್ಬರಿದ್ದರು. ಅವರು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳ 
ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇನಕಾ ಎಂಬ 
ಅಪ್ಸರೆಯು ವಿಶ್ವಾವಸುವೆಂಬ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಿಂದ ಗರ್ಭವತಿಯಾದಳು. 


ಮೇನಕೆಯು ಸೂಲಕೇಶರ ಆಶಮದ ಸಮೀಪದಲಿ ಹದರಿಯುತಿದ 


ಚಡ್‌ ಬಿದ್‌ ಮ್‌ ಸದರ್‌ FU Ne ಊಟ್‌ ಓ. ಓಟ್‌ ಓಪ್‌ ಸ್‌ ಟ್‌ ಊಟ್‌ (ಕ್‌ ಯ್‌ ಜ್‌ ನಷ್ಟ ಜಸ್‌ ಜ್‌ ಯದಿ 


ನದಿಯ ಪಕ್ಕದ ಪೊದರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಗುವನ್ನು ಮಲಗಿಸಿ 
ದೆ ಗಳ ನಷ RED SD ಎಲ್ಲ್ಲ ೦೮೧4 ನಿ 1 NR 
ಊಲ UA CON dT dd ತರೀ. A ಆಲ! Wu ಲ: Gd Crd 
ಯೋಚನೆಯೂ ಅವಳಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ದಯಾರಹಿತಳೂ, ನಿರ್ಲಜ್ಜಳೂ 
ಆಗಿದಳು 

ಸ್ಥೂಲಕೇಶರು ಬ್ರಾಹ್ಮೀಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲದ್ದು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾತಃಕ್ರಿಯ 
ಪಾಲ ಗದ ವಾ ಲನ ವಮ ಹಾಲ ಸಾಧ ಧಿ ಹಾ ಜ್ನ ನದಿಯ ಹಾಸಲಾ ON AO md ದಸ ಪಾರ ಬಾ ಹಾಡಿ 
ಗಳಗಾಗಿ ನದಿಯ ಕಡಿಗೆ ಹೂರಟರು. ಲು) ಲ ನಿಮಿ ಲಸುಳ್ರ್ಬ೦ಲ 


ನಿರ್ಜನವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಿಶುವಿನ ಅಳುವ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸತೊಡಗಿತು. 


ದಯಾಮಯರಾದ ಸ್ಲೂಲಕೇಶರು ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಗುವನ್ನು ಅಕ್ಕರೆ ಯಿಂದ 
ಪೋಷಿಸಿದರು. ಆ ಸುಂದರಶಿಶುವು ಅವರ ಆಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿಯೇ ದಿನ” ದಿನಕ್ಕೂ 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ವೃದ್ದಿಹೂಂದುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ತಂದೆಯಾದವನು ಔರಸಪುತ್ರಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಜಾತಕರ್ಮ- 
ನಾಮಕರಣಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ಥೂಲಕೇಶರೇ. ಮಾಡಿದರು. 


ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯದಲ್ಲಿ ಉತಮಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸ್ತೀಯರನ್ನೂ 


ಗ ಯಿ ಷಿ 


( 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದರು. 


ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಸ್ಥೂಲಕೇಶರ ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರುರುವು ಪ್ರಮದ್ದರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಒಡನೆಯೇ ಕಾಮದೇವನ 
ಪೀಡೆಗೊಳಗಾದನು. ತನ್ನ ಮಿತ್ರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ರುರುವು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಆಶಯವನ್ನು ತಂದೆಯಾದ ಪ್ರಮತಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. ಪ್ರಮತಿಯೂ 
ಮಗನು ಪ್ರಮದ್ವರೆಯನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ  ಕೋಷಪಗೊಳ್ಳದೇ 
ಯಶೋವಂತರಾದ ಸ್ಥೂಲಕೇಶರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಮದ್ದರೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಮಗನಿಗಾಗಿ ಯಾಚಿಸಿದನು. ಸೂಲಕೇಶಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ತಮ್ಮ 
ಸಾಕುಮಗಳನ್ನು ರುರುವಿಗೆ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರಮತಿಗೆ ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿ, 
ಮುಂಬರುವ ಉತ್ತರಫಲ್ಗುನೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ವಿವಾಹ 
ಮುಹೂರ್ತವು ಅಥವಾ ವಿವಾಹದ ದಿನವು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಂದು 
ದಿನ ವರವರ್ಣಿನಿಯಾದ ಪ್ರಮದ್ದರೆಯು ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಆಟವಾಡು 
ತ್ರಿರುವಾಗ, ಮರಣಹೂಂದುವ ಸಲುವಾಗಿ ಖಧಿಯಿಂದ ಪ್ರೀರಿತಳಾದವ 
ಛಂತೆ-ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸರ್ಪವೊಂದನ್ನು ಕಾಣದೇ ತುಳಿದುಬಿಟ್ಟಳು. ವಿಧಿಯಿಂದ 
ಚೋದಿತವಾದ ಆ ಸರ್ಪವು, ಪ್ರಮತ್ತಳಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಮದ್ವರೆಯ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಿಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ನಾಟಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಸರ್ಪದಿಂದ 
ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಮದ್ವರೆಯು  ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದಳು. ನವಯೌವನದ 
ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ತೇಜೋರಾಶಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಿವರ್ಣಳಾಗಿ ಹೋದಳು. ಕಾಂತಿಹೀನಳಾದಳು. ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಒಡವೆಗಳು 
ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುವು. ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿದಳು. ತಲೆಗೂದಲು 
ಬಿಚ್ಚಿಹೋಯಿತು. ಕ್ಷಣಕಾಲದ ಹಿಂದೆ ಬಂಧುಗಳ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾಗಿದ್ದ 
ಪ್ರಮದ್ದರೆಯು ಈಗ ಅವರ ಅಪಾರ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾದಳು. ಕ್ಷಣಕಾಲದ 
ಹಿಂದೆ " ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯತಮಳಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಮದ್ದರೆಯು ಪ ಪ್ರಾಣಶೂನ್ಕಳಾಗಿ ಇತರ 
ರಿಂದ ನೋಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಷ್ಟು ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಸರ್ಪದ ವಿಷವು ಅವಳ ಶರೀರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆವರಿಸಿದನಂತರವೂ, 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಕೃಶವಾದ ನಡುಭಾಗದಿಂದ 


ಯಲ್ಲಯೂ ಹಚ್ಚು ರೂಪವತಿಯಂ 


ಭ್‌ Po ಮಿಯ ಮೇ 


©) ಗತ್‌, 


ಸ್ಥಾತ್ರೇಯ, ಮಹಾ 


ಹಾ ಸಾ ಸಲ ಇ, ಸ್ವಲ ತ್ಮಿ 
UM OOM CHO 


ನು, 


ಇ ಗಷ್ಪಾಕ್ಕಾ ಸಾ 0.1 


ಬರದ 


ಕುಶಿಕ, ಶಂಖಮೇಖಲ, ಉದ್ದಾಲಕ, ಕಠ, 


| 
dL 
O 
el 
ಈ 
೧1. 
1 
( 
ತ್ರಿ 
© 
GL 
ಕ್ರ 
೧ 
೧೨೧ 


ನಹ, ಕೌಣಕುತ್ಸ್ಯ, ಅರ್ಷಿಷೇಣ, 


ಪ 


ಮಗನಾದ ಹಾಗು ಪ್ರಮದ್ದರೆಯನ್ನು 
ಅನೇಕ ವನವಾಸಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 


ಆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ತೇಷು ತತ್ರೋಪವಿಷ್ಟೇಷು 
ರುರುಶ್ಠುಕ್ರೋಶ ಗಹನಂ ವನಂ 


ಹಾಸ ರಾ ಇದ್ರ ಕ್‌ ಶಾಸ 
ಊಖಭಖಲ೦ಂಲ, ಭಲ 


ಲ 


ಗತ್ತಾತಿದುಃಖಿತಃ 


ವ 
ವ್‌ ನ್‌್‌ ನಿಲ 
ಯ್ರು 


'ಎಗೇೇ್‌ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಮಹಾತ್ಮಸು 


ಪೌಲೋಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಪ್ರಮದರೆಯು ಜೀವಿಸಿದುದು : 


ರ 
ELEY 


೨ 
CS 
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EN ಣಾ ವೆ ಸಮೀಪದಲಿದ AS ಕಳು ಮೊಧಘಾಳ್ಗ ತಳ್ಳ ಕಷ್ಕ ಜಾಳು ಲಷ ಚಾಲ 
Wolly ಓಟು Na Nu ಉಟ್ಟ Reed Des We ಬ್‌ ಬೂ 
ಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದನು. 


ಶೋಕಾಭಿಭೂತನಾಗಿದ್ದ ಅವನು ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾದ ಪ್ರಮದ್ದರೆಯನ್ನು 
ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 


ಶೇತೇ ಸಾ ಬುವಿ ತನ್ನಜ್ನೇ ಮಮ ಶೋಕವಿವರ್ಧಿನೀ 1 


ಹ್ಯೂಸ್‌ ತ್‌್‌ ಕಾ ಷೊ ತೂತ "ಹೊ ಜ್‌ ಇನ್‌ ದರ್‌ ದಾರು ಜು ಜ್‌ 


ಬಾನ್ನವಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕಿಂನು ದುಃಖಮತಃಪರಮ್‌ ||೩. 


ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚಿನ ದುಃಖವೇನಿದೆ? 
ಯದಿ ದತಂ ತಪಸ್ಪಹಂ ಗುರವೋ ವಾ ಮಯಾ ಯದಿ | 


ಸಮಗಾರಾಧಿತಾಸ್ತೇನ ಸಂಜೀವತು ಮಮ ಪ್ರಿಯಾ lel 
ಯಥಾ ಚಿ ಜನ್ಮಪುಬೃತಿ ಯತಾತ್ನಾಹಂ ಧೃತವುತಃ | 
ಪ್ರಮದ್ದರಾ ತಥಾ ಹ್ಯೇಷಾ ಸಮುತಿಷತು ಭಾಮಿನೀ 112:1| 


ದ ದ ದ ಕನಸು ರಧೃದಗಾದರೆ ಕಂದ. 

(WE WE dE Cd ಗ U ಜು 9 ನುತನ ಯೇವ ಅಲ ಟ್‌” te es hd 
ತಾಯಿ-ಆಚಾರ್ಯರು-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಗುರುಜನರನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ್ದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಲಭ್ಯವಾದ ಫಲದಿಂದ ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾದ ಪ್ರಮದ್ದರೆಯು 


ಪ್ಲ ಗಿ 
ಸ \ & ಛು ) ು ಇರ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಿದ್ದು ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದೇನಾದರ ಲ್ಪ 
ಅಳ್ಲಎಲಿ ಕಿ ಇತರಾ ರಾಲಿ ಛಿ ಪ್ರದಾಲ ES ES ಸಾರಾ ಧಿ ೦ ತಾಲಿ ದಾರಾ ಭಾಳ ED ಾಳ್ಳ ವಾಲಿ ವಳು ಅಾಲಿಸೃ ಘಾಲಿ ED RS RES OS 
ಉಲ್ಲ ಬ್ರ ಲಲ್ಲಿ 10 ಆಗು ಟೂಟಿ, ಉಲ್ಲ Noe de [eS De 
ಸಚೇತನಳಾಗಿ ಮೇಲೇಳಲಿ.” 


ಹೀಗೆ ಪತ್ನಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ರುರುವು ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಲಪಿಸುತಿರಲಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವದೂತನು ರುರುವಿನ ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ನಿಂತು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯ 155 
೦೨೧ರ ಣಿ ರಾ ರಾ ಗ ಹಣಾ ಲನ ಫಲ ೧ನೆ ಜಾ ಬಾಧೆ ಹಾ 
ಸ್‌ ಕಳ ಟಿ) He ಆಲ ಆಲ ಆಟ್‌ ಆಲಿ. SUA ಮೀ ಯಕ I 
ಯತೋ ಮತ್ತಸ್ಮ ಧರ್ಮಾತ್ಮನ್ನಾಯುರಸ್ತಿ ಗತಾಯುಷಃ 1೭. 





ಕಳೆದುಹೋದೊಡನೆಯೇ ಪುನಃ ಬದುಕಲು ಸಾಧ್ಯ ವೇ ಇಲ್ಲ. ಗಂಧರ್ವಾಪರೆ 
ಯರ ಪುತ್ರಿಯಾದ ದಯನೀಯಳಾದ ಪ್ರಮದ್ದರೆಗೂ ಆಯುಷ್ಯವು ತೀರಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದುಃಖದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಬೇಡ. 


“ದೇವದೂತ! ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಮದ್ದರೆಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಲು ಯಾವ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ 7 ಯಥಾವತಾಗಿ ಹೇಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಂತರ 


ಹಾಡ್ತಾ ನೆ ನ್ನ pe pen ಜಸ ಮನೆ Sa Ee ಹಾಸ ಇ ಕನ್ನಾ ಸಾಲೆ ಇ ಪಾಲ ನಿ 
೮೮೨ OO Col | ಆಲಿ ಪಂ. ದು ನಿಮಿ ರಯ ಇಂ್ರಯಿ 


ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ.” 

“ಯಷಿಪುತ್ರ! ನಿನ್ನ ಜೀವಿತದ ಅರ್ಧಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಪಮ ದ್ದರೆಗಾಗಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಇದು ದೈವಸಂಕಲ್ಪ. ಹಾಗೆ ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ 
ಭಾರ್ಯೆಯು ಬದುಕುವಳು.” 

ರುರುವು ಆತುರದಿಂದ ಹೇಳಿದನು : 


ಆಯುಹೋಂರ್ದಂ ಹಯಚಾಮಿ ಕನಾಯ. ಖೇ ೀಚರೋತ್ತಮು 


ಅಲಂ ವಹ ತ್ರಾ Ne ತ 


ಶೃಜಾರರೂಪಾಭರಣಾ ಸಮುತಿಷ್ನತು ಮೇ “ಪ್ರಿಯಾ 11೧೨॥ 


ಗ 
Ao oN 
Ce DEY 
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SAAN ಆಲ ಅಪ .. “Sf ಓಲ. ಉಲ್ಲ ಬ್ಯ (ud Wwe wool ಮೀಸ ಅ 


ಕನ್ಮೆಗೆ ಈಗಲೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಶೃಂಗಾರ ಮತ್ತು ರೂಪಗಳೇ 


ಇಂಧ 


ಆಭರಣಗಳಾಗಿ ಉಳ್ಳ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯು ಈಗಲೇ ಎದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿ.” 


ಶೌನಕರೇ! ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವದೂತನೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಮದ್ದರೆಯ 
ನಿಜಪಿತೃವಾದ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ ವಿಶ್ವಾವಸುವೂ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನ 


ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ-“ಧರ್ಮರಾಜ! ನಮ್ಮ ಸಲಹೆಯನ್ನು ನೀನು ಸೂಕ್ತ 


ವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವುದಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ರುರುವಿನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ 
ಪ್ರಮದ್ದರೆಯು ರುರುವಿನ ಆಯುಷ್ಯದ ಅರ್ಥಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ಪುನಃ ಜೀವಂತಳಾಗಿ ಎದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿ”-ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ದರ್ಮರಾಜನು ಇದಕ್ಕೆ ಉತರವಾಗಿ : 

‘ ೨ 

CCN A! ಳಾ A ಲಾ ಶಾ ರುರುವಿನ ORAS ೊುೊುಂ 

CX WEN OS (1 ಅಲಲ) AN WC ಲ್ಯ ಲ 
ಪ್ರಮದ್ದರೆಯು ೧ ಮುಂದಿ ಭೂಮಿ ಯಲ್ಲ ಜೀವಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ನೀನು 


ಶೌನಕರೇ! ಯಮಧರ್ಮನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಿತ್ತ 


ನಂತರ ಕನ್ಕೆಯಾದ ಪ್ರಮದ್ವರೆಯು ರುರುವಿನ ಅರ್ಧಾಯುಷ್ಯಪ್ರದಾನದಿಂದ 
ಮಲಗಿದ್ದವಳು ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವಂತ ಮೇಲೆದ್ದು ಕುಳಿತಳು. 


ವಧೂ-ವರರ ಪಿತೃಗಳಾದ ಸ್ಥೂಲಕೇಶ ಮತ್ತು ಪ್ರಮತಿಗಳು ಶುಭ 
ವಾದ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ರುರು-ಪ್ರಮದ್ವರೆಯರ ವಿವಾಹವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ದರು. 

ಪರಸ್ಪರ ಹಿತೈಷಿಗಳಾದ ನೂತನದಂಪತಿಗಳು ಮುಂದಿನ ದಿನಗಳನ್ನು 

\ 

( 

RS 

ಈ BD 


ದ | 
ಸ್ಪದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ 


ಷ್ಟ 
ನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡನಂತರ ರುರುವು ತನ್ನ 
ವು ೯ 


ನಾಶಮಾಡುವುದಾಗಿ ವ 


ಸತ್‌, 


ತತೊಟ್ಟನು. ಸರ್ಪಗಳನ್ನು 


ಲ ಲ ಳ್‌ 6 ್‌್‌್‌ & ಕಕ ಕ 


ಣಾಂತರದಿಂದ ಒಂದು ವಿಶಾಲವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಪಮವಾಗಿದ್ದ ದಂಡವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ, ಡುಂಡುಭದ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಹರಿ 
ಸಲಿದ್ದಾಗ ಡುಂಡುಭವು ರುರುವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿತು 


ದಾ ಇ | | ಕ | 


ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೋಪಾವೇಶಪೂರಿತನಾಗಿ ನೀನು ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ. 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಉದ್ಯ್ಯಕ್ಕನಾಗಿರುವೆ?'' 


೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪೌಲೋಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ರುರುಡುಂಡುಭರ ಸಂಭಾಷಣೆ 


ಗಿ ಳೆಳ್ಳಛಿಪು ಗಿಎಗ್ಯಾ ಕಾಲಿ ಹಾ ಪಾಶಾ Ada nA ENA NA | 
ಆಲ್‌ ಆ ಆಲ್‌ wd ಸುರಿವಿಲ ರಾಣಿ wee of wee of ed oN wd hf ಓನ್‌ | 


ಬಿ 
ತತೋಹಂ ತ್ಹಾಂ ಜಿಘಾಂಸಾಮಿ ಜೀವಿತೇನಾದ್ಕ ಮೋಕ್ಷಸೇ ॥॥೨॥! 


“ನಿರಪರಾಧಿನಿಯಾಗಿದ್ದ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪಳಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ತಮೆಯನ್ನು ಸ ರ್ಪವೊಂದು ಕಚ್ಚಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡ 
ರ್ಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಘೋರವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೂ ಸಹ ಕೊಲ್ಲಲು. ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಜೀವಿತದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ.” 


ಸರ್ಪವು ಹೇಳಿತು : 
“ಇರಬಹುದು! ಆದರೆ ನಾನು ಆಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸರ್ಪವೇ ಹೊರತು 


ವಿಷಸ ರ್ಪವಲ್ಲ. ನನ್ನಿಂದ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಜಾತಿಯವರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ 
ತೊಂದರೆಯೂ ಆಗಲಾರದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿವೇಚನಾಪರನಾದ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ಇದೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಈ ಡುಂಡುಭಜಾತಿಯ 


ಸರ್ಪಗಳೂ ಇತರ ಸರ್ಪಗಳೊಡನೆ ಪರಿಗಣತವಾಗುತ್ತವೆ. ದುಃಖದಲ್ಲಿಮಾತ್ರ 
ಇವು ಇತರ ಸರ್ಪಗಳೂಡನೆ ಪಾಲುಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಸುಖಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 


ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. ವಿಷಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಸುಖವು ಈ 


ಡುಂಡುಭಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನೀನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಡುಂಡುಭಜಾತಿಯ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸದಿರುವುದು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ.” 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧ 1೨9 


ಇರರ ಪಾಲ ಲ್ಲ OA ಜಾಲ್ಯಾ ನಾ) ಇ ಸ್ಸ 09) ಖಾರಾ ಹಾಲಾ ರಾನಾ ಜಾಲಿ ಸಾಲಾ ದ್ರು ಇರ ಸ ಇರಾ 
ನರ ಉಲ್ಲ ಅಲಲ್ಪNಿ ಉಲ ಇಟಲಿ IT Vu ಅಉಖಲಟುಲಊಳಲಿ ಸು ವಿಲ್ಲ 
me) © ಹನು ೨ 
ಯು ಕಿ ಫು 


“ಭುಜಂಗಮ! ಈ ವಿಧವಾದ ಸರ್ಪಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿರುವ 
ನೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ನೀನು ನಿಜಸರ್ಪವಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಮರೆ 
ಮಾಚದೇ ಹೇಳು.'' 


೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ಪೌಲೋಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
ಡುಂಡುಭನ ಆತ್ಮಕಥೆ : ಡುಂಡುಭನಿಂದ ರುರುವಿಗೆ 
ಅಹಿಂಸೋಪದೇಶ 


ಡುಂಡುಭಸರ್ಪರೂಪನಾದ ಸಹಸ್ರಪಾದನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಸಖಾ ಬಭೂವ ಮೇ ಪೂರ್ವಂ ಖಗಮೋ ನಾಮ ವೈ ದ್ವಿಜಃ | 
ಭೃಶಂ ಸಂಶಿತವಾಕ್ತಾತ ತಪೋಬಲಸಮನ್ನಿತಃ loll 


“ವಿಪ್ರೋತ್ತಮ! ಹಿಂದೆ ನನಗೆ ಖಗಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಸೇಹತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ತಪೋಬಲದಿಂದ ಯುಕನಾಗಿದನು. ಆದರೆ 


6 


( ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 
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ನಾನು ಒಂದು ದಿನ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾದ ಖಗಮನ ಮನೆಗೆ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನವನ್ನೀಯಲು ಹೋಗಿದ್ದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಖಗಮನು ದೃ್ಧನಂದಿನವಾದ ಅಗ್ತಿಹೋತ್ರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾಗಿದನು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ದರ್ಬೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಿಡಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಹಾ ವಿನ ಆ ಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತಿ, ಆ ಕೃತಕಸರ್ಪವನ್ನು 
ಖಗಮನ ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ಎಸದಿನು. 


ನನ್ನ ಕೃತಕಸರ್ಪದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಖಗಮನು ಭಯಪಟ್ಟಿದ್ದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನನೂ ಆದನು. 


ಕೆಲವು ಘಳಿಗೆಗಳು ಕಳದನಂತರ ಖಗಮನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು. ದರ್ಭೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕೃತಕಸಪ ವು ಹತಿರ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಬದ್ದ ತು. ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಖಗಮನಿಗೆ ಬಹಳವಾದ 


ಹಾ ಟ್‌ ರ್ಥ ರ್ಯ್ಯ್ಯಕ್ಕಾಾಳಿ “ದಂದ 
Wo WY VW A “ನನ್ನನ್ನು ಭಳ ಓಟ) ಉ್ರಲ್‌ಲ್ಲೂಾಿ -ಆಂಣಲ್ಲ(1 
ಮಾಡಿದೆಯಾದ ಕಾರಣ ನೀನು ಕೂಡ ವಿಷರಹಿತವಾದ ಸರ್ಪವಾಗು'' 


ಎಂದು ಖಗಮನು ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಅವನ ತಪಃಶಕ್ತಿಯು ಎಷ್ಟೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಒಡನೆಯೇ 


ಲಗಿಕ ಗರು RS OBA ER NN AN 
YU ಗ್ಲಹೃದಯನಾದ ನಾನು ಬಬ್ರಾಂಜಲಿಯಂಗಿ ಉಲ ಲವು ಎಲಲರ 


ವಿನೀತನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : “ಗಮ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞಾ ಹೀನನಾಗುವಂತೆ 


ಕಾಲರ ಅನಿ ಎ ಳಿ ಜ್‌ ಗಿ 
td Nod CUM AN ಇ VU 


ಬಹಳ ಉದ್ದಿಗ್ಗನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಭ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದ ಆ ತಪಸ್ತಿಯು 


A ಇ 
ಸುದೀರ್ಪವಾದ ಮತ್ತು ಉಷ್ಣವಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
“ಮುತ! ೧.೧೫1 ತಿಳಿದಿರುವಂತೆಯೇ ಲೆಲಿಯಿ ಇದುವರೆಗೂ ಯಾವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ವಾ ಸಾಥ ವಾ ಛಿ ಇ್ಟು ಖನ್ನಾ ಹಾಲ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಾನ್ಮಾ 4ನ ಬೋ ಲ್‌ ಇ ಘಾಲಿ ಉಮ್ಮ ಗಾನ ಘಾಲಿ ೧ ಶಾಲಿ ನಾ ಹಾಸ ಇ ಅದಿ ಗ್ರ (03) ಕಾಫ ಇ ಲ 
ಅಟ್ಟ 1 ಳ್ಳ ಲ್ಲ Ned hd ad Nod hf ಟಟ). OO ISI ॥ Uk AAA ThA CS 
ಮಾತೂ ಸುಳಾಗದು. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದೇ ತೀರುವು ಆದರೂ 


ಕಂ ತ ಉದ ತ್ರ ಬದ್ದ ಪ NN ಉಳ “ಇ 9) 
ದಲೂ ನಿ ಅವನ ದಾ ರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು. ಪ್ರಮತಿಗೆ ರುರುವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಶುದಚರಿತನಾದ ಮಗನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ನೀನು ಈ ಶಾಪದಿಂದ ವಿ ಮೋಚನೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 3 
ನನ್ನ ಮಿತ್ರನು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆಯೇ ಪ್ರಮತಿಯ ಮಗನಾದ, ರುರುವೆಂದು 
ಲಾ ON ಸಸಾರ ನ ಬಾ ವ ಇ RED REED ಎ ನಾನು ೦ ಅಡ ಕಾಲ ಇ ಎ ಹಾಧಿ ಕಾ ಣಾಧಿ CD 
ಉ್ರನಿಲ್ಲೀ ಲ! NAW WON CAA Gd ud ೨೮ ೮೨ ಅಸು ಯ್ದ 


ದರ್ಶನದಿಂದ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಯಾಗಿ ಸ್ವಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು ನಿನ್ನ 
ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತೇನೆ.” 


ಡುಂಡುಭನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿ ಹಾವಿನ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೇಜಸ್ತಿ 
ಯಾದ ಖುಷಿಯಾಗಿ ರುರುವಿನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು, ಅಪ್ರತಿಮತೇಜಸ್ಥನಾದ 
ರುರುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


EE ನಾ೧ಗಿಳೆಸೆ ೯ ಗ ಯಂದ ನಣ್ಣೆ ಪಾಳು ಸುಡ್ರಿ ಗಳತ್ತ ಸಾಳಸತಗುುಷ್ತು. ಯೃ 
he ಓಲ ಧ್ರ AS ಭೂಮ (ಓಗಿ \ ಐ CAA CHA UMN A Gash | ICs o ಲ್ಲ 


ದಿಂದ ನನಗಿಂದು ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಯಾಯಿತು. ದಿನಗೆ ಕ್ರೀಯಸರವಾದ 
ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ನಾನು ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. 


ಅಹಿಂಸಾ ಪರಮೋ ಧರ್ಮಃ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಭೃತಾಂ ವರ | 


lL 
CL 
WN 
೭ 


ತ 
ಬಾಹನ ಣಃ ಸೌಮ್ಯ ಎವೇಹ ಭವತೀತಿ ಪುರಾ ಶ್ರಾತಿಃ lel 
ವೇದವೇದಾಜವಿನ್ನಾಮ ಸರ್ವಭೂತಾಭಯಪ್ರದಃ | 


X Velo ಕ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಮ ಪರೋ ಧರ್ಮೋ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಥ ಹಿ ಯೋ ಧರ್ಮಃ 


[11]-1 


ಅಹಿಂಸಾ ಸ ಮಾ ಚೇತಿ ಎನಿಶ್ಚಿತಮ್‌ 11೧೫: 
€ದಾನಾಂ ಧಾರಣಾಪಿ ಚೆ । 


ಹಿ ನೇಷ್ಟೇತ ವೈ ತವ lil 


೫೬ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಣಧಾರೇ ಮುಗ್ರತ್ತಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಹರಿಹಾಲನಮ್‌ | 
ತದಿದಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಕಾಸೀತ್ಕರ್ಮ ವೈ ಶೃಣು ಮೇ ರುರೋ 1೧೭1! 
ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಅಹಿಂಸೆಯೆಂಬುದೇ ಎಲ್ಲ 
ಧರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಬ್ರಾಹಣನಾದವನು ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಯನ್ನೆಂದಿಗೂ ಮಾಡಬಾರದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಸೌಮ್ಯಸ್ತಭಾವದವನೆಂಬುದು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 
ವೇದ-ವೇದಾಂಗವಿದನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಅಭಯಪ್ರದನೆಂದೂ ಅಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ ಮತ್ತು ಕ್ಷಮೆ-ಇವುಗಳೇ ಅವನ 
ಮುಖ್ಯಗುಣಗಳಾಗಿರುವುವೆಂದೂ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ವೇದಾಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮಗಳಾಗಿವೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಯಾವ ಧರ್ಮವಿರುವುದೋ ಆ 


ಕನು ಯುವ್‌ ಗ೧ು೨ಂಕಿತಷೋ) ಡಂಡದಾರಣನ್‌ ೧7 ಡೆ 
ಗತ್‌ ಪಪ್‌ ಓ 'ಆಸಿಕ್ರ/ ಓಟ್‌ ಸ್ಥಿ ಟ್‌ ॥8 8 ಕ್‌ ಬ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್‌ ಆಆ ಜೇ ಕವ್‌ ಪ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ ಬಿಚ್‌ ಸದ್‌ ಓ (ಎ ದ್ರಿ ಸ್‌ ಟ್‌ ಸ್ಸ ಸಕ್‌ 
ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆ-ಇವುಗಳು ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಧರ್ಮಗಳು 

ದಿಜಶೆ |! ಜನಮೇಜಯನ ಸರ್ವಯಾಗದ ಸಮಯದಲಿ 


ವೀರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದ, ವೇದ-ವೇದಾಂಗ 
ಪಾರಂಗತನಾಗಿದ್ದ ಆಸ್ತೀಕನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನಿಂದಲೇ ಆಯಿತು.” 
೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಕ ಜ 
ಸರ್ಪಾ ವಾ ಹಿಂಸಿತಾಸತ್ರ ಕಿಮರ್ಥಂ ದ್ಲಿಜಸತಮ lal 


ಜನಮೇಜಯರಾಜನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದನು? ಕೇವಲ ಸರ್ಪಗಳನ್ನೇ ರಾಜನು ಹಿಂಸಿಸಲು 
ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನು? ಧೀಮಂತನಾದ ಆಸೀಕನೇಕೆ ಆ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು 
ವಿಮೋಚನೆಮಾಡಿದನು? ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳ 
ಲಿಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

"“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮ! ಆಸ್ಲೀಕನ ಮಹಾಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಣಾತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ನೀನು ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಬಹುದು'' ಎಂದು 


ಹೇಳಿ ಸಹಸಪಾದನು ಅಂತರ್ಥಾನಹೊಂದಿದನು. 


ಂ 
ಇ 
(್ರ 
Pa] 
ಲ 
ras) 


ಸ್‌ 
ಸಹಸಪಾವನನು ಹುಡುಕಿ ಅವನಿಂದಲೇ ಆಸೀಕನ ಕಣೆಯನು ಕೇಳ 
ಬು ಸ್ರ ಶಿ ಸಿರ್‌ ಸತ್‌ ನಿದ್‌ ಇನ್‌ ಸತ್‌ ಗ ತ್‌ ಸಿದ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಬ್ದ ತೆ ಲು ಹ್‌ "ಐಓ 
ಬೇಕೆಂದು ರುರುವು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗಲಾಗಿ, 


ಬಹಳ ಸಾಸಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯ ಮೇ ಉಬ್ಬುಬ್ಬಿ ಆ ದಲೆದು 
ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ ಅವನಿಗೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಪ್ರಜೆತಪಿದಂತೆಯೂ ಆಗಿದಿತು 
ಯ ೦), ಬಾ ಬ ಪಾ 
ಸಹಸ್ರಪಾದನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ರುರುವು ಪುನಃ ಪುನಃ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ನ ROE NAIA ನೀರಿ ನ್‌್‌ ಛೆ ಹಣೆಗೆ ೧ರ ಣೆ ONT ನಷ್ವಣಗಗಗರರಾ?ಗ, 
ಆಆ ಲ್‌ ಇ . ಸಗ ಗ್‌ ದ tes Ne Ad ಆಟ್‌ © hid 


ಕಾ 
ಒಗೆ ಖೇ wh MUU A 6 GAs Ne Ah ne Y-1 


ಪ್ರಮತಿಯನ್ನು ಆಸೀಕನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು 
ಧರ್ಮಬೋದಧಕವೂ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ ಆದ ಆಸ್ತೀಕನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ರುರುವು ತಂದೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು.' 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಜರತ್ಕಾರುವು ಪಿತೃದೇವತೆಗಳ ಅನುರೋಧದಂತೆ 
ವಿವಾಹವಾಗಲು ಒಪಿದುದು 


ಸರ್ಪಸತ್ರೇಣ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ಗತೋತನ್ನಂ ತದ್ದದಸ್ತ ಮೇ 11೧1 

“ಮಹರ್ಷೇ! ರಾಜಾ ಜನಮೇಜಯನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಸರ್ಪಯಾಗದ ಮೂಲಕ ಸರ್ಪಕೋಟಿಯನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ದನು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಮಗೆ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವವನಾಗು. 
ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆಸ್ತೀಕನು ಸರ್ಪಯಾಗವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಕಾರಣವೇನು? 


xX —A—ಲ್‌N ಜಿ ND RED ನಾ ವ 


“ರ್ಯ ಖಲಗಬಯ್ಣು ಮಾಡಿದ ಜನಮೇಜಯನ ತಂದೆಯು ಯಾರು? ಮತ್ತು 


ಸರ್ಪಯಾಗವನ್ನು ನಿಲ್ಲಸಿದ ವಿ ಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನ ಕುಲ-ಗೋತ್ರಗಳೇನು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳು.” 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ಆಸ್ವೀಕನ ಕಥೆಯು ಬಹಳ ದೀರ್ಫ್ಥವಾದು 
ದಾದರೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿಯೇ ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳಿರಿ.” 


ಸೌತಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 
“ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣದ್ದೆಪಾಯನರು ಹೇಳಿದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 


ಲ ಇ ಲನಿವಲ ಅಸ್‌ ಗಗ 10ತ 
ಪುರಾಣವಂದೇ ಹೇಳುತಾರೆ. ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಈ ಕಥೆಯು ನೈಮಿಷಾ 
ರಣ್ಯದ ಖಷಿಗಳ ಆಶಯದಂತೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ, ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಕರಾದ, 
ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಲೋಮಹರ್ಷಣರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ನಾನೂ ಸಹ ಆಗ 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಆಗ ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
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AVA) ೧.೦ ೧ ರಾನಿ ನ್ನ ಹಾಲ ಎ ಫಲಿ 
೧೨೬೦೪1] Nw ರಟ್ಟು ಭಇ) 


ಉತ್ಸುಕರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಗೆ ಕೇಳಿದೆನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅದನ್ನು 
ನಿಮಗೂ ಹೇಳುವೆನು. ಸಕಲಪಾಪಹರವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ನೀವೂ ಸಹ 
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ಅವನು ಊರ್ಧರೇತಸ್ಯನು ; ಮಹಾತಪಸ್ನಿಯು. ಅವನುಯಾ 
ಯಾಯಾವರ"* ವಂಶೀಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು. ಬಹುಧಾರ್ಮಿಕನು. 
ಬಹಳ ಕಠೋರವಾದ ವ್ರತಾಚರಣೆಯುಳ್ಳವನು. ತಪೋಬಲಸಮರ್ವಿತನಾದ 
ಆ ಜರತ್ಕಾರುವು ಒಮ್ಮ ಪ್ರಪಂಚಪರ್ಯಟನಕ್ಕಾಗಿ. ಹೊರಟನು. 


ಆ 
ಇಗ ನರು ಶಾಸ ಳಿ ಶಾಸ ತೀರ್ಥ ಳ್ಳ ರಿ) ಇನಿ eT Ce ಫಾ ENT ಗ್ಯ 
ಆ)ಬಜ್ಯಪ್ರಯ। ಳಂಬ Ned \ dC 11%೩೫1॥ Ad UNI hy Ghd Cd o NAN WIE ad Wd ಆಲ | 1 
ಸ್ನಾನ-ಪಿತ್ಸಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವನು. 
ದ್‌ ನ್ನ ನಾ ಕೈ ಾಾ್ನಾ ಸಾ ನ ನಿ ಸಾಲಿ ಎ ಇಲ ಇ ನೌ ಕಾಫ ನ್ನ ವ 00 = ಹಾಲ 


ಹಾಲೆ ಇ ದ ಇ, 
“ಲ್‌ BG wl MOSUL ಒಂದಿಡಿಯಿಲ್ಲ ತಂ] ರಿ e ಜೃ ಯಲ) 


ನಿತ್ಯಚರ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನಿಗೆ ಇಂತಹುದೇ ಆಹಾರವು ಬೇಕೆಂಬ 


ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. “ಗಾಳಿಯನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ನಿರಾಹಾರ 
ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದು. ಧಗ-ದಧಗಿಸುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಂ a ‘ 


೧. 
ಕೂಡಿದ ಜರತಾರುವ ಪದಿಯಲಿ ಸುತಾಹುತಿದಾಗ ಒಂದು ಹಳದಲಿ ತನ 
he ಗ್‌ ಜಗದ್‌ ಸಗದ ಸದ್‌ Fe No No ಓಟ್‌ ಟ್‌ ॥ | er Ne ಹಟ್‌ ef © a ಊಟ್‌ ಸ್‌ ವೈ 'ಆ್‌ 
ಥಾ ಕ್ಟ ೬ ದ್ವ kd. ೨ ಬ ಕ) ೨ ಮ 
ಪಿತೃಗಳು ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ನೇತಾಡುತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವರನ್ನು 
ಗ್‌ ಸ ಸಿಳೆ6 ಜವ್‌ ಅಳ ಷು ಇಸಿ ಧಿ ಲ ಭಾಳ್‌ 
೨೮೬೮ರ ವ್ರ ೬ ಉಟ ಅಲ್ಯಕಿಟಎ ಪು ಆಳಲ್ಲ ಪುಲ್ಲ 
66 ಎಷ್ಟ ತಾಲ ಕಾಗ ಷ್ಟು ಗ ಹುಲ ನಾನೆ SSO ಯ ಇ ND 
೧೬೦೬ ಲು)! ದ್‌ ಉಸ್‌ ಕೆ ಈ ಈ ಇ! 1೮೪11 ofl 


* ಯಾಯಾವರರು : ಯಾಯಾವರಾ ನಾಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಆಸಂಸ್ಕೇ ಅರ್ಥ 
ಮಾಸಾದಗ್ಗಿಹೋತೃ್ರಮಜುಹ್ವನ್‌ ( ಭರದ್ವಾಜಃ ) 


ಒಂದೊಂದು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ರಾತ್ರಿ ಕಳೆಯುತ್ತಾ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಾಯಾವರರೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಅನಂತರ ನಿಮ್ಮ ಪಾಡೇನು?” 
“ಅಯ್ಯಾ! ನಾವು ಯಾಯಾವರವಂಶೀಯರು. ನಮ್ಮ ವಂಶವು 


ನಶಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಾವು ಅಧಃಪತಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ 


ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜರತ್ಕಾರುವೆಂಬ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ತಪೋನಿಷ್ಠನಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಲ್ಪಭಾಗ್ಯರಾದ ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಆ ಮಂದಭಾಗ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ತಪಶ್ಚರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮದುವೆಯಾಗುವ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸಂತಾನವು ಕ್ಷಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ನಾವು ಈ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ವೀರಣಸ್ತಂಬವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ತೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ 
ವಂಶೋದಾರಕನಿದರೂ ನಾವು ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಂತೆ. 
ಅನಾಥರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಈ ದುರ್ದೆಸೆಯಲ್ಲ ಬಂಧುವಿನಂತೆ ನಮ್ಮಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 'ಅನುಕಂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಯಾರು? ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಬಹಳ ದುಃಖತರಾಗಿರುವ ನಮನ್ನು ಸಂತೈಸಲು ಬಂದಿ 
ರುವೆ?” 


“ಪೂಜ್ಯರೇ! ತಾವು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಮಂದಭಾಗ್ಯನಾದ ಆ ಜರತ್ಕಾರುವು 
ನಾನೇ ಅಗಿದುತೇನ ನೀವುಗಳು ನನ ಪಿತ-೩ ತಾಮಹ-ಪ ಪಿತಾಮಹರು. 


A AN ಇರ್ಸ್‌ ದುರ ಜಡ್‌ ಕ್ಸ ಸ್ಮ ಟಫ್‌ ಈ ತ್ಯ ಡ್‌ ಜಡ ಇಸಿ ಹಳ Ue ಶಟ್‌ ಆ '್‌್‌ಟ್‌*ಟ್‌ ಇಒಲ್‌ಫ್‌ ತರುಗ ಬಡು ಕ್‌ ವ್‌ ದದ 


ನಹಿ ಧರ್ಮಫಲೈಸ್ತಾತ ನತ 1 
ತಾಂ ಗತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುವನೀಹ ಪುತ್ರಿಣೋ ಯಾಂ ವುಜನ್ನಿ ವೈ 1೨೨11 
ಪುತವಂತರಾದವರು ಪಡೆಯುವ ಸದತಿಯನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
೮ ಕ್‌) ಬ ಕ್ಮ 
1 \ 
|) (9) 
(೧೦ _ oh 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ ವಿವಾಹವಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. ತನ್ನೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವವನಾಗು. ನಮ್ಮ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ನೀನು 
ನಮಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು, ಮಗು?” 


ಜರತ್ಕಾರುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ನ ದಾರಾನ್ಹೈ ಕರಿಷ್ಠೇಂಹಂ ನ ಧನಂ ಜೀವಿತಾರ್ಥತಃ | 


೧ ಪಾವಾನಾ ನ್ನ ದಲ ಸ ಲು ಹಾಜಿ ನಾ ಹಾಲೆ ಹಾಸ ನ ಪಾಲೆ ಹ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಇದೆ | 
MANDO ಟ್‌ ಕಿತಾರ್ಥಾಯ ಕಲಿಯ ಆಲ) ೩) YR VN” Il 


ಸಮಯೇನ ಚ ಕರ್ತಾಹಮನೇನ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ । 
ತಥಾ ಯದ್ಭುಹಲಪ್ಸಾಾಮಿ ಕರಿಷ್ಟೇ ನಾನ್ಯಥಾ ಹೈಹಮ್‌ |1೨೮॥ 


“ಪಿತೃಗಳೇ! ನಾನು ನನಗಾಗಿ ಮದುವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆನು. 
ಧನಸಂಚೆಯವನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರೆನು. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಕನ್ಯಾನ್ಷೇಷಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕನ್ಮೆಯು 
ಸಿಕ್ಕಿದರೆ. ಮಾತ್ರವೇ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತೇನೆ. 
ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮದುವೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸನಾಮ್ಹೀ ಯಾ ಭವಿತೀ ಮೇ ದಿದಿತ್ಸಾ ಚ್ಛೈ ವ ಬನ್ನುಭಃ | 
ಸ ಮಹಂ ಕನ್ನಾಮುಪಯಂಸ್ಕೇ ವಿಧಾನತಃ 11 ೨೯| 


ITS Md ad dd ದ ೪ 


ವಾನಮು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಕನ್ಕೆಯು ನನ ಹಸರನ್ನೇ ಹೊಂದಿದವ 


ಊ 


ಮಾ ಮ ನಿ ಸಾಲಾ ಹನ್ನಾ 4ರ ಇದಿ ಕಾ ಶಾಲೆ ಇ ಕಾಸಾ ವಿದಿ ತಾನೆ ಫಿ SNR Ps ಘಾಲೊ ನನಗೆ 
ಆಟ ಉಲ ಟ೦ರಲಟರಿ/ಭ Nd ರಬೀಕು. ಮೇಲಾಗಿ ಅಜರು ನನಗೆ 


ಬಿಲಾಷಯಿ 
ಆ ಕನ್ಯೆ ಯನ್ನು ಭಿಕ್ಷೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಆಗ ಮಾತ್ರ ನಾನವಳನ್ನು 


ಗ ಜ್‌ ಗಡು ಹತ್‌ A ಹಟ್ಟಿ LA ಆ ತ ಜ್‌) 


ಮದುವೆಯಾಗುವೆನು. 


ದರಿದ್ರಾಯ ಹಿ ಮೇ ಭಾರ್ಯಾಂ ಕೋ ದಾಸ್ಕತಿ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹೀಷಹ್ಕೇ ಭಿಕ್ಷಾಂ ತು ಯದಿ ಕಶ್ಚಿತ ದಾಸ್ಯತಿ la. oll 


ದರಿದ್ರನಾದ ನನಗೆ ಯಾರು ತಾನೇ ಕನ್ಯಾಪ್ರದಾನಮಾಡಲು ಮುಂದೆ 


ಗಾ ಮಿ 


ವಿಧವಾದ ನಿಯಮದಿಂದ ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಕನ್ಕೆಯೇ ಸಿಕ್ಕಿ, ದರಿದ್ರನಾದ ನನಗೆ 
ಕನ್ಯೆಯ ಮಾತಾ-ಪಿತ್ಛಗಳು ಭಿಕ್ಬಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಕನೈೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, 
ನಾನವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ, ನೀವು ಆಶಿಸಿರುವಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವಳಿಂದೇನಾದರೂ ಪ್ರಾಣಿಯೊಂದು ( ಸಂತಾನವು ) ಹುಟ್ಟುವುದಾದರೆ, 
ಆಗಲಾದರೂ ನೀವು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದಿರಬಹುದು.” 


೧೩ನೆಯ ಅದಾಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


[A Uh ಓಟ್‌ ಪ್‌ ಸಾನ್‌ ದ್‌ ವ್ಯಯ eee! Ne Re 


೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ವಾಸುಕಿಯ ತಂಗಿಯಾದ ಜರತ್ಕಾರುವಿನೊಡನೆ ಮಹರ್ಷಿಯಾದ 
ಜರತ್ಕಾರುವಿನ ವಿವಾಹ 
ಉಗ್ರಶ್ರವಸೌತಿಗಳು ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತಾರೆ : 
ತತೋ ನಿವೇಶಾಯ ತದಾ ಸ ವಿಪ್ರಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಃ | 
ಮಹೀಂ ಚಚಾರ ದಾರಾರ್ಥೀ ನ ಚ ದಾರಾನವಿನತ loll 
“ಪಶೌನಕರೇ! ಕಠೋರವ್ರತನಿಷ್ಠನಾದ ಜರತ್ಕಾರುವು ತಾನೇ ಮಾಡಿ 
ಲಿ ರ್ಕ್ಯಾಾಾಲ ಇಲಿ ಶಾ ೧0) ಕಾಳ್ಗಿ ಜ್‌ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ತಾಳಿ ೧ ಇಲಿ ರಾಸ ಗಿ 


Whe 172711 CAO ww | YAM ಲ್ನ ಓಟ GA ಆ) Ned 


ನಿಬ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಲೆದನು. ಆದರೆ ಅವನು ಮಾತ್ರ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು 


ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿಸಲೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮೂರು ಬಾರಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು 


a 
ಖೆ 
₹೮೬ 

ಲ 
Ko 

ತ 

el 


ತ್ರಿದ್ದೇನೆ. ಕನ್ಯಾಭಿಕ್ಟೆಯನ್ನು ನೀಡಿರಿ.” 
ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ವಾಸುಕಿಯು ತನ್ನ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ವಾಸುಕಿಯು ನೀಡಿದ ಕನ್ಯಾಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಸ್ತೀಕರಿಸದೇ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು 

ಕಿಂ ನಾಮ್ನೀ ಭಗಿನೀಯಂ ತೇ ಬ್ರೂಹಿ ಸತಂ ಭುಜಂಗಮ lll 


ಸರ್ಪಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಈ ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯ ಹೆಸರೇನೆಂಬುದನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳು.” 


ವಾಸುಕಿಯು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಸುಮಧೃಮಾಮ್‌ ॥೬॥ 


"“ಜರತ್ಕಾರುಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನನ್ನ ತಂಗಿಯ ಹೆಸರೂ ಕೂಡ 
"ಜರತ್ಕಾರು' ಎಂದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಇವಳನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಭಿಕ್ಲಾರೂಪ 
ವಾಗಿಯೇ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇವಳನ್ನು ನೀನು ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮ! ನಿನಗೆ ಜಭಿಕ್ಬಾರೂಪವಾಗಿ ಕೂಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 


ಜಾಕಾಯಿ ನಾಲಿ ದ್ರವ ಎಸ set Ce ಗಗ ಫು ಸಲ ಗ ಗಿಳಿ ಇಲ್ಲಿ ರಾಸ ಸನ್ನ ರಲ ಕಾಗದ 
ಆಸ ಟ್‌ Bg ಲ! `ಓ © Ne rd Nee Wed © ಹಗ್‌ 


ಭಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ವಾಸುಕಿಯು ಕೊಟ್ಟ ವರವರ್ಣಿನಿಯಾದ 
ಜರತ್ಕಾರುವನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಯು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ವಿವಾಹಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು.” 


೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
ಆಸ್ಕೀಕನ ಜನ್ಮ ಮತ್ತು ಸರ್ಹಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹತರಾಗುತಿದ್ದ 


ಉಗಶ್ರವಸಾತಿಗಳು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳಿದರು : 
ಮಾತ್ರಾ ಹಿ ಭುಜಗಾಃ ಶಪಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದಾಂ ವರ | 
ಜನಮೇಜಯಸ್ಕ ವೋ ಯಜ್ಞೇ ಧಕ್ಷ ತನಿಲಸಾರಥಿಃ loll 


ಖಲಿ ಪಿ 
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6ಳ್ಳೆ ಸ ಎರು ಉಲಘಾವೂಷ್ಟ SNE ಇರ ಹಗಟೆಂ 1. ೦೦ ಇಲ್ಲ ED RRS RS ES TD 
ಆಲ್ಟೋ ಟ್‌ ್ಲ ಈ CS DIOS ಲು ಭು: ಕಿಲಿ AMO O NT 


ಆಖ ಟಲ್ಲ ೮ ಗಲ ಲ i LN WW ಉಗೂಖಿಲಲ ೦ದು 
ಶಾಪವಿತ್ತಳು. ಆ ಶಾಪದ ಉಪಶಮನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪನ್ನಗೋತ್ರಮನಾದ 
ವಾಸುಕಿಯು ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಮಹಾತನಾದ, ಸುವ್ರತನಾದ ಮಹರ್ಷಿಗೆ 
ಬಿಕಾರೂಪವಾಗಿ ನೀಡಿದನು. ತನ ಪತಿಜಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕನ್ನಾಮಣಿ 
f ಲು | KS \ "ಶೈ ಸತ್‌) ಸಿ | | ro) \ ಜಿ | 
ಯನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಯು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮದುವೆಯಾದನು. ಜರ 
ಹಾಸ್ತಾ ಸಾಧ ಇ ಉಕ ಘಾಲ ಇಸ್ಲಾಹಾ್ಸ್ಮಾ ಘಾಲಿ ಇ ತಾನ (ಲಿ ಇಲ ಸಾ ಭಾ ಇ ನ್ನ ರಾ ಸ್ಮ ಗಿದಿ೦ಿ PNR ದಾನಾ ವಾ ವ ಮ್ನ 
RN 1 ಗು ಆಟ ೮! Nudist Wht [ 1 ANON ಧು ಲ 
ಹುಟ್ಟಿದನು 
ತಪಸ್ಸೀ ಚ ಮಹಾತ್ಮಾ ಚ ವೇದವೇದಾಜ್ಯಪಾರಗಃ | 
ಸಮಃ ಸರ್ವಸ್ಮ ಲೋಕಸ್ಕ ಪಿತೃ್ಯಮಾತೃಭಯಾಪಹಃ lvl! 


ಆಸ್ಮೀಕನು ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಯೂ, ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನೂ, 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾದ ಭಾವದಿಂದಿರುವವನೂ, ಪಿತ್ಪ- 


ಗತ್‌, ದ್‌ 
ಾತನರಮಗತ್‌ಗಲೆ ಇಉ೧ುುವನು AENETAAR ನಗಲ ನಲನ ೧ 
ಕ ಸರು್ಥ್‌್‌್‌ [NS] ತ್ತು ಸಿರ್‌ ಹ್‌ ಕ್ಮ Ue ಟ್‌ Fe ೬್‌್‌ rv ದ್‌್‌ ದಿ [Sudha 
ಆಗಿದನು. 
(Ad 


ಆಸ್ತೀಕನು ಹುಟ್ಟಿದ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳನಂತರ ಪಾಂಡುವಂಶೀಯನಾದ 


rex 


ರ್ಪಗಳ ವಿವಾಶಕಾಗಿ ಸರ್ವಯಾಗ 


ಜನಮೇಜಯನು ಪ್ರಪಂಚದ ಸಕಲ ಸ ) 
ವನು ಉಪಕಮಿಸಿದನು. ಸರ್ವಗಳ ವಂಶವೇ ನಿರ್ಮೂಲವಾ ಗ್‌ 
ಲ ಹಿ ಆ A SNS ಆಟ್‌ ಆ Vad ॥ೃ ಟಿ ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ he ಗಟ್‌ ಹಾ ಸೆ ಸ್‌ Ne ಓಟ್‌ 


ಇನಿ ಛು ಇಾಧಿ 
ಲ್ಸ ಹ್ರಾಾಲಿ ಬ ಹಾಸ ಎ AN ed) ed ಸಕಾ ಇಲ್ಲ ON ಕಾಸ್ಟ ಸ್ಲಾೋ್ಸಾಲ್ಸ ಹಾಹಾಹಾ! ಹಾಸಾಧ a) ಹಾಾಧಿ ಖಾಳಾಸಾಲಿ! ಹಾಸಾಲಿ 
ಸರ್ಷಯಾಗವನ್ನು ಎಲ್ಲಸಿ, ಸರ್ವಗಳ ಸಿಂಪೂರ್ಣಬನಾಶವಬನ್ನು ತಡಿದನು 
ಆಸೀಕನ ಮಾತುಲರೂ. ಬಾತವರ್ಗದವರೂ. ಇನೂ ಅನೇಕ ಬಂದು- 


ಸಹ ಉದ್ದರಿ] 
ಜರತ್ಕಾರುವು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ವ್ರತೋಪಾಸನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿದನು. ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಮತ್ತು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ವ್‌ ಸಫಾರಿ ವಾನ NO ನ್ನು OS RS RE) ಲ ಇಳ ಧಇಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನ್ನ 
ANC NY ಲ) [15 ಲ್ಲ, “ಆಟ ಅಲಲಿ ಲಲ ಟ್‌ ಟ್ರ 1 ಬಲ್ಲ 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ, ಪಿತೃಗಳ ಯಣದಿಂದ ಮುಕಾ? ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಧರ್ಮಾತವಾದ ಆಸ್ತೀಕನನ್ನು ಮಗನನ್ನಾಗಿ 
ಪಡೆದ ಮಹರ್ಷಿಯು ಬಹಳಕಾಲಾನಂತರದಲಿ ತಾನೂ ಸಹ ಸರ್ಗವನು 

Dada he SOAS VAS ಇ IC bude 
ಸೇರಿದನು. ಇದೇ ಆಸೀಕನ ಆಖ್ಯಾನ. ಇದನ್ನು ನಾನು ಯಹಾವತ್ತಾಗಿ 
ಕಾಳ ಯಿತ್ತೀಣ. ಇಲ್ಲೀ ಇಲಲ ರ್ಲ e214 9, ಬಲ್ಲಿನಿಲ. ಮಯಲ 
ಹೇಳುತೇನೆ.” 

ಷಾ 


೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ಲೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕದ್ರು ಮತ್ತು ವಿನತೆಯರಿಗೆ ಕಶ್ಶಹರಿಂದ ವರದಾನ 
ಮತ್ತು ಅವರಿಂದ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪಿಯಾದುದು 


ಶ್‌ನಕರು ಕೇಳಿದರು : 


ಸೌತೇ ತ್ಹಂ ಕಥಯಸ್ನೇಮಾಂ ವಿಸ್ತರೇಣ ಕಥಾಂ ಪುನಃ | 
ಆಸ್ತೀಕಸ್ಕ ಕವೇಃ ಸಾಧೋಃ ಶುಶ್ರೂಷಾ ಪರಮಾ ಹಿ ನಃ lll 


“ಸೌಶ್ರಿಯೇ! ನೀನು ಜ್ಞಾನಿಯಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಸಾಧುವಾದ 
ಆಸೀ (ಕವ ಕಥೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರುವೆ. ಆ ಮಹಾನು 


ಭಾವನ ಕಥೆಯನು ಎಸಾರವಾಗಿ. ಹೇಳು ಎಪದವಾಗಿಯೇ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ 


ದ್‌ ಹ ಕ್‌ು hd Mf Nd ನಗದ್‌ ಸ ಕ್‌ ಈ ಗರ್‌ ಸ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌! 8 ಓಟ್‌ಸಸ್‌ಗಿಟ್‌ ಹ್ಮ ಕಜ ಗಿವ್‌ ದ್‌ ಗಳ್‌ 


ವಿಶೇಷವಾದ ಇಚೆಯು ನಮಗುಂಟಾಗಿದೆ. ಆ ಮಹಾನುಭಾವನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ನ ದ 


a 


ma NS ಸಾಕಾನ್ನಾ ಸಾಲಿ ಇ 


ನೀನು ಕಥೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಮಾಧುರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುವೆ. ನಿನ್ನ 
ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಬರುವ ಒಂದೊಂದು ಅಕ್ಟರವೂ, ಒಂದೊಂದು 
ಪದವೂ ಸಹ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ್ದು ಸುಮಧುರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯವರಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಿನ್ನ ತಂದೆಯವರು ನಮಗೆ ಪ್ರವಚನ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ 
ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ನಿನಗೆ ಆಸ್ತೀಕನ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಮಗೂ ಅದನ್ನು ಹೇಳು.'' 


CCN ಪಂದ ಕುಪ್ಪ OO ಬು A ಯತ್ಸಾಶ ಜಾವ ದಧಿ 
ಅತ್ತೂ SU : ಉಲಿ OH ಈ ಆಸುರ Vl ಲಖಲಲ್ಯಲ ವಾ) ಗೆ 
ನಾನು ನನ ತಂದೆಯವರಿಂದ ಹೇಗೆ ಕೇಳಿದೆನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳುತೇನೆ 


ದೇವಯುಗದಲ್ಲಿ ( ಸತ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹನಿಗೆ ಕದ್ರೂ 
ಮತ್ತು ವಿನತೆಯರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರು ಬಹಳ 
ಬಲುವಯರಾಗಿಯೂ, ಗುಣಸಂಪನ್ನಯರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ರುಣ್ಣುಮಕ್ಕ 
ಳಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರೌಢೆಯರಾದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹ್ಮನು ಕಶ್ಯಪರೆಂಬ 
ತಾಪಸೋತ್ತಮರಿಗೆ ಅವರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಿದನು. 


ಲ್ಸ ನಿ ಹರ್‌ ವರು ಅವಿ ನೌ ಪಸನರಾಗಿ-“ಯಾವ 
ಬ)ಆಲಯವಅ।ಟ “ಆರಲು ರಲ್ದಿಲ ಆಆ ಲ್ಲ ಘುನಿಣ್ಲ ಅಲ! ಹಲಲ 


ದಾದರೂ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ'-ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


ಲ) 


ಕಶ್ಯಪರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವರವು ಲಭಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಅವ ರಿಂದಲೇ 


ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ತ್ರೀಯರಾದ ಕದ್ರೂ-ವಿನತೆಯರು ಅನಿರ್ವಾಚ್ಕವಾದ 


ಮ "ಅದು 


ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಕದ್ರುವು-“ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರ! ಸಮಾನಬಲವುಳ್ಳ, ಅಪ್ರತಿಮಸಾಹಸಿ ಗಳಾದ 
ಒಂದು ಸಾವಿರ ನಾಗಗಳು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಜನಿಸುವಂತೆ ಅನು 
ಗಹಿಸಿರಿ ಸಿರಿ'-ಎಂದು ಪಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 


ಆಅ ಕಲಲ dT 


ಚ್ಯಾ 


ಫಾ 


ವಿನತೆಯು-“ನನಗೆ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಬೇಕು. ಅವರು ಕದ್ರು 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬ 113 
SS NS ED DS ಇರ NS ದಾಲ ಅಾಲ ವಾಲಿ ಬ್ಬ. ರ್ಯ ಷ್ಟಛ ದ್ಯಾಸಾತು ಕಾಲ ದಾಲ ರ್ವಾಕ್ಕಾಧಳಿ ನಹ 
ಆಲ) RUA ಲ) ಯು. ಅಲ್ರಿ ಹೀಟMಲ್ಲ ANN WAN GUO Nea WY 


ಎಂದು ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದಳು. 


ಕಶ್ಯಪರು "ತಥಾಸು' ಎಂದರು. ವಿನತೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕಶ್ಯಪರಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತುಷ್ಟಳಾದಳು. ಅಧಿಕ 
ಬಲಿಷ್ಠರೂ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ ಆದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದು ಕೃತಕೃತ್ಯಳಾಗುವೆ 
ನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದಳು. ಸಮಾನತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ಸಾವಿರ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವ ವರವನ್ನು ಪಡದುಕೂಂಡ ಕದ್ರುವೂ ಸಂತುಷ್ಠಳಾದಳು. ಮೀಗಿ 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಲಾಷಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾದ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದ 
ಕದ್ರೂ-ವಿನತೆಯರ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಶ್ಯಪರು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವ ಮೊದಲು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಕರೆದು ಗೃಹಕೃತ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಉಪಯುಕ್ತ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು. ಕೊಟ್ಟರಲ್ಲದೇ- 'ಧಾರ್ಯೌ ಪ್ರಯತ್ನತೋ 
ಗರ್ಭಂ।ನಿಮ್ಮಗರ್ಭವನ್ನು ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರವೂ ಕದ್ರುವು ಸಾವಿರ ಮೊಟ್ಟಗಳನ್ನೂ 


ವಿನತೆಯು eV Ce CT ಕ ವಾ್‌ ಸಾಲ ರ ಬ್ರ. ಭಾಳ್ಗಿರಾಳ ದಿ. ಎಲಿ ಘಾ ಸಿಣೆಗಳಕೆಇಲ್ದಷ 


NN Ad Ned tA ahd dl | ರ CNY ಆಟಾ ಗಟ Cad NA rd No ಅ Nu ಆಆ Ul ॥ ಈ Chis 
ಲ ೩ "ಲ ಲ ಇ 


ಪ್ರಹಷರಾದ ದಾ ದಾಸಿಯರು ಶಾಖವಾದ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಜೋಪಾನವಾಗಿ 


ಐದುನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳದನಂತರ ಕದ್ರುವಿನ ಸಾವಿರ ಮೊಟ್ಟ 
ಎವ ಹ ಸರ್ಮಗಲು SN 


ಳಲಿನೆ ಈ ಲ್‌ ಎಂ ರಷ ಭಾಳ ಭಾಸ ಸ ಶಾಲ ಈ 
ದಳ-ಛಿ ೬೨ ಟುದ್ದೆ-ಲ್ರುಬ್ರ ಸರು 52 ಯಡ) 


ಗಳೂ ಒಡೆದು ಅವುಗಳಿಂದ ಥಳ-ಥಳಿಸು 
ಬಂದುವು. ಆದರೆ ವಿನತೆಯ ಎರಡು ಮೊಟ್ಟೆಗಳಿಂದ ಶಿಶುಗಳು ಹೊರ 
ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಕದ್ರುವಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ತನಗಿನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳಾಗದೇ ಇದ್ದುದಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆ 
ಗೊಂಡು ತಪಸ್ಸಿನಿಯಾದ, ಪುತ್ರಾರ್ಥಿನಿಯಾದ ವಿನತೆಯು ತನ್ನ ಮೊಟ್ಟೆಗಳು 
ಒಡೆಯದೇ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಇನ್ನೂ ಹಚ್ಚು ಕಾಲ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಕುಳಿತಿರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಎರಡು ಮೊಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ತಾನೇ ಒಡೆದುಬಿಟ್ಟಳು. 
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ಕಂಡು ಶ್ರ 
ತಲೆಯಿಂದ ಸೊಂಟದವರೆಗೂ ಸುಂದರವಾದ ಆಕಾರವು ಬಂದಿತ್ತು. ಕೆಳ 


ಭಾಗವಿನ್ನೂ ಬೆಳೆಯುವುದರಲ್ಲತ್ತು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಪ್ರಮಾದವು ಸಂಭವಿಸಿ 
ANE OL 20m) me ನ 49ನ್ನು OL ರಿ ಜೆ ಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ಲಾ 8° 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ ಚೈತನ್ಯವು ಬ 


ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಶಿಶುವು ತಾಯಿಯ ಮುಖವನ್ನು ದುರ-ದುರನೆ 
ನೋಡಿತು. ತಾಯಿಯು ಶಿಶುವಿಗೆ ಮಹಾಪರಾಧ 


ಅ REA PN ಹದ ಇ K 
ಅಂಗಹೀನವಾಗಲು ಲಮ ಕಲಲಲಲ. ಲಿಮಿಬಗ! ಬಳ ಕೊಳಲ HWY 


ಅಂತೆಯೇ ತಾಯಿಯನ್ನು ಶಪಿಸಿತು 


ಯೋಂಹಮೇವಂ ಕೃತೋ ನಾತಸ್ತಯಾ ಲೋಭಪರೀತಯಾ | 
ಶರೀರೇಣಾಸಮಗ್ರೇಣ ತಸ್ಮಾದ್ದಾಸೀ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | 
ಪಣ್ಣವರ್ಷಶತಾನೃಸ್ಕಾ ಯಯಾ ವಿಸರ್ಧಸೇ ಸಹ ೧೯1 


ಅಮ್ಮಾ! ಇನ್ನೊಂದು ಮೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಈಗಲೇ ಒಡೆದುಹಾಕಬೇಡ. 


ನಾನಿದ್ದ ಮೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಒಡೆದಂತೆಯೇ ಒಡೆದು ತಪಸ್ವಿಯಾದ ನನ್ನ ತಮನನ್ನು 


ಅಂಗರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಅಥವಾ ವಿಕಾರವಾದ ಅಂಗವುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಡ. 

ಏಷ ಚ ತ್ಹಾಂ ಸುತೋ ಮಾತರ್ದಾಸೀತ್ಥಾನ್ಮೋಚಯಿಷ್ಕತಿ ॥|೨೦॥| 
ಆ ಶಿಶುವು ನಿನ್ನ ದಾಸ್ಕಜೀವನವನ್ನು ವಿಮೋಚನೆಗೊಳಿಸುವುದು. 

ಪ್ರತಿಪಾಲಯಿತವ್ಯಸ್ಕೇ ಜನ್ಮಕಾಲೋಸ್ಕ ಧೀರಯಾ | 


ವಿಶಿಷ್ಟಂ ಬಲಮೀಪುನ್ನಾ ಪಣ್ಣವರ್ಷಶತಾತರಃ 11೨೧1 
1 
1) ( 
(೧9 9.) 
GUSTS DT 


ಶೌನಕರೇ! ಹೀಗೆ ವಿನತೆಯ ಮಗನು ತಾಯಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತು 
ಅಂತರಿಕ್ಟಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅವನಿಗೆ ಅರುಣನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 
ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಂಜಾನೆ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅನುದಿನವೂ 


ವವ (ಆಗ ಗಟ್‌ ಒ್‌ ಆಗ್‌ ಸವ್‌ ಹಟ್‌ ಆ' ತ್‌ಪ್‌ ಗತ್‌ ಸ್ರ ಈ 


ಸೂರ್ಯನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತಿರುತಾನೆ. 
ಗರುಡೋsಪಿ ಯಥಾಕಾಲಂ ಜಜ್ಞೇ ಹನ್ನಗಭೋಜನಃ | 


ಸ ಜಾತಮಾತ್ರೋ ವಿನತಾಂ ಪರಿತಜ್ನ ಖಮಾವಿಶತ್‌ 11 ೨೪1 

ಆದಾಸನ್ನಾತ್ಮನೋ ಭೋಜ್ಯಮನ್ನಂ ವಿಹಿತಮಸ್ಕ ಯತ್‌ | 

ಎಧಾತ್ರಾ ಭೈಗುಶಾರ್ದೂಲ ಕ್ಲುಧಿತಃ ಹತಗೇಶ್ಲರಃ |೨| 
ಭೃಗುಶಾರ್ದ್ಮೂಲ! ಐದುನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಮುಗಿದನಂತರ 

ಸರ್ವಾಂಗಪ ರಿಪುಷನಾದ, ಸರ್ಪಾಹಾರಿಯಾದ ಗರುಡನು ಮೊಟ್ಟೆಯಿಂದ 


ರ್‌ ರ್‌ ಇ ರ್‌ ರ್ಸ್‌ Nh wT ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇ ಸರಾ ಇತ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಇಫ್ತಾರ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್ತಾ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ರರ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಸ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಖ ಇಷಾ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ 


ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಹಸಿದಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿ 
ರಾಜನಾದ ಗರುಡನು ತಾಯಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ವಿಧಿನಿಯತವಾದ ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು > 


ಇ ರ್‌ ರ ರ್‌ ದ್‌ ರರ ಇರ್ತ ಇಫ್‌ ಇರ್ಜ್‌ಇರ್ಡ್‌ ಕ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಕರ್‌ ರ್‌ 
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೧೭ನೆಯ ಅಧಾಯ ಆಸಿ; ೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ಮೇರುಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಅಮೃತಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ 
ಸಮಾಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದೇವತಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು 

*ಸಮುದ್ರಮಥನಮಾಡಲು ಸಲಹೆ ನೀಡಿದುದು 
ಉಗ್ರಶ್ರವಸಾತಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಭಗಿನ್ಕೌ ತೇ ತಪೋಧನ | 

nd ಯು ಹಗೆ ಸರೆ ಸಣ್ನ ನ್ನು ಜಾಲೆ ನಣಯ್ನು ಇಹ ಘಾ ೦ dd ON ಮಯಿ ಕಶಿ ಮ 08 

ಉಲಿ ಸಮಾಯಾತೇ ಉಜ್ಬ ಲ್ರ್‌ ಎ Nಿಲಜಲಬ್ಬರಲಅ 11()1| 
CC ಎ SR a SR ಖಾ ಷಾ 


ml) 
ಹ 


“ಸೌತೇ! ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅಮೃತವು ಹೇಗೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಟ್ಟಿತು? ಮತ್ತು 


ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕಡೆದರು?  ಮಹಾವೀರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಮಹಾ 


ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಅಶ್ವರತ್ನವು ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 


ದೇವತೆಗಳು ಕಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಹುಟ್ಟಿತಲ್ಲವೇ?” 
ಸೌತಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಜ್ವಲನ್ನಮಚಲಂ ಮೇರುಂ ತೇಜೋರಾಶಿಮನುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಆಕ್ಷಿಪನ್ನಂ ಪ್ರಭಾಂ ಭಾನೋಃ ಸ್ಪಶೃಜಕ | ಕಾಣನೋಜ್ವಲೈಃ 1೨11 


* ಅಮೃತಮಂಥನದ ಕಥೆಯು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಯೂ, ಪದಪರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಸ್ತಾರ 


ಹಾನಿ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕನಶಕಾಬೆರಣಂ CS ಹೃ» RS ಜಾಳಿ ಸಾರ ಹಾರ SS ಐ 
SVB HCI ತಿಂ Gd Wf Ay AN Dw" ॥ 
ಅಪುಮೇಯಮನಾಧೃಷ ಷ್ಕಮಧರ್ಮಬಹುಲೈರ್ಜನೈಃ || || 
ವ್ಯಾಲೆ ರಾವಾರಿತಂ ಘೋರ ರ್ದಿವೌಷಧಿವಿದೀಪಿತಮ್‌ | 
ನಾಕಮಾವೃತ್ಯ ತಿಷ್ಠನ್ನಮುಚ್ಛ ಯೇಣ ಮಹಾಗಿರಿಮ್‌ |೭|! 
ಅಗಮ್ಮಂ ಮನಸಾಪನೈೈರ್ನದೀವೃಕ್ಷಸಮನ್ಹಿತಮ್‌ | 
ನಾನಾಪತಜ್ಯಸಜಕ್ಥೆಶ್ಚ ನಾದಿತಂ ಸುಮನೋಹರ್ನೇಃ ॥೮॥ 
ತಸ್ಕ ಶೃಷ್ಠಮುಪಾರುಹ್ಕ ಬಹುರತ್ನಾಚಿತಂ ಶುಭಮ್‌ | 
ಅವಿರಳ ಲ ವಾಲ ಮುಘಲರ ರಾನಾ ಕಾರ್ಲ ಲಂ ಸಾರಕ ತ್‌ We 

NET Vv wd ed AIOE ಇಯ ೧ ಓ VT” NN Ils I 


ಬ ಬಧ 


ತೇ ಮನ್ತಯಿ ುತುಮಾರಬ್ಬಾಸ್ಪತ್ರಾಸೀನಾ ದಿವೌಕಸಃ 
“ಶಾನಕರೇ! ಮೇರು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪರ್ವತ 


. ಅದನ್ನು ತೇಜಸ್ಸಿನ ರಾಶಿಯೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಅದು ಎಲ್ಲ 
ಕಾ ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ ಪರ್ವತವಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ಶಿಖರಗಳ ಉಜ್ವಲವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತಿದೆ. ಸ್ಪರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ಆ 
ಪರ್ವತದ ಪ್ರಮಾಣವು ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ಅರಿಯರು. ಅಧರ್ಮಿ 
ಗಳಾದ ಮಾನವರು ಅದನ್ನು ಹತಲಾರರು. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರ ವಾದ 
ವಿಷಸರ್ಪಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಆ ಪರ್ವತವು ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶವನ್ನು 


ಹೊಂದಿರುವುದಲ್ಲದೆ ದಿವ್ಯೌಷಧಿಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಅ ಬಿಲ ಗಿದೆ. ಆ 


ಪರ್ವತವು ಸ್ವರ್ಗದವರಗೂ ಎದ್ದುನಿಂತಿದೆ. ಅನೇಕನದಿಗಳಿಂದಲೂ, ವೃಕ್ಷ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾವೃತವಾಗಿರುವ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವರು 
ಮನಸಿನಿಂದಲೂ ಹತಲಾರರು ಶ್ರ ಸರ್ವದ ಮುನ ಹರವಾದ 


ಗ we ef ಪ್‌ ಫ್‌ ಹ್‌ ಕ ಗ ರ್‌ ದ್‌್‌ ಈ ಓರೆ ಗವ್‌ ಪದ್‌ ಓ ದ್‌್‌ ಣಿ NM ತಿ fe eo ef ಹ್‌ Nf No ೪್‌ಗಷ್‌ 


ಅನೇಕಾನೇಕಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಲ-ಕಲ 


ವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆಯು ಕದ್ರೂ-ವಿನತೆಯರ ಪಣವೊಂದನ್ನು 


ತಿಳಿಸಲು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿದೆ. 
[12]-1 


ತಪೋನಿಯಮಸಂಪನ್ನರಾದ ಬ್ರಹಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಸೇರಿ ದ್ದರು. 
ಅಮೃತವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವರ ಸಮಾ ಲೋಚನೆಯ 
ಮುಖ್ಯಖಎಷಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ದೀವತಗಳಲ್ಲರೂ ಸೀರಿ ಅಮೃತಪ್ರಾಪ್ತಿಯ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಾಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಡೇವೆ ರಸುರಸ ಜಕ್ಕೆ ಶ್ಲ ಮಹತಾಂ ಕಲಶೋದದಿಃ | 


wu WANG WA GS bu ತ್‌ು! ಇರ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಹೇ ರ್‌ ಇತರ್‌ ಈ 


ಭವಿಷ್ಯತ್ಯಮೃತಂ 'ತತ್ರ ಮಥಮಾನೇ ಮಹೋದಧೌ ೧೨ 


ಸರ್ವೌಷಧೀಃ ಸಮಾವಾಪ್ಕ ಸರ್ವರತ್ನಾನಿ ಚೈವ ಹ | 
== ಹಾಲೆ ಇ ಇ  ಹಾಘೆ ಉದು ಖಾ ಹಾಲೆ ಹಾಸ್ತಾ ಮ್ಮಾ ಹಾಲಿ ಇ ಹಾಳೆ 88 ಎನ್ನ ಕಕ್ಷ 
ಸಾ ಹಲ ಜಲ ಉರಿವ 'ದಧ್ರಮಮೃತಂ ತತಃ IC dal 


“ದೇವ-ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಧಿಸಲಿ. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಮೃತವು ಉಪಲಬವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕಡೆಯುವುದನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಅಮೃತವು ಬಂದು 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಎಲ್ಲ ಓಷಧಿಗಳೂ ಅನಂತರ ಸಕಲವಿಧವಾದ 
ರತ್ತಗಳೂ ಹೊರಬರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನಾವು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ಕಡೆಯುವುದನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅಮೃತವು 
ಸಿಕ್ಕಿಯೇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ.” 

೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸಿ; ೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ದೈತ್ಯರು ಸೇರಿ ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಕಡೆದುದು : ಅನೇಕರತ್ತಗಳೊಡನೆ ಅಮೃತದ ಉತ್ತತ್ತಿ: 
ಶೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಮೋಹಿನೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಅಹಹರಿಸಿದುದು 
ಸೌತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ 


ಮೂಲಕ ಆ ಲ ಊಟುಲೆ!1 ಬಹಳ ಸಂತಸಗೊಂಡು ಒಡನೆಯೇ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಕಡೆಯಲು ಹೊರಟರು. ಅದಕ್ಕೆ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನೇ ಕಡ 
ಗೋಲನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅವರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ಪರ್ವತದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಇವ) ಜಾಲ್ಲಿ (ಲರ) ಗಾಲಿ ಫಾಲಿ ಬು ಜ್‌ ಸಾದಾರಣವಾದ ಹಾ ಸಾಲೆ ಕಾ ಇಲಾ ಕಾಡನ್ನ ಉನ ಶಾನ್‌ ಗಿ 


NAST UNS ೨ KAS UY ಗುಲ ಟಟ WOM ITU ತವಾಗಿರಲಲ್ಲ. 


ತತೋತಭ್ರಶಿಖರಾಕಾರೈರ್ಗಿರಿಶೃಜ್‌ ಯರಲಂಕೃತಮ್‌ | 
ಮನ್ನರಂ ಹರ್ವತವರಂ ಲತಾಜಾಲಸಮಾಕುಲಮ್‌ lal 


ಳಂಬ ಹಗಸಂಘಾುಷ ಠಿ ನಾನಾದಂ ೦ಮಿ 
ಉಳು ೦ಪ್ರಿಸಃ 


ಕಿನರೆ ರಪ ರೋಭಿಶ್ನ ದೇವೈ ರಪ ಚ ಸೇವಿತಮ್‌ || ೨|| 


ಆಲೆ 
ಏಕಾದಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಮುಚ್ಛಿ ತಮ್‌ | 
ಅಧೋ ಭೂಮೇಃ ಸಹಸ್ರೇಷು ತಾವಸ್ತೇವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ |£ || 
ಅದು ಬಿಳಿಯದಾದ ಮೇಘಮಂಡಲೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಗನಚುಂಬಿ 
ಯಾದ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಸುಶೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಲತೆಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಆ ಮಂದರಪರ್ವತವು ಆವೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಆ ಪರ್ವತದ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಡುಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 


ಕಲ-ಕಲ ನಿನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೋರೆದಾಡೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 


ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹ-ಶಾರ್ದೂಲಾದಿ ಹಿಂಸ್ರಮೃಗಗಳಿಂದ ಆ ಪರ್ವತವು 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಿನ್ನರರೂ, ಅಪ್ಸರೆಯರೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೂ ಆ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಪರ್ವತದ ಎತ್ತರವು ಹನ್ನೊಂದು 


ಲ 


“ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಕಲ್ಕಾಣಮಯಿಯಾದ ನಿಮ್ಮ ಉತ್ತಮಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಈ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಯೋಜಿಸಿರಿ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಡಲು ನಿಮ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬುದ್ದಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ವಾ ವಾ್‌ ಕ್‌ ಪ್ರಾ ಪೌ 9೨ 


ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನಿದ್ದ ಅಪ್ರಮೇಯ 
ಸ್ವಭಾವನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಪದಾಕ್ಷನೂ ಆದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ವ್ಚಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತನು. ಮಂದರೋದ್ಧರಣ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಾಗರಾಜನಾದ ಅನಂತನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಬ್ರಹನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ 
ನಾರಾಯಣನಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿತನಾದ ಅನಂತನು ಒಡನೆಯೇ ಮೇಲೆದ್ದು 
ಮಂದರೋದ್ಧರಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ 
ಅನಂತನು ತನ್ನ ಬಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅರಣ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಬಿಟ್ಟನು. ಮಂದರ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಅನಂತನೊಡನೆ ದೇವತೆಗಳು ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರದ ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು: 

“ಸಮುದ್ರರಾಜ! ಅಮೃತಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ನಾವು ನಿನ್ನಲ್ಲಡಗಿರುವ ನೀರನ್ನು 
ಕಡೆಯುತೇವೆ.” 
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ಕಾಫ ನಾ ರ ನ್ನ ಬಾ ಬಾ ಸನಾ ಾಾನ್ನಾ ಬಾವ ಮರ್ದ್ಭನವನು ನಾನು ಸಕಿ ೨ಕೊಳುತೇನೆ ೧೦ ಲ ಅಧಿ 
[Mb ಆಹರ ಊಟ ಟ್ರೀ ಉಳಂಯ್ಲ ೧೮೮ ಟಗಣುಚುಲ ಭ್ರ Nd dd 


ಮಥಿಸಿ ಪಡೆಯುವ ಅಮೃತದಲ್ಲಿ ನನಗೂ ಸಹ ಒಂದಂಶವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಈ ಒಂದು ನಿಬಂಧನೆಯೊಡನೆ ನಾನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.” 


ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಸಮುದ್ರರಾಜನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಸಮುದ್ರದ ತಳದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಆಮೆಗಳ ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರವಾದ 
ಕೂರ್ಮರಾಜನು ಒಪ್ಪಿ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ತನ್ನ ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಬೆನ್ನಿನ 
ಮೇಲೆ ಇಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಅನಂತನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ 
ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಕೂರ್ಮರಾಜನ ಬೆನ್ನಿನ 
ಮೇಲಿಟ್ಟರು. 


OR ಶಾಲ ಹಣಾ ಷ್ಟ ಕಾಸಾ ಹಾಸ ಹಾಲ ಗ್ಗಲಾನ್ಮಾ ಮಾಲನ್ನು ಘಾ ಲಾ ಷ್ಟಿ ಳಾ ವಿಲ ಇರ ನಾ ್ಗಗಿ pe ಸಾಲೆ ಇ ಹಾಸ ಸಾ ಸಾವ) 
WOM ಅಲ್ಲ ಖು VU WV WY DUAN KAS CA WONG WO HO 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಕೋಲಿನ ಆಕಾರವು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು 
ದೇವತೆಗಳ ೨ ಸರ್ಪ್ವಶ ೀಷನಾದ ದಧಾತಾಷಹಿಗಿಗಾಾವ 6 ಫಗ ಗಳು ಣ್‌ 
॥ ॥ಔ ಒ್ರ ಕ್‌) ರ oe ಆ ON he Ld, NN fe Nee ಚಟ್‌ ಕ್‌ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅಸುರ ಡ ಅಮೃತಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಲೋಭ 
ಈ ಇಬ್ಬ ಕಾಸಾಲೆ ne AE ಬ್ಲಾ ಹಾಸಾರ ಹಾಧಿ ಹಾಲೆ nD es) ee ಎ ಎ ಪಾಪಾ ಹಾಸಾಲಿ' ಖಾರ a ಜ್ನ ಹಾ! ಎ ಸಕಾ ಭೃ PR 0 ಹಾಹಾ) ಫಾರ ಎ 
WOW ದೇವತಗಳೂಡನೆ ಕಲೆತು ನಿಬಖಲುಬಯ್ಬು TEUSUAMK HY ಉಲ 


ಅಸುರರು ವಾಸುಕಿಯ ಹೆಡೆಯ ಕಡೆಯನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳು ಬಾಲದ ಕಡೆ 
ಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಕಡೆಯಲು ಪ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಭಗವಾನ್‌ ಅನಂತನು ನಾರಾಯಣನಿರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. 
ಅನಂತ ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣರು ಒಮ್ಮೆ ವಾಸುಕಿಯ ಹೆಡೆಯನ್ನು ಮೇಲ 
ಕೈತ್ತುತ್ತಲೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತಲೂ ಇದರು. 


1], ಜಾ 
ಕಾಸಿಯಾ ಲ್ಲಿ ರ್‌ ಬಿಂದಿ ಗಲ್ಲ ಕಾಲ ತಾಳದ ಲ್ಸಿ ~~ ರಿಕ ಭಾಲ ತ್ಯ ಧ್ರ ರ್ಗಳು ಕಾಲನ ಇಂಡ ಕಾರ ಷ್ಣ 
dN ಧ್ರ IT / hes Cd Rad ಗ Nd AE | 1 ರಲ ಲ್ಬ RAE NG ಆ ANS 
ಮುಖದಿಂದ ಪದೇ-ಪದೇ ಅಗಿಕಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೊಗೆಯು ಹೊರ 


ಲಿ 


ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕಪ್ಪಾ 
ಮಂಡಟವನು ವಾಪಿ 


ಜ್‌ ಗಪ್‌ ಜಗದ್‌ ಸದ್‌ ಗವ್‌ ಆಲ್‌ heft ಜ್‌ 
ಪ ನ್‌ 


ಕಡೆದು ಕಡೆದು ಬಳಲಿದ್ದ ದೇವ-ದಾನವರ ಮೇಲೆ ತಂಪಾದ ಮಳೆಯನ್ನು 


ಆ ವಂ 
ಸಿ ವಿದುತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೋಡವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು 
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ಕರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಮೊದಮೊದಲು ಮಂದರಪರ್ವತದ ಚಕ್ರಗತಿಯಿಂದ 
ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿದ್ದ ಮರ-ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಹೂಗಳು ದೇವ-ದಾನವರ ಮೇಲೆ 
ಸುರಿದು ಪುಷ್ಪವ್ಧ ಧಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ದೇವಾಸುರರು ಮಂದರಪರ್ವತದಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ಹಾಗ-ಮಹಾಮೇಘದ ಗಂಭೀರವಾದ ಗರ್ಜನೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಘೋರ 
ವಾದ ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ಸಾವಿರಾರು ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಂದರಪರ್ವತದ 


ಕಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದಿದುವು. ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲದ್ದ 
ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅನೇಕಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಮಂದರ 
ಪರ್ವತವು ನಾಶಗೊಳಿಸಿತು. ಪರ್ವತವು ಗರ-ಗರನೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿದ್ದ ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಘಟ್ಟಣೆಯಿಂದ ಬುಡ 


ಮೇಲಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ ತೊಪ- ತೊಪನೆ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳು ಮವ ಮಹಾವಕಗಳ ಪರಸರ ಸಂಘಪರ್ಷಣೆಯಿಂದ 
ಮ್‌ 


ಲ್‌ * ಕ್ಲ 15 Wade Ye ed ಆ ೩ ಲದ ಲಗ್‌ ಆಗ್‌ ಪ್ರಿ 
ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಗ್ನಿಯು ಹುಟ್ಟಿ-ಕಾರ್ಮುಗಿಲನ್ನು ಮಿಂಚು 


ಆವರಿಸುವಂತೆ-ಮಂದರಪರ್ವ DAVY WS NY ಹೀಗಿ Cd el ಲ್‌ 


AC 


ಮೇಘಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ದಾರಾಕಾರವಾದ ಜಲವವಾಹದಿಂದ 


ರಗರ್‌ರ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಚರ್‌ ಲ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗಿವ್‌ ಇದ್‌ ರಶ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಆಸ್‌ ದ್‌ ಪ) ರ್‌ರ್‌ ನ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ 


ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಂದರಪರ್ವತದ ಮೇಲಿದ್ದ 


ಇಳ್ಳಿಕುಗಲಿಗ7ಗಳಸ ಗಾ ಮತ್ತು ಶ್ರಿ ಷಧಿಲತೆಗಳಿಂದಲ ಲನ ಸಮುದಕೆ 


ಲ UO hd Nd GY ಓಟ್‌ Neos ed | IO Ne ed Nd GY ಈಕೆ... IO AN hee Ned eh 


ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕಿದುವು. ವೃಕ್ಷಗಳ ಮತ್ತು ಓಷಧಿಲತೆಗಳ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ರಸದಿಂದಲೂ, ಸ್ಪರ್ಣಮಯವಾದ ಮಂದರಪರ್ವತದಿಂದ ಹರಿದು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರಸದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾಶನ 
ಮಾಡಿ ಅಮರತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳ ಮತ್ತು 
ಓಷಧಿಲತೆಗಳ ರಸದ ಸಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ನೀರೆಲ್ಲವೂ ಹಾಲಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿತವಾಯಿತು. ಕಡೆಯುವಿಕೆಯು ಮುಂದುವರಿದು ಆ ಹಾಲಿನಿಂದ 


೨ 
CS 
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6ನ ಹೆಂ K ONT RANA AON ವೀ 

ಆಲ ಲ್ಲ ಆಟ) » ಆಲ್‌ ಊಂ ಲಅಅಲಟಖಿೀ ಲಲ ಳು) ತೀ ಆ) ಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ದಾನವರೂ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಕಡೆದು ಬಹಳ ಬಳಲಿದೇವೆ. ಇಷ್ಟು ಕಡೆದರೂ ಅವ ಮೃತವು ಹುಟ್ಟುವ 


ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾವಿಷ್ಣೋ! ದಯಮಾಡಿ ಇವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನು ದಯ 
ಪಾಲಿಸು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ರಯನು.” 


ಅದಕ್ಕೆ ನಾರಾಯಣನು- 


ಯೋ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾನು ಬಲಪ್ರದಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಇ 


ಮೌ 
EON NE AACA ರಿ ಸಿ ಸ ಇಾಇಲನಾಲ್ಲ A NAS ROOD, ETB 
NAN No Cd ಆಗ್‌ ೫೨ ೯ತ೧ ೩೦೩ ied CALAN ON WF ee Ne te Nf ಗತ Wd CG we 
ಸಮು 
1) 


ಈ 


ಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದು ಅದನ್ನು ಕಲಕಿಬಿಡಿರ”- ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಶೌನಕರೇ! ನಾರಾಯಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಉತ್ಸಾಹಿತರಾದ ಮತ್ತು 
ನಾರಾಯಣನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬಲಿಷರಾದ ದೇವಾಸುರರು ಪುನಃ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಂದರಪರ್ವತದಿಂದ ಕಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲ ಕಡದ ನಂತರದಲ್ಲ ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲ ಅನಂತಾನಂತವಾದ ಶೀತಕರಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮನಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ, 
ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮನಾದ "ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ತುಪದ ರೂಪ 


೦೨ 


Na 00 ದ್‌್‌ ಘಾ ಜಲದಿಂದ ಕೌನ್‌ ನ್ನೂ ಜಾಲಾ ಲ್ಲಿ ಘಾ ASL NT 
ಉಲಗಿದ್ದುಿ ೮ ನಿಬುಬ್ರುಲ ಉಲಿ ಧ್ರಳಅಿಲನಿಬನ್ನು ಉಲಿನಿದ್ದಿ ಅಶ್ಷಣುಖ 
ವ A ದ ವ್‌ ೨ 
ಹೊರಬಂದಳು. ಅವಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಸುರಾದೇವಿಯೂ, ಶ್ವೇತಾಶ್ರವೂ 
dC Om ಲ, ಲು ನಾ ಜಾವ ನ ಹಾ ಸಾವ NN, ದಿ ಸ್ಯಾ 
ಆಟ್‌ ಆಲ SHU ೨ ಟಂ ಗೊ wed WAV ಫಿ, NYS 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವ 
ಹೋದುವು. ಅನಂತರ ದಿವ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಧನ್ನಂತರಿಯು 
ವನು ಅಮತದಿಂದ ಪಾರ್ಣವಾಗಿದ 


ರಿ 


ಕೊಂಡನು. ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ಪರಶಿವನು ನೀಲಕಂಠನೆಂಬ 
ಸಿದ್ದವಾದನು ಆ ಪರಮಾದುತವನು 


Qe ಅ ಕ್ಸು ಕಳು 


ee EN NN OO ಇಲ ಚಾ ಸ್ಮ PR ಪಾಾಘ ES ಯ್ದ 
ಜಲ್ಲಿ ಯತಿ ಸರ ರಾ Wd wo! ಲಗಿ * SW 

ತಮಗೆ ಸಿಕ್ಕದೇ ಇದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸತೊಡಗಿದರು. 

ು 

ದೇವ-ದಾನವರಲ್ಲಿ ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಿಗಾಗಿ ಕಲಹ 
ನಾ ಬಲ್ಲ ಇ ಲ್ಲ ಅನು pಾಲ್ಲ ನೌ ಭಾಶಾ ಡಾಲಿ ನಾರಾಯಣನು ನಾ ON ಳಾ ಘಾ ಅಲ್ಲಿ ON ಲಿ 
ಲ್ಲ | Muy ೮1 ೧೮೮ ೬/೮ ೮ ೦/೧ / ವಿ ಆ ಓಟ ಆಗ ಛಲ ಒ ಟಟ ಲ್ಲ ೮11 
ಪರಿವರ್ತಿತನಾದನು. ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದಾನವರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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Wei ಟಿ Mov Av ರೂಪ, 


೦೨ 
ಪದ್ಮದಳಾಕಾರದ ಕಣ್ಣುಗಳು, ತೊಂಡೇಹಣ್ಣನಂತಿರುವ ಚೆಂದುಟಿಗಳು, 


ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರಂತೆ ಥಳ- ಥಳಿಸು ಸುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕಿವಿಗಳು ಮುಖಚಂದನಿಗೆ ೦ಛನದಂತಿರುವ ಎರಡು ಕಪಾದ 


ಗಾ ಹಾ 
117೬19 hd Te de dG Ned ಲಿ ಆಗ್‌ hd Cd hed ಆಗ Ned Ne Ad td hdd 


ಹುಬ್ಬುಗಳು, ಸೌಂದರ್ಯವಸುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿದ ಸಂಪುಟಗಳಂತಿರುವ 


ಬ ವ 


ು, ಸಿಂಹದ ಸೂಂಟಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ನಡುವು, ಸುವರ್ಣಮಯ 
ಗೆಜೆಗಳಿಂದ ಶೋಬಿಸುತಿರುವ ಹಪಾದದಯಗಳುಇಂತಹ 


ಲ. ಗುವ ಹ ರ: Iw ದ್‌ ಇರ್‌ ಓಟ್‌ 


ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮೋಹಿನಿಯ 


ಗಾ ) >. ದ್ರಾ Fe Gy 


ದ ಳದ EN) ತ್ಕ 
ಬಗಗ Nef ಓಟ್‌ ಗ್‌ ಡ್‌ ಗ್‌ Wd ಗ್‌ ಆಗ್‌ Need’ ಕ್ವಿಂ CA ಓ Ne CE ಓಟ್‌ WA ಸೈ ಆ ಲ್‌ ಟ್‌ he © ಕೈ ಕಿ ಹಗ ೬ 
ಕರ್ತವ್ಯವೇನು? ತಾನು ಏನು ಮಾಡುತಿರುವೆನು?'-ಎಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮರೆತು ತಾನು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೇಲೆದ್ದು ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುತಿದನು. ಅವರ ಭಾಂತಿಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟು 
ಎಲ ಜ್‌ ನ ಆಟ 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅಮೃತಕಲಶವೂ ಮೋಹಿನಿಯ ಿಸೀರಿತು. ಅವಳ ಮೇಲೆಯೇ 
EN ಲಿಸಾ ಯ್ಮ ಭಾಲಿ ಹಾಣೆ ಸ್ಸ ಸಾ ಘಾ ಶಾ ಲಾ ೦.೨ 
ಳಿಹ ಕ್ರ ಲ(ದ ಅಕ್ರ WAN SU ೮.) ಅತುಲ್‌ \ud 
ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಅವಳ ಕ್ಲೆಗೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು 33 
೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತಪಾನಮಾಡಿದುದು : ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ಧ: 
ದೇವತೆಗಳ ವಿಜಯ 


ಸೌತಿಗಳು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಅಥಾವರಣಮುಖಾನಿ ನಾನಾಪ್ರಹರಣಾನಿ ಚ | 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯಾಭ್ಯದ್ರವನ್ನೇವಾನ್ಸಹಿತಾ ದೈತ್ಯದಾನವಾಃ lll 


“ಅಮೃತಕಲಶವು ತಮ್ಮ ಕೃಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲಾಗಿ ದೃತ್ಯ-ದಾನವರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


180 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸಂಪಕ ೦ರ ಹ್ಮ ಉಬಿ AN ರಾ ರಾನಾ ಜಾವ ಸಾಲ ಕಾಸರ ( ಬಿ 
ಗುಲ WOW (1 ರುವ ಒಟು ew ಬೆಳ! IT 0H 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳಿದ್ದ ಕಡೆ ವಿಸಿದರು. 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ, ದೇವದೇವನಾದ, ನರಸಹಿತ 
ನಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಮೋಹಿನೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದಾನವರಿಂದ ಅಮೃತವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಆಗ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಮೃತವನ್ನು ಎಷ್ಟುವಿನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಶನಮಾಡಿ 
ದರು. ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯುದದ ವಾತಾವರಣವಿದ್ದಿತು. ದೇವತೆಗಳು 
ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಅಭಿಲಷಿಸಿದ್ದ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯುತಿರಲಾಗಿ, 
ರಾಹುವೆಂಬ ದಾನವನು ದೇವತೆಯ. ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಕುಡಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅಮೃತವು ಆ ದಾನವನ 
ಕಂಠಗತವಾಗಿದ್ದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಆಶಯದಿಂದ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರು ದೇವತಾರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವವನು ದೈತ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿದರು. ಒಡನೆಯೇ 
ಚಕ್ರಧಾರಿಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದಾನವನ 
ಮಕುಟಮಂಡಿತವಾಗಿದ್ದ ಮಸ್ತಕವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 

ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ 
ದಾನವನ ಆ ಮಹಾಶಿರವು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಬಹುಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ದನಿಮಾಡಿತು. ಶಿರವ ಆಕಾಶಕೆ ಸಾರಿವವಂತರ ಮುಂಡವು ಯೂಮಿಯ 


S$ ರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಕಜ ಜ್‌ ಶ್ಯ ನ್‌ಗಸ್‌'್‌್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಗಿರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ರಗರ್‌ೌತಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ರ್‌ ಆ ಇದ್‌ ರ್‌ತ್‌ತ್‌ ಇಪ್‌ಸವ್‌ದ್‌ 


ಹ್ಹಾ ೆ್ರಿ ನಾ ಸಾಸ ಇ PR I ಪ್ರಕಂ ೨,0. ದ ಬಿ.ವಿ ಅಕಾಲ ನ್ನ ಜಾ ಇ ಸ್ಟಾ ಘಲ್‌ ಹ್‌ ನ್ನ ಗಾ ಸಾನ 
ಹಾ 


ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದುದರಿಂದ ಎರಡು ಭಾಗಗಳೂ ಜೀವಂತ 
ವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡವು. ದೇವತಾರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಮೃತಪ್ರಾಶನ 


ದಾಲ್ಮಕಾತ್‌ಶಸ್ಪಶ್ರಿಗಾಳು ಗಾಣ ಸದದ ನ್ನ ಸೂರ್ಯರ- ಲಿಪ್‌ ಗೂ ನಲಿ ಹ ಇ eas 


ಅಲ್‌ hee Ad FG A CO SN ಘಫಂಳೇದಿಸಿರೂೊ ಟ್ರಿದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ Nes ಗ್‌ ಊಟ್‌ 


ಮೇಲೆ ರಾಹುವಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ವೈರವುಂಟಾಯಿತು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಈಗಲೂ ಸಹ ರಾಹುವು ಕೆಲವು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಮತ್ತು ಹುಣ್ಣಮೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರನ್ನು ಮಂಗುತಾನೆ. ( ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರ ಗ್ರಹಣ 

ವಾಗುತ್ತದೆ. ) 
1 1 
() () 
A 4, 
(೦ _ Ql) 
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ರಾಹುವಿನ ಮೇಲೆ ಚಕ್ರಾಯುಧಪ್ರಹಾರದೊಂದಿಗೆ ಅಮೃತದ ಹಂಚಿ 
ಕೆಯೂ ನಿಂತಿತು. ಸಮುದ್ರದ ತೀರದಲ್ಲ ದೇವ-ದಾನವರಿಗೆ ಘೋರವಾದ 
ಕಾಳಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಕತ್ತಿ, ಗುರಾಣಿ, ಈಟಿ, ಭರ್ಜಿ, ಮುಸಲ, 
ಚಕ್ರಾಯುಧ, ಧನುಸ್ಸು-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯುದ್ಧದ ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. "ಹೊಡೆ! ಬಡಿ! ಬಡಿ!'-ಎಂಬ ಸಮರಘೋಷಗಳು 
ನಭೋಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸುವಂತಿತ್ತು. 


ಇ 
ಅನಂ ತರದಲ್ಲಿ ಅಸುರರು ವಿಷುವಿನ ೪ 


ಮು ತ್‌, ಮ" 
ರಕ್ತವನ್ನು ಕಕ್ಕುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ದೇವತೆಗಳು 
A ಸ್ಯ ಇಾಇಿರಧಾಳ. ಹುಡಿ ವಾ ಸಮ ಾಳ ES SS ಸಣ ಇದ ರು ಸರ್ಣಾಕಾ ಧ್ಯ 
ಆ) ಲ೬( 1೧ರ ಅಟ್ಟು ಅಲ್ಲೂ VOL MMYy [Wg IVY RYU! 
ಇಂ ಇಂ ಇನ 

ಗಾಯಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ! ರು. 

ತಪಸುವರ್ಣಮಾಲೆಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿದ ದಾನವರ ಶಿರಸ್ಸು 

೦ ಕ ಎ 

ಗಳು ದಾರುಣವಾದ ಪಟ್ಟಿಶಗಳೆಂಬ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಗೆ 
PN ಫಾಲಿ ಸ್ಮ ಹಾಣಾಲ್ರ ಕಾರಿ ನ ಬಾ ಬಾ ಬಾ ಗಿಲಿ ಸಾ ರಾವ ಣಾವ ಬದಿ ಇ, 


ಜಾಮ ಧನ ಹ 
ನು ರಕದಿಂದ ಸರುವ ರರ್ಭತಟ್‌ NOL IY VU 


ವ ಚಾ ಘಾ 


ಪರಿಪಾಯುದಗಳಿಂದಲೂ. ತೀ 


ಗ [ 9 
ತಿದರು. ಆಯುಧ ಲೆಲವಣ ಮುಗಿದನಂತರ ಮುಷ್ಣಿಯು ದವನೂ 





ಸ್‌ ಗೇಟ್‌ ತ್‌್‌ Ne Ne Nee I 1 ಸತ್‌ ತ್ರೆ ಈ ಕ್‌ ॥8 ॥ he ಆ್‌ 

“Wm ಗ್‌ ಐ ದ್‌ 

ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಉದ್ದೂತವಾದ 

ವಾ ಕಲಿ ಹದು ವಾ್‌ ಎಐ ್ಯ ಎರ ಲ BR ANS ಓಣಂ ಬಿಡು', 

ಆಲಿ ಅ ಭಅರಲಲಿಬ್ಲ್ನ ಆಟ್ರಾ ವ; ರವಟುಗು (ರಿ) 
¢ ’ 6 


"ಭಿನ್ಹಿ'-“ಒಡೆದುಹಾಕು', "ಓಡು ಹಿಡಿ', “ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾಕು' ಅವನನ್ನು 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಹೋಗು'-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವೀರಗರ್ಜನೆಗಳು ರಣಾಂಗಣದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನ್‌್‌ [ se er Es es ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಒಫ್‌ ಈ. ಹಗ್‌ ರಗತ್‌ ಟ್‌ಗೌಷ್‌ ಇದ್‌ 


ಚಕ್ರವು ಆ ಕಾಶಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಂದು 


ರ್ಯಾಗಿಗಛ ಗ್‌ 


ಇ ಇ ಡಾ ದ ಸ್ನ 
CUT ಓಲ್‌ TG AN © (ಟ್‌ ಲೈ ಘೆ ಡೆ ) ಹ್‌ © us te MoU 4 1 ಪಿ Ie ಆಗ್‌) ಆ! UI AVA ಆಗಸ ಆ dT id 


ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದಿತು. ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 


ಯೇ ಆಗಮಿಸಿದ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಯಜ್ಞ 


@ 2೬೭. ೭ ೨2. 2 
Gl ರ್ರ © “Oo 
೧ ರಲ 
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ಲ (Gh 


೦ಸಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
| ಸುದೀರ್ಫವಾದ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದ, 
ನಾದ 


ನಾರಾಯಣನು 
ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ Ne ಕ ಭೂ ಸ್ಮ 
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ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಪೃಥಿ 


°° QL 


೨ 
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ನಾ ಕ್ಳಾಹಾಲೆ ಕ್ಮ ಗರ- ಗರನೆ ದ ಘಾಲಿ ಇ ಪಾಲಿ ಇ ಸಾಸ್ತಾನ SS ಸಾಲ್ಸಾ ಸ್ಪಾಾನ್ಸಾ ಸಾನ್‌ On 
MMS {We DA ಲ್ಲ Ned ಆಆಆ ಟರ ಲ ೮) al ಊದಲು 
ಯಂತೆ ದೃತ್ಯಯೋಧರ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿ ರಿತು. ಮಹಾಸತರಾದ, 


ಇನ 
ಮಹಾಬಲರಾದ ಅಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ, ಬಿಳಿಯ 
ಲಿ ಗಿನ ೧ನ" ಜಸರಾಗಿ ಕತಾ ಇ ಎಂತಾ ಗಾಲ, ಮಾಡಬೇಕೆ ಬ ುದನ 


ಮೋಡಗಳಂತೆ ಹೀನತೇಜಸ್ಕರಾಗಿ, ಮುಂದೇನು ಮಾ 
ತಿಳಿಯದೇ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿದ್ದ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳನ್ನೇ ರಭಸ 
ದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಹುಭಯಂಕರಗಳಾದ ನಾನಾವರ್ಣಗಳ ಮೇಘ 
ಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ, ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದ್ದ ಭಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಹಾಪರ್ವತಗಳು ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ರಭಸದಿಂದ ಬೀಳುತಿದುವು. ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕ ಪರ್ವತ 
ಶಿಖರಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಘರ್ಷಿಸಿ ಘೋರದ್ದನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
(ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ದೈತ್ಯರು ಪರ್ವತಗಳನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳು ಕಳಚಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಳಚಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಕ್ಕೂ 
ಮತ್ತೂಂದು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಕ್ಕೂ ಘರ್ಷಣಾಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ಮಹಾಶಬ್ದವುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು.) ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವ-ದಾನವರು ಪರಸ್ಪರ 


ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ 


ಮಹಾಪರ್ವತಗಳ ಆಘಾತದಿಂದಾಗಿ ಅರಣ್ಯಸಹಿತಳಾದ ಭೂದೇವಿಯು 
ಪ್ರಕಂಪಿಸಿದಳು. ಆ ದೇವಾಸುರಯುದದಲ್ಲಿ ಬಗವಾನ್‌ ನರನು 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಅಗಬಾಗಗಿಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವ್ಳಾಹತವಾಗಿ ರಭಸ 
ದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನೂ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಬಹುದೂರದಲ್ಲಯೇ ಜೂರ್ಣಾಕರಿಸಿ, ಸಿಮಸ್ತವಾದ ಆಕಾಶ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಜಾಲದಿಂದಲೇ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಪ್ರಜಲಿಸು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ ಸುದರ್ಶನ 
ಣ್‌ ಕುಶಿ) ತವಾಗಿ ತಾವ ಇಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಹಾ 


ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೂ ಆಗಮಿಸುತ್ತಿರುವುದೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 


100 ಮಹಾಭಾರತ 
WOW UNC ರ HOLY ಬ್ಯ” ೧೪೨ (ಲಲ Ov woul Nw AU 


ಕ ಸತ್ರು ಸತ್ತು ೧ ೃ ದ್ರಾ 0 ಂ ಚ್ಣಾ 


ಪಾ ್ರಣಗಳನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ದೇವತೆಗಳು ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ ಮಂದರಪರ್ವತವು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸಮಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಸ್ಪಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಸೇರಿತು. ಅನಂತರ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆದ ದೇ ವತೆಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ 


ಮಾ ಮಾ ನ ವ ್ನಾ OO ನ) ಲಾ ಹನಾದಗಳನು 
ಮತ್ತು ಸ್ನರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುವಂತೆ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
೦ತೋಷಭರಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಸೇರಿದರು. ದೇವತೆಗಳು 


ಮಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಆ ವಿಜಯದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅಮೃತಲಾಭದಿಂದಲೂ 


ಬಹುಸಂತುಷ್ಟರಾದರು. ಬಹುಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಡೆದ ಅಮೃತವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ, ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಟ್ಟರು. ದೇವತೆಗಳಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಇಂದ್ರನು ನಿಧಿರೂಪ ಾಪವಾದ ಆ ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಕಿರೀಟಿಯಾದ 
ನರನ ರಕ್ಷಣೆಗೊಪ್ಪಿಸಿದನು. 
೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ಮೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕದ್ರೂ ಮತ್ತು ವಿನತೆಯರ ಹಂದ್ಯ: ಕದ್ರುವು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 


ಶಾಪಕೊಟ್ಟುದು : ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಮೋದನೆ 


ಇ ರಿ ಗ 

ಯತ್ರ ಸೋತಶ್ನಃ ಸಮುತ್ತನ್ನಃ ್ರೀಮಾನತುಲವಿಕಮಃ lal 

""ಶೌನಕರೇ! ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದು ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಪಡೆದರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದೇ 
ಸಮುದ್ರದಿಂದಲೇ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ, ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಉಚ್ಚೆ ಃಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ 
ಕುದುರೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿತು. 

ಕಶ್ಯಪರ ಪತ್ನಿಯರಾದ ಕದ್ರೂ-ವಿನತೆಯರೂ ಉಚ್ಛಃಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ 
ಕುದುರೆಯು ಬರುತ್ತಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅದನ್ನು ನೋಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 101 
ಸಿದರು. ಸಮುದ್ರಮಥನದ ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನಲ್ಲಾ ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಕದ್ರುವು ವಿನತೆಗೆ ಹೇಳಿದಳು 

“ಕುದುರೆಯು ಯಾವ ಬ ಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿರಬಹುದು? ಹೇಳು ನೋಡೋಣ. 
ಸಲ್ಪ ವೂ ಯೋಚಿಸಕೂಡದು. ಥಟ್ಟನೆ ಹೇಳಬೇಕು." 

ಅದಕ್ಕೆ ವನತೆಯು- 

“ಕುದುರೆಯು ಬೆಳ್ಳಗಿದೆ. ನೀನು ಹೇಗೆ ಬಾವಿಸುವೆ? ಯಾವ ವರ್ಣ 
ದೆಂದು ನೀನೂ ಹೇಳು ಪಂದ. ಕಟೋಣ”-ಎಂದಳು 
ದಿ * ಜಿ ಲ * 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ.” Ne 


ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಪಣಕಟ್ಟಿದ ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಾರನೆಯ ದಿನ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸಡಗರದಿಂದ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಕದ್ರುವು ಕುಟಿಲೋಪಾಯದಿಂದ ಸವತಿಯನ್ನು ದಾಸಿಯನ್ನಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹವಣಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಸಾವಿರಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಹತ್ತಿರ ಕರೆದು ಆದರಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು : 


“ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇ 


ದೃಳಲಲ: ೮ ಈತ 


ತಪ್ಪಿಸಬೇಕು Nes 


CC 


'ನೀನೇಕಮ್ಮಾ ದಾಸಿಯಾಗಬೇಕು? ಯಾರಿಗೆ ದಾಸಿಯಾಗುವೆ 
ಯಮ್ಮಾ' ೧)? 


©, 
> 

) 
ಭೆ 
ಹಾ 
ಗ 
2 


“ನನ ಖಾನೆ ಮಾವಾ ಕಾಲಿನ ಗಂಧಾ 


ಇ ನಿಂ 
1 'ಟೆ wd el | ಬೆಂದಿ Red VY dl N\A Re iy) wad © ಕ್‌ು IN ಚ್‌ 


ಕುದುರೆಯ ಬಾಲವನ್ನು ಕಪ್ಪೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು.” 
“ದಾಸಿಯಾಗುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆಯೇನಮ್ಮಾ?” 


“ಇಲ್ಲ. ಸವತಿಯನ್ನು ದಾಸಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಸೆಯಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು.'' 


೨ 
CS 


192 ಮಹಾಭಾರತ 


“ಅದು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕುದುರೆಯ 
ಬಾಲಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಬಾಲವು ಕಪ್ಪಾಗಿ ಕಂಡರೆ ಸಾಕು. ನಾನು ಗೆಲ್ಲುವೆನು 
ಅವಳು ನನ್ನ ದಾಸಿಯಾಗುವಳು.” 

CAS ~~ ಗಡ್‌ ನಾ ನನಲನೆ ಶಾ ದಾ ಎನ ನಮಮಿ 

“he Ne hd aNd UA NV td WE Ad CO ಲ್ಯ ಆ ್‌ತ್ರ್‌ರು RN 
ಯೇನಮಾ? ತಾಯಿಯಾದವಳು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸವಾರ್ಗಬೋಧಕಳಾಗ 


[7] 


ಬೇಕಲ್ಲವೇ? ನಾವೀ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡಲಾರೆವು.” 
ಕದ್ರುವು ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಪಾಲಿಸದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಿಸಿದಳು : “ಪಾಂಡವಕುಲೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಜನಮೇಜಯನು ಮಾಡುವ 
ಸರ್ಪಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗಿಯು ನಿಮೆಲರನೂ ನಿರ್ದಯೆಯಿಂದ ದಹಿಸಲಿ.'' 


WA ಹ್ರೀಂ ನ್ಮ 


ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಷತರವಾದ ವಿಷವಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಅವುಗಳು 
ಪೀಡನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಚ್ಚು ಆಸಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ತಾಯಿಯೇ 
ಸರ್ಪಗಳಿಗಿತ್ತಿರುವ ಶಾಪವು ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವೇ 
ಆಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೦೨ ಕಲಿ ಮಾ ನಾಲ ದ್ರಿ ನಾ ಲಾ ನಾ ಘಾಲಿ PT eR ಳಿ | 
ಕ್‌ © Wd Wd ಮ ೦ ಕಳ್ಳ ಆಲ USO NN, Wee \ | 


ಮಾಡುತಿರುತಾರಯೋ ಅಂತಹವರಿಗೆ ಪ್ರಾಣಾಂತಕವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ದೃವ 
ಅಂ ೨೦ ೬ ಲ 
ದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕದ್ರುವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಕಶ್ಯಪನನ್ನು ಕರಿದು 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಪಾಪರಹಿತನಾದ ಕಶ್ಶಪನೇ! ನೀನು ಕದ್ರುವಿನಲ್ಲಿ ಪಡೆದ ವಿಷಸರ್ಪ 


an ಹ್‌ ಎಲ್ಲಾ ಕದ್ದ ಸಾ ನಾ ಸ್ನ Pe 


ಬಹಳವಾಗಿ ಬೆಳೆದುಹೋಗಿವ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲ ಬಹುಭಯಂಕರ 


ಬ್ರವೇ ಸರ್ಪಗಳು ವಿನಾಶವಾಗು 

ವಂತೆ ಶಾಪಮ್ಮುಕ್ತಿ್ದಾ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 

ಕುಪಿತನಾಗಕೂಡದು. ಯಜದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗಳ ವಿನಾಶವಾಗುವುದೆಂದು 
೧ದ) ೧ 


Qf ಕ್ಷ the Grd Ned (ಗ he ned ee dN ಕ್ರ 
9೨ 

ಕುಪಿತನೂ ಆಗಬೇಡ." ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಶ್ಯಪ 

ಅಂತಾದ ಶ_ಯ ಮ ರಾ ವಾ NR NAA) 

ಮ ನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ MN cw ಉಲಿ! waco 


೨೦ನೆಯ ಅಧಾ ಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ನಾನ್ನ ನ್ನ ಫಾ ಜಾವ ON mn pad mm) gan (ಹಾ me 
NVM edd WANTS WCTIT 0 


ಸೌತಿಗಳು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾರೆ : 
"ಶೌನಕರೇ! ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಗಿ ಸೂರ್ಯೋ 


ರಾಗಗಳ ಸ ವಾ ಘಾನ ಸಧಾ ಘ್‌ ENT ಶಾ ನ್‌ ಖಾ 
dA Cad ಲ/ had Cd No ed od NI S\ kad hd Ad Nd OU hd ©) 


ಪಣತೊಟ್ಟ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಸಹನೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಉಚಿ ತೈ ಕಪ್ರವಸೆಂಬ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 


ಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಹೊರಟರು. 
[13]-1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


104 ಮಹಾಭಾರತ 


fr, RD ಹಾಸ್ತಾಹಾಸ್ಟಾ 


ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆತೃತಿಗಳುಳ್ಳ ಸಾವಿರಾರು ಜಲ 
NN ರವಾ 


ಉ 
ಸುಗ್ಗವಾಗಯಾ ಇದ್ದ ಜಲಚರಪಾಣಿಗಳಿಂ ೦ದ ಆ ಆ ಸಮುದ್ರವು. : ನಿಬಿಡವಾಗಿ 
ರಾ ಲನ್ನಿ ನಾರಾ ಗ ನಾ ಲ್‌ ಛಿ ಗ್ಯಕ್ಳು OO ಘಾಲ ಲ್ಲಾ ಭಿ ಧಿ ಖಿ 

ಲಅಲ೦ಂಬಿಲೂ ಕೂಡ ಉರಿಸಲು ಭಲ ಬೇಪಿನಸಿಲು ಸಾಧ ವಾಗ | 


(ತಿ ೦ಾ 
ಗಳೂ ನಿವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಸರ್ವರತಗಳಿಗೂ ಅದು ಆಕರವಾಗಿದ್ದು 
pee Wann ಮತ್ತು ಕಳಲೆ ಗ್‌ಫ್ಗ ಜಾಲ ನ್ಯ ಸಧಾ ಆಲಯವಾಗಿದಿತು. 


ಛು NC UY Od NSC | 17 ಒಬ dT bd Ned Nees Need Ad ೮) ॥ "ಅಹ್‌ ಅ 


ಸಕಲನದಿಗಳಿಗೂ `ಅದು ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 


ಈರ್‌ ಎಲಿ ಎವಿ ಜ್ನ ಲೆ ಕಾಲೆ ಇ, 


ಕದ್ರೂ-ವಿನತೆಯರು ಕಂಡರು. 


ಬಡಬಾಗ್ಲಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ, ಅಸುರರಿಗೆ ಬಂಧುವಾದ ( ಆಶ್ರಯ 
ದಾತನಾದ ), ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಭಯಂಕರನಾದ, ಶುಭಪ್ರದನಾದ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕದ್ರೂ-ವಿನತೆಯರು ನೋಡಿದರು. ಮಂಗಳದಾಯಕನಾದ, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನಿತ್ತ, ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ, ಅಚಿಂತ್ಯನಾದ, ಪುಣ್ಯ 
ಜಲಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಬಹುಘೋರನಾದ, ಜಲಚರಗಳ ಅನ 
ವರತವಾದ” ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ರೌದ್ರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ, ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಭಯಂಕರನಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜ 
ನನ್ನು ಕದ್ರೂ-ವಿನತೆಯರು ವಿಸ್ಮಯಾನ್ಹಿತೆಯರಾಗಿ ನೋಡಿದರು. ಗಾಳಿಯ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ತೀರಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, ಸರ್ವದಾ 
ಕ್ಲೋಬೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ- ಉದ್ದೇಗಗೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ಇರುವ, ಪ್ರಚಲಿತವಾದ 
ಅಲೆಗಳೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂದ ಮುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ, ಚಂದ್ರನ ವೃದ್ದಿ ಮತ್ತು ಕ್ಷಯಗಳಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಏರಿಳಿತಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ, ಪಾಂಚಜನ್ಯವೆಂಬ ದಿವ್ಯ 


ಒಳಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮೇಲೆ ತರಲು ವರಾಹರೂಪಿಯಾದ 
ಭಗವಂತನಾದ ಗೋವಿಂದನಿಂದ ಅಲ್ಟೋಲ-ಕಲ್ಹ್ಲೋಲಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕದ್ರೂ-ವಿನತೆಯರು ಕೌತುಕದಿಂದ ವೀಕ್ಷಿಸಿದರು. 


ಅತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಯೊಮ್ಮೆ ತಳವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ 


ಕೆಮ್ಮ ರಾಳ ಕಾಗ ಗಾಲ ಸೃ ಷ್ಟುಘಾಲ್ಲ ಭಾಷೆ ತ್ಯಾ RN ಷು. ನಾರ ಇರ್ವ ಗಳಿಗ. ಹಾಯಿಸಿ ಹ್‌ 
Ld (ಹಗ್‌ NTA kd) ' ಆರಿ. 1] ೭೮೦೬ ಲಸ ( | 1 WEN AN Ad Nef Cad © Ad thd Ch ಅ 


ಪಾತಾಳದ ತಳದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದು 


೨) 
ಅಕ್ಟಯವೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಮಿಯಾದ ಅತ್ರಿಯೂ ಬರಬೇಕಾಯಿತು. 
ಅಂತಹ ಸರ್ವವ್ಠಾಪಿಯಾದ ಅಗಾಧವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕದ್ರೂ-ವಿನತೆ 
as f ಸತ) ಜ್ತಿ he) aff Af ಒಫ್‌ 


ಯರು ಕಂಡರು. 


ಅಧ್ಯಾತ್ತಯೋಗನಿದ್ರಾಪರವಶನಾಗಿರುವ, ಪದವಾಭನಾದ, ಅಮಿತ 
ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಯುಗದ ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಯನಸ್ವರೂಪ 


ವಜ್ರಾಯುಧಾಘಾತದ ಭೀತಿಯಿಂದ ಸಂತ್ರಸ್ತನಾಗಿದ್ದ ಮೈನಾಕ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಅಭಯಪ್ರದನಾದ, ದೇವತೆಗಳ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ಹಾಹಾ 
ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಓಡಿಬಂದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಕೂಡ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನನಾದ 
ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ಕದ್ರೂ-ವಿನತೆಯರು ನೋಡಿದರು. | 


a) ed ee, ed NO ಬಾಲ ಹಾಸ್ಟಾಹಾಲ್ಮಾ ಗ a) Nd ON ಲಾ ಭಾರ ಲ ಮಿ 
ಊಟರಿಯಲಿಉಊ ೦ UM ಘಗುಟೂಉಲ!! ಯಲ್ಲ ನಿಲಿ OUTS SLOTSTA 
೦ ಯ ಂ ಇ ವ 
ತನಲಿರುವ ನೀರನೇ ಹವಿಸಿನ ರೂಪದಲಿ ಕೊಡುತಿರುವ, ಅಗಾಧವಾದ 
"ದೂ | ಲ್ನ ಗು ದ್‌ ನ್‌ಂ 3 $ 
ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಬಹುವಿಸೀರ್ಣನಾದ, ಅಪ್ರಮೇಯನವನಾದ, 
ಇರುತ ನಾಲ ಸಾಸ ಸಾಲ ಸುಷ್ಟ ಭಾಲಿ ನ್‌್‌ ಖು ರ ರಾಳ ನಿಲ್‌ 
NAOH NUM AON ಆಆ) ಛಲ CNS ANG Ast CASON had had 
An ಲಾ ನ್ನ ಪ್ಯಾರೆ ಲ್ನ ಲಾ ಮಾ ಮಾ ನ್ನ ಬಾನಿ ಎ (ಗ್ರ ) 
WAN Bont EB evToNvNWI IVY vo ಊಟ ಟು Oe ಟುಟ ಟುಟ) ಲ 
ಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಪತಿಯಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ- 
ಸಾವಿರಾರು ನದಿಗಳ ಅನವರತವಾದ ಸಂಗಮದಿಂದ  ಶೋಬಾಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


196 ಮಹಾಭಾರತ 

ದಾಲ ವಾನ ಕಾಣಿರಿ Ce Se CU Te oo we WAV Te 
ಆಲ ಲಲ I 1 ೮೭ ಗರಂ ಯರ್‌ ಎ. Cdl ITY NUT ಓಲ A 
ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ, ಅಲೆಗಳ ನೆಪದಿಂದ ಸರ್ವದಾ ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರು 
ನಿ ಬ CD NS ED ಇವು ಷು. ಇಲ್ಬರಾಲ ವನ್ನು ರ್ಮ ಎಲಿ ಇರ ಬ್ಬ ಇಲ್ಲ ಸ ಡಾಲಿ ಷು 
ಅಖಿಲ ಉಟ ಅ ಅಲಂ ಪ ಚಿಟಇಫು ಸುಂ ಟ್ರುಆಲಉಣಯ್ಸ್ಟ್ಟಾ ಅಲ್ರಿ ಟುಟ 
ವೀಕ್ಷಿಸಿದರು 


ಗಂಭೀರವಾದ ತಿಮಿ, ತಿಮಿಂಗಿಲ, ಮೊಸಳೆ-ಮೊದಲಾದ ಉಗ್ರ 
ವಾದ ಜಲಚರಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ-ಜಲಚರಗಳ ಘೋರನಿನಾದ 
ಗಲ ಗಗ್‌ ಪನ್‌ ಗ್‌ಂತಿರಾನಾತಿ ರೂಮ 0 N ECO ENT NTT 


ITOWNS VA i I Nk ರ್‌ ಬಹುರಿ ಗವ್‌ ಓ ಸಂರ ಗಪ್‌ ಆಸ ಹಗ್‌ ಕ್ರ ಸದ್‌ | ಕ್‌ ed A ಆಲ್‌ ಆಗ್‌ ಕ್ರಿ 
ಅನಂತವಾದ ನೀರಿನ ನಿದಿಯಾ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕದ್ರೂ-ವಿನತೆಯರು ವೀಕ್ಷ 
೦೫ ೨? 


೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಸರ್ಪಗಳು ಕುದುರೆಯ ಬಾಲವನ್ನು ಕಪ್ಪಾಗಿ ಮಾಡಿದುದು 
ಸೌತಿಗಳು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ತಾಯಿಯ ಶಾಪವನ್ನು ಪಡೆದ ಹಾವುಗಳು ಖಿನ್ನ 


ಲಿ ಲಲಿ ಲರ್‌ ಛಿ. ಭಕನ ಕೆಂ ಎ ಳಾದ ಎಲಾ ಶಾಲ ಲಿ ಸದ ಲಿ ನರ್‌ ಕಲ್ಲ 
Cad tad ಆಹಿಿಬಗು ಮವ Ad ಗ Ad Ad ANY hd ಆ thd \ Ch ಅ ಲ ಆಟ ಟ್‌ A 


ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಹಾವೊಂದು ಎದ್ದುನಿಂತು 
ಹೇಳಿತು : 


66 ವಂ NAO NN A ೧ 
ಉಳಿ ಲಬ ಹ | WOM ಆಲ ರಿಲೆ ! 
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ನ 
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ಭಿ 
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6 
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ಮುಂದಿನ ಗತಿಯೇ 
ವಾಗಿದೆ.” 

“ನಮ್ಮಂತಹ ಸಾಹಸವಂತರಾದ ಪುತ್ರರಿದ್ದೂ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು 
ಪಂದ್ಯದಲ್ಲ ಸೋತುಹೋಗುವ ಕಾರಣದಿಂದ ದಾಸ್ಕಜೀವನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗುವುದಲ್ಲ!” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೨ 101 

CRNA ಇಳ ನಾಶಕಾರಿ NAA ತ್ರ ಂ ್ಪಾಸತ್ಲ 9 

ಇಬಲ೦ದಬಿ ವ್ಯಣತಿಳಾಗಿ ಬಿಮ್ಮಿ ತಂಯಿಯಯಿ ಐಮ್ಮುಮನ್ದಿ ದಿಂಸಿ 
ಬಿಡಲೂಬಹುದು.' 

“ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯು ವ ಡುತ್ತಿರು 
ವುದು ದರ್ಮವೇ-ಅಧರ್ಮವೇ ಎ ಎಂದು ಉನಿ ಯೋಚಿಸುವುದಕ ಕಿಂ ೦ತಲೂ ತಾಯಿಗೆ 
ನೆರವಾಗಿ ಅವಳ ದಾಸ್ಯಜೀವನವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ.” 

“ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಸುಪ್ರೀತಳಾಗಿ ನಮನ್ನು ಶಾಪ 
ವಿಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಬಹುದು.” 

ಹಾಸು 

“ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯೂ ಮತ್ತು 
೫ ಡಿ. ಮ ಹಾಲ ಎ md ರಿ ಇಧೆ ಸ್ಟಾ ಬೌ ಕಾಸಾ ಬೆ nd OE am Aan an td 
ಉರ್ಪ ಮನೂ ಕುದುರೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಅದರ ಬೊಲಕ್ಕ (OS) 


ಕೊಂಡು ಬಾಲವು ಕಪ್ಪಾಗಿ. ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು.” 
ಈ ವಿಧವಾದ ಚರ್ಚೆಗಳಿಂದ ಸ ರ್ಪಗಳು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬು 
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೧೨ (5 


ರ 
ನಂಗ ಇ ಶಾಂತವಾಗಿದ್ದ ಜಲನಿದಿಯಾದ ಸಮುದವನು ನೋಡುತಾ 


ಇಲಲ ಬಲ! A Ad ae ಊಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಎಚ್‌ ದ್‌ ವದೆ [ಇ ನಗದ್‌ ನಿಲೀ Ne x A i Ne Ne 


(೧೨ 


೧% 


Ae Ned Ad (ಗಗ eo ISAS ಭೂ! NS ASN Ad ಆ ಓಗರ | | 


ಡಿ ು ಲ 
ನಾ ನು ಎ ಇ ರಾವ ಬಾನ ನ್ನ ಹಾವ ಗಿರಾ ಇ ಕಾಸಾ ಜಾ ಜಾವ ತ್ಮ ಸ್ಮ ಅಲಿ ನ ಘಾಲ್ಗಿ್ಣು ಹಾಲಿ ಷ್ಟ ಸ್ಟಾ ಡಾಲಿ ತ ತ್ಮಾ (ದಿ ಸಾಲ ಈಾಲ್ಗೆ ಇ, 
ಆತ್‌ CHO UA ಲ WHYS AS Rah tad ANSON td eo 


ಇದ್ದ, ಗಂಭೀರವಾಗಿದ್ದ, ಬಹುಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ೇೀದರಿಯರು ನೋಡುತ್ತಾ ಮುಂದೆಹೋದರು. 
ಆ 
ಗಿದ್ದ, 


b J 
ತ 


ಸರ್ವರತಗಳಿಗೂ ಯವಾಗಿದ. ವರುಣನ ಮತು ಸರ್ವಗಳ 
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ತಂ ಪಾಹಿ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ಸುರಾನ್ಮಹಾತ್ಮನಃ || ೨೩1 


ಭಯಾನ್ನಿತಾ ನಭಸಿ ವಿಮಾನಗಾಮಿನೋ 
ವಿಮಾನಿತಾ ವಿಷಥಗತಿಂ ಪ್ರಯಾನ್ತಿ ತೇ | 
ಯಹೇ ಸುತಸ್ತಮಸಿ ದಯಾವತಃ ಪ್ರಭೋ 
ಮಹಾತ್ಮನಃ ಖಗವರ ಕಶ್ಯಪಸ್ಮ ಹ lool 


ಧಃ ಕುರು ಜಗತೋ ದಯಾಂ ಪರಾ 


yw ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ರಕ್‌ ಗರ್‌ ಹಲ್‌ 0 


ದಿಶೋತಮ್ಸರಂ ತ್ರಿದಿವಮಿಯಂ ಚ ಮೇದಿನೀ ॥೨೫॥ 
ಚಲನ್ನಿ ನಃ ಖಗ ಹೃದಯಾನಿ ಚಾನಿಶಂ 
ಹಾಸಿ 
ನಿಗೃಹೃತಾಂ ವಪುರಿದಮಗ್ಗಿಸಂನಿಭಮ್‌ | 
ಣಾ ಕಾಸಾ ಲಿಂ ದ್ನ ಲಿ ವಾಂ ಬಾ ಹಾಗ ಹಾ ನಲನ ನಿ ನಾನಾ ಯ 
Cd ಜ್‌ ಜು ಆಊಉವರಲೈ CS, 
ನಿಶಮ್ಮ ನಶ್ಚಲತಿ ಮನೋತವ್ಯವಸ್ಥಿತಮ್‌ | 


ಕ್ಲಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ರಾಜನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು 


ಹಾಸ್‌ ಕ್ರ A ಕ್ರಾ ಗ್ರ ಹಾಲ ಹಾ ಹಾನಿ ಸನಾ ನ್ನ ಸಾಲೆ ಇ ಕಾಣಾ ಹಾಸ ತ್ಮಾ ಕಿ ಏಿ.ಧಿ1 ನ್ನ 
WN UY oe NNN ಕ್ಯ ತೌಾಖಿಖಿಮಿುಂಉಲುಬಮಾಡುವಿ ಸೂರ್ದ್ಬ್ಯಾನೊ ೧ರೀದೀ ಆಗಿ 


ರುವೆ. ಪರಮೇಷ್ಟಿಯೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾಪತಿಯೂ ನೀನೇ. ಇಂದ್ರ, ಹಯ 


» 
ಶ್ಲೇಷ ಧ್‌ ಕಮವಲಣ್‌ಗೆೋೊಗ ೧ ೮ ನೇ ನೀನು ಮಹಾಸತವನಾ 


ವು ಲ್‌ ಕಬ ತಲ Le 


ನಿನ್ನೆದುರಾಗಿ ಯುದಕ್ಕೆ ಬರುವವರೆ ರನ್ನೂ ಜಯಿಸುವ. ಸನಾತನನಾದ 


ಅಮ ಅಗಾ ವ್ಯ ಇಲ ಸೃ ಸಾದ್ಯ ಘಾಲ್ಲಿ ನ ರಶ್ಮಿ ಸಾಲಿ ಇ ೮ ಎಲ್ಲಿ (ಗಿ ದ್‌್‌ 
ಆಲು SN HNO CANA CW oe ಲ ಬ್ಲ MMS HM UA 


ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರಭೆಗಳ ಆಕರನೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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NS ಗ್ರ ಕ್ಯ ಸನ್ನು ೦೨ ಬಲವು ನಾ ಉನ ಫನ್ನಿ ಇನಿ ನಿ ಗ್ರಾ ಘಾಲಿ ಸಾರ ಸಾಲ ್ನಾ ಲಿ ೩ ಕಾಲಿ 6 ಇ 
ಗುರ ಓಟು) ಉಟ್ಟ) ಆಜ್ಮಿ ೮! IASG es eA ಅರಬ ರುವೆ. ಬಲ್ಯ 
ಸಾಗರಪ್ರಾಯನು ನೀನು. ಇಷ್ಟು ಬಲ ಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾಧುವಾಗಿರುವೆ. 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉದಾರತೆ ಮತ್ತು ಸತ್ತಗುಣಗಳು ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿವೆ. ನೀನು 
ಇವು ಯಕ ಕ್‌ ಗಾಣ ಳಿಳ ಕ ಸ ಪ್ನು ಲ್ಸ ತಾಳ ಇ ನಿ ಲ್‌ ಾಲ್ಸ ದೌ ಕನಿ 00 = 
ಗ್‌ ್‌್‌್‌ (ICI MG NE New Wad * Madu Cd A ಗೈ ಚ್‌ Nes Ws Nf © 
ಜಿತನು. ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕನೇ! ಈಗ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ, ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದ 
ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿರುವ ಸಕಲಜಗತ್ತುಗಳೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 
ಆವಿರ್ಬಾವಗೊಂಡಿವೆ. ನೀನು ಪಕಿಗಳಲೆಲಾ ಉತಮೋತಮನಾಗಿರುವೆ 
| ೦೨, | ೧ ದೂ | ದು ದುಂ 
ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವಂತೆ-ನಿನ್ನ 
ಅ.೦ ಇರಾ, ಾಲ್ಲಿ ಮಾ ON ಲನ ನಾ ಸ ವಾ್‌ ಉನಾ ಇ ಉ್ರ ತಾಳಿ ಇ ಹಾಲಿ 
Ned QA NS AE (Ad ಆಟ್‌ ಮವ Neue Ds ಇಳ ಉUO್ಲ Gad TI ಓ ಉಟ ಛು) 
ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಪಂಚದ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲು 
ವಂತೆ-ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸಿರುವೆ. ಚರ ಮತ್ತು ಅಚರವಾದ 
ಈ ಸಕಲ ಜಗತಿಗೂ ನೀನೇ ಅಂತಕನೂ ಆಗಿರುವೆ 


ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳವನೇ! ಪರಿಕುಪಿತನಾದ 
ಸೂರ್ಯನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಭಸಮಾಡಿಬಿಡುವನೋ 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಪಿತನಾದೆಯಾದರೆ ನೀನೂ ಸಹ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಭೆಗಳಿಂದ ದಹಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆ. ನೀನು ಬಹಳ 
ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ಯುಗಪರಿವರ್ತನಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ 
ದಹಿಸಿಬಿಡುವ ಮಹಾನ್‌ ಅಗ್ತಿದೇವನಂತೆ ನೀನು ಉದೂತನಾಗಿ ರುವೆ. 
ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ. ರಾಜನಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಅನುರೂಪವಾದ ವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಸಂಚರಿ 
ಸುವ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಗರುಡನಾಮಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಪರಾ ರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಿನ್ನ 


ಮಹತ್ತರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಈ ಅಖಂಡಜಗತ್ತೂ ಸಂತಪವಾಗಿದೆ. 


ಜಗತ್ಪಭುವೇ! ತಪ್ಪವಾದ ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಇ 


೨ 
CS 
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ರಿ *೦0ಿ1ಳಿ ಶಪರಣಾಗತರಾಗಿ ರ ಇ ನ್‌್‌ ಇ ಕಾಲ (ಕಿ ಕಾಲ ಲ ಕಾಲ ನ ರಾಳ ಲಷ ಜಾಲ್ಲಿ ಧ್ನ ನ್ನ ಸಾವನ್ನ ನು ಗಾನಾ ಲಾಲ 
WY SOT INSOSN ಓಎ೦ಿಯಿ ಟಖ ರ್‌ wd UDI 1೮ ಲ್ಲ; ಲಿ ಈ ಆ lw 


ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡು. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು 


ಕಂಡು ಬೀತರಾಗಿ ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ದಯಾವಂತರಾದ, ಮಹಾತದಥಾದ ಕಶ್ಯಪರ ಪುತ್ರನು ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದ 


ರಿಂದ ನೀನೂ ದಯಾವಂತನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ದಯಮಾಡಿ 


8) 
ಳಾ ಳ್‌ ಬ ND) ಜಿ ನಾ ಳು 
ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂಟರುವಿ ನಮ್ಮ WAH Kai of 


ಮಹಾನುಭಾವನೇ! ನಮಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡು ಮತ್ತು : 
ಕಾರಣನಾಗು, ದೇವ?” 


(೨ ಮ ಗದ ೨ ನಷ RR ಹೃ 
೫ ರ ಲ WL ಲ್ಯ ಸ್ಬುರಲಿರ್ಪೂ ಯದಾ NAY 
ಕಾಫು ತಾನಾಗಿ ಬಾಣಲೆ ್ರಾಳಲ್ನಿ ವಾಸನಾ ಖಾ ಶೀತ ಬಾ ಶಾ ಇದ (ಲ ೧.) ಕಾಳ ಹಾಲೆ 
8 We eC ಅಲಕ್ಷ ಆ ಒಟ ಲ್ಲ PN ಭ್ರ WIV ಓಟ ಅಗ ಲ್‌್‌ಲ್ಲು 


ಉಪಸಂಹರಿಸಿದುದು : ಕೋಪದಿಂದುಂಟಾದ ಸೂರ್ಯನ 
ತೀಕ್ಷತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಲು ಅರುಣನು ಸೂರ್ಯನ 
ರಥದ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ವಶಿಸಿದುದು 


ಸೌತಿಗಳು ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಖಂ! ಸಔ ನಣಾ ಗ್‌ೌಂಲವಗಿಳುದು.. ಹೇಲಿ ಗಾನ ಇ. 
ಲಿಲರಟಿ(. WOT ಅಲ್ಪರ ಬಿ ರಳ WWM ಅ 
mm) 


hd) ುಜ್ವಲವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ, 


ಗೊಳಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 
“ದೇವತೆಗಳೇ! ನನ್ನ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಉದ್ದಿಗ್ನ 


ವ್ಯಾ ವಎಷಾವ ಎವ ~~ ಬಹ ಗಿ ಹತಾ ತ 2222 ಸಾನೆ ಸಾಸ 


ಭಯಪಡಕೂಡದೆಂದೂ. ಇಚ್ಛಿಸಿ, ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೂ 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಇಚ್ಛಿಬಂದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಸಾಮರ್ಥವಿದ್ದ, 
ಇಚ್ಛಿಸಿದಷ್ಟು ಬಲವನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಹೂಂದುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಆಕಾಶಸಂಚಾರಿಯಾದ ಗರುಡನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ 
ಅರುಣನನ್ನು ತನ್ನ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ತಂದೆಯ ಮನೆಯಿಂದ 


ಲ ಎಷು ಹ್ಮ್ಮ್‌ ಸಕಾಲ ಖಾನ ಖಾನ ೧.೦೧೧ ತ ಲ್ನ SAAR ಹಾರ ಶಾಲ. ಲಾಲು ಲಾ ಲ್ಸ 1 ಇಲಿ 
ಓಟ ೮ hd Ad 9 el Wd tad te CA A WN VU WC ಓಲ ಗು Y [ | ಸೇವೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿ 


( ಸೌತಿಗಳು ಹಿಂದಿನ ಕಥಾಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನೆನಪುಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ 
ಶೌನಕರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ) : ಆಸೀಕಮಹರ್ಷಿಯ ಕಥಾಪ್ರವಚನದ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮತಿಯು ರುರುವಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ, ರುರುವು ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ 


ಅಪ್ಪ! ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಲೋಕಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು 
ಬಿಡಲು ಏಕೆ ಇಚ್ಛಿಸಿದನು? ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಕೋಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟ? ದೇವತೆಗಳೇನಾದರೂ ಸೂರ್ಯನ ವಸ್ತುವನ್ನು 


ರಯ RTD oN BANA ಮಾಲಿ ಅದಲು ೧ 
ಆಯಲಿಟು ಸುಟುಟ 6 ! ಓಟಲಿ!1 Ww ಟುಟ ಸು) Vovocdeuiey 


“ಮಗು! ಅಮೃತಪ್ರಾಶನಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ವೇಷಮರೆಸಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಹುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರು, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿದರು. ವಿಷ್ಣುವು ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ ರಾಹುವಿನ ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರೂ ಅಮೃತವು ಕಂಠಗತವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ರುಂಡ-ಮುಂಡ 
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ವ ಬನಿ ಕಾಸಾ ಕಾವ ನೌ ಇಲ ಇ PN PN ಹಾಹಾ ಸಾಲ್ಟ್‌ ಇವಿ ಲ ದ್ಯ ಕಾದಿ ಗಿ ಕ್ಕಿ ಕಾ ಕಾಲ ನ ಇ 6 ಗಾಹ್ಮಾ ಘಾಳಿ ಶಾಲೆ (ಇಳ ತ್ಮಾ pe 
[ Ve WU AH UMA DU) AVVO IY ಊಟವ Wl 11 1) ಆಲ” 


ಧಾನದಿಂದ ಸಚೀತನವಾದುವು. 


ಯದ್ಯಪಿ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರು ಹೇಳಿದ ಚಾಡಿಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ರಾಹುವಿಗೆ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ಮೇಲಿನ 
ವಿದ್ದೇಷವ ಮಾತ್ರ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಮಯವು ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಅವನು 
ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರನ್ನು ಗಳ-ಗಳನೆ ನುಂಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನ ಕಾಟವನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೂಳ್ಳಲು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೂ ಸೂರ್ಯನಿಗ ಅದು ಸಾಧ್ಯವೀ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು : “ಅಮೃತ 
ಪ್ರಾಶನಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇಷಮರೆಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಹುವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಉಪಕಾರವನ್ನೆಸಗುವ ಇಚ್ಛಿಯಿಂದ ನಾನು ಬಯಲಿಗೆಳೆದೆನು. ಆದರೆ ಇಂದು 
ಮಾತ್ರ ರಾಹುವಿನ ಕಿರುಕುಳವನ್ನು ನಾನು ಮತ್ತು ಶೀತರಶಿಯಾಗಿರುವ 
ಚಂದ್ರನೂ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ದೇವತೆಗಳು ನಮ್ಮ 
ಉಪಕಾರದ ಸದಧಣೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ರಾಹು-ಕೇತುಗಳು 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕಬಳಿಸುವಾಗ ಈ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೈಕಟ್ಟಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಎಂತಹ ಅನ್ಕಾಯವಿದು? ಈ ಅಪಮಾನವನ್ನು ನಾನಿನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆ. ನನ್ನ 
ಸರ್ವಶಕಿಯನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ತ್ರಿಭುವನಗಳನ್ನೇ ದಹಿಸಿಬಿಡುವೆನು.” 


ಸೂರ್ಯನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೆಂಡಗಳು ಉದುರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಗಡುಸಾದ 
ಹಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ ತುನುದೇಶಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವನೆಸಗಲು ಸೂರ್ಯನು 


ಸ್‌ haa ಇರ್‌ ನ್‌ ಓಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಶ್ರ ಅಗಿತ್ತು Jf 8 ne NF Ref ಟ್‌ ಓಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ೬ hy 


ಅಸ್ತಾಚಲಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಲು ನಾಲ್ಕೆ ದು ತಾಸುಗಳ ಸಮಯವಿದ್ದಾಗಲೇ 


“ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಈಗಿನ್ನೂ ಅರ್ಥರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವ, 


ಕ ೧ ಕಾನಾಶಕರವಾದ ಹಾಣೆ ಖಾವಿ ಕ್ಮ ಸಾಲೆ ಗಿ ಕೈ ಸಾಾಯಾನ್ನ್ಯಾ ಎನೋ 
ANOKA KWON BI Iv ಮಿ ಮ WOW ತಡಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ AN 


ಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಇದರ ಉಪಶಮನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ ಸಮಾ 
ಲೋಚಿಸಿರಿ.” 

ದೇವತೆಗಳು ಯಷಿಗಳೊಡನೆ ಚತುರ್ಮುಖನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಪರಿ-ಪರಿಯಾಗಿ ಸೋತ್ರಮಾಡಿ : “ಮಹಾನುಭಾವನೇ! ಈ 
ದಾರುಣವಾದ ಪರಿತಾಪವನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ಸಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ತಡಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಬೀಗೆಯು ಹುಟ್ಟಲು ಕಾರಣವೀನು'? ಇದು ನಮಗೆ 
ಮಹಾಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಲು ಇನ್ನೂ ಒಂದು 
ಯಾಮವಿರುವಾಗಲೇ ಈ ವಿಧವಾದ ಬೇಗೆಯುಂಟಾಗಿರುವಾಗ ಸೂರ್ಯನು 
ಹುಟ್ಟಿದನಂತರ ಪ್ರಪಂಚವು ಉಳಿಯುವುದೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೇ ಇದರ ಉಪಶಮನಕ್ಕೆ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸು, ಪ್ರಭೋ!”_ಎಂದು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡಿದರು. 


ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹಮ ನಸುನಗುತ್ತಾ-““ದೇವರ್ಷಿಗಳೇ! 


ಇವಾ ಜಾ ಧ್‌” ಜ್‌ ಇ ನವ್‌ 'ಇ್ರಾಸಾ 


ರ್ಯಗೆಡಬೇಡಿರಿ. ಸೂರ್ಯನು ತ್ರಿಯವನಗಳನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಡಲು 


ಎ 
ಲಕ್‌ ನೆ ತಾಗಿ ಉಂ ಅ.ವ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ವಾಲಿ ಇ ಜಾನ್ಸ್‌ ನಿಂ 


ನಿಶಯಿಸಿರುವುದೀನೋ Cd Av 9 Nes GAs ಗೈ ಅಆ wu ada 


(ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ) ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಬಸ್ಲೀಭೂತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 


AS 


ಬಿಡುತಾನೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ನಿವಾರಣೋಪಾಯವನು ನಾನಾಗಲೇ ಸಿದ್ದ 


ನನ ಮಗನಾದ ದೀಮಂತನಾದ. ಅರುಣನೆಂದು 


ಣಾ 
ಜ್‌ ಸತ್‌ ಸ ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಮ ತ್‌್‌ ಜಗದ್‌ ಪ್ರಿ ಸಾಸ್‌ ಸಾಫ್‌ ಘ್‌ ಶ್ರ ದ್‌ ಸಿವ ಸಿದ್‌ ಇತರ್‌ 


ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಮಹಾ ನುಭಾವನೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಮಹಾಕಾಯನೂ, 


ಈ... ದಿ. PA ಸಕಾ ಜ್‌ ಎ 2 | ಎ ಕಣಾ ಹಾಲಿ ಹ್ಯಾ ಸಾ ಣು ಹಾಲೆ ನ್ನ ಜ್ಞಾನಿ ಹಾ 
ಜ್‌ | RA ಆ Yd OO AMOUNT ಲ MON; ale ee? 


ಅವನ ರಥಕ್ಕೆ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 'ಸಮರ್ಥನೂ ಆಗಿರುವನು ಮತ್ತು 


ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಬಲ್ಲನು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ, 
ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಮತು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕಲ್ನಾಣವಾಗುತದೆ ಆದುದರಿಂದ 
ಹಾನಿ 


ಗರ್‌ ಇ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ॥ ರ ನೆ ೮ ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ 


ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಅರುಣನನ್ನು ಕರೆತಂದು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿಡುವ 
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NATIT AON ಮೋರಿ EET NNN ರ ಗಳಂತೆ ಅದೆ 
J) ೧೦೪.2೮ ಓ೬ಊಟ SNC = ed SAINT ANAS AAAS ಲ್‌ AOS ASN GSAT |! IU 
ಅರುಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಸೂರ್ಯನ ಸಾರಥಿ ಯಾಗಲು 
PR ೨. 0 ಲಾವ ನ AN ENO ಪಾಣಾರ ಸಾಾಭ ಷು MF mde ಸರಾಗ ಸಾಲ ಕಾ ನಾ ಜಾ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಸೂರ್ಯನ ರಥದಲ್ಲ ಕುಳ್ಳರಿಸಿದನು. ಅಂದು ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 


ರ ಗಾಳಿ NN ಮೋರಿ 0.076 ದೈ ಶ್ವಗಾಳುಸಸ) AON AT 
Gad CA ಗೇ ಛ್‌ ಲ್ಪ CCI 1 ಕಲಂ Nes Ad NL he ANd © as WENA CTY rd ಗ hid 
ಪ್ರಭುವಾದ ಅರುಣನು ಸೂರ್ಯನ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದ 
PN ಕಾಸಾಲ  ್ನ್ನಾ ಲಿ ೧೦ ಚಾಲ ಇ ಇನಿ ಕ್ರಾ ಸಾಧ ಘಾಲಿ ೧ ಘಾ) ರ್ಜ ಕಾಲೆ ಇ 09 A ಇ ರಿ ಚಾಲ ಇ ಐಲ ಹಸಾತ NEED ಇ 
ಉಟ ಂುಲ್ಪ ರು ಅಆ! ಲೀ ಎಟ ಟು) BATA ಆಖಿಲ್ಲ ಟ್ರ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೂ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು 

೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 

ನಾಲ ವಾ ಜರಿ 7 ದ್ನ ನಾ ನಮೆ ಣಾ 


ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕದ್ರುವು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸುತಿಸಿದುದು 
ಪ್ರಮತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ತತಃ ಕಾಮಗಮಃ ಪಕ್ಷೀ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ಮಹಾಬಲಃ | 


ಮಾತುರನಿಕಮಾಗಚ ತರಂ ಹಾರಂ ಮಹೋದಧೇಃ loll 
ಮು! ಮುನಂಬ೧ಿದೆಡೆಗೆ ಹೆನೀಗುನ್‌ ಸಾಮು ನನು ವೆ 
adsl ಓ/ ,. a Cd AAI! ಓಟ ಒ | hd NOL ಅಮೀ bade 


ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಗರುಡನು ಸಮುದ್ರದ ಆಚೆಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲವನು ತಾಯಿಯು 
ಕದ್ರು ವಿನೊಡನೆ ಕಟ್ಟಿದ ಪಂದ್ಯ ದಲ್ಲ ಸೋತು ಪಂದ್ಯದ ನಿಯಮದಂತೆ ಅವಳ 


ದಾಸಿಯಾಗಿ ಬಹಳವಾದ ದುಃ ಖಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 


ವಿನಯಶೀಲಳಾದ ವಿನತೆಯು ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಮಗನೊಡನಿದ್ದಾಗ ಕದ್ರುವು 
ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಹೇಳಿದಳು : 


[14]-1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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COAG ONO OLR NN ಮಾ ದಾಲ ಸಾಲ ತಾಲ No 
ಬಲಗ WOT ಎಲಿ! ಭಕ ನಿಖಿಲ ಆಲ್ಟ್‌ ಇಯಂ 


ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ, ಸುರಮ್ಮವಾಗಿರುವ ನಾಗಾಲಯಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ಹೆತ್ತಿಕೊಂಡು 


ಕದ್ರುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ದಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ವಿನತೆಯು ಸರ್ಪಗಳ ತಾಯಿ 
ಯಾದ ಕದುವನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಟಳು. ತಾಯಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 





ಹೊರಟನು. 


\ 
(೦ of 


CHO EK 


ಸರ್ಪಗಳು ಮೂರ್ಛಾಕ್ರಾಂತವಾದುವು. ಕದ್ರುವಿಗೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮರುಕವುಂಟಾಯಿತು. ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿರುವ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ 
ಮಳಗರೆಯುವಂತೆ  ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ 
ಸೋತ್ರಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು 

೧ ೪) ಗಪ್‌) | * 

ಕದ್ರೂಕೃತ ಇಂದ್ರಸೋತ್ರಮ್‌ 

ನಮಸ್ಯೇ ಸರ್ವದೇವೇಶ ನಮಸ್ಕೇ ಬಲಸೂದನ | 
ಹಾಘೆ ಇಗ ೨ ಕ್ರ ನಾನ್ನ nr | 
೧೨ ಈ ಆಲ I 


ತ್ಲಮೇವ ಪರಮಂ ತ್ರಾಣಮಸ್ಮಾಕಮಮರೋತ್ತಮ | 
ಈಶೋ ಹ್ಯಸಿ ಪಯಃ ಸೃಷ್ಟುಂ 'ತ್ತಮನಲ್ಬಂ ಪುರನರ 


ಮೇವ ಮೇಘಸ್ತಂ ವಾಯುಸ್ತಮಗ್ನಿರ್ವಿದ್ಕುತೋಇಮ್ಮರೇ 
_ಮಭ್ರಗಣವಿಕ್ಷೇಪ್ತಾ ತ್ಹಾಮೇವಾಹುರ್ಮಹಾಘನಮ್‌ 


ul CL 


ZU 168 
hE 


ey ರಾ A ರಾ ಗಿ 
eds SAVOYE NY A sO dO ಆಅ 


) 
ಟ್ರ 


" ಏಲ್ಲಿ = ನಾ ಲ ಸಾಲ ಲಾ ಲು ಮಿ ಎ ಲ್‌ ಬಾ) ಲಿ 
ಆಸ A NR) ಭೂತಾನಾಂ ಫ್ರಾ ಈ BN DSN SL 


GL GL 
Oo ೪೮೪) 


ವ ಇವಿ 
ವಿಷ್ಟುಸಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಸಂ ದೇವಸ ಪರಾಯಣಮ್‌ | 
ಣರ “ದ ಈ 
ಸರ್ವಮಮೃತಂ ದೇವ ತ್ವಂ ಸೋಮಃ ಪರಮಾರ್ಚಿತಃ 
ಮುಹೂರ್ತನಸಿಥಿಸ್ಟಂ ಚೆ ತ್ವಂ ಲಯಸಂ ಪುನಃ ಕ್ಷಣಃ | 


ಹಾ 


ಲಸ್ಲಂ ಚ ಕಲಾ. ಕಾಷ್ಠಾ ತ್ರುಟಸಥಾ | 


ಸಂವತ್ಸರರ್ತವೋ ಮಾಸಾ ರಜನ್ಮಶ್ನ ದಿನಾನಿ ಚ 


ತ್ಹಮುತ್ತಮಾ ಸಗಿರಿವನಾ ವಸುನರಾ 
ಸಭಾಸ್ಕರಂ ವಿತಿಮಿರಮಮ್ಮರಂ ತಥಾ । 
ಮಹೋದಧಿಃ ಸತಿಮಿತಿಮಿಂಗಿಲಸಥಾ 


Oo 


ul CLL 
೦ “೦ 


ಜಾ 


೧% 
ಒಣ 
ಶ್ರ 
ಸ 


|೮| 


lll 


|೧೦!| 


ಮಹದ್ಧೂತಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ತ್ದಂರಾ ರಾಜಾ ತಂ ಸುರೋತಮಃ ॥ 


lla ll 


Ill 


ಮಹೋರ್ಮಿಮಾನ್ನಹುಮಕರೋ ರುಷಾಕುಲಃ ॥೧೫॥ 


( 
(ಯ್ಯ | 
CBee 
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ತ್ಲಂ ವಿಪ್ರೆ 3 ಸತತಮಿಹೇಜ್ಮಸೇ ಫಲಾರ್ಥಂ 
ವೇದಾಜೇಷ್ಟತುಲಬಲೌಘ ಗೀಯಸೇ ಚ | 
ತ್ವದ್ದೇತೋರ್ಯಜನಹಪರಾಯಣಾ ದ್ವಿಜೇನ್ಹಾ , 
ವೇದಾಜಾನ್ಯ್ನಭಿಗಮಯನ್ನಿ ಸರ್ವಯತ್ನೈಃ ೧೭! 
“ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಗೂ *ಈಶನೇ! ಬಲಸೂದನನೇ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಮುಚಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನೇ! 


ಸಹಸಾ ್ರಕನೇ! ಶಚೀಪತಿಯೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾ 


ಈ ಸರ್ಪಗಳು ಸೂರ್ಯನ ತಾಪಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೆಂದುಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ಅವುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಮಳೆಗರೆದು ಉಂಟಾಗಿರುವ ತಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. 

ಅಮರೋತ್ತಮನೇ! ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ನಮ್ಮಂತಹವರಿಗೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶರಣ್ಯನು. ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ "ಜಲ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ನೀನೇ ಕಾರಣ 
ನಾಗಿರುವೆ, ಪುರಂದರ! 


ನೀನೇ ಮೇಘಸ್ತರೂಪನೂ ಆಗಿರುವೆ. ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವಿದ್ಯುತ್‌-ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಮೇಘಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ವಿಕ್ಟೇಪಗೊಳಿಸುವವನೂ ನೀನೇ. ನಿನ್ನನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸರು 
ಮಹಾಮೇಘವೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಅತಿಘೋರವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲಡುತಿರುವ ವಜ್ರಾಯುಧವೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ಬಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜನಮಾಡುವ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಬಲಾಹಕ 


ಸಾಸ್‌ Ne ಈ ಸ್‌ ಸವೆತ ಸಪ್‌ ಸಪ್‌ ಸವ್‌ ಪತ್‌ ಆ 1 Ld ee es ef ತ್‌್‌ 


ವೆಂಬ ಕಾರ್ಮುಗಿಲೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವ. ಲೋಕಗಳ ಸಷಿ-ಸಿತಿ-ಲಯ 


UU ಕದ 


ಗಳಿಗೂ ಸಹ ನೀನೇ ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಯಾರೊಬ ರಿಂ ದಲೂ 
ಜಯಿಸಲ್ಲಡತಕ್ಸವನಲ್ಲ. ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಹದಯಗಳಲಿಯೂ ಇರುವ 


ಬಟು ಆಲ್‌ ಲು A 


ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃಸ್ಟರೂಪನು ನೀನು. ಆದಿತ "'ವಿಭಾವಸು- ಎಂದು ಕರೆಯ 


ಜಿ? 
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ಮುಹೂರ್ತ, ತಿಥಿ, ಲವ, ಕ್ಷಣ, ಶುಕ್ಷಪ 


ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಬಗಳು, ರಾತ್ರಿ-ಹಗಲುಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 

ಪರ್ವತ-ಕಾನನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವಸುಂಧರೆಯೂ ನೀನೇ. ಕತ್ತಲಿ 
ನಿಂದ ವಿಹೀನವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಕಾಶವೂ ನೀನೇ. 
ತಿಮಿ-ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳಿಂದಲೂ, ಮೀನು-ಮೊಸಳಗಳಿಂದಲೂ, ಅತ್ಯಗಾಧಥ 
ವಾದ ಅಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಮಹೋದಧಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


ಮನೀಷಿಗಳಾದ ಮಾನವರು ನಿನನು ಮಹಾಯಶೋವಂತನಂದು 


KN ದ್‌ ಜ್‌ ಇ ಜ್ಞಾ ಜ್‌ ಮ್ಮ್‌ ನ್ನು ಇಫ್‌ ಫ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ಇವಾ ಇರ್‌ ಫ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇವ ಇನ್‌ ಜಾ “ಷ್‌ ಜಾನ್‌ ಇ 


ಜ್‌ ತಿ (dN ನ್‌ ) 
AN QU UO TNE AN ಖ್ಬುಗಲ lof 1 ಹಟ್ಟ aA 


ಸೋಮರಸವನ್ನು ನೀನು ಹರ್ಷಚಿತ್ತನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆ ಮತ್ತು ಸ್ಟಾ 
ವಷ 


ಟ್ಯಾರಗಳಿಂದ ಅರ್ಪಿಸುವ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಮುಖನಾದ ನೀನೇ 
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೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ತಿ ಕಪರ್ವ(ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 
ಇಂದ್ರನ ವರಪ್ರದಾನ : ಮಳೆಯಿಂದ ಸರ್ಪಗಳ ಪುಸನ್ನತೆ 


“ಕದುವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡಲಾಗಿ ಸುಪ್ರೀತ 
ನಾದ ಇಂದ್ರನು ನೀಲವಾದ ಮೇಘಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಸಿತನಾದನು. ಶಚೀಪತಿಯು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಶುಭಜಲವನ್ನು ಸುರಿಸು 
ವಂತೆ ಮೇಘಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಮೇಘಗಳು "ಯಥೇಚ್ಛ 


ಫಾ ಫೌ ಜ್ನ 


ವಾಗಿ ಮಳೆಗರೆಯಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದುವು. ಕಾರ್ಮುಗಿಲುಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ನರ್ಧಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಗುಡುಗು-ಸಿಡಿಲುಗಳಿಂದ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಸತತವಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ತೆರೆ-ತೆರೆಯಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ನೀರಿನ 
ರಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರಿ ಆಕಾಶವೂ ಘೋರವಾದ ಅಲಗಳಂದ ಕೂಡಿದ 


ಸಮುದ ಗನ ಮಾಣಿ ಇ DSN ಗ ಮಾಸಾ ಸರ ನೃ NAT ATT 
NTA ಆಆ) td Ne ಓಟ್‌ ಗಗ NO UC CAS No ಹಗ ಓಟ್‌ oe UGA ಇಂ IN IIT wd ಲ್ಸ 


2 


~~ (ಎ 
ಗುಡುಗು-ಸಿಡಿಲುಗಳ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ, ಕ್ಚಣ- ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಮೇಘಗಳ 
ನಾ 49ನ್ನು ಬ್ಬ ಘಾಸಾಲ ಹಾಲಿ ಬಾ ಚಾಲ ಗ ಸೃ ಘಾರ ಇ, ದಿ ಚಾಲ ರಾನಾ ಷ್ನ ಇರಿ ಬ್ಯಾ ಉಲಿ ಶಾಧಿ 
ರರ ಚರನ ಅಕಿ)! ಕಹ ಅ 15 ಕಲ್ಯ ಸುವ 
ಮಿಂಚುಗಳಿಂದಲೂ, ಒನಕೆಯಷ್ಟು ದಪ್ಪವಾದ ಜಲಧಾರೆಗಳಿಂದಲೂ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರ ಕಿರಣಗಳು 


ನೀ ಇದರೆ ಲ್ಲ. ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪವಾಗಿದ 
ಲೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಲು ಕಷ್ಟ 


ಲೆ 


ಕಾ 
ಳ್‌ 
ಮೇಲೆ ಕಾಣುತ 


ಇಸ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ 


ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನಿಂದಾಗಿ ರಾತ್ರಿ ಅಥವಾ ಹಗ 
ವಾಗಿತು 


ಮನದ ಜದ 6 


ಈ ವಿಧವಾದ ಮಳೆಗರೆಯುಪಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಬಹಳವಾದ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ಉರಿನಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಅಂದಿನ ಮಳೆಯ ಶೀತಲವಾದ ಮತ್ತು 


ಕ್ವ ಡ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಸ್ಕಾ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಜ್‌ಇರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್ತ ಸರ್ಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಎದೆ ಸರೆ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಯಾ ಇರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ 
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೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರಾಮಣೀಯಕದ್ದೀಪದ ವನವರ್ಣನೆ : ತಾಯಿಯನ್ನು 

ದಾಸ್ಯಜೀವನದಿಂದ ವಿಮೋಚಿಸಲು ಸರ್ಪಗಳೊಡನೆ 
ಗರುಡನ ಸಮಾಲೋಚನೆ 

“ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾಗಗಳು ಆ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಲಧಾರೆಯಿಂದ ನೆನೆದು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ರಾಮಣೀಯಕದ್ದೀಪಕೆ ಬಹುಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋದುವು. 


ರಸಾ ಇರ ಲ್ನಿ ಭಾಲಿ ಏ.೦ ರಾರಾ ಸಾಲ ಸ ಉನ ಗಾಗ ಸಹಗ ನಾವೆ 
ಆಧ [ Wad ud ರಾಮಣೀಯಕದ್ದೀಪಕ್ಕ 


ed QW 
ಆಗಮಿಸಿದ ಆ ನಾಗಗಳು ಮೊದಲು ಅಲ್ಲಿ ಮೊಸಳೆಗಳಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ 


ಮತ್ತು ಘೋರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಲವಣಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಂಡುವು. ಅನಂತರ 
ಸರಾಗ ಗ ಗ ಗೌ ರಾಮಾಂಗೊಗ ಗ ುಷಗ್ಣ ಲವ್‌ ಸ ಗಂಗು 
FN ರ ನಿ ಲ NA SN ಆಗ್‌ ಹಗೆ] 9 

ಆ ರಾಮಣೀಯಕದ್ದೀಪವು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮುದ್ರದ 


ನೀರಿನಿಂದ ಪರಿವೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿದ್ದು ಮಧುರ 
ವಾಗಿ ನಿನಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಎಚಿತ್ರವಾದ ನಾನಾಜಾತಿಯ ಫಲ-ಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವನಗಳ ಶ್ರೇಣಿಗಳಿಂದ ಆ ದ್ವೀಪವು ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅಲ್ಲ ಭವ್ಯವಾದ ಭವನಗಳಿದ್ದುವು. ಕಮಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಸರೋವರಗಳೂ ತಿಳಿನೀರಿನ ಮಡುವುಗಳೂ ಇದ್ದುವು. 
ಎತ್ತರವಾದ ಚಂದನವೃಕ್ಷಗಳು ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿಹೋಗುತಿವೆಯೋ 


ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ದಿವ್ಯಗಂಧವನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಿರುವ ಗಾಳಿಯು ಅಲ್ಲ 


ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಗಾಳಿಯ ಬೀಸುವಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಹೂಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳು 
ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇತರ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಕುಸುಮಗಳು 
ಉದುರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದುವು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವೃಕ್ಷಗಳು 


ರಾಮಣೀಯಕದ್ದೀಪಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ ನಾಗಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸಲು ಪುಷ್ಪಗಳ 
ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೨ 
CS 


ವಾದ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಆ ಅರಣ್ಯವು ಆವೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಆ ವನದ ಆಕ್ಷತಿಯು 


(ರಚನೆಯು) ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 
ಕಾಾಸಸಸ೧ಗಿ0ಗಿಳಾಪ ಗಂ ಪದಲ್ಲಿದ್ದ ವನವು ರಮಜೇಯವಾಗಿಯೂ ಮುಂ ೦ಗಲಕರ 


Ned CU ANS C UN Ad ಓ್‌ UA A WAST ಆ {| Nes 


ಲ 


ಕಳೆದನಂತರ ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ" ದ ಸುಪರ್ಣನಿಗೆ ಸರ್ಪ 
ಗಳು ಹೇಳಿದುವು : 

“ನೀನು ಬಹಳ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಹಾರುವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಎಲ್ಲಿವೆಯೆಂಬ ಅರಿವು ನಿನಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ನಾವಿನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ನಿಲ್ಲಲಾರೆವು. ನಮನ್ನ ಸುರಮ್ಯವಾದ ಸ್ವಚ್ಚವಾದ 


ಶ್ರ 
ರಂ ರಿನಿಂದ ನ ಎನಿ ಬೇರೆ ನಂಗಲಿ ಕೂಡ ಲೇ ಎಶಿಕೆ ಇಗಗೂಾಸ್‌್‌ ಗಗ ೨ 
ಓಟ್‌ ಹ. ಊಟ್‌ ಹ ಟ್‌ Nes Wd ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ef A Nef ಹ್‌ loll! wil a ಓಟ್‌ ಓಲ್‌ ಆ ಓಟ್‌ es dA ಓ॥ hf ಈ 


ಹಾಗ 
ಗರುಡನಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದೇ ತೋಚಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲರುವ 
೯ಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಒಂದೇ ಸಲ ಹೊಡೆದಪಲಿಸುವ ಶಕಿಯು 


ಆಜೆಮಾಡುತ ಶಿವೆ. 


ಆಟ 


ತಾಯಿಯ 9 ಸಲಿಗೆ ಹೋ ya ವಿನೀತನಾ 


ಹಗಗ UT SUA | 


ನಾನೇಕಮ್ಮ ಕೇಳಬೇಕು?” 

ವಿನತೆಯು ಮಗನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಟ್ಟುಪಿರುಬಿಟ್ಟು ಗರುಡನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಸವರುತ್ತಾ-“ಇದು ನಮ್ಮದುದೆಣ್ಸವ ಮಗು!” ಎಂದಳು. 

“ನೀನೇಕಮ್ಮಾ ಇಂತಹ ದುರ್ವಿಧಿಗೆ ಕಾರಣಳಾದೆ? ನಿನ್ನೀ ಅವಸ್ಥೆಗೆ 
ಕಾರಣರಾರಮ್ಮಾ?”' 

“ಕಾರಣರಾರೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಸವತಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಪಣವೊಂದನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹ ಕೆ 9 = ಇಸಾ, ಥೆ (ಗ್ರ ಹಲ್ಲೆ ಇ್ನ ರಾ ನು ಬಾವ ಇ) ಸಾಗಿ ಕರ್ನ ಷ್ಟ ಪಾಲ pe ಹಾಸಿ ಇ ರ್ಯಾ ಘಾಲಿ ಲಿ, ಹಾಬಿ ತ್ಮ ಹೌ 8% ಕ್ಕ ್ನಾ 
ಚಟು ಟ್ರಿಂ ಗುಳ (1510 ಲರ ಟು ಆಲ ಗು ಟಟ) NOH ೮೮ ಲ ಗಭ ಲ) 


ವಂತಾಯಿತು. ಸೋತ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನಿಂದು ನನ್ನ ಸವತಿಗೆ ದಾಸಿ 
ಯಾಗಿರುವೆನು.” 


ತಾಯಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗರುಡನಿಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಸರ್ಪಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೇಳಿದನು : 


“ಎಲ್ಫೆ ಸರ್ಪಗಳಿರಾ! ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನ ಲಾಭದಿಂದ ಅಥವಾ ಯಾವ 
ವಸುವಿನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಸಾಧಿತವಾಗುವ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು 
ದಾಸ್ಯಜೀವನದಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿಹೊಂದುವಳು? ಹೇಳಿರಿ.” 


ಸಮಯವರಿತು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು ಬುದ್ದಿವಂತರ ಲಕ್ಷಣ 
ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಆಲೋಚಿಸಿದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ' ಅಪೂರ್ವವಸ್ತು 
ವೊಂದನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದುವು. “ಅಮತವನು ತಂದು 


hed fd NA Ad ೬. ಹಟ್‌ ಲ್‌ ಗಟ್‌ ANAT WU NUN Y “ಹ ಅಬು 


ಕೊಟ್ಟರೆ ಬಂಧವಿಮೋಚನೆಯಾಗುವುದು” ಎಂದು ಗರುಡನಿಗೆ ಹೇಳಿದುವು. 
ಕದ್ರು ವೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅಮೃತವು ಸಿಕ್ಕಿ ಶಾಶ್ಚತಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದುತವೆಯೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಮಕ್ಕಳ ಮಾತಿಗೆ ಸಮತಿಸಿದಳು.” 


೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ನ ಹಿ 0 ಕೃ 205 ಊಟ್‌ ದ ದ 


೨೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ಮೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ಅಮೃತವನ್ನು ತರಲು ಗರುಡನ ಪ್ರಯಾಣ : ತಾಯಿಯ 


MET €ಶದಂತ ಲಯಲಟ ಆದಿ)  ಘ, ಆಆ 


ಭಕ್ಷಿ 
ಗರುಡನು ತಾಯಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸರ್ಪಗಳು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : “ನಾನು ಈ ಕೂಡಲೇ ಹೋಗಿ ಅಮೃತವನ್ನು 


ದ್ರಿ ಘಾ ಪಾರೆ 
ed Ed 


ತರುವೆನಮ್ಮಾ! ಬಹಳ ಹಸಿವಾಗುತ್ತದೆ. ನನಗೆ ತಿನ್ನಲು ಆಹಾರವಲ್ಲ 


ಸಿಕ್ಕುವುದಮ್ಮ?” 


ವಿನತೆಯು ಮಗನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : “ಮಗು! ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಷಾವರು ವಾಸಮಾದುತಿದಾರೆ. ನಿನಗೆ ತಮಿ ಗುವಷು ನಿಷಾದರನ್ನು 


ಸ ಪ್‌ es ಗರ್‌ಇಘ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರಲ್‌ ಇದ್‌ ೯ ಲ್‌ಿ WS Ay ಲ! ಕಚ್‌ we NY ಹ ಫ್‌ er yu 


ಹ 
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ತಿಂದು ಹಸಿವು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಮೃತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಆದರೆ 
ಒಂದು ವಿಷಯವು ಮಾತ್ರ ನೆನಪಿರಲಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಲ್ಲಬೇಡ 
ನ ಚ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಹನ್ನುಂ ಕಾರ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಕಥಂಚನ | 

ಅವಧ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹೃನಲೋಪಮಃ 11೩. || 


ದಿ 

ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರವೃತ್ತ 
ವಾಗದಿರಲಿ. ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಯಾರೇ ಆದರೂ 
ಸಂಹರಿಸಬಾರದು. 


ಅಗ್ನಿರಕ್ಕೋ ವಿಷಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ವಿಪ್ರೋ ಭವತಿ ಕೋಪಿತಃ | 
ಗುರುರ್ಶಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ 1 


ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಲು ಹೋಗಬೇಡ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಮಭಿದ್ರೋಹೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಕಥಂಚನ | 
ನ ಹ್ಯೇವಮಗ್ಗ್ನಿರ್ನಾದಿತ್ಕೋ ಭಸ್ಮ ಕುರ್ಯಾತ್ತಥಾನಫ | 
ಯಥಾ ಕುರ್ಯಾದಭಿಕುದ್ದೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಃ lle ll 


ಎಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗಬಾರದು. 
ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯರು ಭಸ್ಮಮಾಡಲಾಗದುದನ್ನು ಕುಪಿತನಾದ, 
ಕಠೋರವ್ರತನಿಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 


ರೂಪ-ಗುಣ-ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂತಹವನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂಬು 
ದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದವನೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ವರ್ಣದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು 


ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಗುರುವೆಂದೂ-ತಂದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ.” 
“ಅಮ್ಮಾ! ಅವನ ರೂಪ-ಲಕ್ಷಣಗಳೇನಮ್ಮಾ? ಅವನ ಶೀಲವೇನು? 
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ಹಾಸ ಹಾ ಜಾ 00 = = ಹಾಸನ ಘಾಾ್ಮಾ ಇರ ಹಹ ನ್ನ ಬಾನಿ ಹಾಲಿ ಇ 4) ಓದ ಇಲ ಇಲ್ಲ ಗ್ರ ಕಾಲ್ಲ ಇ, ಗ್‌ ಗಿದೆ ರನ್‌ ಜಾಣನ ದ ಾಳ್ಗೆ ಇ ಕಾಲ ಇನಿ (ಲ 7 
ರು ಛಲ) Rd ಆಪ ಬಬ್ಬ : Ned CIN CA SM : 
ಅಥವಾ ಸೌಮ್ಮನಾಗಿರುವನೇ? ನಾನು ಯಾವ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಿ? ಹೇಳು, ತಾಯೇ!” 
ಸತ್‌ ಕ್ಮ 
ಎಮ ENN NNN A= ಯು ಮು NN PS RN 
ಹಸಿ TIONS Ne SID J eA Ccor OU WOSDOU Uw | 
ದಹೇದಜ್ನಾರವತ್ತುತ್ರ ತಂ ವಿದ್ಮಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ್ಷಭಮ್‌ loll 
“ಮಗು! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ನಿನ್ನ ಕಂಠಗತನಾದನೆಂದರೆ ಗಾಳಕ್ಕೆ 
an mn 0 TN NON Lap ಸಾಧ ಇ ರಾ ರ ನ ಬಾವಿ A Oa 
ಊಓಟಟರ್ಬಟು ಆ CYC ೧೬೮೨) OVS UMN BI MSW. Gad AAS ) 


| ತೆ 

ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಕೆಂಡವು ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆ, ದವಡೆ, ಕಂಠಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕು 
ಆಟ ರಟುಎಲಿಖಯು ಲ್ಪ SOL Sw! ಇಣ್ನು ಬಲಟಖಯ್ಬು ಹ ಯು 
ತಾನೆಯೋ ಅವನನ್ನೇ ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ತಿಳಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು 
ತಿಳಿದನಂತರ ನುಂಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೇ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಬಿಡು. 


6 ನಿನ ಹೊಟೆಯಲಿದರೆ ಅವನನು ನೀನು ಬಾಹಣೋತಮನೆಂದು 


ಬ್ಲ ಜಿ ದು ಇ" ಡ್‌ Ay OO ಇ ಹ್‌ೀಪ್‌ ಗರ್‌ ್‌್ರ ದ್‌್‌ ನ ದ್‌್‌ ್‌್‌್‌್‌ 


4 ವಿ ವಂ 
oes a dos me ed an de eA ಲಿ ಗಾಳ ಷಂ Wan I 
ದ್‌ ಸಪ್‌ ಕ್ಟ ಪ) ಆ ಆಲ್‌“ ಊತ ಜೆ) OU C ಟ್ಟ NN 88೬ Jum ll 


ವಾಯುವು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ನಿ 
ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು 


164 


“ಮಗು! ವಿನ್ನೆರಡು ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಎ 
ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗದಲಿ ಯಾವ ವಿಘಗಳೂ ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ”-ಎಂದು 


ಸಿರ್‌ ಗ್‌ Ry ಚಟ್‌ Ree Ne 8 ಕ್‌ 


ಹೇಳಿ ವಿನತೆಯು ಮಗನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಗರುಡನು ವಿನತೆಯ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಉತ್ಸಾಹಭರಿತ 


ನ EN ಮಾಲಾ ಎ ಗ್‌ 0 ಸಿ74 
೧೨೮11 ಊಟ ಲಊಲಟ ರಟ NUK; ಲಲ ONT ( 10ರಿ uN | 


ಕಗ ವ್ಯಾಘಾತದಿಂದ ಧೂಳಿನ: ಉಲ ಟು) ಸಂಚರಿಸು 


ಬಾ ಕ 
ನಿಷಾದರಿಗೆ ಕಣ್ಣುಕಾಣದೇ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂ ೦ಟಾಗಿ ತತ ಆ ಅಲಿದ ಕಡೆಗೆ 
ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖೆ.ಯಲಿ-ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಮರಗಳು ಜೋರಾಗಿ ಕಂಪಿಸಿ 


೨೮ನೆಯ ಅದಾಯವ ಮುಗಿಯಿತು 


"ಫ್‌ ಓಪ್‌ ಷ್‌ ಫ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಸಪ್‌ ಮುದ ಟದ ್‌್ಸ ಇರ್‌ಗಡಪ್‌ಡಟ್‌ಇಟ್‌ ॥ Neo wee ಈ 


೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ಮೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕಶjಪರು ಗರುಡನಿಗೆ ಆನೆ ಮತ್ತು ಆಮೆಗಳ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು : ಗರುಡನು ಆನೆ ಮತ್ತು 
ಲಿಮಾ ರಾಘ ಲದ ಕಾಲಿ ಲ ಇರಿ ನಾರ ಹಾಲೆ ಬ ಹಾಲೆ ಮೇಲೆ ಹಾಚೆ ಇ ಲ0)) ಹಾ ಪಾಲ 
ಊ 4! ॥ DAA \w ಇರ್‌ ೦೨೬ ಭಇ ಆಲ! 


ರೆ 
ಸಂತಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಕಾ ಕಥ ಉಕ ನಾ ನಾಲ ಸಾರಾ ವಮ ನಿ ನಾ ವಾ್‌ ಕಾಲ ಸಕಾ. ಲ್ಲಾ | 
ಅಸ್ಯ ಕಲಲ್ಲಲಖ ಬಹ ಕಾಲ ಲ. ಆಬ್‌ ಔತ ಇರ್‌ ೯ ್ರ 


ಬಿ 
ದಹನ್ನೀಪ್ಪ ಇವಾಜಾರಸಮುವಾಚಾನರಿಕ್ಷಗಃ llall 


ಆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೯ 221 

ಕಾಫ ಜಾನ ಜಾನೆ ಲ ಗ್ಗಾಶ್ಮಾ ಸಾ ಬಲಿ ನಾ ರ ಬ್ಬ ಫೆ ರಾನಿ ವ ಇ ಜಾ ಇಲ 

ಈ ಮುದಿರಿ ಬಲರ ಲ್ಯ ಯಿರ೦ಿಂತಿಅ ೨ೀತಿಲಿ  011ಯಿ0ತಿಲ 
ಬಾಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಮ ಆಗ ಗರುಡನ ಕಂಠವನ್ನು ಉರಿಯುತಿರುವ ಕೊಳ್ಳಿಯು 
ಸುಟ್ಟಂತಾಯಿತು. ಆಗ ತಾಯಿಯು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತು ಅವನ ನೆನಪಿಗೆ 
ರರ ಘಾಗರ್‌ ಇಲಿ ಲನ ಸಲಗ ನಾನ್‌ ONE RON 
Ge Ne tod Nerf ಅ na we © Ad UT I | NN MN SE ಜ್ರ SE ರ್‌ 


“ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮನೇ! ಬೇಗ ಹೊರಗೆ ಬಾ. ನಿನ್ನ ನಿಷ್ಠಮಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆಯುವೆನು. ಬ್ರಾಹಣನಾದವನು ದುಷ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರನು. ಸಾವಕಾಶಮಾಡದೇ ಬೇಗ ಹೂರಗೆ 


೨೨ 


wey! ॥ eed ಆಜ್‌ I ॥ ಟಗ್‌ ಟ್‌ ಆ (ಬ್‌ Ned ಕ್ರ CUE ಗೈ ೮/1 ॥ 
ದಿರುವ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿಕೋ.” 


ಒಡನೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ನಿಷಾದಿಯೊಡನೆ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದು ಗರುಡನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಇಷ್ಟಬಂದೆಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಸಭಾರ್ಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕಂಠಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ನಂತರ 


FS RRS ED ನ್ನು A RD ಚಾಳ ನು RED ಧಾಳಿ ಭಿ ಜಾ ಲ PND ಷ್ಟು ಹಾಹಾ 
ಲ ಆುಟುಲುಟು ೧೨೦! NWO ಛಿ ೦ಟಲಟಿ ಎಟಿ LB ಆಂ ಪಲ 
ಐ ಕ್ಮ ಲಂ ಶ್ರ ಷ್ಟ ೨೦ 

ae) ಹಾ 


| ನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಕಶ್ಯಪರು ತಪೋವನ ವೊಂದರಲ್ಲಿ 


K 
MOS ಡಿ ಗಾಲಿ ಇ ಭಾಲಿ ಸಾಲ ಬ ಇನಿ ಗಿ ಲಿ ನಿ ಣೌ ನನಲ ನಗಿ ರಾನಿ ಲ್ಲಿ 
QA ud CHUN ad GA AD CIN ANG \ [ONS RN ATS ted oy td [ 1 
me) 
ಪಣಾಮಮಾಡಿದನು 


“ಮಗು! ಆರೋಗ್ಯದಿಂದಿರುವೆಯಾ? ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ಆಹಾರವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದೆಯೇ?” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 
ಗ () 
7 y 
[ 222 ಮಹಾಭಾರತ 
ರಾರ ಬ ಭಾಲಿ ಇ 9 ಅರ್ಕಾ ಪಾರಾ ಧೌ ಸಾವ್ರ ಕಟು OO ರ ನಾ ಸಾನ ಜಾವಾ ಇ ಧಾಸಾಲ ಸಾಲಿ ಷು pS ಇ 
ರ್ಯಲಿ CoV 1 ಇಲ್ಲು eNO duds [KANE MAW 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಉ ತ್ತರಿಸಿದನು ಅನಂತರ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು 


ನಾರ್ಲ COANE NEN ORR 
WV NW US ! ow ಉಲ \N 


ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದೆಯೇ?” 


“ತಂದೆಯೇ! ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಕುಶಲಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ನಮ್ಮಣ್ಣ 
ನಂತೆಯೇ ನಾನೂ ಕುಶಲಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಭೋಜನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ನಾನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಪರ್ಯಾಪವಾದ ಭೋಜನವು ನನಗೆ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿಲ್ಲ. ಸರ್ಪಗಳು ಅಮೃತವನ್ನು ತರಲು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿವೆ. ತಾಯಿಯ 
ಬಂಧವಿಮೋಚನೆಗಾಗಿ ನಾನೂ ಕೂಡ ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಅಮೃತವನ್ನು 
ತರುತ್ತೇನೆ. ಹಸಿವನ್ನಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿಷಾದರನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ನಮ್ಮ 
ತಾಯಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ತಾಯಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಅನೇಕ ನಿಷಾದರನ್ನು 
ನುಂಗಿದೆನು. ಆದರೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಹಸಿವು ಇಂಗಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೂ 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬುವಷ್ಟು ಭಕ್ಷ್ಯಸಿಗುವ 
ಬೇರೊಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸು. ಯಾವ ಭಕ್ಷ ಇವನ್ನು 
ತಿಂದರೆ ನಾನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಅಮೃತವನ್ನು ತರಬಲ್ಲೆನೋ ( ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ತರಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವೆನೋ ) ಅಂತಹ ಭಕ್ಷ್ಯ ವೊಂದನ್ನು ಸೂಚಿಸು. 
ನಾನೀಗ ನನ್ನ ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಮೀಚೇನವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವವನಾಗು.'` 

“ಮಗು! ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಸರೋವರವು ಮಹಾಪುಣ್ಯದಾಯಕ 
ವಾದುದು. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಇದರ ನೀರೂ 


ಅಮತದಂತೆ ಲ ಸಾ ಛ್ಸಿ ಗಿ ಈ ಇಗೆ ೋವರದಲಿ ಲ್ಪ ಎ೦ದು ಆಮೆಯಿದೆ. 
ಎ 


ಜ್ರ NS Ad Ad © | Id 9 NSN UN ಊಟ್‌ No Ne he Ne ee Nee id 


ಅದನ್ನು ಒಂದು ಆನೆಯು ಎಳೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತಿದೆ. ಆ ಎರಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳ 


ವೈರವು ಜನ್ಮಾಂತರದಿಂದ ಬಂದುದು. ಅವೆರಡರ ಭಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಹಸಿವು 
ತೀರುವುದು ಖಂಡಿತ.” 


ಗತ್‌ ಆಗಿಪ್ರ್‌ ಆರ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ ಇದ್‌ ಈ 


¢ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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NOS ES ESS SE EE ED) ED 
ಉಲ್ಲ ಅಲಲ ಲಲ್ರುತ್ರಲ್ರ ಉಟ O  WONWTYEN ಇದ್ರಿ 
೨೨ 

ಕಾರಣವೇನು? ಹೇಳು ತಂದೆಯೇ! 
“ಮಗು! ಈ ಸರೂ ೀವರದಲ್ಲರುವ ಆಮೆ-ಆನೆಗಳು ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಲ್ಲಿ 
"ವಿಭಾವಸು-ಸುಪ್ರತೀಕ' ಗಿ'ಳೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ತಪಸ್ಸಿಗಳಾಗಿದರು. ವಿಭಾ 
ಗ್‌) CQ ಕ್‌ [Me ಜ್‌ Wu 


ವಿಭಾಗಂ ಬಹವೋ ಮೋಹಾತೃರ್ತುಮಿಚೆನ್ತಿ ನಿತ್ಯಶಃ | 

ತತೋ ವಿಭಕ್ತಾಸನ್ಕೋನ್ಯಂ ವಿಕ್ರುಧ್ಠನೇಕರ್ಥಮೋಶಿತಾಃ ||೧೮॥ 
೦% ದಾ © 

ತತಃ ಸ್ಪಾರ್ಥಪರಾನ್ಮೂಢಾನ್ಸ ಥಗ್ಗೂತಾನ್ನಕೆ ರ್ಧನೈೇಃ | 

ವಿದಿತ್ತಾ ಭೇದಯನ್ನೇತಾನಮಿತ್ರಾ ಮಿತ್ರರೂಪಿಣಃ lll 


ವಎದಿತ್ತಾ ಚಾಪರೇ ಭಿನಾನನರೇಷು ಪತನಥ ! 


ತಾ |] 
ಭಿನ್ನಾನಾಮತುಲೋ ನಾಶಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವ ಪ್ರವರ್ತತೇ |1೨೦|| 


pa, 
hes 


ಸ್ಕಾ ವ 


“ಕೇವಲ ಧನದ ಆಸೆಯಿಂದ ವಿವೇಕಶೂನ್ಕರಾದ ಜನರು ಆಸ್ತಿಯ 
ವಿಭಾಗವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಹೋದರರು ವಿಭಾಗವಾದೊಡನೆಯೇ ಮೂರ 
ನೆಯವರು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಚಾಡಿಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಸಹೋದರರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷಭಾವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಅವರ 
ಆಸ್ತಿಯನ್ನೂ ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಲು ಮಿತ್ರರೂಪರಾದ 
ಶತ್ರುಗಳು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರಿ. ಆದುದರಿಂದ ಸಹೋದರರು ಏಬಾಗವಾದರ 
ಇಬ್ಬರ ವಿನಾಶವೂ ಖಂಡಿತ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ವಿವೇಕಿಗಳಾದವರು 
ಆಸ್ತಿಯ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ಸಮತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ವಿಭಾಗದ 
ನಂತರ ಗುರುಸ್ತರೂಪವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿಬಂಧನೆಗಳಿಗೆ ಅವರು ಒಳ 
ಪಡುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕನಿಷ್ಠಾನ್ನುತ್ರವತ್ನಶ್ಯೇತ್‌ ಜ್ಯೇಷ್ಠೋ ಭ್ರಾತಾ 


೨.೯ ಘಂ ಶ್ರ್‌ಸಾಲೆ ಕುಂ 


ಪ್ರಕರಣವೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಬೇರೆಯಾದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯು ಉಳಿಯುವುದೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ದಯೆಯಟ್ಟು ಶಾಸ್ತಸಮತವಿರುವಂತೆ ನನಗೆ ವಿಭಾಗವನ್ನು 
ಕೊಡು. ಇಬ್ಬರೂ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಔೀವಿಸೋಣ.” 


ತಮ್ಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಭಾವಸುವಿಗೆ ಅತಿಯಾದ ಕೋಪ 


oN CNN AA 
WC ೨ ೦. eel €೬3 
ಆ 


ಜ್‌ ತ್‌ ಹ್‌ ಜಾತೆ ಕಜ” ಜ್‌ ಕಷ್‌ ಳ್‌ ಳ್‌ ಸ್‌ ಇ ಫ್‌ ಹಿನ್‌ ವ್‌ ಶಾ ಳ್‌ ಕ ಜ್‌ ಹ್‌ 
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ಜಾಲ್ಯಾ ಸತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳದಹೇ ಮೋ ನಾರ್‌ 


A ides ANS WAC I AAs id thd ಇಗ id 


ಸ್ನೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸು ರುವೆಯಾದ ಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಆನೆಯ 


ಅಣ್ಣನ ಮಾ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಮನೇನೂ ಸುಮ 


ಕಾಶಾಲಬಾವನೆಯಿಲದಹೇ- ಮ ON ಖನಿ ಎ 
IU CACY ಬ್‌ ೧೫೮ CA ಆಸ ಅಕ್ಷ ಸರಿ ಎಂ 


ಹೊಂದಿರುವೆಯಾದ ಕಾರಣ ಜಲರಾಶಿಯ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ 


ಪಾಲೆ ಹಾಸಾಸಾನೆ ಸಾಸ 2222. ಸಾಸಾಸಾನೆ ಸಾಸಾಸಾಡಿ ಕೌ. ಪಾಸಾಗಿ ಸಾನ 


ಆಮೆಯ ಜನ್ವವನ್ನು ತಾಳು''-ಎಂದು ಪ್ರತಿಶಾಪವನ್ನಿತನು. 


ರೋಷವೂ ಮತ್ತು ಲೋಭವೂ ಅವರಲ್ಲಿದುದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಈಗ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗಿ ಜನತಾಳಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಣಜನದಲ್ಲೀಿಯೂ ಅವರು ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಇಬ್ಬರ ಶರೀರಗಳೂ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅವು ಬಹುಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಹೆಚ್ಚು 


ಮವಿರ 
ಗಾಧಿ ಸಿ 
ಓಗಿ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ದಮ 
ಬಿ ಮ "ಲ ಲ ಲ್ದೊಂ 
ಗಜವು Wl ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಘೋರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತದೆ. ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ತಳಬಾ ಣಾ ಘಳ್ಗಿ ಗಾಳ್ಸಿ ಧೌ) ಗಸ ಎವಾ ವಾ ಸಸ ಯುಕವಾದ 


Ue Red dd ಖುದಾ ಕಾಯ೦ಯ 


ಆಮೆಯು ಮೇ ಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸರೋವರದ ನೀರನ್ನು ಕಲಕಿಬಿಡುತುದೆ. 


ಆಮೆಯನ ಬ ನೆ ಡಿದೊ ಡನೆಯೇ ಮದಗಜವು ಸೂಂಡಿಲನ್ನೆತ್ತಿಕೊ ಕೊಂಡು 

ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ ದುಮಿಕ್ಸುತದೆ. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆನೆಯು 
ಧಿ 

ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಮೀನುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆ ಸರೋವರವನ್ನು ದಂತ, 

ಹಾದಿ ಧಾ ಗಿ ಗಿಗಾ ನ್ನ ಬಾನ 6 ಇಶಾರ ಲದ... ಭಾ ಘಾಳಿ ೧0) ೦೨ ಗುಳಿ ನಗಿ ಗಳೆ ಗ 


ಆಸಿಯ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರಶಾಪದಿಂದ ಆಮೆ- 
ಆನೆಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ವೈರವು ಈಗಲೂ ಮುಂದುವರಿ 


ಯುತಿದೆ. ಆ ಎರಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮನೋಹರವಾದ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 


ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಸೆಣೆಸುತ್ತಲೇ ಇವೆ. ಆನೆಯ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಆಮೆಯು 
ನೀರೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಅದೂ ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಆನೆಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಮದಗಜವು ಆರು ಯೋಜನ ಗಳಷ್ಟು 
ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ, ಹನ್ನೆರಡು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 
ಆಮೆಯು ಮೂರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಹತ್ತು 
ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಸುತ್ತಳತೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವ ಛಲದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಎರಡೂ ಸದಾ ಉತ್ಪುಕವಾಗಿವೆ. 
ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ “ಹೋಗಿ ಅವೆರಡನ್ನೂ ಭಕ್ಷಣಮಾಡಿ ನಿನ್ನ 
ಅಭೀಷ್ಟಕಾರ್ಯದ ಸಾಧನೆಮಾಡು. ಮಹಾಮೇಘಮಂಡಲ 
ದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆಮೆಯನ್ನೂ-ಮಹಾಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ 
ಘೋರರೂಪಿಯಾದ ಆನೆಯನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸಿ ಹಸಿವನ್ನಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, ಮಗು?” 

[15]-1 


220 ಮಹಾಭಾರತ 
ಶೌನಕರೇ ಕಶ್ಶ ವರು ಇಳಣಳ್ಲಿಎ ಳಾ ಇನಿ ೦9 ನಿ ಮೆನಿ ೦೨೦ ಸಾ 
ತ್‌ ಇ ಕ ಯಟು 1 1ಓ/ಓಆು ಲ| |. ಉಟ) | |. AAT ಯ NEMA ಲ್ಲ 


ಅವನಿಗೆ ಂಗಳಾಶಾಸನಮಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು : 
ಯುಧತಃ ಸಹ ದೇವೈಸೆ ಸ್ಟೇ ಯುದ್ಧೇ ಭವತು ಮಜ್ಜಲಮ್‌ | 


ಈ JS RS ಹಾಲೆ ಇ ಏಕೆ 


ಪೂರ್ಣಕುಮ್ಲೋ ದ್ವಿಜಾ ಗಾವೋ ಯಚ್ಛಾನೃತ್ನಿಂಚಿದುತಮಮ್‌ ॥೩೪॥ 


ಶುಭಂ ಸ್ಪಸ್ಯಯನಂ ಚಾಪಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತವಾತ್ಮಜ | 
ಯುಧ್ಯಮಾನಸ್ಮ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ದೇವೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಮಹಾಬಲ 11೩. 21|| 


ತ 


ಚೋ ಯಜೂಂಷಪಿ ಸಾಮಾನಿ ಪವಿತ್ರಾಣಿ ಹವೀಂಷಿ ಚ! 
ರಹಸ್ಕಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಸರ್ವೇ ವೇದಾಶ್ಚ ತೇ ಬಲಮ್‌ lla. ೬॥| 
“ಅಮೃತವನ್ನು ತರಲು ಹೋದಾಗ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ರಾಳ ಲ್ಲಿ ಳಳ ವಾಗಲಿ NNEC ಹಾ ಧಿ ಲ್ಸ ರಾ NT ಮಿಮಿ 
Vl bas CIC RA ಕಖಾಗಿಲಿ. ಪೂರಣ ಕು೦ಬ, ಆಆಲ್ರಆಾ ಪ್ರಸ್‌) ಆಗು 
ಗಳು ಮತ್ತು ಇವುಗಳಲ್ಲದೇ ಇತರ ಯಾವ ಮಂಗಳವಸ್ತುಗಳಿವೆಯೋ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳಕರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲಿ. "ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಪಕ್ಷಿ 
ರಾಜನೇ! ದೇವತಗಳೂಡನ ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಬ್ಯ ಪ್‌ ಯಸ ಡ್‌್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ವ್‌ ಗ್‌ ದ್‌್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಂದೆಯಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದ ಗರುಡನು 
ಆಮೆ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳಿದ ಸರೋವರದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ನಾನಾ 


ಹಜಾರ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ 6 ಜ್‌ ದ್‌ ಆಫ್‌ ಜ್‌ ೫್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಗ ದ್‌ ಈ ಬ್ಯ ಹ್‌ ಎ ಸ್ವ ತ್‌ 


ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸರೋ 
ವರವನು ಗರುಡನು ನೋಡಿದನು ಬೀಮವೇಗನಾಗಿದ ಅಂತರಿಕದಲಿಯೇ 


ಕ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ | Re ೫್‌ಗಟ್‌ ಸ್ಮ ತ್‌್‌ he LN hy ಈ ಆರ್‌ ಬ ಸಿರ್‌ ಪಲ್‌ ಇ. 8 hye 8 ™ಿ ರ 


ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗರುಡನು ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಸ್ಫರಿಸಿದವನಾಗಿ 
ಸರೋವರದೆಡೆಗೆ ಹಾರಿಬಂದು ಒಂದು ಪಂಜದಿಂದ ಆನೆಯನ್ನೂ 
ಮತೊಂದು ಪಂಜದಿಂದ ಆಮಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿ 
ದನು. ಎರಡು ಕಾಲ್ಗಳ ಉಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ಎರಡು ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹಾರುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದೇವವೃಕ್ಷಗಳಿದ್ದ ಅಲಂಬ 
ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರವು ಸಿಕ್ಕಿತು. 'ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರದ "ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಗರುಡನ ರಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ಗಾಳಿಯಿಂದಲೇ ಆ "ದೇವವ್ಪಕ್ಷಗಳು ಭಯ 


Ne, 


A೦ 
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ಫ್ರಾ ದ್ರಾ ನ x 


ತಮಲ್ಲಿ ನೆಯದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದುವು. ಮನಸ್ಸಿನ 


ಅರ (ಕ್‌ Cd AAs | ಶ್‌ 


ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ, ಸೊಂಪಾಗಿಯೂ 








| 





ಬೆಳೆದಿರುವ ಬೇರೆಯ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನರಸುತ್ತಾ ಗರುಡನು ಮುಂದೆ ಹಾರಿದನು. 
ಮುಂದೆ ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ವೃಕ್ಷಗಳು ಸರ್ಣಮಯವಾದ ಮತ್ತು ರಜತಮಯ 
ವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು ; ವೈಡೂರ್ಯಮಯವಾದ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿದ್ದುವು ; ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಿಂದ ಪರಿಮಾರ್ಜಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಗರುಡನು ನೋಡಿದನು. 


CS 4 


ಲ್ನ ಇ PR ಫಿ ನೀ A 0-0 
ಲರು! NAA UY) « (ಪ್ರರ eA AM WOU WI 1೮'ಲಿ  0.ಲಟ ಘಟ) No 


(ಖು 
ಲ ೦ 
ದೇವವೃಕ್ಷಗಳು "ನಮನ್ನು ಈ ಪಕಿಯು ರಿದು ಹಾಕದಿರಲಿ'-ಎಂದು 


QO 
EK WP) 


ಕ 
೫ 
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ಹಾಕಲೆ ಇ ಜಾ ಶಾಧಿ ಹಾಸಾಹಾಸ್ಸ್ರಾ ಥೆ ಎ ko ದಾಗ ಭಿ pS ಪಾಸಕಸ್ಸ್ಮಾ ೧೯೪ ಖಿ ಉಲ ವಾವ ಲಿದಿ ಗಿ ಘಾ SE ಇ 
ಆಟ ಟು ಯಾರುಲ್ತಬ್ಬಾಗಿ ಹದೂಡದಾಗಿ ಊಳಲು UO ಊಟ್‌ ಟ್ರ ಲ UN 


(ತಿ 
ಮನೋವೇಗದಿಂದ ಹಾರಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿತು : 


“ಪಕ್ಸಿರಾಜನೇ! ನೂರು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಿರುವ ಈ ರೆಂಬೆಯು 
ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ * ಅತಿದೊಡ್ಡದಾದ ರೆಂಬೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಶಾಖೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ನೀನು ಈ ಆನೆ ಮತ್ತು ಆಮೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬಹುದಾಗಿದೆ.” 

ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಖಗಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, 
ಮಹಾವೇಗವಂತನಾದ ಗರುಡನು ವೃಕ್ಷದ ಆಹ್ಹಾನವನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದ ಆ ವೃಕ್ಷದ ರೆಂಬೆಯ ಮೇಲೆ 
ಒಡನೆಯೇ ಕುಳಿತನು. ಆದರೆ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ದಟ್ಟವಾದ ಪುಷ್ಪ- 
ಪಲ್ಲವಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶತಯೋಜನವಿಸ್ತೀರ್ಣದ ಆ ರೆಂಬೆಯೇ 
ಮುರಿದುಹೋಯಿತು.” 

೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ಆಸ್ಮೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 
ಗರುಡನು ಕಶ್ಶಹರನ್ನು ಪುನಃ ಸಂದರ್ಶಿ 

ತೆ ಕೊ 


ಣಾ. ರ್ಥನೆಯಂ 


ವಾಲಖಿಲ್ಲರು ಬಿಟ್ಟುಹೋದುದು : ಗರುಡನು ನಿರ್ಜನವಾದ 
ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ರೆಂಬೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದುದು 


“ಶಾನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಬಲಿಷ ಷ್ಠನಾದ ಗರುಡನು ತನ್ನ ಕಾಲು 


00 ಸ A EA EN 


ದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತಿದಿತು. ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಗರುಡನು 


ಟೆ ಕೂಂಬಯು ಹಲು ಹಲು ಶಿಲ್ಪಿ 


ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಹುದೊಡದಾಗಿದ ಆ ಕೊಂಬೆಯ ಸುತಲೂ 
ತಿ ು 

ನೋಡಲಾಗಿ ಅಧೋಮುಖರಾಗಿ ಜೋತುಬಿದಿದ ವಾಲಖಿಲ್ಕ 

ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಆ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದು 

ರೆಂಬೆಗೆ ಜೋತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಗರುಡನು ಹೀಗೆ 

ಯೋಚಿಸಿದನು : 
ೆ \ 
(») () 
A 4, 
(Ao _ of) 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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ನ್ನು ನಿ eNaa 


“ವಾಲಖಿಲ್ಕಮಹರ್ಷಿ? ಗಳು ಈ ಕೊಂಬೆ ಲ್ಲ ತಪಶ್ಚರಣಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಇವರ ನ್ನು ನಾನು ಖ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೊಲಬಾರದು. 


ಪ್ರಾ 


ನಾನೇನಾದರೂ ಈ ಕೊಂಬೆಯ ಯನ್ನು ಕೆಳಕೆ ಹಾಕಿದೇ ಆದರೆ ಇವರೆಲರೂ 
ಕಾ ದ್ದ 


ಗರುಡನು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಗಜ-ಕಚ್ಚಪಗಳನ್ನು ಎರಡು ಕಾಲಿನ 
ಉಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕೊಂಬೆಯ ಪತನದಿಂದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವಿನಾಶಹೊಂದುವರೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿಯೇ 
( ಅವರ ಹಿತವನ್ನು ಗಮನಿಸಿಯೇ ) ಕೊಂಬೆಯನ್ನೂ ಬಲವಾಗಿ ಕೊಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹಾರತೊಡಗಿದನು. ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಲಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪಕ್ಷಿರಾಜನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾದರಲ್ಲದೇ ಅವರ ಹೃದಯಗಳೂ ಕಂಪಿಸಿದುವು. ಅವನ 
ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು ಅವರು ಪಕ್ಷಿರಾಜನಿಗೆ ನೂತನವಾಗಿ 
ನಾಮಕರಣವನ್ನೇ ಮಾಡಿದರು. ಗರುಡಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಮಾಡಿದರು : 


ಗುರುಂ ಭಾರಂ ಸಮಾಸಾ ಸಾದ್ಯೋಡ್ಲೀನ ಏಷ ವಿಹಂಗಮಃ | 


ಶಿ 


ಓಟು 
ಮಹಾಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು. ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹಾರುತ್ತಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಗರುಡನೆಂದೇ ಕರೆಯಲ್ಲಡುವನು.” 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಗರುಡನು ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಬಂದ ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಕಂಪನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹಾರಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಅವನು ಗಜ-ಕಚ್ಚಪಗಳನ್ನೂ, ವೃಕ್ಷದ ರೆಂಬೆ 
ಯನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅನೇಕದೇಶಗಳನ್ನು ದಾಟಿದನು. ವಾಲಖಿಲ್ಕರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದಯಾಪರನಾಗಿದ್ದ ಗರುಡನು ಅವರನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಇಳಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಕಡೆಗೆ ಬಹುಶೀಘವಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತಂದೆಯಾದ 
ಕಶ್ಯಪರನ್ನು ಕಂಡನು. ದಿವ್ಯರೂಪನಾದ, ತೇಜೋವೀರ್ಯಬಲೋಪೇತ 
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ನಾದ, ಬ್ರಹ್ಮದಂಡದಂತೆಯೇ ಸ್ನಯಂಪ್ರಕಾಶನಾಗಿರುವ ಆ ಪಕ್ಷಿರಾಜನನ್ನು 
ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಕಶ್ಯಪರೂ ನೋಡಿದರು. ಅಚಿಂತ್ಯನಾದ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
CANN ದದ ಯಿ ಸಇದುರಾಳ ಇಾಧಿತ್ತ ಕಾಲ ಸೂಲ ನ್ನೂ ರ ಜೆ 
Ned WU ASI hE A ಗ beaded ad Gad \ A C ಕೇಳ NS had NA Ad ಪ್ರಿ NSS 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ರೌದ್ರನಾದ, ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಅಗ್ನಿದೇವ 
ನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ, ದೇವ-ದಾನವ-ರಾಕ್ಬಸರಿಂದಲೂ ಎದುರಿಸಿ 
ನಿಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ, ಅಜಯನಾದ, ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನೂ ಒ ಡೆದು 
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ಕಳಗುರುಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಸಮುದ್ರ ಳ ಅಪಾರಜಲರಾಶಿಯನ್ನೂ 


NS RS ES ಷ್ಟಿ ಕಾಲಿ JS ES NS SS AS ES ಕಾಲಿಕ ತಾರ ಕಾದ ಕಾಣ ಇಲ್ಲಿ ಪೈರಾಲ ವಾಲ ಸ್ನ SRR 
೮೬೬೮ ೦ಎ ರವ) “ಬಟಲರ್ರ ಕಹಿ ಹಹ ನಿಲಖಗನುಿಯ್ರಬಲಿ ಬಯಲ NAN 
ದಿಂದ ನಡುಗಿಸುವ, ಘೋರರೂಪನಾದ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಯಮರಾಜನಂತೆಯೇ 


ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಗರುಡನು ಆಗಮಿಸಿದುದನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ ಕಶ್ಯಪರು ನೋಡಿ, 
0 ಲಿ ಆಶಯವೇನೆ೦ಕ[ Ue EN ಲಾನ್‌ ನಿ AN ಶ್‌ ಶೀಗಿ 
Nes ಗ Cd head es ed ™™ 


ಕೊಂಡು, ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 


“ಮಗು! ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಡ. ಸಾಹಸಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಿದೆಯಾದರೆ ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸುವ. ಸೂರ್ಯ ಕಿರಣಗಳನ್ನೇ ಭಕ್ಷಿಸಿ 


ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ ವಾಲಖಿಲ್ಕರು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು 


ಭಸಮಾಡದಿರಲಿ.'' 


( ಅಮತಾಹರಣವು ) 


ಹಾಲೆ! ಎ ಸಾವಾಸ ಸ್ರಾಸಾಸ್ಟಾ ಲ್ಲಾ ಸಾ ೩) 


ಮಹಾಕಾರ್ಯವೂಂದನ್ನು ಇವನು ಮಾಡಲ ಎನ. ಇವನು ಮ ಡಲಿರುವ 


ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಾವು ಅನುಮತಿಯನ್ನಿ ೀಯಬೇಕು. ಸತ 
ಶೌನಕರೇ! ಭಗವಾನ್‌ ಕಶ್ಶಪರು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ವಾಲ 
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ಶಿ ೨ ಇನ ಪ್ರಾ 
ಹಿಮವತಶ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ತಪಸ್ಸಿಗಾ ಗಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ವಾಲಖಿಲ್ಕರು ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ 
ಕೊಂಬೆಯು ಕೊಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದುದರಿಂದ ಬಾಯ್ದೆರೆದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇದ್ದರೂ ಗರುಡನು ಕೊಂಬೆಯು ಕೊಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


“ಪೂಜ್ಯರೇ! ವೃಕ್ಷದ ಈ ದೊಡ್ಡ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಹಾಕಲಿ? 
ಮನುಷ್ಯ ರಿಂದ ವರ್ಜಿತವಾದ ಪ್ರದೇಶವೊಂದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರಿ.” 


ನಿರ್ಜನವಾಗಿದ್ದ, ಹಿಮದಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಗಿದ್ದ ಸಾನುಪ್ರ ದೇಶದಿಂದ 
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ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಾದ ಕಶ್ಯಪರ 
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ಹಾಶಾಖೆಯನ್ನು ಮಹಾಶಬ್ದದೊಡನೆ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟನು. 
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ಮಹಾಪರ್ವತವೂ ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಡುಗಿತು. ಅದರ ಮೇಲಿದ್ದ ಪ್ರಷ್ಟಭರಿತವಾದ 
ವೃಕ್ಷಗಳು ಪರ್ವತದ ಪ್ರಕಂಪನದಿಂದಾಗಿ ಪುಷ್ತವೃಷ್ಟಿಗೈೆದುವು. ಆ ಪರ್ವತದ 
ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಣಿಕಾಂಚನಮಯವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಶಿಖರಗಳು ಗರುಡನ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಬಡಿತ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ದುರ್ಭರವಾದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಸೀಳಿಹೋದುವು ಮತ್ತು 
ದೊಡ್ಡ ಕೊಂಬೆಯು ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿದ್ದ ಅನೇಕವೃಕ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಾಗ 


ಕೆಳಗುದುರಿದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಹಾವಕ್ಷ 


ಉದುರಿದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕುಸುಮಗಳ: ಪರ್ವತದ" ಮೇಲಿದ್ದ 
ಲೆ 


ಬಿದ್ದಾಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವ. ಆ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ ಗರುಡನು ಆನೆ ಮತ್ತು ಆಮೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದನು. ಎರಡನ್ನೂ 
ತಿಂದ ನಂತರ ಮಹಾಬಲನಾದ ಗರುಡನು ಆ ಪರ್ವತದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಹೋದನು 


we ದ್‌್‌ ದ್‌್‌ ನಿಕ್‌ ಈ 


ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಯಸೂಚಕಗಳಾದ ಅನೇಕ 
ಘಟನೆಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದುವು. ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ 
ಜ್ಞಾಲೆಯು ಹೊರಟಿತು. ಹಗಲುಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಧೂಮಾಗ್ದಿಸಹಿತವಾದ 
ಉಲ್ಕೆಗಳು ಕೆಳಗುರುಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುವು. ವಸು, ರುದ್ರ, ಆದಿತ್ಯ ಸಾಧ್ಯ, 
ಮರುತ್‌-ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ... ಆಯುಧಗಳು ಪರಸ್ಪರ 
ಘರ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಿದುವು. ದೇವಾಸುರರ ಸಮರಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತಹ 
ಘಟನೆಗಳು ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಿಡಿಲಿನ ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯೂ 
ಬೀಸತೂಡಗಿತು. ಸಾವರಾರು ಸಂಖ್ಯಯಲ್ಲ ಉಲ್ಕಾಪಾತಗಳಾದುವು. 
ಮೋಡವಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗುಡುಗುಗಳ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ದೇವದೇವನಾದ ಪರ್ಜನ್ಯನು ನೀರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ರಕ್ತವರ್ಷವನ್ನೇ ಸುರಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಧರಿಸಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಹಾರಗಳು ಕಾಂತಿಹೀನವಾದು 
ವಲ್ಲದೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಂತಿಹೀನರಾದರು. ವಿಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಹುಟ್ಟುವ ಘೋರವಾದ ಮೇಘಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಸತತವಾಗಿ ರಕ್ತವರ್ಷಮಾಡಿ 
ದುವು. ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಏಳದೇ ಇರುವ ಧೂಳು ಸರ್ವತ್ರ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ಕಿರೀಟಗಳನ್ನೂ ಮಲಿನಗೊಳಿಸಿತು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಬಹಳ ಭಯಪಟ್ಟನು. 
ದಾರುಣವಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀತನಾದ ಇಂದ್ರನು ಗುರುಗಳಾದ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಳವಳವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು: 


“ಆಚಾರ್ಯರೇ! ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಈ ಉತ್ಪಾತಗಳೇಕೆ ತಲೆ 
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ಶತ್ರುಗಳೇ ನನಗೆ ಕಾಣುತಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಾರೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಉತ್ಪಾತಗಳು ಏಕೆ ಸಂಭವಿಸಿದುವೆಂಬು 


ಸರ್ವಜ್ಞಧರಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳು ಹೇಳಿದರು : “ಮಹೇಂದ್ರ! ನಿನ್ನ ಅಪ 
ರಾಧ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾದಗಳಿಂದಲೂ, ವಾಲಖಿಲ್ಕರ ತಪೋಬಲದಿಂದಲೂ- 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಕಶ್ಯಪರು ಮತ್ತು ವನಿತೆಯರ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ, 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಇಚ್ಛಿಬಂದಂತೆ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳ ಗರುಡನೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಅಮೃತವನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಬಲಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅವನು 
ಅಮೃತವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸಮರ್ಥನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಮಹಾಶಕ್ತಿಗಳೂ ಅಡಕವಾಗಿವೆಯೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧಿಸಲಾಗದುದನ್ನು ಅವನು ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲನು.” 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಇಂದ್ರನು ಅಮೃತವನ್ನು 
ದಹಿ ಮಿಡಿದ 'ದೇವಯೋಧರನ್ನು ಕರೆಸಿ ಹೇಳಿದನು :ಃ ಸುಹಾವೀರ್ಯ- 


ಆಗರ ಮುನ ಹ ದ ಕದುದ ದ ಕ ದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥ ಗವ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ 7 ಟೆ ಗಿರ್‌ ಜ್‌ ತ್‌್‌ ಸ್ಕಿ ಘ್‌ ಕಾ ಇರ್‌ಗಡಟ್‌ಡಟ್‌ ಸಿದ್‌ ಆ ತವ್‌ TE ಹಿ 


ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಸಮನ್ನಿತನಾದ ಗರುಡನು ಅಮೃತವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಆಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಅಪಹರಿಸದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಮಗೆ ಸೂಚನೆ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅವನ ಬಲವು ಅತುಲವಾದುದೆಂದೂ, ಅಮಿತವಾದು 
ದೆಂದೂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳೇ ಹೇಳಿರುವರು.” 


ಇಂದ್ರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ವಿಸಿತರಾಗಿ ಅಮೃತದ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತರು. ಇಂದ್ರನೂ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತನು. ಅಮೃತವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ರಕ್ಷಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳು ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದ, 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ, ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ, ವೈಡೂರ್ಯಮಣಯುಕ್ತವಾದ 
ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. ದೃಢವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ 
ಚರ್ಮದ ಚೀಲಗಳನ್ನು ಕೈ-ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡರು. ವಿಧ-ವಿಧ 
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ನಾ ಪಾಲ ಬಾ ಗರ್‌ ಗಾಳ ಲ್ನ ಹಾ ಪಾಲ (ಬ್ರಿ ಬಾ ಬಾನ ಇರ ಪೃಷ್ಟ ಲಾ ಛಾ ಕಾಲ ಲ್ನ ಈ ಭಿ ರಾ ಲಿನ 
wd VAN OWI ITY, de AD vf ley heed ಅಲ್ಲ vf 1g 
ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾದರು. ಧೂಮಸಮೇತ 
ಮ PS NS pS SS ND ED ND ರ ಭಾರ ಎವೆ ಎವಿ ಎ ಬಾ) ನ್ನ ಾಾಾ್ನು ಸನ್ಮಾ ಸ್ಟಾ ನ್ನ ನ್ನ ಪ್ರಾಸಾದ 
ಖಾದಿ ಅಗ್ನಿಯ ರಟಗಿಳನ್ನು ಹೂರಿಸೂನುಲ್ತಬ್ಬ ಬಚಿಕ್ರಗಳನ್ನೂ ಪರಿಘಾಯುಭು 
ಗಳನ್ನೂ, ತ್ರಿಶೂಲಗಳನ್ನೂ, ಪರಶ್ಲಾಯುಧಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 
ಅೀಕ್ಷಿಖಾಬ ಶಿಕಾ ಯುಭಿಗಿಳ ೨ ಧಳ-ಧಥುಳಸಿ ತ್ರಿದ್ರ ರಅಗಿಳೆಯ್ಲೂ, ಬಯ 
ಬಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದ ಗದೆಗಿಳನೂ ಒಬೊಬರೂ ತಮ ಅಂತಸಿಗೆ 


NA ಇರ್‌ ತ್‌ ಸ್‌ 


ಹ 


ದ ಲ್‌ ಬಿ 
ಅಥವಾ ಶರೀರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ದರಾದರು. 
ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಶಂಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ದಿವ್ಯಾಭರಣ 


ಶಿ 

ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳು ಉಜ ಲಪಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಸಗಳನು 
ವ” ಬ ಜಯನ್‌ ಅ ಬ" El 
ಧರಿಸಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದರು. ದೇವತೆಗಳು ಅನುಪಮವಾದ ಬಲ, 
NNT ರಾ ಲಲ CN ಲಾ ಲ್ಸ ನ ಘಾ OO ಲಾಲ ಲಲಿ 
೪) ಆಖ್ಯೂ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ರಲಲ! ಲ್‌ ೬್‌ಧಕ್ರ ಘ್‌ ಲಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿದ್ದರು. ಅವರು 
ಮ ಕಾಜಲ, ಹಾಲ ಕಾಲಡಿ ಇಲಿ ~~ ಹಾರೆ ಇಷಾ ಕಾಣು ಇಟಿ eee. ON ಸಲೆ ಯ್‌ ರಾ ಮನ್ನಾ ಇಲೆನ್ನ ಕಾಲೆ ಒರಿ ಈ 
RENTON ನೂಲ ೦ ಅಖಲ(ರಿಬ NTU NT ಬಹಜಯNಳಸಿ 
ಅವರ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದರು. ಅಂತಹವರೀಗ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ 

ು 

ಯಜ್ಞೇಶರನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದರು 
A RE ND NL RS TE SS SD SL ED ಪ್ರಾಣಾ ND SR ED SS RD ND, 
Bs CAC OUWSN CNX WOT NY ಅಟ ೧ಟತಿ ಯ GL WU ಉಲಿ ಟಊಲಲಂ 
ಯುದಕ್ಕೆ ಸಜಾಗಿ ನಿಂತರು. ದೇವತೆಗಳು ಕೆಯಲಿ ಹಿಡಿದು ರುಳಪಿಸುತಿದ 
ಎಕ ಜ ಲ ೧೨ ೨ಂಯು 
ಪರಿಘವೇ ಮುಂತಾದ ಸಾವಿರಾರು ಆಯುಧಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ಪವಾಗಿದ್ದ 
ಶ್‌ ನ್‌ ಳನ್ನು ಸಲ ಕಿರಣಗಳಿ ನಿನ್‌ ಪಸಂ ಎನಿದು 
AC ೮ 1 GI Igy “No ANAC AY OAC IT wh WSS OTe ದಯ AS Gd 


ಮತ್ತೊಂದು ಆಕಾಶದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು.'' 
೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ಆಸ್ಮೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಇಂದ್ರನು ವಾಲಖಿಲ್ಲರಿಗೆ ಅಪಮಾನಮಾಡಿದುದು : ವಾಲಖಿಲ್ಕರ 
ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅರುಣ ಮತ್ತು ಗರುಡರ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಶೌನಕರು ಸೌತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ : 


“ಸೂತಪುತ್ರನೇ! ದೇವಗುರುಗಳಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಯ ಪು (1) ಹಬ, ಊಂ ಲರ ರಲಿ ಅಲಲ ಬಿದು “ಪನಃ ಹೊರಗೆ 
ಎಂ ಡಿ mf Ww ಮ ಈ 
1 
ಡಿ) (©) 
\ 4 
ಗ RN 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 
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ಸೇ 


ಕಶ್ನಪರಿಗೆ ಪಕಿರಾ 
ಠಿ 


ಸಕಲರಿಂದಲೂ ಅಪರಾಜಿತನೂ, ಅವಧ್ಯನೂ ಹೇಗಾದ 


ಕ 


ಶಂ ಸ ಘಾಳಿ ಲತೆ 


್ರಿ ಪವಾದುವು? = ಬಹಯ ಲೀನ 


ರೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾದರೆ ಅವನ್ನು ಕೇಳುವ ಚಾ 


“ಪೌನಕರೇ! ನೀವು ಕೇಳಿದ ಈ ವಿಷಯಗಳು ಪುರಾಣದ ವಿಷಯ 
ಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಸಂಕ್ಟೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, 
ಕೇಳಿರಿ. 


ಕಶ್ಯಪರಿಗೆ ವೀರರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆನ್ನುವ ಅಪೇಕ್ಟೆ 


AEN AN COPE NAN TANT ಅವರ 


ಎಗ್‌ © Nees Nord ಅ edad 1 Ad ಆ he Ned $I HC GAs EU UU HNN 


ಯಾಗಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ಗಂಧರ್ವರೂ ಹೋಮದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ತಂದು 


ಸ್‌ 


ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ವಾಲಖಿಲ್ಯಾದಿ 
ಯಷಿಗಳಿಗೂ ಕಶ್ಯಪರು ಸಮಿತುಗಳನ್ನು ತರುವಂತೆ ನಿರ್ದೆಶಿಸಿದರು ಇಂದನು 


Ref tof ಡನ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಸ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ Th ರ್‌ 7 “ದ್ರಿ ಆಸ್‌ ಅಕ ತ್‌ 


ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಪರ್ವತಾಕಾರದ ಸಮಿತ್ತಿನ ಹೂರೆಯನ್ನು 


೨೨ ಮಹಾಭಾರತ 

ಅ ಕಾಕು ಷ್ಟ ಅ ಇಹಹೇದ EE ಷ್ಟ ಯ ೧ ಉತ ರ ಇ ಗ್ಪೀನಿಮಟ್ಲ 
WAAAY WOO ಇಟಿ ಲಂಪ್‌ YO Ned ಬಲ್ಯ! ರ 
ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತನಾದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು 


ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ದಾಟಿ ಮುಂದೆ ಹೋದನು. ಇಂದ್ರನ ಆ 


ಠಿ ಶ್ಶಿ 
CORN ATT EAN TIA OND ಗೆ ಕೋಪವೂ ಅವರನು 
ಅರೇ ಸ್ಟ ಎಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಪ್ರಿ ಒಎಸ್‌ ಒಂ ಪಟಲ. ಕಲ ಊಲಲ್ರಲ ಯು 
ಆವರಿಸಿತು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿಮಾಡಲು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಶಕ್ರನಿಗೆ 


ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಹಾಯಾಗವೊಂದನ್ನು ಉಪಕ್ರಃ 

ಉತ್ತಮತಪಸ್ತಿಗಳಾದ ವಾಲಖಿಲ್ಕರು ಯಾವ ಕಾಮನೆಯಿಂದ ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅಗ್ನಿದೇವನಿಗೆ ಆಹುತಿಯನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವನು ಕೇಳಿರಿ : 


ಆ./ಸಿಲಿ೦ಗು ee ಕೌ ಹಗ್‌ 
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ದ್ಧ 
ಇಂದ್ರನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭಯವನ್ನು 


ಲು ಆ 
ನಿಂ ೦೨ ಫಾ ಶಾಲ ನಗ್‌ ನ 
WAN ಯು ಲ 


CONE ದ್‌್‌ 
ed ಡ್‌ ಗ್‌ೆ 


ಹ್‌ ನಕ ಆ ಪ್ರ 


ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಭೆಯಂಕರನೂ ಆದವನೊಬನು ನಮ 


ಹ ( RD RS ES ಇದ ಹಹ ಲ 
ಊಉಲ್ರಲಖಲಖಲ€ ತನಾ ಗಲಿ -ಉಎರಂಬುರೀ ಲಿಖಿರಿ ಸಿಂಕಲಿವಾಗಿಟಿತು. 


ಇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಕಠೋರ 
ವ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ ಕಶ್ಯಪರ ಮರೆಹೊಕ್ಕನು. ಕಶ್ಯಪರು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ 
ವಾಲಖಿಲ್ಕರ ಯಾಗಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ಮದ 
ಸಿದ್ದಿಯ ( ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ) ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 
“ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ದೋಷವೇನಿದೆ? ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಇಂದ್ರನೇ ಹುಟ್ಟಬೇಕು. 'ಏವಮಸ್ತು -ಎಂಬುದಾಗಿ ಸತ್ಯವಾದಿಗಳಾದ 
ವಾಲಖಿಲ್ಯರು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರು. ಆಗ ಪುನಃ ಕಶ್ಯಪರು ತಪಸ್ಸಿಗಳನ್ನು ಸವಿ 


ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಾಂತ್ಸನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು : “ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಬ್ರಹ್ಮ 


ನಿಯಮದಂತೆ ತ್ರಿಲೋಕಗಳಿಗೂ ಈಗಿರುವ ಇಂದ್ರನೊಬ್ಬನೇ ಅಧಿಪತಿಯು. 
ನೀವು ಬೇರೊಬ್ಬ ಇಂದ್ರನು ಬೇಕೆಂದು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತೀರಿ. 


೨ 
CS 
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ನಾಲ ಮಾ ಲಾರ ಲ್ಲ ಲಾ ಲ್ಲ ನ ಲಲಿ ರ್‌ 
oe he Md ಭಲಿ ಉಟ್ಯರಲಆ ew NUM! ಗ್‌ 
ಆದರೆ ನೀವು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವ ಯಜ್ಞವೂ ಫಲದಾಯಕವಾಗದೇ 
ಇರಕೂಡದು. ನೀವು ಅಭಿಲಷಿಸಿರುವ ಇಂದ್ರನು ಖೇಚರಪ್ರಾಣಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 

ಓಡೆಯವನಾಗಿ 0೨7೫ ಗರಗ ಲಾ ಗೌ) N೧ದEಾR NA 
As Ad Cd UI ಚತ IN’ © NN CIE 1 MAA ಅಜ್ಜು 


ಕಶ್ರ ಪರನ್ನು ಸ್ನಾಗತಿಸಿ, ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಗ 
ಹೇಳಿದರು : 

“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಈ ಯಾಗವು ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ಎಂಬುದು ನಿಜ. 
ಆ ಇಂದ್ರನೂ ತಮ್ಮಸುತನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕೆಂದೇ ನಾವು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಈ 


ಯಜ್ಞಫಲವನ್ನು ನೀವೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ. ಉಳಿದ ವಿಷಯಗಳು ತಮ್ಮ 


ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯಲಿ””-ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗಳಾದ, ಶುಭಲಕ್ಷಣೆಯಾದ, 
ಮಂಗಳಮಯಿಯಾದ, ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ, ಕಶ್ಯಪಪತ್ನಿಯಾದ, ಪರಿಶುದ್ದ 
ಳಾದ "ಏನತಾ' ಊಟ ಯಉಬಟುಣಂ ಲ್ಯ ಅನೇಕಕಾಲದವರೆಗೆ 
ು 
6) 


ಕ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಪರಳಾಗಿದ್ದಳು. ಒಮ್ಮೆ ಖುತುಸ್ನಾನಮಾಡಿದ 


ಅವಳು ಪುತ್ರಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ಪತಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕಶ್ಯಪರು ಹೇಳಿದರು : 


“ದೇವಿ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ಗರ್ಭವು ಅಭ್ಯದಯಕಾರಿ 
ಯಾದುದು. ಅಪ್ರಮತ್ರಳಾಗಿ ನೀನು ಈ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸುವವಳಾಗು. 
ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಪಕ್ಷಿಕೋಟಿಗೆ ಇಂದ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಸಕಲಲೋಕಗಳ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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NAN ಪ ರಾ ತಾಲ್ಟಿ ಸಾಚಾ ಸು PP EE ಡ್ಹ ಗುಳುಷ್ಟು ತಾಳ ಇದು 
AD, NAW wow DH ಲ ್ರಿಳ4ಲಲಬಳಲಂ Ne AKA ಉಲ್‌ ಓಲ 
ಗಳಲಿದರೂ ಇಚೆಬಂದ ರೂಪಗಳನು ಧರಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುತಾರೆ.” 


ವಿನತೆಗೆ ಕಶ್ಯಪಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಶತಕ್ರತುವನ್ನು ( ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನು) ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 


“ಮಹೇಂದ್ರ! ಮಹಾವೀರ್ಯರಾಗಿ ಜನಿಸುವ ಸೋದರರು ನಿನ್ನ 


ಸಹಾಯಕರಾಗಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಯೂ ಉಂಟಾಗಕೂಡದು. (ನೀನು ಅವರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗಬಾರದು.) ನಿನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಸಂತಾಪವನ್ನು 
ದೂರಮಾಡು. ನಿನಗೆ ಇಂದ್ರಪದವಿಯು ಸಿರವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದು. ಆದರೆ 
ಬ್ರಹವಾದಿಗಳನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸ 
ಬೇಡ. ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಶೀಘ್ರಕೋಪಿಗಳೂ, ವಾಗಜ್ರರೂ ( ಮಾತೇ 


ನ್ಯಾ ರಾ ನಾ ಯ ನಲಿ ರಾ ಬ ್ನ ಎಲಿ %ನ್ನ ಶಾಲ , 
ಖಯೆವಯುಬಯಬಂಗು ಅಬ್ಭ ) ಆ| ಹ * 


ಕಶ್ಯಪರು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ಇಂದ್ರನೂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 


ನಲ್ಲುಂಟಾಗಿದ್ದ ಶಂಕೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಮನೋಭಿ 


Co Ca ರ ETN ಗಾಲಿ NAN 


ಮಿ ವ 
ಕ್ಟ WED Gad Co ಟ್‌ © NHN OWLS TOUT 


3 ಲ್ಪಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿನತೆಯು ಅರುಣ ಮತ್ತು ಗರುಡರೆಂಬ 
ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅಂಗವಿಕಲನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅರುಣನು 
ಸೂರ್ಯನ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ರಥದ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿದನು. ಗರುಡನು 

ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನಾಗಿ ಅಭಿಷಿಕ್ತನಾದನು. ಅವನ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮದ 


೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೩೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಗರುಡನು ದೇವತೆಗಳೂಡನೆ ಯುದಮಾಡಿದುದು : 
ದೇವತೆಗಳ ಹರಾಜಯ 
ಸೌತಿಗಳು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾರೆ : 


“ಶೌನಕರೇ! ದೇವತೆಗಳು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತದ 


(To ೮೭೫) 

eN Ma 

Y Y 
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ನ) ಲ್ಸ ಆಯುದಗಳಮು ಘಾಲಿ ಲ್ನಾ ೦ ತಿದಾಗ ~~ ್ರ್ರಿ ey ಸ ಇಾಜಾವನ್ಸಾ ಪಾಸಾಲ 
(1 (] ಆಟ! ಬ ದರಿಸಿ ಸಜ್ಜಾಗಿ ಬಂ ೮11 ಯಉಲ್ಭ್ರ ಲಲ 


ಉ 
ಗರುಡನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆದುರಾಗಿ ಬಂದುನಿಂತನು. ಅತಿಬಲನಾದ ಗರುಡ 


ನನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ಕಂಪಿಸಿದರು. ಗರುಡನನ್ನು 
ಪಾತಿಸಲು ಹೊರಟಿದ ಆಯುದಗಳು ಹಿಡಿದಿದವರ ಭಯದ ಕಾರಣದಿಂದ 


ಯಲ ಸು) ಅಲ್‌ EOI IS ಓಟ್‌ ಟಗ್‌ WA es A ಒಗೆ SENS CTA ಗ hid 


ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನು ಘಾಸಿಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನಗೊಂಡುವೇ 


ವಷವ ವಲಿ 


ಹೊರತು, ದೇವತೆಗಳ ಮೊದಲಿನ ಧ್ಯೇಯದ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ಎದ್ಕುತ್ತಿಗೂ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗೂ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದ, ಅಮೇಯಾತವಾದ, 
ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ಭೌಮನನು ( ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ) ಅಮೃತದ ರಕ್ಷಣೆ ಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದನು. ಗರುಡನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಭೌಮನ ನೊಡನೆ 
ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣಗಳು ಸೆಣಸಿದನು. ಪಕ್ಷಿಯ ಪಕ್ಷಗಳ ಆಘಾತದ 
ಯಾತನೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ಭೌಮನನು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದನು. ಇಂದ್ರನಿಂದ ಚೋದಿತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ದೇವತೆಗಳ ಸೃನ್ಯವು 
ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಬರುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಗರುಡನು ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಧೂಳೆಬ್ಬಿಸಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಕಣ್ಗ್ಣೇಕಾಣದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ 
ಧೂಳಿನಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಭ್ರಾಂತರಾದರು. ಅಮೃತವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದವರೂ 
ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಎಲ್ಲಿ ಏನಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಕಾಣದವರಾದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಗರುಡನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ತನ್ನ ಭೀಷಣವಾದ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಘಾಸಿಪಡಿ 
ಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಇಂದ್ರನು ವಾಯುದೇವನನ್ನು ಕರೆದು ಧೂಳಿನ 
ನಿವಾರಣಮಾಡಲು ಅಜ್ಞಾಪಿಸಿ, ಧೂಳಿನ ನಿವಾರಣೆಯು ಅವನ ಕಾರ್ಯವೇ 
ಆಗಿದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದನು. ವಾಯುವಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಧೂಳಲ್ಲವೂ 
ಹೋಗಿ ವಾತಾವರಣವು ನಿರ್ಮಲವಾಗಲಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ 
ಬಾರಿಗೆ ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಉಡುಗಿಸುವ ಪರಾಕ್ರಮವಳ್ಳ, ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ 
ನಾದ ಗರುಡನು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತಾ, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಮೇಘಗಳಂತೆ ಗರ್ಜನೆ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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es ಸಾಾನ್ಸಾ ಇಸಾ ಎಸ ಸಾಾಹಾನ್ಮಾ ವಿ ಸಿನಾ ಹಾಡ ನ್ನ ರ ವ ಎ 0೦ ಲ ಲಾಲ ಹಾಣಾದ' ವ ಎ ಇಲಿ. ಗ ಗಾ ಧಾ ಭಾರ ನ ಬಾವ 
eo OS ANGE ಲ (ಎ೧2. VO HVL WG Dox, ANG NWS 
೨ ರ ಹ  ಊ ಆ ಭಿ ್‌ಂ 
ಗರುಡನನ್ನು ನೋಡಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖ ರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಪಟ್ಟಿಶ, ಪರಿಘ, ಶೂಲ, ಗದೆ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧ ಗಳಿಂದ 
BE ಜ್‌ ಲ್‌ ೨7 ದ್‌ ಮಾಗ್‌ ಗ್‌ ಲಿ 
NOOwdi! ಪ್ರರ ಗು W . i ನುಜಖಲಳಉ WOW ಧ್ರ ಅಲ್ರಲಳಲ ಲು 


ವ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಗರುಡನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸು ಶ್ರಿದರೂ 
ಕಾ ಜಾ ಇ ತಾ ವ ಮ್ನ ನಾ ರ್‌ೂ ಜಾ ನಾ ಹಾಸ ವ ಮ್ನ ನಾರಾ ಲ್ನಾಲ್ಲಿ ರಾ 
{ ASCO ಹಳಳ ಇಬೆಲಿತನಾಗರೀ ಚ್‌ ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಸ್ತಮಾಡಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ 
ಗರುಡನು ತನ್ನೆರಡು ರೆಕ್ಕಗಳಿಂ ದಲೂ ಮತ್ತು ಎದೆಯಿಂದಲೂ ಸತತವಾಗಿ 


2 
ತ 
ಸೆ 
1 


ನಹರಿಸಿ ಅವರನು ಕೆಳಗುರುಳಿಸಿದನು ಗಣ ITE NAT 
ಆಟ ಛು 


ಜ್‌ ಟ್‌ (ಲಲ WwW TI LAST NC + [ ತಿರಿ 


ಪ್ರಹೃತರಾದ ಅನೇಕದೇವತೆಗಳು, ಗರುಡನ ಕುಕ್ಕುವಿಕೆಯಿಂದ, 


ಪರಚುವಿಕೆಯಿಂದ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನ ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ, ಸಾಧ್ಯ-ಗಂಧರ್ವರು 
HC f ಗ 

ಪೂರ್ವದ ಕಡೆಗೂ, ವಸು-ರುದರು ದಕಿಣಕೂ, ಆದಿತ್ತರು ಪಶಿಮಕೂ 

೨ ೪ ಲು ಬ್ರ? ಠಿ ಸ್ರ ರ? 
020% Noo NN ಗಾ ಸಾ ವಾ ಮಿ ಭಾಲಿ ಶಾಲ ಷ್ಟ OO ರ್‌ 
ಅವ್ವಿಜೀದೀಖತಿಗಿಳು ಉತ್ತರಕ್ಕೂ ಖಲಾಯವಬಿಯಾದರಿಬರು. ಅಣ೦ತರಿ ೦ಬ 
ಅಶ್ವಕ್ರಂದ, ರೇಣುಕ, ಕ್ರಥನ, ತಪನ, ಉಲೂಕ, ಶ್ವಸನ, ನಿಮೇಷ, ಪ್ರರುಜ, 


ಕ್‌ 
ಮತು ಪುಲಿನಾದಿ ಯಕ್ಷರೊಡನೆ ಗರುಡನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 


ವಲಯಕಾಲದಣ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ರು ದ್ವನಾದ 4 ಮಾ ನಿನಸುಎತೆ 
ಗತ) ದ್‌್‌ we ಗೈ ಚ್‌ ಆಗ ಓಲೆ ಓಲ್‌ ಇಟ್‌ No 
ಮಹಾಬಲಿಷ ಷ್ಠನಾದ ಗರುಡನು 'ತನ್ನೆದುರಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ರಷ್ಟ ಕ್ಯಾ ಕಾಣಲಿ ಸಾವಧೆ ೧ ೀ್ಟ ಹಾಸಾಲೆ ಇಣಾಲಿ ಕಾವಿ ಎರಿ ಪಾಲಿ ಕಾಡಿಸಿ ಮಂ ಕಾಹಾಲಿ ತ್ಯಾ ನ eo WS ಇ ನ md ANE ded 
LLL ಲ್ಲ (J ಸೆ Nk. ೦ಬಿಲ್ಳೂ, ಕೂಕ್ಕಣ೦ದಿಲೂ ಅವಕ ಇಟ್ಟು. 
ಮಹಾಬಲರಾದ, ಹೆಚಿನ ಉತಾಹದಿಂದ ಯುಪದಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳು 
೨ ಜಿ ನ್‌್‌ ಎಕ ದಿ 
ಗರುಡನ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂ ದಲಿ ೦ಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಹಾಲ 4ನ ಬ ಘಾಲಿ ಕಾಳಿ ೧ಡಿ) ಇ ರಾವ ಶಾಲೆ ಬರ ಬು ಇನ ಷ್ಟ ದ ವ ನಔ ಸ ಸಾ ಅಲಿ ಸಾನೆ ಅಳ ಲಿನ ಇಲಿ 
Wid 1 fd ಆಲಿ ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಮಳೆ]? 'ರೆಯುವ WMA UY Io wD 


ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. ಪಕ್ಷಿರಾಜನು ಆ ಎಲ್ಲ ದೇವ-ಯಕ್ಷಯೋಧರನ್ನೂ 


| [7] rea 


ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿ ಅಮೃತವಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. 


೧ ೦ 
Cp ಎ ೧. -ಇತ್ಯಾರಿಖ) 
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ON ee ಸಾಲ ಜಾ ನ್ನ್ನ 00 ಜು ಸ್ಯಾ ಸಾರಾ ನಾ ಲಿ ಲೂನಾ 

ಇಂಜಲ್ರ ಯರೂ ಅಬ್ಬುಳಿಲ್ರು ಖಲತ್ರೆ ಸುಲಿಬಖಂಲಗಿ ಸಿರ್ಕುಖ೦ಅ೦ಲಲ್ಲಿ 
ಅಮೃತಕಲಶದ ಸುತ್ತಲೂ ಆಕಾಶವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳು 
ದ್ನ ಸಾಜಾ ಬ್ಲ ಲನ್ನಿ ಬಾ) ಸ್ಮ ಬಾವು ಎಲ A ನಿ ನ) ಲ್ನ ಸಾಕಾ? ಜೃ ನ್ನ ಜಾನಿ ಪ್ರಾ) ಜಾಲ್‌ ಬ ಪಾಪ ರು ಜಿ ಬಿ.ವಿ mm ಪಾಷಾ 
ಎಲ್ಯ ಲ Heys iNT! ಭ್ರ oes (Wwe! ಲಲ 
ವೆನಿಸಿ, ಎಂಟು ಸಾವಿರದ ನೂರು ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನದಿಗಳ ನೀರನ್ನು ಎಲ್ಲ ಬಾಯಿಗಳಲ್ಲೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಅಗಿಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿದು, ಅಗಿಯನು ಶಮನಗೊಳಿಸಿ. ಅಮತಬಾಂಡದ 


೩೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅಮೃತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗರುಡನು ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿದುದು : ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಗರುಡನು ವರವನ್ನು 
ಹಡೆದುದು : ಇಂದನು ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ವಜಾಯುದವನು 


NN ಕ್‌ ಒಹ್‌ ಕ್ರಾ ಕ್‌ ಸ್‌ ಇರಾ ಇ ಇರ್ಜಾರ್ಷಾ ಸ್ಟ್‌ ಇ ಇರ್ತಾ ಇ” ರಾರಾ ಸಾ ಇರ್ತಾ ಮ ಕೆ ಒಡದು ಕಾ hdd br 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದು 
ಸೌತಿಗಳು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾರೆ : 
“ನದಿಗಳು ರಭಸದಿಂದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗುವಂತೆ- ಗರುಡನು 


ಸೂರ್ಯರಶಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭಯಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ, ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅಮೃತವಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಮಿಗ್ಗಿದನು. 

ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಲುಗುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಚಕ್ರವೊಂದು ಅಮೃತಕಲಶದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಚಕ್ರದ ಧಾರೆಗಳು ಶಿಲೆಯನ್ನೂ ಚೂರುಮಾಡುವಷ್ಟು ಹರಿತವಾಗಿದ್ದುವು. 


ಎ ಕರೆಸಿ ಹಾಕಾ? ಷ್ಟ ತೌ ಕು ಕೌ NN NN ಎರ 


ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿರುವ (ಕ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ ರಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಘೋರ 
ರೂಪವಾದ ಆ ಚಕ್ರವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತಾಪಹಾರಕರನ್ನು. ಕತ್ತರಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರು. 

ಗರುಡನು ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣಗಳು ಯೋಚಿಸಿ ಇನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪ 
[16]-1 


ದ ಲಾಭವು ಅಪಾಯರಹಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಚಕ್ರದ 
ಕೆಳಗೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಎರಡು ಘಟಸರ್ಪಗಳು ಹೆಡೆ 
ನವಮ ಕಕ್ಕುತ್ತಾ ಹುಲಿತಿ ಶಿದುವು. ಹ್‌ ಇ ಹಗಲ ಇ ನಗೂ ತಿನಂ ತೆ 


ನೌ ee ಉ್ರ/! | ರ. CEI 11 IOV ಆ ಲ್‌ಂ್‌ 


ಹಾವೀರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ 
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ಪ್ರಾ 
ಳಿ 


Wm 


ದುವು. ಮಹಾಘೋರರೂಪಿಗಳಾಗಿದುವು. ಸರ್ವದಾ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಬುಸು] ಟ್ರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಬಹುವೇಗಶಾ 
ಎರಡು ಸರ್ಪಗಳು ಅಮೃತವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ ತರುವುದನ್ನು ಗರುಡನು 


ನೋಡಿದನು. ಆ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ 
ಮೆ 


Wm 
ರಿಸಿ, ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಒಡೆದುಹಾಕಿ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 


~~ ಸಾಮು 
ಅಮ ಿತಕಲಶವನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಹಾರಿದನು. 


ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಅಮೃತವನ್ನು ತಾನು ಮೊದಲು 
ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಯೋಚನೆಯೇ ಗರುಡನಿಗುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದು ಮಹಾಕಾರ್ಯವೆನಿಸಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಅಮೃತವು 
ಮಹಾವಸುವೆಂಬ ಭಾವನೆಯೇ ಅವನಿಗುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ತನ್ನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಯನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೇ ಅಮೃತವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಗರುಡನು ಹಾರತೊಡ 
ಗಿದನು. ಆ ಸಮಯಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಕಾಶದಲಿ ಮಹಾವಿಷುವ ಗರುಡನನು 


ವ ೦ಎ ಶ್ಯ ಆ .೪.೮533. 3. ರ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಶೃ ಅದ್‌ 


ಲ್ಸ 
ನೋಡಿದನು. ಗರುಡನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಮೃತದ ವಿಷಯದಲ್ಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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CC 
ಯಉಲ್ಬಟಿಲಉಣ 


ಇಣ್ಣ ೮ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳು, ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು.” 


ರಿ 
> 
1 
) 
ಗಿ 

ಣ್ಯ 

€L 


“ದೇವದೇವ! ನಾನು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಉನ್ನತಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರಬೇಕು ಮತ್ತು 


ಅಮೃತವನ್ನು ಸೇವಿಸದಿದ್ದರೂ ನಾನು “ಚೆರಾಯುವಾಗಿಯೂ ೧ 
ನೀರೋಗದೃಢಕಾಯನಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು.” 
“ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ.” 
“ವಿಷ್ಣುದೇವ! ನಾನೂ ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲಿಚ್ಚಿಸಿರುವೆನು. 
\ 
( 
( 
ನ EK Wy) 


244 ಮಹಾಭಾರತ 
೬೦೮ NOE, (15 ಲ್ಲ ಅಂತಿ 9 ಲು ಲ ೦ಲಲ ಎಲ ಬಸ) 


ವಏಿಷುವು ಡನನು ಶಕೆಛಗಿರುವಂತೆ ್ಥ( ಮಾಡುನರೂಡಮವದಳಿ ಸ ವರಧನು ಕೇಲಿ 
ಲ Me OT IN wd es No \ EE ide WAU 
ದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಗರುಡನನ್ನು ತನ್ನ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಇಬ್ಬರ ವರಗಳೂ 


ಗರುಡನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನೆತ್ರಿಕೊಂಡು 
ವೇಗವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹಾರುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಹೇಂದ್ರನು ಅಡ್ಡಲಾಗಿ 
ಬಂದು ಗರುಡನ ಮೇಲೆ "ಬಹಳ ರೋಷದಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಗರುಡನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು-"“ಮಹೇಂದ್ರ! ನಿನ್ನ 
ವಜ್ರಾಯುಧಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಘಾಸಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಭ್ರಮಿಸಬೇಡ. ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ದಧೀಚಿಗಳಿಗೆ ನಾನು ಮನ್ನಣೆಕೊಡುವೆನು. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರ ಅಸಿಯಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೂ ಮತ್ತು 
ನಿನಗೂ ನನ್ನ ಮನ್ನಣೆಯಿದೆ. ಅಂತಹ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಮಾನ್ಯ ತೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ನನ್ನೀ ಗರಿಯನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾಕುವೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು 
ನಾನೀಗ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಲಿರುವ ಗರಿಯ ಆದಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೀನು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮಾಡಿದ ವಜ್ರಾಯುಧಪ್ರಹಾರದಿಂದ ನನಗೆ 
ಸ್ನಲ್ಪವಾದರೂ ಪೀಡೆಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ”-ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಒಂದು ಗರಿ 
ಯನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದನು. ಗರುಡನು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಿದ ರೆಕ್ಕೆಯ ಗರಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಆನಂದಿಸಿದುವು. 

ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ ಗರುಡನ ಆ ಗರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ 


ಯಷಿಗಳು ಅವನನ್ನು "ಸುಪರ್ಣ' ನೆಂದೂ ಕರೆದರು. ಆ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡು ಸಹಸಾಕನಾದ ೀವೇಂದನು-ಈ ಗರುಡಪ 3೦ ಇಂದು 


Ne ಟ್‌ ಳ್‌ ಗ್‌ ಪ್‌ ಕ್‌ ತೆ) & we ಆಆಂಜುಲ್ಟ Nee ಗ್‌ ಟ್‌ ಲ್‌ೀಟ್‌ಟ್‌ 
ಉಕ್ರಲಿಲಿ 


ಮಹದ್ಭೂತವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
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© 


© ನ ನಾನಾ ಜಾವ ರಿ ಗಿರಾ ಲ್ನ ಹಯ 
\D (ad Gad Ned ಓಟ) HOTU US) 


ಯೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ 


[೪ 
NP CONN LAR n= AND ೨ 
ಬಲ್ಲ ಆಂಟಿ SHON WW JW eM SUNN, ಆಯ ಭು 
ಈ 0) T ವ್ಮ ೦), 
೦ 0 ಇಲ್ಲೇಗುಳ್ಳಕಿ ನ್‌ A NAN 
UNM HW ANY MI MAG 
೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಗರುಡರ ಮೈತ್ರಿ: ಗರುಡನು ಅಮೃತವನ್ನು 
ತೆಗಿದುಕೂಂಡು ಸರ್ಶಗಳ ಸಮೀಶಕ್ಕ ಹೋದುದು: 
ದಾಸಭಾವದಿಂದ ವಿನತೆಯ ವಿಮೋಚನೆ : ಇಂದ್ರನು 

ಅಮೃತವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು 


ುವದನು ವಿದಾಂಸರು ಒಪವುವುದಿಲ ಕಂದಾ 


~~ ಕ ಜು? ಓಟ್‌ ೬ | 'ಆ್‌ಆ್‌ 


"ಟ್‌ ಕ 3, 
ಸೀಟತನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ನೀನಾಗಿಯೇ ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದ 


ನಿನ ನಮೋ ಮಾಗ್‌ © OA ಳೆ 
ted Ned UY Hd TC pS WU A ಅತ್ಯಖ್ರಶಂಸಯ Qahd © ಟಾ | ಇಲ್‌ 


ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಬಾರದು. ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ ಒಂದೇ ಪಕ್ಷದ ಮೇಲೆ ಪರ್ವತ, ವನ, ಅಪಾರಜಲ 
ಸಹಿತವಾದ ಈ ಸಮುದ್ರ-ಇವುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ನಿನ್ನ 


ಸಹಿತವಾಗಿ ಹೊರಬಲ್ಲೆನು ಅಥವಾ ಚರಾಚರಯುಕ್ತ ವಾದ ಸಕಲಲೋಕ 
ಗಳನೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಗುಡ್ಡೆ; ಕಿ ನನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸುವುದಾದಲಿ. ಆ 


bd ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ರ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ~ yy ಸಾರ್ಸ್‌ ತ ಗ್ರ ಹ್ಮ ದು ತುದ ಮುದ ಜಗ್‌ 


9) 
ಮೆ 
ಭಾರವನ್ನೂ ಸಹ ನಾನು ಸ್ನಲ್ಪವಾದರೂ ಶ್ರಮ ವಲ್ಲದೇ ಹೊರಬಲ್ಲೆನು. 


ಇದರಿಂದಲೇ ನೀನು ನನ್ನ ಬಲವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ.” 
7 


ಕ್‌೦ನಹಷಗೊಂ1 ಗಗನ ನಂಲಿಗಳಿ ಧಾ 
ONTO: (ಸುರಿಯ ಎಸಿ ಟು ಎಲ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಸರ್ವಲೋಕಹಿತನಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ, ಕಿರೀಟಿಯಾದ 


ದೇವೇಂದ್ರನು ಗರುಡನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಈ 


ಜು ot ) 
( ) 
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) ( 
SER NR DA CA AS A ಎಎ 
ಆ ಲ್ಲ ecu 1 ಇಬ್ಬ ಲ್ಯಾ ಗುಂ HUME AN ಇಲ್ಲು ಇಲ್ಲು 
ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾದ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸು, 
ಮಿಗೀಶ್ವರ! 
“ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ.” 


ಎರಡು ಕ್ಷಣಗಳು ಕಳೆದುವು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಗರುಡನೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿ 
ಯಿಂದಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಪುನಃ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವ 
ಇಚ್ಛೆಯೂ ಇತ್ತು. ಇಂದ್ರನು ಗರುಡನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ನಿನಗೆ ಅಮೃತವೇಕೆ, ಪಕ್ಷಿರಾಜ? ನೀನದನ್ನು 
ಮತ್ತಾರಿಗಾದರೂ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವರು ಅಮೃತಪಾನಮಾಡಿ ನಮನ್ನೇ ದ್ವೇಷಿ 
ಸುವರು.” 

“ದೇವೇಂದ್ರ! ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯುವ ಅಪೇಕ್ಟೆಯು ನನಗಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಕುಡಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ.” 

“ಹಾಗಾದರೆ ಕಲಶವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡುವೆಯಾ?” 

“ಈಗ ನಾನು ಕೊಡಲಾರೆನು. ಇದರಿಂದ ಒಂದು ಕಾರ್ಯದ ಸಾಧನೆ 
ಯಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ಥಳವೊಂದರಲ್ಲಿಡುವೆನು. 


ಕೂಡಲೇ ನೀನಿದನ್ನು ಒಯ್ಯಬಹುದು. ಸತ 


“ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ ತುಪ್ಪ 
ವಾಗಿರುವೆನು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮೈತ್ರಿಯು ಚಿರಸಣೀಯವಾಗಿರಲು ನಿನಗೆ 
ಬೇಕಾದ ವರವೊಂದನ್ನು ಕೇಳು, ಪಕ್ಷಿರಾಜ!” 


ಗರುಡನು ಇಂದನ ಮಾತನು ಕೇಲಿದನು ಡನೇ ಸರ್ವಶಕ 


1 Nes iS ಆಟ್‌ US tt FY ಹ್‌ ಕಳು NA Bi ಆ I Nef ASST SY 


ನಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗಾವ ವರವೂ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇಂದ್ರನ 
ಆಶಯ ವನ್ನು ಪೂರೈಸುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಕದ್ರುವಿನ 
ಮಕ್ಕಳ ದುಷ್ಟತನ, ಅವುಗಳು ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕದ್ರುವಿಗೆ ದಾಸಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಮಾಡಿದ ಮೋಸ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಗರುಡನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದುವು. 
ಅಂತೆಯೇ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ನಾನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಈಶನಾಗಿದ್ದರೂ, ಯಾವುದೊಂದಕ್ಕೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ವರವೊಂದನ್ನು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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PDS 9 ನಿ ನಾ ನ ನ್ನ ರಾ ಉಮ್ಮ ಬ ಇಲಿಸ್ಸಾಹನ್ನಾ ಸಾಧ ನ್ನ ನ ನಾ ನಿ ೧೦ ರ 9 ಾ 
ಬದ್ರಿ ಲಲ) “ಜಲ ಲ of MwVY SO CM OO 
೨೨ 
ದೇವೇಂದ್ರ 


ದೇವೇಂದ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, ಗರುಡನು ಅಮೃತವನ್ನು 


ಕಳಗಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ತಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನೆಂಬುದನ್ನೂ ಪುನಃ 
ಗರುಡನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದು ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಅನಂತರ ಸುಪರ್ಣನು ತಾಯಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಹುಶೀಘ್ರವಾಗಿ 


ಕರ್ಮ ಅಳ ರಾ ನ್‌್‌ ದಾತಾ ಇಡಾ ಳೂ ಮೆ 
ಓಟ ANd © ಓಟ td Nod ಆಗ td ಉಟ ಟ್ಬಚ್ಟುದಿಲ( Nef Ghd No Ned 


ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಸರ್ಪಗಳಿರಾ! ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಲಾಷೆಯಂತೆ ಅಮೃತವನ್ನು ತಂದಿದ್ದೇನೆ 
ಮತ್ತು ಈ ಕಲಶವನ್ನು ನಿಮ್ಮೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ದರ್ಭೆಯ ಮೇಲಿಡುತ್ತೇನೆ. 


ಲ್ನ ಗರಿ ಕಿ SN ಕಛ ಯ್ಯಾ ON OD ಇ ಇಲಾ ಕಾಸಾ ಸಾಲೆ ಬ ಇಬಿಲರ ೦, ೧, ಉನ ಹಾ ಜಾ ಎ 
ಆ ಪಲ CAG ಒಟ ಗಿ ್ಠ wed Nee Sede ಸೀಖಸಿರಿ. ql! UA 


ತಾಯಿಯ ದಾಸ್ಕಜೀವನಕ್ಕೆ ವಿಮೋಚನೆಯಾಯಿತು. ನೀವು ಹೇಳಿದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ.” 

ಅಮೃತವು ಸಿಕ್ಕಿದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸರ್ಪಗಳು ಗರುಡನಿಗೆ 
"ತಥಾಸು'-“ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ದಾಸಿಯಲ್ಲ'-ಎಂದು 
ಪ್ರತಿವಚನವನ್ನಿತ್ತು ಸ್ನಾನಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದುವು. 
ಪೂರ್ವಕೃತಯೋಜನೆಯಂತೆ ಇಂದ್ರನು ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಅ 
\w ಊಯುದಿಖಲ್ರಲ \e TU MAA Nod ಈ 


ವಿದು' -ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡವ. 
ಅಮೃತವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದ ದರ್ಭೆಯಾದರೂ ಉಳಿದಿರುವುದೆಂಬ ಬಾಂತಿ 


ಈ 


೨ 
CS 
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ANd 00 A ನಾ 9 ಬ RE 
MMV NI dT ಯ್ದ ಲ)! 17) ರ್ಯ ಅಲಂ ( WY CoN! ww 
ದುದರಿಂದ ಅಮೃತವು ಸಿಕ್ಕುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಸರ್ಪಗಳ ನಾಲಿಗೆಗಳು ಎರಡು 
ಬಾಗಗಳಾಗಿ ಹೋದುವು. 

ಅಭವಂಶ್ನಾಮೃತಸರ್ಶಾದ್ದರ್ಬಾಸ್ಟೇಆಥ ಪವಿತ್ರಿಣಃ || ೨೮|| 


ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಾದರೂ ಅಮೃತದ ಸಂಪರ್ಕ ಎದ್ದ ದರ್ಭೆಗಳು 
ಚಿರಕಾಲದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೇ ಪಡೆದುವು. ಅಮೃತಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ದರ್ಭಗಳು 
ಪರಮಪಾವನವಾದುವು. "ಹವಿತ್ರೀ' ಎಂಬ ಹೆಸರೇ 'ದರ್ಬೆಗೆ ಬಂದಿತು. 


ಆತೆ ಸ. ಹಗ ಹಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆತ್‌ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಗರುಡನಿಂದ ಅಮೃತವು ತರಲ್ಪಟ್ಟಿತು ; ಮರುಕ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ಅಪಹೃತವೂ ಆಯಿತು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳ ಫಲಿತಾಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಗರುಡನ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಸರ್ಪಗಳ ನಾಲಿಗೆಗಳು ಇಬ್ಬಾಗವಾದುವು. 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸುಪರ್ಣನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆನಂದವಾಗಿ ವಿಹರಿಸು. ಶ್ರಿದ್ದವು. ಹಾವುಗಳ ಭಕ್ಷಕನಾದ ಮಹೋನತ 


Ne ಕೈ 'ಆ್‌ Ne ಊಟ್‌ ಜಟ್‌ Gl 1 ಆಗ್‌ A 1 1 ಟಿ ಆಲ್‌ ಆ್‌ ಮ್‌ ಆ ಶ್‌ 


ಕೀರ್ತಿಮಂತನಾದ ಗರುಡನು ಇತರ ಪಕ್ಷಿಕೋಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಪುರಸ್ಕೃತನಾಗಿ 
ತಾಯಿಯಾದ ವಿನತೆಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಶೌನಕರೇ!.. ಈ ಕಹೆಯ ಶ್ರವ ಣ-ಪವಚನಗಳು ನಿಹುಪಣ 
ದಾಯಕಗಳು. 


ಇಮಾಂ ಕಥಾಂ ಯಃ ಶ್ರಣುಯಾನ್ನರಃ ಸದಾ 


ಹಠ wd wd, ಆಳ ಕೆ ON || 
ಅಸಂಶಯಂ ತ್ರಿದಿವಮಿಯಾತ್ಸ ಸಣ 
NS ಹಾಲೆ RS ಹಾಲೆ ಪಾಲೆ ಸಾಲೆ PRR ಹಾಣೆ ಧ್ರ ಹಾಸ್ತಾ ಇಸಾ ಹಾಸ್ತಾ ಬಾನ್‌ ಕಶ್ಚ «as WH 
ಲ್ಕ ಆ೦ಂಈ ತಾ ಯಟಈ(ಸಿಯಈ ಟಂ ಯ್ರರಓಅಂ ಉಲ 11.0.1] 


ನಿ ಸ್ಯಾ 


ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಯಾರು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇಳುತಿರುತಾರೆಯೋ ಮತ್ತು 


೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ENS (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ Y 


ಲಗ ಗೌ ದ್‌ ಗೌ ದೆ ಇದ್‌ ಗೆ ಗೇಟ್‌ ಅ 1 


ಇ 

AS RS ವಾ ಹಾಸನ ಷಾ ಪಾ ಹಾನಿ ಹಾನಿ ವು ವ್ಯ ಈ ಮಾತಿ | ಮಾಳಲೆಎ7 ಹಾಡೆ ಎ ಎವ | 

ಭುಜಜಮಾನಾಂ ಶಾಷಾಸ್ಕಿ ) ಚೈವ ಸುತೀನ I 
ವಿನತಾಯಾಸಯಾ ಪ್ರೋಕಂ ಕಾರಣಂ ಸೂತನನನ lal 

ಸಿ ತ್ರ ರುಸ ಯಂ ದ 

ಸೂತನಂದನನೇ! ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ತಾಯಿಯಾದ 
Cede ಗಟ್‌ ಆಗ dN QA Cees UA NS I Nd ್ಕೃ | ಭಧ ॥|ೃ ॥ SAA NANI GS 
ಕದ್ರುವು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ; ವಿನತೆಗೆ ಆಕೆಯ ಮಗನಾದ 
ಲವ ರಾಳ RN, RE ಇದು ಧ್ಯ. ನಎಧಳವೆ| ಮಾಾ್ಯ್ಸಷ್‌ ಲ್‌ “A NN ದು ಇರ ನ್ನ 
ಅರುಣ ಕೊಟ್ಟ ಶಾಖ ಮುತ್ತು ಅದಕ್ಕ ಕಾರಿಣ- ಈ ಎಲ್ಲ ಎಷಯು/ ್ರಿ 


ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆ. 


ಕದ್ರೂ-ವಿನತೆಯರಿಗೆ ಕಶ್ಶ್ಕಪರು ಕೊಟ್ಟ ವರದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ 
ಹೇಳಿರುವೆ ಮತ್ತು ವಿನತೆಯ ಮಕ್ಕಳ ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆ. 
ಕದ್ರುವಿನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಸರ್ಪಗಳ ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನೂ ಕೇಳುವ ಆಶಯವಿದೆ. 
ಆದರೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಸರ್ಪಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳುತ್ತಾ 


ಹೋಗುವುದು ಕಷ್ಟವೆಂಬ ವಿಷಯವೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲ 


ಬಹುಮುಖ್ಯರಾದವರ ಹಸರುಗಳನ್ನಾದರೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಿರುತೇವೆ.” 


“ಲ ಇರಿ ೨ ಬ edu 1) 
ಶಿ 
ವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಸರ್ಪಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು 
ನಿನ NN ನಿ ವ ಇದ್ಯ. 
Ne WOW WN ಅಲಿ Newer INT ಉಲ ಲು UNM IT ಶ್ಲ ಖಲು Cot 
ತೇನೆ, ಕೇಳಿರಿ. ಕದುವಿಗೆ ಮೊದಲು ಹುಟಿದವನು ಆದಿಶೇಷನು ; ವಾಸು 
೨." ಪು ಫಳ್‌ ಹ > 
ಕಿಯು ಎರಡನೆಯವನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಐರಾವತ, ತಕ್ಷಕ, ಕರ್ಕೋಟಕ, 
ಪಾಸ ಹಾಲಿ ಸ ಗ ಗನ ಇಷ್ಟ ವಾ ನೌ ಬಿನ್ನಪ ನಾ ಹಾ y NOT ಕ್‌ WN AO ed ಇಲ್ಲ 
ಧನಂಜಯ, ಕಾಲೀಯ, ಮಣನಾಗ, ಆಪೂರಣ, ಪಿಂಜರಕ, ಉಲಾಬಿತ್ರಿ, 


ವಾಮನ, ನೀಲ, ಅನೀಲ, ಕಲ್ಲಾಷ, ಶಬಲ, ಆರ್ಯಕ, ಉಗ್ರಕ, ಕಲಶ, 


ಪೋತಕ, ಸುಮನ, ದಧಿಮುಖ, ವಿಮಲಪಿಂಡಕ, ಆಪ್ತ, ಎರಡನೆಯ 
ಕರ್ಕೋೊೋಟಕ ನ್‌) ಇದ) ೫ ಕಾರವಾನ್‌ ಹೇಮಗುಹ ಮೊನ 


9) ed ಸ್‌ ಆಲ್‌ ಪ್ರಿ ಆಆ ಆ ಸ್‌ ಆ ಗೀಟ್‌ ಪ್ರಿ Me ಲ್‌ ಹ್‌ ॥ ಕ್‌ ಟ್‌ ಪ್ರಿ ೧೦೨, 


ಪಿಂಗಲ, ಬಾಹ್ಯಕರ್ಣ, ಹಸ್ತಿಪದ, ಮುದ್ಗರ, ಪಿಂಡಕ, ಕಂಬಲ, ಅಶ್ವತರ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ನ ಸ ವರ ಲ ಜಾ ಲಾ ಜಾ NS ED ಘಾಟ ಕಾಫ ಕಾಜಾರಿ ನಿ ನ್ನ ಲಾ 
ಲೀಯ, ವೃತ್ತ, ಸಿ೦ಂಐರ್ತಿಕ, ಮೂದಿಲಣ ಖದ್ದಿ, ಬಎರಿಡಣಯ ಎದಿ 


ಶಂಖಮುಖ, ಕೂಷಾಂಡಕ, ಕ್ಷೇಮಕ, ಪಿಂಡಾರಕ, ಕರವೀರ, ಪುಷ್ಪದಂ 


ಆ 
ಬಿಲ್ಲಕ, ಬಿಲ್ಲಪಾಂಡುರ, ಮೂಷಕಾದ, ಶಂಖಶಿರಸ, ಪೂರ್ಣಭದ 


ಹರಿದ್ರಕ, ಅಪರಾಜಿತ, ಜ್ಯೋತಿಕ, ಶ್ರೀವಹ, ಕೌರವ್ಯ, ಧೃತರಾ ಷ್ಟ, 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಶಂಖಪಿಂಡ, ವಿರಜಸ, ಸುಬಾಹು, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ 
ಶಾಲಿಪಿಂಡ, ಹಸಿಪಿಂಡ, ಪಿಠರಕ, ಸುಮುಖ, ಕೌಣಪಾಶನ, ಕುಠರ, 
೦ಜರ. ಪಬಾಕರ. ಕುಮುದ ಮುದಾಕ್ಷ  ತಿತ್ತಿರಿ, ಹಲಕ, ಮಹಾನಾಗ 


ಕ್ರ 
ಎ ಕ್ಕ ಲ ಹ ಲ್ಸ 
ಆಲ ಲ Ud RAG 1 ಲಬ ರಹ ಲ|] CM 


ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಧಾನರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವರುಗಳ 
ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ ಉದ್ದನೆ ನೆ. ಸರ್ಪಗಳ ಬಾಹುಳ್ಯದಿಂದಾಗಿ 
ಉಳಿದುವುಗಳ ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸರ್ಪಗಳ 


ಸ 


ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮಕ್ಷಳು ( ಸಂತತಿಯ) ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 


ಬೆಳೆದುಹೋಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 
ವಾ ನ ಉದ ೨ 


ನಿಲ್ಲು ಟೆಲಿ "ಇಟ್ಟು 
“ಶಿ ದೂ” 


೩೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೩೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಆದಿಶೇಷನ ತಪಸ್ಸು: ಬ್ರಹ್ಮನ ಆದೇಶದಂತೆ ಭೂಧಾರಣ 


ಶೌನಕರು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ : 
“ಸೂತಪುತ್ರ! ನೀನೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸರ್ಪಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ 


೦೪ರ ದೆ ಫಾಉಿ ಉರಾಳ ಇದಲ್ಲಿ ೧A ಯಿ ಕ. TN 0 ಂ ಗಾಮ NAN 
dT AM OWN ಆಲ್ವಾ M1 ಉಲ್ಲ ಸರ್ಕ್ಯ್ಷ'ಗಿಯೂ ಯಉಟುಲರ್ರಂುಟಎಟು Ko 
ಗಳಾಗಿಯೂ, ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ ್ಯವಾದುವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. 

ಲದ ಲಾ ಕಹ ನ ಅಭ ರಿ ಧಿ OSD NSE ಎಮಿ a 
AWD Tou NNN ROSA RANCH ಮಾಡಲಿರುವ ಸವಂ ರಲ! WN, 


ವಿನಾಶಹೊಂದಿರಿ'-ಎಂದು ಕದ್ರುವು ಶಾಪವನ್ನಿತಳು. ಅವಳ ಶಾಪವನ್ನು 


ಕೇಳಿದನಂತರ ಶಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ಪಗಳು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಿ 
ದುವು? ಈ ವಿವರವನ್ನು ಕೇಳಲು ನಾನು 


ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌. ಇದ್‌ ಸ್ಕಾ ಇರ್ತಾ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರಾ ಫಾಸ್‌ ಇಸ್‌ ಇತ್‌ ಸ್‌ I 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಾ ಮಾರಾ ಮಾಮೇನಿನೌ ಮನೊ ಮಾನು ಖೀನಿ ಪನ 
ANTM: ಲ ಸವಿ ಆರ್ಟ ಲೂ ಆಟ SS oS) ಕಲಳ 


ಗಳಾಗಿಯೂ, ವಿವೇಚನಾರಹಿತರಾಗಿಯೂ, ಕಂಡ-ಕಂಡವರನ್ನು ಕಚ್ಚುವ 


ಸ್ರಭಾವವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಅವರ ದುಷ್ಪವರ್ತ ನೆಯು ಹಿರಿಯವ 
೧೮ ವಾ ಓಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ “ಹೊ ೀದರರೊಡ ನಿರಲು 


) 
ಹವಳ ೨ Nes Ghd Che nA “ಲಿ \ kad Ned Nes U ಓಗಿ 


ತಪ್ಪಲನ್ನು. ಸೇರಿ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು. ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 


ಇಲಿ 
ಎರಲಯುಬುಧ್ರ; ಕವಾ 1 ew WY 


Pen We we WS 
ರ್ಸಾ 


ಜಾಫ ಪಾಲ್ಸಿ (೧ ಫಿ 
ಲ! I ಆಟ) 


ಘೋರತಪಸ್ಸಿನ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಶೇಷನ ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷೀಣವಾಗಿ 


ಧಾ ಘಾ x x [> ಡಾ ಡಾ ಡಾ ಧಾ ಡಾ x ಧಾ 


ಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ತಪಸ್ಸಿನ ಜ್ಲಾಲೆಗಳು ಪ್ರಪಂಚವಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಣೆ ೋರುತ್ತಿತ್ತು ಲಿನ “ಣಂ ಲ್ಭ 


hee ಆ ed NA Cd NAS OS) ST SS 


ಸಕಲಚರಾಚರಗಳೂ ಸಂಕಟಪ ಡುತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಚತುರ್ಮುಖನು 


ಜಟಾ-ಚೀರವಸನನಾಗಿದ್ದ ಶೇಷನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
ಮುನು ವದ. ಐ 


“ಶೇಷನೇ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಬಹುತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಿ 
ಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಿರುವೆ. ಹೀಗೆ 
ಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ನಿನ್ನ ಹೃದಯದ ಕಾಮನೆಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೇಷನು ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


3 
1 
ಕ್‌ 
ಭ್ರ 


ಮುಂದೆ ನನಗೆ ಅ 
ರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಮೀಮು ಅನುಮತಿಯನೀಯಬೇಕಾಗಿದೆ ನನ್‌ ೧0ಗುಗೆ 


ಕಾರಣದಿಂದ ತಪಸ್ಸ ೯ ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದೆನು. ವಿನತೆಯನ್ನೂ-ನಮ್ಮ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸಹೋದರನಾದ, ವಿನತೆಯ ಮಗನಾದ, ಖಗೇಶ್ವರನಾದ ವೃನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಭಿಮಾ ನ್ನ್ನ ಭೂ ಬಾಲ ಗ್ರಿಲ್‌ ಸಾ ಘಾ ಹ್ಮ ಭಾಲಿ ನಿ ಪಾಲೆ ವಾವ ಇ ಬಾ ನ್ಮ ನ ಅವಿ ನ್ನ ಸಾ 
el ಲ್ಪ "I ಉಲ್ಲ Ne CA KAS NWT be Md ಲಲ { 1ರ ಲಲ KAN ON 
ಮಹಾಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಕಶ್ಯಪರ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದಾಗಿ 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ದುಷ್ಪಸರ್ಪಗಳ ಸಹೋದರನಾಗಿರುವ ನಾನು 
ಈ ಜಾಲ ಜಾಲಿ ್‌ಲ್ಲಿನಿಗ್‌ಸಾನ 1 ಯೇ OTS SR NTS ಸಂ 

a Co No \ ಸ? td ಖಷಯದಲ್ಲಯ ಸ A ಓಟ ॥ ಲ್‌ ಲ| Ce A ಫ) 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ಅನವರತ ಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಈ 
ದೇಹವ ನ್ನೇ ತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕಿದ್ದೇನೆ.. ಶರೀರವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
ನಾನು ಪ್ರೇತನಾಗಿರುವಾಗಲೂ ಆ ದುಷ್ಟರ ಸಂಬಂಧವಿರಬಾರದು. ಇದು 
ಹೇಗೆಂಬ ಬಗೆಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” ( ಕಳೇಬರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ 
pe ಸಾಲಾ ಇದ್ದಾನ ಎ ಸಾಾಸ್ಸ್ಯಾ ಕಾಸರ ಲಿ ಲಿ. ಾಲ ಭಾಳ 6 ಸಘಾಲ್ಗ ಇ ಹಾಸಾಲ್ಯ ಘಾಲಿ 4ನ್ನು ಇ ಘಾಲಿ ೦.೦ ಲ ೫ಾಫ ಹಾ ಟಾ ಗ ನನ್ನಾ ಪಾನು ಹರ ಉದು ಜಾಲ 
ಲಬುಗಳ ಗಲ ಆಲ್ವ! 1 NA AAAS OO NAS UY SA ಟು ಲಿ ಕ್‌ NW MAY UY DUD UA 
ಹೋದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಶೇಷನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ) 

ಬಹುದುಃಖಿತನಾದ ಶೇಷನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು : 

Coma! NEO ಎಂ ಇಳಿತ ಅಪ್ರ ಚಾಳ NE ರತನಕ ಈ ರ 

ಲ)..ಟಾ.: ಆಂ CH kd "ಪ್ರಳಯ ಲಲ ಉಲ್ಲ! 1 ಲಾ 

ದಿರುವೆನು. ಅವರು ಬಹಳ ದುಷರಾಗಿರುವುದು ನಿಜ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ನಿನ್ನ 


ಮನೋಭಿಲಷಿತವಾದ ಯಾವುದಾದರೂ ವರವನ್ನು ಕೇಳು. ನಾನು ನಿ 


ವ ಮ. ನ್ದ 
ಅನುಜರ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ಶೋಕಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ನ್ನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಕೇಳಲಿರುವ ವರವನ್ನು 


ಅರ್‌! ಯಿ ಕ್ಲ 
ಈಗಲೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಭುಜಗೋತಮ! ಅದಷವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ 
6 ಸಣ A ಕ ಷ್ಣ ಪಾಲೆ ಹಾಕಲೆ ಇ ಕಾಸಾ ಬಡಸ ಸಾಲಾ ಸಾಮ್ನಾ ಹಾಕಲೆ ಇ ಜಲಾ ಭಾದ್ರ ಕಾಸ್ಟ ಖನ್ನಾ ON 6 ಸಣ A ಷು 
GaAs td ANA WW UAC ಲು! 1 ಇ od Grd AAG VY ಲ ಆಲ್‌ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಸಿರವಾಗಿರಲೆಂದು ನಾನು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

“ಪಿತಾಮಹ! ನಿ ಅಭಿಲಾಷೆಯಂತೆಯೇ ನನ ಹೃದಯವು 


“ಶೇಷ! ನಿನ್ನ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿಪ್ರಿಯತೆ ಇವುಗಳು 
ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿವೆ. ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ನ ಬಣ ಸ © ಭಿ 9 ಲಾರಾ ಜಾ PEE ಷು ಲ ನ್ನ CAV oR 
ಉಲ್ಲ ಗಳ! OST W೮O WW Ak Ad SUNT ಅಲ್ಪ CAVA 
೨೨ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 


“ಪಿತಾಮಹ! ನಿನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವು ನನ್ನಿಂದ 
ಆಗುವುದಿದರೆ ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯಾಸವೆನಿಸಿದರೂ ಮಾಡುವೆನು. ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯ 
ದಿಂದಲಾದರೂ ನನ್ನ ಶರೀರವು ಸಾರ್ಥಕಹೊಂದಲಿ.” 


“ಅನಂತ! ಸಕಲಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಮತ್ತು 


೨ 
BONN ಸಮಾಗಗಳ್ವಲಿಗಿಗಗೂ% AN SONATA A TN 
ಉತ ಲಗಿ ಇಟ WS, Wer ಅ113ಸ/ಟಟಎಟುಟಲ ie 


00 A ಖಲ 0D ಳಾ ಸಾ ಕಾರುವನಮ 
ted (ಆಲಿ! | A ಜಗಲ್ಯ ಗುರ್‌” ಸ (ಗೌ ಲ ಓಲ ಟು) ಟಲ್‌ hee 
ಬ್ರಹ್ಮನು ತನಗೆ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ, ಒಂದು ವೇಳೆ ತನಗೆ 


ಅಸಾಧ್ಯವನಿಸಿದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವೂ 


ಶ್‌ ದಾಗ್‌ ಕಾರ್ಯವಾಗುವದೆಂಬ ನಸಗವಂ90 ಿಹೆ೧ರಿಇ೧ಿ7ದ ಲವನ 
CN ಹ್‌ eo ಓ/ Nee tod ಆ 8 Re stg) ಆಟ್‌ Ne ಸಹ, ಆಟ್‌ ನ ಗತೆ ಸಮ್‌ ಹ ಸ ಸವದ ಸದ್‌ ಹೆ le Ne Ce 
ಒಡನೆಯೇ ಬ್ರಹವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ವರದನಾದ, ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾದ, ದೇವದೇವನಾದ, ಮಹೀಪತಿ 
ಯಾದ, ಜಗತ್ತತಿಯಾದ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ನೀನು ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿರಿಸು, ದೇವ?” 


CARE AANA  ಪೌಂಸಲ ಇದ್ದ ಮನೋ SD ಳಿ 
WM Wl NS 1 WoMUNA ರ ಲ! OWN [oh ಲ! 
ಹೋಗಲು ಭೂದೇವಿಯೇ ನಿನಗೆ ಮಾರ್ಗಮಾಡಿಕೊಡುತಾಳೆ. ನನ ಸಲಹೆ 


7 ದಿಸಾ ~ ned ಧಾ ಕೌ ದ SD ED ಷ್ಟ ಭಾ ಭಿ 


ಅನಂತನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾ ೦ಗ 
ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಭೂದೇವಿಯು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಸುರಂಗದಲ್ಲಿ ಇಳಿದು 


ಲ 


ಹೋದನು. ಪೃಥ್ವಿಯ ಕೆಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನದೀ-ತಟಾಕ-ಪರ್ವತಗಳಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


254 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕ್ಟ ಇಡಿರುವ ಸಮುದಾ ಆತ್ಮಾ ಕಾಸಾ ಗುನ್ನಾ ವ ೧೯೪ ಧಿ ND ED ಬ್ನ ನಾ ಕ್ಟಾಣಾಲ ಇ ಹಾಲಿ. (ಬ ಫಿ ಹಾ ಎನ್ನ ಸಾಸ ಷ 
UW UA ಗುಂ) ಲಳ ಲಟಫಿ NOUN WAN CA) AUN WANK 


ಶೇಷನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಪರಮತುಷ್ಟನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಶೇಷನನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : "ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಈ 
ಅಖಂಡವಿಶ್ಚವನ್ನೂ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆಮಾಡಿರುವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯೂ ಆದ ಶೇಷನಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ಈ 
ವಿಶ್ವದ ಏಕೈಕಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾಗಿರುವಂತೆ- -ಇಂದ್ರನು ಈ ತ್ರಿಭುವನಗಳ ಏಕೈಕ 
ರಾಜನಾಗಿರುವಂತೆ-ನೀನೊಬ್ಬನೇ ನಿನ್ನ ಅನಂತವಾದ ಹೆಡೆಗಳಿಂದ ಈ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವೆ.” 


ನಲನ ಹುೆ | 6೧ ENP em ed ಛೀ ಘಾ TN ಹಡ ಸಲಿ ಇನ್ನಾ ನ್ಗ ರಾಲಿ ಉರಿ ಗಿ. ಕಾದ ಇಲ್ಲ 
ರನ ಇ ಯ್‌ ೌ ನಯ್ಯ್ಯು/ಓ| ಓಲ) alee ಓಲ RAG ANG ov wo Hi Kesher Se 
ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ, ಅನಂತವಾದ ನಾಗಶ್ರೇಷನಾದ ಆದಿ 


ಶೇಷನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. 


ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳದನಂತರ ಅಮರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಭಗವಂತನಾದ 
ಚತುರ್ಮುಖನು ಶೇಷನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ವೈನತೇಯನಾದ ಸುಪರ್ಣನನ್ನೂ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು.” 


೬ನೆಯ ಅದಾಯವ ಮುಗಿಯಿತು 
Mu ad te | NN No 6 


ರ್ವ(ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


| 


೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ತೀಕಪ 
ಶಾಪದಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಸರ್ಹಗಳ ಹರಸ್ಪರಪರಾಮರ್ಶೆ 


“ಅನಂತರ ಶೇಷನ ಮೊದಲನೆಯ ತಮ್ಮನಾದ ವಾಸುಕಿಯು-ಅಣ್ಣನು 
ಜುಗುಪ್ಲ್ಸೆಯಿಂದ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ತಮಂದಿರ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಮೇಲಾಗಿ ತಾಯಿಯು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪವು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ 
ಬಾರದಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆಂಬ ಯೋಚನೆಯು ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಹಗ 
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ವನ್ನು ಯೋಚಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚೆಯಿಂದ ಸರ್ವದರ್ಮಪರಾಯಣರಾ 


= ನಿ ನಾ ಸಾಮಿ ಗಿರವಿ 


ಈ: 
l 
J 
9 
ರ 
$ 


“ಫಪ್ರಿಯಸಹೋದರರೇ! ನಾವಿಂದು ಸೇರಿರುವುದು ಒಂದು ಮಹಾ 
ಕಾರ್ಯದ ಆಲೋಚನೆಗಾಗಿ. ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹಾಕಾರ್ಯವೂಂದನ್ನು 
ಕೆಗೊಳಬೇಕಾದರೆ ಹತಾರು ಜನರ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಆರಂಬಿಸುವುದು 


ದೆ Ref Kf [Sud hd dd Ad Co No NS ಗ್‌ ea 
ಹಿತಕರವೆಂದು ತಜ್ಞರು ಅಬಿಪಾ ಅ್ರಿಯಪಡುತ್ತಾ; 5. ಮೇಲಾಗಿ ಇಂದು ನಾವು 
ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ RN TN ONT 
ಸಕ್ರಿ ಹ Ad NY ಓಟ ಓ WEI Iie Ghd S13 6" ಉಊಟಕ್ರ ಕ್‌! hd © ಗು ಗಾಟ್‌ ಲ ಲ್‌ 
ದಾಗಿದೆ. ಪಾಪರಹಿತರೇ! ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪದ 
ಎನೆ CoD RN ೧ಿರಿಕಾಲ ಲ ಅ ಘಾಲ“್ಸ ಇ ಕಾಲ ಭಾಲ ಷು ನಾ ಹಾ ಕ್ರಾ ಕೈ ಲ್ಲೆ ನ್ನ ನಾಲಾ ಗಾಲಿ ಕಾಲಾ ಹ್ಯಾ ಯ್ಯ 
ಆಎಯುುಎಎ ನಿಮಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ WAU e ಉಲ ಹಲ ಜಗು ೮11 
ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಆ ಶಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡೋಣ. 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಶಾಪಾನಾಂ ಪ್ರತಿಘಾತೋ ಹಿ ವಿದತೇ | 
ನ ತು ಮಾತ್ರಾಭಿಶಪಾನಾಂ ಮೋಕ್ಷಃ ಕೃಚನ ವಿದ್ಯತೇ loll 


ತಪಸ್ಸು, ದಾನ, ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾದಿಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ಶಾಪಗಳನ್ನೂ 
ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ತಾಯಿಯು ಕೊಟ್ಟ 
ಶಾಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಂತಹ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ವ್ರತಾಚರಣೆಗಳಿಂದಲೂ 
ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಅವಿನಾಶಿಯಾದ, ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ, ಸತ್ನ್ಸಸರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ 














ಉಾ ಆ 
ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ನಮಗೆ ಶಾಪವಿತ್ರಳೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಮೇಲಂತೂ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಬಹುವಾಗಿ ಪರಿಕಂಪಿಸತೊಡಗಿದೆ. 


ನ್ನ ಗ್ರಾ ಕ ಲ್ಲ ಲ 9 ಲಾ ಲ್ನಿ ಭಿ UN =P ರ ಫಾಲಿ ಅ ನ ಬಾಣನ ಇ ಅ ON ಇ ನ್ಯಾ ಗಾ) ಇ ತ್ಕಾ ಹಾಲ ಲ ಎ ಸಾಧ PC 
ಲು ಗಿಲ್ಲ ಅಬಿ Ye WOU WS se ಉಲಿ MUM AAA (0೦.11 WoW 
ಶಾಪವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಅನುಮೋದಿಸಿದನೇ ಹೊರತು ಪ್ರತಿರೋಧಿಸ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 
1 () 
) y 
250 ಮಹಾಭಾರತ 
( 
ಒಂದು ವೇಳೆ ನಮ ಯ್ಯ ತಾಯಿಯ ಈ ಶಾಪವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇದರೂ, ನಮ್ಮಸರ್ಪಕುಲದಲ್ಲಿಸರ್ವರೂ 


ನಾಶವಾಗದಂತೆ ಮಾಡುವುದಾದರೂ ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಮುಖ್ಯ 
ಹರಣ ೯ವ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಈ ದ್‌ ಬ್ಲ 


ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬುದ್ದಿವಂತರಾಗಿಯೂ, ವಿಚಕ್ಷಣರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೇವೆ. 
ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ದೇವತೆಗಳು "ಸುಹೆಗಳಲ್ಲಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ತಂದಂತೆ-ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸಿದರೆ 
ನಮಗೂ ಸಹ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಶಾಪನಿವಾರಣೋಪಾಯವು 
ಸಿಕ್ಕಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಸರ್ಪಗಳ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನಡೆಯುವ... ಜನಮೇಜಯನ ಸರ್ಪಯಾಗವು ನಡೆಯದಂತೆಯೇ 
ಮಾಡುವುದು ; ಒಂದು ವೇಳೆ ನಡೆದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಘ್ನ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು-ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ನೀವು ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ.” 


ಶೌನಕರೇ! ವಾಸುಕಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವರು ವಾಸುಕಿಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ವೇದಿಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೋಗು 
at 


©) ಘಾಲಿ 
te Ad Ned ಆ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬೇಡುವ ಯಾಚನೆಯನ್ನು ಕುರುವಂಶದ ಅಧಿಪತಿ 
ಗಳೆಂದಿಗೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಶ್ರೋತ್ರಿಯ 
ಬ್ರಾಹಣವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಜನಮೇಜಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ- 'ನೀನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿರುವ ಸರ್ಪಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಕೂಡದು. 
ಇದೇ ನಮ್ಮ ಯಾಚನೆ'-ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಡುವುದರಿಂದ ಸರ್ಪಯಾಗವು 
ನಡೆಯದಂತೆ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತೇನೆ.” 


“ನಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ರಾಜನ ಸಲಹೆಗಾರರಂತೆ ವೇಷಧರಿಸಿ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಬಂದಾಗ ಆ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಿಂತ ಲೂ ಹಚ್ಚು 


ಹಾನಿಯೇ ಆಗುವುದೆಲಂ Ue ಗಾಂ, ವನಾವಿದವಾದ ಲಷದ ಕಾಯ0ಹಿಗ ಘ್‌ 

ಲ ಯೂ] ನಿಲನಿಲಬದಿಲಿಲ SWNT Iv 
ರಾಜನಿಗೆ ಮನಗಾಣಸಿ ಯಜ್ಞವು ನಡೆಯದಂತೆ ಮಾಡಬಹುದೆಂಬುದು ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ.” 


“ನಮಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಸಮರ್ಥರಾದವರು ಹೋಗಿ ಸರ್ವಯಾಗದ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಎ ರನ್ನ ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟರೆ ಯಾಗವು 
ಎ ಯಲಾರವಂಬುದು ನನ ಭಾವನೆ.” 


ಶ್‌ 
ಇರೋಪಿತರೋೊಂುರದನು ಮಾತ ಕಕುವದದಿಂದ ನಮ ಕಾರ್ಯವ 
ನ್ನು ತ್‌್‌ ತ್‌) ಕ್‌ ಲಗ್‌ ಆಗಿತ್ತ] ಆಗ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಸಪ್‌ ಬಿ ಗ್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ ಇಟ್‌ ಬಗಿತ್ರೆ/ 


ಕ್ರ ವ ಲ್ನ ಎ ಶಾಲ ಹಾಸ ಷಿ ee ಹಾಸ ಪ್ರಧಾ ಇ 

ಉಲ ಲ್‌ ಟ್‌ ೦ [ 
ಬಾವಿಸಿದೇನೆ.” 

ು 

ಮಲಗೆ ಣಿ ಗೆರಿ ನ ಹತವೊ ಹಾಣೆ ಗಳು 

ಕಳನ ಕಲ್ಲು ಲ key 
ಮಾಡುವುದೇ? ಎಂತಹ ಅಕಾರ್ಯ? ಅಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ಈ ಸಲಹೆಯನ್ನು 
me CEN ಣು am wd = Aud O md ee =m) ಕರಿ eee ON ಎ mm me) eee, wee) 
vowY WI No ಬಲಲ ಟು. ಆಖ ವಶೃಣ ರಲ ಧ್ಜ ಓಲ ೯ ರಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ನಮಗೊದಗಿರುವ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು. ಅಧಾರ್ಮಿಕಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ 
ತ ಪಾಸ ದಿವಾಲಿ ಇ ಘಾಲಿ ಲ್ನ ್ಟೂ ಶಾಲ ಈ ಕಾ ಹಾತಾಕ್‌ ಫಾ ಗಾಘ ಸಾಲೆ ಇ ಇಡಿ ಫಿ NA 
ಛಲ ಯ ಲ AN Cag) rd ಅ Ned Rohe ಆಗ್‌ ಊಟ್‌ ಆಗ Ad ಜಲ ಅಲ್ಲು MO 
ಸಲಹೆಯನ್ನು ನಾನು ಒಪುವುದಿ ಲ್ಲ.” 


“ನಮಗೆ ಒದಗಿರುವ ಅಪಾಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಧರ್ಮದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 


ಬದ್ಧರಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಒಂದುರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಮೇಜಯನು ಮಾಡುವ 
ಸರ್ಪಯಾಗಕ್ಕೆ ತಡೆಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಯೋಚನೆಯೂ ಅಧಾರ್ಮಿಕವೇ 
ಅಲ್ಲವೇ? ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ವೇಳೆ ನಮ್ಮ ಸಹೋದರನ ಸಲಹೆಯಂತೆ 


[17]-1 


COS NL) 
( pie, ot ) 
iN Xs 
1 
` 6 
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( 
NNN ಬರ್ಲಾ ಸರಳ (ಗೆ ಇಲ ಜೌ ಗಾ ಲ ಉಮ್ಮ ಭಾಲಿ ಗಾರ ಖಾ ೨೪೧ನೆ ನಾ ಲ್ಲ ೮ ಘಾಲಿ 
ಲಹರ ಹಲ OMI ರಲಲ ಟ್‌ ಆ ಲಂ  Wಟ್ಟು 
ದಿಂದಲಾದರೂ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕಲ್ಲವೇ? ನಾವುಗಳು 
ೊಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಜನಮೇಜಯನು ಮಾಡುವ ಸರ್ಪಯಾಗದ 





\ Why ISAS 


A 


pt ಕೆ 
ದ ಕ 
ನ 
1 ಆಯ್ತ. 
“uw ಕ | 
Pp ಜಸ (೮. 
ಕ 3] 
ಯ > 
Fi ಕ 


LL 


“ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಲಹೆಯೊಂದನ್ನು ನಾನು ಕೊಡಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯೊಳಗೆ ನುಸುಳಿ 
ಹೋಮಪಾತ್ರೆಯನ್ನೇ ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದರೆ ಮುಂದೆ ಯಜ್ಞವು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ನಡೆದೀತು?” 


“ಸಾವಿರಾರು ಸರ್ಪಗಳು ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಕಂಡ-ಕಂಡ 


) 
ಲ ಹ್ಮ 
GLASS TERY 
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6.೨) ಇಾಲ್ಲ SS - S  — ಕಾಕ್ಮಾ ಯ ಗ್ರ ಚಾಲಕ ಪಸರ ಷ್ಟ ಜ್ಯಾ NTEE) 
ಟ್ಟ ರಟ್ಟು te Gad ಓಟ. (nd ಲಲ ೮11 ಆಊಎಟರಿಟಊ ಟರ ಆಲಿ UYU UM ನ್ನು 
ನಡೆಯದಂತೆ ಮಾಡಲು ಸೂಕವಾದ ಉಪಾಯವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರು 


“ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಅಲ್ಲಿರುವ ಚರು, ಆಜ್ಯ, ಸ್ರುಕ್ಕು, ಸ್ರುವ- 
ಮುಂತಾದ ಪವಿತ್ರವಸ್ತುಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಮೂತ್ರ-ಪುರೀಷೋತ್ಸರ್ಜನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಯಜ್ಞವು ಮುಂದುವರಿಯದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕು.” 


ಧರಿಸಿ ಹೋಗಿಬಿಡೋಣ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೇ ದಕಿಣೆಯನು ಕೊಡ 


ಲ್‌ಿ 


ಬೇಕಂದು ನಿರ್ಬಂಧಮಾರೋಣ. ಕೂಡಲು ಸಾಧವಾಗಲಾರದೆಂದರೆ 


ಗ 
೦-೦ ಸಮಯದಲಿ ನಮಲ್ಲಿ ಬಲಿಪ ರಾವ ನೂರಾರು ಸರ್ಥ್ವಗ 
“ಜೊ 


ಳಳಲು Qu ಲಅಅಲಲ 


ತಿಕೊಂ ಡು ಬಂದುಬಿಡೋಣ. ರಾಜನೇ ಇಲ್ಲದೇ ಯಜ್ಞವು 


“ನಮ್ಮ ಅಗ್ರಜನು ಕೊಟ್ಟ ಸಲಹೆಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶ್ಲಾಘ 
ನೀಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಾವು ರಾಜನನ್ನು ಎತ್ತಿ ತರುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು 
ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂದುಹಾಕುವುದೇ ಲೇಸು. ಶತ್ರುವನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಉಳಿಸಿರಕೂಡದೆಂದು ತಜ್ಞರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 


“ಚಕ್ಬು/ಪ್ರವಸನೇ! ನಾವು ನಮ್ಮನಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಇಷ್ಟು 
ವಿಧವಾಗಿ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತೇವೆ. ಈ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದು ಅಥವಾ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ. ನೀನು 
ಯಾವುದು ಸೂಕ್ತವೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆಯೋ ಅದನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಾಧಿಸು 
ವವನಾಗು.” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸರ್ಪಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲರೂ ಪನ್ನಗೋತ್ತಮನಾದ ವಾಸುಕಿಯ 


260 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹಾಣಾತಾಲೆ ಎ ಇ ಇ ಹಾಲ ಹ್ಮ ಗ) ಘಾಸಾಲ ಇ ಇಾಸ್ಟಾಾನ್ನ್ಯಾ ಹಾದ ಇ ಗರಿ ವ ಬಾವ ಇ ೦ ಇರ ಇನ್ನಾ ಹಾದ ಗಾ ನಾನ್ನ ಗ mA Nರಿಲ 
ಆಂಟಿಯ ೧೨೨೮ ೬೮ರ) ಲ [eS OS AMT ಟಟ ಠ್ರೇಲರಿಲ ON WN 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಪ್ರಿಯಸಹೋದರರೇ! ನೀವು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 


ಸಲಹೆಯೂ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಸಲಹೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಯಾವುದನ್ನೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಡಂಬಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾವು 
ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒದಗಿರುವ ಆಪತ್ತು ನಿವಾರಣೆ 
ಯಾಗಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ತಿಂದಿಯಾದ ಕಶ್ಯಪರ ಆಶೀರ್ವಾದವೂಂದ 
ನ್ನುಳಿದು ಬೇರಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಕಾಣದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಜ್ಞಾತಿ- 
ಬಾಂಧವರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸ್ಪಹಿತದ ದೃಷಿಯಿಂದಲೂ 
ವಿವೇಚಿಸಿದೆನಾದರೆ ನೀವುಗಳು ಹೇಳಿದುದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದನ್ನು 
ಮಾಡಲೂ ನನ್ನ ಬುದ್ದಿಯು ಒಡಂಬಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ಹಿತವಾಗತಕ್ಕ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳ ನಾನು ಅವಿವೇಕದಿಂದ 
ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದರೆ ಅದರ ದೋಷಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಪೂರ್ಣಭಾಗಿಯಾಗುವೆನು. 
ನಾನೀಗ ಹಿರಿಯವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣ-ದೋಷಗಳು ನನ್ನನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸುವುವು''-ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಾಸುಕಿಯು ಚಿಂತಾಮಗ್ತನಾಗಿ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು.” 

೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೩೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ವಾಸುಕಿಯ ತಂಗಿಯಾದ ಜರತಾರುವನು ಜರತಾರು 


ತರಿ ಇರ್‌ ಚ್‌ ಹಿ ದಿ ತ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ದ್‌ 


ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೂಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದುದು 
ಸೌತಿಗಳು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾರೆ : 


64 _್ಛೂ ಡಂ AEN ಸಲಹೆಗಳನೂ ಯ 


meas ನಾ ಹೆ ಡ 
ಲ್ಲ ಸರ್ಪಗಳೂ WO, NA 


ಭ್ರ ಗಿಳಯ್ನೂ, ಖಲ Ce 
ಹಿತವಚನಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿದನಂತರ ಏಲಾಪತ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಾಗಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಸಪ ೯ಸಮೂಹದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು- “ಮಹಾರಾ ಜ! ಕಟ್ಟಕಡೆಯದಾಗಿ ನಾನು 


ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನಾಡಲು ಅಪೇಕಿಸುವೆ 


ಸ ಮ್ರ STUNG Aad ಪೇಕ್ಟಿಸುವೆನು'” ಬ೦ದು 


ಸಮೀಪ ಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : ಕ 


ಗ 
ಗಂ oN 
Ce DEY 
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ನ ನಿಮೆ ಸೂನ್‌ ಹ್‌ ಯಾರಿಂ ಶಾಫಿ 
td hd ಸ್ತ್ರಿ? Ne Af 


Nd Nes AAS AN NSA NANI 


ದೈೆವಸಂಕಲದಿಂದ ಒದಗಿಬಂದಿರುವ ವಿಪತ್ತು 
ರಲ 


ನ ವು ON ee ಘನ್ನ ಸಾಲೆ ಷಾ 


ತ್ಮಾ ಹಾಸ ಇ ಧಾಸಾಲಿ ಬ್ಬ ಸಾವ ಹ ಪಾಸ್ಟಾ ರ್ಮ 
ಟುಎಎಎಿರ೦ಲಿಅ  ಬೇರಾವುದಾದರು ಆ HY Rd 


ರಡು ಪಸ ವಿಷ 





ಮತ್ತರಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾವಿರಾರು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಠಾರಣವಾಗಿ 
ಕಚಿ ಪತಿನಿತವಣ ಯಮಾಲಯಕೆ ಕಳುಹಿಸುತಿದಾರೆ. ಇವರು ಹೀಗೆಯೇ 

ಚ ಲ್‌) ಕಳಾ ಲಲ hd ಆಜ್‌ ಟಟ ಲ ಅಯ್‌ Vd Ne AN NAN 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಪೃಡ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಲಾರದು. ಈ 
ND ದದ SS ಮಡೆ ಫಜ್ಬ ಲೈ ದ ಸ ಸರಾಗಲ್ನಾ ಇಂದ ಕಾಥ ಸಾರೆ SS SS ಕಾಕ್ಸ್‌ ರಾ ಕಾ ಉಯ್ತ್ರ ಸರ ES ದ್ರಿ 
ರಲಲಲಟಿಲದ ರ್ರಿ ರಲಬ್ರಿ ಲಿಲಳುಬಯ್ಬು ೨ ನುಲಿಲ್ರಲರ೯ ಬಲ! ಬು ಬಿಗು 
ದೇನೆ. ಆದರೆ ಜನಮೇಜಯನ ಸರ್ಪಯಾಗದಲ್ಲಿ ಕದ್ರುವಿನ ಶಾಪದ ಕಾರಣ 
ಊ 


ಕಾಸ ಎ ವಾ ನಾ ವಾ ಇನ್ನಿ ಲ್ಸ ಹ್ಹಾ ಕಾಲಿಷ್ಟು ಗಾ ರ್‌ ನಾನ್ನ ಹಾಲಾ ನಾ ವಾರಾ ಳ್ಳಿ ಲ ನಾ ಘಾಲಿ ಇ ವಲ್ಲ ಗಾಲ ಷು 
SC 1 17೮7 ಗುರ ಲ ಲಟ UY) ಉಲ) ಲಾಲ ಟಟ ಲ tad Ug) Hd * 


ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನವಲಂಬಿಸಿರುವ ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಭಯವೆಂದಿಗೂ 
ಇರದು. ಯಾಯಾವರಕುಲದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದ ಜರತ್ಕಾರುಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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RE RN NN ಜರತಾ ತಳಸ ರ ದಲ್ಲಿ PRS ೦೨೦ ನಪ 
ಲ ಭಿ DH ಊಟ WD ಬ್ರಜ್‌ A Ned ನ ಚಲ Ww 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಜನಿಸಿ ಸರ್ಪಯಾಗವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿನುವನು. ಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ 
ಶಾಪದಿಂದ ವಿಮೋಚನೆಗೊಳಿಸುವನ' -ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಬ್ರಹನ 
ಮಾತನು ಕೇಲಿದ ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ LTA ONE ಗ ಷ್‌ 
We WAT \ Ad Ned IO WN ಗಗ. ಗ್‌ | IN oy dN ಈ “ಬ್ರಿ ಲ na 


ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಆದುದರಿಂದ ಇಂದು ನಾವು ನಮ್ಮ ಸಹೋದರಿಯ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ 
ಸಿದತೆಮಾಡೋಣ. ಯಾಯಾವರವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವ ಜರತ್ಮ್ಕಾರುವು 
ವಾಸುಕಿಯ ಸೋದರಿಗೆ ಅನುರೂಪವರನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಹೇಳಿರುವನಾದ್ದ 
ರಿಂದ ನಾವು ಆ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ, ಸರ್ಪಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಜರತ್ಕಾರುವೆಂದು ಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವ, 
ಕನ್ಯಾಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ, ಸುವ್ರತನಾದ. ಮಹರ್ಷಿಗೆ ನನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು 


RAN ನಮೂ ee oS OE 
ಲ ಆಆ ಲಲ ಲ tA Ug) td ಆಟ ಸರ್ಪಗಳ (Ad 


ಶಾಪವಿಮೋಕ್ಷಣದ ಈ ವಿಷಯವು. ಹಿಂದೆ ನನಿಂ 


೩೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೩೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ತ್ಕಾನಂದವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಏಲಾಪತ್ರನ ಮಾತನ್ನು "ಸಾಧು-ಸಾಧು' 
ಎನ್ನತ್ತಾ ಸ್ನಾಗತಿಸಿದರು. ವಾಸುಕಿಯೂ ಸಹ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಹರ್ಷಿತನಾದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ಜರತ್ನಾರುವನ್ನು 


ಆದರದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿ ಪೋಷಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಅದಾದ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರರು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಕಡೆದರು. ಆಗ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಕಡೆಯುವ ಹಗ್ಗವನ್ನಾಗಿ 


೪) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೯ 263 
ಭಿ ಗ್ರಾ ೩ನ ಲಾ PD ಸಂಧಿ ಕ್‌ ಛಿ ರ್ಕಿ ದ್ರಿ ಇ ಹಾಗಿನ ಬೇಕಾಯಿತು ನ ಇ ಇ ಲಾಲ ಮರನವಾಗಿ 
WAN ಲ ಗು). YYW of ING ಕಲಸ ರಲ AAS NH WN WNW ಬ 


ಅಭಿಲಷಿಸಿದ್ದ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ವಾಸುಕಿಯಿಂದ 
ಸಮೇತರಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು : 


“ಪೂಜ್ಯನೇ! ಮಹಾಶಕ್ತಿಮಂತನಾದ ಈ ವಾಸುಕಿಯ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದಾಗಿ ನಾವು ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನೇ ಕಡೆಗೋಲನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಅಗಾಧವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇವ ನಿಂದು 


ತಾಯಿಯ ಶಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ದುಃಖಕ್ಕೊಳ 
ಗಾಗಿರುವನು. ತಾಯಿಯ ಶಾಪವೆಂಬುದು ಇವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಲ್ಕ ರೂಪ 


ವಾಗಿ ಅಹರ್ನಿಶಿ ಕಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆ ಶಲ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಲು ನೀನೇ 
ಸಮರ್ಥನು. ಮೇಲಾಗಿ "ಇವನು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 


ಹಿತಕರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಪ್ರಸ ನ್ನನಾಗಿ ಇವನ 
ಮನೋಗತವಾಗಿರುವ ಜರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. ದೇವೇಶ! ಇವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು.” 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


“ದೇವತೆಗಳೇ! ಏಲಾಪತ್ರನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನನ್ನ ಸ 
ಲ 
ಸುಕಿ 


ದನ್ನು ನಾನು ಈಗಾಗಲೇ ವಾಸುಕಿಗೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೂ 


ತಿಳಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಏಲಾಪತ್ರನು ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವನು. ಏಲಾಪತ್ರನು ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ವಾಸುಕಿಯು ತನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ಜರತ್ಕಾರುವನ್ನು ಜರತ್ಕಾರುಮಹರ್ಷಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಲಿ. ಜನಮೇಜಯನ ಸರ್ಪಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗಳ 
ವಿನಾಶವು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ, ಆದರೆ : 


ಎನಶಿಷ್ಠನಿ ಯೇ ಪಾಪಾ ನ ತು ಯೇ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಃ lll 
ಯಾರು ಅತಿಯಾದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವರೋ-ಅವರು 


೫ನ 0.0 ಯಗ್ಲಿಳದಾತ್ಟಗಳ್ಳ ಸಸುರ ಕಾಶ್‌ ಸದೆ ANT ಸಾ) ಎಲರ ತಾ TNS 
WN ಯು ೯ ಟು 


ಗೇಟ ಈ/ | ಜಿ ಖಿಂಲಲಿಯಿಲ ಗ hehe Ned © ಶ್‌ ಅ WAAC NEN IVE 


ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. 
ಈಗಾಗಲೇ ಜರತ್ಕಾರುವು ಹುಟ್ಟಿ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ 


ಸ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಶಾಸ ಸಾವಿ ಹಾಸ್ಯ ಸಾಲ ಎಲ್ಲಿ ಕನಾ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಇ ಹಾಣೆ ಎನ್ನ ಉನ್ನಿ ಸ್ನ ಬಾವ ಲಾ. ರ್‌ ಲಾ ಸಾ ನ ವ ಇ ೦೧೯೮ರ ಅನಿ ಲ =P ಘಾಲ್ಲಿ ನಿಟ 
ಬಲ ಆಲ ಗಭ UAHA OO DVI! ಅಟ ಅಲ್ವ ಬ್ಲ wd IN ಕಲ 
ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹಮಾಡಲಿ 


ಏಲಾಪತ್ರನು ಏನು ಹೇಳಿದನೋ ಅದು ಸರ್ಪಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ 
ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಯಾವುದೂ 
ನಡೆಯಲಾರದು.” 


ಶೌನಕರೇ! ಬ್ರಹ್ಮನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ವಾಸುಕಿಯ 


ಲ್ರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸರು NL NE ENON ANNI 
ಳ್‌ ಸಟ © Rad Cas I ಲಿ td “ುಟಲ ಟಟ ಟಎಟ್ರಲ ೬) ಆರ್‌ ಟ್‌ ಜ್‌ ted © AeA NNN 


ಪದಿಂದ ಬಹುಭೀತನಾಗಿದ್ದ ವಾಸುಕಿಯು ಜರತ್ಕಾರುಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನು ಅನೇಕಸ್ತಳಗಳಿಗೆ 


ವ 
Gade Cd 


CE ಇಲ್ಲ ಇ ಇಲ್ಲ 
tad 


OY ಎ. EN 
SN UU MA ಆಲಂ NUMAN ಆಲ (ಲ್‌ MANOA 


ಈ 
NS ಶ್ಲ 

ಡಲೇ ನೀವುಗಳು ಆ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನನಗೆ ತಡ 
ಸ್ಸು 


“~~ 30 ಇಕೆ ಎ ಎಪಿ 


ಮಾಡದೇ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ ಶ್ರೇಯ 


ಇರುರಿಕೆ 


ಲಭಿಸುತ್ತದೆ”- 
ಇ 


೩೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ಲೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಜರತಾರುವಿನ ತಪಸು. : ಹದಿ ರೀಕ್ಷಿತನ ಉಪಾಖಾನ: 


ಇರ್ಡ್‌ ್ಪಇರ್ಣ್‌ ರಿ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನು ಯಷಿಯ ಕೊರಳಿಗೆ ಸತ್ತಹಾ ಹಾವನ್ನು ಹಾಕಿದುದು : 


“ಸೌತಿಗಳೇ! ಜರತ್ಕಾರುವಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀವು ಇದುವರೆಗೂ 
ಹೇಳಿದಿರಿ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು “ಜರತ್ಕಾರು' ಎಂದೇಕೆ 
ಕರೆದರು? ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲವನು "ಜರತ್ಕಾರು' ಎಂದೇಕೆ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಹೊಂದಿದನು? 


ಜರತ್ಕಾರುಪದದ ನಿರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಯಹಾವತಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೦ 2605 
ಉಲಿ ನಾಲಾ ಜಾನ ಬಾನಿ Dede | 
ಊಟ. ಘು ರಲ ಲಾ ಕಾ ಕಾಲ ಟಂ ತೀ ಅಂಟ ಕಾಟ ಅಸ್ಪ ಲಾಲ I 
ಶರೀರಂ ಕಾರು ತಸ್ಕಾಪೀತ್ತತ್ಸ ಧೀಮಾಣ್ಣುನೈಃ ಶನೈಃ ||೩. | 
ಕ್ಷಷಯಾಮಾಸ ತೀವ್ರೇಣ ತಪಸೇತತ ಉಚ್ಛತೇ | 
ಜರತ್ಕಾರುರಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಹಾಸುಕೇರ್ಭಗಿನೀ ತಥಾ ||ಲ || 


“ಪೌನಕರೇ! “ಜರಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕ್ಷಯಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. "ಕಾರು 
ಎಂದರೆ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಸ್ಥೂಲವೆಂದರ್ಥ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವನ 
ಶರೀರವು ಬಹಳ ಸ್ಟೂಲವಾಗಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಅತಿದಾರುಣವಾದ ಸ್ಥೂಲ 
ಶರೀರವನ್ನೂ ಅವನು ಕಠೋರವಾದ ತಪೋನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕ್ಹಯಿಸಿಬಿಟ್ಟನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಜರತ್ಕಾರುವೆಂಬ ಅನ್ಸರ್ಥನಾಮವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ ವಾಸುಕಿಯ ತಂಗಿಗೂ ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆ ಹುಸರು 
ಬಂದಿತು. 


ಸೌತಿಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಶೌನಕರು ಅನುರೂಪ 
ದಾಂಪತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ಸೌತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 

“ಸೂತನಂದನನೇ! ಜರತ್ಕಾರುಮಹರ್ಷಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. ಈಗ ನಾವು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಆಸ್ಮೀಕನ ಜನವೃತ್ತಾಂತ. ಅವನು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 

ಶೌನಕರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾತಿಗಳು ಪುರಾಣಶಾಸ್ತಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು : ೯ 


ಕ್‌ ಇಾಲಿ ಆಗ ನಿ ಫ್‌ ಕಾಲೆ 9 OE ಗಾರೆ ಏರಿ) ಚಾಲ ಬ್ಬ ಇಧೆ ) A RD 
ಲಭ. ಲಿಣಪಿ ರಣೆ SONON ಕೀಳಬದಿಂತ ಅಲ್ಲು Df ಯನು 


ಶ್ರ 
ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಕಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ವಾಸುಕಿಯು ನ್ನ 
ಕಡೆಗಳಿಗೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಜ್‌ ು ಮಧದುವೆಮಾಡುವಂತಿ 


& (ಗ್‌ ಬ್ರ ಹ್‌ ಜ್‌ ಪ್‌ "ಪ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ವ್‌ ಸಪ್‌ ವ್‌ 


೨ 
CS 


ಊರ್ಧ 

ವ 
ಯನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 'ಅವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಂತುಷ್ಟವಾದ ಅಂತರಂಗವುಳ್ಳವನಾಗಿ ದನು. 


ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಂತು 

ಸರ್ವದಾ ತೀರ್ಹಯಾತೆ-ಪಣ ಕೇತದರ್ಶನಗಳಲಿಂ ಗಳಿಸಿ ಆಸಕನಾ ಇ RAN 
f ಪ್‌) ಲಹರ ್‌್‌4್‌ CI YON ಅಸಿಕನಿಂಗಿ ಅಜಿ 

"ನಾನಿನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಅನುರೂಪಳಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 

ಮದುವೆಯಾಗಿ ಗೃಹಸನಾಗಬೇಕು'-ಎಂಬ ಮನಸ್ಸೂ ಅವನಿಗೆ 

ಯಾವಾಗಲೂ ಉಂಟಾಗಲೇ ಇಲ 


ಶೌನಕರೇ! ಈ ಘಟನೆಗಳು ನಡೆದ ಬಹುಕಾಲದನಂತರ ಕೌರವ 
ವಂಶಜನಾದ ಪರೀಕ್ಷಿತನೆಂಬುವನು ಹಸ್ತಿನಾಪುರದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಪ್ರಪಿತಾಮಹನಾದ ಪಾಂಡುವಿನಂತೆ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಪರೀಕ್ಷಿತನೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಬೇಟೆಯಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 


ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಜಿಂಕೆಗಳಮೂ ವ ಕಾಡುಹಂದಿಗಳನ್ನೂ, 
ಕಾಡೆಮ್ಮೆಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಕಾಡುಮೃಗಗಳನ್ನೂ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಾ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವುದೇ ಅವನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಗುಣವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅವನೊಮ್ಮೆ ಒಂದು ಜಿಂಕೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಆದರೆ ಆ 
ಜಿಂಕೆಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತುಬೀಳದೇ ನೆಟ್ಟಿದ್ದ ಬಾಣದೊಂದಿಗೆ ಓಡಿ 
ಹೋಯಿತು. ಬೇಟೆಯಾಡಿದ ಮೃಗವು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತೆಂಬ 
ಧಾವಂತದಿಂದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹೆಗಲಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅದು ಓಡಿಹೋದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ರಾಜನೂ ಹೊರಟನು. ಅವನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 


೧೨೮೮ರ ಲುರಟು- COVEN OOM ಜಟ ಜು ರುದ RNS NOR ಯಿಜ್ಞು 


ಮ್ಲಗವನ್ನಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿದುದರ 'ಸರಣೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಂದಿನ. 
ಣಿ ಐ. ಪರೀಕಿತನ ಬಾಣದ ತ ಸಿಕ್ಕಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ 
ನ ಜೀವಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಗರ್‌ ಇ ಗರ್‌ 'ರ್‌ೌಪ್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಸಾಟ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ 


ಶ್ನೆ 

' ಬಾಣಗಳು ಶಬಮಾಡುತ್ತಾ 

ಯರುತಿದಂತೆಯೇ ಪಾಣಗಳನು ತೊರೆಯುತಿಮವ. ಆದರೆ ಟ್‌ ಇದ. 
ಅಟಟವಿ C ಕಾ. 


Nes Ned Re MASS) 
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NDA PN 0 ರಾ ಗಾ Pop ಇಾಲೆಸಾಹನ್ನಾ ಸಾಲ ಕನ್ನ ಇ ವಾಸರ ದಾ (ಗ್ರ ಸಾಜಾ ಇ 
ಉಂ೦ರಯಿನ್ನು ಬ್ರನಿರೂ೦ಜಿ ಹೋರ ಅಯಾಂಸಿಬ೦೧ರ ಲಯಯಿ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದನು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ನಾಲಿಗೆಯು ಒಣಗಿಹೋಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಆ ಸಿತಿಯಲ್ಲವನು ಶಮೀಕನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ 
RT ಕಾಲನ ನೌ ನಹವ ಒದಗಣೆ ಹಳಳ ಳಳ ವಾ್‌ ಗಿ 
ಓಗಿ Ne tod Chef Cod Che N fd Uh Ad CALC ANd © bd Ned ಧ್ರಿ/ ಜ್ನ ಓಟ ಸಗಿ/ 1 Tw Wd ಲೃ IT Ad © Ne wf 


ಜಿಂಕೆಯು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತೆಂಬ ಉದ್ದೇಗದಿಂದ ಸ್ಫರಣೆ 
ಯನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾಜನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಕಠಿಣ 
ತಪೋನಿಷ್ಠನಾದ ಶಮೀಕಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು “ಎಲ್ಲೆ ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನಾನು 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ ಪರೀಕ್ಷಿತನೆಂಬ ರಾಜನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದ ಜಿಂಕೆಯೊಂದು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೂರಟುಹೋಗಿರು 
ವುದು. ನೀನೇನಾದರೂ ಆ ಮೃಗವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ?''-ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದನು. ಶಮೀಕನಂದು ಮೌನವ್ರತದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾರಣ ರಾಜನಿಗೆ ಯಾವ 
ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ರಾಜನಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಸತ್ತ ಹಾವೊಂದನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಎತ್ತಿ 
ಮೌನಿಯಾಗಿ ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶಮೀಕಮಹರ್ಷಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ 
ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟನು. ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಆ ಅಕಾರ್ಯವೂ ಶಮೀಕಮಹರ್ಷಿಯ ಮೇಲೆ 


ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟ ಯ ಶಮೀಕಮಹರ್ಷಿಯ ಮೇ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕುತಿಗೆಯಲ್ಲಿದ 
ಜ್ಞಾ ಇದ್ರ ಸ್ಪಾಘಾಶಾ್ಥಾ ನಾಲ ಸಾಲ ಷ್ಟ “ಹೆ7ಗಳಭಳ ಸ ಲ್ಯ ನ್ನ ಡೆರ್‌ ಲ್‌ ಗಾಳ ಸರಕರ 
ಳು ಲ್ಲ of KA OO UW ಳಈಖಕಿಬಹಲ್ಲ SU OY AM Ud 
ಪೂರ್ವವಾಗಿಯೇ ಶಮೀಕನು ಕುಳಿತಿದನು. ರಾಜನನ್ನುದೇಶಿಸಿ ಶುಭವಾ 


ದ ಲ್‌ 
೮ ಘಾಲಿ ಪಾಸ್‌ ~~) ~ 9 ರಾ ಹಾದ ಸ್ಟ ಘಾನಾ ಇ ಕಾನಾ ಗ್ರ ಸಾಲ ಹಗೆ ಕಾಗಿ ಅಳ ಬಾನ, ೫ ೧೦ ಶಾಲ ಇ ಹಾರಿ ಕಗ ಗಾರ ಇಸಾ ತ 
WYO ಇಲ BAMA CVU Wow WN uTUY) ATU ONO AA 
ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕುತ್ಸಿತಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಲಾತಾಪಪಡುತ್ತಾ ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
೫ -ಂ ಇಂ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು 


೨ 
CS 


dd UIE ಲಲಘಳWWಲ 


ಶಮೀಕನಿಗೆ ಶೃಂಗಿಯೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯು 
ಮತ್ತು ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯು. ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ವ್ರತನಿಷ್ಠನು. ಆದರೆ 
ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಠನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಕೋಪವು ವಿಷ ಸದೃಶವಾಗಿತ್ತು. 
(ಅವನನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುವುದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ) 


ಶೃಂಗಿಯು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ 


ವ್‌ ಜ್‌ ವ್‌ ಇವ ಇರಾ ದಿ ್‌್‌ ಚ drow ಇನ್‌ ದ್‌ 


ಕುಳಿತಿರುವ , ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಬಳಿಗೆ 


ಆ NR) fe NS ಸಾ 


ತೇಜಸ್ವಿನಸ್ತವ ಪಿತಾ ತಥೈವ ಚ ತಪಸ್ವಿನಃ | 
ಶವಂ ಸ್ಕನ್ಹೇನ ವಹತಿ ಮಾ ಶೃಜೆನರ್ವಿತೋ ಭವ ೨1 


“ಪೃಂಗಿಯೇ! ನೀನು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯು ಮತ್ತು ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯು. 
ಆದರೆ ಕ್‌ ತಂದೆಯ ಅವಸೆ [ಯನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. ಶವವನ್ನು 


ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತೂಗುಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನಾದರೂ ನಿನ್ನ ದುರಹಂಕಾರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವ ಎ ANC SIAN a ಇಬಾಾನ್ಮಾ ಕೌಾ್ಕಾ ಕಾಳಭ ದಾ ಗ್ರ ಗಾ ಬಾನ ಭಾನ ಸನ್ನು ಲಾ ನ್ನ ನಾ ಹಾಸ ಣಾ NAO ನಾ ಸಾನ ಗಾಲ 
ಊಂ eA ಲ ಇಲ್‌ ಆಲ ಟು ಲ ಉಳಿ HCO SSS S TUS DIOS 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸಾರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. ನಾವೂ 
ಲ, ಘ್‌ ? ೮ 9 ಇಳ್ಸಿ ಧೌ ಶಾಫಿ ್ಳ 1 NE 
ಸಿದ್ಧಿರೂ, ಬ್ರಹ್ಮದರೂ, ತಪಸ್ಸಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದೀಎ. ಶೃಂಗಿಯೀ! ಉನ್ನಿ ಆ 
ವಾರುಷವಮೆಲಿ ಹೋಯಿತು? Ne NE ಗ್‌ ಇಸ ಎದೆ ನಿಗ 
ಕಹ ಓಸಿ 6/೬ Nee Nore ಆಲ್‌ te Ne ed ಗಗ್‌ Ad Nee Cd NN NEN 
ಹಾವನ್ನು ನೋಡಿದನಂತರವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆ ದುರಭಿಮಾನವು ಇನ್ನೂ ಉಳಿ 
ಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೆ? ? ಯಾರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ದುರಹಂಕಾರಿಗಳಾಗಬಾರದು ಕ್ಷಮಾಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿವ » ತಂದೆಗೆ 


LAA AONE NN AN ೨೨ 
( NAA / ಉಬ್ಬು ಆತ್ರ CCl HWY ಲ| Wad 
ಅ ೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ತನಿ ಶಾಹವನಿತುದು : 


ಏವಮುಕಃ ಸ ತೇಜಸ್ಲೀ ತೇ ಕೋಪಸಮನ್ನಿತಃ 


ನೆ ವ ೧ ವ 
ಮೃತಧಾರಂ ಗುರುಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಪರ್ಯತಪ್ಯತ ಮನುುನಾ loll 
ತೀ ~~ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಮಿತ್ರನಾದ ಕೃಶನಿಂದ ಕೇಳಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ಪಿಯಾದ ಶೃಂಗಿಯು 
OR PS SS ಅಂ ಲಿಂ ಭಾಳ ದಾಲಷ ON NN AP 
Nw ಟಟ ಫಿ WAU NWO A ಧ್ರಲಹಲಟೂ ಆಲ ಲಲ) 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
Dd UR 
ಮಾಂಸವ ನೇ! ನನ ತಂದೆಂಯ ುತಿಗೆಯಲಿ ಸತ ಹಾವ ಹೇಗೆ 
ರೆ ಧ್ರ ಶು te Ne Na ಮರುತ್‌ ಜ್‌ ಓಪ್‌ Nef ಆಗ 'ಆಳೈಕ್ರ/ ಓಟ್‌ ಓ 


“ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದನು. ಅವನು ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಸತ್ತ ಹಾವನ್ನು ಹಾಕಿದನು.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


270 ಮಹಾಭಾರತ 
DA SS RD ED ತು ಧಾಹ ಸಳಷ್ಟ. ಧೌ ಘಾಳಂತಿಧಇಳೆ ES ರಾಜ್ಮಾ ಕಾಲ ಎಲ್ಲಿ 
WOW ಬಟ ಧ್ರ ಉಲ್ಲ ಅಟ) ಟಟ. WUT! ಗಳು ಲಬ 
ಹಾಕಿದನೇ? ಆ ದುರಾತನವಿಗೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವಾದರೂ 
ಏನು? ಕೃಶನೇ! ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳು. ಅನಂತರ 
ತರ್‌ ೨೨ 


ಬ 
"ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮಗನಾದ ಪರೀಕ್ಷಿತನು ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಬಂದಿ 
ದನು. ಅವನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಜಿಂಕೆಯು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ರಾಜನು ಆ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅದು ಅದೃಶ್ಯವಾಯಿತು. ಆ ವೇಳೆಗವನು ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದ್ದನು. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು "ಮುನಿವರ್ಯನೇ! 
ನನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹೃತವಾದ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಕಂಡೆಯಾ?' ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಸ್ಥಾಣುವಿನಂತಿದ್ದನೇ ಹೊರತು ಉತ್ತರವನ್ನೇನೂ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ರಾಜನಾದರೋ ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದಲೂ, 


ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದನು. ನಿಮ್ಮ 


ತಂದೆಯನ್ನು ಜಿಂಕೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
ಮೌನವ್ರತದಲ್ಲಿದ್ದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ರಾಜನು ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾರಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೂ 
ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ರಾಜನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಹಾವೊಂದನ್ನು 
ಧನುಸ್ಸಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಅದನ್ನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ನಿಯತವಾದ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಪರನಾದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಈಗಲೂ ಆ ಸರ್ಪವನ್ನೇ ಧರಿಸಿ ಅನುದ್ದಿಗ್ನನಾಗಿಯೇ ಕುಳಿತಿದಾನೆ.” 


ು 
ಬಾ a ON ಭಾದ್ರ ಬ್ಬ kN 
A oc wuss ANG Crd 


ಉಲ್ಬಣಿಸಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾದುವು.. ಒಡ ಯೇ ಕೋ ೀಧವಶನಾದ 


ಗರ್‌ 
AANA ಭ್‌ ೧S ಕಸಾ ನ OP ರಾ EE eee we 
ಟಂ 410000 ಯು ಜ್‌ ಆಟ ರು ವಂ ಲಂಚಲಟರಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನನ್ನು ಶಪಿಸಿಬಿಟ್ಟನು 


“ರಾಜಕುಲಕಳಂಕನಾದ, ಕುರುಗಳ ವಂಶಕ್ಕೇ ಅಯಶಸ್ಕರನಾದ ಈ 
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ಪರೀಕಿದಾಜನು-ವದನಾದ, ಮೌನವತದಲಿದ ನನ ತಂದಯ ಕುತಿಗೆಗೆ 
ರ್‌ು ee ಲ 26೨ ೨ ಲ್ಪ ದಿದ ಉಲ್ಲ 

me) me) we) 4) me) 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಸತ್ತ ಸರ್ಪವನ್ನು ಹಾಕಿದನಲ್ಲವೇ? ಸಂಕ್ರುದ್ಧನಾದ, ತೀಕ್ಷ್ಣ 


ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಪಮಾನಕನನ್ನು, ಕುರುವಂಶಕ್ಕೇ ಕಳಂಕಪ್ರಾಯ 


SS SS YS YS YS ನಿ ಕಿಕಿ 


ನಾಗಿರುವವನನ್ನು ಕಚೆ ನಿ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲಿ. 


ಶೌನಕರೇ! ಸಂಕ್ರುದ್ದವಾದ ಶೃಂಗಿಯು, ಹೀಗೆ ಶಾಪವಿತ್ತನಂತರ ಸತ್ತ 
ಹಾವನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲ ಧರಿಸಿ "ಗೋಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ತಂದೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 


ನಂತರ ಅವನ ಕೋಪವು ಮತ್ತೂ ಹೆಚಿತು. 
sh «ರ 
ಕಾರ್ಯಾ ಸಾ ಹಾಲ ಲ್ಲಿ ಧಿ ಲ ಎ ಬಾಮ EN ಫಾರ ಸಾಲ ಸಮ ೧೦ ಫಿ ತ್ಮಾ (ಧಿ ನ ಬಾನು, 
ಲಿ ಆ NUWUA ONY {MM MAY ಊನ ಟು ಲ್ಭ WY 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತನೆಹೊಂದಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಶೃಂಗಿಯು 


ಕೃಶನಿಂದ ಕೇಳಿ ಆಗಲೇ ಅವನನ್ನು ನು ಶಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಆ ಕುರು 
ಕುಲಾಧಮನು ನನ್ನ ಉಗ್ರಶಾಪಕ್ಕೆ ಯೋ ಗೃವಾಗಿ ಗಿಯೇ ಇರುವನು. ಅವನು 
ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಶಾಪವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಇಂದಿಗೆ 
NOT NT DN ಲಾ ಸಾಸು ದಾಳಿ ತಗಿ ಘಾ ಗಿದ ದಲ್ಲಷ್ಬ 
ಲ TU ಒಲ.) | ed ಕ್ಸ ಲಲ AOU ಧ್ರ ಓಟ) ಊ ಆಲಂ ಆಟ ಆಆ hd ಆಲ 
ನಾದ ತಕಕನು ಪರೀಕಿತನನು ಕಚ್ಚಿ ಪರಮದಾರುಣವಾದ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ 


ಕ್ರೋ ೀಧಮೂರ್ಶ್ಛಿತನಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯಾದ 
ಶಮೀಕನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಗು! ರಾಜನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಶಾಪಕೆ “ಡುವದು ತಪಸಿಗಳ ಧರ್ಮವೂ 


ee | NN ಗಟ್‌ ಹ್‌ ಹ್‌ ಜೌ ಹೌದ್‌ ಪ್ರೆ) ಅಗ್ರ! ॥1 ೪ ಸತ್‌ ಆಲ್‌ ಆ 


ಅಲ್ಲ. ನಾವೂ ಆ ನರೇಂದ್ರನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಅವನಿಂದ 


1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


272 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಾ ಯ್ಯ ಭಾಲಿ ದಲ್ಲಿ ೦.೧ ಸಾದಾ ರಾಲಿ ಉಯಯಘಫೆಿ ಜಾರ NE SS AS ರಲ್ಲ ES ES) 
ಲಂ ಆಸ್‌ Jf ಟ್ಟ QW WD wcI 1 ಲಂಜರುಲ “ಜುಂ ಯಲ ಆರ 
ವಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ರಾಜನು ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಪರಾಧ 
ವನ್ನಿಸಗಿದರೂ ನಮಂತಹವರು ಅವನನ್ನು ಕೃಮಿಸಿಬಿಡಬೇಕು. ರಾಜನು 
ಧಾಳ್ಗಕಾಲಿ ಎ ೯ ಗಾನ ರಾ ಲದ ಜಾಲ್ಯಾ ಶಾಸ ನಾನು ಭನೆ ವಾನ ಎನ್ನ ಕ್‌ ಲ ಇಲ್ಲಿ ಕಾ ನಿಸಾನ್‌ 
td GAC ಓಟ AE AN MS ಕ್ರ ್‌್‌ Ned © GA Cd ad Cd ಓ/ Ad Ney tod 
ಧರ್ಮವೇ ವಿನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಜನು ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನೇ 
ರೆ ನಮಗೆ ೩ ಯೂ ಪೀಡೆಯು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ 


ಹಾಸ ಹಾಸ ಇನಾಸ ನಾ ಸಾ ಇ ಕಾನಾ ಪಾವು (ಇಲ್ಲಿ ಹಾಸ ಇ ಹಣಾ! ಶಾಲೂ, ಇ ಕಾಲಿ ಹಾಸ ಹಾಸ್ಯ್‌ ರ ಇ ಹಾಸ ಕಾಲೆ ಕಾಲಿ ಷಾ ಲ ನ 
UNSC BUNT (No ಅಖಿಲ ಆ. ಲಂ NOUN UA Nd ey 
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ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಮಾಡಿದನೆಂಬು 
ಶಾಲ 


ಪಾಲ ಬಾವ ನ್ನ್ನ ಬಾ ೮ Np ಬಕಾ ಧ್ಯಾಾಳಿ ಛಿ ಭಸ್ಮ ರಸವನ್ನ ಲಿ... ಲ, A 
ಬಲ್ಲ ಲಳ ARAN CAIN ASN SUI We dade Meee ಓಲ ಆಲಿ CNY 


ನೀಡಬೇಕೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರೀಕಿತನೂ ತನ್ನ ಸಕಲಪವಜೆಗ 


ಇದಿರಬಹುದು.. ಅವನು ಮಾಡಿದ ಅಲ್ಪಾಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ಧ್ವಂಸ 
ಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲವೇ, ಮಗು! ರಾಜನಿಲ್ಲದ ದೇಶವು ಏನಾಗುವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ? 

ಅರಾಜಕೇ ಜನಪದೇ ದೋಷಾ ಜಾಯನ್ನಿ ವೈ ಸದಾ | 

ಉದ್ಭೃತ್ತಂ ಸತತಂ ಲೋಕಂ ರಾಜಾ ದಣ್ಣೇನ ಶಾಸ್ತಿ ವೈ 12೭1 


ರಾಜನಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ದೋಷಗಳು ಉಂಟಾಗು 
ತ್ರವ. ದರ್ಮದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೇ ಮೀರಿ ನಡೆಯುವ ಉದ್ದತರಾದ 


ಹಪ್‌ ಮ ಆ ವ್‌ ವ್‌ ಹ್‌ ದ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ಪ್‌ ಜ್‌ ಗೆ ಆ ಟ್‌ ವ್‌ ವ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಜನರನ್ನು ರಾಜನು ದಂಡವಿಧಿಸಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾಜದಂಡದ ಭಯದಿಂದಾಗಿ 
ಉದ್ದೃತ್ತಜನರ ಉಪಟಳವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ 
ದಣ್ಣಾತ್ರತಿಭಯಂ ಭೂಯಃ ಶಾ ರುತ್ತದತೇ ತದಾ | 
ನೋದ್ದಿಗ್ಗಶ್ನರತೇ ಧರ್ಮಂ ನೋದ್ದಿಗ್ದಶ್ಚರತೇ ಕ್ರಿಯಾಮ್‌ |1೨೮॥ 


ರಾಜ್ಯವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ “ರಾಜದಂಡ ಅಥವಾ ಶಿಕ್ಸೆ' ಎಂಬುದೊಂದಿರು 
ವುದರಿಂದಲೇ ಶಾಂತಿಸ್ಥಾಪನೆಯಾಗುತ್ತದೆಿ. ಚಬೋರರೇ ಮುಂತಾದವರ 


ಬಯುದಿಂದ ಉದ್ದಿಗ್ನನಾದ ಮನುಷನಮ ಯಾವ ರೀತಿಯ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ 


heed ಗಲ್‌ ಬ್ಯ ಗ್‌ ಗ್‌ ಗಳ್‌ ಹ 


ವನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೂ ಸಾಧ್ಯ 


ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜದಂಡವಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಯಾವ ವಧ 
ವಾದ ಬಯವೂ ಇಲದೇ ತಮ-ತಮ ಧರ್ಮಗಳನೂೂ ಮತು ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ 


ರಾ ಜಟೆ WO By Mf wd a ಗ ೨ ಂ. 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ರಾಜ್ಞಾ ಪತಿಷ್ಠಿತೋ ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮಾತ್ಸರ್ಗಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | 
ಕಾ ನ Rs OR ಕಾ ಹಾಸ ಲ್ಮಾ ನ =) ಲ) ಗ್ರ ಸಾಲಾ ಶಕೆ a ಘಾ ಕ್ಷೆ 
Woes ಅ ಉರ ಲಲಿ NIT ಯಜಾದೇವಾಃ ಮ್ರುಳಿಉಅಲಂ 112 I 
೧೦೧ ಇ ಇಗಿಂ ಅ 
ಹಾ Da A ಹಾ J 


ರಾಜನಿಂದ ಧರ್ಮದ ಸ್ಥಾಪನಿಯಾಗುತ್ತದಿ. ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಪ್ರಾಪಿಯಾಗುತದೆ. ರಾಜನಿಂದಲೇ 
ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಾದಿಗಳು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಯಜ್ಞ; 
ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಸುಪ್ರೀತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ದೇವಾದ್ರಷ್ಟಿಃ ಪ್ರವರ್ತೇತ ವೃಷ್ಟರೋಷಧಯಃ ಸ್ಮೃತಾಃ 


ಮಿ ಜ್‌ ನಾ 


ಓಷಧಿಭ್ಯೋ ಮನುಷ್ಠಾಣಾಂ ಧಾರಯನ್ಸತತಂ ಹಿತಮ್‌ lla. oll 


ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಚ ಯೋ ಧಾತಾ ರಾಜಾ ರಾಜಕರಃ ಪುನಃ | 
ದಶಶ್ರೋತ್ರಿಯಸವಮೋ ರಾಜಾ ಇತ್ಯೇವಂ ಮನುರಬ್ರವೀತ್‌ 11೩ ೧ 


ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಕಾಲ-ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಮಳೆಯಿಂದ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ದಿ 


ಯಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸುಖವಾಗಿ 'ಜೀವನಮಾಡುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನ ಸುಖಕ್ಕೆ ರಾಜನೇ ಮೂಲಕಾರಣನಾಗುತಾನೆ. ಧರ್ಮದಿಂದ 


!18]-1 


ಟು) ಲ ಸವ \ 

ಸಂಪತುಗಳ ಪ್ರಾಪಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗುತಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮನುವು 
ರಾಜನನ್ನು ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಿಗೆ ಸಮಾನನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ರಾಜನನ್ನು ಶಪಿಸಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ಹಸಿವಿನಿಂದ 


ಬಳಲಿದ್ದ ಪರೀಕ್ಷಿತನುನಾನು ಮೌನವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು 


ತಿಳಿಯದೇ-ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಅವನ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು 
ವುದು ನಿಮ್ಮಂತಹ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಧರ್ಮವಾಗಿತ್ತು. ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ವಿವೇಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಹುಡುಗುತನದಿಂದ ಇಂತಹ ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ನಮಂತಹವರಿಂದ ಅವನು ಶಪ್ರನಾಗಬಾರದಾಗಿತ್ತು.” 


೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೪೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ಮೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಶಮೀಕನು ಮಗನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಹೇಳಿದುದು : ಗೌರಮುಖನ 
ಮೂಲಕ ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಶಾಪದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಎವರಿ ಲಾಸ ತಾಪ se ON AS ಲಂ ಕಾರ ಹಾಲೆ ಸಾಲೆ ಬಿ ಸರ ಹಸೆ ಬಾಣಿ 
₹೪೪. ಆಂ? 0/00 ೪ Gd ಈ. SE TD ANS WV NN 
೬ 92 ರಿ ಛು 


ಅವ್ರು" ನಿಲಯಿ ದುಡುಕಿ ಒಳ್ಳು ರ್ಯ ಎನ್ನು ನೋ ಅಥವಾ 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನೋ-ಅದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಹಾ PRS ಲ ತುಷಾರ ಉಣ ವಿ ನ. ೩ ೦. ಸವ 
ಆಲ ಟೀ ಬ ef! ಪಫ್ರಿಯವಾಗಿಯಾದರೂ ಇಟು / » ಆವು 


ಸತ್‌, 


ವಾಗಿಯಾದರೂ ಇರಲಿ-ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು ಮಾತ್ರ ಸುಳ್ಳಾಃ 


ಬ್ಯ ಪ್‌ ಶಾ ರ್‌ 


ತೀರುತದೆ. ಇನ್‌ಗೆ “ಇ ಅದಿರುವಂತೆ ವಾಮ ವರಿಹಾಸಕಾವರೂ 


ರ್‌ ಶಾಫ್ಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇದರ್‌ ಅ ATA ಚ್‌ 8 [| ಸಿರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ke yy ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರಗರ್‌ಗಿದ್‌ 7 Wu wd 


ಸುಳ್ಳಾಡಿದವನಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪವು ಸುಳ್ಳಾಗುವು 
ದಾದರೂ ಎಂತು?” 
“ಮಗು! ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಉಗ್ರ: ುಷಹೆಂಬ ುದನ್ನೂ ನಾನು ತಿಳಿ 


ರ್‌ [UP Add 


ದಿರುವೆನು. ನೀನು ಸತ್ಯವಾದಿಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಅರಿತಿರುವೆನು. ನೀನು ಈ 


ಪವೇಶಮಾಡುವದು.. ನನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತ ವ್ಯ. ಅಂತೆಯೇ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಜಾಲ ರಾವ ಬನ ನಾನ್ನ ಳ್ಳ ಕಾಂ ಲ ತಾಳ ರರ 
Cd ಆಗ್‌ ANA Wag) ಆಗ್‌ ಪ ಆಶ hd ಆಗೇ ಇ. 
ಪಿತ್ರಾ ಪುತ್ರೋ ವಯಃಸ್ಟೋ*ಪಿ ಸತತಂ ವಾಚ್ಕ ಏವ ತು | 
ಯಥಾ ಸ್ವಾದ್ಧುಣಸಂಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಪ್ನಯಾಚ್ಚ ಮಹದಶಃ lll 
ಮಗನು ವಯಸ್ಕನಾಗಿದ್ದರೂ ತಂದೆಯಾದವನು ಮಗನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ 
೧೨ 


ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಪುತ್ರನು ಗುಣಸಂಪನ್ನನಾಗುವಂತೆಯೂ, 
ಯಶೋವಂತನಾಗುವಂತೆಯೂ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರಬೇಕು. 


ದ é 
ಕಾಳಿಕಾ ಣಾ ಕೇ ಕ್ತ ೧ನ ಹೆಂಗಳ ಸಳ ವಾ ಹ ಸಾಸ್‌ 11೧೧1] 
ಆಳ ಓಟ್‌ ಆ. ಓಟ್‌ ಟ್ಟ ಳ್‌ ಆತ) ಟಲ್‌ ಈತ ಇದ್‌ ಗ ಪ್‌ ಆಆಆ ಆ್‌ಕ್ರ ಲಿ ೬ ಆತ್‌ ಹಲಳ badd add HIRO IEE 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನಿನ್ನೂ ಬಾಲಕನು ಯಾವಾಗಲೂ ತಪ ರಣೆ 


ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವವನು. ತಪಶ್ಚರ ರಣೆಯಿಂದ ನೀನು ಆರ್ಜಿಸಿರುವ 


ಹ NT ನಿ ನ್ನ ಲಾಲಿ = 
WN Wd ಆಯು WOT WANS VIN 


ಲ ಯಿ ಲಾ ಮ್ನ ನಾರಾ 


ರಿ 


SHO ರೋಜಖದಬ ಕಾರಿಣಾಬಂಬ 


ES 
೧೬ ಆ. 
ರಾಜನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ತಪಃಶಕ್ತಿಯು ಎಷ್ಟು ವೃರ್ಥವಾಯಿ 


ಅ ಲ ಉರ md 


ತೆಂಬುದರ ಲಿಲ್ಲ ನಿನಗಿಲ್ಲ. 


ಮಹಾತೇ ಆದರೂ ತಪಃಶಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚದಂತೆಲ್ಲಾ ಕೋಪ 
ಹಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. 'ಮಹಾತ್ಮರೂ ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ು ಅಸಮರ್ಥ 


SN 9 _ ಲಿ್‌ಲ ಲ ಲಾ ವಶೀಸಾ ಸಕ ವಕ WR ಹಾದಿ ನಿಸ ಬಾಲ ಎಂ ಹಾ (ಸ್ನಾನ ನ) ಗ್ರ 

wel ಓಲ Ad (Nw \ ೮ ಎಿಜುಯುಉಲ್ಲ 0ಎ UU Cd : ಲಳ ಲಲಬಂ 

ಬಂದ ಕೋಪದಿಂದ ನೀನು ರಾಜನನ್ನು ಶಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ಆದರೆ ಪಸ್ಸಿ 

ವಿ ಎನಿ PD ಬು A RD ಜಾ ಈ ಗೌಸಾಾಫಾಲೆ md ಹಾಸಾಶಾಲ! ಸಾಸಾಲೆ ೮ರ್ಭ್ಮ ಅರ್ವಾ ( ಗಾರ್ಮ ಭಾಧ ಧಾರ ಸ ಯೃ ಈ ಹಾಸಾಲೆ ಎ me) wed ಪಾಪ me) we 

ಗಳ೦ಂದಿ? ೇೀಪಕ್ಕ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ನೀಡಬಾರದು. ಎೀ ನನಗೆ ಪುತ್ರ 

ನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಬಾಲಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ 

bY bY ಡು 7 Fo ಇ ವ್ರ ವ 

ನ ಸ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ 

ನಾನಿದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಈ ಕೋಪವನ್ನು ಮೊದಲು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು 

—“ (0ಎ 

ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಮಾಡಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸುಗಳನ್ನೇ 

ಲ ಎಫ ರಾ oa Gen ಲಾರ್‌ ಸಹ ಉನಿ ಧನಾ ಉ್ಪರ್ಥಾ ೨3, ಲ್ಲಾ 

ಟಪ್‌ ಲೃ ಆಅ ಗಸ್‌ ಬಟ | ಕೈ ಓಟ Ad N\A Cd ಗ್‌ ಆಲ ಅ ಅಶ್‌ Ce bed NS ed ted 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


) ( 
ತ್ಮಾ) ಬಸಿ ಶಾಲೆ (ದಿ ಇಲ್ಲ ಷ್ಟ ೧ ಸಕಾರದ (ಲಿನ ಕರ ನಾಲ ನ್ನು ಎ ಭಾಲಿ 0200S ದ್ರಿ ಕಾಲ ಪಾ ವು ಜ್ನ ಕಾನಾ ವು ನೆ ಎ ಏ.೧೮ ಫಾಲಿ 
ಓಟ್‌ | 15೮” ಆಆ Ad TU’ ಅ ' GAC Akad USC WAN | 

ಯಾವುದೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಬರುವ 
ಹಾರೆ RD ES md ಬ್‌ ನಾ ಣಾ ಕ್‌ ದ ರಾವು ಇ ನ ಬಾ ಹಾಲೆ RS JS ES NR 
ರಲ ಉಲ ಭೇ ಅಲ್ರಿ ಲ್ಲ ಟ್ರ ಸುಲ (ಮಿತ್ರ. ಕಲುಲ! 
ಧರ್ಮಹೀನರಾದವರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಸದ್ಧತಿಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 
ಲ್‌ಿ 
ನಾ ಶೀಅಉರಾಣ PR, ನ ನಿ ಲನ ಚಾಲಿ ರಾವ ನ್ನ ಹಾ) ಕಾಲ ಫಾ ದ್ರಿ ನಾ ಗಾಲ ಗ್ರ 
ಕ್ರತಿ ಲ್‌ © kd sl Il! eM CMON OLY UC Ne ek O 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಷಮಾವಂತರಾದವರಿಗೆ ಇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವಿದೆ ; ಪರ 
A NS ED A, RL 
AW AMSG wd Wd ೌ 
ತಸಾ ಚೆರೇಹಾಃ ಸತತಂ ಕಮಾಶೀಲೋ ಜಿತೇನಿ ಯಃ | 
೬ ಕ ಗ ಕ್ರ [6 | | 
ಣಾ 


dL 


ಮಯಾ ಪ ಪಾಪ ಪೃಸೇ ಲೋಕಾನ್ನ ಹಣಾ? 1 ಸಮನನರಾನ್‌ |॥೧೦॥ 


ತೀ೦ಬ್ರ ue he Nee AO ರ್‌ ಲ್‌ ರ್‌ ದ್‌್‌ ವ್‌ ಸ ತತ್‌ ಆಟ್‌) ಲ್‌ 
ಪರ್ಯಂತವಾದ ಸಕಲಲೋಕಗಳನ್ನೂ. ಜಯಿಸಬ ುಹುದಾಗಿದೆ. 
NS NN my ಬಾ ಲ್ಲ. ನ್ಮ ನ ಬನಿ ee ಬಾ ONC ದಿ ಷ್ಟ ಕಾಗೆ ಬ್ಬ ಬಾ ಫಾಸಾಘ ಎ್ನ ಪಾಲೆ 
೧ಲ೮೮೮ಊ ಟು SN ಠ್ರಲಖಲ! ೨೭ ಅಂಲ್ಲು ಊ್ರಟುಲಉ ಲ್ಲ ಕಲಲ ಾ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಏನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟನ್ನೂ 
ಮಾ ಡುತೇನೆ-"ವ ಹಾರಾಜ! ನೀನು ನನಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪಮಾನವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾಗದೇ ಬಾಲನಾದ, ಅಲ್ಪ್ಬಬುದ್ಧಿಯವನಾದ ನನ್ನ ಮಗನು ನಿನಗೆ 
Ww 
ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾನೆ'-ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ ನಾನೀಗಲೇ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ.” 
Nm ಸಾಲ ಬಾಥ ಲಾ ಕೆ ನ್ನ ವೆ ಸ್ನ ಬಳ್ಳಾ ಸಾಲೆ ಷ್ಟು ನ್ನು ಬಾವ A ಸಾಜಾ ನ ೧ ಮಾ ಸ್ರಾಸಾಲ ಕ್ರಾ ರ್ಮ ಷ್ಠ ಬ್ರಾ ಕಾಣಿ ಸಸಾರ ಎ 
೦ಳಜರಟು(! ಆ2ಟಟಟಲೆ ಟು ಉಲ) ಎುಎ೦ಎಅಅಯಸ್ಟುಡುಎಿಲೂ ಲ 


{SS ತ್ನು Po ND CD — ಲ ನ್ನು ನಿ ಸಾ ಜಾಲ) ಜ್ನ ಲ್ನ 
ಉಟ್ರೀಲರ್ದಿ ಭ್ರಟಖಲೀಲಲಖಲಲ ಅರಮನೆಯ ರ ಲರು ಉುಪಿಟಲಲಿರಂಖಲ(ಸ 
ತಾನು ಬಂದಿರುವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ, ರಾಜನ ಅನು 
ಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. ಆಗಮಿಸಿದ 
ಯಷಿಕುಮಾರನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿತನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ನರಿಸಿ ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ 

ಉಂ ಗತ ; ೪ en 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 211 
ಸಾರ ಇ (0) ಯ ಲ್ರ ಪಾಷಾ ಹಾಕಲೆ ಇ್ನ ಫೆ ರ್ಮ ಕಾರ ಇಲ ON ಲಾ ನಿ ನೆವ AN ಮ) ಇದೇ ಕ ಹಾ ಫತೆ 
ರುಸ WOH oe ಲಿ ಟಭಬೆಲು NT ಒಟುಟ ಟಿ ರು [PUAN OY ಉಲ / ಓಲ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಅರಣ್ಯವೊಂದರಲ್ಲಿ ಶಾಂತನಾದ, 
ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಶಮೀಕನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ಸತ್ತ 
ಸರ್ಪವೊಂದನ್ನು ದನುಸ್ಸಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ಮೌನವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಹಾಕಿದೆ. ನಿನ್ನ ಆ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶಮೀಕನೇನೋ 
ಕ್ಹಮಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಅವನ ಮಗನು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ತಂದೆಗಾದ 
ಅಪಮಾನವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲಿಲ್ಲ. ತಂದೆಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಶಪಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅವನ ಶಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ತಕ್ಸಕನು ಏಳು 
ರಾತ್ರಿಗಳೊಳಗಾಗಿ ನಿನಗೆ ಮೃತ್ಯುವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗಿನಿಂದಲೇ 
ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಶಮೀಕಮಹರ್ಷಿಯು ಪುನಃ ಪುನಃ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ರಕ್ಷಣಯನ್ನು ನೀನೀ ಮಾಡಿಕೂಳ್ಳಬೀಕಾಗಿರುವುದೀ ಹೂರತು 
ಬೇರೊಬ್ಬರಿಂದ ಏನು ಮಾಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕೋಪಸಮನ್ವಿತನಾದ ತನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಲೂ ಕೂಡ ಶಮೀಕನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಶಮೀಕನು ನಿನ್ನ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ.” 
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ಮಾಡಿದ ಮಹಾಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸಿದನು. ತಾನು ಸಂಧಿಸಿದ ಸಮಯ 


ಕ ಗಿ ಸಸಂ ಧಮನ ಸವಿ ನಾಗಿದನೆ 


ವರ್ಮನ Ged We \ Che ಆಟ್‌ (ಆಕ) ಅಂಜ್ದಣ | 
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ಬ್‌ ಕಛ್‌ ° 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕೇಳಿದನಂತರ ಅವನ ಶೋಕ-ಸಂತಾಪಗಳು ಮತೂ ಬ್ಗ 


ದುವು. ತಾನು ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗಿದ್ದರೂ ಕೃಮಾವಂತನಾದ ಶಮೀಕ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ತನ ವಿಷಯದಲಿ ತೋರಿದ ಅಮುತಾವವನು ಕಂಡು 


ದ್‌್‌ ಇರ್‌ ಆಕ್ಟ ಓ ಇರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಆಕ  ್ಸ ಸಾಸ್‌ ಇಫ್‌ ದ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಅ ಅಲಯಂಯ್ಶ್ಸು 


ಪರೀಕ್ಷಿತನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಪಾರವಿಲ್ಲವಾಯಿತು. ಅಂತಹ ಪರಮಪಾವನನಾದ 
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Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


218 ಮಹಾಬಾರತ 
ನ್ನ ರಾವ 9 ಛಿ OO ಸಾ ON ನ ಇ ನ ಬಾ ಉಸ್ರು ನಾ ಗ ಕಾಲ ಷ್ಣ a ಹುವಾಗಿ ವರಿತ ಮಿ 
MTT [1 wd UNM VU UN WY ಲ್ಯ ! WOW WT WHS 


ರಾತ್ರಿ ೨ 

ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಾತವಾದ ಆ ಆ ್‌ ಅಷ್ಟೇನೂ ದುಃಖ 
ದಾಗ ಕೌ) 63 ಅವಂಗ ನಳಿಗೆ ವಾ್‌ ಗಾಣ ವ್‌ ಕಾಮ್‌ ದಾಗ್‌ 
ಆ 6/ ॥ ಮ್‌ ಬೇ Ne hd Ne dN (ಸಚ್‌ ಟ್‌ IOI NGAI SCI CIS SNS AS ho EOS ಊಟ್‌ ಲ ಓಟ bd 
ಕುತ್ಸಿತಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಹುವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ರಾಜನು 
i, ED SD SC ಹಾ JD ಮ್‌ ಲಾಲ ಹಾಹಾ ರಿಕ್ಕಿ ಹಾಸಖಾಖೆ ಸ್ಯಾ ಸಾಲೆ ಹಾಸಾಘೆ I ಹಾಸ ಹಾಸ ಹಾ 
ಆಟ ುಂಟಛ ಶೆ NENA Ow) NM ಲಗಿ ಅಲ್ಲ ಉಟ ಲ್ಲ ಭುಗಿಲ್ಲ 
ನಾಗುವಂತೆ ಶಮೀಕಮಹರ್ಷಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಬೀಳ್ಲೊಟುನು. 


ಗೌರಮುಖನು ಅರಣ್ಯಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗಲಾಗಿ, 
ಉದ್ದಿಗಹೃದಯನಾದ ರಾಜನು ಅದೇ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೂಡನೆ 
ಸಮಾಲೋಚಿಸಿದನಂತರ ಒಂದೇ ಕಂಬವಿರುವ ಅರಮನೆಯೊಂದನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಅರಮನೆಯು ಸಿದ್ಧವಾದೊಡ 
ನೆಯೇ ಮಂತ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬ್ರಾಹಣರನ್ನೂ, ವಿಷವೈದ್ಯ ರನ್ನೂ ಆ 
ಅರಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಮಾಡಿ 
ದನು. ಸರ್ವತ್ರ ರಕ್ಷಣಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ತಾನು ಆ ಅರಮನಿಯಲ್ಲಯೇ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ 
ಹೋಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಾಯುವಿಗೂ ಸಹ ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವ 
ಸ್ಪಾತಂತ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ವಿಷಯವು ಸರ್ವತ್ರ ವಿದಿತವಾಯಿತು. ರಾಜನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಲು ಮಂತ್ರಜ್ಞನಾದ ಕಾಶ್ಯಪನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ದಿನಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೂ ತಕ್ಷಕನು 
ಯಷಿಕುಮಾರನ ಶಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯು ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. “ನಾಗರಾಜನಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ 
ರಾಜನಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ನಾನು ಬದುಕಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳೆರಡೂ ಪ್ರಾಪವಾಗುತ್ತವೆ'- ಎಂಬ 
ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ಕಾಶ್ಯಪನು ರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದನು. ಅದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಷಿಕುಮಾರನ ಶಾಪದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತನಾದ ತಕ್ಷಕನೂ 
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ಕಾ ಕಾಣಾ ಹ) ಲದ್ದಿ ರಾ ಸಾನೆ ಸ್ಟಾ ಗಿದ ದಕ ಷು ರಾ ಸರಗ ಕಷ ಹಾಕಾ ಲ್ಲಿ ಸಾದ ದ್ರ ಕಾಕಾ ಇರದ ಲ ನ ಉದ್‌ 
ಲ ಉಲ್ಲ ರಲ್ಲೂ AANA \೦ದ್ಯ SUV WwW NAW | ಲುಗುಊಲ ಮ: ಕ್ಯ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಜನನ್ನು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಏಕೋ 
ದ್ದೇಶದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಶ್ಯಪನನ್ನು ಕಂಡು ತಕ್ಷಕನು ಮುಖಭಾವದಿಂದಲೇ 
ಅವಾ ಲಿನ್‌ ಉದ NEE ್ಗ ವದಬಾ ಹಣನ ನವನ ಗಣಿ, 
Nes ಓಗಟ್‌ ಗೈ ಈ ANS KAS NA 1 KN UN WN 
ಕಾಶ್ಯಪನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕೇಳಿದನು : “ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮನೇ! ಇದೇಕಿ 
RR ಸ್ನ ಎ ಹಾಳ ಮಿ ಹಾಲ ಧಿ ಕಾ ಹಾಲಿ ಣಿ 


“ನನಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬಹಳ ಅವಸರದ ಕಾರ್ಯವೇ ಇದೆ. 
ಕುರುಕುಲೋತ್ಸನ್ನನಾದ, ಅರಿಂದಮನಾದ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನನ್ನು ಪನ್ನಗಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ತಕ್ಷಕನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಕಚ್ಚಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಪಾಂಡುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನನ್ನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ತಕ್ಷಕನು ಕಚ್ಚಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಜನಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ನಾನು ಇಷ್ಟು ಅವಸರದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 


“ಬಾಹಣೋತಮನೇ! ತಕ್ಬಕನು ಕಚಿದಕ್ಕೆ ನೀನು ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡು 


ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮ ಸದಕ್ಕೆ ನೀನು ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡು 
ವೆಯಾ? ನಿನ್ನಿಂದದು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಾರದು. ನಾನೇ ಆ ತಕ್ಷಕನಾಗಿದೇನೆ. ನಾನು 
ent NS ನೀಿಾಷಣಣಗಿಗೆ 28 9 ೧೨6 ಇ೧ಿಗಣೆಂನೆ ೧೮ ಗದ ಗಿವ್‌ ಶವನಗ 
`ಆ ಛ್ರ/ ಆಅ (ಶ್‌ ಆಆ GA ಗಟ್‌ ಆ ಗಟ್‌ ಲಿಯ ಯ ಟ್‌ ಆಟ್‌ * ಇಟ್‌ Ned ಆ ಆಆ Cd ಊಟ Cd ಗಳ್‌ 


ಚಿಕಿತ್ಸೆಯು ನಿನ್ನಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಆಯಾಸಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೇ ಹಿಂದಿರುಗು, ಕಾಶ್ಯಪ!” 
“ತಕ್ಷಕ! ನೀನೇಕೆ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುವ 


ಮಾಡು. Ka ಮತ್ತು ದಿನೆ ಕಗ 
ರಾಜನಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತಿದೆ. 
ಮತು ತಪೋಬಲಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಾನು ರಾಜ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ 
ಮಾಡುತೇನೆ.” 


Tard & We Nes 
ಹಾ 


೪೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


280 ಮಹಾಭಾರತ 
ತಕ್ಷಕನು ಕಾಶ್ವಹನ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದುದು : 
ಕಾಶ್ಮಹನ ವಿದ್ಕಾಸತ್ರಕ್ಕ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ 


ಬಿ 


ದಾಯ ಆಸೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 
| ರ 


, ತಕ್ಷಕನು ಅವನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕ ಕಳುಶಿಸಿದುದು : 
ತಕ್ಷಕನು ಅಣುರೂಪದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಕಚಿದುದು 


©) 
೭೬ 
ಲಸ 
ಬ್ರ 
0 


ಸು 
ಎಲಂ್‌! ಉಲ್ಲ ಮು MELON ರಮ್ಯ ಬ್ರುರ್ರರ್ವ "ನೆರೆ ಫಲ ಬಯ್ದು 
ನಕ ತನಗೆ ೧ಲಿಇ ಮೆAೀ AO NOT FATTER NAN EATS 

he bw NS UF ಪ್ರಿ Ld Ad ಓರ ಡ್‌ ಈ Lod A de fu SE A tei | | ಇಳು ್‌್‌* ಸ್ಸ್‌ ಈ 
ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಪುನಶ್ಚೇತನಗೊಳಿಸಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಮಂತ್ರದ ಬಲವನ್ನು 
ಣು ಎಸ್ಟಿ ಕಾರ ಸ ಯಉ್ಟೂದ ಲು ದು ಗೂಡು ಸ ಇಂ ಪರಮಾನಂದಂ ರಲ್ಲ ನದ್ದು ಮದ್ದು ದಪ ಮುಂತಾ ದಯಾಪರ 
WW Abe ಲಲಿ ಲಲ ರ SW WOT NAS Ds ಉಳ್ಬಧ್ರೇಬಯ್ಲ ರಲ್ಲೂ ಲಳ 


“ನಾಗೇಂದ್ರನೇ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು 


ದ ಊ 
ಅಭಿಮಾನವಿರುವವನಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ವಟವೃಕ್ಟವನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಭಸಮಾಡು. ನಿನ್ನಿಂದ 
ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟು ಭಸ್ತವಾಗುವ ಈ ವೃಕ್ರವನ್ನೇ ನಾನು ನನ್ನ ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ 


ಪುನಶ್ಲೇತನಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

ಶೌನಕರೇ! ಕಾಶ್ಯಪನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಕುಪಿತನಾದ 
ಪನ್ನಗೋತ್ತಮನು ಆ ವಟವೃಕ್ಷದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಕಚ್ಚಿದನು. 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಸರ್ಪರಾಜನಾದ, ತಕ್ಷಕನಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ವೃಕ್ಷವು 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ವಿಷದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ಧಗ-ಧಗನೆ ಉರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 
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ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ತಕ್ಷಕನು ಅಭಿ 
ಮಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಕಾಶ್ಯಪನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಬಾಹಣೋತಮ! ನೀನಿನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಈ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಜೀವಂತ 


ಜ್‌ ಟ್ರ ಹ್‌ ನ Ke 


ಗೊಳಿಸು, ನೋಡೋಣ.” 


ಶ್ಹಾಸವಿತ್ತು. ಶುದಾಚಮನಮಾಡಿ ಆ ವೃಕ್ಷದ 
ಕ್ಷಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : “ನಾನೀಗ ಈ ವೃಕ್ಷದ ಮೇಲೆ 
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ಇಟಿ) ಲ! IANA NU ಗುಟ್ಟು ಐನ NG AN AN ಲ್ಲ; ಲ ಖಲಿ, ಅಧರ . 


ಇ ಗಾ೧ಗತೂತಿಗೂನ್‌ ಗಿದೆ ್‌ ಇ ಮತೀ ಸಲಿಮೊತೋೊಮೆ ? 
CON NA ಬಲ್‌ NS ASN Ne Cdl ME BTM 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವಿದ್ಯಾವಂತನಾದ, ಸೌಭಾಗೃಶಾಲಿಯಾದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕಾಶ್ಯಪನು ಭಸ್ಮರಾಶಿಯಾಗಿದ್ದ ವಟವೃಕ್ಷವನ್ನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಬಲ 
ದಿಂದ ಯಥಾಪೂರ್ವಸಿತಿಗೆ ತಂದನು. ಅವನು ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಪುನ 
ಶರಣೆಮಾಡುತಿದಂತೆ ಮೊದಲು ಬೀಜದ ಅಂಕುರವಾಯಿತು ; ಅನಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಚಿಗುರುಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು ; ಸಣ್ಣ ಗಿಡವಾಯಿತು ; 
ಮರವಾಯಿತು ; ಶಾಖೆಗಳೊಡೆದುವು ; ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳಾದುವು ; ಸಲ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ನ್ಯಗ್ರೋಧವೃಕ್ಷವು ತನ್ನ ಪೂರ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 
ತಕ್ಷಕನು ಕಾಶ್ಯಪನ ಮಂತ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆರಗಾಗಿ ಹೋದನು. 
ಅಂತೆಯೇ ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ 


ಕ್‌ 


ಇಷ್ಟಂ ಸಹರಾ ಉಂ ನೋವ ಗೆ ಇಲಿ, ದರಲ್ಲಿ RAT I TFN ೧೧೧೦3 ಮ್‌ 
ಆ eX \ ಅನು 


tes Cdl MEY ನೊ Gad \ Ch ಲ ಕಜ ಆ 


ಪ 

ಸರ್ಪಶ್ರೇಷ್ಠರ ವಿಷಕ್ಕೂ ಚಿ ಸತಮಾಡುವ ವಿಧಾನವು ನಿನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರುವುದು. ತಪೋಧನನೇ! ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ವಿಷಚಿಕಿತ್ಸೆಗಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ? ನೀನು ರಾಜನಿಂದ 
NR ನಿ ಶ್ಯ ಲಾಸ ಸೆಂ ಮ ಇಾಲ ಮಿ ನೌ ಅ ಬಾ 

Gad UI aude ede Ded ಕೊಡುತ್ತ ನೀನಪೇಕಿಸಲಿರುವ ವಸ್ತುವು 


ಚಿಕಿತ್ಸಮಾಡುವಾಗ ಅವನ "ವಿಧಿಯನ್ನೂ ಬೇಕಾದ ಅವಶ, ಕತೆಯಿದೆ. 


ಬಾ ಾಹಣೋತಮನೇ! ArT ನೀಮ 3ಕಿತೆ ಮಂ ©, ರುವ 
ಆಲ ಪ್ರಿ ಲ CudA\A es ಬ್ರುಧ್ಛಿಅಗಿಲಲರ್ಭ ಆಟ) (6 ಅಪ್ರಂುುಆಆಂ NW 


ರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಆಯುಷ್ಯವೂ 
ಮುಗಿದಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಾಡುವ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯು 


ಫಲದಾಯಕವಾಗದೆಯೂ ಇರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ 
1 1 
1) (©) 
A 4, 
ಗಿಂ _ of 
GLH KN 
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ನ್ನ ಸಾರಾ ನಾನಾ ನ ಇಇ ತ್ಮ ರ್ಮ ಅ ೧ ಲ 9 ಕಾಕಾ ಬು ಕಿರಣದ ಹಾಸ ಬಾಣಾ ಕನ್ನ 
ANOKA ಲೋಕ] A ಲ ಮಾಗಿ ಕ ಭರ UAH Buc OSH! 


ಮುಳುಗಿಹೋಗುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಲುಪವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು.” 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿದನು. ತಕ್ಷಕನು ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿಯೂ 
ತಥ್ಕಾಂಶವಿರುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಅಂತೆಯೇ ತಕ್ಷಕನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು : “ಭುಜಂಗಮನೇ! ನಾನು ಕೇವಲ ಧನಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಧನವನ್ನು ನೀನೇ ಕೊಡುವೆಯಾದರೆ 
ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತೇನೆ.” 

“ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನಿಂದ ನೀನು ಎಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆಯೋ 


ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಣವನ್ನು ನಾನೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಎ೧ದಿರುಗೂ ಶವ 


ತ್‌್‌ ದ್‌ ಸಿದ್‌ ಗದತ ಸಲ್‌ ಸದ್‌ ಸದ್‌ತ್‌ ಇವತ್‌ 8 ಕ್‌ ಲ್ಯ hd ad 


ಇವಿ ನ ಎರ ನಿ 1 ವಾ ನಾ ಸಾಜ್ಟಾಲ್ಲ ಹಾಲ ಇ ಸಾನ ಹಯನಾಗಿದುದು ಹಾಲನ್ನ ಲಿ ವ ಗ್ರ ಇ ಭಾಲಿ ಗ್ರ 
AOA . ಲ್ಯ ಹವ ud ಅಖಿಲ 
ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ತಕ್ಬಕನು ಹೇ ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 


[eR ಹ | ಸ್ವಾ 


ಳಿ 
ಸ್ನಲ್ಪಹೊತ್ತು ಅಂತರ್ಮುಖನಾ? ಯೌ ಖಿಟೀರೆ ಕಿತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ದಿವ್ಯದ್ಧಷ್ಟಿ 
Ra ದಾವ ೦ಡವೇಯನ ಯುಷವ ಮುಗಿದಿದೆಯೆಂಬ 


ಸಂಗ್‌ ದ್‌ ಊಟ್‌ ed ಆ ೬ wo wd ಆ ಖಂಲ೦ದಬಿಬ ಉಣಿ ಕ್ಯು Wa | Hod ಲ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ ಜಗದ್‌ 


ಅರಿವು ಕಾಶ್ಶಪನಿಗುಂಟಾಯಿತು. ರಾಜನಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 
ತ ಲಿ 


ರ 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕಾಶ್ಯಪನು ಹೊರಟುಹೋದೊಡನೆಯೇ ತಕ್ಷಕನು ಅವ 
ಸರದಿಂದ ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ತಕ್ಷಕನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ- 
ವಿಷಪರಿಹಾರಕವಾದ ಮಂತ್ರಪಠನಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಔಷಧಿಗಳಿಂದಲೂ 
ವೈದ್ಯರೂ, ಮಾಂತ್ರಿಕರೂ ರಾಜನನ್ನು ಸರ್ವದಾ  ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬ 
ವಾರ್ತಯು ಅವನಿಗ ತಿಳಿಯಿತು. ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ತಕ್ಸಕನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿದನು. ವಂಚನೆಮಾಡಿಯೇ 
ರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಕ್ಷಕನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 
ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನು ತಪಸ್ಸಿಗಳ ವೇಷದಲ್ಲಿ ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಫಲ, ದರ್ಭ ಮತ್ತು ಶುದ್ಧೋದಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 


) 
ಶಾ 
ಸ 
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ON EAE oN XL ಧಾ 
ಲಳ) ANNU OWN ei WwW, WU 


€! ಸುಹೃದರೇ! ಸು ಸುಪಕ್ಷವಾಗಿರುವ 
ಪಸಶ್ರೇಷ್ಠರು ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ರುಚಿಕರವಾದ 
ರಿ. ನಿಮೊಡನೆ ನಾನೂ. ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 73 
ತ 


ತೆ ವಾ ಲಾಸ ನಾಸ ರಾ 


fon! 
Ashes ಗಗ CANS AAS ಅಟ್‌ UNS COO AU ಛ್‌ id Ne Ne 


ಯಾವ ಹಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನೋ ಅದೇ ಹಣಿನಲಿಯೇ ತಕಕನೂ 


೧೨ 
ಅಣುರೂಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅಣುವಾಗಿದ್ದ ತಕ್ಸಕನು ಒಡನೆಯೇ ಸಣ 
ಕ್ರಿಮಿಯಾಗಿ ಪರಿವ. ರ್ರೀತನಾದನು 


WU SE ಸರ್‌ ಸ್ಕಿ ದ್‌ 


ಕ್ರಿಮಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಪ್ಪಾಗಿ 


೦ ು 


ಇ wee CG ಈ ೨೧ ಶ್‌ 7 ಗಸಿ ಸಕ್ಕೆ wre Ne ee ರ್‌ 


೦), ದ್ನ 
ಹೇಳಿದನು : 
“ಸಚಿವೋತ್ತಮರೇ!  ಸೂರ್ಯನಾಗಲೇ ಅಸ್ಪಂಗತನಾಗುತಿದ್ದಾನೆ. 
ಹಾದ 
ಯಷಿಶಾಪದ ಅವಧಿಯು ಗಿದುಹೋಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗಿನ್ನು 


ಸರ್ಪವಿಷದ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹೀಗಾಗುವುದು ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಶಮೀಕಮಹರ್ಷಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದಂತೆಯೇ ಆಗಿಬಿಡುತದೆ .- ಮೇಲಾಗಿ ಖುಷಿಕುಮಾರನ ಮಾತೂ 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 
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ನಾ ಪಾಲೆ ಹಾಲ ರಾ ಇ ಕಿ ದಾವೆ ವ ಕಾಫ ಖಿ ನ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಸಾ ಬಾ ಹಾವ) ನ ಇ ನ ಇ ಗರಿ) ಫೌ ಹಾ ಉದ ಘಾಲಿ ಇ ಹಾಲ 
~M YOUU e NUN WW ಗ್‌ ಲ್ಲೀಲ CASAS US 


ಕಾಲಚೋದಿತರಾದಂತೆ ರಾಜನ ಸುತಲೂ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿ- 
ಸುಹೃದರೂ ರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಮೃತಿಸಿದರು. ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ರಾಜನ 
ಇಚ್ಛೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡದಿರಲು ಪರೀಕ್ಷಿತನು ಆ ಕ್ರಿಮಿಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗತೊಡಗಿದನು. 
ಪ್ರಾಣೋತ್ಸ ಬ್ರಮಣವು ಸಮೀಪಿಸಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯೂ 
ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿತ್ತು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರಿಮಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ತಕ್ಷಕನು 


ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ರಾಜನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡನು. ರಾಜನು 
ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ನಗುತಲೇ ಇದಮ ಸರ್ವಶೇಷನಾದ ತಕಕನೊಮೆ 


ಸವ್‌ ಮ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಸದದ ಕ vel ಜ್‌ *್ಪ್‌5 FN Nee ಓ ಪುಸಯ್ಟಿಳಬಲಟು ಸ್‌ ಶ್‌ ಮಿ 


ಘೋರಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೃಥ್ದೀಪಾಲನಾದ ಪರೀಕ್ಷಿತನನ್ನು ಕಚ್ಚಬಿಟ್ಟನು.”” 
೪೩ನೆಯ ಅದಾಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಇಷ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇಂ ದಿ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ hed — ವ್‌ 


೪೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಜನಮೇಜಯನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮತ್ತು ವಿವಾಹ 

"“ಶೌನಕರೇ! ರಾಜನಾದ ಪರೀಕ್ಷಿತನನ್ನು ಸರ್ಪವು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವು 

ದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ಸುಹೃದರೂ ರೋದನಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 


ಲ್ಲ ಳ್‌ ಸರಿ ಾಳೆಸ6 ನ್‌್‌ ರಂಡಿ ದದೌ ನೂನನ 
ಈ) ಓಟ? ಗಲ್‌ ಗಗ್‌ NL ಕಾಗಿ ಒರ್‌ ಅಪ ಲ ್‌್‌ Gd 6 bed ್‌್‌ ಜ್‌ ಆಲ ಹ್‌ 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಸರ್ಪವು ಹೊರಟುಹೋಗಿತ್ತು. ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ಸುಹೃದರೂ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿದರು. ಅದ್ಭುತಾಕಾರ 


6) 
ಸಾ ಠಾ = ನ್‌್‌ ದ್‌ ಕಾಕಾಾಗಾಲ್ಗ ನ್‌್‌ ಮಲ್ಲ ಉದದ 
CEU ud ನುಿಮಬಿಯೀೇದರಿರೊಬವಬಿಂಬಿ, ಸರ್ಪ ಆಕ್ಟ್‌ nde SA Gah No Ned 
= 
~~ 


ರ ಬೈತಲೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ರೇಖೆ ) ನೀಲವಾದ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದರು. 
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೧೨ = 
ಲಿ ರ್‌ ಛೈ ESN NN A 6. 0.0 
Wd TE | Ned © Ad Ch Ch Gh CAGE II Cd CG ಳಿ heed Nes 
ಮಹಾವಿಷವು ಭಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಆ ಮಧ್ಯೆ ರಾಜನು ಸಿಡಿಲು ಬಡಿದವ 
೦ರ ಶರಶಳ/(ಟಯ ಇಯ ಊಖರಿಲ್ರಿ”ನು ಲ್ಹುಲಲ್ಲ ಖಂ WNC ಉಲ್ರ OW ಶಿ 
ನಶ್ಚಿಕಿಕೆಗಿಳಗಾರದೇ ಹಾವಾಗಿ ಶ್ಲಿದಡಿಣ್‌ ಗಾೀದದು 


rode Yd BW | ಊಟ್‌ ಜ್‌ ಹರ್‌ A ಗನ್‌ RN | ot rr UN so ಅ 


ಅರಮನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಶೋಕದಿಂದ ಮುಳುಗಿಹೋಯಿತು. ತಕ್ಸಕನ 
ದಂಶನದಿಂದಾಗಿ ರಾಜನು ಸತ್ತುಹೋಗಲು ಅವನಿಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾದ 
ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳು ನಡೆದುವು. ಪರೀಕ್ಷಿತನ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳಾದನಂತರ 
ಮುಂದಿನ ರಾಜನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಂತ್ರಿ-ಪುರೋಹಿತರು ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಸಹ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪರೀಕ್ಸಿತನ ಮಗನಾದ 


ಜನಮೇಜಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕನನ್ನು ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 


ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಜನಮೇಜಯನು ಬಾಲನಾಗಿ 
ದರೂ ಅನುಭವಿಗಳಾದ ಆರ್ಯರಿಗಿರುವ ಬುದ್ಧಿಯು ಅವನಿಗಿದ್ದಿತು. 
ಅನುದಿನವೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೂಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಮುತಾತನಾದ 


ಯುಧಿಷಿರನಂತೆಯೇ ಧರ್ಮದಿಂದ ಮತ್ತು ವಿಚಕ್ಷಣತೆಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 


ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಶತ್ರುಗಳ ವಿದ್ದಂಸಕನಾದ ಜನಮೇಜಯನು ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕನಾಗಲಾಗಿ 


ಘಾ ೫ಾಲ ಸಾರಿ ಹ ಹಣಾ ಶಾಲೆ ಎ ಹಾಕಾ ಲ್ಸ (ಗ್‌ ಶಾ ಗ್ರ ಸಾಸಾನ್ನ್ಮಾ ಲಾ ನ ಲ್ಯ ಅನಿ 
ಕಲಲ್ಯೂಟ ಆ. ಈ) “WHO CO AHS ಕಾಶೀರಾಜನಾದ AM WCTT WU A ! 


ಹೋಗಿ ಅವನ ಮಗಳಾದ ವಪುಷ್ಪಮಯನ್ನು ಜನಮೇಜಯನಿಗಾಗಿ 


ಜ್‌ ಛ್ರ್ಪ್ರ 


ಯಾಚಿಸಿದರು. ಕಾಶೀರಾಜನೂ ಜನಮೇಜಯನ ಕುಲ-ಗೋತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಣಾ NC ಠ್ರೀಿಗಳ್ಳನಲಸಾರ್ವಾ್ಮ7ಾಸ ಸರಳ ದ್ಯ ಇಳ ತನ್ನ ಜಾಲ ಘ್‌ಳ್ಗಿ ಲಿ ಘಾಸ್ಸ ವಪು 


TN 
ನುಲಿ Wd 1 ೬ ್‌ ಈ ಓಟ CI ಬ್ಗ್‌ Wahl IO SS 


ಷ್ಟಮೆಯನ್ನು ಕುರುಕುಲಪುಂಗವನಿಗೆ "ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ವಪುಷ್ಪಮೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿ ರಾಜನೂ ತನಗೆ ಅನುರೂಪ 
ಳಾದ ಭಾರ್ಯೆಯು ಸಿಕ್ಕಿದಳಂದು ತಿಳಿದು ಆನಂದಭರಿತನಾದನು. ಅವನು 


ಇಸ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ॥ ಇಚ್‌ ಡ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ 
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ವಪುಷಮೆಯು ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳ ರೂಪು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದಿತು. ತನಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಪತಿಯು 
ಸಿಕ್ಕಿದನೆಂದು ಅವಳೂ ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದಳು. 


ಆನಂದಸ ಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳು ಸಿಬಿಡುತ್ತಿದಳು.' 
೪ಛನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೪೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ಮೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ವೀರಣಸಂಭದಲ್ಲಿ ಜೋತಾಡುತಿರುವ ಪಿತೃದೇ ವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಜರತ್ಕಾರುವಿನ ಸಂಭಾ 


“ಪೌನಕರೇ! ಜನಮೇಜಯನು ವಪುಷ್ಪಮಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ 


ಜರತ್ಕಾ ಬರುವು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲದವರಿಗೆ  ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಲು 


* ಸಾಯಂಗೃಹೆಃ -ಇಂತಹ ಕಡೆಗೆ ಇದೇ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ನಿಯವವಿಲ್ಲದೇ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು ; ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯವಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವ 
ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ತಂಗುವುದು. ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಸ್ನಾನ-ಸಂಧ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ 
ಆಹಾರವು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವುದು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಸಾಯಂಗ್ರಹರೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ವತದೀಕೆಗಳನ್ನು ಕೆಗೊಂಡಿದನು. ಪುಣ್ನತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನ 
ಗ್ರ ಲ ಜಟ ಥ್ರ ಮ ಅ ಯು ನೈ ಗ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳಗಳ ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಲಕಳೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಇಂತಹುದೇ ಆಹಾರವು ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯೂ 
೧೧ಿ7ೆಹೆಗಿಯಿಕಿ. OA ON ಧಿ ಗಾಡಿ ಸ ರಿ 7 PNA APT ಸೇನ) 
೩ ್‌ ಸ್‌ Cd Che NU Md aN Nes Cd NY Ge NA 8 ರ 
ಗಾಳಿಯನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಡಿಕೊಂಡು ನಿರಾಹಾರನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ಅವನ ಆತಶಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದರೂ ಶರೀರವು 
ಮಾತ, ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಕಯಿಸಿಹೋಗುತಿದಿತು. ಹೀಗೆಯೇ ಸಂಚರಿಸು 
ಸತ್‌ | Ny 8 ೮ ದಿ | 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಹಳ್ಳದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವೀರಣಸಂಭದಲ್ಲ ( ಲಾಮಂಚದ 
ನ ಲೂಸ್‌ ಸಿ ವೂಲಿ ಲ್ಲಿ ಲಿಪಿ ಸನಂ ಉರಾಳ ಲಾ ಭಾಲಿ ಗಾಲ ಸಾಯಿ 
ಆಪಲ್‌ ) ಆಲಾ ಭೆ! ೮11 ಆಲ ಅಟಟ ಬ್ಬ ಕಳ ಬಸ ಲಾಲ UD 
ದನು. 


ಜೋತುಬೀಳುವ ಸಾಧನವಾಗಿದ್ದ ಪೊದೆಯ ಬೇರನ್ನೂ ಹತ್ತಿರದ 
ಬಿಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಇಲಿಯೊಂದು ಕಡಿದುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬೇರಿನ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ತಂತುವು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದ್ದು ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ಆ ತಂತುವನ್ನೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಏಕತಂತುವನ್ನೂ ಇಲಿಯು ಕಚ್ಚಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅವರು 
ಹಳ್ಳದಲ್ಲ ಬದ್ದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಹಳ್ಳದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಜೋತಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಆಹಾರ 
ರಹಿತರಾಗಿದ್ದ, ಬಹುಕೃಶರಾಗಿದ್ದ, ದೀನರಾಗಿದ್ದ, ತಮಗೆ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರ 


* ಇಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಅಧೋಮುಖರಾಗಿ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ನೇತಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳ 


A SS RS ಶಾಲ ಎ ಲಾ SS ಜ್‌ ಜಾಲ ಲಾಯ me 
Wet ಲಮಮಾನಾನಧೋಮುಖಾನ್‌ ಇಂ ವೀರಣಸ್ತಮೃಮಾಶ್ರಿತಾನ್‌ 


ವೀರಣಸ್ತಂಭವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ ಸಿದ್ದರೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ವೀರಣಸ್ತಂಭವು ಒಂದೇ 
ಬೇರಿನಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಏಕತನ್ನವಶಿಷ್ಟ ವೀರಣಸಂಭಂ' ಆ ಒಂ 
ತಂತುವನ್ನೂ ಸಹ ಬಿಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಇಲಿಯೊಂದು ಕತ್ತರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಈ 
ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ನಾವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟವೇ ಆದರೂ ಇದರ 
ತಾತ್ರರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಮನ್ಹಯಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪೀಳಿಗೆಯು 
ಮುಂದುವರಿಯದಿದ್ದರೆ ಪಿತ್ಛ ದೇವತೆಗಳು "ಪುತ್‌' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು 


ತಾರೆ. ಯಾಯಾವರವಂಶದಲ್ಲಿ ಜರತ್ಕಾರುವೊಬ್ಬನೇ ಉಳಿದಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಬಹಳಕಾಲದವರೆಗೂ ಮದುವೆಯಾಗದೆಯೇ ಇದ್ದನು. ಮೇಲಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಮದುವೆಯ ಸಾಗುವ 


ಇಷ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಇಟ್‌ ಜರ್‌ ಇಂ ಇಷ ಇರ್‌ ಸಾಪ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌. ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಜಾನ್‌ ವ್‌ ತ್‌ ಇನ್‌ ಸನ್‌ ಇಫ್‌ ವ್‌ ಇರ್‌ ಗಾನ್‌ ಇರ್‌ 


ತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೆಯಾರ್ದಹೃದಯನಾದ ಜರತ್ಕಾರುವು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 


“ಸೋ! ವೀರಣಸಂಭವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ತೂಗಾಡು ತಿರುವ 
ನೀವು ಯಾರು? ಈ ವೀರಣಸಂಭದ ಬೇರಿನ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ಸಮೀಪದ 
ಬಿಲದಲ್ಲಿರುವ ಇಲಿಯು ಈಗಾಗಲೇ ಕಚ್ಚಿಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಒಂದು ಬೇರು 
ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನೂ ಆ ಇಲಿಯು ಅತ್ಮಲ್ಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕಬ್ಬೆಹಾಂಬಿಡುತ್ತದಿ. ಮೇಲಾಗಿ ನೀವು ಅಧೋಮುಖರಾಗಿ 
ದ್ದೀರಿ. ಈ ಒಂದು ತಂತುವನ್ನೂ ಕಚ್ಚಿಹಾಕಿಬಿಟ್ಟರೆ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ಏನಾಗುವುದೆಂಬುದನು ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ 


ಶ್‌ 


ನಾ” 
ಇಂತಹ ಸಿತಿಯಲಿರುವ ನಿಮನು ನೋಡಿ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಈ 
ಓ 


hd Sd ಕ್‌ ve A ಓ೫್‌ಸಿಟ್‌ ಗತ್‌ ಆ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಬದಗ ॥ | ಡ್‌ 4 
ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಉಪಕರಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಶಯದಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಭಿ ಲಾಲ 6) ಸಲ್ಲ ಯ್ದ a ಉದ್ದು ಕಾಲ TO ಧ್ರ ತಕರ ಲಾಲ್‌ ರಾ ದೆ 

NK ಉಲ OO ! ಟ್‌ ಟಕ ಆಗ್‌ ಬ್ಲ ಯಟಯಿಟಲಟಸುಂ ಗಲಟ್ಯುಲ 
ಯಿರುವುದೇ? ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ತಪಶ್ಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ 
ತಪಶ್ಚರಣೆಯಿಂದ ಮಹತ್ತರವಾದ ಫಲವನ್ನೂ ಗಳಿಸಿದ್ದೇನೆ 
ತಪಸೋಸ್ಕ ಚತುರ್ಥನ ತೃತೀಯೇನಾಥವಾ ಪುನಃ | 
PP pS ಹನಾಲ ON ನ ಬಾರಾ ನ್ನ ಬು ಹಾಲ ಹಾರ ಸಾಹಾ ಎ ಲಿಗಾ ಹಾಳ ಇ Ulan all 

Qc ಓದು ವಾಪಿ ಸೃತಿ ಆಎಲಳುಆಎಟ ಲಘ ಎಲ ಆಟಂ IK vl 


ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ವಂಶವು ಮುಂದುವರಿಯದೇ ತಾವು ಪುನ್ನಾಮನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುತ್ತೇವೆಂಬ ಭಯವು ಪಿತ್ಸದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತ್ತು. 


ಇಲ್ಲಿನ "ಗರ್ತ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪುನ್ನಾಮನರಕವೆಂದು ಅರ್ಥಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ವೀರಣಸ್ತಂಭವೇ 
ಯಾಯಾವರವಂಶ. ಆ ಸ್ತಂಭವನ್ನವರು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಮೀಳಗಿಗಳದ್ದುವು. ಆದರಿ ಈಗ ಒಂದು ಬೀರು ಮಾತ್ರವೀ ಉಳಿದುಕೂಂಡಿದಿ. ಆ ಒಂದು ಬೀರೀ 
ಜರತ್ಕಾರು. ಅದನ್ನೂ ಸಹ ಬಿಲದಲ್ಲಿರುವ ಇಲಿಯು ಕಚ್ಚಿಹಾಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಬಿಲದಲ್ಲರುವ 


ಇಲಿಯೇ ಕಾಲನು. ಜಗದಕಕನಾದ ಕಾಲನು ದಿತಾ ದನವ ಆಯುಷ್ಯ ವನೂ ನುಾಗಿಗುತಿ ಗಾವ 


ಡ್ರಗ್‌ ಶ್‌ಗಟ್‌ಗಟ್‌ ಓಂ ಹ ಓಟ್‌ ಹೈ ಟೇಟ್‌ ಈ ಮು Red Ne ಸ್ಕೇಟ್‌ id nd ತಿಳು ಹ ee ef ॥ fe wd Le 


ಇರಿ ಲು 


ಏಕತಂತುರೂಪನಾಗಿರುವ ಜರತ್ಕಾರುವು ಕಾಲಾಧೀನನಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಪಿತೃಗಳು ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನೇ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಜರತ್ಕಾರುವಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರು. 


[19]-1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಲ ಐ ಇ ಎ ಐ 


ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನಾದರೂ ನಿಮಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದುಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ. ಬೇಗ 
ಹೇಳಿದಿ ಲ್ಸ ಲ್ಲ ANAT NN NNN ಗಾಗ ಸಾರ ರಿಂ ) 
ಆ ted ಧಿ ಭಟ್‌ Ned ಗಟ್‌ ಆಗ Ad A OE CET! ೬ Wag) td \ 
ಅಥವಾಪಿ ಸಮಗ್ರೇಣ ತರನು ತಪಸಾ ಮಮ | 
ಭವನಃ ಸರ್ವ ಏವೇಕ ಕಾಮಮೇವಂ ವಿಧೀಯತಾಮ್‌ 11೧೧1 
ಮೀವು ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರಾಗುವದಾದರೆ ಅರ್ದಥಲವೇಕೆ? ವನ 
ಓಟ್‌ NA 'ಆಸೆಲ್ರ/ ef Ne ಗೇಟ್‌ ete to ಓಪ್‌ I ಕ್‌ gy ed Ne ಸದ್‌ ಗ್‌ೆ ಹ ಸತ್‌ ಟ್‌ ಗವ್‌ ಬ ಡ್‌ {wk 


ಸಮಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವನ್ನೇ ಧಾರೆಯೆರೆಯುತ್ತೇನೆ. ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 
ಸೂಘು ಈ ದುಃ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಪಾರಾಗುವುದನ್ನು 
ಹೆ 


ಊಳ್ಬ wf NS © 
“ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನಾಗಲೇ ವೃದನಾಗಿರುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ 


ರುವೆ. ಇಂತಹ ನೀನು ನಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಅಭಿಲಷಿಸಿ ಮುಂದೆ ಬಂದಿರುವೆ. 
ನೀನು ಮಹಾತಪಸ್ನಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ತಪೋಬಲ 
ದಿಂದ ನಮ್ಮ ಈ ದುಃ ಸಿತಿಯು ಸುಧಾರಿಸುವುದಂತಹುದಲ್ಲ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿನ 
ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ನಾವೂ ಅಪಾರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಫಲಸಂಚಯನವನ್ನು ಮಾಡಿರುತೇವೆ. ಆದರೆ ಆ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವು ಇಂದು 
ನಮಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ನಾನಾ ಹಾಲ ಸಾಲಿ ಸಾಲಿ ಲಾ ತಾ ಹಾಕ) ಬಾ ಜೂ ಲಲಿ ಲಳ ಡೌ | 

C-SI OS To SS od || 
ಸಂತಾನಂ ಹಿ ಪರೋ ದರ್ಮ ಏವಮಾಠಹ್‌ ಪಿತಾಮಹಃ lIAvll 
ಎಷೇ ತಪಃಫಲವಿದ್ದರ. ನ ಸಂತಾನವು ( ವಂಶವು ಸ 
ಬ ತ ಕ್ಸ “Uy 
ಕ್ಷಯಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಾವಿಂದು ಅಪವಿತ್ರವಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ 
೦೦ ೦೧%  ಶಿ7ಳೆ ನ್‌ ಇರಾ ಳಾ ಎನ್ನ ಸನ್ನ ಅಕಾರ ಳಿ (ಸ ನಾಲಾ ಫಾಸ್ಸ 
ಆ ಕಜ ಅ Ne ಆಲು ಲಿ ಯರ UY LU EN ಪಿತಲ ತ್‌ 


ಧರ್ಮವೆಂದು ಪಿತಾಮಹನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮಬುದ್ದಿಯು ವಿಕಲ್ಪ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕುಲತನುರ್ಶಿ ನಃ ಶಿಷ್ಠ ತಸ್ತಮೇವೈಕಸ್ತಪೋಧನ 1೨.೨1! 
ಗ ( 
ಯಲ್ಲ, ತರಿ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೫ 201 
ನ್ನ ಲ್ನಿ ಸಾಧ ON x ಫಾ ನಾ ಜಾವ CN NR RD DS NNR ಹಾಲ ಖಾಸಾ 
ಲ! 1೮). wd ಲ್ಯ ಹ ಜNಬಲH ೬೭೮೨೮ AA add CIA } ಕಟ ೨ ೦ 
ಬಹಳ ಕರುಣೆಯಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳು ತ್ತಿರುವ. ಆದುದರಿಂದ 
ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೇ! ನಿನ್ನ ಕುಲ-ಗೋತ್ರಗಳು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ 
aU a AEN CU ER ಶಿರುವ ಸೌಜನ ENT ಉನ ee PEE Ge 
CA NA td ಜ್‌ CAA ಗ ಗಗೇಗ ಹ್‌ ಲಿ/ ಒಂ 


ಟ್‌ NO [ ಬೆಲಿಬಲರಿ೦ಬುದಿಯ್ದು 


ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ನಿಷ್ಣುರವ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ ಯಾಯಾವರರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಯಷಿಗಳೇ 


SD NN ಕ್‌ 


© 
ವು. ನಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲದಿಂದಾಗಿ ನಾವು ಇದುವರೆಗೂ ಪುಣ್ಯ 
೧ೀಕಗಳಲಿಯೇ ಇದೆವೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ವಂಶವು ಕ್ಷಯಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಕಾರಣ ಪುಣಲೋಕಗಳಿಂದ ನಾವು ಚ್ಯುತರಾದೆವು. ನಮಗೆ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದ 


ಹಾಸ ಇರಬ ಹಾಕಾ ೀ್ರ್ರಿ =) ಸಾ ಸಾ ಜಾಲೆ ಲ ೧ 
ಉಲಿ ಅಂಗಂ ಉಲ ಬಲಲ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗಿ ದೆ. BI) YHOU 


ಯಲಿ ನಮ್ಮ ವಂಶೀಯನೇನೋ ಒಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನು ಇದ್ದೂ 
ತ ದವನಂತಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಪ್ಬಭಾಗ್ಯ ರಾದ ನಮ್ಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಆ ಮಂದಭಾಗ್ಯನು 
ಹುಟಿದಾನೆ. ಅವನು ಹಾದ ಸಾ) ದಲಿ ರಾಯ ಧ್‌ ಲಿಗಾ ಲ್ಸ | 


bade ಸದ್‌ Che ಕ್ರ್‌ಖಂಚಿ ಗತೆ idee dnd ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ್‌ಲ್‌್‌ 
ಅವನೇನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನು ; 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು ; ಮಹಾತನು ; ವ್ರತನಿಷ್ಠನ: ; ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯು. ಆದರೆ 
ಅವನು ತಪೋಲೋಬಭಿಯು. ಅವನಿಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮತೇನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
Ww | ವ mf) ವ 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾವು ಇಂತಹ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ತೊಳಲಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ 
ಗಿಳಿ ಗ್ಯಾಗಿಲಿರಿತಗೆ. ಲಿ ಬಾರ ಎ ಜು ONTO ರಾಣೆ ಹ್ಮ ಗ್ಯಾಕ್ಕಾಗಿ ಕ್‌ 
MON ಟಟ! 1 ಟಟ ಟಂ ಟೂ ಟಟ ಆ ಹಿಟ್ಟು ಪೂ Wh ಆಲ ಟು ಆಲ ಇಲ್ಲ ಕ್‌ು 
ಕಾರಣದಿಂದ ನಾವು ಅನಾಹರಂತೆ ಈ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಜೋತುಬಿದ್ದಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ 


ಸದರಣಶಕ್ತಿಯೂ ಕುಂಠಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮನೇ! ಅನಾಥರಂತೆ ಈ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನಮನ್ನು ಸನಾಥರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ನೀನು ನಮಗೆ ಈ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಯಾತ್ರೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜರತ್ಕಾರುವೇನಾದರೂ 
ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನು ತಪ್ಪದೇ ಹೇಳು : 
ಪಿತರಸ್ತೇಂವಲಮ್ಮನ್ನೇ ಗರ್ತೇ ದೀನಾ ಅಧೋಮುಖಾಃ | 
ಸಾಧು ದಾರಾನುರುಷ್ಟೇತಿ ಪ್ರಜಾಮುತ್ನಾದಯೇತಿ ಚ! 
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ರಾಗಿ, ದೀನರಾಗಿ ಜೋತುಬಿದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ಈ ಕೂಡಲೇ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಲಸ ಉರ್‌ ದೌ ತಲ್ಲ ಣ್‌ 

Cd Ad Nee ಓಗ \ i ಅ awe ಕ್‌ ನೈ ಛ್‌ | 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ. ನೀನೇ ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾದ "ವೀರಣಸಂಭ 


“ಇನ್‌ ಎ ಎವಿಎವಿ 


ವಾಗಿರುವೆ'* ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು.” 

ಪಿತೃಗಳು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : “ಲಾಮಂಚದ ಬೇರು 
ಗಳನ್ನು ಇಲಿಯು ಕತ್ತರಿಸುತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ಈ ಲಾಮಂಚಕ್ಕೆ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಬೇರುಗಳಿದ್ದುವು. ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಬೇರುಗಳೂ 
ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ಎಲ್ಲ ಬೇರುಗಳನ್ನೂ ಕಾಲನು ಕಚ್ಚಿ ತಿಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಉಳಿದಿರುವ ಒಂದು ಬೇರಿನ ಅರ್ಧಬಾಗವೂ ಈಗಾಗಲೇ ಕಡಿದುಹೋಗಿದೆ. 
ಈ ಬೇರಿನ ಸಹಾಯದಿಂದಾಗಿ ನಾವಿನ್ನೂ ಜೋತಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಬೇರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ಇಲಿಯೇ ಮಹಾ 
ಕಾಲನು. ಆ ಏಕಮಾತ್ರತಂತುವೇ ಅಥವಾ ಬೇರೇ ಜರತ್ಕಾರುವು ; ತಪೋ 
ನಿರತನಾದ ಮಂದಾತ್ಮನಾದ ಅವನೇ ನಮ್ಮ ಕುಲದೀಪಕನು. ಅವನನ್ನೂ 
ಮೂಷಕರೂಪನಾದ ಕಾಲನು ಕಚ್ಚಿ-ಕಚ್ಚಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 

ಅವನ ತಪಃಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮಕಷ್ಟವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. 
ನಾವೀಗ ಇರುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನಾದರ ೧ ವನೋಡುತಿರುವೆಯಲವೇ? 


ಇಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಚ್‌, RN ಹ ಸ್ಕಿ ಪಫ್‌ ಓಟ್‌ LU oR ee Re NF A 9 


ಬ್ರಾಹಣೋತ್ರಮನೇ! ನಾವು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಲಾಮಂಚದ ಪೊದರಿನ 


ಲಾ ಎನನ್‌ ಕಾ ಲು ಜಾ ಹಾ ಕಾ (ಲಿ ಘಾಳ್ಗಿ ನ್ನ ಭಾಲಿ ಭಾಳ ಣೌ ಭಾಲಿ ಹಣಾ ಬಾನು ಜ್ಮ PRS i ಕನ್ನಾ ಹಾ ಛಾ 


ಕಡಯ ಬೀರೂ ಕಡಿದು ಹೋಗುವುದರಲ್ಲದ. ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಪರಿ 
ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿದೆ. ದುಷ್ಕರ್ಮಿಗಳಂತೆ ನಾವೀಗ ಅಧಃಪತನವನ್ನು ಹೂಂದು 


ತಿದ್ದೇವ. ಸಬಾಂಧವರಾದ ನಾವು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋದನಂತರ ಅವನಿ 

* ಇಲ್ಲಿ "ವೀರಣಸ್ತಂಭ' ಎಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗವೂ ಸಹ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ. 
ವೀರಣಸ್ತಂಭವೆಂದರೆ ಲಾಮಂಚದ ಪೊದೆ. ಬಿಸಿಲುಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತಣ್ಣಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಲು 
ಲಾಮಂಚದ ಬೇರನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ವೀರಣಸ್ತಂಭರೂಪನಾಗಿರುವ 


ನಳ “Me 
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ಗೊಳಿಸುವ ಇತರ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳು ಇವು ಯಾವುವೂ 
ಬಿ 


OS Rad Cd Ned 
ದೊ” 


ತಾಪಸೋತ್ರಮನೇ! ನೀನೇನಾದರೂ ಜರತ್ಕಾರುವನ್ನು ಕಂಡ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ತಪ್ಪದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ನೀನೀಗ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ದುರವಸ್ದೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಬಣ್ಣಸಿ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಅವನು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನೀನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವನ 
ಮುಂದಿಡಬೇಕು. ಆದರೆ, ಬ್ರಾಹಣೋತ್ರಮ! ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ 
ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇವೆ. ಅನಾಥರಾದ ನಮಗೆ ನಾಥನಂತೆಯೂ, ಬಂಧುಗಳ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಕುಲದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ನಮನ್ನು 
ಇಷ್ಟು ಆದರದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ನಮನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ 

ಸಂತ್ರಸುತ್ತಿ ತ್ತಿರುವ ನೀನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು 'ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿ ಚ್ಛಿಸುತ್ತೇವೆ.'” 


ಠ್‌ 


62 ೦೦ %ಳ್ಳಿಗುಳ್ಳಕುು A AE ENNIS 
ಳೆಲ K 


೪೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ವೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ಮದುವೆಯಾಗಲು ಜರತ್ಕಾರುವಿನ ನಿರ್ಧಾರ 


ಸಾತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


CCR RRA 2 OREN oD  ಶಧಾಳಿಸಂ ದಿ 
NWS 1೫ ಆ ಲಾಲಿ [ed USA ! ಆಆ” (Add O 
ವಾಯಿತು. ಗ ದವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 
ಉಂದ್ರಗಲೇ ದ್‌್‌ ಪಿತ-ಪವಿತಾಮಹ-ಪಹಪಿತಾಮಹರು ಯವಗ 
AA ಗಪ್‌ ₹ uk 1 iS) ರ್‌ ಊಟ್‌ ಡಗರ್‌ ಹಗರ್‌ ಯುವಿ ಸಾಸ್‌ ಓಟ್‌ ಡಗರ್‌ ೬್‌ಗಟ್‌ ಇಿರ್‌ದ್‌' ಈ A ed! 8 
ಪ್ರಿಯವಾಗುವ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಿರಿ. ಮಾಡಲು ಸಿದ್ದ 
ವಾ ಯ್ಮ ಕಾಲಿ ವಿ ವ ON ಸಾಜಾ CN ನ್ನ ಪ್ರಶ್ನಾ ನ್ನ ಅ ವಿದಿ ಲಕಿ ಲ್‌ ಹಾಸ್ಟಾಕ್ಸ್ಮಾ ಬ 
ಊಲ NX ದಾ ಪಾಪಭೂಯಿಷ್ಠನಾದ, ಇಂ emf 1೦ಲಲ SS ಲಿಲಿ 


ನಾನು. ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿರುವ, ದುರಾತ್ಮನಾದ ನನಗೆ 
ಯಾವ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ನೀಡಿರಿ.” 


204 ಮಹಾಬಾರತ 
CCN SE PP TS RS REE 
wilh! ENA ಬ್ಬ ವವ ೧೮೬೮ ಟ್ಟ ಒಟಗ್ಟ ಹಹ 
ಕಾಣಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವೆ. ಕುಮಾರ! ನೀನೇಕೆ ಇದುವರೆಗೂ ಪತ್ನೀ 
ವಂತನಾಗಿಲ್ಲ?' 


“ಸನಗೆ ಮದುವೆಯಾಗುವ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ. ಅಂತ್ಯಕಾಲದ 
ವರೆಗೂ ಊಧದ್ವರೇತಸ್ಕನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ಸಶರೀರನಾಗಿಯೇ 'ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುವ ಸ ಭಲಾಷೆಯು ನನ್ನದಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನನ್ನ 


ಉಲ ಮದುವೆಯಾಗಲು ಇದುವರೆಗೂ ಒಡಂಬಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ೯ 
ಕೀಚಬಾಲದ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಲಾಮಂಚಗಿಡದ ಪೂದರಿನಲ್ಲಿ 
ನೇತುಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನಂತರ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಚಲವಾಗಿದ್ದ 
ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನೇ ಮಾಡು 
ತ್ರೇನೆ. ನಿಮಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತೇನೆ. 
ಇದಂ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾವು ಸಂಶಯಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ ಆದರೆ ನೆಲವ 


ಹೆ ಫಿ tet Ko Nee hd 


ನಿಯಮಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ವಿವಾಹವಾಗುತ್ತೇನೆ. 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನವಳೇ ಆದ ಕನ್ಕೆಯು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಮಾತ್ರವೇ 


ಮೂ ಹಾಲ ನು ಲಾಭಿ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಲ ಗಿರಿವಾಸ ಖಾ Ky ರಾ ಜೃ ಹಾಲ ಭಾಸ ನ್ನ ಅನಿ 
ಆ 1೮/1 Me CI 1 AN ಭಿಕ್ಬಾರೂಪವಾಗಿ ಆಲ (ಖಯ ಆ td 


ಮಾತ್ರವೇ ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತೇನೆ. ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ನಾನವಳನ್ನು ಸಾಕುವ 


ಹವ್ಯಾಸವನ್ನೂ ದ ಈ ಮೂರು ನಿಯಮಗಳಿಗೊಳಪಟ್ಟು 


ಹೀಗೂ ಕನ್ನೆಯು ಸಿಕ್ಕಿ ನಾನವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವಳಿಂದೇ 
ನ 


ಶಿ 
ಘಾಲೊ ಜಂತು ಪಾ ತಾನವ \ ನಾ ರಾ ಸಾಲ ನಿ (ಐ ಘಾಲಿ 4ನ ್ಟ ಶಾಲ 


೧ J) MU UY ಆಲ್ಲಿ Need Gd tS rd 


ಲ 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಉದ್ದಾರವಾಗಲಿ. ನನ್ನ ಪಿತೃಗಳು ಶಾಶ್ವತವಾದ, ಕ್ಷಯರಹಿತವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ.” 
ಶೌನಕರೇ! ಮೂರು ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ನಿಬದ್ಧಳಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಹೆಣ್ಣನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗುವೆನೆಂದು ಜರತ್ಕಾರುವು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಆಶ್ಚಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತು ಪುನಃ 


ನಳ “Me 


(9 
CS 4 
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“ಭೋಃ! ನಾನು ಕನ್ಯಾಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. "ಕನ್ಮಾಂ 


ಯಾಚಾಮಿ'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೂರು ಬಾರಿ ಗಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. 


ಆ 
ಅರಣದಲಿದ ಸಾವರ-ಜಂಗಮಗಳನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
ಶ್‌" ಣದ ಧಿ ಪ 
“ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಚರಾಚರವಸುಗಳು ಇರುವುವೋ, ದೃಶ್ಯ 
ವಾದ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಗಳಿವೆಯೋ, ಅದೃಶ್ಯವಾದ ಯಾವ ಪಾಣಿಗಳಿವೆಯೋ 


ಅವುಗಳಲ್ಲವೂ ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಿ! ನನ್ನ 


ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ವಂಶೋದ್ಧಾರಕನೊಬ್ಬನು ಇಲ್ಲದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಅಧೋಮುಖರಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತಿದಾರೆ. ಬಹಳ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವಂತೆ 


ಲ 
ಮಲು 
Fa SE wa ವ್‌ ರ್‌ ನಾ 00 ಹೆಗುಳಸದು ಕ್ಟ, ೦ ಉಂಗಾಕಸಾಾ 
ಓಂ ಈ) ಲ್‌ ಆ ಟ್ರ ಲ್ಯ 


fa! 
us Cad Ned ಸ Cod A td hes CIE CAS WCE ಆಲ್‌ 


ಶಿ 
ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಟನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ದರಿದ್ರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಬಹು 


ಕ್‌ 


0 6 
ಶಾಲ ಇ ನಾ ಇಇ ಲ್ಯಾ ಯ ಅಭಿ ಗ 0ನ ಧಾಳಿ ಏರ) ON ಘಾ ಗ್ರ ಸನ್ನ ರ ಘಾಧಿ (0. ಡ್ರ ಇರ ಲ್ಸ ಅಧಿ ಇಧಿ 
hdc SAS DV eo ನೆ. ಇಟ್ಟು! ಳಿಂದ ಖವಾಹವಾ] ಉಲ ಐರೀೀೀಶಿತವದಾ। ಲ್ವ * 


ಶಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿ 
ಯಾದರೂ ಸರಿಯೇ. ವಿವಾಹಯೋಗ್ಯ ಳಾದ ಕನ್ನೆಯು. ಅವರಲ್ಲರುವಳಾದರೆ 


ಒಡನೆಯೇ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನನಗೆ ಕನಾ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡಲಿ. ಅರಣ 


ಇಸ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ yy ಇ ನ್‌್‌ ದ wd ~~ ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ದ 0 6] 


ದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನನ್ನ ಮೂರು ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾ ವಾಗಿ 
ಕೇಳಿಸಿಕೊಳಲಿ. ಕನೈೆಯಿದ್ದ ಮಾತ್ರದಿ ಂದಲೇ ನಾನವಳನು ಮದುವೆಯಾಗ 


ಹ ಸ್ನ ಓ 1 ಟೆ dG ಬ್‌ WOOLY Ledley Ld ef *್‌ ಸಿಗ್ರೆಟ್‌ No Nee (ಜ್‌ | ॥8 
ತಕ್ಕವನಲ್ಲ. 

ಅವಳು ನನ್ನ ಹೆಸರಿನವಳೇ ಆಗಿರಬೇಕು ; ಅವಳ ಪೋಷಕರು 
ಅವಳನ್ನು ಭಿಕ್ಬಾರೂಪ ವಾಗಿಯೇ ಕೊಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಅವಳನು ಸಾಕುವ 


hd ಇಷ್ಟರ ತ್ರ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರು ಇ. ಇರ್ತ ರ್ಸ್‌ ರ್‌ dd.) ಸಾರ್ಸ್‌ ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಗರ್ಜ್‌ hd ಚ್‌ ಗ್‌ Ld 


ಹೊಣೆಯೂ ನನ್ನದಾಗಿರಬಾರದು.” 


ಜರತ್ಕಾರುವು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಘೋಷಿಸುವ 
ವರೆಗೂ ಕಾದಿದು ಅನಂತರ ಆ ವಾರ್ತೆಯನು ತನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂ 


ಆಕ್‌ ಶ್‌ಗ್ರ್ರ ಸಿರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಬಜ ಶೃ ಇಸಾಕ್‌ ಸ್ಕಿ ರ್‌ ಔ ಔ ಟ್‌ YY 


ವಾಸುಕಿಯು ತನ್ನ. ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದ 


ಈ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ನಲವೇ? ಜರತಾರುವಿಗಾಗಿ ಕಾಕ ವಿಷ ಭಾಷ ಇಂಬ On ಭಾಷ ರ ಢಾಳ 
ದಿಲ್ಲೀ wkd DY WI! (| ರೌರಬಿ- ಬಲಯ ಲ್ಲ ಬಲಿ 
ಸರ್ಪಗಳು ಜರತ್ಕಾರುವಿನ ಆ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 


ವಾಸುಕಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದುವು. 


ಸರ್ಪಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ವಾಸುಕಿಯು ಸಾಲಂಕೃತೆ 
ಯಾದ ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮಹರ್ಷಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕಾಗಮಿಸಿದನು. 
ಭಿಕ್ಬಾರೂಪವಾಗಿಯೇ ಆ ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಲು ಹೋದನು. 
ಆದರೆ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಜರತ್ಕಾರುವು ಒಡನೆಯೇ ಸ್ತೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಅವನು ವೃದನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನಿಚ್ಛಿಸಿದ್ದಂತೆಯೇ ಭಿಕ್ಬಾರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವನಿಗೆ ಹಣ್ಣು ಲಭ್ಯ ವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಮೋಕ್ಷಭಾವದಿಂದಿದ್ದನು. ಅವಳನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲು ಸ್ವಲ್ಪ 


ಹಿಂದು-ಮುಂದು ನೋಡಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ : ಉಳಿದೆರಡು 
ವಿಷಯಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಣ್ಣು ಅವನ ಹೆಸರನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿದವಳಾಗಿರಬೇಕು. ಅವನಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಸಾಕುವ ಹೊಣೆ 
ಯಿರಕೂಡದು. ಸಂಸಾರತಾಪತ್ರಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನು ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು : ಈ ಕನ್ಯಯ 
ಹೆಸರೇನು? ಇವಳು ನನ್ನ ಹೆಸರಿನವಳೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ನಾನಿವಳನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವೆನೇ ಹೊರತು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ. ಇವಳನ್ನು ನಾನು ಸಾಕಿ- ಸಲಹುವ 
ಹವ್ಕಾಸವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ.” 

೪೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೪೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ಮೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ನಾಗಕನ್ನೆಯೊಡನೆ ಜರತ್ಕಾರುವಿನ ವಿವಾಹ : ನಾಗಕನ್ನೆಯು 
ಪತಿಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು: ಸಲ್ಲದ ನೆಪಮಾಡಿ ಸಿ ಜರತ್ಕಾರುವು 


ಲು 


ವಾಸುಕಿಸ್ಪಬ್ರವೀದ್ದಾಕ್ಕಂ ಜರತ್ಕಾರುಮೃಷಿಂ ತದಾ | 
ಸನಾಮ್ನೀ ತವ ಕನ್ನೇಯಂ ಸ್ಪಸಾ ಮೇ ತಪಸಾನ್ನಿತಾ 11೧ 
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ಗಿ ಳಿಯ ವಾ ಲಬ (೧ ಧಿ ಗಾ ನಾನಾ ಇ ಲಿ ಎನಿ ನಾಲಾ ೩ನ ಲ್ಲಿಂ ನನವ | 
a A ಆತ ಈ TANITA ಖು ಅಲಲ ne ಅಂ. I 
ಮೆ ಕಣಾಂ ನ್‌ ಜಮೆ 
ರಕ್ಷಣಂ ಚ ಕರಿಷ್ಕತಸ್ಮಾಃ ಸರ್ವಶಕ್ಕಾ ತಪೋಧನ | 
ತ್ವದರ್ಥಂ ರಕ್ಷ್ಯತೇ ಚೈಷಾ ಮಯಾ ಮುನಿವರೋತ್ತಮ loll 


ವಾಸುಕಿಯು ಜರತ್ಕಾರುಮಹರ್ಷಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 





ET ೧ನ! A ಹೆ ದಫ್‌ 
ಊಹಿಸ ಬ್ಹಿಎ ೬ ಕೆ 


ಇಂವ 
ಆಗಿರುವಳು. ಇವಳು ನನ ತಂಗಿ. 


A 618 ನ್ನು ` ST 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ನೀನಿವಳನ್ನು ಪೋಷಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇವಳನೂ ಮ ಮತ್ತು ಉನಿ ಣಡನಿರುವ ಬಿನ ನೂ ನಾನೇ ಮೋಷಿಸುತೇನ ಕ್‌ 

ಇಸ್‌ ಟಿ ಕಳ Uns OG Wd Nef df Nf ಶ್‌ ಗಟ್‌ ಸ್ಪ ಘ್‌ ಹ್ಮ ಆಳ SU ್‌ Quik ॥ 


ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಡಲೆಂದೇ ನಾನಿದುವರೆಗೂ ಇವಳನ್ನು 


ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಣ ಮಾಡಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವಳನ್ನು 
ದಯಮಾಡಿ ಪರಿಗಹಿಸು.' 


ರ ಇರ್‌ ಗರ್ಫ್‌ಇ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಸ ಆ 


298 ಮಹಾಭಾರತ 


ನ ಭರಿಷ್ಕೇಂಹಮೇತಾಂ ವೈ ಏಷ ಮೇ ಸಮಯಃ ಕೃತಃ | 
ಅಪ್ರಿಯಂ ಚ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕೃತೇ ಚೈನಾಂ ತೃಜಾಮ್ಮಹಮ್‌ lla ll 


ನಂ ಬಿ 
“ನಾನಿವಳ ಪೋಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಂತೂ 
ನನ್ನ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಇದರೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಮತ್ತೊಂದು 
ನಿಯಮವನ್ನೂ ಈಗಲೇ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯು 
ನನಗೆ ಅವಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲೇಕೂಡದು. 


ಓಟ್‌ ಸಚ್‌ I ಆಲ್‌) ಹೆಗೆ ಆಗ್‌ ಆಸ ಹವೆ Re N&O  ಗತ್‌ಗಟ್‌ ಸ್ಮ ಆಟ್‌ ಜಗದ್‌ ಟ್‌ 


ಅಪ್ರಿಯಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಳಂದರೆ ಆ. ಕೂಡಲೇ ನಾನಿವಳನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ.” 


ವಾಸುಕಿಯೊಡನೆ ರಿ AE 6 Ro RNA ಗಾತ 
Cd ಓಟ ೬. TU td hud ಜ್ರ ವಂ EAC ಗ ರಲಿ Ad 
ನೆಯೂ ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದನು : 
ವಿಪ್ರಿಯಂ ಮೇ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನ ಚ ವಾಚ್ಕಂ ಕದಾಚನ 11೮1 
“ನನಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು ಮತ್ತು 
ಹಾಸ 
ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಬಾರದು. 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಹ, A 
CS *..ಎ TERY 
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ಔಸಿ ಧಾ NONE ೧ ಜಾಗಾ ಹೆಸ A 06 ಖೋ ಇಳ ಕಾಣೊ | 
ಗ ಮು ವ C4 WAS ಆಫ ಲ್‌ ಅ ಉಲ ಆ ಈ ! ಎ I 
ಏತದ್ಭಹಾಣ ವಚನಂ ಮಯಾ ಯತ್ಸಮುದೀರಿತಮ್‌ lll 


ನೀನೇನಾದರೂ ನನಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ-ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಮಜಿಸುವೆನು ; ನಿನ್ನ ಮನೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವನು. 
ನಾನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನು ಸದಾ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬೇಕು, ತಿಳಿಯಿತೇ?” 


1 


ಮಹಷಿ ರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನು ಕೇಳಿ ವಾಸುಕಿಯ ತಂಗಿಯು 


Nhe I ॥ ಓಟ * ಸ್‌ ಕ ಆರ್‌ ಛ್‌ 8 Nie 


ಬಹುದುಃಖತಳಾಗಿ ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು : 'ಏವಮಸು '- 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನಾನು ತಮಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.' 


ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌. ಇಷು ಇರ ಇಷ hed — ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇ 


Il wed 


ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಡೆಯತಕ್ಕೆ ವನು. 


ಅವನೇ ಮನದಲಿ ನೆನೆಯುತಾ ಜರತಾರುವ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿಸು 
wed ಗ್‌ Cd "ಊಟ್‌ ಹ್‌ ಸಮ್‌ ಹ್‌ hd hd OU ಗಟ್‌6/ 


1 EL LO 
೧ 
1 ಈ 
2L 
ಟ್ರ ಜಃ 
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ತ್ರಿ 
ee’ 
ಕ 
ಬ ್ಷ 
ಶ್ರಿ! 
೨ 
೪ 
ಆ 6 


ಬ 
2 
( 
ಕೆ 
| 
ಳೆ 
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ಕ 
ಟ್ರ 
( 
ಕ 
ನ ಚ 
( 
ಕೆ 


ತೆ 


€l 
(69 
Kz 
KX 


ಭ್ರ 
ತಿ 


ಭೀತಳಾಗಿರುತ್ತಿದಳು. “ಕಾಕ' ಎಂದರೆ ಕಾಗೆ; ಕಾಗೆಗೆ ಮುಂದೇನಾಗುವುದೆಂಬುದರ 
ಅರಿವಿರುತ್ತದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜರತ್ಕಾರುವೂ ಗಂಡನಿಗೆ ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೊದಲೇ 


ಗುರ್ಫೂಖಂತಿಯಿತ್ತಿಲ್ದಿಕ ು. ಅವನು ವಾಚಾ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಕೇವಲ ಮುಖಭಾವದಿಂದಲೇ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಇಂಗಿತವನ್ನರಿತು ಅದರಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೂ ಒಬ್ಬರು 


"ಶ್ವೇತಕಾಕ' ಎಂದರೆ ಬಿಳಿಯ ಕಾಗೆ. ಕಾಗೆಯು ಬೆಳ್ಳಗಿದೆಯೆಂದರೂ ಇಲ್ಲವೆನ್ನದೆ "ನಿಜ-ನಿಜ!' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಉಪಾಯದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ವೇತ ಕಾಕೀಯನ್ಯಾಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಥ್ರ 
ಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ದ ರು ಅನುರೂಪವಾಗಿದ್ದ ಗರ್ಭವು ಜರತ್ಕಾರುವಿನಲ್ಲಿ 
CHATS ನಹ ಲವ್‌ ಲೂ NEN ಹ ೧ 00. FOE ಅಂಗಿ 
Nu Ne ef Ned NS Nd ಅ ಆ ್‌ಲು್‌್‌ WS ಮುನು td Cd bedded Nuns di ಊಲ್ರ/ ಸ್‌ ಓ್ಕ 
ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಜರತ್ಕಾರುವು ಗರ್ಭಧಾರಣೆಮಾಡಿದ ಕೆಲವು ದಿನ 


ಹಾಸ 16%) Qe) 
ಹಾಸ ್ಮಾ ಅನ ಗ್ರ ನ ಗ್ರಾ ಲ್ನಿ ಭಾಳ my) ಸಾಜಾ ಸಾಸ ಹಾಸ ಪಾಸ ರ್ಮ ಕಳ್ಳಾ ಸಾಲೆ ಇ ಕಾಸಾಪ್ರಾಹಸ್ಸಾ ಲ್ನಿ ಲ ಪ ಕ್‌ ಲ್ಲಾ ಭಾ ಇ ನು, 
ಇಲ ಟರ ಟು ge | ey ರರ ಲ್ಯ (ud ಆಯು WO 1 ಕಲ್ಯ 


ಆಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯವಾಯಿತೆಂ ದು ಹೇಳಿ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾ ನಕ್ಕೆ ಎಚ್ಚರಿಸ ಸಬೇಕೇ? ುವ 


) ಸುಖ 
ಲಿ NON TNT “ಳಿ ಮಾಡುವದರಿ 
Uw 


WD UWM CH "ಳು ತಾಜ skid ತ dN ॥ 


ಉಲ ಲಿ ಬಾಗೆ ಮೆ ಸಿ 0.೦. ಹೆ 
"ಇಂ ಲ / ನನ್ನ kN ಗ ಲ ಒದ ಗು NY 


5 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ನಿತ್ತಕರ್ಮಕ್ನೆ ಲೋಪವುಂಟಾಗುವುದು. “ಕಳೆದುಹೋದ 


ಶಿ 
A 
೨ 
L 
ತೆ 
ತ 


ಇಗ ಕರ್ದು ಷಾ ಉಮ್ಮ ಘಾಲಿ ಕಾಲೆ ಸಾಕಾರ ಯಿ *ರಾಲ ಭಿ 
Cad CK Add o WSN ರಲಲ ಲ್ಲ 


೧ 
ಈ 
(4 
O ಲ 
ಗ್ರ 
ಶಾ 
HL 


"ಗ್‌ ಧಾ 6 ಸ್‌ ಕ್ರಿ 


ಕಾಲಾತೀತವಾಗಕೂಡದು. 


ಉತ್ಸಾಪಯಿಷ್ಠೇ ಯದ್ಮೇನಂ ಧ್ರುವಂ ಕೋಪಂ ಕರಿಷ್ಠತಿ | 
ಧರ್ಮಲೋಪೋ ಭವೇದಸ್ಕ ಸಂಧ್ಯಾತಿಕಮಣೇ ಧ್ರುವಮ್‌ lll 


ಪತಿಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ-ಕೂಡಲೇ ಇವನು ನನ್ನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ು 
CS 
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ಎಳಿ ಕೋಪಗೊಳುವದಂತೂ SE ES NS ES A pS SS ES SR 
ಆ Wot wl Mo ಫಳಲ ಲ ಬದ್ಧ * CM WU wd ಆಖ ಬ್ಲ ೧೨ 
ಭವಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸ 
ದಿ ದರೆ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಧರ್ಮಲೋಪವಂಟಾಗುತದೆ 
ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಲಾರಾ ರಾ ಧ್ರಗಾಳಕು NE ದ್‌್‌ ONSEN 
Ne Ae Ad Ned ಗ್‌ ಓಟ್‌ CE Che Ghd Ned NAc Kohan ad EN) BENE ಆಅ ಕ್‌ ಜ್ಲೇ 
ಧರ್ಮಲೋಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಗದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅನವರತವಾದ ತಪಶ್ಚರಣೆ 
ಯಿಂದ ದೇದೀಪಮಾನವಾದ ತೇಃ ಅಸಮ ೧ಣಂದಿ ಸಾ ತ್‌ ಯಜೇಶರ 


ಉತ್ತಿಷ್ಠ ತ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ ಸೂರ್ಯೋತಸ್ಪ್ತಮುಷಗಚ್ಛತಿ | 
ಸಂಧ್ಮಾಮುಪಾಸ್ತ ಭಗವನ್ನಪಃ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಯತವ್ರತಃ | 
ಪ್ರಾಮಷೃತಾಗಿಹೋತೋಯಂ ಮುಹೂರ್ತೋ ರಮೃದಾರುಣಃ | 


ಸಂಧ್ಕಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಚೇಯಂ ಪಶ್ಲಿಮಾಯಾಂ ದಿಶಿ ಪ್ರಭೋಃ ॥೨೨॥ 


“ಮಹಾಭಾಗನೇ! ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತನಾಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಯಂ 
ಸಂದಧ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಎದ್ದೇಳು. ವತನಿಷನಾದ ನೀನು ಶುದಾಚಮನ 


Fw ಹ್‌ Kod add he A ಗವ್‌ ಊಟ್‌ ನ್‌ ಳ್‌ ಗವ್‌ ಸ್ಮ ಫ್‌ 


ಮಾಡಿ ನಸಾಯಂಸಂಧ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗು. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಇದು ಸಕಾಲವಾಗಿದೆ. ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತ 
ನಾಗುತ್ತಿದ್ದು ಆಕಾಶವು ರಕ್ತಚ್ಛಾಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಹುರಮ್ಯವಾಗಿ ಮತ್ತು 


ದಾರುಣವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಮಯವು ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ 


ಮತ್ತು (ONAN ತರಾ ನ್ನು RENN 


Nes’ | ddd ON Nd Wd) GAs RAs Cd ed NN Gd td A Che NN WA UY 1 INeAs Wag) whe 9 
| Na ro] ಗತ್‌, ರಿ 


ಪೂಜ್ಯ ನೇ! ಜಾಗ್ರತನಾಗು''-ಎಂದು ಮೆಲ್ಲುಡಿಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾ ಮೃದು 
ವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಪತಿಯ ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನು ಮೃದುವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶಿ ಇದಳು. 


ಭೀರುವಾದ, ಮಂದಗಾಮಿನಿಯಾದ ನಾಗಕನ್ಕೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇ 
ಲಾ ಗ್‌ ತಾಗು ಸ ಲ್ಲಿ ಗ್‌ ಜು ಿದ್ರರಾಲಿಸ ನಿ ಇರತಾ$ ಡಿ 
ರಗ ಮಟ ಬಂಟ ಜೀ ಆಲ ಕಲ್ಯಾ ಆಲಯ ಟು ಟು ಊಬುಲುಳ್ರಿದ್ಲಿ tA tid 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


J 
EK ಕೃಶ) 


302 ಮಹಾಭಾರತ 

ood dg ದಾ) Ad ANT ಲ 0 ಭಜ ಛಬಿ ಗಿರಾ ಕರಬ 1 
ಅಬಲಾ ಪ್ರಯುಕ್ರೋತಯಂ ತ್ರ್ತಯಾ Cd Kd SN I 
ಸಮೀಪೇ ತೇ ನ ವತ್ಸ್ಯಾಮಿ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಯಥಾಗತಮ್‌ |1೨೮॥ 


“ಭುಜಂಗಮೇ! ನೀನು ನನಗಿಂದು ಮಹತ್ತರವಾದ ಅಪಮಾನ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ಇದನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಇಲ್ಲಿರಲಾರೆನು. ನಾನಿನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೆನೋ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


ಅಸ್ತಂ ಗನ್ನುಂ ಯಥಾಕಾಲಮಿತಿ ಮೇ ಹೃದಿ ವರ್ತತೇ || ೨೫]! 


ಯಿಲ್ಲ. ಮೇ ವೆಂದು ನನ 
ಊ ೨ ಊ ದ್ನ 
ಮನಸಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ 
1) 
ನ ಚಾಪವಮತಸ್ಕೇಕ ವಾಸೋ ರೋಚೇತ ಕಸ್ಕಚಿತ್‌ | 
ಕಿಂ ಪುನರ್ಧರ್ಮಶೀಲಸ್ಕ ಮಮ ವಾ ಮದ್ದಿಧಸ್ಮ ವಾ loll 


ಅವಮಾನವಾದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು ಯಾವನಿಗೂ ಇಚ್ಛೆ 


ಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಧರ್ಮಶೀಲನಾದ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಅಥವಾ ನನ್ನಂತಹವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ?” 


ಮುಖಬಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಪತಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 
ನಾವಮಾನಾತ್ಸತವತೀ ತವಾಹಂ ವಿಪ್ರ ಬೋಧನಮ್‌ | 


ಧರ್ಮಲೋಪೋ ನ ತೇ ವಿಪ್ರ ಸ್ಮಾದಿತ್ತೇತನ್ನ್ಮಯಾ ಕೃತಮ್‌ 02೨೭1 

“ಪತಿದೇವನೇ! ನಿನಗೆ ಅಪಮಾನವನ್ನೆಸಗಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಶಯದಿಂದ 
ಸುಖನಿದ್ರಿತನಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಾಗ್ರತಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು 
ಅತೀತವಾಗಿ ಧರ್ಮಲೋಪವಾಗಕೂಡದೆಂಬ ಒಂದೇ ಆಶಯದಿಂದ ನಾನು 


ನಿನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದೆನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಪಿಸಬೇಡ, ಪ್ರಭೋ!” 
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ಉಲಿ ಘಾಲಿ ಇಕೊ ಲ್ನ ರ್‌ ಧಿ OD ES ಈ ಕ್ರಾ NE ಬ್ಬ ಹಾಲಿ (ದಿ ಗಿ ಲು ಲಿ.೦ಿ ಸಾ ಸಾಲೆ pL ಥಾ 

ಆ ಅಲ್ವ WI! WoW) ಅಟಿ AANA Of | WOU WANT 
ಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಹೋಗಲು ನಿಶ್ಚಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದನು. ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ಪತ್ನಿಯ ದೈನ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಯಾವ 
ರಸ್ಟಭಾಲ್ಬ ಲ್ಲಾ AANA NN ಶಾ NE ಲ ನ್‌ 
ad hd ASE ad Gad No TC UE Wis Wid Cd ಇ SSE A ಲ್ಲ MOA NE ಅ! Re 


ಯಲ್ಲಿ 
ಭುಜಂಗಮೆಗೆ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


ನ ಮೇ ವಾಗನೃತಂ ಪ್ರಾಹ ಗಮಿಷ್ಕೇ5ಹಂ ಭುಜಜುಮೇ | 
ಸಮಯೋ ಹ್ಯೇಷ ಮೇ ಪೂರ್ವಂ ತ್ವಯಾ ಸಹ ಮಿಥಃ ಕೃತಃ ॥ 


ಐ 
ರ್ಯ 


ಸುಖಮಸ್ಮುಷಿತೋ ಭದ್ರೇ ಬ್ರೂಯಸ್ತಂ ಭ್ರಾತರಂ ಶುಭೇ 1 


ತ್ದಂ ಚಾಪಿ ಮಯಿ ನಿಷಾ ನೇ ನ ಶೋಕಂ ಕರ್ತುಮರ 


ಸಾ ಸ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡಾ ಎ ಕ್ರ) ಎಂ ತಸ್‌ ಜ್‌ ಷಾ ಸಶ್ರಾ rN ಇಸಾ ಸಾ ಕ್ಷ ೯ 


ಬು ಲ್ಲ ಕ CAP BN Gu wd thd WEN UT ೧೫/ * VU 
ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ನಿನ್ನಣ್ಣನಿಗೂ ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡು. ನಾನು 


ಷಾ ಕ್ರೌಯ್ಯ ಜ್ಯಾ 9೨ 


ಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನೂ ಶೋಕಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

ನಾಗಕನ್ಯಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಚಿಂತಾ-ಶೋಕಪರಾಯಣಳಾದ ಜರತ್ಸಾರುವು ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅವಳ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮಾತು ಹೊರಡದಂತಾಯಿತು. ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಧಾರಾಕಾರವಾದ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ... ಮುಖವೆಲ್ಲವೂ 
ತೋಯ್ದುಹೋಯಿತು. ಹೃದಯವು ಕಂಪಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ 
ಜೋಡಿಸಿ ಪತಿದೇವನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಳು. ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದು ಎಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಬರೀ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯವಸಾನಹೊಂದುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮಾತು ಗಂಟಲಿನಿಂದ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಬುಗ್ಗೆಯಂತೆ 


ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು : 


ನ ಮಾಮರ್ಹಸಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಪರಿತೃಕ್ರುಮನಾಗಸಮ್‌ | 
ಧರ್ಮೇ ಸ್ಥಿತಾಂ ಸ್ಥಿತೋ ಧರ್ಮೇ ಸದಾ ಪ್ರಿಯಶಿತೇ ರತಾಮ್‌ | 
ಪ್ರಧಾನೇ ಕಾರಣಂ ಯಚ್ಚ ಮಮ ತುಭ್ಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ lls. ell 


ತದಲಬ್ಧವತೀಂ ಮನ್ನಾಂ ಕಿಂ ಮಾಂ ವಕ್ಷತಿ ವಾಸುಕಿ | 


CI 
ಜಾತೀನಾಂ ಹಾಲಿ ಬ್ಬ ಸಾಲು. ಬಾಣಾ ಸಾಲೆ ಜೃ [| 
wd ಔಟ್‌ ALG ಜ್‌ ಹಟ್‌ ಮನನ ಕ್ರ 


ಹಾಲೆ ಇತ್ತಾ ಪ್ರ ಶಾಹಾಭಿಃ ನ ಗಿಕಾಸಾ 


ತ್ಹತ್ತೋ ಹೈಪ ತೆಲಾಭೇನ. ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಮೇ ಶಿವಂ ಭವೇತ್‌ lla cll 


ಸಮ್ಮಯೋಗೋ ಭವೇನ್ನಾಯಂ ಮಮ ಮೋಘಸ್ತಯಾ ದ್ದಿಜ 
ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಕಿತಮಿಚ್ಛನ್ನಿ ಭಗವಂಸ್ಥಾಂ ಪ್ರಸಾದಯೇ |೩೯| 


“ಧರ್ಮಜ್ಞನೇ! ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವ ನೀನು ಧರ್ಮ 
ಪರಾಯಣೆಯಾದ, ಸರ್ವದಾ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನೂ-ಹಿತವನ್ನೂ ಮಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿರುವ, ಪಾಪರಹಿತಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ವಾಸುಕಿಯು ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ (ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ) 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನೋ ಅದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುವ 
ಮಂದಭಾಗ್ಕಳಾದ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಾಸುಕಿಯು ಏನು ಹೇಳುವನು? 
(ನನ್ನನ್ನವನು ಹೀಯಾಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ? ) ಮಾತೃಶಾಪದಿಂದ ಪರಿತಪರಾಗಿ 
ರುವ ಜ್ಞಾತಿಗಳ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಗಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಮಗನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿ 
ನನ್ನಣ್ಣನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೆ. ಇದುವರೆಗೂ ಅವನ ಆಶಯವು ಫಲಿತವಾಗುವ ಯಾವ 


ಗ ರಾಸು ರಾರ ಸರಲ 0ದೆ ಕಾ ಹೂ ಧಾರ ನಿನ ಮಿರ್‌ ಲ್ನ ಲಿ ಬಸಿ NTN ರ್‌ ಹಾಲಾ ಇಲ್‌ ಸಾಲ ನ ಇ ಲಾ 
iN ಓಟ IT vO VU MN YS ಸಇ್ಲ್‌ ಲಲ್‌ ಆ) ಪ್ರಿಣಣ್ದು Gad LAS ಗ್‌ 


ವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ನನ್ನ ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವರಿಗೆ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ್ರಮನೇ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವು ನಿಷ್ಟಯೋಜಕ 
ವಾಗಬಾರದು. ನನ್ನ ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವರಿಗೆ ಬತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಏಕೈಕವಾದ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


| ರ್‌ 
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ROH EH ಅಡಿ ಅಳ flee CST dT ಗ್‌ ವಾ I 
ಕಥಂ ತ್ಗಕ್ತಾ ಮಹಾತ್ಮಾ ಸನ್ನನ್ನುಮಿಚಸನಾಗಸಮ್‌ 11೪ oll 
೨ (J nN ಎಂ ಆ ರಿ 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿರುವುದೇನೋ 
ರ ER ವ್‌ ಲ NE ಬ್ಲಾ ಉದ್‌ ಲನಿAನೂನೌ ನಾಣು 
ಲಲಿ * Nota lec ಜಿ 2, ಧು ಆಧಿ ೂಲ1 de NST MN ಗ UR 
ಇತ ತ್ಮ ಜಿಂ ೧ ಇ 
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AU Mi 14 
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ರಹಿತಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಮಹಾತವಾದ ನಿನಗೆ 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು 9 

ನಾಗಕನ್ಕೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ತಪೋಧನನಾದ ಜರತ್ಕಾರುವು 
ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಜರತ್ಕಾರುವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಬುಜಂಗಮೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ಯುಕವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ 
ಪರಾಯಣಳಾದ ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪವೂ ಆಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಗರ್ಭಾಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ 
[20]-1 


ಆ! lew ಊಟ KE ಲರ. ಇದರಲ ಲ್ಪ ಧು ಟಟ UY) ಇ ಲ್‌ 


ಗರ್ಬ್ಭಸನಾಗಿರುವ ಬಾಲಕನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಇವನು ಮುಂದೆ ಯಜ್ಞೇ 
ಪ್ರರನಿ i ಸದ್ದಶನಾದವನೂ, ವೇದ- ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನೂ, ಪರಮ 
ಗಾಸಿ ೯ ಎಲ್ಲ ಗಾ. ಧಿಕ ಸವಿ ೯ಯಾಗುತಾನೆ 
ಉಲ ಖಲ ಟು eM ToT Wu ತಾನೆ.” 


ಹೀಗೆ ಆಶ್ಚಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತು ಮಹಾಮುನಿಯಾದ, ಧರ್ಮಾತವಾದ 
ಜರತ್ಕಾರುಮಹರ್ಷಿಯು ಮೊದಲೇ ನಿಶಯಿಸಿದಂತೆ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸು 

ಮಾಡಲು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
೪೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶಿ 
೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
LOE ಎ ಡ್ರಾ ಹಾಡಿ ಎ ಹಾಲೆ JS RS) LO 
ಊಲನುರ ಘು SVS ಉಟ ಅಲ್ಯಟಎಂ್ಬ) ಉಲಿ ಆ ಯು 
ನಾ ಇನ್ನಾ ಪಾ ಹಾಲೆ ಇಸಾಗೆ ಕಯ್ಯ ಲಿ ಘಾ ಇ ಶಾಲೆ ಷ್ಟ ೧೧ಏಲಿ ನಿನ ನಾರಾ ಣೂ ಲಾ ್ಷಛ ಕಾ ಸಾ 
SESSIONS We es A ed rd ed ಗಟ ಓ ಆಲ. wit dss Wud, ಆಆ 84 


"“ಶೌನಕರೇ! ಜರತ್ಕಾರುಮಹರ್ಷಿಯು ಹೊರಟುಹೋದೊಡನೆಯೇ 
ನಾಗಕನೈಯು ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಸುಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಡೆದ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಭುಜಗಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಾಸುಕಿಯು 
ತಂಗಿಯು ಹೇಳಿದ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೇಳಿದನು : “ಭದ್ರೇ! 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಕಾರಣವು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿದಿರುವುದಲ್ಲವೇ? "ಜರತ್ಕಾರುಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ನಿನಗೊಬ್ಬ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಪುತ್ರನು ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಜನಮೇಜಯನು ಮಾಡುವ ಸರ್ಪಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ'- ಈ ಆಶಯದಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆನು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಇದೇ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳೂಡನೆಯೂ ಹೇಳಿದ್ದನು. ತಂಗಿ! ಅವನು ಹೊರಟುಹೋದ 
ವಿಷಯವನ್ನೇನೋ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಮತೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಬಾಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂಬುದೂ 
ಮರ್ಯಾದಾತೀತವೆಂಬುದೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಆದರೂ ಕಾತರನಾದ 


೨ 
CS 
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ದೆ. ಮ ದೆ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ತಿಳಿಸಿ ನನ್ನ ಹದಯದ ಭಾರವನ್ನು ಕಡಿಮೆ 
ಮಾಡುವವಳಾಗು. ಆ ಮಹಾತನವಿಂದ ನೀನು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿರುವಯಾ? 


ನಾಚಿಕೆಯನು ೧೦6 2 ೨. ಮೋನ BR 1 ಮಹಾತೇ 
ಉಲ ಆಯ WU, CONT, ತಂಗಿ! SX 


ಸೆ ! 


ದ್ರೇ! ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಏನು ಮಾಡಿದನು ಮತ್ತು ಏನು 


1 ಗೈ ಕಾಸಾ ಸಾಲೆ ಸ್ಮ ರನ ಪಾಳೆ ಜಾಲಿ ಕಾ ಶ್ಯಾನ ವಿಸ ನಾ ಖಾಸಾಾಾನ್ಸಾ 
ಖಶದವಾಗಿ CON Ys ಆಶಾಪೂರ ವಾದ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದಲೂ 
ನೆಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಮುಳ್ಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕು, ತಂಗಿ!” 

ಸಾದ್ದಿಯಾದ ನಾಗಕನ್ಕೆಯು ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೊರಟುಹೋದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಾಗರಾಜನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ್ದಳೇ ಹೊರತು ನಾಚಿಕೆಯ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಾಗಿ ತಾನು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದನ್ನೇ ಮಹ ರ್ಷಿಯು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನೂ ಅವಳು ಅಣ್ಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಅಣ್ಣನ ದೀನವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜರತ್ಕಾರುವು ಅವನಿಗೆ 
ಆಶ್ವಾಸನೆನೀಡುತ್ತಾ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಳು : 


ಎಸ ಧು ಲ ಭಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ OO ಲಿ 
೮/1 RAMAN ws ಆ ಆಜಂ ರ ಕ್‌ ್‌ WA UW! | Ned Qa CASAS ANAS 
¢ 9 “ಣು ಶಿ ಹಾ 
ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ' ಅಸ್ತಿ-ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನಿದ್ದಾನೆ' ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಹರ್ಷಿಯ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಅವನು ವಿನೋದಕ್ಕಾದರೂ ಸುಳ್ಳನ್ನಾಡಿದುದನ್ನು 
ಕ್ರಾ” " | ಕ್ರ) ಶ್‌ 
ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಕೇಳಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ನ ನರಿ RS RD ED SE RED ಷು ನ ಎ PSS RR 
ಭ್ರ ಆ OW UUM OVO KY WVU UN ಲಿ ಲ ೨ ಮ್ಲ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ನನ್ನೊಡನೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ನುಡಿಗಳಿವು : 
\ 
(©) 
4, 
| ರ 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಉತ್ಪತ್ಸತಿ ಚ ತೇ ಪುತ್ರೋ ಜ್ಲಲನಾರ್ಕಸಮಪ್ರಭಃ 11೧೨ 

“ನಾಗಕನ್ಯೆಯೇ! ನೀನು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂತಾಪ 
ಪಡಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯಾಗ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಮಗನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ''-ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ ತಪೋಧನ 


ನಾದ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಹೂರಟುಹೋದನು. ಆದುದರಿಂದ, ಅಣ್ಣ! ನಿನ್ನ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು ದೂರಮಾಡು. ಸರ್ಪಕುಲದ ಸಂತಾಪ 


ಹರನಾದ ಮಗನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ-ಎಂಬ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ 


ಕಾರಣವಿಲ್ಲ.” 

ಶೌನಕರೇ! ತಂಗಿಯು ಹೇಳಿದ ಅಮೃತೋಪಮವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ವಾಸುಕಿಗೆ ಮಹಾನಂದವಾಯಿತು. “ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಮ್ಮ”- ಎಂದು 
TSN PV EU ee Ea ಶಿ ಠಿ 7ಳ್ಳ 
AANA TO Nl INA ಕಹಲ st NONI W e 

ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನೂ  ಆಭರಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ಫಲ-ಪುಷ್ಪ- 
ತಾಂಬೂಲಾದಿಗಳನೂ ಕೊಟು, ವಾಸುಕಿಯು ಜರತ್ತ್ನಾರುವನ್ನು ಯಥೋ 

ಲ್ಲ ಬ ಥ್ರ ಶ್ಲ i 

ಚಿತವಾಗಿ Mo 

ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದಿನಗಳು ಕಳೆದಂತೆಲ್ಲಾ ಚಂದ್ರನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಹೊಂದು 


ವಂತೆ- 1 ಕಳೆದಂತೆಲ್ಲಾ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮತ್ತು ಮಹಾಪುಭೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನಾಗಕನ್ಕೆಯ ಗರ್ಭವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿತು. ನವಮಾಸ 


ಗಳು ತುಂಬಲಾಗಿ ವಾಸುಕಿಯ ತಂಗಿಯು ಮಾತಾ-ಪಿತ್ಸವಂಶಗಳೆರಡಕ್ಕೂ 
ಭಯನಿವಾರಕನಾದ, ದೇವಕುಮಾರನಂತಿರುವ ಗಂಡುಮಗುವಿಗೆ ಜನ್ಮ 


ವನ್ನಿತಳು. ಆ ಕುಮಾರನು ವಾಸುಕಿಯ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರ 
ನಂತೆ ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದನು. ಖಷಿಕುಮಾರನು ಭೃಗು 
ವಂಶೀಯನಾದ ಚೃವನಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದು, ಬುದ್ಧಿವಂತ 
ನಾಗಿಯೂ, ಸತಗುಣಸಂಪನ್ನನಾಗಿಯೂ ಇದನು. ಅವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
"ಆಸ್ನೀಕ' ಎಂಬ ಅನ್ಹರ್ಥನಾಮದಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಹೊಂದಿದನು. 


ದಿ ನ 
WD 
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೦೨೦ NS RS RNS RR ತತಾ ಗರ್ಬಸಮೇವ ee | 
Nes M ಈ ಲ ANU tw ಲ್ಕ ವ್ರ [ಶಿ ಆ ಸ್ಟಾ DW | 
ವನಂ ತಸ್ಮಾದಿದಂ ತಸ್ಮ ನಾಮಾಸೀ "ತಿ ವಿಶ್ರುತಮ್‌ || ೨೦ 


ಅವನಿನ್ನೂ ಗರ್ಭಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಅವನ ತಂದೆಯಾದ ಜರತ್ಕಾರುವು 
"ಅಸ್ತಿ? “ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪುರುಷನೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ' -ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಆಸ್ನೀಕ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದಿಹೊಂದಿದನು. 


ಎ 
ನೀಕಮ ಬಾಲಕವಾಗಿದಾಗಲೇ ಮಹಾಬುದಿವಂತನಾಗಿಯೂ 


we A ಹಗ್‌ ವ್‌ ಸ್‌ Leite! Tw 


ಮೇಧಾವಂತನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಅವನ ಲಾಲನೆ- 
ಪಾಲನೆಗಳನ್ನು ಸರ್ಪರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ. ಹಿರಣ್ಣಯವನಾದ, ದೇವೇಶ 


ನಾದ, ಭಗವಂತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಸಾ 


ಗೆ 
ON Vee ENS ಮಾಡುವಂತೆ oN ಮವ (HON 

1117 ಗೆ ಉಲಮಲ ಉಲ್ಲ ಬಲವ led ACY headed Need hd Cad bd 
ಕ 


ಆಸ್ತೀಕನೂ ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷದಾಯಕನಾಗಿದ್ದನು. 


೪೮ನೆಯ ಅದಾ ಧ್ಕಾಯ ುವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಸ್‌ ಥ್ರ ಸಾಫ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರಾ ಇರಾ 


೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನ ಧಾರ್ಮಿಕತೆಯ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮಗುಣಗಳ 
ವರ್ಣನೆ : ರಾಜನು ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಹೋದುದು ಮತ್ತು 
ಅರಣ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಮೀಕಮಹರ್ಷಿಗೆ ಅವಮಾನಪಡಿಸಿದುದು 


ಶಿ ೧ 


* ಈ ಕಥೆಯು ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೮೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೌತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಅಹ. ಚ್ಛತ್ಸ ತದಾ ರಾಜಾ ಮನಿಣಸಾನುದುಃಖಿತಃ | 


ಆಧು ಓಟ ಆಲ ಧೀ ಘಾ ಟ್ರ YO ಆಕ್‌ಟ್‌ಂ 


ಉತಜಸೆ ವ ಸಾಂನಿಧ್ಯೇ ಖತುಃ ಸ್ಪರ್ಗಗತಿಂ ಪ್ರತಿ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


310 ಮಹಾಭಾರತ 
RTS ES ES DED RS ES ES ES ES RE SS ED ES RES’ 
NಹಲPಿಉಭ ಹೀಳ ೨೪೨೬ WANS WT MCA ಅಲ್ಲು DU ಲಕ ರಿ ಕ ಟ್ಲಿ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಏನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು? ಅದಕ್ಕುತ್ತರ 
ವಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೇನೆಂದು ಹೇಳಿದರು? ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಈಗ 
ಇರದ NEN, ಮೋನ ಜಾ ಗ್‌ ಹೆ ನ ಸಗ್ಗ ್‌್‌ಂ ನವಂ ಹೋ 
(0 NAN Ad TD bid whi 1B ಪ್ರವ ಸು 0 WAT 
ಡಾ 3೨ 
ಬೇಕೆನ್ನಿಸುತದೆ. 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ನಿಮ್ಮ ಆಶಯದಂತೆ ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಏನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ಪರೀಕ್ಷಿತನ ಮರಣದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಣ್ಣಸಿ ಹೇಳಿ 
ದರು?-ಎಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ : 


ಪ 


ಉ 
ಉತ್ತಂಕನಿಂದ ಪಚೋದಿತನಾದ ಜನಮೇಜಯ 


ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು : 
"'ಮಂತ್ರಿಸತ್ತಮರೇ! ನಿಮಗೆ ನಮ ೬ ತಂದೆಯ ಆಚಾರ- ವಿಚಾರ- 


Nee Ne Ne ಓಂ Cs AU ಲ ಓ ಚ್‌ wae! 1 ವಲಖ್ಟಲಲ I ೬೬ ON ವ್ರ ವಲ ಅ ಕ್ಸ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ಮರೆಮಾಚದೇ ಹೇಳಿರಿ. ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ON ಹಾಸ್ನ ಪ್ಲಾಸಾಲ್ಲ ಹಾಲೆ ಇಂದಗ ಕೈ ಕಾಣಾ ಹಾಸ್ನ ನಾರಾ ಬಿನ ನ್ನು NT ಜಿ ಲ oN ಹ ಚ್ಚ್ಯಾೋಾರಾಲ್ಛ ಯ 
ಸಂಒಬಂಧಿವೆಂದಿ ಸಕಲಖೃತ್ತಾ೦ಂತಿಗೆಳಯ್ನೂ ದಿಮಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 


ಬಹುದುಃಖತನಾದ ಜನಮೇಜಯನು-ಉತ್ತಂಕನ ಸಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ-"ತನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥನಾದುದು ಹೇಗೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು'-ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ಕಥೆಯು ಅನುವರ್ತಿತವಾಗಿದೆ. ೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ 
೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿತನ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಜರತ್ಕಾರುವು 


ತಪಸುಮಾಡು. ತಗಳ ರ್‌ಂ) ಹೇ ಲಿದಾ ಣೆ 06) ೫ ಉಪಾ ಖಾ.ನವನು ಯನಮೇಜಯನ 


ಅತಗುಜ ಲ್ಸ ಗತ್‌ hd tC he ಬ್ಲಡಿ. ಸ್‌ ಗರ್‌ ಹಲ್‌ ಫಿ ಗಟ್‌ [ಟ್‌ ಜಲ್‌ ಲಂ) ಅ ಸರತ! whee Cf tee ೬ ಓಲ್‌ Nerf {of 


ವಿವಾಹಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಯಾಗದ ಕಾರಣವನ್ನು 


ಲ್‌ಿ 


ನಿರೂಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿತನ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಅನೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಶ್ಲೋಕಗಳು ಪುನರುಕವಾಗಿವೆ. 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೯ 311 
ನಾನಾ ನ ಾನ್ಮಾ ಸಸಾರ pe , ನಾ ನ್ನ ಸಾಲೆ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ನ ಮ್ನ ವೆಂಕಿ ನ್ನ ಧೌಸ್ಮಿ ವ ನಾ ಜಾವ 
ಅಖಿಲ ಲಂ JUSS | 1೮ ಬ್ಲ ಭಟ್‌ ಆಆ WWW 


“ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಸುಚರಿತೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಅವನು ಹೇಗೆ ಮರಣಹೊಂದಿದನೆಂಬುದನ್ನೂ ಕೇಳುವವನಾಗು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಸಚಿವರುಗಳು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿತನ 
ಗುಣಗಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


“ಒನಮೇಜ nN ಸಾ ದ NNT ವಾ NAN ಉಗ 
Co GaN \ Ad Ad * AAS EC ಪ್ರಿ! IAA © ) edd ad IAA $ ) 
ಪ್ರಜಾಪರಿಪಾಲಕನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. ಅವನು 
ಚಾತುರ್ವರ್ಣದವರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವಂತೆ 
| ಊ 
ವ್ಯವಸೆಮಾಡಿದ್ದನು. ಧರ್ಮವಿದನಾದ, ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯಾದ ಅವನು 
ಮಂತ SD SS SE RS RS RD ಾರಾಾಧಾಳಿ A ಗಿ 
ಊಟ) {|} (ಬ್ಲ ಅಲ್ದ ಯು ಒಯು ಲಂ ಆಟ ಲು ಅಲ ಲುಂು ೦ಟ್ರಲ ಸ್‌ 
ಸಂರಕಿಸುತಿದನು 
CA ೨೧೦ 


ಶಿ 
ಲಿ. ನಿರತರಾಗಿರುತಿದರು ಅವರಿ 


ಓಲ 
ಇುಯಂ0 


ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲ ಸಂತೃಪಿ ತು. ವಿಧವೆಯರು, ಅನಾಥರು, ಅಂಗ 


ಸ 
C1 
OL 


AS AS 


ಪ್ರಿಯದರ್ಶನನಾಗಿದನು. ತೇಜಃಪುಂಜಯುಕವಾದ ಅವನ ಮುಖಾರವಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪ 
ಪರೀಕ್ಷಿದಭವತ್ತೇನ ಸೌಭದಸ್ಮಾತ್ಮ್ತಜೋ ಬಲೀ |॥೧೪॥| 
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ಸಾಕ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಲ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಆ ಹ A ಥಧ್ಯಿಶ್‌ಸ್ಕ್ಟಿರ್ಕ್‌ 8 ಪ Ce ಗ್ರ ಓಕ ಲ್‌ ಥ್ರ ಓಲ್‌ xy ॥ೂ ೪೬ 


ಕ 
ಛಿ 
ತ 


ವಿಚಕಣತೆಯಿಂದಲೂ ಪರಿಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆ.” 
೦೨, 
“ಮಂತ್ರಿಸತಮರೇ! ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಈ ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯನಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೯ 313 


ಛೆ 
ಲಂ 
ಟೌ 
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, & 
OL 
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ತ 
ು 
GL 
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ಹ, 
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ಲಿ 
ತ್ತಿ 
ತ್ರೆ 
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ಯೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀವು 
ತಗಿ ದೆಯು ದ ಮ 


ಜ್‌ ನನ್ನ ted Ne ಸ್‌ KE Ne 9 CASE 


ತುತ್ತಾದನು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 


ಸಸ ಯಾಲೆ ಹಾ ಮಾವ 


ಗಿ ತವಕಿಸುತಿದೆ. ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವತಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. 





ವಾ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಜನಿಂದ ಪೃಷ್ಟರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ರಾಜನಿಗೆ 
ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೋ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಲು ಉಪ 


ಸ್‌) 
“ಶಸಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷನೆನಿಸಿದ ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಪರೀಕಿತನು ಬೇಟೆ 
ಅ ಾ ಮರು ಯ ೩ © 

ಯಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಚಿನ ಆಸಕಿಯುಳವನಾಗಿದನು. ನಿನ ಪಪಿತಾಮಹನಾದ 

ಕಫ sd ಮ Gad ಡ್‌ ಭಾನ 
ರಾ NO ನಲನ] ನಿಲ ಲ ರಾ ಲಾಲ್‌ 
Bleu NN eC ಅಲ ಉಲಖಟೂರ್ಲ ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ ್ಟುಣಣನು ಟು ಲೂ ಎ 
ಅಪರಾಜಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಬೇಟೆಯಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ 
ಅವನು ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ ಒಪಿಸಿ ಬೇಟೆಯಾಡಲು 
ನಿನ್‌ ೧ ಲಿ ಟೆಗಾಗಿ ಧ್‌ ಲಾಗ್‌ ಹೋದ VN ಕಾ 

ANd UN ॥ ಜಳ Ad Chee hd Nd 1 | WE pI 1 hed © ಸ Ad 


ಜಿಂಕೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಆದರೆ ಆ ಜಿಂಕೆಯು 


ಅವನ ಬಾಣದ ಆಘಾತದಿಂದ ಅಸುವನ್ನು ನೀಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳದೇ 
ಸಟಿರಾಣದೊಂದಿಗೇ  ಹಿಡಿಹಮೋಯುತು ರಾಜನೂ ಅದರ ಬೆನಟಿ 


Md: wee oe Ne IA ಗರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇತರ್‌ ಇಂಗ್‌ ಈ ey ಶ್‌ ಸಾನ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ು 


ಹೋದನು. ಕುದುರೆಯೂ ಸಹ ಕತ್ತಿರದಲ್ಲರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲ್ಲಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ 


ತ್‌ಾ 
ಸಾಸ್‌ ಓಘ 
ದಿ 


ಮಗವನು ಬೆನಟಿ ಒಡುತಿದನು ಅಲದೆ ಕತಿ. ವಧನಮುಸು. ಬತಳಿಕೆ 
ಲ De ತ್‌ ಶು ಎ mY, MOM ಗಿ? 
ಇವುಗಳನ್ನೂ ಹೊತುಕೊಂಡೇ “ಹೋಗು ಶಿದನು. ಬಹುವಾದ ಶ್ರಮದಿಂದ 


ಕ್ರ ಲ 
0೦S ONS 6.೨೧೮ ಲಿನ್‌ ಾಗ್‌ಸ್ನಶಾನ್ಸ ನಔ ಖನ್ನ ಣಿ a ead 
Wa ಲಲನ ಬ್ಬ. ಅಣ ಅಲಲ ಉಲ ಎ4 ಬ ಶಲ 


ಜಿಂಕೆಯು ರಾಜನ ದೃಷ್ಟಿಪಥಕ್ಕೂ ಗೋಚರಿಸದಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ 
ತಂದೆಯಾಗಲೇ ಅಪರವಯಸ್ಕನ. ಅರುವತನೆಯ ವರ್ಷವು 


ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿ೦ಂದಲೂ ಬಹಳ 


ಆ ಟ್‌ ಆ uber ISU ಈ ae ee es FF ಇಟ್‌ ef Ne 


| 
ಗ 
x 
ನ 
1 
ವಿ 
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ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


; ಲ | 
ಹೋಗುತಿದಾಗ ರಾಜನು ಮುನಿಶ್ರೇಷನೊಬನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೨ © 
ಮೌನವ್ರತವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಯಷಿಯನ್ನು ರಾಜನು ಜಿಂಕೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
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ಾಸ್ಗನ್ಲಎ ಲ್ಲಿನ ಇ ್‌ A Ce wa Vd ONL TON 0.0 
ಆಗಲಿ ಮಹ ಆವ ಅಲ ಪ್ಟಾಳ ಲಲ WoL) ಉ 
ಸರ್ಪವನ್ನು ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟನು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಸತ್ತ ಸರ್ಪವನ್ನು ಹೆಗಲಿಗೆ 
ಹಾಕಿದರೂ ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಆ ಮುನಿಯು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನಾಗಲೀ 
ನಿಷುರವಾದ ಮಾತಃ ವಾಗಲೀ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಸತ ಸರ್ಪವನು ಹೆಗಲಿಗೆ 
© ಕ್ಮ ್‌ಂ ಲ್ನ 

ಹಾಕಿದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳದೇ ಶಾಂತನಾಗಿ ಹಿಂದಿದಂತೆಯೇ 
NN ೨೨. 
UO 

* ೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸಿ ಓದುವುದರ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಹಿಂದೆ ೪೦ನೆಯ 


ಎಠಕರು ಈ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಆಸಕ್ತಿವಹಿಸಿ ಓದುವುದರ ಹಿಂದೆ ೪೦ನೆಂ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೌತಿಗ ಗಳು ಶೌನಕರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಪರೀಕ್ಷಿತನ ಕಥೆಯಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜನಮೇಜಯ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಅದೇ ರಕ್ಷಿತ ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜನಾದವನಿಗೆ 
ಅವನ ತಂದೆಯ ಏ ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಬೇಕು ; 
ಯಾವುದನ್ನು ಮರಮ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ರಾಜನಿಗೆ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು 
(© 
4, 
ಎ 
| ರ್‌ ಇ ಲ್ಲ ಮು 


೨ 
CS 
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೫೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸಿ; ೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ಶೃಂಗಿಯು ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟುದು : ತಕ್ಷಕನು ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಶ್ಮjಪನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು : 
ಸರ್ಪದಂಶನದಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿತನ ಮರಣ: ತಕ್ಷಕನಿಗೆ 
ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಲು ಜನಮೇಜಯನ ಪುತಿಜ್ಞಿ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಸತ್ತ ಸಃ 
ವನ್ನು ಸಮೀಕಮರಹರ್ಷಿಯ ಹೆಗಲಿನಲಿ ಹಾಕಿ, ರಾಜದಾನಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು 


ಇದ್‌ ಗ್‌ ಟಲ್‌ ಸತ್‌ ೬ ಸಿಗದ 8 ಸ್‌ು ಹಟ್‌ ಸ್‌ ಅಲ್‌ ತ್‌್‌ ಸೈವ! ಗ) 


ಶಮೀಕನಿಗೆ ಹಸುವಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಶೃಂಗೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಗನಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯೂ, ಯಶೋವಂತನೂ, ಬಹುಶಕ್ತಿವಂತನೂ ಮತ್ತು 
ಬಹುಕೋಪಿಷನೂ ಆಗಿದನು. ಅವನು ಬಹದೇವನ ಆರಾಧಕನು. ಅಂದು 


ಇರ್‌ We ಇ ನ್‌ "ದಿ ಜ್‌ "ಮ Wu ಇವಾ ಓರಾ 


ಆಚಾರ್ಯನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 


ಸ್ಸ 
ದಿರುಗು ಎ ವ ಭಾರಾ ಟು ನಾ ಗಿಳಿ ಸನ ಗಳೆ ಏವ 


RANA 6ಎ ಸ್ಟ್‌ ಮೆ 9 ಜಾಲ್ಲಿ 
ದ್ರ Wied ಜಳ LA ಟ್‌ Nee | ಸದ ಲ್ರು ಲ ಅ ME AA A Ne ಛ್‌ Cd 
ಮಿತ್ರನೊಬ್ಬನು ಸಿಕ್ಕಿ ಪರೀಕ್ಷಿತನು ಶೃಂಗಿಯ ತಂದೆಯ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ತ 
ಹಾವನ್ನು ಹಾಕಿ ಹೋಗಿದ್ದಾ ೦ಬ ವಾ ರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಶ್ಫಂಗಿ ಗೆ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಸಬಾವವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿತು. ಶಮಗುಣಪದಾನ 

ವ ha hy ಟ್‌ uP he 


ನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಶಮೀಕನೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿತ್ತು. ಅವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಟಾಣುವಿನಂತೆ ಕುಳಿತಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಮಹಾತಪ ಸ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದ್ದನು. 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ, ವಿಶುದ್ಧಾಂತರಂಗನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಅದ್ಭುತ 


ಫಲ ಲ ಶಾ ಕಾರ್ಯಸಾದನೆಯಲಿಯೇ. ಧ್‌ ರ್‌ ೧ರತನಾಗಿರುತಿದ: 


ಆಟ್‌ etd Nd dO Cd NCE IN Ne ಶಿದನು. 


ವರತವಾದ ತಪಸಿನಿಂದ ಅವನ Ne ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾ ಗಿ ಪಠಾಶಿಸು 


ಹಾ 
ಅನಿ 


ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬರುವ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಪುನರುಕ್ತಿಯೆಂದು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸದೇ ಕಥೆ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲ್ಲ ಇಲಿ ಜಣ್ಯಾಜಾನ್ನಾ ಅಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲ (ಧ್ರ ಇದ್ದೆ ಲ ನಾ ಲ್ಕ ಭಾಲಿ ವಾ ಸಾಜಾ ಸ್ಯಾ ಭಲ ಕ್ಯ (ಗ, ಲಾ ಗಾಲ ಇ ಲಾಲಿ ನಿ ಇಸಾ 
ಭು ಲಲಿಲಲಲ್ರಿ ಕ್ರ of ಲ್‌ ೂ wolf WA SN CN YOY 
ನಿತ್ಯತೃಪ್ಪನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಆಸೆಯಾಗಲೀ ಅಸೂಯೆಯಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಕ್ಲುಬಿತ್ರಿಐಎಂಬುದು ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೂ ಸುಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಬೃದ್ಧಿವಾಗಿದ್ದನು. 
ನಲವ ತನ ವಾಂಸಗಿಮುಪಿಕ್‌ವು ಮ ಗಲಿ ಸ್‌ದಣ ಸಾಗಿದವು 
Wad Dae Nad ಕ VI ISI MG a Reed 





ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಹೋದ ಸರ್ಪವೊಂದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿತನು 
ಹಾಕಿ ಹೋಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಶೃಂಗಿಯು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ 
ಶುದ್ಧಾಕಮನಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಅನಾಗಸಿ ಗುರೌ ಯೋ ಮೇ ಮೃತಂ ಸರ್ಹಮವಾಸುೃಜತ್‌ | 


ತಂ ನಾಗಸಕ್ಷಕಃ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ತೇಜಸಾ ಪುದಶಿಷ್ಯತಿ loll 
“ಪಾಪವೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನೇ ತಿಳಿಯದ (ಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನೂ 


ಮಾಡದ ) ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸತ್ತ ಸರ್ಪವನ್ನು ಮಾಲೆ 
ಯಂತೆ ಹಾಕಿದನೋ-ಅವನನ್ನು ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ತಕ್ಷಕನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ವಿಷದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಬಹುತೀಕ್ಷ್ಣ 


ಇಲಿ ಲ OO NS ಬೃ ಹಾಸ ಹಾರ ಹಾಲ ಸಾಲ ಹಾಗ ಷ್ನ NN ಹಾ ಕ್ರಾ ಯ 
ವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಲಟವಿ ಟು ಅ್ರಠೇಖ ನನ್ನ ಅ ಶಾಪದಿಂದ ಊಳಲು 


ನಾಗಿ ಇಂದಿನಿಂದ ಏಳು ರಾತ್ರಿಗಳು ಕಳೆಯುವುದರೊಳಗೆ ರಾಜನನ್ನು ಕಚ್ಚಿ 
ಸಾಯಿ ಸುತ್ತಾನ.. ಮಿತ್ರನೇ! ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವವೆಷ್ಟಂಬುದನ್ನಾದರೂ 
ಸರೀ 
ಶೃಂಗಿಯು ಹೀಗೆ ಮಿತ್ರನೊಡನೆ ಹೇಳಿ ತಂದೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮೃತಸರ್ಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಪರೀಕ್ಷಿತನು 
ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪವನ್ನೂ ತಂದೆಗೆ ಅರುಹಿದನು. 
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ರಾ ಲ್ನ ದ್‌ ನಾನಾ ಜಾಲ ನ ರ ಭರ ನ ಫಾ ಹಾಲೆ ನ್ನ ಲಾ ನು ಜಾ ಳ್‌ ನ್ನು ಸಾರೆ ಇ ಗಾ ಇರ) 
ರಲಖಿಲಬಹಿಲರಿ ಆಟ ಟಲಟ) ಲು ಬಲು ೦೪2/11೧೦. NOLO UHY OY ಗ ಕ್ರ 

ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಗೌರಮುಖನನ್ನು ನಿನ್ನ ೦ದೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ 
ಗಾರಮುಖ ನು ಎಲ್ಲಿ ರ್‌ ಇ ಎಂ ನಲಸ eV PS ee 

ಲ್‌ ಓಟ ef hd ॥ Cd ರಗ ೬ ಓಗ (ಗಗ್‌ ಓಟ CALC NA AN ್‌ಶ್‌ಲ್ಮ 


ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ನನ್ನ ಮಗನು ನಿನಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಶಾಪಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ತಕ್ಷಕನು ನಿನ್ನನ್ನು ಏಳು ರಾತ್ರಿಗಳೊಳಗಾಗಿ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ದಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಶಮೀಕನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ 
ಉ 
ತಂದೆಯು ಪನಗೋತಮನಾದ ತಕಕನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಯಪಟನು 
ಉದ್‌ ರ್‌ ಇ ಗಾ ಛಿ ಜಾ ನೆ ಸಾರ ರಾ ಲೆ ನ ಲ ಕಾಗ) ಕ ಕಾಸಾಹಾನ್ನ್ಟಾ ಲ್ಸು ಲಾ ನ ರಾನಾ 
wo LS gf 1 ಮಹಿಳ MAM OCH BV ೮11 ಯಿ ಲಟ೦ಿಭೆಲ ಆವಿ. 
ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ದರು. ಏಳನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ತಕಕನು ರಾಜನನ್ನು ಕಚ್ಚಿಬಿಡುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆ 
ಗಳು ಹಲೊ ರಸ ರಿ ಕ್ಸ್‌ A ಬಲಿಗೆ ತಾಲ ಇ 
ಶ್ಲ ಕಕ ರಲಷ್ಯ ಭಂಟ ಉಲON ಒಟ್ಟು ಜಲ್ಲಾ SOU WT! ಗುರು 


ಪ್‌ ದ 
ದಂಶನದನಂತರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ-ಆತುರದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 


UL 


ಹೀಗೆ ಅವಸರದಿಂದ ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 


ಕಾಶ್ಮಪನನ್ನು ಕಂಡು ತಕ್ಷಕನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


“ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮನೇ! ಇಷ್ಟೊಂದು ಅವಸರವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು 
ತಿರುವೆ? ಯಾವ ಕಾರ್ಯದ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಹೋಗುತಿರುವೆ?” 


ವೃದ್ಧಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ತಕ್ಷಕನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 


ಲ 


ಟಲ್‌ 6 ಷೆ PS ರಾಶಾಾಗಾಳ್ಗ €ಧಲ್ನು AoE AARON NE ಯಾ 
Wd oe ಕುರುಶ್ರೀ ಮಲ ಉಟ್ಟ: Cad / Gad dA NSC ee e 


ಇನ್ನು ಸ್ನಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿಯೇ ತಕ್ಸಕನೆಂಬ ಪನ್ನಗೋತಮನು ಆ 


೩೬ ಯ 
ರಾಜನನ್ನು ತನ್ನ ಉಜ್ವಲವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
pee 


ನಳ “Me 
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ನಾ ನ್ನು ನಾ ಪಸಾಲಿ ಲಾ ಬ್ಲಾ ಬಾವ pe ಇ ಡಿ 6 ED pS ಉಡ ಜಾ ON ಲ ಮ್ನ 
AWE ಓಟು ಮಿ ಓಟ ಲ) ಉಲ್ಲ ಊರಫ್ಪುಲಖಲಲ NWT ಟು ಊಹ ್ಲ 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು ನಾನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಸರ್ಪವು ಕಚ್ಚುವ ಮೊದಲೇ 
ನಾನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ರಾಜನನ್ನು ಸರ್ಪವು ಕ ನೆದಂತೆಯೂ ನೋಡಿ 
ಸಲ ಜಾ EOE ಲ್ನ ಲ ಭಾ 
ಲ ರ್ರ CHOU Ch NE Ad NN hed Ae Nad ಊಟಕ್ರ Wad Cd €್ರ/ 
ಮಾಡಲಾರದು.” 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮನೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ತಕ್ಷಕನು ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 
ನನ್ನಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟವನನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸುವ 
ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನಿದೆ? ಮೇಲಾಗಿ ನಾನು ಸಾಮಾನ್ಯಸರ್ಪವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬೇಡ. ನನ್ನಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟವನನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸಲು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು.” ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತಕ್ಷಕನು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಮಹಾವೃಕ್ಷ 
ವಾ ಗಾ ಶಾ ಸಾಲಿ ಷ್ಟು oR ಹಾ ಜಾರ ಹಾಲ ಕಸಾಲಿ ಇ ಕರಗಿ ನಿರಾಳ ವು ಘಾಲ್ಲಿ ವ ರಾ ನೌ ಸೆ 0-೨ ನ ನಾ 
ಅಲಲ ಟ್ಟ eed Made Ved ಕಹಮ ಊಹ A Ned Ra dT 
ವೃಕ್ಷವು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಕಾಶ್ಶಪನು ಮರದ 
ಬೂದಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಸುರಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ 
ಮತ್ತು ವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅದೇ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಪುನಶ್ಚೇತನಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಕಾಶ್ಯಪನ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಗ್ಗನಾದ ತಕ್ಷಕನು ಬ್ರಾಹ್ಮ 


“ಕಾಶ್ಯಪ! ನೀನು ರಾಜನಲಿಗೆ 


a) 


ಲಿ ವಾನಿ ಸೌನೀಗುವೆAೆ ಎಂ? 
೨ ! ರಲಿ HN | 


ಹೋಗುತಿದೇನೆ.” 
ಇಂ 
Cm RON APT NN AN ANAS mod 
of VW wv ಟು XW ಲು ಉಳಲಲ್ಲು ಉತಿಯ ಡು ಇಟ್ಟು 
ಸಿರುವೆಯೋ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಧನವನ್ನು ನಾನೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ಪ್ರಾ ೌ್ಯ ahi me mm ed ಖಾಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಹಾಸ ಕ್ಯಾ me ee ee EN 
ಅ \ ತ್‌ಾ ಲೇಖ “RET ಭೆಯಿಲಲಂಎಲಲ ಊಂ ಶ್ನೆ ಊ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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x x 


ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ವಿಷವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಭಸಮಾಡಿ 





ಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇಶದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಿನಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದ ಸಂಗತಿಗಳೂ 
ಇವೆ. ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಯಥಾವತಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುತೇವೆ. ದಾರುಣ 

ದಡ ಈ ಕಥ ಯನ್ನು | ನಮಗೆ ಹೇಳುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದಿದರೂ ಇನ ಅಪಣೆಯ 


ಯತೆ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ ಮತ್ತು ಉತಂ 5! 
ವನ್ನೂ ನೀನು ಕೇಳಿರುವ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಸೂಕ್ತವೋ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ.” 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿದ 
ಜನಮೇಜಯನು ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
“ಮಂತ್ರಿಮಹೋದಯರೇ! ತಕ್ಷಕನು ಮಹಾವೃಕ್ಷವೊಂದನ್ನು ತನ್ನ 
ವಿಷದ ಜ್ಞಾಲೆಯಿಂದ ಭಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನೆಂದು 


ಲ ್ರ 


ಹೇ 
ಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆ ಮಹಾವೃಕ್ತವನ್ನು ಕಾಶ್ಯಪನು ಪುನಶ್ಚೇತನಗೊಳಿಸಿದನೆಂದೂ 


ಊತ 
ಹೇಳಿದಿರಿ. ಈ ವಿಷಯವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಯೂ ಪರಮಾದ್ದುತವಾದುದೇ ಸರಿ. 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತಕಕನು ಕಾಶ ಪ ನನ್ನು ಧನದ ಆಸೆಯನ್ನು "ದಿಸಿ ಒಂದಕೆ 


ಸ್ರ ಪ್‌ WF Ne? ee ef ರ್‌ ಇದ್‌ ಲ್‌ hn) ಚ್‌ ಸ್ಕಿ ಯು Madd 


ಲಿ ENON ONAN ರಾಶಿ 
ಅಟಟ. ಆಲ ಟು) WO 


3 


( ನ ೦ ಕಾಲ ಹಾಲ ಇ ಹಾಲೆ ಜಾರ ಹಾರ ಸಾಲ ದ್ದ ವಿಷವ ರಾ ಲೂ ಣಾ 
MON e ಆಕ್ಟ್‌ ೧೨ ಘೋರವಾದ RIAU ಬಲ್ಲ ಆಲಲ್ಯಂಖ ಅಲ್ಲು 
ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ ಶಕ್ತಿಹೀನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ದುಷ್ಟಾತವಾದ ಆ 
ತಕ್ಷಕನು ಈ ವಿಷ ವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿಯೇ ಧನದ ಆಸೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾಶಪನನು ತಪಿಪಡಿಸಿ ಕಲುಹಿಸಿಬಿಟನು. "ಮಹಾವಿಷದರನೆಂದು ಪಸಿದ 
5 ade ಜ್ರ bd See ad AST hd A ed Ned Cd ಸ್‌ Ko AAA 


ನಾಗಿರುವ ನಾನು ಕಚ್ಚಿದ ರಾಜನನ್ನು ಈ ಕಾಶ್ಯಪನೇನಾದರೂ ತನ್ನ 
ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ ಬದುಕಿಸಿಬಿಟರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಲ್ಲರ ಅಪಹಾಸ್ಕಕ್ಕೂ 
ಗುರಿಯಾಗುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗಾಗಲು. ಅವಕಾಶವೀಯಬಾರದು'-ಎಂದು ತಕಕನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ರಾ ಗ್ರ ಇಲೆ ON ಹ್ಹಾ ಬಾ ಹಾಡಲಿ ಹಾಸ ಜಾನಿ ಪ್‌ ಲ್‌ಿ € 
CASON ON WV UNTO ಮಬ ಉಲ್ಲ DUAN ಗಹ ಬದ್ರಿ 


ಬಾರ 
ತಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಇರಲಿ! ಯಾವುದಾದರೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ 


ತಕ್ಸಕನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧದ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಅವನಿಗೆ 
ವರಮದಾರುಣವಾದ ಯಾತನೆಯನೇ ಮ್‌ ೦೧7೯೪ ಷೆ ಉಧಿನ್ನ 
HMR ಅಲಂ ವಂ ಅಟಟ ಸ ಪ್ರಾ 
ಹೇಳಿದುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಷಯವು ಮಾತ್ರ ಸ್ನಲ್ಪ ಸು ಸೈಯಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ 
ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಕಾಂಟಯಿಲ್ಲ ಕಾಶ್ಯಖಏ-ತಿಕ್ಬ್ಟಕಟಟಬ್ಬು ಲ ನಿ೦ಬುನಿಲಲು 
ತಕಕನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದ ವಕವನ್ನು ಕಾಶ್ಗ್ನಪನು ಸಚೇತನಗೊಳಿಸಿ ತನಗೆ 
ಈ | Wi ಲ ಇ ಶಿ | | 
ಬೇಕಾದಷು ದನವನು ತಕಕನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು 


೨ © ದ್‌ 

ಅವನನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಸಾಯಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಕ್ಷಕ-ಕಾಶ್ಮಪರ ನಡುವೆ ನಡೆದ 
ವಿಷಯವು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದು ಹೇಗೆ? ವೃಕ್ಷವು ತಕ್ಷಕನ ವಿಷದಿಂದ 
ಅಗಸನ ಗದ್ಯನದೆ ಸಾನ್‌ ಧಾ ಸಾ 7ಎ ಲಾ ಮಲ ಅಗಸ ಜಾ ಳಿ ತನ್‌ 
WN! EN i ಹ ಸ್‌ ಹೇಳ Aaa 
ಗೊಳಿಸಿದುದನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದವರು ಯಾರು? ಈ ವಿಷಯವೊಂದನ್ನು 
ನಿಮ್ಮಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅನಂತರ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ( ಸರ್ವಗಳನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ ವಿಷಯವಾಗಿ ನವ 
ಇರ್‌ರ್‌ ಇತ್‌ ಇತ್‌ ವ್‌ ಇತ್‌ ಇವರ್‌ ॥ 8 KN ರ್‌ ೬ kd ಡದ! ರ್‌ಗದ್‌ ಸ್ಥಿ ಪ್‌ ದ್‌ ಊರ್‌ Nee ಕರ್‌ ಗೌಡ್‌ ಇಟ್‌ 'ಡ್‌ಗಚತ್ತ ಇತ್‌ರ್‌ದ್‌ ಗವ್‌ ದ್‌ J ೬ನ್ನು 
ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ 


ರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದರ್ಶಿಯು 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿದರು. 


“ಮಹಾರಾಜ! ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಷಕನಿ 


5 
ತ್ರ 
(8. 
ಲ 
cL 
ಪ! 
© 
5 
Cb 
3 


ನಸ್ಮಮಾಡಿದನೋ ಅದೇ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಒಬ್ಬನು ಕಟ್ಟಿ 


ಹಲ ಯನ್ನು ಕಡಿಯುತಿದನ ೨ ೦ 


Wd © thd hd ಕಜ ದ್ರು ಅ Ne Ch Ns he 


ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮನುಷ್ಯನೂ 
ಮನುಷ್ಯನೂ ಸಚೇತನ 
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ಯ ರಾಳ ಕ್ಯ ಗ ಲಾ ಲಾ ರಾ ರಾ ಜ್‌ ಬಂ 
A ಲ್ಲ ರಲಷ್ಯಯಂ ಎಎ ಅಜ ಬಲಲ WWW ಅಲಾಲ du O WVU 
ಮನುಷ್ಯನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು 
ಅವನಿಂದ ಈ ರಹಸ್ಯವಿಷಯವೂ ತಿಳಿಯಿತು. ತಕ್ಷಕನ ಮತ್ತು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದೇವೆ. ನೀನಿನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಚಿತ 
KA ಹಲ್ಲ CY Cw ಶಿ C4 ae CY 


ವೆನಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ.” 


ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನಮೇಜಯನು ಬಹುಸಂತಪ್ತ 
ನಾದನು. “ಅಯ್ಯೋ! ಕಾಶ್ಯಪನನ್ನು ಆ ದುಷ್ಟತಕ್ಷಕನು ತಡೆಯದೇ ಹೋಗಿದ್ದರೆ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಬದುಕಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನಲ್ಲವೇ ?'-ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಕ್ಕೈಕ್ಸೆ 
ಹಿಸುಕಿಕೊಂಡನು. ರಾಜೀವಲೋಚನನಾದ ಜನಮೇಜಯನು ಬಾರಿ- 
ಬಾರಿಗೂ ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತನು. ಅವನ 
ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಅಶ್ರುಬಿಂದುಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೇ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕಿದುವು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ಶುದ್ಧಾಚಮನಮಾಡಿ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಸ್ವಬ್ಧನಾಗಿ ಏನನ್ನೋ 
ಗಾಡವಾಗಿ ಆಲೋಚಸುತ್ತಿದ್ದು, ಅನಂತರ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಮುಖಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಎಲ್ಲಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಕರೆದು ಬಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 

“ಮಂತ್ರಿಸತಮರೇ! ನಾನು ತಮ್ಮಿಂದ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಂತ್ಯವು 


ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ನನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಮರಣಕ್ಕೆ ಮುಖಕಾರಣರಾರೆಂಬುದನೂ ನಾನೀಗ ನಿರ್ಧರಿಸಿ 


ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಗರ್‌ರ್‌ ರಗತ್‌ ಇದ್‌ ರ್ಕ ಸದ್‌ ಸಿದ್‌ ದ್ರ ಜರ ಜ್‌ ್ಥ್‌ ನ್ನು we hy ul 


ದ್ದೇನೆ. ತಕ್ಷಕನೇ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮರಣಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣನೆಂಬುದರಲ್ಲಯಾವ 


ಹ್‌ ೧೧7 ದಾನ ನಬ ಹರಗಿ ದ್ರ ಸ ಇಣಾರ್ಮ್ಯ್ಯಾಾರಿ ಇ ದ್ರಿ ಕಾಲ 
“ಟಟ ಎಟ್ರಲ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪೂಜ್ಯ ವಾದ ನನ್ನ SVAN ಅಲ ~AotANS Aud 


ಮಹಾಪಾಪಿಗೆ ಪತಿಕಿ, ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು 


ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೇನೆ. ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ತಕ್ಷಕನಿಗೆ ಶೃಂಗಿಯ ಶಾಪವು 


HERES ಕನಕಾ ಾಣಣಮಾಗಿರಿಾತ SIS ANNI ಲಾ ABA ವಾ A 
tof ಹ್‌ Wd ಈ Noe Nf ಈ ಲಃ 1 Nees etd od ಊಟ್‌ Nee Cd Add UY No CAE | 1 he ECE I 1 ಗ್‌ ಓ 


೧೧೨ ಇ 


ರಾಜನ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಲು ಆಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಶ್ಯಪನನ್ನು ಆ ತಕ್ಷಕನು 
ಹೇರಳವಾದ ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಒಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಶ್ಯಪ 


₹1ೋಿಿ ಕ ಸತ 1 
[4.1 |[-1 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


322 ಮಹಾಭಾರತ 
ಭಿ ನಾ ನಾ ನ್ನು ಕರ ಬಲಲ ಬಾವ 9 ಲಾಲೂ ಲಾ ನ ಜನ ರಾ ಸ್ಟಾ ಇಲ ಜ್ನ ಅ *೦೩7ಳ 
೧೬೮೨೮೮೨) ಕೃರ ಟು COV ಟಿ | INH ಉಲ್ಲ HUNAN WT 


ಶಿರಲಿಲ್ಲ. "ಕಂಬ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದಲೂ ಣಾನಾಣಂತ್‌ ನನನಾಗಡ ಹಾತ್‌ ನವ್‌ ಸದದ ಸಾಗ ಔATTENN ನ 
ಒಆ ಆ ಗಟ ಅಲಿ ಪ್ರ ಆಲರ್ಟ್‌ ಆಅಲಜ್ಯ Ws NE ಆಆ ಆಆ [ಆಶ್‌ ಸ್‌ ಆ ಲ್‌ ಆ 
ತಂದೆಯು ಬದುಕಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ತಕ್ಷಕನಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ನಷ್ಟವಾದರೂ ಏನು? 

ಸ ತು ವಾರಿತವಾನ್ಮೋಹಾತ್ಕಾಶ್ಮಹಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಮ್‌ | 
ಸಂಜಿಜೀವಯಿಷುಂ ಪ್ರಾಪಂ ರಾಜಾನಮಪರಾಜಿತಮ್‌ 119: ೨॥| 
ಮಹಾನತಿಕಮೋ ಹ್ಯೇಷ ತಕ್ಷಕಸ್ಕ ದುರಾತ್ಮನಃ | 

ದ್ವಿಜಸ್ಮ ಯೋತದದದ್ದ ವಂ ಮಾ ನೃಪಂ ಜೀವಯೇದಿತಿ 1191೩1! 
ಉತ್ಪ್ತಜ್ಮಸ್ಕ ಪ್ರಿಯಂ ಕರ್ತುಮಾತ್ಮನಶ್ಚ ಮಠತ್ಛಿಯಮ್‌ | 

ಭವತಾಂ ಚೈವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗಚಾಮುಪಚಿತಿಂ ಪಿತುಃ 1191೪1 
ಲ್‌ ಟ್‌ 


ಅಪರಾಜಿತನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಬದುಕಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಶ್ಯಪನನ್ನು ತಕ್ಷಕನು ಕಪಟಮಾರ್ಗದಿಂದ ಒಂದಿರುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದುರಾತ್ಮನಾದ ತಕ್ಷಕನು ಮಹಾಪರಾಧಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಬದುಕಿಸದಿರಲು ಆ ದುಷ್ಟನು ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 'ಇಂತಹ ದುರಾತನಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ 
ಉತ್ತಂಕನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಶಾಂತಿಯು ಲಭಸಬೀಕಾಗಿದಿ. ರಾಜನ ಮರಣದ ಏಎಷಯುವಾಗಿ 
ನೀವೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ತಕ್ಷಕನು ಮಾಡಿದ ಕುಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೋಪದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಇದರ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ನಾನು 


~~ MK OM 


ತಂದೆಯ ವೈರಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೇನೆ.' 


೫೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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೫೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಜನಮೇಜಯನಿಂದ ಸರ್ಹಯಾಗೋಪಕ್ರಮ 

ಸೌತಿಗಳು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ವಮುಕ್ತಾ ತತಃ ಶ್ರೀಮಾನನಿಭಿಶಾನುಮೋದಿತಃ | 
ಸ ಆಮು" 
ಆರುರೋಹ್‌ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಸ ಸರ್ಪಸತ್ರಾಯ ಪಾರ್ಥಿವಃ llall 
ದ್ಧ ry 
ಶೌನಕರೇ। ಬನದ ಗ್ಗ ENTS ಶೋಗೆ ಮೋನ 
Cd WN A hehe Ad Cd Rf Nf NA Ce hd NI 1 dN UN ಕ್ರಿ 
ತಕ್ಷಕನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಸಮತ್ರಿಸಿದರು. 
PRD ವಾ ಕಾಸಾಲೆ ಕಾಲ RD ರ್‌ PRS ಹಾಸ ಷ್ಟ ಚ್ಯಾ ಗ್ರ್ಬಾ್‌ ಲಿ ಫಕ್ನಾ ಗಾಲೆ ಸ್ಟ ಸಾಸಾಲೆ ಸ ಹಾಬಿ! ee) ee me ಹಾಲಿ ಸಾಹಾ ed ee ಹಾಸಾಲೆ a ಲ್ನ ~~ OU 
ಇಟವಿಟ ಎ ಸ್ಸ ಹಣಿ ೀಜಯ “ಯ್ಯ ಓಲ ಗಬ್ಬು ಆರಿ ಲು) ಉಲ್ಲಾ 
ಮಾಡಿದನು 


ವಸುಧಾಧಿಪನಾದ, ವಾಗಿಯಾದ ಜನಮೇಜಯನು ಪುರೋಹಿತ 
ರನ್ನೂ ಖತ್ವಿಜರನ್ನೂ ಅರಮನೆಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಕರವಾದ 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು : 


SONS OTS (/ Re , ಹ ಸಿ ಅಲ್ಲ eH ರ ೬ Hl ll 

ಅಪಿ ತತ್ಕರ್ಮ ವಿದಿತಂ ಭವತಾಂ ಯೇನ ಪನ್ನಗಮ್‌ | 

ತಕ್ಷಕಂ ಸಮೃದೀಶ್ಮೇ*ಗೌ ಪ್ರಕ್ಷಿಷೇಯಂ ಸಬಾನವಮ್‌ lll 
ಈ ು ೦ ಬ್‌! ಎ 

ಯಥಾ ತೇನ ಪಿತಾ ಮಹ್ಕಂ ಪೂರ್ವಂ ದಗ್ಗೋ ವಿಷಾಗ್ನಿನಾ | 


ತಥಾಹಮಪಿ 3 ಪಾಪಂ 'ದಗ್ಗುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಪನ್ನಗಮ್‌ loll 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನನ್ನು 


ದುರಾತವಾದ ತಕ್ಷಕನು ಕಡಿದು ಸಾಯಿಸಿದನೆಂಬ ವಿಷಯವು ನಿಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಲಿಗೊ ಲ್‌ ಆ ಮಷತಕಕನಿಗೆ ಪತಿಕಿಯೆಮಾಡಲು ಸಂಕಲಿಸಿ 
ಹ್‌ BN Ui Ag) Wh ಅ ಸ್‌ ಆಬುಅರರಣ! ಆಟ್‌ ್‌್‌ೆ್‌ td SF ಹಗ್‌ Nf NY 
ದ್ದೇನೆ. ಆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಅದಕ್ಕೇನಾದರೂ 
ವಿಶೇಷವಾದ ವಿಧಿ-ನಿಯಮಗಳಿವೆಯೇ? ಆ ತಕ್ಷಕನು ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 


ವಿಷಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಹಿಸಿದಂತೆ ಸಬಾಂಧವನಾದ "ಅವನನ್ನು ಧಗ-ಧಗನೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನಗಾಗಿಯೇ-ನೀನು ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಸರ್ಪಸತ್ರವೆಂಬ ಮಹಾಯಾಗ 
ವೊಂದಿರುವದು. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸರ್ಪಯಾಗದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 
"ಜನಮೇಜಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆಯವರು ಈ ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಅರ್ಹ 
ರಾಗುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪೌರಾಣಕರು ಹೇಳು ರೆ. ಸ್ಹಲದ ವ 


ಯತ್ನಿಜರಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದಭರಿತನಾದ ಮಹಾ 





ರಾಜನು-ತಕ್ಟಕನು ಬಂದು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ದಗನಾಗಿಹೋದನೆಂದೇ 
ಬಾವಿಸಿಬಿ ಟ್ಟನು. ಮಂತ್ರವಿದರಾದ ಯತ್ತಿಗ್ರಾಹ್ರಂರೊಡನೆ ರಾಜನು 
ರೀ೪ದನಮು : “ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನೂಬ್ಬನೀ ಆ ಮಹಾಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುವುದಾದರೆ ನಾನು ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಈಗಲೇ 


೧ OA ಪ? 
A LAS CMAN \ Ve M wr se 
ಜನಮೇಜಯನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಯತ್ತಿಜರು ಯಥಾಶಾಸ್ತ 
ಎ ದ | ಈ 
ವಾಗಿ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯನ್ನಳದರು. ಉತ್ತಿಜರೆ ರೂ ವೇದವಿದ್ದಾಂಸ 
ಪಾಷಾ ಲಿ) ಕಾವ ಇ ಲಿಬಿ ಗಾರ ಣಿ «mm ed O ಲಾರ ON On ರಾ ಲ್ನ 
ಲ Nee te wd ಆ. (| ಅಪಾರವಾದ ಮೇಧಾಶಕ್ಷಿಯಿದ್ದಿತು Wu 
ಶಾಸ್ತಾನುರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಆ ಯಜ್ಞ 
ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ 5 ಬೇ ಕಾದ ಸಕಲಸಂಬಭಾರಗಳ ಸಮೃದ್ದಿಯಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ 
\ 
() 
4, 
AN 
KN 
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ಮಾ ನಾ ಲ್ಲ ಇ ಸಾ ನ ಬಾಣಾ ತಾಲ ನಾ ಸಾಕಾದ ನ್ನ ಬನ್ನಿ ಭಾಲಿ ಇ ಹಾವ ಫ್ರಿ ನಾ ಲ ಲಾ ಲ ಬಲ 
GAN dN dH Rd HY NDI ಉಬಲ್ರಲಾ eee CONN WOM ಲ್ಯ) 
ಅಲ್ಲಿಯ ಕಣಜಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಯಜ್ಞದಕ್ಷಿಣೆಗಾಗಿ ಜನಮೇಜಯನು 
ಅಪಾರವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಂಗಹಿಸಿಟ್ಟಿದನು. ಅನುಷ್ಠಾನಸಂಪನ್ನರಾದ 
ND 0೨ ಗುಡು NON  ಇಳಿಂ ಗಿಹೆಗಿಳುಾಸಾದ್‌ ಯೌ ಗಿತಷುಗಿಿ 97 ಗ್‌ ದನ NEE ಗಾಯ 
ಲ್‌ ್‌್‌್‌ ಗ್ರ GA ಆಗ್‌ ಲ \ ಅಟ್‌ ಟಕ್‌ ಆಹ್ಕ್‌ದ್‌್‌್‌ Neus Ned Need ಓಟ್‌ SU NO 


೧ 
ಜನಮೇಜಯರಾಜನಿಗೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಯಿತು 
ಎಲವಾ ವಿದಿವತಾಗಿಯೇ ನಡೆದಿದರೂ ಯಜವ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ 
“ಳ್‌ ಕ ಯ ಕ ್‌ನ್ಯ ॥ Noa A ARN ಸತ್‌ತ್‌ಗತ್‌ ಕಗ ತಪ್‌! ef Wy ew | Ref 
ಮೊದಲು ಯಜ್ಞವಿಘ್ಲಕಾರಕಗಳಾದ ಸೂಚನೆಗಳು ಕಂಡುಬಂದುವು. ಯಜ್ಞ 
ES ಷ್ಟ ಷ್ಣು ON CN en ಕಾಸರ ವ ಛಿ NTN am A ON ಪಾಲೆ ಗ್ರ NS 
ಲ ಆ WWI UWT Sw! NUS ಸಿಲ್ಲಿಯಿತರಿಖಗಿ ಬುದ್ಧಿಸ ಆಲ್ತುಣಲ ಟು) 
ವಾಸ್ತುವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದನಾದ, ಸೂತ್ರಧಾರನಾದ, “ಸ್ಪಪತಿಯಾದ 


x ಡಾ 


(ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ಕವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ) ಸೂತನು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
ವಿ ಲ ಯ ದ 

ಯಸ್ಸಿನ್ನೇಶೇ ಚ ಕಾಲೇ ಚ ಮಾಪನೇಯಂ ಪುವರ್ತಿತಾ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಂ ಕಾರಣಂ ಕೃತ್ನಾ ನಾಯಂ ಸಂಸ್ಥಾಸ್ಕತೇ ಕ್ರತುಃ lal 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ 


ವಾಗಿ ಯಜ ಶಾಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಬ ಇಮಿಯನು ಅಲೆದಿರುವ 


ಸ್‌ ಗರ್‌ ಹಾಲ್‌ ನ್‌ ಟ್‌ ಸದ್‌ ಸ್ಥಿ ಇತ್‌ ದ್‌ ಗೌ ಹ್‌ ಅಗತ್‌ಗಲ್‌ ಸಪ್‌ತ್‌ಗಲ್‌ ಸೈ ಪ ೮ ಓ we ಓಪ್‌ 


ಮುಹೂರ್ತವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಣ್ಯಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಭೂಪ್ರದೇಶ 
ವನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಲೋಕಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ-ಈ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಲಿರುವ ಸ ರ್ಪಯಾಗವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನ ನಿಮಿತದಿಂದಾಗಿ ಅರ್ಧ 


Ka ನಿಲುವುದೆಂಬ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ.” 


ಹಾಸ್ಟಾ ವ) ದ್ರಿ =~ dO ಕಾಕಾಲೆ 
of Yeu ಮೊದಲೇ ಅಲ್ಲು ಸೇ ವಕರನ್ನು ರಟ ಲ ೦೦ ಊಟ ಕವಲು ಲ್ಸ 
ಹಪವಿಶೇತ್‌ '೨-"" ನನಗೆ ಮುಂದಾಗಿ ಸೂಚನೆಯನು ಕೊಡದೇ ಯಾವ 


್ರವಿಶೇತ್‌ -'' ನನ] ಮುಂದಾಗಿ ಸೂಚನಿಯನ್ನು ಕೂಡರ 
ಅಪರಿಚಿತವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಯಜ್ಜಶಾಲೆಯೊಳಗೆ ಬಿಡಬಾರದು”-ಎಂದು 
ಕಟ್ಟಾಜ್ಜಿಮಾಡಿದನು. 


೫೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಹಾಭಾರತ 


EN see (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ Y 


ಗರ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ದೆ ಇದ್‌ ದೆ ಗ ಅ 8 


ರ್ಷಯಾಗದ ಆರಂಭ ಮತ್ತು ಸರ್ಪಗಳ ವಿನಾಶ 


ಬು 


ಭಯದಿಂದ ತತರಿಸು 


Nee eed Ne ಆಗಲ್‌ ಅಳಿಲಿನ 


ಅಗ್ನಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಆ ಆಹ್ವಾನಿಸು ದರು. ಖತ್ತಿಜರು ಸರ್ಪಗಳ ಹೆಸರನ್ನು 


ಹಾಕಲಿ nh ame 


ON ಅಗ್ನಿಯ 


ದೊಡನಿಯೇ ಸ 


ತಿಗಳು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಧಾನತಃ 
ಹಳೆ ನನಾ ಜಹಾಂ Hall 


ಆ 
ಊ 9) 
ಕಪ್ಪಾದ ವಸ್ತಗಳನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳು 
೦ದಾಗಿ ಕೆಂಪಾಗಿದುವು. ಮಂತ್ರ 


ಜ್ವಲಸುತ್ತಿರುವ ಯ (ಶ್ಚರನಲ್ಲ 1 ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮು 


೧ 
Gl 
ಟೆ 
(೨ 
ಸ 
) 
ಲ 
1 
XL 
EL 
N 
L 
) 
0 
೩ 
2 ( 
ಖಿ 
1 


ಬಳಗಿ ಆ 
=) 


HD ಬ — 

ವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ಭಯದಿಂದ 
es ಕ 

ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ತೆಕ್ಕೆಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದುುವು. ಆದರೆ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತ 

ಹಾಸಾಫ್ರಾವಸ್ಸ ಪಾಸಾದ ಹಣಾ) ಹಾಸನ ಫಸ ಜಾವ (ಟ್ರ ವಾಸರ ಳಾ ಹಾಸಾಧ O೮೦ ನಾ ಹಣಾ ಜಾ) ಇ) 

ಟಿ Nc ಶು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಭುನಿರಟಲಸ ಭೂತಿ ಗ) (ಸ್ಯ 

ಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಬಾಲದ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ತಲೆಯ ಕಡೆ 


ರ 
ELEY 
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WT MAM 
ಕಾಳಿಂಗನಾಗಗಳು, ನೀಲಸರ್ಪಗಳು, ವೃದವಾಗಗಳು, ಚಿಕ್ಕ ಹಾವುಗಳು- 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಘೋರವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಬಂದು 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶೌನಕರೇ! ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲಿಕೆಲವು ಒಂದು 
ಕ್ರೋಶದಷ್ಟು ಉದ್ದವಾ ಗಿರುತ್ತಿದುವು ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಒಂದು ಯೋಜನ 
ದೂರದಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದುವು ; ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಗೋಕರ್ಣದಷ್ಟು 
ಪುಟ್ಟದಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಎಲ್ಲ ಸರ್ಪಗಳೂ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಕೃಷ್ಣ 
ವಾದೊಡನೆಯೇ ಯಜ್ಞಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ವಿಧವಾಗಿ 
ಲಕ್ಬ್ಟೋಪಲಕ್ಬ್ಷ-ಕೋಟ್ಕ್ಯಾನುಕೋಟಿ-ಅರ್ಬುದ-ನ್ಕರ್ಬುದಸಂಖ್ಯಾತವಾದ 
ಸರ್ಪಗಳು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅಸುವನ್ನು ನೀಗಿದುವು. ಕೆಲವು ಸರ್ಪಗಳು 
ಕುದುರೆಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಆನೆಯ 
ಸೊಂಡಿಲಿನಂತಹ ಆಕಾರವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಮದಿಸಿದುವುಗಳಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲವೂ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾದುವು. ಕೆಲವು 
ಸರ್ಪಗಳು ಭಯಂಕರವಾದ ಏಎಷವನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದುವು. ನಾನಾವರ್ಣಗಳಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದುವು. ನೋಡಲು ಬಹಳ ಘೋರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ಪರಿಘಾಯುದಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾಗಿದುವು. ಕೆಲವು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ 
ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕಡಿಯುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದುವು. ಆ ಎಲ್ಲ ಸರ್ಪಗಳೂ ಮಾತೃಶಾಪದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ತಂಡ-ತಂಡವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು.' 


೫೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨ 
CS 


328 ಮಹಾಭಾರತ 

೫೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ತಿ €ಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 
ಸರ್ಪಯಾಗದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ಯತ್ತಿಜರ ನಾಮಾವಳಿ : 
ಭಯಂಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗಳ ವಿನಾಶ: ತಕ್ಷಕನು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದುದು : ವಾಸುಕಿಯು ತನ್ನ ತಂಗಿಗೆ 
ಆಸ್ಮೀಕನನ್ನು ಯಾಗಪುತಿಬಂಧಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೂಡುವಂತೆ 


ಹೇಳಿದುದು 
ಶಂನಕರು ಸಾತಿಗಳನು ಪಠಶಿಸುತಾರೆ : 
ಶೃ ಕ್‌ ಅಂ 5 


! ಧೀಮಂತನಾದ ಪಾಂಡವೇಯನ ಸರ್ಪಯಾಗ ದಲ್ಲಿ 

ಜರು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು 
ಕೂಳ್ಳಬೀಕಂದಿರುತ್ತೀವಪಿ. ಸರ್ಪಗಳಗೆ ಎಷಾದಜನಕವಾದ, ಅತ್ಯಂತಭಯಾ 
ವಹವಾದ. ಸುದಾರುಣವಾದ ಆ ಮಹಾಯಜ್ಞದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ ಹ್‌ ರಾಡು 


ಧೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳು. ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನೀನು ವಿಶದವಾಗಿಯೇ 


ವಿ ಲಿನ ರ್ಷ್ಥಯಾಗದ ರ್ಯ ಮು ನಿ ನ ಳಾ ನಾನ್ನೂ  ದ್ರೌ 0) ಭಾಳ 
AIAN TUT CAIN 08 ಸವಂ ಓಟ ೮/1 Wend Wd De Ne UY UI ಇ) ಲ! 1H A TU ಓಟ) 
ಯಾವ-ಯಾವ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನೂ 
Sand. ಶೌ 
AK. 

“ಶೌನಕರೇ! ತಮ್ಮ ಆಶಯದಂತೆ ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ, 
ನರ್ಪಯಾಗದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಯತ್ತಿಜರು ಮ ಅಲಿದ 


ಟಂ 
ಸದಸ್ಯರು ಇವರುಗಳ ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ತಮಗೆ 


ಆ ಣನ * 

೨ನ್ನು ಷೆ ರಾಮಾ ತರಗ = ಶ್‌7್‌ಸಣೌ) eee Kans ಇಸಂಗ. 
UAC AA ಕ್ಟ ಆಲ ಕ ್‌ೀ್‌್‌ ಧ್ರ kad 

ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನಾಗಿದ್ದನು. ವೃದ್ಧನಾದ ಮತ್ತು ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ 

ನ ತೆ ಎಲಾ ಮ ಬ PR, ಇ ನ ಎ, ನಾ ದಾ ಅ ವ) ಜಾಣನ ಜಾನೆ ಎ್ನ 

ರಲ್ಲಿಯ ಬುಲಖHಹಿ ನಿರಖಿ WL ೪ ಭಟ ವಾಗಿ ಬ. ಲೀ ಲಿಬಿಯ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿಯೂ, ಪಿಂಗಲನು ಅದ್ದರ್ಯುವಾ ಗಿಯೂ ಭಾಗವಹಿಸಿದರು. 


ಪುತ್ರರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಠರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ವ್ಯಾಸರೂ, ಉದ್ದಾಲಕ, 
ವವಮತಕ ಶ್ರೇತಕೇತು, ಪಿಂಗಲ, ಅಸಿತ, ದೇವಲ, ನಾರದ, ಪರ್ವತ, 


ತ್‌) ದರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಈ ಠಾ NF 8 ರ್ತ ಸ. ಸರ್ಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ Ghd 


ಆತ್ರೇಯ, ಕುಂಡ, ಜಠರ, ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕಾಲಘಟ, ವಾತ್ಸ್ಯ, ಜ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಕ್ಕಾ ನಾ ಇಲ್ಲ ಷಡ್‌ ಇಲಿ ON ವಾ ನಾಡಾ ವ ಇ ಲ ಸಾಸ ಜಾ ಜಾ ನ್ನ ರ ಸಾಥ ಲ = ಸೌ 
ಅಲಲ್ಯ (5 edt DC WwW ಆಖ ಬ್ಬ ೮) ಬಲು, ಭಲಿ) 
ದೇವಶರ್ಮಾ, ಮೌದ್ಧಲ್ಯ ಮತ್ತು ಸಮಸಾರಭ-ಇವರೇ ಅ ದೇ ಅನೇಕ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ್ರಮರೂ ಯಜ ಸಿದ ಸದಸ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. 


ಶೌನಕರೇ! ಆ ಸರ್ಪಯಾಗದಲ್ಲಿ ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಾದ 
ಖಯತ್ತಿಜರು 'ಸ್ವಾಹಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟೊಡನೆಯೇ 
ಪ್ರಾಣಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಘೋರಸರ್ಪಗಳು ಯಜ್ಞೇ 
ಶ್ರರನಲ್ಲ ತೂಪ-ತೂಪನಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ ಹಾವುಗಳು 
ಯಜ್ಞೇಶ್ಚರನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಅವುಗಳ ಕೊಬ್ಬು ಮತ್ತು ಮೇದಸ್ಸು ನದಿಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಹರಿಯಿತು. ಹಾವುಗಳನ್ನು ಭಸಮಾಡಿದುದರಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ದುರ್ಗಂಧವು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪವಾಯಿತು. ಆಕಾಶದಿಂದ ಆಅಗ್ದಿಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ, ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಾವುಗಳ ಫೂತ್ಕಾರಗಳು ಅನವರತವಾಗಿ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಫ್ರಿ 
ಜಲ್ಲಿ ವಿಗ್‌ ಎಳ್ಳ ಕೋದನು. 
Cd ಸ್‌ Cd 


ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ತಕಕನಿಗೆ ಅಮೃತಪ್ರಾಯವಾದುವು. 
ಆ ವಿಧವಾದ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪಡದ ತಕ್ಷಕನು ಸಂತೋಷ 
ಭರಿತನಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಾಗಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. 
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ne ಕಾಸಾ ತಾ ೩ ಫಿ ಲ ಲ ನಾವ OY SNL ಲಿ.) ಇಾಲ್ಲ ಎಲಿ (0 
ಇವ್ರು ಆಲು ಘಆ೪(1 ಅಲ್ಲು ಆಟ ಲಿಂ ಟು) ಕಲ WN ವಲ್ಯ QUAN 
ಜಯನ ಸರ್ಪಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಸುನೀಗುತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ ದುಖ 
ವಾಯಿತು. ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಯಾಗವು ನಡೆದರೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪ 
ವಂ ಫ್‌ ನಿರ್ವಾಮವಾಗಿ ಗಲ NESTA ರಾಸ ಉಯಯವಪಟನು 
hed ಓಟ GAS NA ಗ್ಲಿಅಗ್ಗಿಅರಿ/ಓ ಆಗ್‌ ಊಟ್‌ ೮ೌಿ/॥| | AANA ಉಯಖಿಯಲಿಯವ೨ಿ ಆಲಿ ಸಖುರಟಛಿಖಿ ಆ A ಆಜ್‌ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹುವಾಗಿ ವೇದನೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಹೃದಯವು ಕಂಪಿಸ 
ಮಾಸಾ ಭಾ ವ ವಿನ ಎ ಬಳಿಗೆ 


ಕ 


ತೊಡಗಿತು. ಆ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಸುಕಿಯು ತಂಗಿಯಾದ ಜರತಾ 
ಡ್‌ ಣ್‌ 


“ತಂಗಿ! ನನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳೂ ಸುಡುತ್ತಿವೆ. ನನಗೆ ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ಕಾಣು 
ತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಬಲಹೀನನಾಗುತ್ತಿದೇನೆ. ತಲೆಯು ಸುತ್ತುತ್ತಿದೆ. 
ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಸುತುತಿವೆ. ಏನು ಮಾಡಲೂ "ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೃದಯವು 
ಸೀಳಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ನಾನೀಗಲೇ ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನನಾಗಿ 
ಜನಮೇಜಯನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸರ್ಪಯಾಗದ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಡುವೆನೋ ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ವಿನಾಶಮಾಡಲೆಂದೇ ಜನಮೇಜಯನು ಈ ಸತ್ರವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಜ್ಞಾತಿ- ಬಾಂಧವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲ ನಾನೂ ಸಹ ಪ್ರೇತರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂದೇ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ತಂಗಿ! ಈಗ 
ನಮಗಿರುವ ಶರಣ್ಯಳು ನೀನೊಬ್ಬಳೇ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಸಾಕಿ-ಸಲಹಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜರತ್ಕಾರು 
ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಮದುವೆಮಾಡಿದೆನೋ ಅದರ ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನೀಗ ನಾನು ಕಾಣಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಜನಮೇಜಯನ ಸರ್ಪಯಾಗವು ಆರಂಭವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟಿ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವರು ವಿನಾಶಹೊಂದಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಳಿದುಳಿದಿರುವ ನಾವೂ ಸಹ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗಬೇಕಾದ 
ಸಂದರ್ಭವು ಇದೀಗ ಒದಗಿಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಈಗ ನಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥವಿರುವವನೆಂದರೆ ನಿನ್ನ, ಮಗನಾದ "ಆಸ್ತೀಕನೊಬ್ಬನೆ. 
ಭುಜಂಗಮೇ! ಆಸ್ತೀಕನೇ ಈ ಸರ್ಪಯಾಗವನ್ನು ಪ್ರತಿರೋಧಿಸುತ್ತಾ 
ನೆಂದೂ ಅವನೊಬ್ಬನಿಗೇ ಅಂತಹ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವುದೆಂದೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
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4 
¢ 
ಸ 


೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೫೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ವಾಸುಕಿಗೆ ಆಸ್ತೀಕನ ಆಶ್ವಾಸನೆ : ಆಸ್ತೀಕನು 
ಸರ್ಪಯಜ್ಕೆ ಹೋದುದು 
ಸೌತಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ತತ ಆಹೂಯ ಪುತ್ರಂ ಸ್ವಂ ಜರತ್ಕಾರುರ್ಮುಜಜ್ಗಮಾ | 


ಹಾಸ ನ್ನ ಇಲೆ ಗ್ರ ವಾ ಗ್ಯಾಪು ಗಾಣ್ಮಾಛ ಇರೆ ಮಾಂ ಉನಾ Wa | 
WAM ENTVTIT ೧೪ಲರನು ಆಲ ಆತಾ ಆ ಉಟ ಅವ Mel 


ಅಣ್ಣನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾಗಕನ್ಕೆಯು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 





CC x ಯು ಲ್ಲಿ a AAT AT ಪಿಡಿ ತಾಳ ಪಾ ಇರ ರಾಜ್ಯಾಯ್ಗ 

GaAs [ Jed 0) ಲು ಲಾಟ! | Vek ಸಟ 4 Aad Wd UU ದ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟನು. ಅದಕ್ಕೊಂದು ಕಾರಣವಿದಿತು ನಮ್ಮನು ಆಸಕಿಯಿಂದ 
ಉಲೇರ್ಛನುಲ್ತದ್ರಿ ಕಾಲಿಟೀಗಿ ನಿಳ್ನಲಾ ಠಿಬಲಗಿಬಿಯಿಖಲ ! 

“ಅಮ್ಮ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮಪ್ಪನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಲು ವಿಶೇಷ 


ಕಾರಣವೂ ಇದಿತೇನು? ಅದೆ ವನ್ನೂ ವಿ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಮ್ಮಾ! ಅನಂತರವೇ 
WOU CAO COAT WU ಮಾಡುವೆ ಬ. 

ಶೌನಕರೇ! ನಾಗರಾಜನ ತಂಗಿಯಾದ, ಶಾಂತಚಿತಳಾಗಿದ್ದ ಜರ 
ತ್ಕಾರುವು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. 

“ಮಗು! ನಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ( ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ) ತಾಯಿ ಕದ್ರು ಎಂಬು 
ವಳು. ಅವಳೂಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಳು. 

ಜನಮೇಜಯನ ಸರ್ಪಯಾಗದಲ್ಲಿ ಬಸೀಭೂತರಾಗುವಂತೆ ಶಪಿಸಿ 


ಊ ಅ! 
ಬಿಟ್ಟಳು. 
ಅವಳೊಮ್ಮೆತನ್ನ ಸಪತ್ನಿಯಾದ ವಿನತೆಯೊಡನೆ ಉಚ್ಚೆ ಃಪ್ರವಸ್ಸೆಂಬ 


ಜ.1 RS ns 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಸಾಲ ಸ ಇಲ ಷು ಬಾಲವ ಹಾರ ನ್ನ ಗಿರುವದೆಂದು ರಾ ಲಲ ಲ್ಲಾ ND ಕಾಫ ಸಸ್ಟಾಕನ್ನಾ ಸಾಸಾಭ ಇ 
ಭಟಟ) ಲು ೮ gf RA UYU UA ರ ಮ 6 We { Nk ಟ್ರ ಲಲ) 
ವಿನತೆಯ ದಾಸಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿದಿತು. ಕುದುರೆಯ ಬಾಲವು ಬಿಳು 








ಇರಾ ಲಸ ವಾ ಗಾಗಾ ಸಾಲ ಜಾಲ್ಲಿ ಇ ಗಳಗ ಡೆಗ್ಗಿಗ ಕಕ ರಾಕಾ ಲ್ರಿ ಗ್ಯಾನ ಕೃ ರಾಜಾ ನ್ಮ ಜಾಲಾ ಛಿ 
he © Che bead { IAs Cd head WEAN [ ಆಟ್‌ © Ad 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದು ಅವಳ ಆಶಯವಾಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು 
“ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ನಾನು ವಿನತೆಯೊಡನೆ ಕುದುರೆಯ ಬಾಲವು ಕಪ್ಪಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಪಂದ್ಯವನ್ನು ಕಟಿಬಿಟಿದೇನೆ ಅದನೀಗ ನೀವು. ಕಪುಬಣವಾಗಿ 

ದಿ ಕ ಶು ಕು ಬ ಹು ಕ್ತ 1 ಕ ಆಗ್ರ “ಭ್ರ ಮು 
ಪರಿವರ್ತಿಸಬೇಕಾಗಿದಿ.'' 


ತಾಯಿಯು ಹೇಳಿದುದು ಧರ್ಮಸಮತವಲ್ಲವಂದು ಭಾವಿಸಿ, 
ಮೊದಲು ಸರ್ಪಗಳು ತಾಯಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದುವು. ಅದರಿಂದ 
ನಿಮಿಗೆ ಮಹಾಕೋಪವೇ ಬಂದು ಶಪಿಸಿಯೇ ಬಿಟಳು. 


ಪಾ” 


ಬಹಲೋಕದಲಿ ಲೋ ಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕದುವು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 


ದುಕೊಂಡು ಪಿತಾಮಕಹನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


dE 1 ಘ್‌ ಓಟ್‌ A ಳೆ wf No ed Ff No ಹ್‌ Ne Ne of Kd ಹಗ್‌ 


ವಾಸುಕಿಯೊಡನೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಸೋತ್ರಮಾಡಿ ಮಾತೃಶಾಪವು ವಾಸುಕಿಗೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಬಾಂಧವರಿಗೂ 
ತಟ್ಟದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಯಪ್ರದಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪಿತಾಮಹನನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡರು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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SP ED ES PS ES I RR ಪರಸ ಇರು ಪದಿಂದ ತನ ರಾರ 
CANN SUNN KON TS WANDA ಮಾತೃಶಾ Hud ud ಅಲ್ಲು ಲ 


axntate ॥ಾ 0ಗಸಿರಾಾಗಿ ಯ RUN ಶಾಲಿ ಸಮ ವಾಸಾ ಗಿ, ಮ ಇಸ ೨೨ 
ದರೂ ಉಮಾಯಿಖಎರಿುವುದೀ' ದಬಿಯಿಯಾದಿ ಕೀಳು. 


“ಮಗು! ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಂಗಲಾಚಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡನಂತರ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ನಮ್ಮಣ್ಣನನ್ನೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನಂತೆ : 
ಜರತ್ಕಾರುರ್ಜರತ್ಕಾರುಂ ಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸಮವಾಪ್ಪುತಿ | 


ತತ್ರ ಜಾತೋ ದ್ವಿಜಃ ಶಾಪಾನ್ಮೋಕ್ಷಯಿಷೃತಿ ಪನ್ನಗಾನ್‌ 1೧೩! 
“ಜರತ್ಕಾರು-ಎಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ಜರತ್ಕಾರು-ಎಂಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಬಾರ್ಯೆಯನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳುತಾನೆ. ಅವರಿಬರ ಸಮಾಗಮದಿಂದಾಗಿ 


ಒಆ ASE AS ಕಳ ಕ ಥ್ರ ದಳ ಅ ಸಪ್‌ ಹ Ad NSA Sl I weil ॥ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಮಾತೃಶಾಪದಿಂದ 
RS ED RSD ೧ 33 

ಎ ಅಣ! Nov ಸು ಅಲಿಯ 


ಮಗು, ಆಸ್ತೀಕ! ಬ್ರಹಮ ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಮ್ಮನು ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಮಹರ್ಷಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಜನತಾಳಿರುವೆ. ನಮ್ಮ 


ಅಣ್ಣನು ಬಹಳ ಕಾತರದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲವೀಗ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 
ಸರ್ಪವಿನಾಶದ ಭಯದಿಂದ ನಮನ್ಲೀಗ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲು ನೀನು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗಿರುವ. ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲ ಬೀಳಲಿರುವ 
ನಮ್ಮಣ್ಣನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು. ನಮ್ಮಣ್ಣನು ಇದೇ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಶ್ರಮವು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬಾರದು. ಮಗು! ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೀನಿಂದು ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
ನಿನ್ನದೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೇ?” 


ಶೌನಕರೇ! ತಾಯಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಸ್ಮೀಕನು-“ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲಮ್ಮ ನಾನವರನ್ನು ಮಾತ್ರಶಾಪದಿಂದ ವಿಮೋಚನೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ”- 


334 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಾ PS ED ಇಷ್ಟ RB ನ ಕಲಾಲ ನ್ನು ರಿ CED RN 
WVU ON ಲಗ ಟಕ ಆ೨ಲಆ೨೧ಲಟ ಲಲಿ ಟು. Wl QW! 
ಹೇಳಿದನು 

6 ದು 

ಪನ್ನಗೋತ್ತಮನೇ!  ಮಹಾಸತ್ನನೇ!' ನಾನು ನಿಮನ್ನು 


ಮಾತೃಶಾಪದಿಂದ ವಿಮೋಚನೆಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಮೇಲಾದರೂ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಉದ್ದಿಗ್ನತೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಶಾಂತಮನಸ್ಕನಾಗು. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 


po 


ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವಂತೆ ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಸುಳ್ಳನ್ನಾಡಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸುಳ್ಳ 
ನ್ನಾಡೆನು. ಯಜ್ಗಧೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವ ಜನಮೇಜಯನ ಬಳಿಗೆ 
ನಾನೀಗಲೇ ಹೋಗಿ ಮಂಗಳಯುಕವಾದ ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವನು ಆ ಯಜವನು ಒಡನೆಯೇ 


ರ್‌ kd ಕ್‌ ರ್‌ ಇತ್‌ ಇ. ಇಫ್‌ ಇತ್ರ. ನರ್‌ "ಚ್‌ NS NS ಇಾ್ಪ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಟ ರ್‌ ಗಾ“ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಸ್‌ ಇ ಇರ್ಡ್‌ 


ಣಾ 


ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಾಗೇಂದ್ರ! ಮಹಾಮತೇ! ನಾನು ಹೇಳು 
ವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲಾಸವನ್ನಿಡು. "ಆಸ್ಟೀಕನು ಸರ್ಪಗಳ ಸಂರಕ್ಷಕನಾಗುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬ 
ನಿನ್ನ ದೃಢವಿಶ್ವಾಸವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸುಳ್ಳಾಗದು, ಮಾತುಲ!” 
“ಆಸ್ತೀಕ! ಬ್ರಹದಂಡದಿಂದ* ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ತಲೆಯು 
ಸುತ್ತುತ್ತಿದೆ. ಹೃದಯವು ಸೀಳಿಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಷ 


0 ಕ್‌ 
ಅಸಸನಾಗಿದೇನೆ.'' 
ದೆ ದಿ 


“ದುಖಿಸಬೇಡ. ಮಾವಯ ! ನೀನು ಸಲವಾದರೂ ಸಂತಾಪಪಡುವ 


} ~~ 
ಗಡ್‌ rY wu 9 i ಸ್ಸ್‌ & we 'ನನು್‌್‌್‌ wf FY 


ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಜನಮೇಜಯನ ಯಜ್ಞಾಗ್ಲಿಯಿಂದ ಸಮುತ್ತನ್ನವಾಗಿರುವ ಈ 


oS, ಜಾ ಷ್ಟ ಲಾಯ್ಕ ಬಾ ಉನ್ನಿ ನ್ನ ಸಾ ಇ ನ್ಬಾ ತೌ ನಿ ನಾ ಹಾಸಗೆ ಇ 
ಲ್ಲ ಲ್ನ 
ಬ್ರಹ್ಮದಂಡವು ಕಾಲಾಗ್ದಿಯಂತೆ ಅಮಿತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಮಹಾಘೋರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ನಿಮನ್ನು ನಾನು ವಿಮೋಚನೆ 
ಮಾಡುತೇನೆ ಸೂನ್‌ RN NA TA ON 
ಹಿ Cd A Che J) hed AN Co he Fh CA Need ಓಟ್‌ CASE Ad A 
೨೨ 
ಗೊಳ ವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ 


ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಅಪರಿಚಿತರಾದ ಯಾರನ್ನೂ ಯಜ್ಞಮಂಟಪದೊಳಕ್ಕೆ ತನ್ನ 
€೨ಎಾಂತೆಗಿರಿಂ)ಗಗೊ ನಿನ ATI ಣಾ ಜನು ಹಾಂ RT 0-೦7೪ 
ನ ್ಯ್‌್‌್‌್‌್ಪ್‌ Ne ಛಾ! | Id Ne ಗಟ್‌ಟ್‌ ಸ್‌ ಛೈ ಕಿಟ್ಟಿ ಗ್‌ ಕಳ್‌ ಈ ಸ್‌ | | 
ಆಸ್ತೀಕನು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸರ್ಪಯಾಗವನ್ನೇ ಉಚ್ಚದ್ದನಿಯಿಂದ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಪುಣ್ಯಾತ್ಸರಲ್ಲಿ ವರಿಷ್ಠನಾದ ಆಸ್ಮೀಕನು ಅತಿ 
ಶ್ರೇಷವಾದ ಯಜ್ಞಾ ಶಾಲೆಯ ಮಹಾದ್ದಾ ರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಯಜ್ಞವನ್ನು 

ಲ್ಸ; ಯಜ್ಞ, ಅನಂತಕೀರ್ತಿಮಂತನಾದ ಜನಮೇಜಯರಾಜ, 
> ಸದಸ್ಯರು ಮತ್ತು ಅಗ್ಲಿ-ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಉಚ್ಚದ್ದನಿಯಿಂದ 
ಸೋಲ ಮಾಡಲು ಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಈ 


ತ 
ಸ್ನ 
31 
5 4 
(೨ 5 3 
ದಟ್ಟ 


©) CT CAA ಅಧ್ಯಾಯವು ಛು! | NAA ಆಗ 9 
೫೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಆಸ್ತೀಕನು ಯಜ್ಞದ ಯಜಮಾನನನ್ನೂ, ಯಜ್ಞವನ್ನೂ 
ಯತ್ತಿಜರನ್ನೂ ಸದಸ್ಯರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನೂ 


ರಿ 


HAN 
AW SNC CA 


ಹಾಸ 


ಆಸ್ತೀಕನು ಯಜ್ಞಮಂಟಪದ ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲ ನಿಂತು, ನಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಸರ್ಪಯಾಗದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು : 


ಇದಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕೃ ಶತ. ಗಿಾಳಳ0ಳೆಂ IPN 
Ces 11()11 


“ಭರತವಂಶಪ್ರದೀಪನೇ! ಜನಮೇಜಯ! ನಾನು ಅನೇಕಯಜ್ಞ 


ಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ್ದೇನೆ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಕೆಲವು ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳು ಹೇಗೆ ನಡೆದುವೆಂಬುದನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಖ್ಯರಿಂದ 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಮಹಾಯಜ್ಞವೂ ಆ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಸೋಮನು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ, ವರುಣನು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞವಿಂದು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಮಂಗಿಳವುಂಟಾಗಲಿ. 


ಶಕ್ರಸ್ಕ ಯಜ್ಞ; ಶತಸಂಖ್ಯ ಉಕ- 


ವಿ 
ಹ್‌ ಇ ಹ್‌ ಕ್‌ 
ಸಥಾ ಪೂರೋಸ್ತುಲ್ಕಸಂಖಂ ಶತಂ ವೈ | 
ತಥಾ ಯಜ್ಞೋ*ಯಂ ತವ ಭಾರತಾಗ್ರ 
ry ದಾ ಕಿ ನಿ 
ಪಾರಿಕ್ಷಿತ ಸ್ಪಸ್ತಿ ನೋತಸ್ತು ಪಿಯೇಭ್ಯಃ oll 
ಭರತಕುಲಾವತಂಸ! ಇಂದ್ರನು ನೂರು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು 
SS NE NS ES PS NO RS SES I SSS ES ಯಸ ಸ RD ED RS RR 
ಲ ಲಲ. UMW VU NNN ಲಅರ್ರಮ wWHUNMS BCU ಅಲಿ 
ಇಂದನಂತೆಯೇ ಪೂರುವೂ ನೂರು ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಇಂದನು 
tu he het ಚ್‌) ದ ದ uh 


ಮಾಡಿದ ಮತು ಪೂರುವು ಮಾಡಿದ ನೂರು-ನೂರು ಯಾಗಗಳಿಗೆ ನೀನಿಂದು 


ಮಾಡುತಿರುವ ಸರ್ಪಯಾಗವು ಸದ್ಭಶವಾಗಿದೆ ನಮಗೆ 
ಪ್ರಿಯರಾದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ಯಮಸ್ಕ ಯಜ್ಞೋ ಹರಿಮೇಧಸಶ್ನ 
ಯಥಾ ಯಜ್ಞೋ ರನಿದೇವಸ್ಕ ರಾಜ್ಞಃ | 
ತಥಾ ಯಜ್ಞೋತಯಂ ತವ ಭಾರತಾಗ್ಕ 
ಪಾರಿಕ್ಷಿತ ಸ್ವಸ್ತಿ ನೋತಸ್ತು ಪ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ lls.l1 
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ಐ "ಶಾ ಗಾಲ “ನಿಕ ಮಾ ದಾ ನಾ ನ್ನು ನ ಕಾಗ ಮೆ ಲ್ನ ದಿ ಟ್ರ ಘಾಲಿ ನ ಎ 

wot of yo - ANS AG CAG ಆಲ ಟರ ಟು tA ರಿ ಆಆಆ. WOM 
ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ರಂತಿದೇವನು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಈ ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞವು 
ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸರ್ಪಯಾಗವು ಯಾವ 
NNN A ಗಾ ದ್ರಿ ಸಯಲ ಹ ನಳ] ಗಿರಿ ಲ್ಸ ನ್ಗನ ಗಿ 
ad Wd ಆಗ್‌ Ne Ad ಪ್ರ Nes Gnd No eid ೮/ Ad id ಲು 1:೬! 1 Ww ಓಟ್‌ Cd Gay | ॥ 


ಪ್ರಿಯರಾದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲಿ. 
ಗಯಸ್ಕ ಯಜ್ಞಃ ಶಶಬಿನ್ಹೋಶ್ಚ ರಾಜ್ಞೋ 
೧೧೧ ಎ ಇಬ ೧೧೧ 
ಯಜ್ಞಸಥಾ ವೈಶ್ರವಣಸ್ಕ ರಾಜ್ಞಃ | 
ತಥಾ ಯಜ್ಞೋ*ಯಂ ತವ ಭಾರತಾಗ್ಮ 
ಪಾರಿಕ್ಷಿತ ಸ್ಪಸ್ತಿ ನೋತಸ್ತು ಪ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ loll 
ಪಾಂಡವೇಯನೇ! ಗಯನು ಮಾಡಿದ ಯಜ, ಶಶಬಿಂದುವು ಮಾಡಿದ 


ಇವನ್‌ ಜಾಪ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಷಾ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ “ದ್‌ೆ 


ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ಕುಬೇರನು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ: ಇವುಗಳಿಗೂ ನಿನ್ನ ಈ 


ಇದಗ ಚಾ ಇದರರದ ಧಾ ಛಿ ರಾನಿ ಬಾಲಿ ಜಾಲ ಎ ಜನಿ ONT T್‌NAONTN ಥಾ 
“ಜರಿ Uv 1%) ಸಿದ್ಬಶವಾಗಿ Wad 9 CY Rah | 1 RMU ಪ್‌! MU 
ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲಿ. 
ನೃಗಸ್ಮ ಯಜ್ಞಸ್ಪಜಮೀಢಸ್ಕ ಚಾಸೀ- 
ದಥಾ ಯಜೋ ದಾಶರಥೇಶ ರಾಜಂ | 
ಬಿ ಇ ಚಿ ನೌ 
ವಾ ಪಾ md ತ MOONS ರಾ ರಾನಾ ಕಾಫು 
ಆ ಆಲ ಆಲ ಆಜ SU ದ ಆಲ ಆಲ ಸಿ 
ಹಾರಿಕ್ಷಿತ ಸ್ತಸಿ ನೋಸ್ತು ಪ್ರಿಯೇಭಃ 11೨11 
ವಂ - “ವಿ 


~” ತ್ತು ತ್ತು. 3 ಸತ್ತು 


ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ 
ಇವುಗಳಿಗೂ ಈ ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞವು ಅನುರೂಪವಾಗಿದೆ. ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ರಾದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲಿ. 


ಯಜ್ಞಃ ಶುತೋ ದಿವಿ ದೇವಸ್ಯ ಸೂನೋ- 
ರ್ಯುಧಿಷಿರಸ್ಕಾಜಮೀಡಢಸ್ಕ ರಾಜ್ಞಃ | 
ತಥಾ ಯಜ್ಞೋ*ಯಂ ತವ ಭಾರತಾಗ್ಮ 
ಪಾರಿಕ್ಷಿತ ಸ್ವಸ್ತಿ ನೋತಸ್ತು ಪ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ || | 
[22]-1 
\ 
( 
of) 
೩ DB 


೨ 
CS 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಾಡಿದ ಜ್ಲವು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿ Y 

ದಿತು. ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ 

ಕರಾ ದಾ ಗೆ EP Se EY ಉನ ನಾ ಶಾಸನ ಲಿ ಕಾಸ ವಾನ ಪಂ ಗಿಗಕಾತ್ಟ ವಾಲ 

ಅಲ್ಲಾ ಗು ಅಲಲ ಕ್‌ ಅ 683% ೧೨೯೮) ಆಲು ಲಹಬ ಅ Uw 1wgd 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾಗಿದ್ದು ದೇವಲೋಕದಲಿಯೂ 

ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲಿ. 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಯಜ್ಞಃ ಸತ್ಯವತ್ಯಾ ಸುತಸ್ಯ 


ಸ್ವಯಂ ಚೆ ಕರ್ಮ ಪ್ರಚಕಾರ ಯತ್ರ | 
ತಥಾ ಯಜ್ಞೋ*ಯಂ ತವ ಭಾರತಾಗ್ಮ 
ಪಾರಿಕ್ಷಿತ ಸ್ವಸ್ತಿ ರಾ ಅದಟ lll 


ದೌ ದಾ = ”್ಗ ೧೪9... ಇಹ NT ಜಲ್‌ ಬಹಳ 
ಇಲ್ಲಿ ಅಲಲ ಸು ಸು ಉಲ COS WO ey ಹಲ್ಲು ree) 


0-೧೦, ನಿಪ NO ವಾ್‌ ಮೆ ಲ್‌ ಸ NV ನಿಲ ಗ್‌ 
ed NSN OCA tA ಆ Td Cd ANS UMTS ICIS DNS ಹಿ 


ಇಮೇ ಚ ತೇ ಸೂರ್ಯಸಮಾನವರ್ಚಸಃ 
ಸಮಾಸತೇ ವೃತ್ರಹಣಃ ಕ್ರತುಂ ಯಥಾ | 
೦ ಜ್ಞಾತುಂ ವಿದತೇ ಜಾನಮದ 
ಇ ಬ ಇನಿ ಶಿ 
ದತ್ತಂ ಯೇಭ್ಯೋ ನ ಹ್ರುಣಶ್ಯೇತದಾಚಿತ್‌ 11೮॥| 


ಇಂದ್ರನ ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸೂರ್ಯನ ಮಾನವರ್ಚ 


ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ “ನ್ನನ್‌ rw Nd ೬ RY: ತಃ 


ಗಳಾದ ಖುತ್ತಿಜರು ಭಾಗವಹಿಸಿದರೋ- ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ಈ ಯತ್ತಿಜರು ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ವಿಷಯವೇ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಾದ ಇವರು ಸರ್ವಜ್ಞರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಗೆ 


ನೈಷಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 
್ಳ () 
] y 
ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೫ 339 / 
NS ES ಕ ದಾಲ್ಲ ದಾನವ PS SS RSS ಭಾವಿ 6 
ಕಲಿ ಲ ಆಂ ಟು ಬಲ ಉಲ್ಲ) ರಡು. ೦ of 1್ಧಉುಲಟಲ! | MEA WOU YH 
ಹೊರತು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದಿಗೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯತ್ನಿಕ್ಸಮೋ ನಾಸ್ತಿ ಲೋಕೇಷು ಚೈವ 
ದ್ವೈಷಾಯನೇನೇತಿ ವನಿಶ್ಚಿತಂ ಮೇ। 
ಏತಸ್ಯ ಶಿಷ್ಯಾ ಕ್ಲಿತಿಮಾಚರನ್ನಿ 
ಸರ್ವರ್ತಿಜಃ ಕರ್ಮಸು ಸ್ಟೇಷು ದಕ್ಷಾಃ lll 
ಕಷ್ಟದ್ದೆ ಪಾಯನವನರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಖತ್ನಿಜರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಲ"ಣ ದಲ ದ ಜಾ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. ಅವರ ಶಿಷ್ಯ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವರು ಪ್ರಪಂಚದ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುವ "ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿರುತ ರೆ.” 
ಆಸೀಕನು ಮುಂದೆ ಅಗಿಯನು ಸೋತಮಾಡುತಾನೆ 
ಂ A ಇ ವ್‌, ಪ್‌ 


ವಿಭಾವಸುಶ್ಲಿತ್ರಭಾನುರ್ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಹಿರಣ್ಕರೇತಾ ಹುತಭುಕ್‌ ಕೃಷ್ಣವರ್ತಾ | 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತಶಿಖಃ ಪ್ರದೀಪೋ 
ಹವ್ಯಂ ತವೇದಂ ಹುತಭುಗ್ನಷ್ಟಿ ದೇವಃ loll 
“ವಿಭಾವಸುವಾದ, ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ರುವ, 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಹಿರಣ್ಕರೇತಸ್ಕನಾದ, ಹುತಭುಜನಾದ, ಕಪ್ಪಾದ 
ಧೂಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರನಾಗಿಯೂ, ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನ 


ವ್ಸ ANT ಕ್‌ ಉರಿಯುತಿರುವ ಈ ಯಜೇಶರನು- ಳಾ ಹೋಮಮಾಡಿದ 


CHET NA ಲ/ hd “ಸ್ಟಾ = ಓಲ್‌ Cd ೧ಂ nd ಓಲ ೬ Ae Ad TU td hd 


ನಿನ್ನ ಹೋಮದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.” 


ಕ್ವ ಕ್‌ ದಾರ್‌ ದರ್ಯಾ ಸರಾ ಸ್ಪಾ ಕೃಷ್ಟ) Ake kh © tA LB kd 
ಆನೀ 0೦ ಲ್ಭ kf) 


ನೇಹ ತೃದನ್ಯೋ ನಿದೃತೇ ಜಿ ಜೀವಲೋಕೇ 
ಸಮೋ ನ್ನಪಃ ಹಾಲಯಿತಾ ಪ್ರಜಾನಾಮ್‌ | 
ಧೃತ್ಕಾ ಚ ತೇ ಪ್ರೀತಮನಾಃ ಸದಾಹಂ 


ತ್ಹಂ ವಾ ವರುಣೋ ಧರ್ಮರಾಜೋ ಯಮೋ ವಾ! 
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J SS ರು 


ಮಹಾರಾಜ! ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಾದ ರಾ: 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವವರಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಸಾಕ್ಸಾ; 
ಧರ್ಮರಾಜನೋ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತೇನೆ. 
ಶಕ್ರಃ ಸಾಕ್ಷಾದ್ದಜ್ರಹಾಣಿರ್ಯಥೇಹ 
ತ್ರಾತಾ ಲೋಕೇಷಸ್ಟಿ ೦ಸ್ಪಂ ತಥೇಹ ಪ್ರಜಾನಾಮ್‌ | 
ಮತಸ್ಸಂ ನಃ ಪುರುಷೇನ್ನೆ ಹ 'ಟೋಕೇ 
ನ ಚ ತ್ರದನ್ನೋ ಭೂಪತಿರಸ್ತಿ ಜಜ್ನೇ lla೨ll 


RED ಎ A ಸ್ಯಾ ಅಶಿ ನಿ-ನ್ಯೂನಿ ಮಜ ಖ್‌ 


ಮಹಾರಾಜ! ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಸ್ನರ್ಗವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವನೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಮು ಈ 


ಕ್ರ ಡ್‌ ಓಗಿ 


ಲೋಕವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತಿರುವೆ. ಪುರುಷೇಂದ್ರನೇ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಲಿ 


ಎಂ 


ಚರ ರಲ ಕ ರೌಬಿ ಸ್‌ ಆ ದ್‌ ef ಸಿದ್‌ ಓ/ ಸ್‌ ಜ್‌ ಯ್‌ ಇಹ ಧ್ರ, ಒಆ ಜ್‌ ಆರಿ NAS ರ | [A 
ಅ್ರ್‌ೌಿ 
ಲ್ಲಾ ಗ್ರಾ ದಾನಾ ಗ ಸಾ ಲಯ್ನು ನೌ ವಾ್‌ 
ಅತ ಬಲಲ ಲ we Med NSO 


೦ ಲ ತ್‌ 
ತ್‌ ON ೦ ಅ. 3 ಸ್ತಿ ಥು ಅ 
ಆಟಿವೈತ ಹತ್ರ ೧ ಜಂ 
ಬೀಹೂ € ಗಕಾರ ಲ ಸದರನ್‌ las [|| 
wit, A 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಓಟ್‌ ಆ ಶ್‌ ಓ/ ಲೆ ಶಟ್‌ ee HEN ಫಟ ಔ ಔ 


ನೀನು ಖಟ್ಟಾಂಗ, ನಾಭಾಗ, ದಿಲೀಪ-ಇವರುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ 
ರುವೆ. ಯಯಾತಿ, ಮಾಂಧಾತಾ ಇವರಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಭಾವವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೂ 


ಪೋ ಕಾ ಗಾಯ ಕಾನ ಎ NN ದಾ ಶಾ PNG ರ್ಟ ಭಾಲಿ ಇಲ್ಲೂ ಶಲೆ ಚಾ ದಿ ಇ) ನಾಸಾ 
WANS oe ಗಲ ಆಲ Cd 1 Nಜeಖಲಳಉ WO SU WV [©) ೨ 


ವ್ರತನಿಷ್ಠಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಭೀಷನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿವತ್ತೇ ನಿಭೃತಂ ಸ್ಹವೀರ್ಯಂ 
ವಸಿಷ್ಠವತ್ತೇ ನಿಹತಶ್ಚ ಕೋಪಃ 
ಪ್ರಭುತ್ನಮಿನ್ನ ತ್ಸಸಮಂ ಮತಂ ಮೇ 
ದ್ಯುತಿಶ್ಚ ನಾರಾಯಣವದ್ದಿಭಾತಿ ||೧೮॥! 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಗುಪ್ತ (ಪೂರ್ಣ) 


ವಾಗಿದೆ. ವಸಿಷ್ಠರಂತೆ ನೀನು ಕೋಪವನ್ನು ದಮನಮಾಡಿರುವ. ಪ್ರಭುತ್ವ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೫ 241 
ಶಾಲ ತಡಿ ರಷ್ಟ ಕಾಲ ರ ಲಿ ಲಾ ನ್ನ ಉನ ಘಾಲಿ ವಿ ನ್ನ ರ್ಟ ರ ಇತ್ತು ಲ್ಸ ಲ ಕಾಣಾ ಇ ವಾ ಸಾ ನ್ನ್ನ 
CAS CANO MO 1 NeWwಲNNಊS KAU ಲ dl NC ಲ್ಲ ಲ ಲ 


ಯಮೋ ಯಥಾ ಧರ್ಮವಿನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಃ 
ಕೃಷ್ಣೋ ಯಥಾ ಸರ್ವಗುಣೋಷಪನ್ನಃ | 

ಶ್ರಯಾಂ ನಿವಾಸೋ8ಸಿ ಯಥಾ ವಸೂನಾಂ 
ನಿಧಾನಭೂತೋಖ ಸಿ ತಥಾ ಕ್ರತೂನಾಮ್‌ 11೧೫: 


ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಖಚಿತವಾದ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಮ 


ಸತ್‌ ಆಆ 'ಆ್‌ ಓಟ್‌ ಜನ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌್‌ ಆ ಇಚ್‌ a 'ತ್‌ಟ್‌ ೬ ೬೪್‌ಟ್‌ಸ್ಮ ಕೈ Aw Ae 


ಧರ್ಮನಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಸಕಲಗುಣಗಳ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವೆ. ವಸುಗಳು ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿ 
ಗಳಾಗಿರುವಂತೆ ನೀಮು ಸಕಲಸಂಪತುಗಳಿಗೂ "ನಿವಾಸಸ್ಥಾನನಾಗಿರುವೆ. 


ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರರ ಇ ರ್‌ ಇ. ಗ್ಯ ಹ್‌ ಇಫ್‌ ೯8 ರ್‌ ದರ್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್ಥ ಇಲ್‌ 


ON ಲ ಗ್ರಹಚ 1 
ಆಲಂ ot ಹಭಳಲ್ಲೂಲ ಲಲಿ ಉನ ಆ್ಚ | 


ದುಪಷ್ಟೇಕ್ಷಣಯೋತಸಿ ಭಗೀರಥೇನ loll 

ಬಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ದಮ್ಸೋದ್ಭವನಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ನರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 

ಅಸ್ತಜ್ಞರಲ್ಲಿ ನೀನು ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಸಮಾನ 

ನಾಗಿರುವೆ. ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ಔರ್ವ ಮತ್ತು ತ್ರಿತ 

ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವೆ. ಭಗೀರಥನಂತೆ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಹುಘೋರನಾಗಿಯೂ, ಭಯಂಕರನಾಗಿಯೂ ಕಾಣುವೆ.” 


ಶೌನಕರೇ! ಆಸೀಕನು ಹೀಗೆ ಸೋತ್ರಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಜನಾದ 
ಜನಮೇಜಯ ಸದಸ್ಯ ರು ಯತ್ತಿಜ ದು ಮತು ಜೇಶರ- ಇವರೆಲ್ಲರೂ 


೧೦7 
ಸುಪ್ರೀತರಾದರು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಇಂಗಿತವ ನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿದ ಜನಮೇಜಯನು 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದನು.” 
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EN see (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ Y 


ಗರ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ದೆ ಇದ್‌ ದೆ ಗ ಅ 8 


ಜನಮೇಜಯರಾಜನು ಆಸ್ತೀಕನಿಗೆ ವರನೀಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದುದು : 
ತಕ್ಷಕನ ವ್ಯಾಶುಲತೆ : ಸರ್ಪಯಾಗವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ 
ಆಸ್ಮೀಕನು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದುದು 
ಜನಮೇಜಯನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಣು 


೯ 

CL 
L 
ತ 
b 


ಹಾ ಯಮ್ಮ ಖಾ 
ರ್ಬಿ ವ ಅತೆ Ned ಗ್ರ 
ಆ ದಂ 


ತನ್ನೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಸಿಂವಿದದ್ದಂ ಯಥಾವತ್‌ lal 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! ಯಜ್ಞವನ್ನೂ, ಖತ್ತಿಜರನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನೂ ಸ್ತ್ರೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಇವನು ಬಾಲಕನಾದರೂ 
ಸರ್ವಾನುಭವಗಳೂ ಇರುವ ವೃದ್ಧನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ತೋರಿಕೆಗೆ 
ಬಾಲಕನಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಸಹ ಇವನಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಇವನು 
ಸವಿರನೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. ಇವನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ನಾನು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ನನಗೆ ಸಲಹೆ ನೀಡಿರಿ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವರಕೊಡುವ 
ಯುಕಾಯುಕತೆಯನ್ನೂ ವಿವೇಚಿಸಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


ಸದಸ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಬಾಲೋಇಪಿ ವಿಪ್ರೋ ಮಾನ್ಕ ಏವೇಹ ರಾಜ್ಞಾಂ 


PR, ಸಾ ಹಸರ ಬಾನೆ || 


ತ್ರ 
C, 
© 
| 
€L 
ಕೀ 
೬೬. 
HW a 
1, 
ಆ. | 
¢ 
CG, 
¢ 
G 


ಯಥಾ ಚ ನಸಕಕ ಏತಿ ಶೀಘ್ರಮ್‌ 11೨1 

“ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು... ಬಾಲಕನಾದರೂ ರಾಜನಾದವನು ಅವನಿಗೆ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಬಾಲಕನೂ 
ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಆಗಿರುವ ಇವನು ನಿನ್ನಿಂದ ತನ್ನ ಅಭಿಲಾಷಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿ 
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OS ಟ್ರ ಕ್ಸ ಷ್ಟು ಲಿ. ಸಾಕಾರ ಗಾಜಾ ಲ್ನ ನ್ನು ಇವಿ ಈಸ್ಮ್ಯ ಕಾಲೆ ಇ ಲಿ.೧ಿ ಸಾಲೆ ಸಾಲೆ ಇ (6 00) ಘಾಲಿ ಜಾಥ ಇವ) ನಾ ನ್ನ ಬಾನ ಮ್ನ 
ರಲ we COT of ಲಳ ೧೨೬೦ WOO NTU WU WON UYU 
ಸರ್ವಥಾ ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ತಕ್ಷಕನು ಎಷ್ಟು ಬೇಗ ಬಂದರೆ ಅಷ್ಟು 
ಬೇಗ 


| 2: 
ಗ ನೀನು ಈ ಬಾಲಕನ ಇಬ್ಛಿಯನ್ನು ಪೂರೈನಿಬಹುದಾಗಿದೆ." 
ನಾತಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ e 

ಆಸೀಕನ ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಪರಿತುಷನಾಗಿ ಜನಮೇ 


ಇರ್‌ ಸ್ಟ್ರಾ ನ್‌್‌ 


ಎಂ ಗಗ ಗಗ 0... ಬಸದ ಥ್ರ ಲಿ Ws § 
ಜಯನಿಗೆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರವಿದ್ದಿತು. 
ಅಂತೆಯೇ ಜನಮೇಜಯನು ಆಸೀಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
"ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು.” 
ಆದರೆ ರಾಜನ ಆತುರವು ಹೋತ್ಸವಿಗೆ "ಸರಿ' ಎನಿಸಲಿಲ್ಲ. ರಾಜನು 
ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
“ಮಹಾರಾಜ! ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಯಾಗಲು ತಕ್ಷಕನಿನ್ನೂ 
ಆಗಮಿಸಲಿಲ್ಲ.” 
ತಕ್ಷಕನೊಬ್ಬನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ಪಕುಲವೇ ವಿನಾಶ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ತಕ್ಬಕನೇ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಯಾಗವೇ ನಿಷ್ಟಯೋಜಕ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ರಾಜನು ಹೋತ್ಸವಿನ ಮಾತಿನಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು 
ಹೇಳಿದನು : 
ಯಥಾ ಚೇದಂ ಕರ್ಮ ಸಮಾಪತೇ ಮೇ 
ಯಥಾ ಚ ವೈ ತಕ್ಷಕ ಏತಿ ಶೀಘ್ರಮ್‌ | 
ತಥಾ ಭವನಃ ಪ್ರಯತನ್ನು ಸರ್ವೇ 
ಪರಂ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಹಿ ಮೇ ವಿದ್ದಿಷಾಣಃ ||ಲ|॥| 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ತಕ್ಷಕನು ಬಾರದೇ ನನ್ನ ಯಾಗವು 
ಪೂರ್ಣವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ತಕ್ಸಕನು ಬಹುಶೀಘವಾಗಿ ಇಲ್ಲಗೆ 
ಆಗಮಿಸುವಂತೆಯೂ, ನನ್ನ ಯಜ್ಞವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವಂ ತೆಯೂ ನೀ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಂ ಯತ್ನಿಸಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಮಂತ್ರಶಕಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಪ 


ಆಯ್ರಿಲಂ wh el | ಜ್‌) Nudd FV 


ನಲ್ಲ 
ಯೋಗಿಸಿ ಅವನನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಳೆದುತನ್ನಿರಿ. ಅವನೇ ಅಲ್ಲವೇ ನನಗೆ ಪರಮ 
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ಭಿ ಸಾ ರಾ ರ 6) "ಧಿ ಸಾಲ ಕಾಸಿ ಸಾಧ ಷ್ಟು. ಲಾ ರಾನಿ ನಾನಿ ಸ ಇ್ಲಿತ್ಸಾಶನ್ನಾ ಕಾನಾ 
be NN] Jw ಗುಂಟ ೧ WoC! ಆಂ ಟ್ರೂಗುಂುಎಲ ಟು ಮ್‌ of 1) 
ಪೂರ್ಣವಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ.” 

ಯತ್ತಿಜರು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿದರು 

SS ರ್ನಾರಾಲಿಆ ಕೇ HN ಳಂ ಇ R-S  D ಎಲ್ಲ ಡ್ನ ಇವೆ 

ಯಲಿಲ ಟುಲಟ: ಭಲ ಲ ಬೆಲ್‌ ಹರವ ಲ) | Mow SHUM 

ಮತು ಯಜೇಶರನು ತನ ಜಾಲೆಗಳ ಮ ಫೂ ಗಳ ಮೂಲಕ 


ಏಕ್‌ ನೌ ಇೌಂಗಿಷೆ ರ್ಯಾ ರ ಇ ೆೌ ೨? 
UNUM ನನಲಲ ಔಬಲ್ಲN 
SSS , SSNS ಹ್‌ 
(ಸ ಲ “ಯಲ ಯ ಟುಲೀಂಲರಂ ಖ.ಲ ಗು SUBST) 
pl ಶ್‌ ಕೃ ಬನು 


ರಾಜನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಲೋಶಿತಾಕ್ಟ 


ನಾದ, ಪೌರಾಣಕನಾದ ಸ್ಥಪತಿಯು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 
“ಮಹಾರಾಜ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳಿದಂತೆ ತಕ್ಷಕನು ಇಂದ್ರನ ಅ 


ಹಾ ಇ ನಿ ಸ ಇಲ ನೌ ಧಾಾಶ್ಮಾ ಇನಿ ತ್ಲ ಹಾಳ ಹಾಲ ಇ. ವಿಸ ರೈ ಭಾಲಿ ಲ ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ ಹಾಳ ಬ. ಸಾಧ ಸಾಸ 
SMM ಪರಾಣವನ್ನರಿತು 1 ಲಿಲಿ ಆಸು ರ್‌ WOM ಆಲಿ 


ಇ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ತಕ್ಷಕನಿಗೆ ರ್ಪಯಾಗದಿಂದ ಐಭಯವಿಲವೆಂದು 


ತೀ 


ವಸೇಹ ತ್ವಂ ಮೆತ್ತಕಾಶೇ ಸುಗುಪೋ 
ಪ್ರಾಂ ಹ 
“ನೀನು ನನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದುಬಿಡು. ಅಗ್ನಿಯು ನಿನ್ನ 
ದಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ'_ಎಂದೂ ಇಂದ್ರನು ತಕ್ಷಕನಿಗೆ ಧೈರ್ಯಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. | 


ಕಿತನಾದ EN ಗಳಾದ 
hd CIE had AS CITA \ ಆ NA Ch 


W ೮ 
ಸಂತಪನಾದನು. ತಕ್ಷಕನನ್ನು ಕೊಡಲೇ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು 
ರಾಜನು ಹೋತ್ಸವಿಗೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಹೋತ್ಸವು ಯಾಜ್ಯಾ 
ವರೋಮವವಾಕಗಳನು ಹೇಲಳಿವಮ. ಅದಯು ುವು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ een 
ತ್ರ ಸರ್‌ ಈ ಸ ಕೌ 0) ॥1 ಓಟ Ne] A WY i ಈ hu dd hu dd A A 
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ರ್‌ ಸಾದ 9-ಕ್‌ ಇಲಿ. 
SNe IT | 1 WAS he ಟ್‌ WA ದ Ne td ANS OO As ಜಳ್ಳು ' 
ವಿ 

ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ 
ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದರು. ಮೇಘಗಳೂ 
ಅವನನನುಸದಿಸಿ ಬಂದುವು ವಿದ್ವಾವರರೂ ಅಪರೆಯರೂ 

ನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬಂದುವು. ವಿದ್ಯಾಧರರೂ ಅಪ್ಸರಿಯರೂ 
ಇಂದ್ರನೊಡನಿದ್ದರು. ಭಯದಿಂದ ಉದ್ದಿಗ್ಗನಾಗಿದ್ದ ತಕ್ಷಕನು ಇಂದ್ರನ 
ನಗ್ನ ಗ್ಯಲ್ಯ ಗಾಳ ಢಾಳ್ಯ ಗಿ ಇದೆಂದು ಕ್ರಾಸ ದ ಭಾಳ ಇಲ್ಲು ದ್‌ ವ್‌ ಗಾಳಿಷ್ಟ ಹಕ್ಕಾ 

ಅಟಟ ಯಲ್ಲ ಗುಲ ರರ ಟೂ ತ ಧಂ ಅಕ್ರ ಕಟಟ WCU AY 

ಂ ಗೀ ಜ್ಞಾ ವ್‌ ಗ 
ಆಕರ್ಷಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಸುಖವೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತಕ್ಷಕಾಕರ್ಷಕ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದರೂ ತಕ್ಷಕನು ಬಾರ 


ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು ಕುಪಿ ಪಿತನಾದನು. ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಪರಮಶತ್ರು 
ವಾದ ತಕ್ಷಕನನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಧಾವಂತವು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಗದ್ದದ ಹೇಳಿದನು : 
ಇನ್ನ ಸ್ಮ ಭವನೇ ವಿಪ್ರಾ ಯದಿ ನಾಗಃ ಸ ತಕ್ಷಕಃ | 
ತಮಿನ್ಹೇಣೆ ಎವ ಸಹಿತಂ ಪಾತಯದ್ದಂ ವಿಭಾವಸೌ lool 


“ಇಂದ್ರನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ ತಕ್ಷಕನಿಗೆ ಇಂದ್ರನು 
ಆಶಯವನು ಕೊಟಿರುವನಾದರೆ ಇಂದಸಹಿತನಾಗಿಯೇ ತಕ್ಸಕನನ್ನು 


WT i ಉೃ ಗ ಬದ ಸಂ ಯು ಂ೧ಂಐ ಯ ಸೆಂ ಯ |ಸೃೌ 


ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ.” 
ಜನಮೇಜಯನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಹೋತ್ಸವು ಮಂತ್ರ 


ನಶರಣೆಮಾಡಿ ಹ್ಹಾ ಹಾಡ ಲ ಹಾಲೆ ಸಾಲ! ಹಾಲ ,ನ್ಕಾ ME REN 
QS SATS SUIS 'ಸಹೇನ್ನ ಸ ಆಭ್ಸ ಆ ್‌ ಆ ON Wid A 


೪ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆಜ್ಕವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿದನು.* 


* ಮಂತ್ರದ ಶಕ್ತಿಯು ಅಮೋಘವಾದುದು. ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಬ್ರಹಾಸ್ರವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಲು 


ತ್‌ 


ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಅಥವಾ ವಿನಾಶ 


ಹಾಸ 


ಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ... ಮಂತ್ರಗಳೆಂದರೆ ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳ ಸಮುಚ್ಚಯ. ಮಂತ್ರಗಳ 


ಅರ್ಥವೇನೇ ಇರಲಿ. ಅವುಗಳ ಸತತವಾದ ಪುನಶ್ಚರಣಯಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ವಿದು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪುನಶ್ಚರಣೆಮಾಡುವ ಎಧಿಗಳಿವೆ. ಆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ು 
CS 
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ಆವೆ ಸದು ಇಲ್ಲ ಜಾಲ ಸ್ಟ ಇಳ ದು ಕಾಲಾ ಗಾಳ ಸಾಣೆ ನಲಸ ಯ್ಯ ಎಲೆನ್‌ ಳಾ NR 
ಯೌ ್ಬಿಲ್ರ  ಬು೦ಿಪ್ರಿಖ್ರುಉದ್ದೆಲಔಲಬುಲಲಿ ಮುಬ್ಬುಲ್ರಿಲಿ೧ಲ್ಲ ಮು 
ಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಮಹಾಮಂತ್ರವು ಇಂದ್ರಸಹಿತನಾದ ತಕ್ಷಕನನ್ನು 
ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದರ-ದರನೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. ತಕ್ಷ್ಸಕನು 
6.೨೪೫ ಗಾಳಿ ೧೮೦೮) ಇಲ ಹ್ಮ ಇಲ ಬ್ಯ ಇಲ್ಲ ಜೃ ಇಲ CAEN Ge ಘಾಲಿ ಕಲ್ಲ ee ಹೂತ ಜಾನ ಛು 
ಕ್ಸ dN TU UA ON Gad A ಊಉಟ್ರ/ 243-4 EU ಟ್‌ ್‌ಲ್ಲೃ  \ AA bd 
ನಾದನು 
ಪುರನ್ಪರಸ್ತು ತಂ ಯಜ್ಞಂ ದೃಷ್ಟೋರುಭಯಮಾವಿಶತ್‌ | 
ಹಿತ್ಲಾ ತು ತಕ್ಷಕಂ ತ್ರಸಃ ಸ್ಮಮೇವ ಭವನಂ ಯಯೌ lvl 


ಇಂದ್ರನು ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡನು. 
ಒಡನೆಯೇ ಉತ್ತರೀಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ತಕ್ಷಕನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ 
ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇಷು ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇಇ ಇದ್‌ ಇ ಇಷ ಡ್‌ 


ದ್ರನು ಹೊರಟುಹೋಗಲಾಗಿ ಭಯವಿಹ್ವಲನಾದ, ಮಂತ್ರಶಕಿ 
— 
ಲ ಇ | el 
ಯಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತನಾದ ತಕ್ಷಕನು ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನನಾಗಿ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ತಕ್ಷಕನು ಬಂದು ಯಜ್ಞಃ ನೂರ್ಣವಾಗುವ 
ಸೂಚಿನೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಯತ್ನಿಜರು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 
ವರ್ತತೇ ತವ ರಾಜೇನ್ದ) ಕರ್ಮ ತೆದ್ಧಿಧಿವತ್ತಯೋ | 
ಹತು ದ್ದಿಜಮುಖ್ಯಾಯ ವರಂ ತ್ತಂ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ 1೧೬1 


ವಿಧಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ಮೆಂತ್ರಪುನಶ್ನ್ಪರಣೆಮಾಡಬೇಕು. "ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದರೇನು? 
ಮನಶುದಿಯು ಮುಖ, ತ್ಯಾದಿ ತಾರ್ಕಿಕವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


49) 
AT OTTER NL) KN Ce CES onan We ನರಾ ೧೧7 6) ಬೆರೆಸಿ ರ ದಾಳದ ಳಾಗಿ 


ed ASE EA A) ಓಟ್ರ॥ ಲ್ಸ ಗೌಟ್‌ hd ಕ ಓಟ್‌ ್ರಲಖಲಲಟಲ್ಲ WNW | ASE Ce hee | ॥ 


ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವು ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ-ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳ ಪುನಶ್ಚರಣೆಮಾಡಿದರೆ 
ಯಾವುದನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಸಿದ್ಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸಿದ್ಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಆಶಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟವಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ವೇದಮಾತೆಯಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನಾದರೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗಿ ಜಪಿಸಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವಿದೆ. ನಮ್ಮ ದೇಹವೇ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆ. ಆ 


ಜ್‌ ಉಳಿ NN ನಾವು ಶ್‌ NEE NR ಸೀರೆನ ಹಾ ಗಿ ೧7 


ಯು heeded © ಓ | ದ ುದುವರ್ಶರೆ. ಒಟ್ಟ) ಅ add ಗಲ ಲಲ ಫ್‌ ees Gh hE ಓ₹ Ghd td ಅ Maa 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ ಮತ್ತು ಆತಸಂಯಮ-- “ಇವುಗಳಿರಬೇಕು. 


J 
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ON ಲ್ನ ಜಾ ಚಾಲ 


ನೌ ನ್‌್‌ ರಾಲಿ ಯ್ಯ ಉನ 
AAS UY se ಆಳದುಿದಿಟಎಂದಬಿಣೀಣು ಈ 


ಅವನು ಆಶಿಸಿದ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. » 


ಯತ್ತಿಜರು ವರದಾನಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಜನಮೇಜಯನು ಆಸೀಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಬಾಲಾಭಿರೂಪಸ್ಮ ತವಾಪ್ರಮೇಯ 


ದ 


ಶಾ ಲು ದುಷ 
oud ನ್‌್‌ 


ತತ್ತೇ ಪ್ರದಾಸ್ಕಾಮೃಪಿ ಚೇದದೇಯಮ್‌ lc ll 


“ಬ್ರಾಹಣಬಾಲಕನೇ!  ಅಪ್ರಮೇಯನೇ! ನಿನ್ನ ಬ್ರಹತೇಜಸ್ಸಿಗೆ 


ಅನುರೂಪವಾದ ವರವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿ 
ಲಾಷೆಯನು ನಿಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಹೇಳು. ಒಂದು ವೇ 


ಜ್‌ ನ್‌್‌ ಣ್ಣು Ow | hd Oe Wd ್‌ಟ್‌ 


ವರವು ಕೊಡಕೂಡದಾಗಿದರೂ ಕೊಡುವೆನು.” 


ಜನಮೇಜಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಕ್ಷಕನ 
ದಾರುಣದ್ದನಿಯು ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಖುತ್ತಿಜರು ರಾಜನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದರು : 

“ಮಹಾರಾಜ! ತಕ್ಷಕನು ನಿನ್ನ ವಶನಾಗಿ ಹೋದನು. ನಿನ್ನ ಪರಮ 
ದ್ವೇಷಿಯ ಅವಸಾನವು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆಗುವುದರಲ್ಲಿದೆ. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅರಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಮಾಡು 
ತಿರು ದ ಘೋರವಿನಾದವ ಕೇಲಿಬರು ದೆ ಆಶಯವನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಇಂದ್ರನು 


FU ರಾ ಕ್‌ ಇತ್‌ ಜ್‌ ಈರ್‌ ರ್‌ ನ 0ನ ದದ ದದ ಪದದ ದ ಪ್‌ ಬದುದ ದದ ರ್ನ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಫ್‌ 


ತಕ್ಷಕನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪರಿತ್ಕಾ ಗಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇರ್ಗದಿಂದ 
ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿರುವ ಇವನು ನಾವು ಪುನಶ್ಚರಣೆಮಾಡಿದ ಮಂತ್ರ ಶಕಿಯಿಂದ 
ಬಂದಿತವಾಗಿ ಸುದೀರ್ಪವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಗತಪ್ರಜ್ಞ ನಾಗಿ ಗರ- ಗರನೆ 


ತಿರುಗುತ್ತಾ ಆಕಾಶದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.” 


ಶೌನಕರೇ! ನಾಗೇಂದ್ರನಾದ ತಕ್ಬಕನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ವರಕೇಳಲು ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಸಮಯವೆ ದೆಣಿಸಿ « 


bp 
ಸ ಸ್‌ ಗ್‌ ಕ್ರೌ. ಸ ದ್‌ ಲ್‌ ಹೌ) we & Ws 1 ॥ 


ಹಾಲೆ ನ್ನ ಗ್ರ ನಾ ಕಂ ಪ್ರಾ 
ಮಜ ು ಎ NO NW SV 


ಆ ಖೂ ಕೊಟಗಿಡೂಧದ್‌ 
™ ಓ ಆ ಹ್ಮ WN wef 


ಹೇಳಿದನು : 
\ 1 
( ( 
ಗಂ ಆ ಚಿ 
(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


೨ 
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ಇಲಿ ಲಿ ಗ್ಯ 


೦ ವರಂ ವಿಪ್ರ ನ ನಿವರ್ತೇತ್ಯ ತುರ್ಮಮ ॥|೨೩ | 
“ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷನೇ! ನಡೆಸಿಕೊಡಲು ಬಹಳ ದುಃಸಾಧ್ಯವಾದುದನ್ನೇ ನೀನು 


© 


ರಿಂ ರಜತಂ ಗಾಶ್ಚ ಯಚ್ಚಾನ್ಯನ್ಮ ನಸೇ € ವಿಭೋ 1 
0 


ಕೇಳಿಬಿಟ್ಟರುವೆ. ಇಂತಹ ವರವನ್ನು ಕೇಳಬೇಡ. ನೀನು ಕೇಳಿದಷ್ಟು 
EE POE ಗ್ಗ ಬೆಳಿ AN ಸಾಗದು NO ಸೌಂ ಳಿ ಮಾ 
“ಎವಿ ಬಲ್ಯ ಇಲ್ಲ!) ಉಲ ಉಲ Ne NY MAN» ಆಗು! ಉಲ 


(«NN pr 


ವ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಪರಿಸ ಮಾಪಿಯಾಗಕೂಡದು.” 
೧ ೦ 


ಗಲೀ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅಥವಾ ಮತ್ತೇನನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಕೇಳು ; ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 


3 


ತೃಕುಲಸ್ಕ ನಃ ೨91 

“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸುವರ್ಣವನ್ನೇ ಆಗಲೀ, ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನೇ 
ಆಗಲೀ, ಹಸುಗಳನ್ನೇ ಆಗಲೀ ನಾನು ಕೇಳತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಯಾಗವು 
ಈ ಕೃಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. ಈ ಒಂದು ವರವು ಮಾತ್ರವೇ ನನಗೆ 


ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ವರದಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಮಾತೃಕುಲದ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು 


ಸಾಧಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ವಚನದಂತೆ ಈ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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i ED SD ಸಾಧ ಗ್‌ ಷ್ಟಿ ಹಾಸ್ಲಾಸ್ಮಾ ಭಾಧಿ 
ಈಸಲು ಲಿಟ್‌ ಲಲ 


ಶೌನಕರೇ! ಪುಸಲಾಯಿಸುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆಸ್ತೀಕನ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸಲು ರಾಜನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. 


G 


ನ್ಕಂ ವರಯ ಬದ್ರಂ ತೇ ವರಂ ದ್ವಿಜವರೋತ್ತಮ || ೨೬॥| 


“ಬೇರೆ ಏನನ್ನಾದರೂ ಕೇಳು. ನನ್ನ ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶಗಳನ್ನೇ ಕೇಳಿದರೂ 
ಒಂದು ವರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೇಳಬೇಡ. ನನ್ನ ಯಜ್ಞವು "ಪೂರ್ಣವಾಗದೇ 
ನಿಂತುಹೋಗಕೂಡದು. ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳು. ಬಾಲಕ! ನೀನು ಎಲ್ಲ 
ವರಗಳಿಗೂ ಅರ್ಹನಾಗಿರುವುದೇನೋ ನಿಜ. ನಿನಗೆ ಕೊಡಕೂಡದೆಂಬ 
ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಅನರ್ಫ,ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನ್ಯೂನತೆಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ವರವನ್ನು ಕೇಳು. "ಕೊಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ? ಇಲ್ಲವೇ?' ಎಂದು ಯೋಚಿಸದೆಯೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ.” 


೪ 


ಜನಮೇಜಯನು ರಿ 6 ಇಗ್ದಣ್ಠ್ಣಗಿಶಿಸ APN ಮೋರ್‌ ಲ 
ಕಿಟ ಗೈ ಆ ಆಗಲ್‌ Nf No ಡೈ ಘಟ್‌ bids Ce Nef Ne ಇಟ್‌ of Ad NA ಅ ed Nod © 


ಯಾವ ವರವನ್ನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ವೇದವಿದರಾದ ಎಲ್ಲ ಸದಸ್ಕರೂ ಒಕ್ಕೊರಳಿ 
ನಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : "ಲಭತಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವರಮ್‌ 


ಫ್ರಿ 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
ಬದ RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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೫೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
= 
ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ದಗವಾಗಿಹೋದ ಪ್ರಮುಖಸರ್ಪಗಳು 
ವಾ ಇಇ. ಆ 
ಶೌನಕರು ಸೌತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ : 
ನಾಷ್ಟ ಫ್ಯಾ» ಹಾಗೆ ಮಾನಾ ಸಾಗಾ ಸ್ಮ. ಮಾನೆ ಮಾನೆ ನಾನಾ ಮಾನಿ ಮಾಹೆ ಎಮ ಹಾಲೆ ಈ ವಾ ಮಾಸಾ ಸಾಲೆ ಸಾನ ಹಾಹಾ ಸಾಹಿ ಪಾ ಕ್ಷ 
ಯೇ ಸರ್ಪಾಃ ಸರ್ಪಸತ್ರೇ*ಸ್ಮಿನ್ನತಿತಾ ಹವ್ಯವಾಹನೇ | 
ತೇಷಾಂ ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಸೂತಜ llall 
ಸೂತಪತನೇ! ಜನಮೇಜಯನ ಯಜಕುಂಡದಲಿ ಯಾವ- ಯಾ; 
HI ೀ ಓಟ Cd AN ಓಟ NA ಓ'ಆ ಳೈ Need FY Ad Need © Ad 
ಸರ್ಪಗಳು ಬಿದ್ದು ಅಸುನೀಗಿದುವೋ ಆ ಎಲ್ಲ ಸರ್ಪಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ 


"ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ನೀವು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ದಗ್ದ ವಾಗಿ 
ಹೋದ ಎಲ್ಲ ಸರ್ಪಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ : ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಕೃಷ್ಣವಾಗಿ ಅಗ್ಲಿಕುಂಡಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಸರ್ಪಗಳು ಎಷ್ಟೋ 
ಸಾವಿರ, ಎಷ್ಟೋ ಲಕ್ಷ, ಪ್ರಯುತ- ಅರ್ಬುದ- ನರ್ಬುದ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದುವು. ನಿಷ ಷಷ್ಟ ಷುವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಸಂಖೆ ಯನ್ನೇ ಹೇಳಲು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ಅವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿರುವುದೇ? 
ಮುಖ್ಯ-ಮುಖ್ಯ ಸರ್ಪಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಯತ್ತಿಜರು ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಹೆಸರುಗಳು ಬರುವುವೋ 
ಅಷ್ಟು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


ವಾಸುಕಿಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದಗವಾದ ಸರ್ಪಗಳ 
pS DS ರ್ರ. ನಾರಿ ಬಿಇ ಇ ಇರಿ ಇಳಿ ೦ ವವನು NR ED 
ಆಸು! ಇಲ್ಹಿ ಬ್ರುವ ರಾಳ AS ಆ ಸಿರ Ne ಓವಿಲಟಎಟಿಎಲ್ರಿಲ) 
ಬಿಳುಪಾದುವೂ ಇ ವು. ಅವೆ ಲವೂ ಮಹಾಕಾಯಗಳಾಗಿಯೂ, ಘೋರ 


ವಾದ ವಿಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲವೂ 


ಅ.1 %ರ್ಕು ಇಳ ಗಾಜಾ ರ ನಿರ್‌ ನಿ ಕಾಲು ಕಾಕಾ ಭಾಲಿ ರಾನಿ 
AACS ಲಿ! 1 ಆಲಿ ಪ್ರಲಯ ಆಕೃಷ್ಟವಾದೊಡನೆಯೇ 


ಯನ್ನು ತೊರೆದು ಬಹಳ ಸಂಕಟದಿಂದ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ... ಮುಖ್ಯವಾದುವೆಂದರೆ : ಕೋಟಿಶ, ಮಾನಸ, ಪೂರ್ಣ, 


ವೌ ಶಿ 
ಬಿ ಸಾಕಾ ಇರದಗಿಂದ್‌ೂ ಷು ನ.೦೩) ಇದೆಲೀ ಣ್‌ ತಹ ಹಾಂನದೊ 
ಓಸಿ ಪ್ರಿ ಆಗ್‌ ಸ್‌ ಕ್ರಿ eA ತ್‌ Ne ಡ್‌ ಪ್ರಿ *್‌್ಮು್‌2 ಹ CUS ಕ್ರಿ ಆಟ್‌) ಹ Nee Al iy 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬಾ ಸ್ನಾನ) ದ್ರಿ ಘಾಲಾ (6 ಕ್ಲಾಕ್ಮಾ ಸಾಕಾದ ಜು ನಾವ ಅಳ್ಳಾ ಹಾರ ಸಾಲ! ಸಾಲ ನ ಸಾ ಲಿ ವಾನ ಗಿ ನ್ನ ಬಾ) ನ್ನ 
ಖ್ರಕಾಲನಿ, ಉರಣ್ಯಬಾಹು, ಶಿರಿಣ, ಕಕ್ಷರ, ಕಾಲಬಂತಿಕ- ಇಬ್ರುಗಿಳು. ವಾಸು 
ಕಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲವೂ ಜನಮೇಜಯನ ಸರ್ಪ 


ಲ. 
12 


ಗ್ದ ಬಿಲ್ಪತೇಜ, ವಿರೋಹಣ, ಲೀ ಸಲಕರ, ಮೂಕ, 


ಹಾಸ ಇ ಇ ಲ ಶಾಪ್‌ ಲ್ನ ಪಾಳ ಇ ರಾ PRED ಜ್ನ ಹಾ ಗ್ರ 
೨ ಪ್ರವೇಪನ, ಉಯುರ್ಬಿರಿ, ಲಅಮಿರೋೇಮುಿ, ಸುರಿ, ಖು 


ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಕ್ಷಕನ ಪೀಳಿಗೆಯವು. 

ಪಾರಾವತ, ಪಾರಿಜಾತ, ಪಾಂಡರ, ಹರಿಣ, ಕೃಶ, ವಿಹಂಗ, ಶರಭ, 
ಮೇದ, ಪ್ರಮೋದ, ಸಂಹತಾಪನ-ಇವುಗಳು ಐರಾವತವೆಂಬ ಮಹಾ 
ಸರ್ಪದ ಪೀಳಿಗೆಯವು. 


2 ee 
ಕ 


1. 
ಟ್‌ 
ಛೆ 
ಲು 


ಣು ಗಳಾದ ನಾಡ್‌ ಡಹ 
RR 2 


ಜ್‌ ೨ ಬರ್ರೀ uw ಆಲ್‌ 9 Nes Ne 


ಸರ್ಪದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುವುಗಳು. 


ಶೌನಕರೇ! ಮುಂದೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರವಂಬ ಮಹಾಸರ್ಪದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ 


LS 


ಅಗ್ನಿಗಾಹುತಿಯಾದ ಸರ್ಪಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ : 


ಶಂಕುಕರ್ಣ, ಪಿಠರಕ, ಕುಠಾರ, ಮುಖಸೇಚಕ, ಪೂರ್ಣಾಂಗದ, 
ಪೂರ್ಣಮುಖ, ಪ್ರಹಾಸ, ಶಕುನಿ, ದರಿ, ಅಮಾಹಠ, ಕಾಮಠಕ, ಸುಷೇಣ, 
ಮಾನಸ, ಅವ್ಯಯ, ಬೈರವ, ಮುಂಡವೇದಾಂಗ, ಪಿಶಂಗ, ಉದ್ರಪಾರಕ, 
ಯಷಭ, ವೇಗವಂತ, ನಾಗ, ಪಿಂಡಾರಕ, ಮಹಾಹನು, ರಕ್ತಾಂಗ, ಸರ್ವ 
ಸಾರಂಗ, ಸಮೃದ್ದ ಪಟವಾಸಕ, ವರಾಹಕ, ವೀರಣಕ, ಸುಚಿತ್ರ, ಚಿತ್ರ 
ವೇಗಿಕ, ಪರಾಶರ” ತರುಣಕ, ಮಣಿ, ಸ್ಕಂಧ, ಆರುಣಿ-ಇವುಗಳು ದ್ದ 
ರಾಷ್ಟನೆಂಬ ಸರ್ಪರಾಜನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಜನಮೇಜಯನ ಲ್ಲ 
ಆಹುತಿಯಾದುವು. ಶೌನಕರೇ! ನಾನೀಗ ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲಿನ ಮುಖ್ಯಕುಲಗಳು 


352 ಮಹಾಭಾರತ 

ತಾಲ ಸುತು ಳಿ CANON AN ON ನ ಎಲ್ಲಾರ ದಲಿ 

ಆಖ ಇ! ಇಲ್ಲ ಹ್ಯೇ WU uM YAN UI ರ್ಮ ಆಲ ಪ್ರಾ 
me) ಖಾಸಾಸಾ) me) me) 

ಹೇಳಿ ರೇನೆ ಮುಖ್ಯಸರ್ಪಗಳ ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮಕ್ಷಳಲ್ಲವೂ ಶತ-ಸಹಸ್ರ 


A A 
ಹೊ ೦ದಿದ್ದುವು ದೊ ಡ್ದ-ದೆ ಡ್ದ ಶರೀರವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೂ ಾ, ಶೀಘ್ರವಾದ 
ಗಮನವಳವಗಳಾಗಿಯಖ ೧, ರ್ಸ್‌ ತನಿ ಎತರವಾಗಿಯೂ 
ಕ್ಷ 8 `ಆ ಬರ್‌ 'ಆ್‌'್ರ/ ಕ್‌ wl! Ny OO © a ಓಟ್‌ a ಕಾಟ್‌ ಗ್‌ೆ ef ಕ ದ್‌ 8 Neo Nef 
ಇದುವು. ಕಲವು ಸ ರ್ಪಗಳು ಯೋಜನದಷ್ಟು ಉ ವಾಗಿಯೂ, ವಿಸ್ತಾರ 

ಹ ನ್ನ ಇರ) ಸಾ ಲಾ ಕ್ಮ ಸಹಾ ಗಿ ಗ ಎ ಕಾಲ ಘಾಲಿ ಳಷು RN NS ಸ್ನ ಪಾಪಾ ಇ ಬು, 


ವಾಗಿಯೂ, ಆಆ ಬರಿದು ಯೋ ಜನಿಗಿಳ ಹು ೮ 


ಬ ದಿ * 
ಅವುಗಳಿಗೆ ತಮಗೆ ಬೇಕು-ಬೇಕಾದ ರೂಪ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಾಮರ್ಥ 


se ee una An RN SUEY Sa Ta Sen WU 00 ಸರ್ಧ್ಗ್ಗಗೇಲಟೆಂ37 9 ಹರಗ ಣ7ಡತ್ಟೆ 
ಆ“ ಆಲಿಸಿ ಸ್‌ AE id bude ಕಲು * Ne Mec NO Ke ya 
ಸದೃಶವಾದ ತಾಯಿಯ ಶಾಪದಿಂದಾಗಿ ಜನಮೇಜಯನ ಸರ್ಪಯಾಗದಲ್ಲ 
ಯಜೇಶರನಲಿ ಬಿದು ಪಾಣತೊರೆದುವು.' 

ನನದ ಮು ದಿ "ಲ ಎಲ್ರ 


೫೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೫೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಯಜ್ಞ ಪರಿಸಮಾಪಿ : ಆಸೀಕನಿಗೆ ಸರ್ಪಗಳಿಂದ 


NP ಇ ಇಕಾಕಾ ಗಾಲಿ 
ಗನ್‌ | Iv ಅಕ್ಕ ಕು| ಲ್‌ ಅ 
ಇದಮತ್ಯದ್ದುತಂ ಚಾನೃದಾಸ್ತೀಕಸ್ಕಾನುಶುಶ್ರುಮ | 
ತಹಾ ವರೈಶ್ಚನ ಮಾನೋ ರಾಜಾ ಪಾರಿಕಿತೇನ ಹಿ lll 
4 ಎಪಿ ಮೊ ೦೨, 
ಶಾನಕರೇ। 009, RE PAA EET ANAT ಊತ ಗೂಡ 
ಓಟ್‌ ಕ್ಲ ಒಸರು ONS Ad No hd ASE hd hed ಲ್‌ ಜ್‌ಜ್ಯಾಜು್‌ 


ಘಟನೆಯನ್ನು ಹೇಳು ಶೇನೆ, ಕೇಳಿರಿ : ಇಂದ್ರನಿಂದ ವಿಸೃಷ್ಟನಾದ ತಕ್ಷಕಮ 
ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಯಜ್ಞಕುಂಡದೊಳಗೆ ಬೀಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂ ೦ತರಿಕ್ಷ 
ದಲಿಯೇ ಸಬನಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟನು. ತಕಕನು ಯಜಕುಂಡದಲಿ ಬೀಳದೇ 
ce ಯ ಟು [0 ಇ ಐ 

Y 

(9) 

(A _ 

Cp ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕ್ಕ x bY bY bY 


ಸಿ 
ಸ್‌, 
ಬೀಳಿಸುವ ಮಂತ್ರಗ್ರಾಮವು ಮನೀಷಿಗಳಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 


ತಮಿನ್ನ ,ಹಸ್ತಾದ್ದಿತಸ್ತಂ ಸಸಂಜ್ಞಂ ಪನ್ನಗೋತ್ತಮಮ್‌ | 


ಆಸ್ಪೀಕಸ್ಪಿಷ್ಠ ತಿಷ್ಟೇತಿ ವಾಚಿಸ್ತಿಸ್ರೋಬ್ದುದೆ ೃರಯತ್‌ Iles 


“ಪೌನಕರೇ!  ಮಂತ್ರಗ್ರಾಮದ ಮಹತರಶಕಿಯನ್ನೂ ಕುಂಠಿತ 
ಗೊಳಿಸುವಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥವಿದ್ದ ಆಸ್ತೀಕನ ಆತಶಕ್ತಿಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣ. ಇಂದ್ರನಿಂದ ವಿಸರ್ಜಿತನಾದ ತಕ್ಷಕನು ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನನಾಗಿದನು. 
ಮುಂದಿನ ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಭಸ್ಮವಾಗಿ 
ಹೋಗಿಬಿಡುವನೆಂದಿದ್ದಾಗ ಸತ್ರವನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ರಾಜ 


ನಿಂದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆಸ್ತೀಕನು ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ತಕ್ಬಕನನ್ನು 
[231-1 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


[ 2೨4 ಮಹಾಭಾರತ 
ON ಇಸಾಫೆ ಇ ಕ ಎನ್ನ ಸಾಬ ON ಕನ್ನಿ ಲ! © =e | ೦೧೫ |? ಟಾ ರರ ಟ್ರ ಕ ಉಟ್ಟ ಕಷ್ಕ ೪) 
WUT WN OAO WU ಅಲೂ. ಅಣು. ಅಲ. A: — 


ಆಸ್ತೀಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಭಯಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ತಕ್ಷಕನು 
ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನು ಆಕಾಶಕ್ಕೂ ಭೂಮಿಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ- 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. 


ರಾಜನು ಆಸ್ಲೀಕನ ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡನು. 
ಇ 


ಏ.೧೦ ಸಮ NE ಲ ಲ್‌ ಳಿ ಕ್ಯಾ (೧೦,೧ ಎ 
ಕಾ A ರಟ Nd ಓ) 1 ANd U4 | | ಓರೆ ಬಡಗನ ಗ್‌ Cd Nu HU 


ಗ್ರ 





ಹೆ 
ತ್ಲೇವಂ ಯಥಾಸ್ತೀಕಸ್ಕ ಭಾಷಿತಮ್‌ | 


ಫ್ರಿ 
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ಸಮಾಪತಾಮಿದಂ ಊಂ ಕಾಣ್ನಗಿಂ Ivo ಸಲಲ NO I 


ಪ್ರೀಯತಾಮಯಮಾಸ್ತೀಕಃ ಸತ್ಕಂ ಸೂತವಚೋಹಸ್ಟು ತತ್‌ |1೮॥| 


“ಆಸ್ತೀಕನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದನ್ನು ನಾನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಅವನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಈ ಸರ್ಪಯಾಗವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪರಿಸಮಾಪಿಯಾಗಲಿ. 
ಅಳಿದುಳಿದಿರುವ ಸರ್ಪಗಳು ಕುಶಲದಿಂದಿರಲಿ. ಆಸೀಕನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಲಿ 
ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಸ್ಹಪತಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತೂ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲಿ.” 


ಗಿ 
ಈ 
J: 
ತ 
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c 
ಯ 
2 
6 
ಗ 
gl 
೭ 
೮ 
ತಿ 
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»- 
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(ಈ 
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ಣಿ 
O 
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7 
ಛ್ಲ 
ol 
ಛೆ 


ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಭೋಜನದಿಂದಲೂ, ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಂಪತ್ತಿ 
ನಿಂದಲೂ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾನಿಸಿದನಂತರ ಯಥಾ 


ವಿಧಿಯಾಗಿ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅವಭೃಥಮಾಡಿದನು. 





೨ ಎ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾದ. ರಾಜನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಮುಂದೆ 
ತಾನು ಮಾಡಲಿರುವ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಕ್ಕೆ ಸದಸ್ಯನಾಗಿ ದಯ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನನ್ನು ಆಗಲೇ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿ, ಸರ್ಪಲೋಕಕ್ಕೆ 
ರೀಳ್ಳೊಟ್ಟನು. 


ಆಸ್ಲೀಕನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ರಾಜನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ, ತಾನೂ ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ, ಬಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2೨6 ಮಹಾಭಾರತ 

ವ ಮ್ನ ಪಾರ ಲ್ರ ನಾ ಲ್ಲಿ ದ್ನ ರಾಣಿ ಸಾಗಿರಿ ಲ ಹಾಹಾ ಹಾಡಲ್ಲ ಹಾಸ ಸ್ಲಾಹಾಸ್ಸಾ ಹಾಾಸಾಲ ಹಾಜಾಕನ್ಸ್ಮಾ ಹಾಸಾಲ ನಾ ಸಾರಾ ಇ 0 
HUNT ಆರ್ಮಿ. ಆಗ್ರ ೮11 ಎಲವ (ಓಲ ಲು, ಅಲ್ಲು ಆಲಂ ಲಲ) ೨. ಬಯ ಟಿಉಿ 

ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. 


ಮಾವನಿಗೂ ಮತ್ತು ತಾಯಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆಸ್ಲೀಕನು ಜನಮೇ 
ಜಯನ ಸರ್ಪಯಾಗದಲ್ಲ ನಡದ ವೃತ್ತಾಂತವಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. ಆಸ್ತೀಕನ ಮಾತನ್ನು "ಕೇಳಿ ಜರತ್ಕಾರುವಿಗೂ, ವಾಸು 
ಕಿಗೂ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲದ್ದ ರ್ಪಗಳಿಗೂ ಬಹುವಾದ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 


೧೧೦, ನಿಪ ಜ್‌ ° ಇಲಿ ನಿ ರಾಳ ನ್‌ 
ಆಸೀಕಣಿ ಸಮರು ್‌ೆ ಬಹುಪ್ರೀತ ಅಟ ಲಗೇ ಯಲು ಅಬಿನಿಮಿ ಐಖದೀ- 


ಪಡ ಕೇಳತೊಡಗಿದರು : | - 
ಕಿಂ ತೇ ಪ್ರಿಯಂ ಕರವಾಮಾದ, ವಿದ್ದನ್‌ | 
ಪ್ರೀತಾ ವಯಂ ಮೋಕ್ಷಿತಾಶ್ಚೈವ ಸರ್ವಂ 
ಕಾಮಂ ಕಿಂ ತೇ ಕರವಾಮಾದ ವತ್ಸ loll 
“ಆಸೀಕ! ನಾವು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ವಿದ್ದಾಂಸನೇ! ನೀನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಆಪತಿನಿಂದ ವಿಮುಕ್ತಿಗೊಳಿಸಿರುವೆ. ಇದರಿಂದ ನಾವು ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿದೇವೆ. 
ನಿನ್ನ “ಹಾವ ಯಾವ ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ವೂರ್ಣಗೊಳಿಸ ಬೇಕಾಗಿರುವ 


ಸ್‌ ಇರ್‌ ರಾ NN ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್ತಾ ಸಾ ಸರ್‌ ಇರ್ಡಾ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇಕ್‌ ಮ ಕ್‌ ದ್‌ ಹಸೀ ಕ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಇ EN ಇರಾ ರ್ಸಾ ಅ ಕೆಕೆ (ಕಂ' 


ದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 
ಆಸ್ತೀಕನು ಈ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದನು : 


ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರ್ಯೆೇ ಪುಸನ್ನಾತ್ಮರೂಪಾ 
ಲೋಕೇ ವಿಪ್ರಾ ಮಾನವಾ ಯೇ ಷರೇತಪಿ | 
ಧರ್ಮಾಖ್ಯಾನಂ ಯೇ ಪಠೇಯುರ್ಮಮೇದಂ 
ವ ಹ್‌ ಗ 
ತೇಷಾಂ ಯುಷ್ಮನ್ನೈವ ಕಿಂಚಿದ್ದಯಂ ಸ್ಮಾತ್‌ ॥೨೧॥ 


“ಲೋಕದಲ್ಲಿ-ಬ್ರಾಹ್ಹೂರೇ ಆಗಲೀ, ಇತರ ಮಾನವರೇ ಆಗಲೀ- 
ಈ ನನ್ನ ಧರ್ಮಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮತ್ತು ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸನ್ನಾತದಾಗಿ ( ಏಕಾಗ್ರಚಿತರಾಗಿ ) ಯಾರು ಪಠನಮಾಡುತಾರೆಯೋ 
ಅವರಿಗೆ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇರಕೂಡದು. (ಅಂತಹವ 
ರನ್ನು ನೀವು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಬಾಧೆಪಡಿಸಬಾರದು )” 


ಲ್ಸ 


ಬಾಗಿನೇಯನು ಸ 
ರ್ಪಗಳಿಗೆ ಮಹಾನಂದವಾಯಿತು. “ಬಭಾಗಿನೇಯ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ಈ 
ವರವನ್ನು ನಾವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ವಿನಮ್ರರಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಡುತ್ತೇವ. 


ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ : 


ನಾಸ್ಕ ಸರ್ಪಭಯಂ "ಭವೇತ್‌ ೨೩1 
ಅಸಿತ, ಆರ್ತಿಮಂತ ಮತ್ತು ಸುನೀಥ-ಈ ನಾಮಗಳನ್ನು ಹಗಲಿ 
0 € e 


ಉಲ ಸನಂ ಓ.ಂಕಳಿರೌಿ ON ALE ರಿಿಕಾಳಿಸೆಿ ಸಾ ನು ಲ್ಲಾ ಭಾರ ನಾ ತಾನ ಬ 
ANAM | NAN ಕಲಹ ಹ ಯಸ! Ne AAS ಕ್ರ DAN 
ತ್ತಾರೆಯೋ ಅಥವಾ ಸದಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೂ ಸಹ ಸರ್ಪ ಗಳಿಂದ ಭಯ 


ಯೋ ಜರತ್ಕಾರುಣಾ ಜಾತೋ ಜರತ್ಕಾರ್ವಾಂ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಆಸ್ತೀಕಃ ಸರ್ಹಸತ್ರೇ ವಃ ಹನ್ನಗಾನ್ಯೋಇಭೃರಕ್ಷತ | 


ಹಾದಿ 


ತಂ ಸ್ಮರನ್ನಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ನ ಮಾಂ ಹಿಂಸಿತುಮರ್ಹಥ || ೨೮ 


é 


"ಜರತಾರುಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಜರತಾರುವೆಂಬ ನಾಗಿಕನ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ 


ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಯಾವನು ಜನಿಸಿದನೋ, ಯಾವನು ಸ ರ್ಪಯಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮೀಭೂತರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ನಿಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದನೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮನಾದ ಆಸ್ಮೀಕನನ್ನು "ಸಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಮಹಾಬಾಗರಾದ ನೀವು 


ವ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ದ್‌್‌ ಆ ಗ ಬ್‌ ಹಜ್‌ ಶ್‌ 


ಹಿಂಸಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ, ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 


ಗಿಗೆದಡಾಂಕಾ ಚ್ಛರಿಸಿ ದರೂ ಸರ್ವಗಳು ಹತಿರವಾ ಸುಳಿಯುವದೀ 


ಸ್ಯ 
Ad Ne ೦ಬರಿದಬಿರI ಓಟು ಫಲಿ MNT [ITV bed Mes ಅ A Ag) Nd No 


ರ್ಪವು ಕಣ್ಣಿಗೆ. ಬಿ ದೊಡನೆಯೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕು : 


ಜನಮೇಜಯಯಜ್ಞಾನ್ನೇ ಆಸೀಕವಚನಂ ಸ್ಮರ || ೨೫:11 
“ಮಹಾವಿಷವುಳ್ಳ ಮಹಾಸರ್ಪವೇ! ಅತ್ತ ಸರಿ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋಗು, ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಜನಮೇಜಯನು ಮಾಡಿದ ಸರ್ಪ 


ಆಸ್ತೀಕಸ್ಕ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಯಃ ಸರ್ಪೋ ನ ನಿವರ್ತತೇ | 
ಶತಧಾ 'ಭಿದತೇ ಮೂಧ್ಧಿ ಶಿ ಶಿಂಶವೃಕ್ಷಫಲಂ ಯಥಾ |1೨೬॥! 


ಆಸೀಕನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತಂದಮೇಲೂ ಯಾವ 
ಸರ್ಪವು ತನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ನೂರಟುಹೆ ೋಗುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ 


he a ಲ್‌! ॥8 Nh eC ಘಟ್‌ Re Gf ef a a Al 


ಸರ್ಪದ ತಲೆಯು ಶಿಂಶವೃಕ್ಷದ ಪಲದಂತೆ ನೂರಾರು ಹೋಳಾಗುತದೆ.” 
ಸರ್ಪಶ್ರೇಷ್ಠರ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಸೀಕನು ಸುಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. 
ಮಾತುಲನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಶೌನಕರೇ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಸೀಕನು ಜನಮೇಜಯನ ಸರ್ಪ 
ಯಾಗದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಸರ್ಪಗಳ ಸರ್ವನಾಶವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ, 
ಸರ್ಪವಂಶೋದ್ಧಾರಕನೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಜನಮೇ 
ಜಯನಿಂದಲೂ ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಸವಾವಿತನವಾಗಿ, ಏವಾಹಿತನಾಗಿ ಪುತ್ರ- 
ಪೌತ್ರರನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಕಾಲನಿಯಮದಂತೆ ಪರಲೋಕವನ್ನೈ ದಿದನು. 
ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಮಯಾಸ್ನೀಕಂ ಯಥಾವತ್ರವ ಕೀರ್ತಿತಮ್‌ | 


ಹಾದಿ 
ಯತೀರ್ತಯಿತಾ ಸರ್ಪೇಭ್ಕೋ ನ ಭಯಂ ವಿದತೇ ಕಬ ಚಿತ್‌ || 


ಆಲ್‌ ಕ (ಗಟ್‌ ್‌ ಲ “ರು ad ಲ hed a uw hud ಅಟ ತ್‌ wey whe 
ನಿಮಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ 
ಲ್ಲ ಬನು ಲಾ ನ್ನ ಲ್ನ ಬ ಕಲ ರಾ OO ರ್‌ ಲಾ 
Nc Ne NAVY WIL HUN Os ರೋಹಿ SVU ಆಂ 
ಪೂರ್ವಜನಾದ ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ಪ್ರಮತಿಯು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ರುರುವಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ 
೦೨೧ರ AE ಮಾಹ ಗ್‌ಲಿಗ೧ಇಗ ಜದ ಹಾಗೊ ಇನ್‌ ಕ್‌ಾಗವಿಗೆ ಸೇಂಲಿಗ್‌ವೆ ಇಂ 
Ned ಛೋ (0. ಗಟಟ GS ಲ ವ್ಯ! Vwi TW MAN ೬ಲಕ್ಷ Rahs ICY 1 Hear aka 
ದ್‌ 9 

ಅದೇ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಪುನರುಚ್ಚರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

(3) 

\, 

CU | 

Cpe ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೮ 350 

೦೨೧೮ ಓದುದಳ್ದೆ ಸಾ CANE OE ಸ ದಾಲ ವಾಲಿ 

ಗಿ ಭಂ TO ಓಟ eMUN WOU YYW ಲ್ಯ ಊರ ಇ) ಇಲ ನಟ 
ಹೆಚಿಸುತದೆ ಡುಂಡುಭನು ರುರುವಿನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಆಸೀಕನ 


೨ Nar ಲಗಾ ಹರಳು ಹೋಮ್‌ ನಾ 
ಅಲಂ ಅಟಿ eV ಇ ENN TTBS WOH 
ಕೌತೂಹಲವಿತಲವೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆಸ್ತೀಕನ ಈ ಪುಣ್ಕ ಕಥೆಯ 


* ಆಸ್ತೀಕನ ಪುಣ್ಯಚರಿತ್ರೆಯು ನಮ್ಮ ಭಾರತದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ 
ಹಾವನ್ನು ಕಂಡಾಗ "ಆಸ್ತೀಕ, ಆಸ್ಮೀಕ' ಎಂದು ಹೇಳುವ ರೂಢಿಯಿದೆ. ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ "ಆಸ್ಟೀಕ' 
ಎಂದೂ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. “ಆಸ್ತೀಕ' ಎಂದು ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾರಿ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸರ್ಪವೇನೋ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಸರ್ಪಗಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ 
ಇಯಮವನೇ ಪರಿಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬರು ರುತ್ತಿದ್ದು ಅಂದಿವ ಬಂದನೆಗೆ ವತಿರಿಕವಾಗಿ 


ke ಗಲ್‌ We ಗೇಟ್‌ \ ಫ್‌ Wwe NOV LG ಅಂಟಿ ಇಬಂಪಥವನ] [| he dda 


ನಡೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ದ್ವಿಜರು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯ ಉಪಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಅನುದಿನವೂ ಆಸ್ತೀಕನನ್ನು ಸರ್ಪ್ವಭಯದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತೆ 


ಜರತ್ಕಾರೋರ್ಜರತ್ಕಾರ್ವಾಂ ಸಮುತ್ತನ್ನೋ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಆಸ್ತೀಕಃ ಸತ್ಯಸನ್ಹೋ ಮಾಂ ಪನ್ನಗೇಭ್ಕೋಇಭಿರಕ್ಷತು ॥ 
ಜರತ್ಕಾರುವಿನಿಂದ ಜರತ್ಕಾರುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮುತ್ತನ್ನನಾದ, ಮಹಾಯಶನಾದ, ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ 
ಆಸ್ತೀಕನು ಹಾವುಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


360 ಮಹಾಭಾರತ 
ನ್ನಾಯ ಅಂಶಾವತರಣಪರ್ವ 


ಮಹಾಭಾರತದ ಉಪಕ್ರಮ 
ಶೌನಕರು ಸೌತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಶು 


“ಸೂತಪುತ್ರ! ಭೃಗುವಂಶದ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಉಪಾ ಖ್ಯಾನ 
ಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆ. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


| ನಿನ್ನಿಂ ವ 
ಆಶಯದಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಉಗ್ರಶ್ರವ! ` ದುಷ್ಕರವಾದಂತಹ ಜನಮೇಜಯನ 


ದಂ 
ees ete na Se ಮಗೂ ತ? ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸದಸರ ದೆನಂದಿನಕರ್ಮಗಳು 
ನಿರ ಓಲ! ಸ ನಡಯುತ್ತಿದ್ದ “ಆಟ ಎಲ ನ್ಯಿಲ ಬಾಲದ (10 


ಮುಗಿದನಂತರ ವಿರಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಕಥೆಗಳನ್ನು 


ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು? ಮತ್ತು ಯಾರು ಹಳುತ್ತಿದ್ದರು? ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳು. ಅದೇ 
ಕಥೆಗಳನ್ನೇ ನನಗೆ ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ಹೇಳುವವನಾಗು. ಆಮೂ 
ಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಆ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಖಾನ ಸೂ ದಾಲ ಷ್‌ ದಾರಾ ಮೋನ ರ 
[e109 ಸಾ ್‌್‌ಲ್ಲ CAV OU ಆ ಟ್ಯಾಲಲ! 1 ಆಅ We 

ಸೌತಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


“ಪೂಜ್ಯರೇ! ಒಂದು ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ನಡುವೆ 
ವಿರಾಮವಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಉಪಾಖ್ಯಾನ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರಾದರೋ ಅತಿವಿಚಿತ್ರವಾದ 


ಭಾರತವಂಬ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದರು.” 


Na ಕಕ್ಷೆ! ಆ 
ನ ಲಣಛವಲ 
A A NEE AN ಕ ರಾಲಿ ನು ಆಕಾಲ ಇಲ್ಲು 
ಉಲಿ 00ರಿಉಟು ುಶಃಪ್ರ ಯಲಬೂರೆಬಲದರೂು ಅಟಿ೦ಎಲಿಲುಲೆಲು ಅಟಟ ಲಬ ೮ ಲ್ಯ 
ವನು ವಿರಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಧಿವತಾಗಿ ಹೇಳಿದರೋ-ಪುಣ್ಣಪ್ರದವಾದ ಅದೇ 
ನನ್ನು ೨ | ೨೦ ಅಶ್ರು 
ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ನಾನೂ ಸಹ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರು 
ಇಂದೆ Ee ea ಸಾದಾ ಇಇ CEE We Te CR Oe Ce WT 
ಈ. ಆಲ್ಲಿ ಅಂಟ ಟಲಲು ಬಲ್ಯನಿಲಬಲಂರು (ರ ುಟಿಣಗು ಅಆ ಬಲ! ಆಟಿ 
4, 
3 & ರ್ಯ ೦ 
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ನಾ ಾ್ಸಾ ಲಾ ನ ನಾ ನ ಇರು ಇರ ಧಾಳಿ ಇದು ಗಲಿ ಎಲ್‌ ಸಿನಾ ಬಿನ್‌ 
ಸಂಭೂತಿವಿಾಯಿದಯು ಮುತ್ತು ಸಿಕಲಖಭವಿಂದಿ ತತ್ಕಧಿತ್ತಿಗೆಗಂದಲೂ ಕೂದರು 
ವುದು ಈ ಮಹಾಭಾರತವೆಂಬ ಆಖ್ಯಾನ. ಸತ್ತುರುಷ ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ: ನಾದವನೇ! 


ಅಂತಹ ಸರ್ವ ತತ್ವಗಳ ಆಕರವಾದ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಹೇಳು.’ 


"“ಶೌನಕರೇ! ನಾನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೃಷ್ಣದ್ಹ್ಯಪಾಯನರಿಂದ 
ರಚಿತವಾದ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ ಆಖ್ಯಾನವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ 
ಈ ಮಹಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ನನಗೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ.” 

೫೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಇ ಅಂಶಾವತರಣಪರ್ವ (ಎಳಸಕ ಗಸ ನಿ ದಿದೆ ಸ್ಕಿ 


na! 
Ne WT ed Nes Ne Ce CE ed Ne Ne CT Ad eh ಇ. ಲಾ ಉರ td oe (್ಪ 


$ 
ಜನಮೇಜಯುನ ಯಾಗಕ್ಕೆ ವಾಸರ ಆಗಮನ: ಅವರಿಗೆ 


wu ಕ್ಯಾ ಮಗು ಡಿದ ಇಸ್‌ ಗೌಟ್‌ ಇದ್‌ ॥ 


ಸತ್ಕಾರ : ವ್ಯಾಸರ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ವೈ ಶಂಪಾಯನರು 
ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳೆಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದುದು 


“ಪೌನಕರೇ! ಮಹಾಭಾರತದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು 
ನಿಮಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ತಿಳಿದಿವೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ಕತನ್ಸಗಳು ಯಾರು? 
ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಅದರ ಪ್ರವಚನವು ಎಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು? ಅದನ್ನು ಮೊದಲ 
ಬಾರಿಗೆ ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು? ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳಿರಿ. ಜನಮೇಜಯನು ಸರ್ಪಯಾಗ ವನ್ನು 
ಮಾಡುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಮಹಾವಿದ್ದಾಂಸರಾದ ಶ್ರೀ 


ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಯ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ವ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಂಚ್‌ ಇರ್ಟ್‌ಇಫ್‌ ಸ್ಥ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಡ್‌ ಇರ್ಥ್‌ ಸಾ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಟ್ಸ್‌ಇರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ , ಇರ್‌ 


ಕೃಷ್ಣದ್ದೈೆಪಾಯನರು ಶಿಷ್ಯರೊಡನಿ ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. 
ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪ ಪಾಯನರು ಯಾರು?- ಎಂಬುದಾಗಿ ನೀವು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. ನಾನೇ 
ಮೊದಲು ಅವರ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ವ್ಯಾಸರು ಪಾಂಡವರ 
ಪಿತಾಮಹರು. ಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ ಪುತ್ರರು ಪರಾಶರರು. ಪರಾಶರರಿಗೆ 


ಕನ್ನೆಯಾದ ಕಾಲಿಯಲ್ಲಿ ( ಸತ್ಯವತಿಯಲ್ಲಿ) ಯಮುನಾನದಿಯ ಮಧ್ಯದ 
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ಮಾ ಲಾ ಮಾ ನವಾನಿ 
ಹಬ WU ಧ್ರ HAMS COAG ಆ). CU, KAO UCAS 

ಆತಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ದೊ ತವರಾದರು. ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಅವರಲ್ಲ 


ಲ ೧-೨ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲ, ವೇದಾಧದ್ಯಯನದಲ್ಲಿ, ವ್ರತೋಪವಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ, ಕ್ಷಮೆಯಲ್ಲಿ, ಯಜನ ಮತ್ತು ಯಾಜನಗಳಲ್ಲಿ 


ಅವರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವತು ಮತಾರೂ ಇರಲಿಲ 


ಇದ್‌ ಗಟ್‌ ಇರ್‌! | rv ಸ್‌ ಕ್ಕಿ ತ್‌ ಜಾಪ್‌ ಜ್‌ ಊಟ್‌ಗಷ್‌ 'ಪ್‌ಗಟ್‌ ಓ್‌ಗಷ್‌ ದ್‌ ದೆ ಭ್ರ ಸ್‌ ಊಟ್‌ ಈ 


ಹರಾವರಜ್ಜೋ ಬ್ರಹ _ರ್ಷಿಃ ಕವಿಃ ಸತ್ಯವತಃ ಶುಚಿಃ Iles 
€ದದ ರಾಶಿಯನ್ನು ಯಗ್ಗಜುಸ್ಪಾಮಾಥರ್ವಣ 


ಇನ್‌ ಜ್ಞಾಪ ಇರ್‌ ಕಾವ್‌ ಇಚ್‌. ಇನ್‌ ಇ ಇರ ಇದ್‌ ಡ್‌ ರ್ಯಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದ, ವೇದವಿದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷರಾದ ಕಷ 


ಫ್‌ ಎ {A 
ಸ್‌ ಹಾರ್‌ ಫ್ರಿ 
ಕ್ಮ 


ಥ್ರ 
ನಿ ನಾ ದ EE AOA ಚಾಳಿ ತಳಸ ಲ್ಲಿ ದ್ರ 
A Cad Ned © ಖು Nes Rad Nod © ೦) ನುತ ರಯ ke 


ರಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠರಾಗಿಯೂ ಮ ಅಂತಃ 


ಶುದ್ಧಿ- ಬಹೀಃಶುದಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಗಳಾದ, 
ಯಶೋವಂತರಾದ ವ್ಯಾಸರು ಶಾಂತನುವಂಶದ ಉದಾರಕ್ಷಾ 


'ಟ್‌ಇಸ್‌ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಹ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ಊಟ್‌ ಸಿದ್‌ ವ್‌ ಓಟ್‌ ಹಟ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಕ್‌ ಸ್ಕಿ ದೌ ವ್‌ ಸಿದ್‌ ಶಟ್‌ ಇಚ್‌ 


ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ವಿದುರರಿಗೆ ಜನದಾನಮಾಡಿದರು. ಇಂತಹ ಮಹಾ ತ್ತ ರಾದ 
ವ್ಯಾಸರು. ವೇದ- ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಾದ ಶಿಷ್ಠ ರಿಂದ ಪ ೈ 
ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಜನಮೇಜಯನ ಯಜ್ಞಮಂಟಪವನ್ನು ಪವೇಶಿಸಿದರು. 


ರ ತಾ ಸರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಜಾ ಇರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ೧೧೧ ಹಾರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ರ್ಟ ಇರ್‌ ರ್ಟ Ka) ರ್‌ 


ನ್ಗ A ee ವಾ್‌ ರು 


ಲೂಕ ಉಟುಸ್ಯಟ ತಿ hed $d "ಕ್ರ ಓಟ) Cd ಲ್‌ 


ಲ 
ಯ್ದ 
ದರು. ಮೂರ್ಧಾಭಿಷಿಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕರಾಜರೂ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಗಳಲ್ಲಿ 


ಕ್ರಾ) 

ಬಹುಕುಶಲರಾದ ಮತ್ತು ಬ್ರಹನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಅನೇಕ ಖುತ್ತಿಜರೂ 
ಯಜ್ಞಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಉಪಸಿತರಾಗಿರುವುದನು ವ್ಯಾಸರು ನೋಡಿದರು 
ಥಿ ಅಲ್‌ ಬ್ಯ Dende 

ಹಾಕಾ ನಾ ಸ್ಸ AOA NE AN ವಾ ಕಲ್ಸಿ 02 ರಾ ಇಲ ತಾಳೆ ಕಾರಕ 

ಲ್ಯ ಟ್‌ NO ೮ Neu 1 he | Ra hd © Ad 

ನೆಯೇ ಜನಮೇಜಯನು ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು, ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಜಾ ಸ್ನ EN ಹಸೆ ಇ ಣಾ ಲಿ ರ್‌ು © fal ಹಾಸ ಉಾಘ ಇಳಾ ರೆ ನ ಪಾಸಾಲ ee ಪಾಲ ದ್ನ ದ್ರಿ ರ ವ ಇ 
೨» eM CONT / 15 ಇಟಿ) ಅಲ್ಯರ ಸರ್ಕ ef NWN 


ಎಲಾಲ ವಸವ ರ್ನೀೀ ಗಳೇ 
೧೦೪೦ Cr (ಸರೇಖಿ 


ದೆ| 
ಉಪವಿಷ್ಟರಾಗಿದ್ದ, ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ 


NE ವಾ ಈದಿ 
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ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ಜನಮೇಜಯನ ಮುತ್ತಾತಂದಿರಾದುದರಿಂದ 
ಅವರ ಏಷಯದಲ್ಲರಾಜನಿಗಿ ಕಬ್ಬಿನ ಸಲಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಮಹರ್ಷಿ ಗಳನ್ನು 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸಿದನಂತರ ಜನಮೇಜಯನು ಯಷಿಗಳ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಅವರ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
ಪರಸ್ಪರ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾದನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಸದಸ್ಯರೂ ವ್ಯಾಸ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿದರು. ಅಂತೆಯೇ ವ್ಯಾಸರೂ 
ಸದಸ್ಯರನ್ನು ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪೂಜಿಸಿದರು. ಅನಂತರ 
ಸದಸ್ಯರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಜನಮೇಜಯನು ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


ದ mf ರಿ 
ARNON ನಗಳ ಲಗ ದಗ NR ದರ ಇದ್ದ ನಾರ Va Ee Tae 
dd ಸ್ಟ್‌ We Nf Wi ॥ರ ಜಲಲ Cd ಆಲ್‌ | ॥ ಬುಜ! [| Ne’ ON ಉಗ್ರ ಲ 9 


* ಮಧುಪರ್ಕದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶಿಷದಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ನ್‌ ಎ ಲಾಲ ರಫಿ ನ್‌ ನನಲ ಮೋರಿ ನಿಲಿಸಿ 
UA AI ud ee ಆ ೬ಎ WU ವ್ರ ಲ ಭಇ ಅಟಟ UN DVN 

ವೆನು. ಸತ್ಯರ್ಮ ನಿರತರಾದ ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಒಡಕು ಹೇಗುಂಟಾ 


ಯಿತು? ಅನೇಕ ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀಸೈನಿಕರ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಭಾರತಮಹಾ 
ಯುದವ ಮಣಿ ಎಳಿ ಎದ ?) ವೋ ಲಾವೊ ಧಾ ದೆವ 


“ಬಳ Ad Nl 1 Cd Ad Need Ned A kJ © ಅಳ್ಬು್‌ 


ಲ್ಲಿ 
ತ 
ಪ್ರೇ "ರಣೆಯಿಂದಲೇ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಕೆನ್ನುವಷ್ಟು 


af) ಎ 
ಇಚ್ಟುಯುಲ್ಲಯು ಉತ್ರಣ್ಣಿಸಂಯಿತಂದು ಲಲಿ ಸು ಅ. ೧ೇತು ೮ ಬಲ್ಲ 
ಲ h ut ಆಲ) ಕ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಶೌನಕರೇ! ಜನಮೇಜಯನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವ್ಯಾಸ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವೈಶಂಪಾಯನರಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದರು : 


ಭೇದವು ಉಂಟಾದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ವಿಷಯ ರನೂ ಕೂ ನ 
hud ರ ಊ 1 
ವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುತೇನೆ. ಆ ಸಂಪೂರ್ಣಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೇ ನೀನು, ಬಹಳ 
ಆಕಾಂಕೆಯಿಂದ ಫೋನ ನಿರಾ ಅಮಂ ಗಿಳ್‌ಯಿಫಗ್ಸ್‌ ನೆಂ. ೨7 
ಆಲೂ ಅಪ್ರ EVO UNV ONT. 
ಲಾ ವ ತಿ ರು ಎಂ ಷರಾದ 
( ಎಎ ೭ಲ್ಯ ಲರು “ಯಲ ಸಿ೪೪ ಶೆ [el Wಬಘ್ರಪ್ರಸಉ್ಬುಳಲ ಟ್ರೂ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಪುರಾತನವಾದ ಮಹಾಬಾರತದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಆಮೂಲಾಗವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ರ್ಪಯಾಗಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಸರ್ವಸದಸ್ಮರ 
ಜಗ 


ರ್‌ ಲ ರಸ ವಾ ಇರ್‌ ಲ NE ಸಮು ನ WN 
ಓ/೮/ ANd heed GA aNd N Av AG Cd ಗು Suda AAAS Rad NG 


» ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಸರ್ವನಾಶ 


೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಲ 
್ರ 
ಘ 
Gl 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಧ್ಯಾಯ ಗಿ) ಅಂಶಾವತರಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ಸಮಗ್ರಮಹಾಭಾರತಕಥೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮಹರಿಚಯ 


€6 ಸ _ಎಎಎಎಂರಿಷ್ಟ 6ೆ ರ ಮಾಚಿ ಮಾಚಿ ಮಾಎು ವಾಚಿ ಸಮ ಸಾವು ಮಾಡೆ ದಾವೆ ಇಐಎ ಸಾಲಿ ಮಾವಿ ಎ. ಮಮ ಎವಾ ಪಾ ಸಾಘಿ ಸಾವಿ ಎಂ ಜಾಥ 
ಲಳಂರಟ(! ಆಯ್ದ ಆಳಲಯಉಲು (ಬಟು! ಸಿಎಲಿಅಯಿ. ಅಯಲಿಲಿಉ೦ಿವಿ 
ವೆಶಂಪಾಯನರು ದೀರ್ವಷವಣವೊೋಂಕಾರಣುಂಷವರ್ವಕವಾಗಿ ವುಡ್‌ 
pS C4 ಗರ್‌ ಹ ತ್‌ k ಆ) Ma ರ ದರದರ ದ್‌್‌ | | eee Nee he 


ಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು : 


“ಮನಸ್ಸು-ಬುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಏಕೀಕರಿಸಿ, ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಗುರುಭಗವಂತನನ್ನು ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 


ರೂಪಿಯಾಗಿರುವ ಅದೇ ಗುರುಭಗವಂತನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ 
ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮರನ್ನೂ ಇತರ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನೂ 


ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸರ್ವ ೯ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಖ್ಯಾತರಾದ, ಮಹಾತದಾದ, 
ಧೀಮಂತರಾದ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳ ಅಭಿಮತವನ್ನು ( ಅವರಿಂದಲೇ ಕೇಳಿದ 
ಮಹಾಭಾರತಕಥಾಮೃತವನ್ನು ತಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಅವರ ಅಭಿಲಾಷೆ 


Nan A ವಾ ನ ನಾ ರ್ನ ಗಸ ಕ್ಷೆ ಶಾಲೆ ೧ RN 
ಆಲ್‌ J ಕುಲ 1 ಓ ೮/7 ಗಿಲಾ ಒ ಲಿ * ಆ ಓಟ ಲ ATU ಆ . ಕಾ ಆಲ ಆ ಅತತ ಲ್‌ಲ್ನ 


ಕೇಳಲು ನೀನು ಸತ್ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವೆ. ಅಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಗುರುವಿನ ವಾಕ್ಕದಿಂದ 


ಹಾ ಶಹಾಜ್‌ ಬಾ ಇ 


ಪ್ರೇರಿತನಾದ ನಾನೂ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಬಹಳ ಉತ್ಸುಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪುಣ್ಯಕಥಾಪ್ರವಚನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು "ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ತವಕಿಸುತ್ತಿದೆ. ಜನಮೇಜಯ! ರಾಜ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೌರವ- 


ನೌ ಎನ ಮೋ AEE ANA OS SD NDI 
ಲಳ ಬಿಬಲ ಲ್ಸ ಬೀ “uy ಆಎಟಿ(1 ಉಂಟಾಯಿತಂಬು ುಬದನ್ನೂ, ಆಎಸಲ್ಯ ಅಟ ಆಲಯ 


ವನ್ನೂ, ಅದರಿಂದಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ಅನುಭವಿಸಿದ ವನವಾಸದ ವಿವರಣ 
ಯನ್ನೂ, ವನವಾಸವು ಕಳೆದನಂತರವೂ ಇಬ್ಬ ರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮರಸ ೈವುಂಟಾ 


ಗಳಗಳ ಲ್‌ ಲ್ಲಿ ಯಹ ಗಹ ಗ್‌ NN NEN ಇ 
(MeO Wl WON NN AN OV WTNH WN ಅಂ ಅಂಬರ ಯಲ್ಲ 


ಯಥಾಶ್ರು ತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಮೊದಲು, ಮೊದಲಿ 


SS J ಪ ನೀ ನಇಘೂ ಇವೆ ಓದು ಹೇಳಿ ೦ 
ತ್ರ 


ನಿಮ್ಮ ಮುತ್ತಾತನಾದ ಪಾಂಡುಮಹಾರಾಜನು ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
366 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕ್ರಾ ತ ಛಾ ತ 


ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪಟ್ಟಣ ಬಂದರು. 


ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ವೇದ- 
ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಾದುದಲ್ಲದೇ ಥಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಣಾತ 
ರಾದರು. ಸತ್ತಸಂಪನ್ನರಾದ, ವೀರ್ಯವಂತರಾದ, ತೇಜಸ್ತಿಗಳಾದ, ಶ್ರೀಮಂತ 
ರಾದ, ಯಶೋವಂತರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪಟ್ಟಣಗರು ಬಹುವಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳಾದ ದುರ್ಯೋದನಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಸಹ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರೂರನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ, ಕರ್ಣ, ಶಕುನಿ-ಇವರು 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಅಥವಾ ದೇಶದಿಂದ ಹೊರದೂಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನನು- 
ಭಾರತಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಏಕಚ್ಛಕ್ರಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ. ಉಳಿಯಬೇಕೆಂಬ 
ದುರಾಸೆಯಿಂದ, ಕುಮತಿಯಾದ ಶಕುನಿಯ ಸಲಹೆಯಂತೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದನು. ಒಮ್ಮೆಆ ಪಾಪಿಯು 
ಭೀಮನಿಗೆ ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ವಿಷವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೆ ವೀರನಾದ 
ವೃಕೋದರನು ಅನ್ನದೊಡನೆ ವಿಷವನ್ನೂ ತಿಂದು ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಗಂಗಾತೀರದ *ಪ್ರಮಾಣಕೋಟಿ' ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ 
ಗಾಡವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಅವನ ಅನು 
ಯಾಯಿಗಳೂ ಸೇರಿ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಿಗಿದು ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಎಸೆದು ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರವಾದೊಡನೆಯೇ ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನ 
ಬಂಧನವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿರಾಯಾಸದಿಂದ ಹಸ್ತಿನೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ದುರ್ಯೋಧನನು, ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಉಗ್ರವಾದ ವಿಷಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿಸಿದನು. ಆ ಸರ್ಪಗಳು 
ಭೀಮನ ಸರ್ವಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಕಚ್ಚಿದರೂ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದ ಭೀಮ 
ಸೇನನು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ನಾನಾರೀತಿ 
ಯಲ್ಲ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಿಂಸೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೇಧಾವಿಯಾದ ವಿದುರನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅಪಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಲು ಸರ್ವದಾ ಜಾಗರೂಕ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನೋ- ಅಂತೆಯೇ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದ ವಿದುರನು 


ಇರಾ ಗಾಗಾರ ಲ್ಸ ಇನ್ನಿ ee ಖವನುಂ! ನನಾ ಘಾ ಬಿನಾ ನ್ನ್ನ ಲಿ. ಇಲ ಗಾಲ“ ನಿಗಿ ಎಮೆನ್‌ 
Cad © ಗ Ad ಆಗ್‌ ಓಟ್‌ | | AM AY headed ಆಖ Nu Cd Nef Need UA 1 Aud 


ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. 


ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೇ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಮತ್ತು ಪರೋಕ್ಷವಾದ 
ವಿವಿಧೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಹರಿಸಲು ಕೌರವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ದೈವದ ಬೆಂಬಲವಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೂ ದುಯೊಣ 
ಧನನು ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕೈಬಿಡಲೂ ಇಲ್ಲ. ಕರ್ಣ-ದುಃಶಾಸನರೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಅವನ ದುಷ್ಟಸಚಿವರೂ ಪುನಃ-ಪುನಃ ಹೊಸ-ಹೊಸ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಅವರ ಸಲಹೆಗಳಂತೆ ಧೃತರಾಷ್ಟಮಹಾರಾಜನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ಪಾಂಡವರ ನಿರ್ಮೂಲಕ್ಕಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ವಾರಣಾವತದಲ್ಲಿ ಅರಗಿನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೀಕಂಬ ಆಸಿಯಿಂದಲೂ, ಅಖಂಡ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೂ 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೇ ಸೇರಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಸಯಿಂದಲೂ ಅಂಬಿಕೆಯ ಮಗನಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ವಾರಣಾವತದಲ್ಲಿರುವ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಒಡನೆಯೇ 
ಪಾಂಡವರು ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಾರಣಾವತಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿದುರನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ಸಹಾಯಕನಾದನು. ಅವನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಪಾಂಡವರು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅರಗಿನ 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 


0 ನಂಗೆ ನಟ ಡಿಸ್‌ ಮಹಾ ರಾಜ! ಕಾನದ ವ್‌ 


me) 
ಸ್‌ ಫಿ ಯುರ ು Ad Nl | CdS A Na ಪ್ರಿ C/A U/ Wd ೬ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 


ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಪಾಂಡವರು ಹಸ್ಸಿನಾಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಟು ವಾರಣಾ 


ವತಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲ ಅವರು ತಮಗಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದ ಅರಗಿನ 
ಮನೆಯಲಿ ತಾಯಿಯಾದ ಕುಂತಿಯ ಡನೆ ಸಾಸಮಾಡಿದರು ಅವರನ್ನು 


ವುದ ನ ದುದು ೫ರ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇವರ್‌ ಇರರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ಪ್‌ kd ದ್‌್‌ ಸಾಸ್‌ ರಗ್‌ ಇದ್‌ ಬಿ ಗೌರ್‌ 


ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಿಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಪುರೋಚನನ ವಿಷಯ 


368 ಮಹಾಭಾರತ 
ಇ ನ್‌ ಕ್‌ ಎ ಸಾಲಿ —— ಹಾಸಿ ಕಸಾನಾ ಹಾಸ ಯ್ಯ ಳ್ಳ ಇಲಿ ಇ ಇ ಹಾಲ ಲ ಅಭಿ ಬಾಧೆ PN ಉದ್‌ ಶಾಲೆ ಾಳ ಫ್‌ ಸಾರ ಸಾಧ ರಿ ಇನ್ನಾ ನ್ನ ವಿದಿ 
WANS WY ಊರ OO WAM NAAN GUI |) ಅಲ! `ರೂಕತಯಂದಿದ್ದು, \ed 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿದುರನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಅರಮನೆಯ ಒಳಭಾಗದಿಂದ ಅರಣ್ಯ 


ದವರೆಗೆ ಸುರಂಗವನ್ನು ಸಿದಗೊಳಿಸಿದರು. ಸುರಂಗಮಾರ್ಗವು ಸಿದ್ದವಾಗು 


ಎ ಗ 
ಗನೆ೧ ೦ ಸ್‌ ಹಾಲನ ಶಿ ಗಿಳಣಿರ ಸಹಾರಾ ಗಿಳಿ ೨ ರಗಿನ ಲ್ಲಿ ಲಿನ 
SA WU ಅಲ ಅಲ್ರಿ ಲ್ಲ Swot NUM UL eV WOT 
ಹಚ್ಚಿ ಭಯದಿಂದ ಉದ್ದಿಗ್ಗರಾದವರಂತೆ ನಟಿಸಿ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಅರಣ್ಯವನ್ನು 
ಸೇರಿದರು. ಸಮಯನೋಡಿ ಅರಗಿನ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿತನಾಗಿದ ಪುರೋ 
ು 
ಚನನೇ ಅರಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋದನು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಂಬ 
ಧ್ನ ಘಾ ವಾ ಇರ್‌ ವ ೧ರ ಲಷ ಸಾಧೆಷ್ಟೂ ಪಾಷ ಲಾ NN ಯಿನ್‌ ವಾರ ಥೆ ಬಾ 
೧೨೬% ಕಲಿಗಳ ANA We NNO Nd 


ಪಾಂಡವರು ಏಕಚಕ್ರನಗರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ದ್ರುಪದರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯಾದ 
ಪಾಂಚಾಲಿಗೆ ಸ್ಹಯಂವರವು ನಡೆಯುವುದೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದರು. 


ಪಾಂಡವರು ಪಾಂಚಾಲಿಯನು ಮದುವೆಯಾದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆ 


ಇರದ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಗೌರ್‌ ಬ್‌ ರಗರ್‌ಗರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇವರ್‌ ಸದ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ee er 


ಸರ್ವತ್ರ ಹರಡಿತು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳು ಪಾಂಚಾಲನಗರದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು 


ಲ 


೨ 
CS 


ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರ ನಡುವೆ ವಿರಸವುಂಟಾಗದಂತೆ-ಪ ಂಡವರು ಜನನಿಬಿಡ 
ವಾ ಲ್ಲ ವಾ ಲನ ಇಳ್ಳ 0ರ) ರ್‌ ಹಲ್‌ ಸ್ಯ ಸಸುರ ಕು ಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಗ ೨೦೫ 
Cd © ಓಟ \ 1! [ಲಲ್‌ ಟಲ್‌ | UT ಓಟ! NU ಓಟ Nef ಭಟ್‌ Js ಸುಖ್ಯಾಖಗ್ಬುಶೇಖಿಲ Wd AAI YT IC | ಲಿಂ 

ಕೂಡಿರುವ ಇಂದ್ರಪ್ರಸವನ್ನು ತಮ್ಮರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಮುಂದೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಮಾ ತ್ಸರ್ಯವನ್ನೂ 
ಇಟು ದ ಸಲಹೆ ನೀಡಿದರು. ಜಾ ಸಲಹೆಗೆ 


ಅಲ್ಲವರು ಅನೇಕವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಧರ್ಮದಿಂದ "' ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಭುಜಬಲ-ಸಾಮರ್ಥಗಳಿಂದ ಅನೇಕರಾಜರನ್ನು 


NN ಲ ಛೆ ಇಗಿಗಡೂ ec ನನಗಾಗ ಗಾಣರಗಾಗಿ 


eu | ahd ಲ ಓಗಿ Ad ಲ! ಗಗ್‌ No ಅ “ವ್ಯಜ್ರು ಅಂ ಅಲಲವ 1 
ಧರ್ಮಮೂಲವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಸರ್ವದಾ ಅ 


Ce ಓಲಾ (್ರ/ | ನ್‌್‌ ಇ 


ಒಮ್ಮೆ ವಿಜಯಯಾತೆಗಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅನುಜರು ಹೊರಟರು. 
ಯಶೋವಂತನಾದ ಭೀಮನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ 
ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಕೆಗಳನ್ನು ತಂದನು. ವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ 
ರಾಜರನ್ನೂ, ನಕುಲನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ರಾಜರನ್ನೂ, ಸಹದೇವನು ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕಿನ ರಾಜರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಅಪಾರವಾದ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಕೆಗಳನ್ನು ತಂದರು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ತಮ 
ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ತಮ್ಮ ಶೌರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದಲೂ, ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ ಅವರು ಈ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಐದು ಮಂದಿ ಸೂರ್ಯರಂತೆಯೇ 


ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದರು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನೂ ಸೇರಿ ಭೂದೇವಿಯು 
ಆರು ಸೂರ್ಯರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತಳಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. 


[24]-1 


ಈ ಕ್‌ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾ ಸಾಧನಾ ಗ್ರ 8 ೦.೦ ನಾನ ವ್ಯ ರ್ನ ಲ್ಲ ಅನಿ ನ್ನ (ಲಿ ಗ ಕ್ಯಾಸಲ್‌ ವಾ ತಾವ ಸಾ ನ್ನ ಕನ್ನ 

wo ! ಆಲ್ಲಿ ಲ ಆಲ CUA ಲಲ ಲ! 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ ಪುರುಷವ್ಹಾಪ್ರನಾದ, ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ, 
No DE en Sa ಲ NE (07 ಮೆ ಖಂ ಕಂದಾ ದ 
Ca Saas NUE AN ಜೇ wT Ad NS ಆಗ NIU NAA Neo 
ಅರ್ಜುನನೂ ಅಣ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಯಾವತ್ತೂ ಮೀರಿದವನಲ್ಲ. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 


ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಜುನನು 
ನಾ ಘಾ ರ ಇಲ್ಲಿ ಬಾ ON ON ದಾಲ ಖನ್ನಾ ಸಾಲ ಜಾನಿ ಗ್ರ ಇಲಾ ೧... 

೧೨೮! OAM ಜಟ ಲಂ ಟಟಟಿಲ್ಪಾ ಲ ಅಟ ಕಂ ಲಭ ಲ ಟುಟ SW 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲವಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ 


ತಿಗೆ ಹೆ ನ್ಡ ಸಂಧಿಸಿದನು. ಅವನ 


ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಅರಣ.ದಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದನು 
ದ 


ಮುಂದೆ ದಾರವತಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಾಸುದೇವನನು 


ಪಡೆದನು. ಅವರ ದಾಂಪತ್ಯವು ಇಂದ್ರಾಣೀ-ಇಂದ್ರರ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮೀ-ಕೇಶವರ 
ದಾಂಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿದ್ದಿತು ಸುಭದ್ರೆಯು ಪ್ರೇಮ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ವರಿಸಿದಳು 


ಮುಂದೆ ವಾಸುದೇವಸಹಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಖಾಂಡವವನದಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ಕಾರ್ಯವೂ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಅಥವಾ ಬಹು 
ಗುರುತರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರಸಹಾಯದಿಂದ ಮಹಾ 
ವಿಷುವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬಹುಸುಲಭವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಅನಾ 
ಯಾಸವಾಗಿ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಶತ್ರುಗಳೂ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಖಾಂಡವಿವನವನ್ನು ಸ್ಟೀಜ್ಯಯಿಂದ ಸುಬ್ಬು ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ಸುವ್ರೀತನಾದ 
ಅಗ್ನಿಯು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಗಾಂಡೀವವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಅಕ್ಸಯವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಎರಡು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ಕಪಿದ್ದಜವಿದ್ದ ರಥವನ್ನೂ 
ಪಾರಿತೋಷಿಕರೂಪವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಖಾಂಡವವನದಲ್ಲಿದ ಮಯಾ 
ಸುರನನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಅಗ್ನಿಯ ಬಾಧೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿದನು. ಕೃತಜ್ಞನಾದ 


೨ 
CS 4 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೨ 211 
NS ಎಸ ಹಾಸಲು ಇಲಿ ಬ್ರಷ್ಟ ಕಮ್ಮಿ ದ್ರ ಭಾಲಿ ರ್ದ ಇಲ್ಲಿ ಭು ನ NO ಪಾಸಾಲ ನಾ ನ ನಾ ಲನ್ನಿ ರಾಸ ಬಾನ ಮ 
AA NANA CAS AAAS yd ಜಾ ಆಂ ಅಲ 07) ಗ ಆಲಂ ಆಂ 
ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿತನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ, 
ಮಂದಬುದ್ದಿಯವನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆ ಸಬಾಮಂದಿರದ ಮೇಲೆ 
ನ ನಿ ಬು ಲ್‌ ಕಾಸ ಶಾಳ್ಗ ಕಾಲ ವನ್ನ ಜಾ ಇಲ್ಲ ಡಾಲಿ ಸಾಹಾ ಛಿ ಹಾ ನಲನ 
aNd UNAS hE Ny tA ಆಲ ಅ NS ಅ ಲ್ನ ಆಶ್‌ ಲ್ಲ [ ಅಲ ಧಾ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಶಕುನಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ವಂಚನೆಯಿಂದ ಗೆದ್ದನು. ಪಂದ್ಯದ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಒಂದು ವರ್ಷದ 

ಹಾಸ 

ಅಜ್ಞಾತವಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ತಮ್ರುದಿರೂಡನೆ ಮತ್ತು ಪತ್ನಿ 
x ರ ಇ pS ಷಾ ©, ಜಾ ನಿ ಲಿ ಲ ಇಸಾಲೆ ಇ, 


ಮತ್ತು ಒಂದು ವರ್ಷದ ಅಜ್ಞಾತವಾಸವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ, ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ 
ವರ್ಷ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತಮಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಐದು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಲೂ 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ಕೌರವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ ಸರ್ವ 
ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ದವಾದ ಭಾರತಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದರು. 


ಜನಮೇಜಯ! ಎಂತಹ ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯ ವನಾದರೂ ಬಹುಸುಲದಬ 


ಸ್ಪಾ ಇ ಇರ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇ NN ಈ ಇರ್‌ ರ್ಸ್‌ ಷ್‌ ರ್ಜ ಇರ್‌ ಬ ಇರ್ಟಾ ದ್‌ | ದೆ ಸ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ NF ಇರಾ ದ್‌ 


A Pa 


ಕಥೆಯಿದು. ಪಾಂಡವ-ಕೌರವರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಬೇದವು ಕೌರವರ ಸರ್ವ 


ad ಸ್‌ ಸ್‌ ನಿಲ್ಲ Nef ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಒ್‌ಟಟ್‌ he 


ವಿನಾಶಕ್ಕೂ-ಪಾಂಡವರ ವಿಜಯಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 
೬೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೬೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಂಶಾವತರಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಜನಮೇಜಯನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ವೈಶಂಪಾಯನರೇ! ತಾವು ಕುರುವಂಶೀಯರ ಮಹಾಚರಿತ್ರೆಯ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


212 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹಾವಲ್ಲ ಬು ನಾಥ ನಾ ಲಿಗಾ ಕಾಣಲು ವಾ ಇ ಸಾರಾ ಟ್ರಿ ಇಲ್ಲ್ಯಾ ನಾಲಾ ನಾನ್‌ ಲ ಲ್ಲಿ ಮೊಲಿ ರ್ಗ 
ಲ್ಲ { Moved ew OY ಅುಜಯ್ಲ T° ಘ್‌! | CONN TNS 
ಆದರೆ ನನಗೆ ಈ ವಿಚಿತ್ರಾರ್ಥದ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸಾರವಾಗಿಯೇ ಕೇಳ 
ಬೇಕೆನ್ನುವ ಕುತೂಹಲವು ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು 


ಳಾ ನ್ನ ನೀನೇನೋ ಇಲ್ಲೇ ಲಷ ಲ್ಲಿ 


ಆ ಬಲಲ! ! Ad ಧರ. ASN ಓಗಿ ಅ ಲ್‌ CHR Ad ಪುಳಿ ಜಳ 
ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೆಂಬುದೇ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇಳಿದಷ್ಟೂ ಮತ್ತೂ ಕೇಳ 
ಬೇಕೆನ್ನಿಸುತದೆ. ಧರ್ಮಜ್ಞಧಾದ ಪಾಂಡವರು ಅವಧ್ಯರಾದ ಜಭೀಷಾದಿಗಳನ್ನು 

kf) $ ಣ್‌ “ಜಿ | ಈ ಕ್ಮ 
ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಮಾನವರಿದನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತಿದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 

ಸ್ರಿ ಸ್ರಿ ಡ್‌ ಸತ್‌) ವ್‌ ದಿ 

ನಾನು ಊಹಿಸುವುದೇನೆಂದರೆ : ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ರಣವು ಅಲವಾಗಿರಲಾರದು. 
PS NS RS ಗಾಕ್ವಾದಾಳಿ ಬ್ಬ ಬಾಲದ ಇಲಿ ಧಾಳಿ ಜ್‌ ದಾಗ ಕಾ ಧಾಳಿ ದುಷ. ರಾ ಗಳೂ PND PB 
ತಾ MMHG ಇಲ್ಲ ಹಲವ NA CANO ೮೮11 “ANNAN MAN Te 


ನಮ್ಮ ತಾತಂದಿರು ನರವ್ಯಾಪುರಾಗಿದ್ದರು. ಶಕ್ತಿವಂತರಾಗಿಯೂ, ದೋಷ 


ರಹಿತರಾಗಿಯೂ, ಕ್ಷಮಾವಂತರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಇಂತಹವರೂ ದುರಾತ್ಮ 


ರಾದ ದುರ್ಯೋದಧನಾದಿಗಳಿಂದ ಒದಗಿದ ಪರಮದಾರುಣವಾದ ಕ್ಷೇಶ 
ಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡರು? ಪಾಂಡವದ್ದಿತೀಯನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಇಂತಹವನು ಕ್ಷೇಶಪರಿತಪ್ತ 
ವಾಗಿದರೂ ತನ ಕೋಮಪವನೇಕೆ ಅಣಗಿಸಿಕೊಂಡಿದನು? ಇಮಷೊಂದು ಕೇಶ 


ದಿಂದ ದಹಿಸಿಬಿಡುವಷ್ಟು ಸಮರ್ಥಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅಂತಹವಳು 
ುಂತೆ ಕೆ? ದುರಾತರಾದ ದುರ್ಯೋದಧನಾದಿಗಳು 


ಆಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅಂತಹ ಪರಮದಾರುಣವಾದ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 


9) 
ee) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಜಾ ದ್ರಿ ಲ್ರ ಜಾ ೧) ಏ.೧ ಜಾ ರ ಗಾಲ ಕಾಕಾ ಕಾಫ ನಾದ? ಖನ್ನಾ ತ್ಮಾ ರಾಲಿ ಇ ON NN ಶಾಲಿ NN 
NOON TWUOVHOY ! NUN ಭ್ರತಿಲ! c ಲ್ಭ ಯ AND ANS NNO 4 


Wd SNAG ರಲ್ಲ ೧೧11 Cad Rad Ned Cad €/| dN TN 9 ತಿ ಅಂತಿ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ : 
“ಜನಮೇಜಯ! ಈ ಕಥಾಪ್ರವಚನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಒಂದು ಕಾಲವನ್ನು 
ನಿಯಮಮಾಡು. ಕಷದೆ ಪಾ ಪಾಯನರು ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಈ 


ಲ`ಣದಲ 
ನುಣಾಖಾನ ನವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದು ಬಹಳ ವಿಪುಲವಾದ ಆಖ್ಯಾನ. 


ಆಲ ಲ್ಯ ಲ್ಯ 
ಸರ್ವಕಾಲಗಳ -ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪೂಜಿತರಾದ, ಅಮಿತ 


ಮಣಿ ೯ಗಳೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೇಳಲು ಅರ್ಹವಾದ ಇತಿಹಾಸ ಸಗಳಲಿಯೇ 


ಶಂ ಅದಿ ಲ್ನ NN ರಾರ ರಾ ದ್‌್‌ ರಾ 
ಅಃ ಇತ್ತಿ a) UNO UN lui ud oe A ಕಟ Ne CO 
ಪವಿತ್ರಗಂ ವಾಗಿದೆ. ಈ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ವಿಷಯಗಳು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿವ. ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಈ ಇತಿಹಾಸದ ಪ್ರವ 
ಷೆ ತಾ ದಿಯು ಅದಾತದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುತದೆ ಗ್‌ೆ ವಾಸನ 
ಓಟ (ಆಗ್‌ Ne ಓಟ್‌ ಬುಟ್ಟಿಯ ಜ್‌ ಕ್ಯ ಕ್‌ ws! ॥ Cebu) ಕಸಲೆ 6 ಠ್‌ ಲ 
ಪ್ರಣೀತವಾದ ಈ ವೇದವನ್ನು ಕುದ್ರರಲ್ಲದವರಿಗೂ, ದಾನಶೀಲರಿಗೂ 


ಲರಿಗೂ ಹೇಳುವ ವಿದ್ದಾಂಸನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಲ್ಲ 


ಸತ್ಕಶೀ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತಾನೆ. ಪಣ, ದವಾ ವಾದ ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ ಭ್ರೂಣಹತ್ಕಾಪಾಪವೂ ವಿನಾಶವಾಗುವುದು. ರಾಹುವಿನಿಂದ ವಿಮುಕ್ತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹೆಸರಿದೆ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿ ಸಲಿಚ್ಚಸುವವನು ಈ ಆಖಾ ನವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
6೨ NAP ರ್‌ ಜಯಿಸಲು Ee Son NA ಇಳಿಸ ಹ 
WWM EUAN ಗಿಂ ಕಿಲಿ] ಅಲ್ವ. (10 ಲ್ಟ 


ಪಟ್ಟದ ರಾಣಯೂ ಯುವರಾಜನೂ ಇದನ್ನು ಕೇಳಲೇಬೇಕು. ಪದೇ 
ಪದೇ ಕೇಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಕೇಳಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಲು 
ಯೋಗ್ಯನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಲೀ, ಚಕ್ರವರ್ತಿನಿಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಯಳಾದ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನಾಗಲೀ ಅವರು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾಮತಿ 
ಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಪ್ರಣೀತವಾಗಿರುವ ಈ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಒಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ “ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಶಾಸ್ತಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಯಾರು ಈ ಪುಣ ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆಯೋ ಮತ್ತು 


ಕೇಳುತಾರೆಯೋ- ಅಂತಹವರ ಮಕ್ಕಳು ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳನ್ನು ವಿಧೇಯತೆ 


ಯಿಂದ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುತಾರೆ ಮತ್ತು ಅವರ ಸೇವಕರೂ ಅವರಲ್ಲಿ 


ವಿಧೇಯತೆಯಿಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಪುಣ್ಯಕಥಾಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಸೂಯಾರಹಿತರಾಗಿ ( ದೋಷ್ಟಕದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಬದೆ ) 
ಭರತಕುಲಾವತಂಸರಾದ ಪಾಂಡವರ ಜನವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಈ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರೋಗ- ರುಜಿನಗಳ ಬಾಧೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ 


ನರಕದ ಭಯವೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕಾ ನಳ ಹಿಂತ ಗಿಳಿ ಕು EES ವೋ A ಮತು 5 ಘಾ 


tet Fo ಓಟ್‌ ಆಗ್‌ No WNC hed e- ಜ್‌ ON Ne hd | 1 he ted td ಯ್ಯ 


ಸಂಪನ್ನರಾದ, ದಾನಿಗಳಾದ, ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಇತರ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಸುಚರಿತ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕೃಷದ್ದೆ ಪಾಯನರು ಈ ಮಹಾ 


ಶ್ರ ಲ ಖಿ 
ವನು ರಚಿಸಿದರು. ಇದರ ಪವವಮಃ ಚನವೂ ಮತ್ತು ಸವಣವಾ ಹೇಳು 


೧. 
ಸರ್ಜಾ [7 ರರ ಇದ್‌ ಘು ಪ್‌ ದ ದ್‌ೆ ಗರ್‌ ಇ ಟರ್‌ 


್ರ ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಧನ-ಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು 
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೨೦ 
ತ್ತಾನಿ. ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಪ್ರವಚನಮಾಡುವವನು ವೇದ-ವೇದಾಂಗ 
ಬಾವಿಸಬೇಕು. ಈ ದಾಲಸದಾಾಂಕಾ ಗಳೆ) ದೇವತೆಗಳು 


ವರಗುರು de ಓಗಿ \ ಆಗ್‌ ಹಟ್‌ I Iv 


ಪುಣ್ಯ ೦ತರಾದ, ಪಾಪರಹಿತರಾದ ಬ್ರಹರ್ಷಿಗಳು ಕೀರ್ತಿತ 


ಈ 
~~ ಹಾ ಹ ಹುಳಾ ಗ್ಯ,  ಹುಜಾಾಲೆ ನ್ನ ಇದ್ದಾರಯುಖಸ್ಸ್ಯು 
ಉ 


9 
ರಾಗಿದಾರೆ. ನಾರಾಯಣಸ ಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠನ ಕೀರ್ತನವೂ ಈ 
ರನ ಮತು ಶಿವೆಯ ಕೀರ್ತನ ವಿದೆ 
ಹಾಗ 


ಕ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಷಾಣಾತುರನಾದ (ಆರುಮಂದಿ. ತಾಯಂದಿರನ್ನು ಹೂಂದಿರುವ) 


ಮಾಡುವವನು ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ, ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, 
ಶಾ ಡ್‌್‌ 9 ನದ AE ಎನ್ನು ದ್ಯಾ ವಡೆಯುತಾನೆ ಶಾದಕಾಲದಲಿ ೦ ಹಣರಿ 


eT Kee Yet tof he Eo ha) 


ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಒಂದು ಪಾದ ವನ್ನು 


ಸಾ ರಾ ನ್ನು © ಇಾಫೆ ೧ = ಲು ಬಾ A ನಗ್ಳಾ್ನ್ಸ md ಲಿ 
್ರWಲeಖಲಲತಿಗುಬ ಲ ಉಬ್ಬು wl) ಭಷ ಬಲಿ ಊ್ರೀಲ್ಯ ಲರ hk 


ಲಭ್ಯ ವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂದ್ರಿಂ ರುಗಳಿಂದಲೇ ಆಗಲೀ, ಮನ, 


ಲ ರಾನಾ (ಗಿ) ಇಷ್ಟಾ ಗಾಲ ನ ಭಾಲಿ ಗಿಲಾ ನಾನೂ ಮೊ ದಿ ಇ ಖಾ /ಲಿ ಭಾಲಿ ನಿ 
ಆ. CdS WO ಆ ಉಟ) ಲ್ಯ ಕ್ಲ ಕುಸಿ ಬ್ಬ 1೬. YO 11 ANSI ಬ 
ಭರತಾನಾಂ ಮಹಜ್ಜನ್ಮ ಮಹಾಬಭಾರತಮುಚ್ಮತೇ lal 
ಭರತನ ವಂಶದ ರಾಜರ ಮಹತ್ತರವಾದ ಜನವೃತ್ಕಾಂತವನ್ನು 

\ 

( 

ಎ 

ಫಿ KN 


೬ 
= ಕಡೆಯನಮನು NR FN ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯ ನ ಯಾರು ಕೇಳುತಾರೆಯೆ ೧ 


ಕಲ್ಯ ede heed UY Nef BUN heed UY A Ue ಪಥ್‌ Ne ಅಲ್ಲ Needed © 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಪೂವಾ ೯ರ್ಜಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಶೋಕಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ದುಷ್ಕರ್ಮದ ಫಲವಿದ್ದರೆ ಅದು ಈ 
ಕಥಾಶವಣದಿಂದ ವಿನಾಶವಾಗುತದೆ. ಸತ್ತರ್ಮದ ಫಲವಿದರೆ ಅದು ಇನೂ 
ಜ್‌ ಕ್ತ ದ ಥ್ರ \ ದಿ ನ್‌್‌ ಲ್ನ 
ಅಭಿವೃದ್ದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಗಾ ಹಾದಿ 


ಧರ್ಮಕಾಮಿಯಾದ ಮಾನವನು ಈ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಕೇಳಲೇಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಕೇಳಿದ ಮಾನವರು ಸಕಲಸಿದ್ದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಗಸುಖವೂ ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆನಂದವನ್ನು ಮಹಾಭಾರತಕಥಾಶ್ರವಣದಿಂದಲೇ 
ಮಾನವನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು ಅದ್ಭುತವಾದ ಈ ಮಹಾಭಾರತ 
ವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ ಮತ್ತು ಇತರರಿಗೂ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯು 


ವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹ ಮಾನವನು ರಾಜಸೂಯ ಮತ್ತು 


ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸಮುದ್ರ 
ಮತ್ತು ಮೇರುಪರ್ವತಗಳು ರತ್ನನಿಧಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ- 
ಮಹಾಭಾರತವೂ ಕೂಡ ತತ್ನರತ್ನಗಳಿಗೆ ಆಕರವಾಗಿದೆ. "ಜನಮೇಜಯ! 


ಗ 
ಗಂ | oN 
Ce DEY 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೩ 377 
ಕಂ ಸಾ ಲಳ ನ್ನ ನಾ ವಾ ಸಾ ಗ್‌ ಕಾ ನಾರಾ ಸ್‌ 
TI eNO WU SLY ಬಲ್ಲಿ ಎಲ ಎಲ UY oe WSU WU DUO UN UY e 
ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರವಣ 
ನಾ ನ (ಕಾ ಕೃ ಜೃ ನಿದಿ ಜ್ನ ಜಾನ) ಸ್ನ ಬಾನು ಎ ೦. NN ಲಾ ಬಾ ಲಾಲ ದ ನು ಗಾ ಶಾಲ ಶಾಲ“ 
ಆಪರ ಆರೋ ಬಲ Bw HON [OW WOW ಇಟು 
ಶ್ರವಣ ಮತ್ತು ಮನನಗಳಿಂದ ಅಂತಃಕರಣವು ಪಾವನವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾನವನ 
ಸೌಶೀಲ್ಕವನ್ನು ಇದು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾರು ಈ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಬರೆದು 


ಶಿ ಇಚ 
( ಗಂಧಾ ಮ ಮಹಾಬಾರತದ ಪವಚನಕಾರರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವರೋ- 


ಕ್‌ ಇಸ್‌ ಸತ್‌ ಇದ್‌ ಟಚ್‌ ಬನ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿಪ್‌ ಆರೇ wR NF RF ಔ ₹8 Re ee Ra ef ಜ್ನ 


ಅಂತಹವರಿಗೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಒಡ್ಕಾಣರೂಪವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಈ 


೨ ಖಂಡಜಬ ದಗ ಸಿ ಗಾ ಆಳಿ 6 ಗಣ್‌ pee Ven! ಲಬಿಸುತದೆ 
ಷ್‌ ತ್ತ 


೦ಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ದಾನಮಾಡಿದಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವು 
ಜನಮೇಜಯ! ಪುಣ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಗೂ-ಶತ್ರುಗಳ ವಿಜಯಕ್ಕೂ ಸಾಧಕವಾದ, 
ಬಹುಹರ್ಷಕರವಾದ, ದಿವ್ಯವಾದ, ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಈ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ತದೇಕಚಿತನಾಗಿ 
ಕೇಳುವವನಾಗು. ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಒಮ್ಮೆಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಈ ಮಹಾಭಾರತದ 
ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೃಷ್ಣದ್ದ Jಪಾಯವನರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲೆದ್ದು 


ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ರಚಿಸುತ್ತಾ ಮೂರು 
ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿದರು. 


೩, 
3 


ಧರ್ಮೇ ಚಾರ್ಥೇ ಕಾಮೇ ಚ ಮೋಕ್ಷೇ ಚ ಭರತರ್ಷಭ ! 
ಯದಿಹಾಸ್ತಿ ತದನ್ನತ್ರ ಯನ್ನೇಹಾಸ್ತಿ ನ ತತ್ಕ್ವಚಿತ್‌ 1೨1೩! 
ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ, ಅರ್ಥದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಗಲೀ, ಕಾಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಟದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ-ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಉಳಿದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವ ವಿಷಯಗಳು ಗ್ರಂಥಾಂತರ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ.” 
೬ ೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಂಶಾವತರಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಉಪರಿಚರನ ಚರಿತ್ರೆ: ಸತ್ಯವತೀ, ವ್ಯಾಸ 
ಮೊದಲಾದವರ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾದ ಜನ್ಮಕಥೆ 
“ಜನಮೇಜಯ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ಉಪರಿಚರನೆಂಬ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅ ಗಿಂ ರೆಡ್ಡಿ ಘಾಲಿ ಸಾಧ ಇ ON ಲ್ಲ ನಾನಿ ನನಾ ಸಾಲ ನ್ನ ವ ಎ 
ಲ ಎ wed 1 We MN QW 1 ಆಖ [| ರ್ಮ GAN Uv UU UYU 

ಎ ವನ ಸ 


ಅವನು ಇಂದ್ರನ ಆದೇಶದಂ ತೆ ರಮ ಸ ಯವಾಗಿದ್ದ 
ತ್ತಿದ್ದ 


ಬನಮೇಜಯನು ಮ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ 
“ಬದಾಹಣೋತಮರೇ! ಇಂದನು ಉಪರಿಚರನಿಗೆ ಚೇದಿರಾಜ್ಯವನ್ನೇಕೆ 


ಹಲ್‌ ವಶ ಮವ ಮವ ನ ಜ್‌ ಡಾ ಸಾ ಜಾ ಐ ದ ರಾ ರಾ ಸ್‌ ಳ್‌ 


ರಿ 
ಕೊಟ್ಟನು? ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟನು? ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ 


ಹಾಸ! NS 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅನುದಿ 


ನಾ ಫಿ EAC OO SN ೦೦% PR PRR ಇ 
CANON ew AN eS, ಬ್ದ ಕ Sl UA 


ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಮುಖನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಉಪರಿಚರನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ವಿಮುಖಗೊಳಿಸಲು ಅವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಗಳಿದರು. 


“ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಎಂತಹ ಅಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ, 
ಮಹಾರಾಜ! ನೀನೇನಾದರೂ ರಾಜ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಕೈಬಿಟ್ಟರೆ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೇ ಲೋಪವಾಗಿಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೇ? 
ನಿನ್ನಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿತರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂತಹ ಧರ್ಮಪರನಾದ ರಾಜನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅನಾಯಕತ್ವವುಂಟಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರ. ನಿನ್ನಿಂದ 
ಸಂರಕ್ಷಿತವಾದ ಧರ್ಮವು ಅಖಂಡಜಗತ್ತನ್ನೇ ಧರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೩ 2170 
ರ್ಜ ಕಾರ ಇ ಕಾಫ ಎಕಾ 1) ನ ನ ಲಿ ನ ಮ PN ನಗ ಘಾ ್ಮಾ ಕಿ ಕ ದ್ರಿ PR ND ಬ ಪಾಲೆ ED ಸಾಸಾಥೆ ಇ 
NAY ಪಗ GYAN SANA MUA/IN AAA ಆ ©, COVA Hauge 
ನ್‌್‌ ವೌ ಎ ನ 
9೨ 
ಯೋಗ.ವಾಗಿದೆ 


ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಉಪರಿಚರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಉಪರಿಚರ! ನೀನು ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಈ ಘೋರ ವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ನಿನ್ನ 
ರರಿಯಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ನೀನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾಧಿಸ ಸಬೇಕಾ ಗಿಲ್ಲ. 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು. 
ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮ 
ನಿರತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಅದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪುಣ್ಕಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಸದ್ಯದಲ್ಲ ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ರಾಜನಾಗಿರು. ನಾನು 
ಸ್ನರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರ 
ನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾವ ದೇಶವು ರಮ್ಮವಾಗಿ ಕಾಣು 


ಹಾ 


ವುದೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ವಾಸವಾಗಿರಬಹುದು. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ 


ಚೇದಿರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಧನ-ಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಯಿದೆ. ಪಶುಸಮೃದ್ಧಿಯಿದೆ. ರಾಜ್ಯವು 
ಪುಣ್ಯಭೂಯಿಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಸ್ವರ್ಗದಂತೆಯೇ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ವಿಧ 
ವಾದ ಏರಿಳಿತಗಳೂ ಇಲ್ಲದ ( ಸೌಮ್ಯವಾದ ) ವಾತಾವರಣವಿದೆ. ಬೆಳೆ ಬೆಳೆ 


ಯಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಭೂಮಿಯಿದೆ. ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಅರ್ಥಸಮೃದ್ಧಿಯಿದೆ. ಅರಮನೆಯ ಬೊಕ್ಕನದಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾದ 
ದನ-ಕನಕವಸು ುಗಳಿವೆ. ONAN NANA AAS MAO dA 
Wed SLUNG IT US dU Ch AAS ಅಧರ ಖ್ರಲಂಛ AUN Inde Nes Ned Ne Ad 


ಚೇದಿರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ವಾಸಮಾಡು. ಚೇದಿದೇಶದ ಪಾಲಕ 


ಶಿ 
ಹಾಾ್ಸಾ ಥೆ ಇ ೧ ಧಾ ಇ pe ಅ) ಜು ಇ ಕಾಲ್ನ 6% * ಘಾ ಕನ್ನಿ ನ್ನು ಳಾ ಜ್ನ ವಾ ನಾ ನಾ ಧಾ 
೧೨೮11. NAM WRI IO Wer AUS UY ದಾರೆ. ಲ ನ NY NY 


ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾಸಕ್ಕಾದರೂ ಜನರು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಕ್ಕಳು ವಯಸ್ಕರಾದೊಡನೆಯೇ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವಂತೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಪೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ತಂದೆ- 


ತಾಯಿಗಳ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೊಗಕ್ಕೆ 
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* ಉಪರಿಚರನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಯಷ್ಟಿಪೂಜೆಯನ್ನು ರಾಜಮನೆತನದವರು ಈಗಲೂ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೂಸವರ್ಷದ ಮೊದಲನೆಯ ದಿನ ಯಷ್ಟಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ (ಎತ್ತರವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೩ 381 

ON ಲಾ ಲ NNN PN ಗಳ್ಳ ಕಾಕಾನ 
WOW ಲ್ಭ ಲಲ್ಲಿ ಆಟ ಟಟ ಂ!1 WY ಆ COUN WoW 

ನಾಗಿ ತಾನೇ ಆ ದಂಡದಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. ಉಪರಿಚರನು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿ 


(. 
` 
4 


Nd ರಾಜರಾಳುವ ದೇಶ 
ರಾಗಿಯೂ, ಸಂಪದ್ಯಕರಾಗಿಯೂ ಇರುತಾರೆ. ಪ್ರ 
ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ''-ಹೀಗೆಂದು ಇಂದ್ರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 

ಜನಮೇಜಯ! ಉಪರಿಚರನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು 
ಇಂದ್ರನು ವಿಮಾನ, ಮಾಲೆ, ವೈಣವದಂಡ-ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಉಪರಿ 
ಚರನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಈಗಲೂ ಯಷ್ತಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಇಂದ್ರನ 
ಉತ್ಸವವನ್ನು ಭೂ-ರತ್ನಾದಿ ದಾನಗಳಿಂದ ಯಾರು ಮಾಡುತಾರೆಯೋ- 
ಅವರು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಉಪರಿಚರನು ಚೀದೀದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 


ಕೊಂಡು ಇಂದನ ಆ ವರದಾನದಿಂದಲೂ. ಯಜ- _-ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 


(೨೨ hd ದ ee RF Re Ne 


ON ಗ ಇರ ಭಾಲಿ ಸಾಲ FR ರಾ ಹಾಲ ೦9. ಏರು ಕಾಕಾ ಯನ್ನ ಘಾ ಗ್ರ ಕಾಲ ಷ್ಟ ಹಾಡಲ್ಲ, ಸ್ಥಿ ಎಸಿ ಸಾಲಾ ಕಸಾ ಸಾಸ ಕನ್ನಾ 
ಆಲ ಗು ಲಪ್‌ ಇರಿ ಇ Wl 1೮11 WO WOM WAT ಊಪ್ರ)ಲ 
ಇಂದ್ರೋತ್ಸವವನ್ನು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 


ಕೋಲಿನಲ್ಲಿ ) ಹಂಸರೂಪಿಯಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆವಾಹನೆಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ನೂತನವಸ್ತಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ರಾಜಕುಮಾರರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ- ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ವಂಶವೇ ಬೆಳೆಯಿತು. 


ಉಪರಿಚರರಾಜನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಐವರು ಪುತ್ರರಿಗೂ ಹಂಚಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ತಾನು ಇಂದ್ರನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಸ್ಪಟಿಕಶಿಲಾವಿಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದುಬಿಡುತ್ತಿದನು. ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವನನ್ನು 


ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರೆಯರು ಸಂಸೇವಿಸುತ್ತಿದರು. ಮೊದಲು ಕೇವಲ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ವಾಗಿದ್ದ ಅವನ ಹೆಸರು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 
"ಉಪರಿಚರ' ( ಯಾವಾಗಲೂ ಅಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕವನು ) 
ಎಂದೇ ಅವನು ಸರ್ವತ್ರ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. 


ಎಂ ಆ ಲಲಟುಲ ಲ ಅಲ್ಲ Ce “ಟು ನಟ ಸೂ 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ ದೇಶದ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತಿ ತಿದ ಶುಕ್ತಿಮತಿಯೆಂಬ ನದಿಯು 


ಗಿ 
ಇಂ ಸಕಾ ಉಗ ಧ್ರ ಗಳ ಕು ಇಲ್ಲೈ ಗಾಳ ನ್ಗ ಕಟ ತಗೆ “ಮ ೧ ನಿ ಗಿನಿ ್ಮ 
ದ್‌ 1 AY Kd Ne Ad Chef ಅ ಕ್‌ hdd UNI 1 Coie © \ ಹಗ 


ಕೋಲಾಹಲನೆಂಬ ಪರ್ವತರಾಜನು ನದಿ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ನಿಂತು 


> 


ವಸುವು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಲಸ್ನೀ ನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿದಿರುವನೆಂಬ ಕ್ರೋಧ ದಿಂದ 


Lue ಓಂ 


ಅ 
ಕೋಲಾಹಲನನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿದನು. ಅವನ ಪದಾಘಾತದಿಂದ ಕೋಲಾಹಲನ 


ನಾ ಇಲ ಜೃ ಷ್ಟು ೦.ಏಲರಿಕಾಲೆ ಘಾ 
ಛಲ ಟಿ ಖಿ ಗಟ ಛಿ ಲ 


ಮೂಲಕ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸ: ತೊಡಗಿದಳು. * ರಾಜನು ಮಾಡಿದ 


ದು ಕಲ್ಲಿ ೦,೧ ಗಿನ ವಿಲ 
ಈ. HOLMAN 4 NN TUCO WY UA ಊಟ) ಟಟ) 


ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ-ಕೋಲಾಹಲನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಇಬ್ಬರು 
ಮಕಳನೂ ಸಸ ಶಯು ರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಟು ತನ ನಿಜಪತಿ 
ಕಲ್ಲ ಅಶ ಅಪಿ ಲಲಿ? ಅಆಲಅರಡಿಎಿಲ(ಸ ರಲ ಅಗ್ನಿ ಬಳಳ 


ಯಾದ ಸಾಗರವನ್ನು ಸೇರಲು ಆತುರದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 
ಶುಕ್ತಿಮತಿಯು ಕೊಟ್ಟ ಮಕ್ಕಳಾಗಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕರಾಗಿದ್ದರು. 


* ಇಲ್ಲಿ ನದೀ-ಪರ್ವತಗಳ ಅಧಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೩ 383 


ನಾನ್ನ ಸಾ ಕಾಲ ಹಾಲ ಇ. ನ ಕ್ಸ್‌ ಮೊ ನ ೩ಎ ಲಿ 
JS) ಆತ ಜಾರ ಅಲ್ಲು ಲ pd ನಿಳಐಲಉಲದK್ಬ ರಲಲ ಗಿ ಯಲ ಯಜ 


ಯನ್ನು ತನ್ನ ಮಡದಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಕೋಮಲಾಂಗಿ 
ಯಾದ  ರಿಕೆಯಲ್ಲ | ಉಪರಿಚರನು ಬಹಳ ಅನುರಕ್ಷನಾಗಿದ್ದನು. ಅವಳ 


ಅಮಾತ್ಕರೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಒಮ್ಮೆ ಗಿರಿಕೆಯು ಖುತುಸ್ನಾತೆಯಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧಳಾಗಿ ಪುತ್ರಕಾಮನೆ 


ಯಿಂದ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಆಶಿಸಿದಳು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲ 


ವಸುಮಹಾರಾಜನ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ಅರಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿ “ನಾವಿಂದು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಶ್ರಾದ್ದಭೋಜನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಜಿಂಕೆ 
ಯನ್ನು ತಂದು ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸು > ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ರಾಜನು 
ಕಾಮಮೋಜಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಪಿತ್ರಗಳ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸದೇ ಕಡು 
ಚೆಲುವೆಯಾಗಿದ್ದ, ಬೇರೊಬ್ಬ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಂತೆಯೇ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಗಿರಿಕೆಯನ್ನು ಸರಿಸುತ್ತಾ ಜಿಂಕೆಗಳ ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. 
ಪಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, 


ಉಪರಿಚರನು CAAT INN NAAN A NN SN 


Ww Gad Ned Ad NS CO Ne NAA SSS CU ಎ ಕಿಟ ಲ| ॥ ಜಸ್‌ ಲ್ಯ ಟ್ಟೂ ಓಟ UN td Ch ಅ ಎಸ೦ಲಿಅರಲಯ) 


ವಾದುದರಿಂದ ರಾಜನ ಆ ವನವು ಕುಬೇರನ ಚೈತ್ರರಥವನದಂತೆಯೇ 


ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ದಿವ್ಯವನವು ಅಶೋಕ, ಸಂಪಿಗೆ, ಮಾವು, ಅತಿಮುಕಕ, 
ಪುನ್ನಾಗ, “ಕರ್ಣಿಕಾರ, ಬಕುಲ, ಪಟಲ, ದಿವ್ಠಪಟಲ, ತೆಂಗು, 9೩೧ನೆ 


EU ಶ್ತ ಗ್‌ ಸ್‌ ಹ ಸಲ್‌ ಇರ್‌ ee ಗಟ್‌ ಊರ್‌ hd) ee UF ಇರ್‌ ರ್‌ಗಳ್‌ ಸಪ್‌ ಇತ್‌ ತ್‌ ಪ್ರಿ 


ಅರ್ಜುನ- ಇವೇ ಮುಂತಾದ ರಮ್ಮ ವಾದ ಫ ಪಭರಿತವಾದ 'ಮಹಾವೃಕ್ಷ 


ಗಾನ ನ ಲಿ NN ಎ೪ ೭ಗಿ PR ಹ್‌ 
ಟು) ಕಂ? (ಲಸ ಗುವ ್‌್‌್‌ ಗಿ 'ಹ- ಆತ ಸ್ಭ! YY ees 0/0೮9 WU 


h-4 
ಗಿರಿಕೆಯ ನವತಾರುಣ್ಕದ ಅವಸಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 


ತೋರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಮೃದುವಾದ ದನಿಗೆ ಹಿಮ್ಮೇಳದಂತೆ "ಸುಯ್‌' 


ಅ. 
TC) ಮಾಡುತಾ ಇಷ್ಟವೂ ಸವಿಯಲು ನರನ ಗಣೆ ನಿಸಿ ಸ್ಟೆ 


td 'ಆ್‌ hee Awd ಆ ಅ ಟ್‌ ಟನ್ನು ONS hd NN Neo ಇಲ 1೯ ee NN 


ಕುಳಿತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 


ಮಾತ್ಸರ್ಯವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. ನಡೆದು ಬಂದ ಆಯಾಸದಿಂದಲೂ ಮತು 
ಮಾನನಸಿಕಕೇಶದಿಂದಲೂ ಬೇಸತಿದ ರಾಜನು ಪುಷ್ಪ ಷಬಭರಿತವಾಗಿದ ಕಟ್ರಾ 


ರ್‌ Ne AT ರ್‌ ಗಡ್‌ ಜಂ ್ಷ್ಪ ಕಡತ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಸ್ಥಿ 'ತೌರ್‌ we ರ್‌ ಕಾಕ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ ಔ “ ಇಟ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇಫ್‌ ದ್‌ ಇ ಇರ್‌ 


ks 


284 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಾಸ ವಾವ ಲಾ ನ್ನ ದದ ಳಂ ಲವ ಹ್ಯಸ್ಯ ಭಾಳ ಮಾ 
ಅಬ್ಭಾ Wd UU NNO + ಆಲಂ! | “ಟಬು Er WHY ANI WY 


ಹ್ಯಾ ಸ ತ ಸ 
ಸಾಪ 


ವನ್ನು ಹೊತ್ತುತಂದಿದ್ದ ಮಂದಮಾರುತದ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ 
ತ್ರಿ ನಸ್ಸುಂಟಾಯಿತು. ಇಂದ್ರನ ವರಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಗಿರಿಕೆಯ 


“ಸೌಮ್ಯನೇ! ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ನೀನೀಗಲೇ ಈ ನನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಗಿರಿಕೆಗೆ ಕೊಡು. ಇದು ಅವಳ ಯತುಕಾಲವಾಗಿದೆ.” ರಾಜನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಗಿಡಗವು ರಾಜನು ಕೊಟ್ಟ ವಸ್ತುವನ್ನು ಜೋಪಾನವಾಗಿ 
ಪಂಜದಲ್ಲಿ ಉಡಿದುಕೂಂಡು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲ ಅತಿವಪೀಗವಾಗಿ ಹಾರಿಹೋಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಗಿಡಗದ ಪಂಜದಲ್ಲಿದ್ದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕಂಡು ಮಾಂಸವೆಂದೆಣಿಸಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಗಿಡಗವು ಅದನ್ನಪಹರಿಸಲು ರಾಜನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಗಿಡಗಕ್ಕೆ 
ಎದುರಾಗಿ ಬಂದು ದಾಳಿನಡೆಸಿತು. ರಾಜನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಗಿಡಗವು ತನ್ನ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ರಾಜನಿತ್ತಿ 
ರುವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಗಿರಿಕೆಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದಲೂ ಎದುರಾಳಿ 
ಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ಪಂಜದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲು ಹೋದಾಗ ಗಿಡಗನಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ದಂತೆಯೇ ಪಂಜದಲ್ಲಿದ್ದ ರೇತಸ್ಸು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ಆ 
ರೇತಸ್ಸು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳದೇ ಯಮುನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಆ 
ರೇತಸ್ಸಿಗಾಗಿಯೇ ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಾ ಶಾಪಗ್ರಸಳಾಗಿ 
ಮೀನಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಅದ್ರಿಕೆಯೆಂಬ ಅಪ್ಸರೆಯು-ರೇತಸ್ಸು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧಾರಣೆಮಾಡಿ 
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ಬಲೆಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಳು. ಮೀನಿನ ವಚಿತ್ರಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
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ದಿಂದ ಮೀನಿನ ರ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಪ್ಪರೆಯು ನಿಜರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಶಿಶುಗಳನು ಹರಸಿ , ಸರ್ಗಾರೋಹಣಮಾಡಿದಳು. 
ಬೆಸರು ಮೀನಿನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಮಕ್ಕಳು ಅಸಾಧಾರಣ 


ಅವಳು ರೂಪ, ಸತ್ತ್ವ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ದಾಶದಂಪತಿಗಳು ಅವಳನ್ನು "ಸತ್ಯವತೀ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಹಣ್ಣುಮಗಳು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಅಭಿವೃದ್ದಿಹೂಂದುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಬಾಲ್ಮಾವಸೆಯು ಕಳದು ಕುಮಾರಿಯಾದ ಸತ್ಯವತಿಯು ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ 


ಯಮುನೆಯ ಒಂದು ದಂಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ದಂಡೆಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನೇ 


ದಾಟಿಸುತ್ತಿದಳು. ಪ್ರಯಾಣಿಕರು ಕುಮಾರಿಯ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 


ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಣವನ್ನು ತಂದೆಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಪರಾಶರರಿಗೂ ಒಂದು 
[25]-1 
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ಕ್ಮ ಇಲ್ಲೆ. ಲಾ ನಾ ರ್‌ ಲ್ಲಿ ನ 00 ಸಾನ ಲಿ 
ಓಟ ಲ NY ತ್ಸ HUA Ud NVI Neg 1H ud ಗುಂಪ ಲ್ಲ ಹೀ ಜರದ 
ಯಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾರೂ ದೋಣಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ರೂಪ- 
ಲಾವಣ್ಯಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಸಿದ್ಧಪುರುಷರಿಗೂ ಕಾಮ್ಕಳಾಗಿದ್ದ, ಬಾಳೆಯ ಗಿಡ 
ಸೋದೆ ನ ಹೊಂದಿದ ಹಣಾ €ನ್ನಿ ಪಾ ಶಾಸ್ಸ ಮಾಹ ನಿಸಾ ಗ 
ted Nef Ne ted UY Ad I ರಟ್ಟು wed © ಕಳು As AS AAS ES ಟಟ ಆಆ ಕ್ರಿ td Wd ಬಲ nd 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಪರಾಶರರಿಗೆ ಅನುರಾಗವುಂಟಾಯಿತು. ಅವಳು ದಿವ್ಯಕನ್ಕೆ 
ಯೆಂಬುದೂ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಆಕೆಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ 


"ಸಂಗಮಂ ಮಮ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಕುರುಷ್ಟ'-"ಕಲ್ಯಾಣಿಯೇ! ನನ್ನೊಡನೆ 
ಸಮಾಗಮಮಾಡು'-ಎಂದು ಪರಾಶರರು ಹೇಳಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಸತ್ಯವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು : 


ಹಶ್ಚ ಭಗವನ್ನಾರಾವಾರೇ ಸ್ಥಿತಾನೃ 


ಪಿ 


Fa 
| 


ಸಮಾಗಮವು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ?” 
ಪರಾಶರರು ತಮ್ಮ ತಪಃಶಕ್ತಿಯಿಂದ ದೋಣಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಮಂಜು 
ಕವಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಎಲ್ಲಪ್ರದೇಶವೂ ಕತ್ತಲಿನಿಂದ ಕವಿದಿರು ವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹಿಮವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸತ್ಯವತಿಯು... ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತಳಾದಳು. ಅವಳಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯೂ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಆ ಅಪ್ಸರಕನ್ಕೆಯು ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದಳು : 


ಎದ್ದಿ ಮಾಂ ಭಗವನ್ಮ್ನನ್ನಾಂ ಸದಾ ಪಿತೃವಶಾನುಗಾಮ್‌ | 


ತ್ರತ್ನಂಯೋಗಾಚಿ ದುಷ್ಕೇತ ಕನ್ಯಾಭಾವೋ ಮಮಾನಥ ! 
೩ ಫ್ರಿ 4 

ಕನ್ಮಾತ್ತೇ ದೂಷಿತೇ ವಾಪಿ ಕಥಂ ಶಕ್ಷ್ಮೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ lz ll 

ಗೃಹಂ ಗನ್ತ್ನುಮೃಷೇ ಚಾಹಂ ಧೀಮನ್ನ ಸ್ಮಾತುಮುತ್ಸಹೇ | 

ಏತತ್ಸಂಚಿನ್ವ ಭಗವನ್ಸ್ವಿ ಧತ್ತ್ವ ಯದನನ್ನರಮ್‌ 11೭೭! 
3) () 
ಬೆ 4, 
AU LW 
GLH KN 
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SS ಎಎ SS SS ದ್ದರು NS ES NS ES ES ಯ ಅಲ 

ಆ.ಟಂಊ 11". ಅಮಿ ಬ್ರಳಲಬು ಲು ಲಲ ಉಲ AUN 

ಮಾತನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ನನಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಾನು 

ಕನ್ಯಾವಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ ನಾನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಅಧೀನ 
ದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವಳು. 


ನಿಷ್ಟುಪರೇ! ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ಕನ್ಮಾಭಾವವು 
ದೂಷ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ಯಾವಸ್ಥೆಗೆ ಕುಂದುಂಟಾದರೆ ಮನೆಗೂ ಹೋಗಲಾರೆನು; 
ಜೀವಿಸಿಯೂ ಇರಲಾರೆನು-ಇದನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಗೆ ಉಚಿತವೋ 
ಹಾಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ.” 


ಸತ್ಯವತಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಪರಾಶರರು 


ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಹೇಳಿದರು : 'ಮತ್ತಿಯಂ ಕೃತ್ಹಾ ಕನ್ನೆವ ತ್ವಂ 
6 

ಭವಿಷಸಿ'-"ನನಗೆ ಫ್ರಿ ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನಂತರ ( ನನ್ನೊಡನೆ 

SS SS ES ಕದ್ದು ಚಾಲ್ಪ ಬಾಲ್ಯ ಷು ಇಳ ಧಳದ ಉಜ್ಜ ಇಲ್ಲಿತ್ತು ಇದ್ದು ಇಲ್ಲಿಂಂ ಮಾದ್ಯ ಪಾಲ ಇವೆ ಸ ಇಷ್ಟ ಎಲಿ. ದರ ಧಾಫ್ರ ಳು ಷಡ ಎಎ ಶೌ 

ಗುಜ ಲ! ಉಲ ರಿ ಟು YY) ಇರೇ ಖಣ ರಣಲ್ಯಂಖ ಗ ಲಿ್ಳ್ಣ ಆಡಿ OL AAAS Cad 


ಸೌಲ ಇಣಲ್ಣ್ಬ ಅಬಿ ೨೧ ಖಿಲ ಆ. ಲಲ ಖಿಲ 
ಮಗನನ್ನು ಈಗಲೇ ಪಡೆಯುವೆ ಮತ್ತು ಒಡನೆಯೇ ನಿನಗೆ ಪುನ 
ಕವ್ಯಾವಸ್ಥೆಯೂ ಇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು 

ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನಾದರೂ ವರವನ್ನು ಕೇಳು, ಭಾಮಿನಿ! ನನ್ನ 


ಅನುಗ್ರಹವು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಅಭೂತಪೂರ್ವವಾದುದು. ಇದು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗದಂತೆ ಯಾವುದಾದರೂ ವರವನ್ನು ಕೇಳು ; ಕೊಡುವೆನು.” 


ಸತ್ಯವತಿಯು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ಆಜನಸಿದವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಮೀನಿನ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಶರೀರದ ದುರ್ಗಂಧವು ಹೋಗುವಂತೆ ಕರುಣಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಯಷಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ದುರ್ಗಂಧವು 
ಹೋದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಅವಳ ಶರೀರದಿಂದ ಸುಗಂಧವೇ 
ಹೊರಸೂಸಿತು. 


ಅವಳ ಶರೀರದ ಸುಗಂಧವು ಯೋಜನದವರೆಗೂ ವಾ 
f\ Ce ed ಆಗ್‌ ಓಟ್‌ 


Nfl I ಗತ) Need © | ಹಥ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು 
ಅಂದಿನಿಂದವಳು-“ಯೋಜನಗಂಧಾ'-ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ ಪಡೆದಳು ಸತ್ಯ 
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ಟಂ ಮ ಟು wou “WY ಪ್‌ eMC (ಇ WN Nea ಅಲ! ed 


ತೋಳಿನೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಳು. ಪರಾಶರರ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ 


ಛಾ 


ನಡೆಯಿತು. ಮಹಾತೇಜಸ್ನಿಯಾದ ಬಾಲಕನು ಯಮುನಾನದಿಯ ಮಧ 
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ಬಾ ಆ ಅವನನ್ನು ನದಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ 


ಲ) ಕ 

ಪಾದವನು ಕಳೆದುಕೊಳುತಿರುವುದನೂ. ಮನುಷರ ಆಯುಷವನೂ ಮತು 
ಊ ಶೆ ಕರೈ ಲಯ) ಯ್ಯ ಯ್ಯುಖೀಯಲ್ಲ ಬ 
ಅವರ ಶಕಿಯನೂ. ಯುಗದ ವೆಪರೀತವನೂ ದಿವವಾದ ಅಂತಶಕುಸಿನಿಂದ 

ಅಂದ ್‌ಲ್ಲೂ ತ್ರ ಬಕ ಲ್ಲ $ ಸಜನ್‌ 
ನೋಡಿದ ಕೃಷ್ಣದ್ವ ಭಪಾಯನರು ವೇದಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ 
೧ ಔಪ ರಾರಾ ರ ಖಾವಿ (ಗಾರ ಕ್ಯ ಕಾ OO NN ಭಾಸ್‌ ಖಾಲ) ಶಾಲೆ ಕಲಾಲ ಗೌ 
ಆಸ್ಚಾ ಲ್‌ಿ Qh © ANG GS Nd ಅಳ ted ad Ne CH A AI GAIT ಟು) ಮ್ಲ ಲೂ 
ವಿಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದರು. 

ಣಾ ಕ ಈ ಹ್ಹಾ) ಹ್ಹಾ) © 
ವಿವ್ಮಾಸ ವೇದಾನಸ್ಮಾತ್ಸ ತಸ್ಮಾದ್ದ್ಯಾಸ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥1೮೮॥ 
ನಿ ಸಾರಾ ಗುಗ ಇದರಗ ಎಇಲಿರ7ರಳಿಂಕ್ರಇಲ್ಲತಿ No OTR ವ್‌ 

ಭು Suan Cd \ dl Me ಆಆ ಆಚ F | Rede tee Wd ಓಟ್‌ | ॥ 

ವ್ಯಾಸರೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಅನ್ವರ್ಥನಾಮವೂ ಬಂದಿತು. 


ಅ 
ಮೂರು ಬೆಟ್ಟಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೂರು ವೇದಗಳೂ ಇವೆಯೆಂದು 
ದೆ ಈ ನವನೂ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ತಿಲಿದುಕೊಳುವ 


ರ್‌ ಸ್ಕಿ ರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ನಕ್ರ 


- 
1 
ಮಿ 
tl 
ಶ್ರಿ 


ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದ್ದಿತು. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿದಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸದಾ ಬ್ರಹವಿಷ್ನರಾಗಿರುತ್ತಿದರು. ಬೇರೆಯ 
ಹವ್ಯಾಸವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸ್ವೇಚ್ಛಾಮರಣಗಳಾಗಿದ್ದರು. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಸುಮಂತು, ಜೈಮಿನಿ, ಪ್ಫಲ, ವೈಶಂಪಾಯನ- ಇವರಿಗೂ 
ವಾ ಳಾ NN ENN ನ್‌್‌ 
Cah Ne AO ಗಟ್‌ A, dl IISA CA GOI MEO Usd GN hd NS ಈ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶಾಂತನು ಮತ್ತು ಗಂಗಾದೇವಿಯರ ಸಮಾಗಮದಿಂದ 
ಅಷ್ಟವಸುಗಳ ಅಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಬೀಷನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಯಮಧರ್ಮನು ಪ್ಪ ಸಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿದುರನಾಗಿ ಜನತಾಳಿದನು. ಜನಮೇಜಯ! ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ; ; ಕೇಳು. ವೇದಾರ್ಥವಿದನಾದ. ಮಹಾಯಶೋವಂತ 
ನಾದ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ದನು. ವಸ್ತುತಃ ಕಳ್ಳನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಳ್ಳತನದ ಆಪಾದನೆಯನ್ನು ಹೊರಿಸಿ ಆ 
ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು, ಆ ದೇಶದ ರಾಜನು ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸಿದನು. ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಶಿಕ್ಟೆಗಾಗಿ ಯಷಿಯು ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅಣಮಾಂಡವ್ಕ 
ನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದ ಆ ಯಷಿಯು ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳ ಫಲದಾಯಕನಾದ 
ಯಮಧರ್ಮನನ್ನೇ ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಕೇಳಿದನು : 

“ಯಮಧರ್ಮನೇ! ನಾನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯ ಕಾರಣ 


ದಿಂದ ಒಂದು ದಿನ ಮರಿಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದಕ್ಕೆ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ 
ದುಂಟು. ಅದು ಹೊರತಾಗಿ ನನ ಜನದಲ್ಲಿ ನಾನು ಚೇರೆ ಯಾವ ಪಾಪ 


ಕ್‌ ಸಾರ್‌ ಇತರ್‌ ಸವ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಳ್‌ ॥ | ಇ kd ಗತ್‌ ಗ್‌ ಗವ್‌ 


ಮಾಡಿದ ಸ್ನರಣೆಯೂ ನನಗಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ನಾನು ಬಹುವಾಗಿ ತಪ 


ಧರ್ಮವು ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ದ್ರಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಎರಡು 
ಪಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾದ ಮಾತ್ರವಿದೆ. 


ವಾವ್‌ 7 DNS ಸಂ ಣಿಸ 0 ದಿತು. ಅನಂತವಾದ ಣ್‌ 
ಮೂ ಬಜ! NAMA ಷ್ಯವೂ ಠ್ಪೇ ಲAಬಖಳ ಅಲ್ಲ Cd CVU Hed ಆ 


ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲದೇ ಹೋಯಿತು. ಈ ಎಲ್ಲ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ವ್ಯಾಸರು ಅನಂತವಾಗಿದ್ದ ವೇದವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿದರು. ಒಂದೊಂದು ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಶಾಖೆಗಳಿವೆ. ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಶಾಖೆಗಳಿವೆಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ಶಾಖೆಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ ಒಂದು ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ 


DN 
ಕಾರಣ ರುವ” ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ 


ಗರೀಯಾನ್ಹಾ ಹ್ಮಣವಧಃ ಸರ್ವಭೂತವಧಾದೃತಃ | 
ತಸ್ಮಾತಂ ಕಿಲ್ಲಿಷೀ ಧರ್ಮ ಶೂದ್ರಯೋನೌ ಜನಿಷೆಸಿ Ill 


ಎಲ್ಲ ವಧೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬ್ರಾಹಣನ ವಧೆಯು ಮಹಾಪಾಪಕರ 
ವಾದುದು. ನನ್ನ ವಧೆಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುವ ನೀನೀಗ ಪಾಪಭೂಯಿಷ್ಠ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಾಗಿ ಜನತಾಳುವೆ >_ ಎಂದು 


ಸ್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ಈ wy ಹ್‌ ಇಫ್‌ ಕಾರ್ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಕಾಸ್‌ ಸೃತ್ರ್‌) ರ್‌ ಇರಾ ಟ್ರ ಇರರ ಇರಾ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇಷಾ. ಇರ್ಥಾ ಇರಾ ಇರ್ಣ ಇಫ್‌ 


ಶಾಪಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಶಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಯಮಧರ್ಮನೂ ಭೂಮಿ 


ಗಾಳಿಯ) ಜ್‌ ಫಾರ ಗಾಳ ಗಾರು ಯ ಅ) PEL Ce ಪಡೆಯಬೇಕಾಯಿತು ರಾಸ ಗಷ್ಳಿ ಇ ಸ 
ಆ ಆಲ ಟಬ ಆಟ್‌ ಬೃ ಆ ue Cad ಓಟ Ae Ad NE ಗಗ ಓಗಿ © ಓಟ ಓಟ್‌ ಕೀಚ್‌ Cd (ಆಗ GA 


ಹೆಸರಿನಿಂದ ಯಮಧರ್ಮನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನತಾಳಿದನು. ಯದ್ಯಪಿ 
ಶೂದ್ರಸ್ತೀಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದವನಾದರೂ ವಿದುರನು ವಿದ್ಯಾ ಎವಂತನಾಗಿಯೂ, 


ಯ) 
ದರ್ಮಮ ೧ಣರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ. ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಇದನು. ಅದೇ 
ದ 


ಹ್‌ ಆಸರ್‌ Were Uhre ಯಲ್‌ ಬ | 1 ಸಆ್‌ಸೀಆ್‌ಸೀಟ್‌'ಆ್‌ ಹ ಪ್ರಿ ed ಆ Ne ಊ್‌ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗವಲಣನಿಂದ ಯಷಿಸದೃಶನಾದ ಸಂಜಯನೆಂಬ ಸೂತನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಕುಂತಿಯಿನ್ನೂ ಕನ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಸೂರ್ಯನ ಸಮಾಗಮ 
ದಿಂದ ಮಹಾಬಲನಾದ ಕರ್ಣನನು ಪಡೆದಳು. ಅವನು ಹುಟು 


ಇರ್‌ ಇರ ಇರ ರ್‌ "ಷ್‌ ಇದ್‌ ಸಾ ಇವ ಇರ ಇವ್‌' ಊರ್ಜಾ ಇದ್‌ ಇಷ ೬ ನ್ನು ಇವರ್‌ ಇರಾನ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ “ಲ 


ವಾಗಲೇ ಕವಚವನ್ನೂ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಕರ್ಣ 


ಇಲ್ಲ. ಎಷ್ಟ್ಟು ಶಾಖೆಗಳಿವೆ? ಯಾವ-ಯಾವ ಶಾಖೆಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿವೆ? 
ಎಂಬುದೂ ಸಹ ತಿಳಿಯದು. ಖುಗ್ದೇದದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಾಖೆಮಾತ್ರ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದೆ. 
ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳಿದ್ದು ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡೆರಡು 


ಲ ಣಿ 


ಶಾಖೆಗಳು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಲಬ ವಾಗಿವೆ. ಕ್ರಿ TPT ಶಾ aR ೨7 ಗಳವರ ರಾಗತಂ ೌನಕೋಷಾಗ್‌್‌ಗೆ 


ef ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ ಟ್‌ ಭ್‌ ಓಗಿ Ne eed ಉಲ್‌ Nee dd anand 


Wa 


ಇಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಪನದ ಪ್ರಕಾರ, ಸುಮಾರು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. 


ಭಾಷ್ಕಸಹಿತವಾಗಿ ಒಂದು ಶಾಖೆಯನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಕಡೆಯಪಕ್ಷ ಇಪ್ಪತ್ತು 


ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ವೇದಗಳ ಅಗಾಧತೆಯು ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೩ 391 
ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಅವನ ಮುಖವು ಬಹಳ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು 
ಸಕಲಲೋಕಗಳ ಕಲ್ಯಾಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಕಲಲೋಕನಮಸ್ಕೃತನಾ ನಾದ 
ಯಶೋವಂತನಾದ ವಿಷ್ಣು ಷುವು ದೇವಕೀ-ವಸುದೇವರ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿ 
Ne 
ICY eo 


ಅನಾದಿನಿಧನೋ ದೇವಃ ಸ ಕರ್ತಾ ಜಗತಃ ಪ್ರಭುಃ 1 


ಅವಕ್ರಮಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಧಾನಂ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕಮ್‌ llc oll 
ಆ ತ್ಮಾ ನಮವ್ಯಯಂ ಚಿನ ಹಕತಿಂ ಪ್ರಭವಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ | 


ಪುರುಷಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಣಂ 'ಸತಯೋಗಂ ಧ್ರುವಾಕ್ಷರಮ್‌ ॥॥೧೦೧॥! 
ಅನನಮಚಲಂ ದೇವಂ ಹಂಸಂ ನಾರಾಯಣಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ | 


ಧಾತಾರಮಜಮವ್ಯಕಂ ಯಮಾಹುಃ ಪರಮವ್ಯಯಮ್‌ llc ೨1 
ಕ.ವಲ್ಕಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ವಿಶ್ಲಮನಾದಿಮಜಮವ್ಮಯಮ್‌ | 
ಪುರುಷಃ ಸ ವಿಭುಃ ಕರ್ತಾ ಸರ್ವಭೂತಪಿತಾಮಹಃ 1೧೦೩ 


ಧರ್ಮಸಂವರ್ಧನಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರಜಜ್ಞೇ5ನಕವೃಷ್ಟಿಹು | 
ಯಾವನು ಆದ್ಯಂತರಹಿತನೋ, ಸಂಪೂರ್ಣಜಗತ್ತಿಗೂ ಪ್ರಭುವೂ 
೧ ನ್‌ ಆಗಿರುವನೋ, ANE ಲ್‌ ಗಾ 


hee (ಸತ Nee hd Cd FU \ Ned ಆಗ hd Cd Che Ne Ned NY Ned TY ಭಗ 
ಲ" | ೬ನ > 


ಕೈವಲ್ಯ, 


ನಾ ನಾನ್ನ ಲ್ಸ ನಿ ಕೃಷ್ಟ ಕಾಲ ಗಾಲೆ ಗ್ರ 
ಆ... NE [ 1 iA NAAN Gd NASON ™™ 


1” 


SS 


ರೇತಸ್ಸು ಜೊಂಡುಹುಲ್ಲಿನ ಪೊದೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅದರಿಂದ ಒಂದು ಗಂಡು 





ರ ಛಾ ಸ್‌ ರ್ಗಳು ಲಲಿತಾ ಯ್ಯ: ಪಾಲ ಸಾಲ ಶಾಲ 
WOU WT TOY ಓಟು TAS CAS CM 


ಪಾಲ RNS ND ND ND ಸಾಲ NS PS A NN. RD JD ಸ a 
ಶಕುಣ-ಗಾಂಧಾರಿಯರಿಬರೂ ಅರ್ಥಶಾಸದಲ್ಲ ಬಹಳ ೧ಪುಣರಾಗಿದರು. 
ಬಿ ಈ ೧092 ಲ 
4 4 ಧಿ 
ತೊಂಬತ್ತು ಮಂದಿ ತಮಂದಿರಿಗೂ ತಾಯಿಯಾದಳು. ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಅಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಷದ್ದೆಪಾಯನರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ದ್ನ ಮ ಲ"ನ'ದಲ ೬ 


ಧೃತರಾಷ್ಟನೂ, ಅಂಬಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲನಾದ ಪಾಂಡುವೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ಆ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕುಶಲನೂ, ಧೀಮಂತನೂ, ಮೇಧಾವಿಯೂ, ಪಾಪರಹಿತನೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಓಿದಿರ್ಭಾಲ್ಮಾ್ಣಲಧ ಭಾಲಿ ಸ್ಟ ಘಾಲ್ಲಿ ಜಾಲ್ಲೆ ಲಾ ಲ ದಾನ ಲ್ನ ರಾರ ಲ ನ ದಾನಿ ಸ್‌ 
ಆಟ WU SCN ರೃ ಲ ೧೨) WOM BOO Wo WSU 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಪಾಂಡುವಿನ ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ 
ಐವರು ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. ಐವರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠನೇ ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದ 
ANAT EEA ಗೇಯಮಾಗತ್‌ಷ೧9 ಸ ವ ಯಮದರ್ಮನ ಅಂಶ 
bid Wad GAS AS EO ANAS NS CANS ಆ hd © Ned Nd ಆ ads ASG Cd NN ನ 
ದಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ, ವಾಯುವಿನ ಅಂಶದಿಂದ ಭೀಮನೂ, ಇಂದ್ರನ 
ಅಂಶದಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಜ್ನರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನೂ, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ 
ಅಂಶಗಳಿಂದ ರೂಪಸಂಪನರಾದ ಗುರುಶು ಷಾಪರಾಯಣರಾದ 


ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಗಾಂಧಾರಿಯಲ್ಲಿ 


ಲ ಲು ಐ 

ಕ್ಮ ತ್ಮ ಸಾಫ್‌ ನ್ಮ ನ್‌ ಹೌ ಪಾಷಾ ಹಾಸ ಬಿ ಬ್ರಾ ಹಾಲಿ ಭ್ರ ಭಾಲಿ (ಗಾರ್ಮ ರಾವ ಹಾಸ ಸ್ನ್ದಾ ಘಾಧ ಷು ನ್ನ ನೆ ೫ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ ಲಿ ಸೌ 
ದುರ್ಯೊ NIN NVA OU ೧೨೨೮೬೫) ಸು ಸಿಯ 9 ಉರ್ವ ್‌ 
"ಯುಯುತ್ತು' ಎಂಬುವನೂ ಹುಟ್ಟಿದನು. ದೃತರಾಷ್ಟನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 


ಆ) 
ದುರ್ಯೋಧನ, ದುಃಶಾಸನ, ದುಃಸಹ, ದುರ್ಮರ್ಷಣ, ವಿಕರ್ಣ, ಚಿತ್ರಸೇನ, 


ಮಿವಿಂಶತಿ MANS ENS LESNAR TNO ET 
9 Ad AAS ಶ್ರಿ ಜು Uy a ಫಿ ಆ ಗಟ ಆಗ ಓಟ್‌ ಇಲ್‌ ಆಅ ಉಲ ಕ್‌) ಕ್‌ 
ಮತು ಶಸೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ * ಯುತುವೂ ಮಹಾರಹರೆಂದು 
೨೦ ಲಿಏ ೂ ಲು ವ $ 
th dd 
ಭಬಗಿಬು ಲಲ. 
A 


ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸುಭದ್ರಯಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸೋದರಳಿಯನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಪಾಂಡುವಿನ ಮೊಮಗನು. ಐವರು ಪಾಂಡವರಿಗೂ ದ್ರೌಪದಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪ 
ಸಂಪನ್ನರಾದ ಮತ್ತು ಸರ್ವಶಸ್ತವಿಶಾರದರಾದ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯನೂ, ಭೀಮನಿಂದ ಸುತಸೋಮನೂ, 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯೂ, ನಕುಲನಿಂದ ಶತಾನೀಕನೂ ಮತ್ತು ಸಹ 
ದೇವನಿಂದ ಶ್ರುತಸೇನನೂ ದ್ರೌಪದಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭೀಮನಿಗೆ ಹಿಡಿಂಬೆಯಲ್ಲ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಯಜ್ಞಾಗ್ಲಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನ- 


10) ¢ 


ದ್ರೌಪದಿಯರಲ್ಲದೇ- "ಶಿಖಂಡಿ” ಎಂಬ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳೂ ಇದ್ದಳು. ಆದರೆ ಆ 


* ವೈಶ್ಯಾಯಾಂ ಕ್ಲತ್ರಿಯಾಜ್ಞಾತಃ ಕರಣ 


ವೃಶ್ಯಸ್ತಿ 9 ಜಸು ಹುಟಿದವನು ಕರಣನೆನಿ 


aN head hdd ad 


ಕರಣನೆಂದೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. 
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ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಗೆ ಪ್ರಿ ಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನೆಂಬ ಯಕ್ಷ 
ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಪುರುಷನನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಳಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ದ್ರುಪದನ 
ಪುತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ ಶಿಖಂಡಿಯು ಪುಂಸ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ದ್ರುಪದನಿಗೆ 
ಪುತ್ರನಾದಳು 


ಜನಮೇಜಯ! ಕಾರವ-ಪಾಂಡವರ ನಡುವೆ ಘೋರಯುದ್ದವಾದಾಗ 
ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ರಾಜರು ಪಕ್ಷ-ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಯುದಮಾಡಿದರು. ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಆ ರಾಜರ ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನು 
ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಪಕ್ಷ-ಪ 
ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮುಖ್ಯರಾದವರ ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ie 
ಹೇಳಿರುವೆನು.” 


Q 
ಓ್‌ 
೬೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಂಶಾವತರಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
PN ಉಜಯ್ಮ್ಯ ಇ ಘಾ, ಪ ಲ್ಲಿ ಲ್ನ ಹಾರ SS ಲ್ಲ) * ರದಿಾಾಧಿ ಹನ್ನಾ ಬ್ರ ಇ ಹಾಚೆ 
ಆಲ) ೮೦ ಆಂ ಪು ಆಂ ಆಆ ೪ ಟ ಧು ವಫಘ ಂ ಆ. ಆಈ೮ೆಲ'ಆಟಆಂ 
ಲ $A Ww 
ಧರ್ಮರಾಜ್ಯದ ವರ್ಣನೆ : ಅಸುರರ ಉತ್ಪತ್ತಿ: ಭೂಭಾರದಿಂದಾಗಿ 
ಫ್ರಿ 


ಲಂ 


"ಡಿತಳಾದ ಭೂದೇವಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಶರಣುಹೋದುದು : 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲ ಅವತರಿಸುವಂತೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದುದು 


ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ವೈಶಂಪಾಯನರೇ! ನೀವು 1 ಈಗ ಹೇಳಿರುವ ರಾಜರ ಮತು ಹೇಳ 


ಪ 
ವಾಗಿಯೇ ಕೇಳಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಶಯದಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ದೇವಸದ್ಧಶರಾದ ಆ 
ರಾಜರು ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲ ಏಕೆ ಅವತರಿಸಿದರು? ಈ ರಹಸ್ಕವಿಷಯವನ್ನೂ ನನಗೆ 
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ವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಭಗವಾನ್‌ ಪರಶುರಾಮನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಕೃತ್ರಿಯರ ಮೇಲೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ದಾಳಿನಡೆಸಿ ದುಷ್ಪರಾದ ಮತ್ತು ಮದಾಂಧರಾದ 
ಕೃತ್ರಿಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ, ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


ಗ 


ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಪರಶುರಾಮನು ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ಕೃತ್ರಿಯರಹಿತವನ್ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಕೃತ್ರಿಯವಂಶವೇ 
ಅಳಿದುಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಆಪದರ್ಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ತ್ರೀಯರು 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬಳಿಗೆ ಪುತಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಹೋದರು.* "ಹೀಗೆ “ಅನೇಕ 
ಕೃತ್ರಿಯಸ್ಮೀಯರು ಗರ್ಭವತಿಯರಾಗಿ ವೀರ್ಯವಂತರಾದ ಮತ್ತು ರೂಪ 
ವತಿಯರಾದ ಸಾವಿರಾರು ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನೂ ಮತ್ತು ರಾಜಕುಮಾರಿಯ 
ರನ್ನೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರಸವಿಸಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಥಿ 
ಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕತ್ರಿಯಸ್ತೀಯರಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯವಂಶವು ಧರ್ಮದ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪನಃ ಅವಿರ್ಭೂತವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಹೂಂದಿ ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ 
ಬಳಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರ-ಬೃಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳು ಪುನಃ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದುವು. 


ಜನಮೇಜಯ! ಅಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪತಿಯು ಖುತುಸ್ತಾತೆಯಾದ 
ಕಾಲದಲಿ ಮಾತವೇ ವರುಷದರು Wi ಸಂಗಮಾಡುತಿದರು. ಬೇರೆಯ 


ಗ ಜದ ದಡದ ಮುತುತ ಶ್‌, ho AN ಪ್ರೆ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಮೇಚ್ಛಯಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗಮಾಡು ರಲಿಲ. ಇದು ಕೇವಲ 


ನಾ ನ್ನ ಹಾಸ I ಪೃ ಈ ಹಾಲೀ ಪಾಲ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ತ್ಮಾ ಶಾನೆ 


ಎ ರಾ ಇ ಇಲ ನ ಕಾಲಿ ಇ ಸಾದ ಲ್ನ ಇಲ್ಮಾಲ ಇ 
ಆಯ ಆ ಲ್ಲ ಯಂತ್ರಿಐಲ್ಲಿ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ Nv 7 ಕಾಕಲು ಗ್‌ 
ತ್ರಿದುವು. ಗಿಡ-ಮರಗಳು ಆಯಾ ಖಯತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ-ಫಲಗಳನ್ನು 


* ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರು ಹತ್ತು ವಿಧವಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದೆಂದು ಸ್ಹೃತಿಕಾರರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ 


ನಿನ ಗ್‌ ಇ ತಶರಧಾತ್ಮ ಗಣ NA ದಾ ಗದಾ ಗ ಘಿ ಶಿಗಳಾದ ಬಾಹಣರು 


Ad NT ಹೋಲ್‌ NU df 9 ದೀ ಲ ಹ! Ie Ce ಗಟ್‌ hed ಈ Che ON CE ed RA © | | td SN ITU YE Y 


ಕೃತ್ರಿಯಸ್ತೀಯರ ಸಂಗವನ್ನು ಅವರು ಖುತುಸ್ನಾತೆಯರಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಪಿ ಮ 


ಬೇರೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಮೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವರೊಡನೆ ಸೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಲ್‌ಿ 


೨ 
CS 
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ಇ ೦ ನ, ಕಾ ON x ಸಾಸಾಲ ರ ವಾ ಇವ ಇ ನ ಉಾಘ ನಔ ON ೩ ನಾ PA ND RD) 
ee © ಆಆ ಲ ಫಿ ಟಂ ಲಂ ಟು ಗು ಲ ಟ್‌ WY ಆಲ ಕಾ ಟ್ಟ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಿಷರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 

ಊ $ © ದಕ್ಕೆ ಸತ್‌, ವಂ 

ಸದರ್ಮಪರಾಯಣರಾಗಿ ರರು ಅವರಿಗೆ ಶರೀರದ ವ್ಯಾಧಿಯಾಗಲೀ, 
ಇಲ್ಲವ ಕಹು RARER SNS ಎನ್ನು ದ ಲ ಎಳು ಮಾ 
ಆಟ್‌ ಕೌ dN Us Wd ಓಲ್‌ AS ಲ | ಶಸ A “A No ಹ್‌ ಶ್‌ ಈ 


Need ed ಲ! ಆಲಿ ಅಟ್‌ 


ರಾಗಿದ್ದರು. ಗಜರಾಜನ ಗಮನ ಛವನೇ! ಜ ಜನಮೇಜಯ! ಸಾಗರಾಂತೆ 


ಯಾದ ಮತ್ತು ಪರ್ವತ-ದುರ್ಗಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿಸುವ ಈ ಭೂದೇವಿಯು 
ವನಂ ಹೃತಿ ಗುದಡಾಜದ 6ಗದೀಸಲಾದಲು 
ಜಗವ! ೬ ಗ್‌ ಲ PN id ನಾನ್‌ ದ್‌ ಡಿ.ಸಿ ಡ್‌ Wi WN 


ಆ ಕೃತ್ರಿಯರಾಜರು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರು ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಕಾಮ- 
ಕ್ರೋಧಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತೊಡೆದುಹಾಕಿ ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಶಿಷ್ಟರನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಧರ್ಮಭೂಯಿಷ್ಠವಾಗಿದ್ದ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಇಂದ್ರನೂ ಕಾಲ-ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಮಳೆಗರೆದು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಜಳ ೧ ಕ್ರಾ (ಕ NE ಉಳದ ದ್‌ ಹಳ್ಳೀ ಸಾದ | 
ಬ ಅಲಲಿ ಉಲ ಅಖ್ರಿಲಜವS ಅಟಿ ಕಲ್ಮಿ್ಯಾನಲಲಿಕ 1 
ನಚ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಪ್ರಜಾನಾತಿ ಕಶ್ಚಿದಪ್ರಾಪ್ತಯೌವನಃ 11೧೭! 


ತಂದೆಯು ಜೀವಿಸಿರುವಾಗ ಮಕ್ಕಳು ಸಾಯುವುದೆಂಬುದು ಆಗಿನ 


ಗ Fy _ pu ಹಾಗ ಫಿ “ಅಗಿ” 
>) ಅಪು; )ನಾಗುವವರೆಗೂ ಪುರುಷನಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀ 
ಎಂದರೆ ವಏನೆಂಯಬುದೂ ತಿಲಿಯುತಿರಲಿಲು ( ನೀಯಮಖದ ಅನುಚವವನು 
Ne oe ಓಲ್‌ CQ Ne We ಓಗ್‌್‌ಟ್‌ ಓ್‌ ಳೈ \ ಫ್ರಿ ರ್‌ Ded dade] 
ಹೊಂದುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ) ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾದ ಮತ್ತು ದೀರ್ಫಾ 
ಯುಷಂತರಾದ ಪಜೆಗಳಿಂದ ಪದಿಯು ತುಂಬಿಹೋಗಿದಿತು. ಕತಿಯರು 
ಆ (ತ್‌, ಲ್‌ ದಿ ರರು 
ಬಹುದಕಿಣಾಕವಾದ ಮಹಾಯಜಗಳನು ಮಾಡುತಿದರು. ಬಾಹಣರು 
ಲು ಇ | ೨ ನ್‌ 
ಉಪನಿಷತ್ಸಹಿತವಾದ ವೇದಗಳನ್ನು ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ 
ಣಾ ನ ನ್ನ ರಿ ರಾರ ಗಾಲ ಬ 
ಧ್ರ © Add NP Ad Ad * 
— (0 


ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹಣರು ವೇದವಿಕ್ರಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
(ಅಧ್ಯಾಪನವನ್ನು ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ) ಶೂದ್ರರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ON ನ್‌ ಬಿ ಜಾನ ಅಥ ಸ ಎ AANA ಕಯ್ಯ ಇಲ ಧ್ರ ER ಲ ಜಾಲ ವಾ ಇ ಫಾಲಿ ಗರಿ ನಾ ಸಾ 
uA Wd dN GAN Wl Wo CA Wd ಒಆ (ಗಟ ANS NG * ಲಿ UAH Io Wd 
ಮ ಕ್ಮ ಗ್‌ mf) ಮ ಲಿ ಎಂ 
ಬೇಸಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿ] ರರೇ ಹೊರತು ಯಾವಾಗಲೂ ಹಸುಗಳನ್ನು ನೊಗಕ್ಕೆ 
ಕಟ್ಟುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೃಶವಾದ ಮತ್ತು ಮುದಿಯಾದ ಎತ್ತು-ಹಸುಗಳನ್ನು 
ANTE OO ಲಿನ್‌ 
Ned ಓ/ dE NN Cd Ad U ಓಟ thd \ ಅಲಲಿ ರಾ ಳೆ 
ಫೇನಪಾಂಶ್ಚ ತಥಾ ವತ್ಸಾನ್ನ ದುಹನ್ತಿ ಸ್ಮ ಮಾನವಾಃ | 
ನ ಕೂಟಮಾನೆ ರ್ವಣಿಜಃ ಪಣ್ಮಂ ವಿಕ್ರೀಣತೇ ತದಾ |1೨೨॥ 
ಎಂದಿನವರೆ ಟಿಪ ಕರುವ ತನ ತಾಯಿಯ ಹಾಲನೇ ಕುಡಿಯು 
ಓಫ್‌ ತಟ್‌ ಓಟ್‌ | ॥ ಲ ಹ್‌ ಊಟ್‌ ಜಗವೆ) he A Ne Ne ಕ್‌ 


ತ್ರಿರುವುದೋ ( ಚಿಗುರುಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿನ್ನಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೋ ) ಅಂದಿನ ವರೆಗೂ 


ಹಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೋಸದ ಅಳತೆಯ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಅಹವಾ ತೂಕದ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವೆಶರು ಪದಾರ್ಥ ಗಳ 


ಲನ ಗಗ ದ KA ಲಿ. ಸ | 


ಆಲಿ AS Ad WU NAN GC I ರಯ ಲಯದ ದಟ್ಟ ಹಹ ವ ಆಲ್‌ wd ಕ್ಸ 
ವರ್ಣದವರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಕ್ಷವಾದ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ 


ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಿದರು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 


ಶಾಲಿನ 
NEMA ಲ್ಲ 


೭ ಲ 

AN ಧು) 
ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಮನುಷ್ಕರಾದಿಯಾಗಿ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ 

R N ಎವಿ ನಿ 2 > ) 6) 


೨೪ Ne ಓಂ ॥ ಕ್ಷಿ ke Nee SN ed ಸ್‌ Na ef ed, Ne Ned ಓ್‌ ಲ್‌ 
ನಂ A A) ದ ಲ್‌ 

ಸಿದರು. ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿ; ರ ದೇವಾಸುರಯುದ್ಧಗಳ ) ದೇವತೆಗಳು 
ORE ಮೋ EN AS AN 9 ಎ NRA 
ಬ್ರಾ ಲ ಸ ಲು ವು ಊಲ ಯಟುಲಂಬಿ (ಸಲಕರ ಸುಟುಟ). COX ಬಟ್ಟು ಲ, 
ಸರ್ಗದ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳಿಂದ ವಂಚಿತರಾದ ದೆತ್ತರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ವ ಕ ಸ್ರ! ಠಿ ಕ ಲ್‌ಿ 
ಅವತರಿಸಿದರು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಹುಟ್ಟಿ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸ ಬೀಕಂಬ 
AMOR ANAT 0೦ ಮನುಷ ಫೌ ಮ ಥಾ NN ೧೧೫7೨ 
ಇಟ್‌! ] Nes 1 Ned NA Gah Che GA Sud una heed WS 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನತಾಳಿದರು. ಹಸುಗಳಾಗಿ, ಕುದುರೆಗಳಾಗಿ, ಕತ್ತೆ 


ಗಳಾಗಿ, ಒಂಟ ಗಳಾಗಿ, ಎಮೆಗಳಾಗಿ, ಮಾಂಸವನ್ನೇ ತಿನ್ನುವ ಕ್ರೂರಮೃಗ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತ್ರಿ 
ಈ 


ಸಹಿಸದವಳಾದಳು. 
ಚ್ಯು 


ಸ್ಟಾ ರೋ ಎಡ 
(1೧ WOU ಈಅಟುಲಟು SNE 


ದುರಭಿಮಾನ, 


೨: 
ಗಾ 
ಲ್ಯ 
ಲ 
90 ಜೂ 
2 
O 


. ಅಧಿ 
ಪೀಡಿತಳಾದ ಭೂದೇವಿಯು 
ಶರಣುಹೋದಳು. 


ಜನಮೇಜಯ! 
ಕಾಸಾ ಬಾ ರ್‌ ಬಾ ಜಾವ ಎ 
ಬಮ ಆಟಲಿಲುಊ ಟು) 


ಎ 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರು ಮಾನವರಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದರೂ 


ಚರಿಸುತ್ತಾ ತಮಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದವರನ್ನು 


ಹಾಗ 


ಅ ಎಣ ದಲಿ me 


ಉಟ್ಟು ಗ UN 


ರ 
ELEY 
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ಧಾ 4ನ್ನು ಅಪ್ರ ತಾರ ಸಾರಾ ಲಾರಿ ಮಾವ ನ್ನು ಲ ಸಾಜಾ ಬಾ ನಾಲ AN ನ್ಮ ಇನ 
NWN UNCC [1 Wಳಬ್ಬು ಟು ಆ ಆಲಓ೬ಅರರೀಂ ಉಲ) 

ರ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಭೂದೇವಿಯು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಸಂತೋಷಬರಿತ 


ಬ್ರಹ್ಮಣ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಯ್ದು ಶಿ ಆವಿ ಸುರುಲಲಿತಿ೪ು. ಉದ ್ರಷ್ತು!? 
ಪ್ರಥಾನಕಾರಣನಾದ ಪರಮೇಷಿಗೆ, ಭೂದೇವಿಗೊದಗಿರುವ ಕಷ್ಟ ಮತು 


ಪಗ್‌ ಇದ್‌ ಗಪ್‌ “ 1 ಬಭೂರೀಪಖಿ] Ref ef ef! ee uf ಟ್‌ 


ಆ) ಲ್‌ € te ಟ್‌ 
ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಪರಿಹಾರ-ಇವುಗಳು ಆ ಮೊದಲೇ ವೇದ 


ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ? ಜನಮೆ ಅವನಿಗಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾ ರಿಗೆ ತಾನೆ 
ವಿಷಯವು ತಿಳಿದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು? ಭೂದೇವಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದನಂತರ ಭೂಮಿಪತಿಯಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ, ಪ್ರಭವನಾದ, 
ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಆಈಶನಾದ, ಶಂಭುವಾದ, ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾದ 


0 ನಾ ಹಾಸ ಮಾ ಜಾವ NN ಲ್ಸ ಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ೧ ೭ರಿಾ CRW ್‌ ಬಾವಿ ೧ ಎಲಾಲಿ 
ಓಲ ಛಿ) ಆಟಂಲ/ ೯ /€ಉ Kad ಮ್‌ Il 1 ೧ (Ad TH | hed Gad KoA Cad ANd tus Kad) 
ಕಾರ್ಯದ ನಿಮಿತವಾಗಿ ನಾನು ಈ ಎಲ್ಲದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನಿಯೋಜಿ ಸುತ್ತೇನೆ. 
( ದೈತ್ಯರಿಂದ ಭೂಭಾರವು ಹೆಚ್ಚಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ನೀನು 
ಬಂದಿರುವೆ ಯೂಬಾರ; ನು ಬಾ ರಾಗ 3 ನಾನು ಸೇನೆ ಳನು 
ಆ ಆಆಆ ಲ/ ಆಆ ಬ್‌ ಹ್‌ ಕ ed of ee ed Ff Nf ee wd NA dN | 1 | 


ಕಳುಹಿಸುತೇನೆ.)” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನಂತರ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : “ದೇವತೆಗಳೇ! ಈ 


ಭೂದೇವಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ 


ನಿಮ್ಮ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರಿ.” 


೪ ಹನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಗಂಧವಾ 


ಆಗ್‌) ಆಗ್‌, ಸರ್‌ LF ಇರ್‌ | 


ಖು ಪರೆಯ 
1) 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


(00 ಮಹಾಬಾರತ 

ನ ನ ಸ್‌ ನಿಮಿ ೨ ಮಾನವಲೋಕದಲಿ ಧಿ ಇಲ 
ಆಲ್ವ ಆಟಂ) OTTO, WO I ಟು K A ಓಲ ಲಲಿ ಉಲ ಲ ರಟ್ಟ ಉದ್‌ 
ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾನವರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು ಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಜನಮೇಜಯ! 


ದೇವಕಾರ್ಯಸಾಧಕವೂ ಮತ್ತು 


ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸತ್ಯವೂ, 

9 ಹಾಳ ಲಗ್‌ ಲಳ ಸಾನ್‌ ವರಸರಿಸಿ ತಾವ ೨ ದ್‌್‌ 
ಆ Ned Wo ಡಲ್‌ a) ಲ Nee hd “ಬ್ರಿ UNE ಗ್ರ ಇಲಗ A 
ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನರರಾಗಿ ಅವತರಿ 
ಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು 
ವೆಕುಂಠಕ್ಷೆ ತೆರಳಿದರು 


ಶಂಖ-ಚಕ್ರ-ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ, ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, 
ಶ್ಯಾಮಾಂಗನಾದ, ಪದನವಾಭನಾದ, ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಹಾರಕನಾದ, ವಿಶಾಲ 
ವಾಗಿಯೂ, ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ, 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ, ದೇವತೆಗಳ ನಾಥನಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ, 
ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕಿತನಾದ, ಹೃಷೀಕೇಶನಾದ, ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತ 
ನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು : 


ಆಅ ಟು ಕೃಪೆಮಾಡಬೆ ಭು 
SS RS SS NS SN SS NS EER 
WU ಎಿಲಿ ಟು NOW ಧ್ರಲಲಬಲ್ಬುಲಲು ಆಊಬಲಂಲಬಲ ಸಲು WW WU 


೬ ೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ 
ಮರೀಚ್ಛಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮತ್ತು ಅದಿತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ದಕ್ಷಕನ್ನೆಯರ ವಂಶವಿವರಣೆ 


“ಜನಮೇಜಯ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆ 


ಗಳೂ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಅವತರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಅವತರಿಸಲು 
ಒಪ್ಪಿದನಂತರ ಇಂದ್ರನು-ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ 
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ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಲೋಕದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ದೈತ್ಯರ 


ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೂ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ 


ಹುಟ್ಟತೊಡಗಿದರು. ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳ ಮತ್ತು ರಾಜರ್ಷಿಗಳ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಅವತರಿಸಿದರು. ಮಾನವರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ 
ದೇವತೆಗಳು-ದಾನವರನ್ನೂ, ರಾಕ್ಷನರನ್ನೂ, ದುಷ್ಪಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ, ಪನ್ನಗ 
ರನ್ನೂ, ನರಭಕ್ಷಕಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹಲವಾರು ಬಾರಿ 
ಸಂಹರಿಸಿದರು. ದೇವತಾಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ, ಬಾಲಕರಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ 
ಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ದೈತ್ಯ -ದಾನವ- ದುಷ್ಪಗಂಧರ್ವ- 
ಪನ್ನಗರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲ” 


CA! SS ND ES ES SS ES ದಲಿ eS ED ರಾರ್ಲ್ವಾ 
ಲ್ಪ NUM : NEV YN Wey ಲ್‌ 
ಫ್ಲರೆಯರೆಲ್ಲರ ಹುಟ್ಟನ್ನು ಮೂದಲಿನಿಂದಲೂ ಕೇಳುವ ಜ್‌ 


“ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಆಶಯದಂತೆ ದೇವತೆಗಳೇ 
ಆದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ರಹಸ ವನ್ನೂ ಚತುರ್ಮುಖನಾದ ಬ್ರಹವಿಗೆ 


ಲಿಲ್ಲ ಲಲ ಮನವೆ 
ಮರಿ ಯಿ ದ ಉಳ್ನ ೧ ೨ 


ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಮರೀಚಿ, ಅತ್ರಿ, ಅಂಗಿರಸ, ಪುಲಸ್ಕ ಪುಲಹ, 


ಕ್ರತು-ಈ ಆರು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರರು. ಅವರಲ್ಲಿ 


ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ಮರೀಚಿಮಹರ್ಷಿಯ ಪುತ್ರನೇ ಕಶ್ರ ಪನು. ಕಶ್ಯ ಪ 
ನಿಂದಲೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಜಾಕೋಟಿಯು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. ದಕಬಹ 


ನ್‌ ವ 


ನಿಗೆ ಐವತ್ತು ಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಅದಿತಿ, ದಿತಿ, ದನು, ಕಾಲಾ, 
ದನಾಯು, ಸಿಂಹಿಕಾ, ಕ್ರೋಧಾ (ಕ್ರೂರಾ ), ಪ್ರಾಧಾ, ವಿಶ್ವಾ, ವಿನತಾ, 


[26]-1 
ಗುಂ ಆ ಚಿ 
(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 
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ಕರ ಲಿ. /ಿಗಾಕ್ಕಾ ಹಾ ಹಣತೆ ಇ, ಹರಾ ಇ ರ ಜಾವ ಜ್ನ ee ಕಾಲಿ ರ ನ್ನು ರಾಸು ಹಾದಿ ಸ್ನಾನ ವರ ನಿಸ 
ಕಪಿಲಾ, ಮುನಿ ಮತ್ತು ಕದ್ರೂ-ಎಂಬ ಹದಿಮೂರು ಕುಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು 
ಮರೀಚೆಯ ಮಗನಾದ ಕಶ್ಯತ ಪನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅಸಂಖ್ಕಾತರಾದ 


ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದರು. 


ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಅದಿತಿಯಿಂದ ಭುವನೇಶ್ವರರಾದ ದ್ಹಾದಶಾದಿತ್ಯ್ಕರು ಹುಟ್ಟಿ 
ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರ ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವನು ; ಕೇಳು, ಮಹಾ ರಾಜ! 
ಧಾತಾ,ಮಿತ್ರ, ಅರ್ಯಮಾ, ಶಕ್ರ, ವರುಣ, ಅಂಶ, ಭಗ, ವಿವಸ್ತಂತ, 


ಪೂಷಾ, ಸವಿತಾ, ತ್ವಷ್ಟಾ, ವಿಷ್ಣು-ಇವರೇ ದ್ದಾದಶಾದಿತ್ಕರು. ಅವರಲ್ಲಿ 


ಕಿರಿಯವನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಗುಣವಂತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಎರಡನೆಯವಳಾದ ದಿತಿಗೆ ಕಶ್ಯಪರಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಅವನ ಹೆಸರು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು. ಹಿರಣ್ಕಕಶಿಪುವಿಗೆ ಸುವಿಖ್ಯಾತರಾದ ಐವರು 
ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲ ಪ್ರಹ್ರಾದನೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನು. ಅವನನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಸಂಹ್ರಾದ, ಅನುಹ್ರಾದ, ಶಿಬಿ, ಬಾಷ್ಕಲ-ಇವರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ಹ್‌ ಗ್ರೀನ್‌ ಟಟ! ಜೀ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇ ಸಾನ್‌ ಜ್‌ ಸ್ಯ ವ್‌ ಜ್‌ ನ್‌ ನ್‌ ರೈ ಜಾ ಗ್‌ ಕ್‌ ಸ್‌ 


ಮಕ್ಕಳಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿದರು. ವಿರೋಚನನ 


ಉಷ ಡಡ ತ ಧು ಧೌ ಸಾ ಶಾಸ್ಸ ಬಲಿ. ಬಲಿಯ ಜಾ ಳನ್ನೂ ದ್‌ ಲಿ ಘಾಲಿ 


tad 9 ಆಗ U hes ಅವ್ರ 


ಲು 
ನಾದ ಬಾಣಾಸುರ. ಅವನು ರುದ್ರನಿಗೆ ಅನುಚರನೂ, ಪರಮಭಕನೂ 
ವನು ಮಹಾಕಾಲನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದನಾಗಿದನು. ದಿತಿಯ ಮಕ್ಕ 


ನಮುಚಿ, ಪುಲೋಮಾ, ಅಸಿಲೋಮಾ, ಕೇಶೀ, ದುರ್ಜಯ, ಅಯಃಶಿ 
ಅಶಶಿರ. ಪರಾಕಮಿಯಾದ ಅಶ್ಪಶಂ ಲ 


೮ 


ನಿಚಂದ್ರ, ನಿಕುಂಭ, ಕುಪಟ, ಕಪಟ, ಶರಭ, ಶಲಭ, ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು 


ಚ i 


Bow OUT WW ಓಗಿ Ne NSO sl ICs ಣ್‌ 
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ಆ) ಇ 
ನಾಲುಮಂದಿ ದನುವಿನ ಮಕ್ಕ ಳು. 


ಜನಮೇಜಯ! ದನುವಿನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರ 
ರೆಂಬುವರಿದ್ದಾರೆ. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರರೆಂಬುವರಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಅವರು ದಾನವರು. ಇವರು ದೇವತೆಗಳು. ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾ 
ಬಲರಾಗಿಯೂ ಸತ್ನಸಂಪನ್ನರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಹತ್ತು 
ಮಂದಿ ದಾನವರು ದಾನವಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದವರು. ಏಕಾಕ್ಟ, 
ಮೃತಪಾ, ಪ್ರಲಂಬ, ನರಕ, ವಾತಾಪೀ, ಶತ್ರುತಪನ, ಶಠ, ಗವಿಷ್ಠ, 
ವನಾಯು, ದೀರ್ಫಜಿಹ್ನ-ಇವರುಗಳೇ ಆ ಹತ್ತುಮಂದಿ ದಾನವ 
ಪ್ರಮುಖರು. 


ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರರೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಸಿಂಹಿಕೆಯಲ್ಲ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರಿಗೆ ಸರ್ವದಾ ಉಪಟಳ 


ಸಮರ್ಪನ-ಎಂಬ 
ನಾಲ್ದರು ಸಹ ಲಲ TI ಇನ್‌ ಇ ಹನಿಗೆ ಗ ಕ್ರೂರಸ್ಪಭಾಃ ಇನ್ನು 


ನ್‌್‌ Md dd *್ಮ್‌ೃ್‌್‌ ೆಳ ಅ ef ಹ್‌ i | ತರ ಸ್ಪಭಾವವುಳ್ಳಿ ರೊ 
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K K ಖಾ ಭಾ 
ಕಲ್ರಲರaರಿ ಗಿಳಲಯೀ € ಆಸಕ್ತಿಯಿದ್ದ. ಲಿರು ೦ಅರಲಲಬ ಕಲು ಲLL ಟಿ 


ರಾಕ್ಚಸಗಣವೂ ಕ್ರೂರಾ ಎಂಬ ಕನೈೆಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿತು. 
ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ದನಾಯುವಿನಲ್ಲ ವಿಕ್ಷರ, ಬಲ, ವೀರ, ವೃತ್ರ-ಎಂಬ 


ನಾಲ್ವರು ಅಸುರಪುಂಗವರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಕಾಲಾ ಎಂಬುವಳಲ್ಲ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ 


ರಾದ, ಕಾಲಸದೃಶರಾದ, ಮಹಾವೀರ್ಯವಂತರಾದ ವಿನಾಶನ, ಕ್ರೋಧ, 
ಕ್ರೋಧಹಂತಾ, ಕ್ರೋಧಶತ್ರು-ಎಂಬ ನಾಲ್ದರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಕಾಲಕೇಯರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಕಾಲಾ ಎಂಬ ದಕ್ಷಕನ್ಕೆಯಲ್ಲಯೇ ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಯ ಮಗನಾದ ಶುಕ್ರನು ಅಸುರರಿಗೆ ಪುರೋಹಿತ 


ನಾದನು. ಅವನಿಗೆ ಉಶನಸನೆಂಬ ನಾಮಧೇಯವೂ ಇದ್ದಿತು. ಅವನಿಗೆ 
ನಾಲರು ಮಕಳು. ಅವರೂ ಸಹ ಅಸುರರ ಪುರೋಹಿತರೇ ದಗಡೂ 


ನಳ ್‌್‌ ಕ್ಯ ಸಪ್‌ ಗವ್‌ ಸಿದ್‌ ಘ A ಸ್‌ ಸ್‌ ಓ ಸ್‌ ॥ ಜ್‌ 


ಅವರಲ್ಲಿ ತ್ರಷ್ಟಾಧರ ಮತ್ತು ಅತ್ರಿ- ಎಂಬಿಬ್ಬರನ್ನು ಬಟ್ಟು ಉಳಿದಿಬ್ಬರು 
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ಜಲ, ಬೆಲ್‌ | |ಇ'ಲ | ಟು) eM ಟಟ ಲ ಟಟ ಗು CAG ಲ ೧011 ಗುಟ್ಟ ಲು 
೬೨೨ ಎ ದ ಗು ನಿ ಲ 

ರಾಗಿ ರರು 


ಜನಮೇಜಯ! ಸುರಾಸುರರ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ನಾನು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿದಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮಕ್ಟಳು, 
ಮರಿಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರ ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರ 
ಪೀಳಿಗೆಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಹೋಗಿವೆ. ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು 
ದಕ್ಷಕನ್ನೆಯರಾದ ಅದಿತಿ, ದಿತಿ, ದನು, ಸಿಂಹಿಕಾ, ಕ್ರೋಧಾ, ದನಾಯು, 
ಕಾಲಾ-ಇವರ ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಉಳಿದವರ ಮಕ್ಕಳ 
ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. 


ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ವಿನತೆಯಲ್ಲಿ ತಾರ್ಕ್ಸ್ಯ, ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿ, ಗರುದ 


ದ್‌ ಯೇ wii we Ld Ne Nef ಟ್‌ ಸೂಪ್‌ xy 


HLL RR ದುಂ ಧುರ ಮೂವ ಎ EN ಮಣು ಕಾಣ 
ಲ ಟಿ ಅರ, Wor MUO ಆಲ ಟು ಆ © ಟು) ಲ್ಯ | 
ಕದುವಿನಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ತಳು 
ಜು ಲಿ ಥ್ರ 


PSPS ES NN ದಾ ಲಿ ಲಿಷಿದಅ್ರ ಗಳು ಾಣೆ ರ್‌ Ae ಇಷು ರ್ಯಾಶ್ಯಾ ಧಾನ 
ಅರ್ಕಪರಣ್ಣ೯, ವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಖಯುತಿ, ಭೀಮಿ, ಬಿತ್ರರಿಥ, ಖಖ್ಯಾತಿನಾಬ 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಶಾಲಿಶಿರಸ, ಪರ್ಜನ್ಯ, ಕಲಿ, ನಾರದ- ಈ 


ಆ 


> 
ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು, ಅವರಿಗೆ ದೇವಗಂಧರ್ವರೆಂದೂ 


-ಲಧ್ರಾಸ ಒಳ ಕ್ಟೊ ೦ದೂ ಹೆಸ ತೆ ಮ NR A ರು ೩. ತಳಯ ಮಳಿ 
ಓಲ ಲಗಿ) ಓಟ. AS Gd ಕಶ್ಯಪರಿಗಿ ಕಿಲ ಟಪಲ Gad / Ad ಬಳಲು 


ಅರೂಪಾ, Ka ವಂಶಾ, 'ಅಸುರಾ, ಮಾರ್ಗಣಪಿಯಾ, ಬಗ, 
ಭಾಸೀ- ಈ ಎಂಟು ಕನ್ಕೆಯರು ಪ್ರಾಧಾ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಈ 
ಕ ಕಿ ಲಿ 
ಹಾಸ 

ಎಂ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಲ್ಲದೇ ಸಿದ್ದ ಪೂರ್ಣ, ಬರ್ಹಿ, ಪೂರ್ಣಾಯು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜಾಯ್‌ ಚಾಲ ಧಿ) ಧಾಳಿಷ್ಸ ಗಾಳ ನಾ ON em ಸಸಾರ ಸಾವ ತ PRS ನವೆ ಗಿ ಸಿ 
ಯಾರೀ, ರಿತಿಗುಜ, ಸುಖರ್ಜ , ಉಪ್ಪೌಐನುಿ, ಭಾಯಿ, ಸುಬ೦ಂದ್ರ-ಖಂ೦ಬ 
ಹತ್ತು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾಧಾ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿಯೇ ಜನಿಸಿದರು. 


ಎಂ 
ಈ ದೇವಗಂಧರ್ವರು ಪ್ರಾಧೇಯರೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದರಾಗಿದಾರೆ. ಪುಣಲಕ್ಷಣ 


ಗಾ 3೪ ಶಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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PRS SS JE’ PP RSS) ಲಿ ಲ್ನ ರ ಲ CR ಣಿ 
MW EW ಇಳ td ಲಕಿ ಅಲ) ರಮ್ಯ ಆಖ Gd ಲ್ಪ ಇಂ) 


ಸಮಾಗಮದಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತವಾಯಿತು. ಅಲಂಬುಷಾ, ಮಿಶ್ರಕೇಶೀ, 
ವಿದ್ಯುತ್ತರ್ಣಾ, ತಿಲೋತ್ರಮಾ, ಅರುಣಾ, ರಕ್ಷಿತಾ, ರಂಭಾ, ಮನೋರಮಾ, 


ಶಿರ > 
ಹೋದ FeV wee “ಸತ್‌ಾ ಇಂದಾ ಲಂ ಜಘನ ಕಾಲಸ್ಯ ಫಾಲ್ಸ್‌ 
ರವಿಯ ಯ ಗು)ಆಲ೦) ಗುಚಟಿವಿಲ) ಗು ಆಲಿ) ಗುಲ ಆಲ ಲಾಟ VAN 


ಅಪ್ಸರೆಯರೂ ಮತ್ತು ಅತಿಬಾಹು, ಹಾಹಾ, ಹೂಹೂ ಮತ್ತು ತುಂಬುರು 
ಲರು ಗಂಧರ್ವ ಎಂಬ ದಕ್ಬಕನ್ಕೆಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಕಶ್ಯಪರಿಗೆ ಕಪಿಲಾ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಅಮೃತವೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಹಸು 
ಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಪರೆಯರೂ ಹುಟ್ಟಿದರೆಂದು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
( ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಗೋವುಗಳಿಗೂ ನಿಕಟವಾದ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಬ್ರಾಹಣರೂ 


ಮತ್ತು ಹಸುಗಳೂ ಒಂದೇ ತಾಯಿಯ ಮಕ್ಕಳು.) 


ಳಳ NN ಮೋಗ್‌  ಭಾಳ್ಫ ಇ ಧಾಳಿ ಲಾರಾ ED RS RS ಲಿಜುಷುಲಿಪ ಇರಾ 
ಅಲುಸ್ಯಿಬಯು ಉಲ ಉಣ! ಉಪ. NOW ಬಲ, ಊಟ! 
ಗಳು, ಪಕಿಗಳು, ರುದ್ರರು, ಮರುತುಗಳು, ಗೋವುಗಳು, ಶ್ರೀಮಂತರಾದ 
ಲು 3 ತ್‌ 3 kd) 9 ಇ 3 ನ.) 
ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹಣರು- ಈ ಎಲ್ಲರ ಉತತಿಯ ರಹಸ್ಕ 
ಜಾಲಾ ಸ ಮೆನಿ ನೆ 
Gd Ch, ಓಟ ಓ TAN 
ಣು ಜಾ 
A RSD ಸಕಾಸ್ಸಾಶಾಸ್ಸಾ ಹಾಸಿ ES ಇಸಾ AD ND ES ED ED ED ಧಿ ಪಾಲೆ ಲ್ರ ಇ) ಲಾ ಲಾ ಜಾ ಬಾ 
ಸಜ ಬಲಉಬಿ್ಭುವ್ಯಿಕುಲಉ ಬ ಉಲ್ಬ( 13 ನಿಲಲಳುಬಳಲಲುಗ್ಯಿಲ ಸ 
ಕೇಳುವುದೂ ಮತ್ತು ಹೇಳುವುದೂ ಬಹುಪುಣ್ಕ್ಯಪ್ರದವಾದುದು 


ಆಯುಷಶ್ಚೈವ ಪುಣ್ಮಶ್ಚ ಧನ್ಯ ಶ್ರುತಿಸುಖಾವಹಃ | 

ಶ್ರೋತವಶ್ಷೈವ ಸತತಂ ಶ್ರಾವಶ್ಚೈವಾನಸೂಯತಾ 11೨1| 
ಜನಮೇಜಯ! ಈ ಪ್ರಸಂಗವು ಆಯುರ್ವರ್ಧಕವಾದುದು, ಪುಣ್ಯ 

ಪ್ರದವಾದುದು ಮತ್ತು ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾದುದು. ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಲು ಬಹು 


೧೧ಗಿರಾಗರೂಗಗೂ.  0ಸ ಗಗಿಗಾ ದಶ್ಲಿದವುಗ್ಥಿ ಮಂ ಹಲವು ಕಾಣ ನಗಿ ಕೋಲ 
ಕ್‌ Ne AN ಥೌ ಮ್‌ Ww Ne Cd Ne Ww 


tot Fe eh © NA Nod ಓಟ್‌ No CSE [| | ಆ) C೪ ಅಲ್‌ ೧೮ 


ಬೇಕು ; ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೂ ತಿಳಿಸಬೇಕು. 


ಇಮಂ ತು ವಂಶಂ ನಿಯಮೇನ ಯಃ ಪಠೇ- 
ನೃಹಾತ್ಮನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದೇವಸಂನಿಧೌ | 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


406 ಮಹಾಭಾರತ 


2೬ 
ಸ 
2 

C 

C 


ಶ್ರಿಯಂ ಯಶಃ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚ ಶೋಭನಾಂ ಗತಿಮ್‌ ॥ 


ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾತ್ಮರ ಈ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮತ್ತು ದೇವರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಯಾವ ಮಾನವನು 
ಅನುದಿನವೂ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ ಬಹುಪುತ್ರರು 


ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ಇಹದಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ 


ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುತಾನೆ.” 
೬೫ನೆಯ ಅಧಾ ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಓಡ್‌ ಡ್‌ ಸ್ರ ವ್‌ 


೬೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕಶ್ಯಪರ ಸಂತಾನಪರಂಪರ 

“ಜನಮೇಜಯ! ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರರಾದ 
ಆರು ಜನ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನಲ್ಲವೇ? ಏಳನೆ ಯವನಾದ 
ಸ್ಥಾಣುವಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದು ಮಕ್ಕಳು. ಮೃಗವ್ಯಾಧ, ಸರ್ಪ, ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ 
ನಿರ್‌ಜುತಿ, ಅಜೃ್ಭಕಪಾದ, ಅಹಿರ್ಬುದ್ದ, ಶತು ಸಂತಾಪಕನಾದ ಏನಾಕೀ, 
ದಹನ, ಈಶ್ವರ, ಕಾಂತಿಮಂತನಾದ ಕಪಾಲಿ, ಸ್ಥಾಣು, ಭವ-ಇವರೇ ಆ 
ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು. ಇವರಿಗೆ ಏಕಾದಶ “ರುದ್ರರೆಂದೂ ಹೆಸರಿದೆ. 
ಮರೀಚೀ, ಅಂಗಿರಸ, ಅತ್ರಿ, ಪುಲಸ್ಕ, ಪುಲಹ, ಕ್ರತು-ಈ ಆರು ಮಂದಿ 
ವೀರ್ಯವಂತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಕ್ಕಳು. ಮರೀಚಿಗೆ ಕಶ್ಯಪನು 


ರಿ.ಅ ಸ ಇಾಲಇಢ AA ಮಲಿ ANTENNAS ENN 


CAs Ad, Al ICN ahs hd Ad NAN ೬ ಸ ಕಳಳ WV WAC ಆಲ್ರ್‌್‌3 Mu 


ಬ 


ಮತ್ತು ಸಂವರ್ತ-ಎಂಬ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ವೇದವಿದರಾಗಿಯೂ, ಸಿದ್ಧರಾಗಿಯೂ, ಶಾಂತಾತ್ಮರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. 


ಮೂರನೆಯವನಾದ ಅತ್ರಿಗೆ ಬಹುಮಂದಿ ಪುತ್ರರಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


SE NS RE ರಾ ನಿ ವ 
eC HOS WW ಲಿಲ೦ತಿಲತ್ಮ ಲಂ ಟಂ ಕ್‌ * ಅಲ್ರಿ” 


ವಾನರ-ಕಿನ್ನರ-ಯಕ್ಷರು ಪುಲಸ್ತಮಹರ್ಷಿಯ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದರು. ಶರಭ 
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ಪಾಲೆ (ಇಲ್ಲ ಇ © ನಾ ಲಾ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲೆ ಇ 9 ರಾನಿ ಸಾಲೆ ಇ ಹಾಲಿ ತಾವ ಇ NN ಸ ಹಾಲ ಘಾಘ ಲನ ಘಾಳಿ (ಇಲ್ಲಿ ಇ ಪಾಲೆ ಫಸ ನಾ ಹಾಲೆ ಇ ಪ್ರಾ 
{lov NVC! ೨ ಶೆಟ್ರ ಆ AY, ಲ್ಯ ೨ LU UY, OS ಲ! ! 
ಗಳು ಪುಲಹನ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದವಾಗಿವೆ. ಕ್ರತುವಿನ ಮಕ್ಕಳು ಕ್ರತುವಿಗೆ 

Ww 
(ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ) ಸಮಾನರಾದವರು ; ಇವರು ಪವಿತ್ರತಮರು ; ಸತ್ಯವ್ರತ 
ಧಗ AT 6 ವಾಲ ನ್ಗ ೧ನ ಗಾಯಿಷರಳಗಸೌ ಗಾಳಸ್‌ ಗಾ ಜಾ ಲಿ ರಾರಾ ರಾಸ ಕಾಲ ರಾಸ ಷ್ಣ 
Gad No © ANS C TY No ಕಿ Cad UY ಉಂ A Wl SAAS ಗ್‌ ್‌್‌್‌್‌್‌್ಪ್ಥ್ಥ್‌್ಹ್‌ 9 


ಸೂರ್ಯನೊಡನೆಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕವರು. ಇವರಿಗೆ 
ವಾಲಖಲ್ಯರಂದು ಹೆಸರು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಲಗಾಲಿನ ಅಂ ಷ್ಠದಿಂದ ಶಾಂತಾತ 
ಹಾತಪಸಿಯಾದ ದಕನ ಹುಟಿದನು. ಬಹನ ಎಡಗಾ 


ಸೌರ ಆಗ್‌ ಖಮುದಯಾತಿಖಿಸ್ವಿ Ne oe ೬ಟ್‌ಟಟ್‌ ಕ್‌ Cue ನ ಅ ಪ್‌ 


{ lec ಬಿ ಖವತ್ತು ಲಲ್ಲಿ ದ್ದನು WweSHWHOHಹe ಆಎಂಲ್ಲಟಿ ಟ್ಟ ಫ್ಲ್‌್‌ 


ಣಿ 
ಕಮಲಲೋಚನೆಯರಾಗಿಯೂ ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯ ವತಿಯರಾಗಿಯೂ ಇ ರರು. 
ದಕ್ಪಬ್ರಿಹದಿಗೆ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನೇ 


ಶಾಲಿ ಲಿಸಾ NE ಗಿ ಹೆ ಸವತ 
ಬ್ರ ೪) ಪರ್‌ ಆಂಣಲ್ಲ(1 ಆಿಲಟರಿಲರೈಲ( ಆಅ 


ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ತನ್ನ ಹತ್ತು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಧರ್ಮನಿಗೆ ಮದುವೆ 


ಆ ೦ 


ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಚಂದ್ರನಿಗೂ, ಉಳಿದ 
ಹದಿಮೂರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಶ್ಯಪನಿಗೂ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 
ದಕ್ಷನು ಧರ್ಮನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು, ಜನಮೇಜಯ! ಕೀರ್ತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ದೃತಿ, ಮೇಧಾ, 


* ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೇ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳೇ ಇರುವವರಿಗೆ ಮರಣಾನಂತರ ಸಂಸ್ಕಾರ- ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿ 


ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಕತ್ತವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವುದನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 


ಲ್‌ 


ಹುಟ್ಟುವ ಗಂಡುಮಕಳಿಗೆ ಮಾತಾಮಹರ ಶಾದಾದಿಗಳಮ ಮಾಡುವ ಅರ್ಹತೆಗಾಗಿ-- 


ಜ್‌ he [| Neff ಗ್‌ Ne ಲ್‌ Pe ef ಜ್‌) I IY ಯು ಜಟ 


ಪುತ್ರಿಕಾ' ಎಂಬುದೊಂದು ವಿಧಿಯು ಸ ಹತಿಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಅಪುತ್ರೋಇ$ನೇನ ವಿಧಿನಾ ಸುತಾಂ ಕುರ್ವೀತ ಪುತ್ರಿಕಾಮ್‌ | 
ಯದಪತ್ಫಂ ಭವೇದಸ್ಕಾಂ ತನ್ಮಮ ಸ್ಥ್ಕಾತ್ರಧಾಕರಮ್‌ ॥ 
ಮನುಸ್ಮೃತಿ-ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ಶ್ಲೋಕ ೧೨೭ 
ಅಪುತ್ರವಂತನು ಈ ವಿಧಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಅವಳಲ್ಲ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನು ತನ್ನ ಶ್ರಾದ್ದಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಅರ್ಹನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ 


ee) a ದ್‌ 


ನ್ನು ಪ್ರ ಗ್ಯಾಳ್‌ RN Kk NNN ದಲ್‌ ನಗ್‌ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು SHUM VY ಟಟ ಧಿ. ಓಉರಿ NEY Td ಆಶ್ಲೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ರ) 
೧ ಗಾನಾ ಯ EN ALANNA ಗಸ 


ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಅಹಸ್ಸೂ, ಶಾಂಡಿ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಅನಲನೂ ಮತು 


— ಜ್ನ ಆಯ್ದು ಹಾವೆ 


ಗು 
ಪ್ರಭಾತ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಕೂಷ-ಪ್ರಭಾಸರೂ ಜನಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ಧರನಿಗೆ ದ್ರವಿಣ, ಹುತಹವ್ಯವಹರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು 


ಮಕ್ಕಳು. ಧ್ರುವನ ಮಗ ಲೋಕವಿದ್ದಂಸಕನಾದ ಭ 
ಹಣಾ ಹಣಾ 
Gad 


Nad ಲ 


ewfiv CNW ನಿ. ೯ಸ ನ ಮ 
ಮನೋಹರೆಯಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಶಿರ, ಪ್ರಾಣ, ರಮಣ- ಎಂಬ ಮೂವರು 


ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅಹಸ್‌ ಎಂಬುವನಿಗೆ ಜ್ಯೋತಿ, ಶಮ, ಶಾಂತ ಮತ್ತು 


ಮೂತಎಂಬ ವಾ್‌ ಗಿನಿ ಸೂಲ Ee ET Ged ಅಗಿಯ ಜಾಲ ಘಳ್ಗ 
ತ್‌್‌ ಗ್‌ ಟಟ *್‌್ಪ ್‌ ಅ ಜ್ರ ತ್‌್‌ ಸ್ಟ್‌ ಕೈ hd Wade | ॥ 


ಶರವಣಭವನಾದ ಕುಮಾರನು. ಶಾಖ, ವಿಶಾ 


NH 
(Ad 


ಅಗ್ನಿಯ ಇತರ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು. ಅಗ್ನಿಯ ಹಿರಿಯಮಗನಾದ ಕುಮಾರ 

ನನ್ನು ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ 

ಕೃತಿಕಾಭ್ಯುಪಪತ್ತೇಶ್ನ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ೨91 
ಕೃತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯರೆಂದು ಕುಮಾರನು ಅಂಗೀ 

ಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೆಂದೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅನಿಲನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿದನಲ್ಲದೇ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ, ಅಸ 
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ಈ ಹಿಂದೆ ನಾನು ದಕ್ಷನು ತನ್ನ ಹತ್ತು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಧರ್ಮನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವರ ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಈ ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 
ದನು? ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲವೇ? 


ಸನಂ ತುಂ ದಕ್ಷಿಣಂ ಭಿತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನರವಿಗ್ರಹಃ | 


ನಿಃಸೃತೋ ಭಗವಾನ್ಫರ್ಮಃ ಸರ್ವಲೋಕಸುಖಾವಹಃ lal 
ಬ್ರಹನ ಬಲಗಡೆಯ ಸುನವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ನರರೂಪಿಯಾಗಿ 
ಸಕಲಲೋಕಸುಖಾವಹನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಧರ್ಮನು ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 
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410 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಿರಿ ಕಾಲ ಹಾಳ ಇ ಲಿ.ದಿ ಸಾಲೆ ಅಾಲ್ಲೆಷ್ಟು ಸ್ದಾ ಕಾಸಸಾಲ ಕಣಾನಾ ಸಾವನ್ನ ನಾಲಿ 0 ನಾ ೦೦ ದ್ರಿ ಸಾರಲು ಷು ಉಕ ಹಾಸಾರ ND ಇ 
ಇಟ್‌ KAS NT ಉಲ We COUN N ಏರು ಕೊಟರು NAY , 


ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು ರತಿ. ಶಮನ ಹೆಂಡತಿ ನಾಪಿ 

ಮ್‌ ಶಿ FAT NAO NETO ನ ಗಹನ ಶಂ ಇಸಿ ಗದಗ ಗಿ ೧ಿಳಿ6 ANT 
hd No Ad Ne Cd dE ಆಗ್‌ No ts Wd OU NUN NEN YY Nd J ANS US AN es Wh 
ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಮರೀಚಿಯ ಮಗ ಕಶ್ಯಪನೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ 
py ಲಲಸುಲಿಲ್ಕಿಲರೂೊ ಲ್ಯ ಆರ ಲ ಆಸಿ. ಈಸ ಬ್ರಖ೦ಬರಿ ಉುಳ್ರಿಲಿಗಿ 
ಕಪವನೇ ಮೂಲುವರುವನು. ಕಶಪನಿಗೆ ಅದಿತಿಯಲಿ ದಾದಶಾದಿತರು 
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ಹುಟ್ಟಿದರೆಂದೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯವನು ಸವಿತೃವೆಂದೂ ಹಿಂದೆಯೇ 


ವಿ ಗ್ರ ನರಿ ಧಿ ಲ ಇಲ್ಲಿ ON ಬಿ ೦ ಮಾ ಸಾ ರ್‌ OS ನಾ ವಿಸ ON ON ಇಲ 
ಆಟ್‌ ಜ್ರ ಆ ಆಲು ಗಲ್ಲ WAYS ಊರ) ಟ್ರಾ 


ಭಾರ್ಯೆ. ಅವಳು ಕುದುರೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದವಳಾಗಿದ್ದಳು. 


ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಸಮಾಗಮದಿಂದಾಗಿ ಅವಳು ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತಳು. ಆ ಕುಮಾರರು ಕುದುರೆಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಜ್ಣಾಧೀವಿಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದವರಾದ್ದರಿಂದ ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರ 
ರೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. ಅದಿತಿಗೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಕಶ್ಯಪರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯನು ವಿಷ್ಣು. ಅವ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿವೆ. ಜನಮೇಜಯ! ಮೂವತ್ತು 
ಮೂರು ಸಂಖ್ಯೆಯ ದೇವಪ್ರಮುಖರಿದ್ದಾರೆ-( ಏಕಾದಶರುದ್ರರು, ದ್ವಾದಶಾ 
ದಿತ್ಕರು, ಅಷ್ಟವಸುಗಳು, ಪ್ರಜಾಪತಿ ಮತ್ತು ವಷಟ್ಕಾರ. ) ಇವರುಗಳ ಪಕ್ಷ, 
ಕುಲ, ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಏಕಾದಶರುದ್ರರದ್ದೇ 
ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಅಥವಾ ಒಂದು ಗಣ. ಸಾಧ್ಯರು, ಮರುತ್ತುಗಳು, ವಸುಗಳು 
ಇವರದ್ದೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಪಕ್ಷಗಳಿವೆ. ಭಾರ್ಗವರದ್ದೂ ವಿಶ್ವೇ 
ದೇವತೆಗಳದ್ದೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಗಣಗಳಲ್ಲ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಮೊದಲು ಅದಿತಿಯ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ಆದಿತ್ಕರಲ್ಲಿ ( ಆದಿತ್ಯಗಣದಲ್ಲಿ) ಯಾರು ಸೇರುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ನೋಡೋಣ. ವೈನತೇಯ (ಗರುಡ), ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅರುಣ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ- 
ಇವರು ಆದಿತ್ಕರಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲೌಷಧಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಗುಹ್ಕಕಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವುಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯುವವ 
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ನಾಗು. ನಾನೀಗ ದೇವಗಣಗಳನ್ನು ಅನುಷ . 
ದೇವಗಣಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದಲೇ ಮಾನವನು ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಮುಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಮಹಾರಾಜ! ಭೃಗು ಮತ್ತು ಭಾರ್ಗವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; 
ಕೇಳು. ಬ್ರಹನ ಹೃದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಯು ಹೊರಗೆ 
ಬಂದನು. ಭೃಗುವಿನ ಮಗನ ಹೆಸರು ಕವಿ. ವಿದ್ದಾಂಸನಾದ ಕವಿಯ ಮಗ 
ಶುಕ್ರ. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಗ್ರಹವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನಹೊಂದಿ ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ ಅತಿವೃಷ್ಟಿ- 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಸುವೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನೂ, ಭಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಭಯವನ್ನೂ 
ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಪಂಚದ ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಯೋಗಾಚಾರ್ಯನಾದ ಮಹಾಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಶುಕ್ರನು ದೈತ್ಯರಿಗೆ 
ಗುರುವಾದನು. ಮೇಧಾವಿಯಾದ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ, ವ್ರತನಿಷ್ಠನಾದ 
ಇವನು (ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ) ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಗುರುವಾದನು. 
ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಶುಕ್ರನನ್ನು ಪ್ರಪಂಚದ ಯೋಗ 
ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದ ಮೇಲೆ ದೋಷರಹಿತನಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿ 
ಯಾದ, ಧರ್ಮಾತವಾದ, ಯಶೋವಂತನಾದ ಚೈವನನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ತಾಯಿಯನ್ನು ಅಪಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ದವನು ರೋಷದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಜಾರಿದನು. ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವನು- 
ಚ್ಯವನ ಮಹರ್ಷಿಯು ಗರ್ಭದಿಂದ “ಚ್ಯುತ' (ಜಾರಿದ)ನಾದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಅವನಿಗೆ ಚೃವನನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಮನುವಿನ ಮಗಳಾದ ಆರುಷೀ 
ಎಂಬುವಳು ಚ್ಯವನನ ಪತ್ನಿಯಾದಳು. ತಾಯಿಯ ಊರುವನ್ನು (ತೊಡೆ 
ಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಕೊಂಡು ಹುಟ್ಟಿದ ಚ್ಯವನನ ಮಗನಿಗೆ "ಔರ್ವ' ಎಂದೇ 
ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟರು. ಔರ್ವನು ಬಾಲ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾಗಿಯೂ, 
ವೀರ್ಯವಂತ ನಾಗಿಯೂ, ಸಕಲಸದ್ಗುಣಸಂಪನ್ನನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. 
ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕನಾಗಿ ವಿವಾಹಿತನಾದ ಔರ್ವನಿಗೆ ಯಚೇಕನೆಂಬ ಮಗನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಯಚೀಕನ ಮಗನ ಹೆಸರು ಜಮದಗ್ನಿ. ಜಮದಗ್ಗಿಗೆ ನಾಲ್ವರು 
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ಕ್‌ ರ ರ 5 ಇದಾ, ಕಾ 0 
ಇಂಟ ಲ Gad Ned CAG NSU Rad CA ಲ್‌ ಖೈ ಲ್ಯ ೮11 ಶುಲ ೮೧/ ಬಾ 
ವೀರ್ಯ- ಸಾಹಸಗಳಲ್ಲಿ ಕನಿಷ್ಠನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದನು. 
a, ನಾಸಾ ಹಾಸ dn ಡಿ ಫಇ್ಟಾ ಸಾಲಿ ಸ್ಮ. ನ್ನ ಹ್ಮ ಸ್ಪಾಶ್ಸಾಲೆ ಕಾ ಇ ಜಾ SAE A ಜಾನು PRD ಹಾಲೆ ಷ್ನ 
ನಿರ ಬ್ರ (Ne AW ಕುಶಲನಾದ, ಅಆ NDT ಗಾ, 
ಕತ್ತಿಯಕುಲಕ್ಕೇ ಯಮಪಾಯನಾಗಿದನು ಔರ್ವನಿಗೆ (ಯಚೇಕನಿಗೆ ) 
ವ್‌, ಕ್ರ ಗತ್‌, ಮ \ J 
ಜಮದಗ್ನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು ಅವರಿಗೆ 
ಪುತ-ಪೌತರು ಸಹಸಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಭಗುವಂಶವು ವಿಸರವಾಗಿ 

ಪ್ರಜ ಪ್ರಕಟ್‌ ಗುಂಂಛ್ರಗುಛ ಕ್ಯ end aa 
ಳಯಿತು. ಬ್ರಹನಿಗೆ ಧಾತಾ, ವಿಧಾತಾ ಎಂಬ ಮತ್ತಿಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದಾರೆ 
ರಲಿಂ ಮ ೨೬ ಮಂ ಪ್ರಃ ವಂಚದ CATA AEP ಲೆಲ ವೂ ಅಡಗಿವೆ. ಅವ ಇೃ 
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ಯಾವಾಗಲೂ ಮನುವಿನೊಡನೆಯೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ತಂಗಿಯೇ 


ಪದ್ದ್ಧಾಲಯೆಯಾದ ಶುಭಾಂಗಿಯಾದ "ಲಕ್ಷ್ಮೀಡೇವಿ. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


ಸಂಚರಿಸುವ ಕುದುರೆಗಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಮಾನಸಪುತ್ರರು. ಶುಕ್ರನ 
ಮಗಳಾದ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾದೇವಿಯು ವರುಣನ ಭಾರ್ಯೆ. ಅವಳು ವರುಣನಿಂದ 
ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು. ಪಡೆದಳು. ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಂಡು, ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು. 
ಗಂಡಿನ ಹೆಸರು ಬಲ, ಹೆಣ್ಣನ ಹೆಸರು ಸುರಾ. ಸುರೆಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಆನಂದದಾಯಕಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋದಂತೆ ಒಂದು ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಾಮವು ತಲೆದೋರಿತು. ಆಹಾರಾಭಾವದಿಂದಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಯರೇ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವ ಪರಿಸಿತಿಯುಂಟಾಯಿತು. 
ಸರ್ವಪಾ ್ರ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶಮಾಡುವ ಅಧರ್ಮದೇವತೆಯ ಪಾದುರ್ಭಾವ 
ವಾಯಿತು. ಅಧರ್ಮದೇವತೆಗೆ "ನಿರ್‌ಯತಿ' ಎಂಬುವಳು ಭಾರ್ಯೆ 
ಯಾದಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರಾಕ್ಷಸರು ನೈರ್‌ಯತರೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತರಾದರು. 


We" ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಬಯ, ಮಹಾಭಯ, ಮೃತ್ಕು- ಎಂಬುವರು ಎ.೨್ಯ್ಯಟಿ 


ಪ್ರಾಣಗಳ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮೃತ್ಯುವು 


ಅವನಿಗೆ ee AN ಎ ಪಾ 


ತಾಮ್ರಾದೇವಿಯು ಕಾಕೀ, ಶ್ಶೇನೀ, ಭಾಸೀ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೀ ಮತ್ತು 


ಶುಕೀ-ಎಂಬ ಐವರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಕಾಕೀ ಎಂಬ ಕನ್ಯೆಯು 
ಉಲೂಕಗಳಿಗೆ ( ಗೂಬೆಗಳಿಗೆ ) ಜನ್ಮವಿತ್ತಳು. ಶ್ಯೇನಿಯು ಗಿಡಗಗಳಿಗೂ- 
ಭಾಸಿಯು ಹುಂಜಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ರಣಹದ್ದುಗಳಿಗೂ-ದೃತರಾಷ್ಟಿಯು 


ಯಾದ ಕಲ್ಮಾಣಗುಣಸಂಪನ್ನಳಾದ, 
ನಯನಮನೋಹರವಾದ ಗಿಣಿಗಳಿಗೂ ಜನವಿತರು. ಕ್ರೋಧಾ ಎಂಬುವಳು 


(ಕ ಪ್‌ 
CT ಸಕಾ್‌ ಸಾ ಬೋನಾ PAO ಮ ಲನ ಇರಾ ರ ಲ್ರಿ ಧಭಾಳಿಲಕಷ 
UN Che ಆಗ wed ಶ್ರೊೋ"ಬಲಿಬಷ್ಬುರಲ tid ಅ wad ಕೇ Wd Sd Nd Uo 


ಮೃಗೀ, ಮೃಗಮಂದಾ, ಹರೀ, :, ಭದ್ರಮನಾ, ಮಾತಂಗೀ, ಶಾರ್ದೂಲೀ 


ಉಂ ಶಾಾಶ್ಮಾ ಗ್ರ. ಹಾಲ PN 
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ಹಾಕಾ ಳ್ಳ ಬ ಭಾರ ಕ್ಮ 
ಗಜರಾಜನೂ ಯುಭ್ರರಲು. ಲಕಿ ಅ 
ಆನೆಯಾದನು. ಕುದುರೆಗಳು, ವಾನರರು, ಗೋಲಾಂಗೂಲಗಳು ಹರೀ 
ಎಂಬುವಳ ಮಕ್ಕಳು. ಶಾರ್ದೂಲೀ ಎಂಬುವಳಲ್ಲ ಸಿಂಹಗಳು, ವ್ಯಾಪ್ರಗಳು, 
ಚಿರತೆಗಳು ಇವೂ ಮುಂತಾದ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಹಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುವು. 


ಓಟ ಸ್‌ Nol IO OOOO hee Ne Ne © dO Ne Ud ॥ IE Uh ಆಲ್‌ ಓಟ/1 L 


ಮಾತಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುವು. ಶ್ವೇತಾ ಎಂಬುವಳು ಶ್ಲೇತನೆಂಬ 
ದಿಗ್ಗಜಕ್ಕೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತಳು. ಸುರಭಿಗೆ ರೋಹಿಣೀ ಮತ್ತು ಗಂಧರ್ವೀ ಎಂಬ 
ಇಬಬರು ಹೆಣುಮಕಳು ಜನಿಸಿದರು. ಈ ಇಬ ದೇ ಸುರದಬಿಗೆ ವಿಮಲಾ 


ರೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿ 
ದುವು. ಏಳು ವಿಧವಾದ ಪಿಂಡರೂಪದ ( ಉಂಡೆಯಾದ ) ಫಲನೀಡುವ 


ವೃಕ್ಷಗಳು “ಅನಲಾ' ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುವು. ಅನಲಾ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ 


ಶುಕಿಯು ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಕಂಕನೆಂಬುವನು ಸುರಸೆಯ ಮಗನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅರುಣನ ಭಾರ್ಯೆಯ ಹೆಸರು ಶ್ಶೇನೀ. ಶ್ವೇನಿಯಲ್ಲಿ ಅರುಣ 
ನಿಂದ ವೀರ್ಯವಂತರಾದ ಜಟಾಯು ಮತ್ತು ಸಂಪಾತಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಸುರಸಾ ಎಂಬುವಳು ನಾಗಗಳನ್ನೂ ಕದ್ರೂ ಎಂಬುವಳು ಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದರು. ವಿನತೆಯ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಸುಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ಗರುಡ 
ಮತ್ತು ಅರುಣರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಯಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಪುರುಷಃ ಸಮ್ಮಜ್ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ಪಾಷ್ಮನಃ | 
ಸರ್ವಜ್ಞತಾಂ ಚೆ ಲಭತೇ ಗತಿಮಗ್ಮಾಂ ಚೆ ವಿನ್ನತಿ 11೭.೨! 


ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳ ಸಂಭವದ ಈ ರಹಸ್ಕವನ್ನು ಯಾವನು ಕೇಳು 
ತಾನೆಯೋ-ಅವನು ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಹಾ ಇದಿ 


ಸರ್ವಜತವನಮು ANTI ದ ಲಾವಾದ ನೌ ವಣ ನಿಗ ೧ 
& wef Ref Ko of ff Nee es LO Ne ಸಾಸ್‌ Lh Ne ಓರ್‌ ಓರ್‌ df Ne” VY we Neo ee ಸ 'ಘೌಟ್‌ No 
ಇದ ೩ 0 0 ಇ ಗಿ ವ್ಮ 
ಎ) ೨೨ 

ಪಡೆಯುತಾನೆ 


೬೬ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದೇವ-ದಾನವರ ಅಂಶಾವತಾರದಿಗೃರ್ಶನ 
ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ಬ್ರಹನಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಹೇಗಾ 
ಹಾ 


ಜೆ A ಗಾ ಕಾಣಸನಗಗಾದುವುು ಹೋಲಿ 
ಆ ಮಲ್ಲೇ ಹಿ ಕಲುಗ್ಯಿಜಿ ಹ ಹ್ಹ BN 


ಲ 
ಸರ್ಪಗಳು ಮತ್ತು ಪಕಿಗಳು ಮತ್ತು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಭಿಧಾನದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದರು? ಇದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ 

ಲ್‌ಿ ಕ [} 
ಕೇಳಲಿಚಿಸಿದೇನೆ. ಅವರೆಲರೂ ವಎಲೆಲಿ ಜನತಾಳಿದರು ಮತು ಯಾವ 
ಲಿ ಇ ವ) ಊ ೮೨ ೬, ನ್‌ 
ಓಟುಿಲಯ ರ ಲ (ಸ್ಟ ಉಲ ಪ ಟ್‌ { ve ಉಲ್ಲ eNO KGS VV WAKA 


“ಮನುಷ್ಯೇಂದ್ರ! ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಮತ್ತು ದಾನವರು ಯಾವ ಯಾವ ಅಭಿಧಾನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದರೆಂಬು 
ದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಸುವಿಖ್ಯಾತನಾದ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿ ಎಂಬ ದಾನ 
ವನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲ ಜರಾಸಂಧನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ದಿತಿಯ ಮಗನಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೭ 415 


; ಶಿ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಅನುಜನಾದ ಸಂಹ್ರಾದನು ಬಾಹ್ಲೀಕಪುಂಗವನಾದ ಶಲ್ಕನಾಗಿ 


ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅನುಹ್ರಾದನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ತಮನು ದೃಷ್ಟಕೇತುವೆಂಬ 
ಅಬಿದಾನದಿಂದ EAE IPAS NON AAAS NT ಮಕ ಭೃ ಸ್ಟ 
IS Cd hd ಆ Ad bud dnd oA A tA Qe Seanad ಖ್‌ ಆಲ) ಆಲ್‌ 
ನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅಸುರಶ್ರೇಷನೆನಿಸಿದ್ದ ಬಾಷ್ನಲ 
ಗ ಲ ವಂ ದಿ ಟ್ರ 
ನೆಂಬುವನು ಭಗದತನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ಅಯಚಿರನ, ಅಶ್ಚಶಿರ, ಅಯಃಶಂಕು, ಗಗನಮೂರ್ಧಾ, ವೇಗವಂತ- 
ಈ ಐವರು ಅಸುರಶ್ರೇಷ್ಠರು ಕೇಕಯದೇಶದಲ್ಲ ಐವರು ರಾಜಕುಮಾರರಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ಕೇತುಮಂತನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅಸುರನು ಅಮಿತೌಜಸನೆಂಬ 
ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ಉಗ್ರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಸ್ತರ್ಭಾನು ಎಂಬ ಅಸುರನು ಉಗ್ರಸೇನನೆಂಬ ರಾಜನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅಶ್ಚನು ಅಶೋಕನಾದನು. ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ಅಶ್ಚಪತಿಯು 
ಹಾರ್ದಿಕ್ಕರಾಜನಾದನು. ವೃಷಪರ್ವನೆಂಬ ಮಹಾಸುರನು ದೀರ್ಫಪ್ರಜ್ಞ 
ನೆಂಬ ರಾಜನಾದನು. ವೃಷಪರ್ವನ ತಮವಾದ ಅಜಕನು ಶಾಲ್ಪನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅಶ್ವಗ್ರೀವನೆಂಬ ಅಸುರನು ರೋಚಮಾನನೆಂಬ ರಾಜನಾದನು. 
ಬುದ್ದಿವಂತ ನಾದ ಮತ್ತು ಯಶೋವಂತನಾದ ಸೂಕ್ಸವೆಂಬ ಅಸುರನು 
ಬೃಹದ್ರಥನೆಂಬ ರಾಜನಾದನು. ತುಹುಂಡನೆಂಬ ಅಸುರನು ಸೇನಾಬಿಂದು 
ವೆಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ ಇಷುಪಾದನೆಂಬ 
ಅಸುರನು ನಗ್ಗಜಿತನೆಂಬ ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಏಕಚಕ್ರನೆಂಬ ಅಸುರನು 
ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯ ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಚಿತ್ರಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಚಿತ್ರಧರ್ಮ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದನು. ಹರನೆಂಬ ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಠನು ಸುಬಾಹುವೆಂಬ ರಾಜನಾಗಿ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಹೊಂದಿದನು. ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಮುಖ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನಿಚಂದ್ರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಂಜಕೇಶನಾದನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಜಿತನಾಗಿದ್ದ ನಿಕುಂಭನೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸನು ದೇವಾಧಿಪನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಹೊಂದಿದನು. 


410 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮೊಲ ವಾಲ ನ್ನ ವಾ ನ್ನ ಘಾನ ವಾಲ ಬ ೦ ಶಾಲಿ) ಣಾ ಲು ಳಿ 
ಅತಿ ಲಿ SLT) \e GA wi COU AS AAG Qed hed © GA CAE | | bud dd 
ಎರಡನೆಯ ಶಲಭನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಾಹ್ಲೀಕವಂಶದಲ್ಲ ಪ್ರಹ್ರಾದನೆಂಬ 
ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟದನು. ತಾರಾಧಿಪನಾದ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸಿದ್ದ 
ಚಂದ್ರನೆಂಬ ದೈೃತ್ಮ್ತಮ ಕಾಂಬೋಜರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಚಂದ ವರ್ಮನೆಂಬ 
ಕ್‌ ಸ್ರ ಜಿ ೨೫ ಸ) | | ನ 
ದಾನದಿಂದ ರಾಜನಾದನು. ಅರ್ಕನೆಂಬ ದಾನವಪುಂಗವನು ಯಷಿಕನೆಂಬ 
ಹಾ) ಎಲಾಲ 4ನ್ನು ವ ಲ್ಯ. dO ಹಾಣೆ ಷ್ಟ — ಹಾರವ ಸ್ನ ಗಾ ಗ್ಯ OO 
NO ಲಲ ಜನಾಗಿ 1 CON * ಆಹ್‌ ಲ ಟೂ) Ned Nd hd CA 
ಪಶಿಮಾನೂಪಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಜನಾಗಿ ಉದಯಿಸಿದನು. ಗವಿಷ್ಠನೆಂಬ 


ಕ್ರಾ 


95 
ಸುರನು ದ್ರುಮಸೇನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯತನಾದನು. ಮಯೂರನೆಂಬ 


(| 


ಮಹಾಸುರನು ವಿಶ್ಚನೆಂಬ ರಾಜನಾದನು. ಮಯೂರಾ ಸುರನ ತಮನಾದ 
ಸುಪರ್ಣನೆಂಬ ಅಸುರನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಕೀರ್ತಿ ಯೆಂಬ ರಾಜನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಚಂದ್ರಹಂತ್ಸೃವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಸುರನು ಶುನಕನೆಂಬ 
ರಾಜರ್ಷಿಯಾಗಿ ಹುಟಿದನು. ಚಂದವಿನಾಶನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾಸುರನು 


ಕಿಂದ್ರ ವಿನಾಶ ಸರಿನ 
ಸುಪ್ರಸಿ ದ್ದರಾಜನಾದನು. ದೀರ್ಪಜಿಹ್ವನೆಂಬ 


ಲಾ 
ಮಹಾಸುರನು ಕಾಶಿರಾಜನೆಂಬ CONS 


೨. 
C 
೯ 
ತಿ 
C 
i 
( 
i: 
pI 
ತ್ತಿ 
(೯ 
ತ್ತಿ 
ಲ 


ಆ ಗ್ರಹವು ( ರಾಹುವೆಂಬ ಅಸುರನು) ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಥ ಎಂಬ ಲ 
ಉಫಪದನೆ 


ರಾಜನಾದನು. ದನಾಯುವಿನ ನಾಲ್ದರು ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ ವಿಕ್ಷರನೆಂಬ 

ದೈತ್ಯನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಸುಮಿತ್ರನೆಂಬ ರಾಜನಾದನು. ವಿಕ್ಷರನ 
RS ಕಾ ಬ a) ಹಾಲೆ ಎ me ಪಾಸ್ಟಾ ಹಾಸನ me) ಔಗ್ಕಿ ಎಇ ಇಧೆ ಪ್ಲ ಪ್ರಾ ಕಾಣಾಲಿ ಎ a Ch med eee weed ಹಾಲೆ 

ಮೊದಲನೆಯ ತಮಮ ಪಾಂಡ್ಯರಾಷ್ಟಾಭಿಪ ಪತಿಯೆಂದು ಬ್ರಗುಟ್ಬುಖಲಲು 


ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ ವೀರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಕ್ಷಸನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಪೌಂಡ್ರಮಾತ್ತ್ಯಕನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ವೃತ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾಸುರನು 
ಮಣಮಂತನೆಂಬ ರಾಜರ್ಷಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ವೃತ್ರಾಸುರನ ತಮನ 
ಹೆಸರು ಕ್ರೋಧಹಂತಾ. ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದಂಡ ಎಂಬ ಅಭಿಧಾನ 
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ದಿಂದ ಹುಟೆದನು. ವತನ ಮತೊಬ. ತಮನಾದ ಕೋದವರ್ಥನನು 
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ಜಯತ್ಸೇನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 


ND ಮಾ ಜೆ RT ED PN, ವ 


ಯ ದಿತೀಯನು ಅಪರಾಜಿತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಮಾಯಾವಿಯಾದ ಮಹಾಸುರವಾದ 
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ಹಾ! 
ಸಿ 
Qe) 
ಎಂಬ ದಾನ ನಶ್ರೇಷ್ಟನು ಪಾ 


ಸಿರ್‌ ಸ್ಥಿ ರ್‌ 


ಕ್ರಥನನೆಂಬ ಮಹಾಸುರನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾಕ್ಬನೆಂಬ ರಾಜ 
ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಸೂರ್ಯನೆಂಬ ಮಹಾಸುರನು ದರದ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬಾಹ್ಲೀಕದೇಶದ ರಾಜನಾದನು. ಅವನು ರಾಜರುಗಳ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದ್ದವು. ಕ್ರೋಧವಶರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ವೀರರಾದ ರಾಜರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಮದಕ, ಕರ್ಣವೇಷ್ಟಿ, ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ, 
ಕೀಟಕ, ಸುವೀರ, ಸುಬಾಹು, ಮಹಾವೀರ, ಬಾಹ್ಲಿಕ, ಕ್ರಥ, ವಿಚಿತ್ರ, ಸುರಥ, 
ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ನೀಲ, ಚೀರವಾಸ, ಭೂಮಿಪಾಲ, ದಂತವಕ್ರ, ದುರ್ಜಯ, 
ರುಕ್ಷೀ, ಜನಮೇಜಯ, ಆಷಾಢ, ವಾಯುವೇಗ, ಭೂರಿತೇಜಸ, ಏಕಲವ್ಯ, 
ಸುಮಿತ್ರ, ವಾಟಧಾನ, ಗೋಮುಖ, ಕಾರೂಷಕರು, ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿ, 
[27]-1 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಕ್ಲಬ್ಗೆ ನಾ ನ್ನ ಇಲ್ಲಿ ನಾ ON ಭಾಳ ಕಾದ 6 * ಕಾದೆ (ಇಇ ವಿಲಿ ಸಾನ ರ್‌ ಅ ನೌ ಥೆ ಳಾ ಸಾನ 
ಶ್ರುತಾಯುಷ, ಉದ್ದಹ, ಬ್ಫಹುತ್ಸೇನಿ, ಕ್ಷೇಮೋಗ್ರತೀರ್ಥ, ಕಲಂಗೇೀಶನಾದ 
ಕುಹರ, ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ತ್ತರ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದೆ ಕ್ರೋಧವಶರೆಂಬ 


ಹುಟ್ಟಿ ಕಂಸನೆಂಬ ಹೆಸರ ನಿಂದ ವಿಖ್ಥಾತನಾದನು. ಇದಗ ಸಮಾನವಾದ 
ದೆ 


ನಾಗಿದ್ದವನು. ಅಯೋನಿಜನಾದ ದ್ರೋಣನು ಮಹಾಕೀರ್ತಿಮಂತನಾದ 


ಶಾಲಿ ಲಾಲ ದ್ರ ಸಾ ಭಾಲಿ PE 0 PRD ND ಇ ಸಾಲ ನಾ ಗ್ರ ದಾ ನ್ನ ರಾಧಾ ಛಿ 
CANN WAT ಊಟ ಜಾದು ಅ ಹಿ ಅಂಶಟಂದಿ ಬರಿದ್ದಾಜಣಿ ಆ. ವಾಗಿ 


ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ಸರ್ವಾಸ್ತಗಳಲ್ಲ ಪಾರಂಗತನಾಗಿಯೂ, ಕೀರ್ತಿಮಂತ 


ನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾತೇಜಸಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಅತ್ಯಾ ಶ್ಚರ್ಯ ಕರವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ್ಪನಾಗಿದ ಸತು ವರ್ದಿಕನಾದ 


ಲದ | ಆದು ad ಲಗ್‌ Wg) ಆಗ್‌ SS ಓರ | "ಳಕು ಗರ ಗಿಲಾ WIE td 


ಲ 


ೇೀಣನು ಧನುರ್ವೇದದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ, ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ 


ಗಪ್‌, 


ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ, ಶತ್ರುತಾಪಕನಾದ, ಮಹಾಶೂರನಾದ, ಮಹಾ 
ದರೆ 
© 


NON ಶಾ ER ಡಾಳ್ಗಿ ಬ್ಯಾ ಜಾನ ರ ನ್ನ ಗ ನಾ ಾಾ್ನಾ ರ ಬಾ ಶಾ ಲಿಲ್ಲಿ ಇಲಾ ಹಾಸಾಲ ಷ್ಟ 
AN ಟಟ ಆ CO ಮ ಫಲ ವ WOW SS OVUM eS a ಆಲ 
ನೆಂಬುವನು ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ವಸಿಷ್ಠಮಹರ್ಷಿಯ 
ಶಾಪದಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರನ ಆದೇಶದಿಂದಲೂ ಅಷ್ಟವಸುಗಳು ಶಾಂತನು- 
೦ಗೆಯರ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎನತಾಳಿದರು ಆದರೆ ಅವ 
I I ॥ | 7 Cd No ಆ! ಬೆ rd Na wd Ne ಯ್‌ ಗಟ್‌ 
ರಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದವನು ಎಂಟನೆಯ ವಸುವು ಒಬ್ಬನೇ. ಅವನೇ 
PN, RD ಖಾರದ ವ್ಯಾ ಸಾಸಾಲ a) Oo md we eed ಐಾಸಾಲಿ mm ed EN EN eS) ed 
ಭೀಷ್ಮಣಂದು ಪ್ರುಸಿದ್ದಿರಾದಿವಿರು. ಥೀಷ್ಮಮು ಬುದ್ದಿವಂತಿವಾಗಿಯೂ, ಎದಿ 
ವಿದನಾಗಿಯೂ, ಶತುಪಕದ ಕಯಕರನಾಗಿಯೂ ಇದನು. ಸರ್ವಶಸಾಸ 

ಕೆ 9 ಗಳ) ಲು ೮ ಕೆ ಜಿ ಅವಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂಗತನಾದ ಭೀಷ್ಠಮ ಒಮ್ಮ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪರಶುರಾಮ 
ಹಾವಲ್ಲ ಸ್ನ ಧಾಸಾಲ್ರ ಸಾಧ ಸಾ ಸಾರ ಷ್ಟು ಖನ್ನಾ ಕ್ಕ ಇ ಎ ನ್ಮ ನ್ನು ವು ನ ಬ ಹಾಕಲಿ ಷ್ಟ ಮಾನ್ಸಾ ನ) ಘಾನ ಇ ಇಲಾ ರ್ಮ ಘಾಲಿ ಕರ ಘಾ ನಿ ಭಾಲಿ 

VW MAAN VY AMA tad ANd © ಓಟ ad CAS Qs AIT ಲ MAS BAN kd \ had NIU kr kad 


೧೨ ಈ ಔ 

ಎ 
ಬ್ರಹ ೯ಯಾದ ಕೃಪನು ರುದ್ರಗಣಗಳ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನಾಗಿದ್ದನು. 
ರನು ಮಹಾರಥನಾದ ಶಕುನಿಯಾಗಿ ಜನತಾಳಿದನು. ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ 
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J 
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ನ) ಲಗೂನ ಈ (ದ್ರಿ ಹಾಕೆ ಹಾಸ ಹಾಸ್ನ ಜಾನ ಸಾತ ಗಾರರ ಕಷ್ಣ ಹಾಲ ಷ್ಟ 2ಎ ಇರರ ಇ ಕಾಫ (ಲಿ ಷ್ಟ ೧೦ ಾ NEA ಗ. ಇಲಿ 
ಅ ಮ್‌ a yy ಆ ಘೇ CMA ಟು Ned Nd CY ad ಓಟ) ಇಲ್‌ ಇ Cd 


PND ED ಹಾಸ ಪಾರ ಎ ೫ 84 69ನ್ನು mmm RRS ಕ ಖೆ ಸಹಸಾ! ES ND AS RD ED NN 
WUONV WOO WW O75 ವ IV ANd wd ಲಟ, (ಓಂ VON ಉಲಿ 
ಹಂಸನೆಂಬುವನು ಕುರುವಂಶಪದೀಪನಾದ  ದತರಾಷನಾಗಿ ಹುಟಿದನು 





ಮಹರ್ಷಿಯ ಕೋಪ ಹಾ ದಲೂ ನ ರಾಷ್ಟ್ರನ ಹುಟ್ಟುಕುರುಡ 
ಆ) 
ನಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಹಂಸನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನ ತಮನೇ ಮುಂದೆ ಧೃತ 


ರಾಷ್ಟ್ರನ ತಮನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನೇ ಮಹಾಬಲನಾದ, ಮಹಾಸತ್ನ ನಾದ 
ಪಾಂಡುವು. ಅವನು ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿಯೂ, 
ಶುಚಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲಿ, ಪುತ್ರವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದ 
ವಿದುರನನ್ನು ಅತ್ರಿಯ ( ಸೂರ್ಯನ ) ಪುತ್ರ ನಾದ ಯಮದರ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿ, 
ಕುರುಕುಲಕಳಂಕನೂ, ದುರ್ಬುದ್ದಿಯವನೂ, ದುರ್ಮತಿಯೂ ಆದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಕಲಿಯ ' ಅಂಶಸಂಭೂತನು. ಕಲಿಪುರುಷನ 
ಅಪರಾವತಾರವೇ ಆಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಎಲ್ಲರ ದ್ವೀಷಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಪೃಥ್ವಿಯ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೊಡನೆಯೂ ಪದೇ-ಪದೇ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತಿದನು. ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೀಪನಗೊಂಡ ವೈರವೆಂಬ ಕಾಡು 
ಗಿಚ್ಚು ಲಕ್ಟೋಪಲಕ್ಷ ಮಾನವರ ವಿನಾಶದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನಹೊಂದಿತು. 
ಪೌಲಸ್ಕರೆಂಬ ರಾಕ್ಟಸರು ದುರ್ಯೋಧನನ ತಮಂದಿರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಖಂಲಿಲನುಿಣ , ದುಮು: ಖಿ ೨ ಆಟಂ ುಲುಟ ಮೊದಲಾದ ನೂರುಮಂದಿ 


ತಮೃಂದಿರು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳಾ 


ಲ್‌ಿ 
ಗಿಯೂ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕುತ್ಸಿತಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕ 
ರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಧತರಾಷನಿಗೆ ವೈಶ್ನಸೀೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಯುಯುತ್ತುವು 
ಸ್ರ “ಲ್ವ ರ್ರಿ ದಾ ಗಿ" 
ನೂರೊಂದನೆಯವನಾಗಿದ್ದನು.* 


“ವೈಶಂಪಾಯನರೇ! ನನಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ನೂರು ಮಕ್ಕಳ ಹೆಸರು 
ಗಳನ್ನೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವಿದೆ, 
ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ.” 
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ಎಎ ಎಲ್ಲು ಅರು ಪು A 
ಉರ ಉಲಿ ಟ್ರ ಅಲ್ಬಂ ಟು 
ರಾ 


ಮಾವಳಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು : 
“ದುರ್ಯೋಧನ, ಯುಯುತ್ಸು, ದುಃಶಾಸನ, ದುಃಸಹ, ದುಃಶಲ, 
ದುರ್ಮುಖ, ವಿವಿಂಶತಿ, ವಿಕರ್ಣ, ಜಲಸಂಧ, ಸುಲೋಚನ, ವಿಂದ, 
ಅನುವಿಂದ, ದುರ್ಧರ್ಷ, ಸುಬಾಹು, ದುಷ್ಪಧರ್ಷಣ, ದುರ್ಮರ್ಷಣ, 
ದುರ್ಮುಖ, ದುಷ್ಕರ್ಣ, ಕರ್ಣ, ಚಿತ್ರ, ಉಪಚಿತ್ರ, ಚಿತ್ತಾಕ್ಕ ಚಾರು, 


ರ್ರ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದ, ದುರ್ಮದ, ದುಷ್ಪಧರ್ಷ, ವಿವಿತ್ಸು, ವಿಕಟ, ಸಮ. ಊರ್ಣ 
ನಾಭ, ಪದ್ಮನಾಭ, ನಂದ, ಉಪನಂದ, ಸೇನಾಪತಿ, ಸುಷೇಣ, ಕುಂಡೋ 
ದರ, ಮಹೋದರ, ಚಿತ್ರಬಾಹು, ಚಿತ್ರವರ್ಮಾ, ಸುವರ್ಮಾ, ದುರ್ವಿ 
ರೋಚನ, ಅಯೋಬಾಹು, ಮಹಾಬಾಹು, ಚಿತ್ರಚಾಪ, ಸುಕುಂಡಲ, 
ಭೀಮವೇಗ, ಭೀಮಬಲ, ಬಲಾಕೀ, ಭೀಮ, ವಿಕ್ರಮ, ಉಗ್ರಾಯುಧ, 
ಭೀಮಶರ, ಕನಕಾಯು, ದೃಢಾಯುಧ, ದೃಢವರ್ಮಾ, ದೃಢಕ್ಟತ್ರ, ಸೋಮ 
ಕೀರ್ತಿ, ಅನೂದರ, ಜರಾಸಂಧ, ದೃಢಸಂಧ, ಸತ್ಯಸಂಧ, ಸಹಸ್ರವಾಕ್‌, 
ಉಗ್ರಶ್ರವಸ, ಉಗ್ರಸೇನ, ಕ್ಷೇಮಮೂರ್ತಿ, ಅಪರಾಜಿತ, ಪಂಡಿತಕ, 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಟ, ದುರಾಧನ, ದೃಢಹಸ್ತ, ಸುಹಸ್ತ, ವಾತವೇಗ, ಸುವರ್ಚಸ, 
ಆದಿತ್ಯಕೇತು, ಬಹ್ಹಾಶೀ, ನಾಗದತ್ತ, ಅನುಯಾಯೀ, ಕವಚೇ, ನಿಷಂಗೀ, 
ದಂಡೀ, ದಂಡಧಾರ, ಧನುರ್ಗ್ರಹ, ಉಗ್ರ, ಭೀಮರಥ, ವೀರ, ವೀರಬಾಹು, 
ಅಲೋಲುಪ, ಅಭಯ, ರೌದ್ರಕರ್ಮಾ, ದೃಢರಥ, ಅನಾದೃಷ್ಠ, ಕುಂಡ 
ಭೇದೀ, ವಿರಾವೀ, ದೀರ್ಫಲೋಚನ, ದೀರ್ಫ್ಥಬಾಹು, ಮಹಾಬಾಹು, 
ವ್ಯೂಢೋರು, ಕನಕಾಂಗದ, ಕುಂಡಜ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಕ-ಇವರೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ನೂರು ಮಕ್ಕಳು. ನೂರೊಂದನೆಯವನು ವೃಶ್ಯಸ್ತ್ರೀಯ ಮಗನಾದ 
ಯುಯುತ್ಸು. ಈ ನೂರೊಂದು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲದೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 
ದುಃಶಲೆಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳೂ ಇದ್ದಳು. ಜನಮೇಜಯ! ನಾನು ಈಗ 
ಹೇಳಿರುವ ಆನುಪೂರ್ವಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ದುರ್ಯೋದಧನಾದಿಗಳು 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಾನುಜ್ಯೇಷ್ಠಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅತಿರಥರಾಗಿಯೂ, 
ಯುದವಿಶಾರದರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ವೇದವಿದರಾಗಿಯೂ, ಶಾಸ್ಕಗಳಲ್ಲ 
ಪಾರಂಗತರಾಗಿಯೂ, ಸಂಗ್ರಾಮವಿದ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. 


ಮಕ್ಕಳ 
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0೦ ಲ ಗಾಲ ಇ ನ ಇ ರಾಲಿ ಘರ ಸ್ಟ ಷ್ಟ ಘಾಲಿ ಫಲ) ಉೈ ಘನ ಹಾಸ ಎ, ಸಾರಾ ಇ ಲಗಿ ಕಾಥ ರಾಘ ಇಷ ಕ್ಯ NS ಫಿ ಉ್ಯ ವಷ್ನಾ ನ ಭಾಗಿ 
te ಯ) KAS ಅಆೂ WANS ಆಖ Yue AAW ANAS MCN ON 
ಭಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕರಾದೊಡನೆಯೇ, 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತೆಯರಾದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಂದು ಅವರಿಗೆ 
ಮದುವೆಮಾಡಿದನು ಸಾ ASN AP ಡರ ಕಾಸ ಇಸ ಡಮ್‌ ೦9.060 
Cade ed ಗ್‌ ಗಟಟ ಕೌ! Ad td Ch ಈ ™ sd Ne Cd No td dN SE ಜ್‌ ್‌ na ಜರ 


ಮಗಳಾದ ದುಃಶಲೆಯನ್ನು ಸಿಂಧುರಾಜನಾದ ಜಯದ್ರಥನಿಗೆ ಕೊಟು 


೦ 
ಯಮಧರ್ಮನ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಭೀಮನು ವಾಯುವಿನ 
ಅಂಶದಿಂದಲೂ, ಅರ್ಜುನನು ೦ದ್ರನ ಅಂಶದಿಂ ನಕುಲ- 


ಪ) 


ಲ ಲಾಭಿ ಬಾವ ೦೨೧ರಲ್ಲಿ ಉಲ ೦ಐಾಲಿಸಿ ಗಾಲ ಇತಿ ಲ ೧೦ರ ರ್‌ ಗಿನ ಲ್ಲಿ ಲಾರಾ 
ಗು ಲೂಟಿ WALANG SONU WS \ Ne WI Wo WA ಉಲಿ. 


ಚಂದ್ರನಿಗೆ ವರ್ಚಸನೆಂಬ ಮಗನಿದನು. ಆ ವರ್ಚಸನೇ ಅರ್ಜುನನ 


ಮಗನಾಗಿ ಅಭಿಮನ್ಕುವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ವರ್ಚಸನು ಅಭಿಮನ್ಯುವಾಗಿ 
ಅವತರಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸೋಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


ನಾಹಂ ದದ್ಯಾಂ ಪ್ರಿಯಂ ಪುತ್ರಂ ಮಮ ಹ್ರಾಣೆ ರ್ಗರೀಯಸಮ್‌ |! 


ಅಪ್ರ ಕ್‌). ಆಹ ವ್ಯ A 


ಸಮಯಃ ಕ್ರಿಯತಾಮೇಷ ನ ಶಕ್ಕಮತಿವರ್ತಿತುಮ್‌ lanl 
“ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯನಾದ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನಾನು 


Ne ] 
೧ 


ದು ಸೇರುವನೆಂಬುದನು ನೀವೆಲರೂ ನಿರ್ದರಿಸಿ ಹೇಲಿದಿ. ಪರಿಮಿತ ವಾದ 
Cd ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಹ ಸ್‌ ಹಿಗ್‌ A ಸ್‌ ಅ ಸ್‌ ಕಾ 


ಓ ಗು 


L 
L 


Ad ೮ ¢ 
J 
(ಕಿ 
ತೆ 
ಲ್ಯ 
ಸ 
GL 
ತ್ರೆ 
ಸ 
3 
a 
ಛೆ 
wh 
ತ್ರ 
೧ 
ಡಿ 
5 
ತ್ರಿ 
© 
3 
¢ 
(ಕ್ಕಿ 


A 


ಕ್ಕೆ 

12 

© 

(9 

wl 

ಲ್ಲ 

೪ ೮ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಒಡನೆಯೇ ಒರದರುಗವೇಕು. ಸತ 


ಚಂದ್ರನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಮಗನು ಎಲ್ಲಿ ಯಾರಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಬೇಕೆಂಬ ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 


“ಇಂದ್ರನ ಅಂಶದಿಂದ ನರನು ಹುಟುತಾನೆ. ಅವನು ನಾರಾಯಣನ 


ುಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ; 
ಸಖನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಪಾಂಡುವಿನ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನೆಂಬ 
ಅಭಿಧಾನದಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ನನ್ನ ಮಗ ವರ್ಚಸನು ಆ 


ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾವೀರನಾದ ಅವನು ಬಾಲ್ಯ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾರಥನೆಂದು ಖ್ಯಾತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳು 
ಮಾತವೇ ಇವನು ದರೆಯಲಿರ ತಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ಹದಿನಾರನೆಯ ವರ್ಷವು 


ಆ) ತರ್‌ ಕ್ಮ ಗಟ್‌ ಸ್ಮ ಘಟ್‌ ಹಟ್‌ ಸದ್‌ ಸವತೆ ದ್‌ ಗಿವ್‌ I ಗವ್‌ ಗವ್‌ ಸ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಸದ್‌ ಸವಗ Nee to ಓ 


ತುಂಬುವ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪಾಂಡವ- “ಕೌರವರ ನಡುವೆ ಘೋರವಾದ 


ಹ್ಮ) (ಥ್‌ 


ವಾ ಜಾನ ಯುದವು ನಡೆಯು ಲ ಕಲಾ ಸಮಯದಲಿ ವಾನ) ರಾ SON 


WA Ne ಬ Codie ಬೌ ಅರಿ ಲೈ ಗಗ CT ಓಗಿ 


ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು 


ಪಕ್ಷದವರು ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ( ಮಾನವರೂಪಿಗಳಾದ ) ನಿಮೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡಲು ಅನುವಾಗುತಾರೆ. ಆ ಸಮಯದಲಿ ನನ ಈ ಮಗನು 


Na Ne 8 nd ದ 6 ಕಕ ಯ ಜ್‌ ದು ಲ್ನ ಸಚ್‌ 


ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಕಾದಾಡಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹಿಮೆಟ್ಟಿಸುವುದಲ್ಲದೇ, 


ತ 
ಣಿ] 


(ನ 
ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ ಲ ಭಾಲಿ ಗಿ ಷ್‌ ರ ಸಾಕಾದ ನಾ ನ್ನ್ನ ಬಿನ್ನಿ ಎ. ನಾ ಸಕ್ಕ ಇಲ್ಲ ಇ ಷ್ಟ ಇಲಲಿ (ಗ್ರ ಡಲ ನಿ ಇ ಧಾರಿ ೀಗಗಳಲಿ 
ಆಲ ಗು) ಬಲ್ರಲಲ್ರಲ್ಯ ಆಲ್ಲಿ A ಓಲ ಛಿ! | ಆಲ ON AN || ರಳ 
ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ಶತ್ರುಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲನಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ವೀರರಾದ ಮಹಾರಥರೊಡನೆ ಏ ಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸೆ ಣೆಸುತ್ತಾನೆ. ಅಪಾರವಾದ 
€ ಶತುಸೇನೆಯಲಿ ನಾಲನೆಯ ೦ದು ರಾಗ ಫಸ ಸೇನೆಯನ್ನು ಇವ 

ಆ Cd ಗ್‌ ಯು ಆಲ ad ಒಂದು Tl ಬ್ರ NSA Cd ಟ್‌ 


ನೊಬ್ಬನೇ ಕೇವಲ ಅರ್ಧದಿನದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸು 


ಬ 


ತಾನೆ. ದಿನವು ಕ್ಷಯಿಸುತಿರಲಾಗಿ ( ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ) 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಮಹಾರದರೂಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಮಡಿದು ಅವತಾರವನು 


ಇಸ್‌ ಸ್ಕಿ (ಫ್‌ ಸರ್ಗ್‌ ಇತ್‌ದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಫಟ್‌ ಇರ್‌ ತ್‌ 'ಆ್‌ ಇರ್‌ವ್‌ ಬ kd ಇರಗರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ re Ue ಬಲ್‌ಛಇರ್‌್‌ ರ ದನ ಜದ ದದ ದ್‌ | 


ಮುಗಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಹದಿನಾರನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಜನಮೇಜಯ! ಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ-"ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಯಥೋಚಿತ 
ವಾಗಿ ಸಂಪೂಜಿಸಿದರು. ಇದು ನಿನ್ನ ಅಜ್ಜನ ಜನಕಥೆಯಾಗಿರುವುದು. 


ಇಳಿದಾಣ ಗಮದ EEO ನವಂ HAAಸI 0ಎಂಗಸ್‌ಪಗಿ9 ಗ ಇ 
ಉಖಲುಲಲಿಟುಉಲಟೂಿ ಕ್ರಾಚ್ರುಟಶ್ಯಾಫ್ಟೂದಯ್ದ ೧. MN ಜ್‌ಟಜು ಹಲಲ 


ನೆಂದು ತಿಳಿಯುವವನಾಗು. ದ್ರುಪದನ ಮಗನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯು ಮೊದಲು 


ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ಪುರುಷನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತನಾದನು. ಅವನು 
ರಾಕಸಾಂಶಸ ತವು ದಾಪದೇಯರಾದ ಪತಿವಿಂಧ್ಲ ಸುತಸೋಮ, 


ಆಲ ಭಲ ಧಿ NV KOH we ಈ ಜು HOH ಯ್ರು rer eh '್‌ಟ್‌ಟ್‌ 


ಎ) ದ್‌ | 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೋದರತೆ. ಅವಳು ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮಳಾಗಿ ದಳು. 
CoN ಕ್‌ ಅಗ ಗಾಥೆ ರಲ್ಲಿ ಸನ ER ದ AA BLA 
Nes hd Nef GA UN NSN Cd Ch Wd hd Gad Ghd Ul ಊಟ್‌ Nh Cd, ಟ್‌ Ne td hs ಹಟ್‌ ಗ್‌ | INA 


ಮಗನಾದ (ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮಗನಾದ) ಕುಂತಿಭೋಜನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಮೊದಲನೆಯ ಸಂತಾನವು ಹೆಣ್ಣೇ ಆಗಲೀ, ಗಂಡೇ ಆಗಲೀ-ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದವಾದ್ದರಿಂದ, ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗಳಾಗಿ 

ಹುಟ್ಟಿದ ಪೃಥೆಯನ್ನು ಕುಂತಿಬೋಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. 
ಕುಂತಿಭೋಜನಿಗೆ  ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೇ ಶೂರಸೇನನ 
ಮುಖ್ಲೋದೇಶವಾಗಿದಿತು. ಸಾಕುತಂದೆಯಾದ ಕುಂತಿಬೋಜನು ಪ್ಪ 
ಡ್‌ ಅತಿಧಿಗಳನು ಣ್‌ ಕಾಲರ್ಯವನು ವಹಿನಿ 


ಲ ಉಲಿ ಗ್‌ ಓ ದ್‌್‌ ನಿನ್‌ ಪದ್‌ 


ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ ಕುಂತಿಭೋಜನ ಅರಮನೆಗೆ ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಠನಾದ, 


6 © 


ಖಾಲ ಯ ಖಾ ಮಾ HA ANC 2 ರ್ನಭಾಳ 
ರಟಿಣಬ್ರ ಅಯಿತಿ ಆವಾ) ಟಂಟಂ ಟು ರಹಸ್ಕವನ್ನು ಸಂಪೂಣಾ ಲ11 © ಬಲು 


ದುರ್ವಾಸನು ಆಗಮಿಸಿದನು. ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರದ ಹೊಣೆ 
ಯನ್ನೂ ರಾಜನು ಮಗಳಿಗೇ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟನು. ಅಂತಹವನನ್ನು ಕ್ಷಮಾ 


ot 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಗವಿಧಿಸಹಿತವಾದ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು 


ಕುಂತಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 


ಮ ಸ ನನನ ಕ ಸರಸ ತೆಂಯ್‌ ಸಕದ ಸಾರಾ ಹಹಗಿಉಿ ನ 9, | 
MH ಆಅ KO ಭಂ ಎಲ್ರ ಅಂ ಲ ಇ I 
ತಸ್ಮ ತಸ್ಮ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತಂ ದೇವಿ ಪುತ್ರಾಇ್ಗ್‌ನಿಷ್ಠಸಿ |೧೩೫! 


ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನು ಆಹ್ಹಾನಿಸುವೆಯೋ ಆ ಔೀವತೆಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ನೀಮ ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳ ಅಂತಸ ಶಾ ವಗ ದಣಿದ 5 
wedi Nes! 1 ೦ಭೂತರಾದಿ ಕಲುಲ we ed Ne hu ಈ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಕುಂತಿಗೆ ಕುತೂಹಲ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಖಯಷಿಯು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಮಂತ್ರದ ಮಹತ್ತವನ್ನು ಪರೀ 
ಕ್ವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಚಪಲವುಂಟಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಅವಳು ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪುನಶ್ಚರಣೆಮಾಡಿ ದೇವದೇವನಾದ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದಳು. ಆಗ ಕುಂತಿಯಿನ್ನೂ ಕನ್ಯಾವಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದಳು. ಆದರೆ ಭಗವದನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಅದಾವುದೂ ಅಡ್ಡಿಬರಲಿಲ್ಲ. ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಆಹ್ವಾನಿತನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಆಗಮಿಸಿದನು. ಸೂರ್ಯದೇವನ 
ಸಮಾಗಮದಿಂದಾಗಿ ಕುಂತಿಯು ಗರ್ಭವತಿಯಾದಳು. ಸರ್ವಶಸ್ತವಿದರಿಗೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ಜನವಿತ್ತಳು. ಶಿಶುವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಶಿಶುವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾಕ್ಬಾತ್‌ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ 
ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ, ಕವಚವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದಿತು. ದೇವಶಿಶುವಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ 
ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದಿತು. ಆ ಶಿಶುವಿನ ಎಲ್ಲ ಅವಯವಗಳೂ 
ಸುಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದುವು. "ಆದರೆ ವಿಧಿನಿಯಮವು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿತ್ತು. 


(To ೮೭೫) 

ಣು Ka 

|) 

ದ 
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ತಾನಿನ್ನೂ ಕನ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಕುಂತಿಯು ಜನಾಪ 
ವಾದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿದಳು. ಗಟ್ಟಿಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಯಶೋವಂತನಾದ ಸೂರ್ಯ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬಿಟ್ಟಳು. ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಿದ್ದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯು 
ತೇಲುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಅಧಿರಥನೆಂಬ ಸೂತನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅಪಾರವಾದ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೂತನು ಮಗುವನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆ 
ಯಾದ ರಾಧೆಯ ಮಡಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ಸೂತದಂಪತಿ 
ಗಳು ಸೂರ್ಯವಪುತ್ರನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಗನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದರು. ಶಿಶುವು 
ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ವಜ್ರಕವಚವನ್ನೂ ಧರಿಸಿತ್ತಾದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವಸು 
ಷೇಣನೆಂಬುದಾಗಿ ಸೂತದಂಪತಿಗಳು ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದರು. ಮುಂದೆ 
ಅವನು ಇದೇ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿದನಾದನು. ವಸುಷೇಣನು ಶುಕ್ಷ 
ಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನನಾಗುತ್ತಾ ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿ 
ಸಿದನು. ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಮಹಾ 
ಬುದ್ಧಿವಂತನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾಗಿಯೂ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದನು. ಅವನು ಜಪಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಡ 
ಬಾರದೆನ್ನುವ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅವನ ದೃಢನಿಶಯವಾಗಿತ್ತು. 
ವಸುಷೇಣನ ಈ ಉದಾರತೆಯನ್ನೂ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯನ್ನೂ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ 
ಮಗನ ( ಅರ್ಜುನನ ) ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ವಸುಷೇಣನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಜಪಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ಜನ್ಮತಃ ಪ್ರಾಪವಾಗಿದ 
ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ, ಕವಚವನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ ಬೇಡಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾಗಿ ಬಂದಿರುವವನು ಇಂದ್ರನೀ ಆಗಿರುವನಂಬ ಎಷಯವು ವಸುಷೋಣ 
ನಿಗೆ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿತ್ತಾದರೂ ದಾನಶೌಂಡನಾದ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ 
ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕವಚವನ್ನೂ ಶರೀರ 
ದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬ್ರಾಹಣರೂಪಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ದೇವಾಸುರಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಗನರ್ವೋರಗರಕ್ಷಸಾಮ್‌ | 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಷೇಷ್ಸಸಿ ದುರ್ಧರ್ಷ ಸ ಏಕೋ ನ ಭವಿಷೃತಿ lav ll 


“ದುರ್ಧರ್ಷನೇ! ದೇವಾಸುರ-ಮನುಷ್ಯ-ಗಂಧರ್ವ-ರಾಕ್ಷಸರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವನೊಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ಈ ಶಕ್ಲಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವೆಯೋ ಅವನು 


ಜನಮೇಜಯ! ಅದುವರೆಗೂ ರಾಧೇಯನು ವಸುಷೇಣನೆಂದೇ 
ಪ್ರಸಿದವಾಗಿದ್ದನು. ಕವಚ-ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ದಾನಕೊಟ್ಟನಂತರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಈ 
ಕರ್ಮದಿಂದ "ಸೂರ್ಯಪತ್ರನು ವೈಕರ್ತನನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. 


ಕವಚವನ್ನೂ, ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಯ ಮೊದಲನೆಯ ಮಗನಾದ ವಸುಷೇಣನು ಪ್ರಾಪವಯನ್ಸನಾಗುವ 


ವರೆಗೂ ಇ. ಗಾಡ್‌ ಮನೆಯಲಿಯೇ ಅಜಿವದಿ ಕಾ ದಿದನು. ನಂ ಸೋಲಿಗ 


ofl hE ಹಲುಲ ಅಸಿ ಟ್‌ವ್ಯ್‌ೆ್‌್‌ ಇ Ne Wf ಆ 


ದಬ, ಸದಾತನನಾದ 


ಹುಟ್ಟಿದ ಅನೇಕರಾಜರು 'ದೇವಾಂಶಸಂಭೂತರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


Ww ವೇ 


ಹಾಸ) ಹಾಣೆ ಎಷ್ಟ ಸಥ ಸಾಲ ನಾಸಾ ಕಾಣಾ ಸಾಲ ಾಣ್ಞಾ್ಮಾ ಛಿ ನಾವ ರ ತೌರ ಸಸಾರ ಇಷ್ಟ ಛಾಯ ಶಾಳಾ ್ಮಾ ಭಾಗ 
ಉೃಜ್ಛಾಾ ರ್ಯ ಕರಾಗಿದ್ದರು. ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ಆಲ್‌ UY ಬಂ ಕಹ ಯ್ಯ ಲು 


ವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಅವರ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲವೇ? ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರನಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿತರಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಂಶ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದುದು. 
1 1 
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೧ ೦ 
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ಪಾಲ (ದಿ) ನಾವ 6.0 ಕಾಸಾ ಇಾಾಹಸ್ಸ್ಮಾ (ಗ್ರಿರಿ) ತಾನ ಚಾಲ ಮ ಹಾಹಾ ನ್ನು ನ್ನ RN ರ್ಗ ಭಾಳ 00 ಬ ಭಿ ರಾವ ೧೯೪ ತ ಮಾ 
ಇಟು ಯ್ವ OT WA Cow cd ಗುಲ) ಖ್‌ ಓ ಆಲಂ ಟ್‌ ಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮತಾಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸನಾತನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪತ್ನಿಯರಾದರು 


ವಾವ್‌ ಗಿ ಫಾ ದಾಗ HAA ಮ್‌ 
hE ಗಗ್‌ © A ಆಟ್‌ ಸಜೆ ಕ್ರ ೫೮೭11 tes ಓಗಿ ಆ UA OS (ಗ್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ 
ಭೀಷ ಷನಿಂಬ' ರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ರುಕಿಣಿಯೆಂಬ ಅಭಿಧಾನದಿಂದ 


ನೋ ಸಮ ಕ ಲ ಟಾ ನಿರಾ ಮ ಮಿಮಿ 
್‌ೆ ಧರ ರು (ಟೂ (ಘಿ ಟಟ ಫು CNN SNUG WO AM Weve) ಆಲು ಗಲಗ) 
ತ್ರಿ ರಿತು ಪದದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳ 
ನಿತಂಬವು ಸುಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. ತಲೆಯ ಮುಂಬಾಗವು ಗುಂಗುರು 
ಥ್‌ ಕಾರಗಿ 6337 ದ 7ಗಳ್ಳು ಫು ಫಾಗಿರಾಣ. ONE RONEN ಹಾಣಿ ್‌ 
ಆಪ! TOU  ರಟೆಲರಿರಿಲಎಲ್ಲ(ಸ ಬಲಲ ಅಟೆಲ್ಲಎಲ್ಲಿಟಿಟಿಎಎಿಎಿಲಿಉಎಲ(ಸಿ ಆಲ 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ದ್ರೌಪದಿಯು ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ವೈಡೂರ್ಯ 
ಮಣಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾ ಛಾಗಿದ್ದಳು ಸೌಂದರ್ಯಖನಿಯಾದ ದೌಷಪದಿ 


1್‌ು ವ) ಇ) ky 
EE ADORE ANI Co ಸ ಎ ರಿ ಇ ತಸಷೋಾದಡಗನ 
ಆಲಿ ಕುಲವ “ಬುಲಬ್ರುಲು ಟು ಸು ಆಮು ಗ್ಮುರ ಉಟ ಆಲಂ! 
ಅಂಶಸಂಭೂತರು. ಗಾಂಧಾರಿಯು ಮತಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಯ ಅಂಶದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದವಳು. 


ಜನಮೇಜಯ! ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ದೇವಾಸುರ-ಗಂಧರ್ವ- ರಾಕ್ಷಸರ 
ಅಂಶಾವತರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ದೇವ-ದಾನವ-ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಯಾರಾಗಿ ಮನುಷ್ಕಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೂ 
ಆಮೂಲಾಗ್ಯವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರ 
ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರ ರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ದೇವತೆಗಳ ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಈ ಸಂಭವಪರ್ವದ ಅಥವಾ ಅಂಶಾವತರಣಪರ್ವದ ಪಠನವು 


428 ಮಹಾಭಾರತ 


ನಾ ನ್ಯಾ ಹರೆ ಲಿ) ಎ ನಾಲ ದ್ನ ವಾರೆ ಇ ಧಾ ವಾ ಬಾರ ಬಾವ ಇ | 
ಲು ಯಶಸ್ಕಂ ಪುತ್ರೀಯಮಾಯುಷ್ಯಂ ಎಜಯಾವಹಮ್‌ I 


ಇದಮಂಶಾವತರಣಂ ಶ್ರೋತವ್ಯಮನಸೂಯಯಾ 11೧೬೩! 
ಧನ-ಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಕರವಾದ, ಯಶಸ್ಕ್ಮರವಾದ, ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಕರವಾದ, 


ಆಯುಷ್ಕಾರಕವಾದ, ವಿಜಯಕಾರಕವಾದ ಈ ಅಂಶಾವತರಣಪರ್ವವನ್ನು 


ಅನಸೂಯನಾಗಿ ( ಮಹಾತ್ಮರ ಜನವೃತ್ತಾಂತದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ದೋಷವನ್ನೂ ಎಣಸದೇ ) ಕೇಳಬೇಕು. 


ಅಂಶಾ ; ಥಿ 7 ೯ 
ಪ್ರಭವಾಪುಯವಿತಾಜೋ ನ ಕಚೆ. ಸಾದ್‌ ||೧೬೪॥ 


| 
॥ 
| 


೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೮ನೆಯ ಅಧಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


“ವೈಶಂಪಾಯನರೇ! ತಮ್ಮಿಂದ ನಾನು ದೇವ-ದಾನವ-ರಾಕ್ಷಸ- 
ಗಂಧರ್ವಾಪರೆಯರ ಅಂಶಾವತರಣವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳಿದೆನು. ಈ 
ವಿಪ್ರರ್ಷಿಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ತಮ್ಮಿಂದ ನಮ್ಮಮೂಲಪುರುಷನಾದ ಭರತನ 


~~ ರಾಸ್‌ ದ ್‌ಹ್‌ದಗಿಳಸಿ ನನಗು ~~~ 
ಉಲ್ಟಾ ಅಲಲ ಅಿಬಲಯಲ್ಲ; ಖಮುಲಿ-ಲಿರುಲSLUNVY ್ಬುಅಲ್ಲೌಿಅಿಬೀಬಲ್ಲ 


ಶಿ 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಕೇಳುವ ಆಶಯದಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ.” 
“ಭರತಸತಮನೇ! ಪುರುವಂಶದ ವರ್ಧಕನೇ ಮಹಾವೀರ್ಯವಂತ 
ನಾದ ದುಷ್ಕಂತನೆಂಬುವನು. ಅವನು ಚತುಃಜಾಗರಪರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೮ 420 
ರ ಘಾಳಿ ಉ್ನು ದ್ರ ಘಾಲಿ ಕಾಲ ಷು ಜಾ ಎ ಸ್ನ ಪಾಸಾದ ಜಾವ WD ಚಾರ NS ಸಾಲ ಭಾಸಾಭ ಸಾಸ ಲ್ಮಾ ಯ್ಸ್ನು 
918] WN NH ಕ್ಲ WAN 15 ಲ್ಲ [ hd ಅಲ್ಲ ಲ್ಪ! 


ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿತು. ರತ್ನಗಳಿಗೆ ಆಕರವಾದ ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತವಾಗಿ, ಚಾತು 
ರ್ವರ್ಣದವರಿಂದ ಪರಿವತವಾಗಿದ ದೇಶಗಳನು ದುಷಂ೦ತನು ದರ್ಮದಿಂದ 


[ ರ್ಟ USN bu dad Wd AAS CG ಓಟ್‌ ಆಗ hd 


ಶು 
ವ Wu ಯಮಾಡದೇ ಬೆಳೆಗಳಾಗುತಿದುವ. ಅವನ ರಾಜದಲಿ 
5 ವ್‌ ಲ) ಕ್ಸ ಇರ್‌ ಛಾ ಕಲ್‌ ದ್‌್‌ 


ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ದುಷ್ಕಂತನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರು ಸರ್ವದಾ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತ 
ರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದು ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಳ್ಳಕಾಕರ ಭಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಹಾರದ ಕೊರತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ರೋಗ-ರುಜಿನ 
ಗಳ ಭಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ 
ಗಳಿಗೆ ಉಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾವ ವಿಧ 
ವಾದ ಕಾಮನೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ಸಂಕಲ್ಪರಹಿತರಾಗಿ ದೇವತಾಪ್ರೀತೃರ್ಥವಾಗಿ 
ದೇವತಾರಾಧನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದುಷ್ಕಂತಮಹಾರಾಜನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರು ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುಳ್ಳೆಂಬುದು ಅವರ ಹತ್ತಿರವೂ 
ಸುಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. (ಎಲ್ಲರೂ ಸತ್ಯವಾದಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠರಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದರು.) ದುಷ್ಕಂತಮಹಾರಾಜನು ನವಯುವಕನಾಗಿದ್ದನು. ಅದ್ಬುತವಾದ 
ಮತ್ತು ಮಹತ್ತರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವು ಅವನಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಶರೀರವು ವಜ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. (ವಜ್ರಕಾಯನಾಗಿದ್ದನು.) ವನ- ಕಾನನೋಪೇತವಾದ 
ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ತನ್ನೆರಡು. ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಎತ್ತುವಷ್ಟು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದನು. ಪ್ರಕ್ಷೇಪ (ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಗದೆಯಿಂದ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯುವುದು), ವಿಕ್ಷೇಪ (ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುವುದು), ಪರಿಕ್ಷೇಪ (ಗದೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಹರಿಸುವುದು), ಅಭಿಕ್ಷೇಪ (ಗದೆಯ ಮುಂಭಾಗದಿಂದ 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವುದು)-ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಗದಾಯುದ್ದ 


430 ಮಹಾಬಾರತ 
SNS RS ಇದಿ ಸು ಕ ES SS ೦೦೧೧. ESS ED ELS 
ಗತ ಖ್ಯ ಆಟ ವ ಜಲ ಶಬಊಲ MCN ದ್ರ | ರ ಹಹ 


ದನು. ಬಲದಲಿ "ಆತನು ಮು ತ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ನಾ ವಾ ನ್ನು ಲ್ಸ ee OO CN ಮ ನಿರ್‌ ವಾ ಲಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ನೆ 
A ಲ / ಕೌ ಕೈ Gnd €ೌ/ td ಹಹಗ Ad © Ne Ad hd ಆಗ ಗೈ ಆರ್ರಿ/ | ಳಂ EA ಷು 
ಸಮುದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸಿ ರನು. ಸಿಹಿಷ್ಣುತೆಯಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಗೆ ಸಮಾನ 
ನೆನಿಸಿದ್ದನು. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟ-ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ಸುಖ 
ವಾಗಿದೆ. ಪರ-ನಗರ-ಪಟಣಗಳಿಗೆ ಆದಿಪತಿಯಾಗಿದ ದಮಷಂತನು ಸರ್ವ 
a er ॥ “ಜಿ ಚಪ! ಇರ್‌ A ಷ್‌ ಇ i WwW | ಬ್ಗ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಇಪ್‌ತ್‌ಗವ್‌ ಪ್‌ ॥ “ಿ ಆ ಬ್ಯ ಸ್‌ ಸ್‌ Yd 
ಸಮತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಸಮಾವಿ 
ಹಾಲೂ ಧಿ ಘಾಲಿ ಘಾಲಿ ಪಾಲ ಕಾಸಾ ಇ, ಕಾ ಹಾ ಜಾ ರಾ ನಿಲಿಸಿ ಸಾರೆ ಯಿ ಲಿ ಹಾಹಾ) ಹಾಸ ಸಾಸ ಪಾಸ ವನ್ನಾ 
MH ರತ ಲಿ ಅಲಿ ೨ Ad ಆಲಂ (ಸಲ್ಲು ಜಲಜ ಹ AT WO 
ಇ ಇ ಜಾ ಸ್ಯ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಮುದಿತರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು *ಆನಂದಪೂರ್ಣನಾದ 
ದುಷ್ಕಂತನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


೬೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ದುಷ್ಕಂತನ ಮೃಗಯಾವಿಹಾರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ನಾನೀಗ ನಮ್ಮ ಮೂಲಪುರುಷನಾದ ಭರತನ 
= 


ಇ 00 = ಸಾಲ ಲ್ಸ ಲಿ ಇ ಉಕಾ ಇನ್ನಾ ದಾಸಾ ಳಗಿನ ಲಿ.) = 


ಲ್ಲ ಹಿಮ Ned Gad Cd NE AAS ANS U hd ಓಡ A NS ಲ್‌. AS ಆಲಿ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲು ಕುತೂಹಲಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ದಯಮಾಡಿ 


* ಮನುಷ್ಯನಿಗಿರಬೇಕಾದ ಪೂರ್ಣಾನಂದವು ದುಷ್ಕಂತನಿಗಿದ್ದಿತು. ಮನುಷ್ಯನ ಆನಂದವನ್ನು 
ಉಪನಿಷತ್ಕಾರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : ಯುವಾಸ್ಕಾತ್ಸಾಧು ಯುವಾಧ್ಯಾಯಿಕಃ | ಆಶಿಷ್ಠೋ 
'ಢಿಷ್ಕೋ ಬಲಿಷ್ಠ | ತಸ್ಮೇಯಂ ಪೃಥಿವೀ ಸರ್ವಾ ವಿತಸ್ಕ ಪೂರ್ಣಾ ಸ್ವಾತ್‌ । ಸ ಏಕೋ 


ಮಾನುಷ ಆನನ್ನಃ ಎ ಯುವಕನಾಗಿರಬೇಕು ; ಸಾಧುವಾಗಿರಬೇಕು ; ವಿದಾ ಒವಂತನಾಗಿರಬೇಕು; 


ಶಿಷ್ಠನಾಗಿಯೂ, ನೀರೋಗದೃಢಕಾಯನಾಗಿಯೂ, ಬಲಿಷ ವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಅವನಾಳುವ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ | ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇತ್‌. ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಯೀ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇಫ್‌ ಇಹ. ಇ ಇರ್‌ ಈ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಿ ಘ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ದೇಶವು ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿರಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮನುಷ್ಯಾನಂದವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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TRA We Tate SU ಇ೧ಿಗತ್ನ ಸ್‌ಹಾಗಿದುಸ ಇ7ದು 7ಗಗು ನಾವೂ) ಇಸು ಣೆ ಲ್‌ 
CHW ಖೂ ಅರಲು (1, ಇಟಗ) ಜಲಿಲ್ರಗು) ಲಯ ಹಳು 


ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಯೋಧರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಸಿಂಹನಾದಗಳಿಂದಲೂ, ಶಂಖ- ದುಂದುಭಿಗಳ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ, ರಥಚಕ್ರ 
ಗಳ ಕಿರ-ಕಿರಾಶಬಗಳಿಂದಲೂ, ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳು 'ಮಾಡುತಿದ ಮೀಂಕಾರ 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಕರಾಶಬ) 8 ಆ ಸಲ್‌ ಶಸ ದ್‌ ತ್‌ ಪ್ರಿ ಇತ್‌ ಸ್ಕಿ (ಫ್‌ ಗತ್‌ ಓಟ್‌ ಇದ್‌ 8 We ಕ್‌ ಯದಿ ಹತ್‌ ಸ ಸದ್‌ ಸರ್‌ ಗ್‌ 


Wm 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ, ನ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ನಾನಾವಿಧವಾದ 


ಗಾ ಕ್ರಿ ಬಿಸಿಎ ಶಾಲಿ 


೨) ಹ 
ಖ್ಯುಲಿಅಿ೧ಲ್ಲು ಉಲ್ರಗುಲಟ Iw 


ಸ್ತ್ರೀಯರು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇಂದ್ರೊ €ಪಮನಾದ, ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ, ಶತ್ರುಗಳೆಂಬ ಆನೆಗಳಿಗೆ 


ಸಿಂಹರೂಪನಾದ ದುಷ ಷ್ಯಂ ೦ತನನ್ನು ನೋಡಿದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅವನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಇಂ NAN NO, ಇಂಗಾಲ ಇ ಗಾಳ್ಗಿಇಾಹ್ಮಾಯ್ಮಿ LL ಲಾಲ ಯಾಸ್‌ " 
CH Ad ಸ Cad Ned NAN No Ad ಲ್ನ ಆಲು ಉಗ ಆಆಎಲ( || ಉಖಲತಿನಿೀಂಬಿರೊಳ್ಳುಲ್ತಗ್ಬಿರು ಅ 


“ಗೆಳತಿ! ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನು ಬರುತ್ತಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನಾದರೂ 


ಜತೆ 
RR EE ದಲ್ಲಿ ಎಲಷ್ನ NE RE ಸ್‌ ಫತೆ A 
ಇ ಖ್‌ eM OU ಲ YUM WY I Wo vO CY 
ಎ೨೨ 
ಹೋರಾಡುತ್ತಾನೆ. 


“ವಸುಗಳಿಗಿರುವ ಪರಾಕ್ರಮವು ಇವನಲ್ಲಿರುವುದು. ಇವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರುವ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ Ne 
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ಹೀಗೆಲ್ಲ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪೌರನಾರಿಯರು ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರೇಮ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪ್ರಮುಖರೂ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ರಾಜನಿಗೆ ಮಂಗಳಾಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರಮಪ್ರೀತ 
ನಾದ ರಾಜನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸೂಚಕವಾದ ನೋಟದಿಂದಲೂ, ಮುಖ 
ಭಾವದಿಂದಲೂ ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


ಪಟ್ಟದಾನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ದೇವರಾಜ 


ಸದ್ಭಶನಾದ ದುಷ್ಕ ಎತನಮು ದಿಜ-ಕತಿಯ-ವೆಶ -ಶೂದ್ರರು ಆನುಸದಿ8 
Cu we ಅಣಿ ದ ದ Hs ere ಪ್ರಿ we [4 ಕ” 


ರಾಜನ ಒಂದೆಯೇ `'ಫಯಾಣಮಾಡಿದ ಯಂತ ದುಷ್ಕಂತನು ಅವರನ್ನು 


ಧಿ 


ನ್‌ TOT ಲಿ ಕ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಲೆಸನ್‌ 


Ashes Ne thd ಟ್‌ Ne thd UN hd ಆ ಓಟ್‌ EC Nuc oe WOT UU Gas thd thd 


ಪಟ್ಟಣಗರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಅನಂತರ ರಾಜನು ಗರುಡನಿಗೆ ಸಮಾನ 


ವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ರಥಚಿಕ್ರಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಭೂಮಿಯನೂ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನೂ ತುಂಬಿಬಿಟನು. ಅವನ ರಥಚಕ್ರಗಳ 


ಗರಗದ ಸಿದ್‌ ತಗೌರ್‌ರ್‌ ಸಿರ್‌ ಸ್ಮ ಹ್‌ ಲ್ನ hu ಬದುದ [ ಗ ದುರ ದದ ಗುಗ we ಈ ಸಾಸ್‌ ಗವ್‌ ಸ್ಕಿ ದ್‌ 


ಶಬ್ದವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಯಿತು. ರಾಜನು ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದೆ 


ರ್ನ ಣಾ ನ ನ್ನ ೦ ಸಾಸ ್ಮಾ ಸಾಲ ೧ Po es ANN ಕಾಲ ಬಾ © ಪಾಲ ಜಾವ 
ಬ್ರರಿಖಾಔಂ ಯಲಿಲ | ಆ ೨ ಟಲ್‌ ೨ s/w, ಅಳು ಆಚ ದ್‌ 
ಇ ದಿ ವ ಛು 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ ನಂದನವನಸದೃ್ಭಶ 


ವಾಗಿದ್ದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಹಳ್ಳ-ತಿಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪರ್ವತ 


ಡ್‌ 
ಕ್ಮ LTO) ಹೇಳೆ 0 ರ್ಯಾ ೨ ೨ನೇಕ ಕಲ್ಲುಬ 
ಸ್‌ ಓರ ರ ಸ್‌ ಈ ಸ್‌ ಕೈ ಓ ಹಿ. ಓಂ 


6 
ತ್ತಿದ್ದ, ಜಲರಹಿತವಾದ ಮತ್ತು ಮನುಷ ರಹಿತವಾದ, ಬಹುಯೋಜನ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಸಿಂಹ-ವ್ಯಾಘ್ರಾದಿ ದುಷ್ಟಮೃಗ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಜಿ ಚಿಂಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾಧುಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡ 
3) 
ಬೆ 
OP | 
Ce 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾ ಲಿಲಾ ೧ ಲಾ ಭಿ ಮನುಜವಾ ee ಸಾಸ ನಾ ನಾನಾ ಲಾ ಜಾನ 
wf ಟ್ರ ಪಾ, ಆಜು ೂು.ಆಅಂಖುಯ್ವ QA ಕೆ ಬಲ್ಯ ಬಲ ಖ್ಯ WO ಇಟ್ಟು 


ವಾಹನನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲೋಲ-ಕ ೀಲವಾಗುವಂತೆ. ಮಾಡಿದನು. 


ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಗುಹೆಗಳಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಪ ಪ್ರಾಣ ಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡಲು 
ಹನಿ ಸದರಿ ಎಂಗೆ ಕಾಲಾ 


ಮ ಮಲ 9 ದ ಣೆ ಹ 
MA ಲೆ Ah Ne ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ॥ ರ್ಟ Ned © GA Che 


ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಲೇ ಸಂಹರಿಸು 


ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಧಾ ದಾ ಗಳಲ ಮಿಪಂಸನವ ರ 


WE MIG Cd ರೇ WAL ಉಳಿಸು 


ರಾಜನಿಂದಲೂ, ಯುದ್ಧಪ್ರಿಯರಾದ ಯೋದರಿಂದ ಅಲ್ಲೋಲ- 


WAR Res ಊಟ್‌ 


] ಮತ್ತೆ ಸೆಲವರ ಲ್ಲ ಜಿ 
ಪಕ್ಷಮಾಡಿ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಾಣಗಳಿಂದ ; ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ 


ಪಾಲ ಣಾ ಹಾದಿ ಹಾ SD ಕಾಲಿಟ್ಟ ಮ ಕಾಗಿ ©. 
(Ad hd OO Nee | ಕಯ Sd NION AN 


ಸೇರಿಕೊಂಡು) ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ 


ಬ 


ಕೊಂಡು (ಕಾಲುಗಳ ನಡು 
[28]-1 


ಈ ಕ್‌ 
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೬೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೭೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಧಾ (ಟ್ರ ಸಾಲ ತಾನು ಹಾಸ್ತಾ ಬಸ್ಸ ಸಾಸಾಥ ಗ್ರ ಕ್ಯಟ್ಣಾ 
ಲಾಲ KNOL 


೧೨ 
. ಬೇಟೆಯಾಡಿದನಂತರ 


| ಎ ೦ ್‌ಿ 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದನು ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ಅವನನು ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿ 
the & wef Ned FY 'ಆಸೈ್ಫ/ Ref Ne Neo er ಓಟ್‌ fl Wd ಸ್‌ ವ್‌ ಕ ದ್‌ ಗ್ಗ ಘಟ್‌ nd FY od fl | 


ಎ ಪಿ 
ದುವು. ಆ ಅರ ವನ್ನೂ ದಾಟಿ ಮರಳುಗಾಡಿಗೆ ರಾಜನು ತೆರಳಿದನು. ಆ 


ಮರಳುಗಾಡನ RTT 
Cade Nef Tl 1 ಲ ್‌್‌ಲ್ಲ್ಲ ಓಟ © thw Ad Cd 


ವನವನ್ನು ತಲುಪಿದನು. ಆ ಆಶ್ರಮಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತಲೇ ರಾಜನ 
ಮನಸಿಗೆ ಷ್ಸಾದವುಂಬಾಯಿತು. ವೃಕ್ಷ-ಲತಾ- ಗುಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಸುಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಅರಣ್ಯವು ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. "ವಾತಾವರಣವು. ಶೀತಲವಾಗಿದ್ದು ರಾಜನ ಆಯಾಸ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ಅಂತಹ ಅರಣ್ಯ 
ವನ್ನು ದುಷ್ಕಂತನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯ ವೃಕ್ಷಗಳು 
ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾಗಿದ್ದುವು. 
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ಭತ oA ತ ಆಜ್‌ ಲ 


ಸಾ € PN ಅ ಪಾಷಾ ಕ ಜಿ 
ಲ) U KANN ೧೦ಎ ಲು UY (IVS ಅಂತಿ ತಿ Ww | ಟ್‌ 
ಕಲ 


ಲುಗಳಿಗೆ ಸುಖಾವಹವಾಗಿದಿತು. ನಾಲ್ಕೂ 


6 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಸುಮಿತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಗಂಡುಕೋಗಿಲೆಗಳ, ಇತರ 


9 
ಇ ಲಲ ಇ. ಮಹೆನೀಲಿಲಂ ಜಗ ಕಶ ರಾರು 0.0, 
ಆಲ ಟ್ರಾ ಟ್‌ ONT WANG ಟು K 
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Md ಆ ಲ ಬೈ 

ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣು ಶಿದುವು. ಎಲ್ಲ ಯತು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬು ಅಿಬಲಗಿರುಲ್ತಗ್ದಿ ಅ್ಪಶ್ರಗಿಳು ಆ ಅ ಲ್ಯಬಲ್ಲ ಅನೀಕ 
ವಿದುವು. ಆ ವೃಕ್ಷಗಳ ಛಾಯೆಯು ಆಯಾಸಗೊಂಡವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಸುಖ 
ದಾಯಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಹಾಧನುರ್ಧರನಾದ ದುಷ್ಕಂತನು ನಯನಮನೋ 
ಗಾಥಾ ಸಾ ಲೂ ಇಲ್ಲಾರಿ ಸಾಲ ಧ್ರ ಲ ಘಾಳಿ ಕಾಲಿ ವಾ ಲಾ SN 
ಆ ಲಘ ಲ A ON ಆಂ ಬ) ANIC oe bed Nd ಲಕಿ [ರಿ ತರಂ! 
ನೋಡುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಿದಂತೆ, ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾಗಿದ್ದ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳ ರೆಂಬೆಗಳು ಮಾರುತನ ಪ್ರಸ್ತಂದನದಿಂದಾಗಿ-ಕಾನನದ ಸೂಬಗನ್ನೇ 


ನ್‌್‌ 
ಎವೆಯಿಕದೇ ನೋಡುತಾ ಹೊೋಗುತಿದ ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಘಷವಷಿಯನ 


wd ಗ್‌ ಆಗ್‌ NO CISA Nos ESO IY 


ಗಗನಚುಂಬಿಗಳಾಗಿದ ಆ ವಕಗಳು ಹೆಚಾಗಿ ಶೋಬಿಸುತಿದುವ 
[೫ ಲ ಇತ $ ಂ ಶಲ 


ಕುಸುಮಭರಿತವಾಗಿದ್ದ ಅರಣ್ಯದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆ ವೃಕ್ಷಗಳು 
ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನೇನಾದರೂ 
ಹೊದ್ದಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪುಷ್ಪಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ್ದ 
ರೆಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪುಷ್ಪರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯುವ ಆಸೆಯುಳ್ಳ ದುಂಬಿ 


ಗಳು ರೋಂಕಾರಮಾಡುತಿದುವು. ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ, ವನಕುಸುಮಗಳಿಂದ 
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ಷಬರಿತನಾದನು ದ್‌ ಇಹಷಬರಿತವಾಗಿ 
ಯುಟಿ ವಲಯ ಇಷುಟ ಅಳಿಲ! | 


ಸರ 
'ಗಗನಚುಂಬಿಗಳಾದ ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿನ ವೃ 


ಎರ್‌ 


ನಿಸಿ 
ಆ ಅಗಸ ೪ 


ಗಳು ಇಂದ್ರನ ಧ್ವಜ 
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ಆ ಅರಣ್ಯವು ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟವಾದ ನಾನಾಜಾತಿಯ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಸುಮನೋಹರವಾದ ಅರಣ್ಯದ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆನಂದಿಸುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜನು 
ಬಹುರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದ, ಸುಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸಿದ್ದ ಆಶ್ರಮವೊಂದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. 


ಕಳ್ಳರ a UVa ರಾ ಜಾ ಆಜಂ 


ಅ ನ್‌ ಆಲಿ ಗ್‌ ಗಟ್‌ 9 ಚು ಸ್‌ 


(ಆ. 
ತ್ರೆ 
೯ 
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ತುಂಬಿಹೋಗಿದಿತು. ಅಗಿಹೋತ 'ವೆಪ್ರದೇವಾದಿಗಳನ್ನು ನಾರದ 


ಗೌ 
ರ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ಇತಗರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಶರರ ೬ ಬಕ್‌ ರಹ” ್ಪ್‌ ರೌರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಊರ್‌ ಇದ್‌ 


ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಅಗ್ನಿಗ್ಗ ಗಳಿದುವು. ಆಶ್ರಮದ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ 
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ಆಲಾ ಲಾ ದ್‌್‌ ಓಟ್‌ ಆ ಊಲ್ರ 


ದುಷ್ಟಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಧುಧಾವದಿಂದಿಮನು. ಆ ; ವಿಚಿತ್ರದ್ರಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ರಾಜನ ಮನಸ್ಸು ಆನಂದಬರಿತವಾಯಿತು. ಆ ಅಪ್ರತಿರಥನಾದ, ಶ್ರೀಮಂತ ನಾದ 
ದುಷ್ಕಂತನು-ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ನೋಡಲು ಸುಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತಿದ. ದೇವಲೋಕಸದಶವಾಗಿದ ಆಶಮವನು ಪವೇಶಿಸಿದನು 


ಟ್ಬುಲಲಲ 


ಪೇತಳಾದ. ತನ ತೀರದಲಿದ ಸರ್ವಪಾಣಿಗಳಿಗೂ 


FY & ಆಆ) ಬಟ 1 18 ಈ 1 ಕಲ! Nos SNA Nd No ಓಟ್‌ NU 


ಆಧಾರಭೂತಳಾದ ಮಾಲಿನೀನದಿಯನ್ನು ರಾಜನು ನೋಡಿದನು. ನದಿಯ 
ತೀರದ ಮರಳುದಿಣ್ಣೆಗಳಲ್ಲಿ ನದಿಯ ದಂಡೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಚಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಪಗಳು 
ಉದುರಿ ಅವುಗಳು ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ನದಿಯ ವೇಗ 
ದಿಂದಾಗಿ ನೊರೆಯು ಉದ್ಭವಿಸಿ ಬಿಳುಪಾದ ಆ ನೊರೆಯು ೩ ಪುಷ್ಪಗಳೂಡನೆ 
ಸೇರಿ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ನದಿಯ ದಂಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಿನ್ನರರು 


ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಪಿಗಳೂ.. ಕರಡಿಗಳೂ ಆ ನದಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 


ವಾಸವಾಗಿದ್ದುವು. ಅಧ್ಯಯನಾಧ್ಯಾಪನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಅನೇಕಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳ ವೇದಘೋಷವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಎರಡು ದಂಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಬಿಳುಪಾದ ಮಳಲಿನ ರಾಶಿಯಿಂದ ನದಿಯು ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮದಿ 
ಸಿದ ಆನೆಗಳೂ, ಹುಲಿಗಳೂ, ಸರ್ಪಗಳೂ ಆ ನದಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವಿಸು 

ಮಾಲಿನೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ, ಅನೇಕ ಖುಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


AT OR ಲ್ಸ ೨ ೦೦ ಕಾಲ 
ವಿಲುಗಳಿಂದ ನಿನಾದಿ ತವಾಗಿದ್ದ ed We ed 


ದ್‌ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನಂತರ ದುಷ್ಕಂತನು-ಸದ್ಗುಣಸಂಪ 
ವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಕಶ್ಕಪನ ವಂಶೋತ್ಸನ್ನರಾದ, ತಪೋಧನರಾದ 
ಕಣ್ಣ ಜಾಂ ತ ರಗ್ಗಾರ ವ ಫಿ ಕಾರಿಗತ ಸಿದ್ದ BANE A ಗಜ -ರಥ-ತುರಗ- 


ಆಗ್‌ ಓಟ್‌ AC | (5 (ಅಲ್ಲ Cid © A tA Wd NN wi 1 I We Ns! 


HAN ಇಂ K ON ಲ ON, ND ER ಮ ರು ರ್ರ ಪ್ರಿ AS 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬ, ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಗ್ಯ cof ಟಿ ಟಯು ೨ 


“ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ವಿಹೀನರಾದ, ತಪೋಧನರಾದ, ಕಶ್ಶಪ 
ವಂಶೋದ್ಧವರಾದ ಕಣ್ವಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು 
ಆಶ್ರಮದೊಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ಹಿಂದಿರುಗುವವರೆಗೂ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಡಾರಮಾಡಿರಿ.” 


ಹೀಗೆಂದು ಆಜ್ಞಮಾಡಿ ರಾಜನು ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. 


ಅಣಿ ಭ್ರ ಸಳ ಜಿಪ್‌ ರಾಮಾ ಲ್ಲಾ ಳಳ ಲ್‌ ರಾರ ಹಾಲ ವಾಲಿ 
WAN ಘು ಟಟ ಲ Vl HNN ನಿಬರಿಲನಿೀಿಂ/। ly ce ಆಶ್ರಮದ ಲಿ ಗರಿ 
ದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಜನಿಗಿದ್ದ ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಲ್ಲವೂ 


ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋದುವು. ರಾಜನ ಮನಸ್ಸು ಬಹುವಾದ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನು 


ಇದೆ ಗಾಗಿ ದಡ. ದುಷ ಉದ ಮಹಮಿ CNOA NEES ವೋ A 


Ad ಈ ಆಗ್‌ Nee ಈ ಆಜ್ಯ ಅಂ twee Ad ಲಾ Ile ರಯ 174 Ne hd ed ಓ 1! ಟ್‌ ಆಗ್‌ 174 ಆಡ್‌ ಟ್‌ UY | 1 


ಮಕುಟ-ಮಣಮುಕ್ತಾಹಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದಿರಿಸಿ, ಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮಂತ್ರಿ ಮತ್ತು ಪುರೋಹಿತರೊಡನೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 


ದನು. ತಪೋರಾಶಿಯಾದ, ಅಮೃತಸ್ತ ರೂಪರಾದ ಮಹಷಿ ರ್ಷಿಗಳನ್ನು 


ಕ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಮ್‌ 


ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ದುಷ್ಕಂತನು 'ಬ್ರಹಲೋಕಸದ್ಧಶವಾಗಿದ್ದ ಆಶ್ರಮ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತಾ ಕಾ 


ಛೆ 
ಮವು ಬ್ಹಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು 


ಬಾಹಣರು ಸುಸ್ಸರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ದುಷ ಷ್ಯಂತನು "ಕೇಳಿದನು. 


ಯಜಗಳ ಎಫ ಇಂತ ವ ಇಕಿ ಸಲವೂ ದ್‌್‌ ACER A ತ್ಯಾಗ್‌ 


ಸಟಟ FAI | hase hdd MA) ಸಂಪೋ UE Al | ಜ್‌ ರ 


ಯಜುರ್ವೇದವಿದರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಯಜ್ಞಮಂಟಪವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ನಿಯತವ್ರತರಾದ ಯಷಿಗಳು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾದ ಸಾಮಗಾನವನ್ನು ದುಷ್ಕಂತನು ಆಲಿಸಿ ಕೇಳಿ 
ದನು. ಭಾರುಂಡವೆಂಬ ಸಾಮವನ್ನು ಗಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಖಷಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅಥರ್ವಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವರಸಹಿತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ “ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಂದಲೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಿಂದಲೂ.. ವತಿಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಆಶ್ರಮವು ಬಹು 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾದ 
ವರು ಅಥರ್ವವೇದವನ್ನೂ, ಸಾಮವೇದದ ಎದ್ದಾಂಸರು ಪೂಗಯಜ್ಞಯ 
ವೆಂಬ ಸಾಮವನ್ನೂ, ಯಖಗ್ಯಜುರ್ವೇದಿಗಳು ಪದ- -ಕ್ರಮಯುಕ್ತವಾದ 
ಸಂಹಿತೆಯನ್ನೂ ಆ ಆಶ್ರಮದ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶಬ್ದ- 


ಸಂಸ್ಕಾರಯುಕ್ತವಾದ " ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ವೇದ 


3 


SAN ಡಿ ಎ ವ ನಲಿಾಿ ವಮನ ವಿ ಎಂ ನೌ ವಾ 9 0 
ಠ;ೋಜಷಗಿ೪೦ದಿ ರಲು ರಲಲ ಅಲೂ ಲ್ಲಿಯ SHU 


Wm 
ವಿದ್ದಾಂಸರಿದ್ದರು. ಕ್ರಮ-ಶಿಕ್ಸಾ-ವಿದ್ಧಗಳ ಪಾರಂಗತರಿದರು. ವ್ಯಾಯತತ್ವ- 


( 


ಆತ್ಮವಿಜ್ಞಾನ ೦ಪನ್ನರಿದ್ದರು. ವೇದಪ್‌ ರಂಗತರಿದ್ದರು. ಉಪಾಸನಾದಿ 
ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರಿದರು. ಮೋಕ್ಸಧರ್ಮಪರಾಯಣರಿದರು. 
ು ು 

ಸಿದ್ದಾಂತಸ್ಥಾಪನೆ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಮೇಲೆ ಬರಬಹುದಾದ ಆಕ್ಷೇಪ- 

ಇವೆಲವನೂ ಪರಿಹರಿಸಿ ಪನಃ ಸಿದಾಂತದ ಪತಿಪಾದನೆಯನು ಮಾಡುವ 

ಪರಮಾರ್ಥಜರಾದ ವಿದಾಂಸರಿದ ಶಬ, ಛಂದಸ್ಸು, ನಿರುಕಗಳನು 

೧ ರ ಜಾ ಯ ವ ಂ ಲ 

ಲ) ೧೦ ಘಾಲಿ ವ ಭಾಲಿ ಎನಿ ಲ ವನ ಉ್ಮ ಸಾನ ಬಾನ ಕಾರಾ /ರಿ ಲ್ನ ಕಾರ ON ಸಾಕಾ ಗಾಲ ಲಾವ ಲ್ನ ರಾ ಲಾ ನಾ ವಾಲ (ಗ ರರರ್ಯಾ ಲ್ಲ 

TWN Os ಮು ಬಜ Ce ೦.) ೮.೦.) 
ೆ 1 
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A 4, 
ACR A 
CS *..ಎ TERY 


“ು 
CS 


440) ಮಹಾಬಾರತ 

ಶರವ ಲ್ಲಾ ಕಾಲಿ. ಘಾಲಿ ಸಾಲ ಅನ್ನಲಿ ದಹಿ ನು ಸೋಮ್‌ NN 
[e178 ಈ ಲ ಓಟ © ಧು MAAS UO Rad kesh 1“ ಆ ಯ್ದುತಿಜ್ಟ ಆಟ್‌ IC DAA IND IE 1 
ಹೇಳುವ ಪಂಡಿತರಿದರು. ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಸಮೀಚೀನವಾಗಿ 
MANET ಹಾಹಾ Nee ಇಬ EN ಪಾಾಸಾರ ಇಸಾ ಎ Oe ಲಾ ಸಲ ಗ್ರ. ಮಾ ಲಾ ಸಾಮೆ ಚಾಲ ಎಣಿ 
SR ಉಟ್ಟು ಲ್ಪ ಅಸಲ್‌ ಯತ! ಖಳು ಆಂಟಿ ಟು ್‌ ಊಟ SOW ಬಿಲ Ne 
ದನಿಯನು ಅರ್ಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ತಜರಿದರು. ಗಂಹಗಳನು ಆಶಯಿಸಿ 
5 ಪ್ಲ ಛು) ಇಗ "ದಿ ಲ್‌ ೬ “ಲ 
ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಪಾಠ ಹೇಳುವ ಮಹಾಪಂಡಿತರಿದ್ದರು ನಾನಾಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲ 
ಪ್ರವೀಣರಾದವರಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾಣಗಳನ್ನು 

— 


ಉತ್ತಮಹಾಸ್ಯಜ್ಞರಾದವರೂ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದರು. 
ಅಲೀ ವತನಿಷರಾದ. ಮತ್ತು ಕಠಿನವ್ರತಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಜಪ- 


ನಜರ್‌ bP hed de Nudd he) ಸ್‌ ॥ IO ಓಟ್‌ ಕ) 


ಹೋಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವುದನ್ನು ದುಷ್ಕಂತನು ನೋಡಿದನು. 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಾಗಿ ತಯಾರಿಸಿದ್ದ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ನಯನಮನೆ ಗು 


ತ್ರ ಪ್‌ ಆ a ॥8 ॥ ಆಟ್‌ ಸ್‌) dd ಓಟ್‌ eo ಸ, ಚ್‌ ee | ಆಲ್‌ ಊಂ ಬ 


ಹರವಾದ ಆಸನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನು ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತನಾದನು. 
ಲಾ ವೇಣು ಪೂಜೆಮಾಡಿದ್ದ ಆಲಯಗಳಲ್ಲದ್ದ ದೇವತೆಗಳನು ಸಂಗ್ತಿ 


ಕಕ) by Sd xd el ॥ ಓಟ *್‌ Le FA 


ಮುಗ್ಗನಾದ ರಾಜಮು- ತಾನು ಬ್ರಹಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆನೋ! ಅಥವಾ 
ಇದು' ದೇವ ಲೋಕವೇ ಆಗಿರುವುದೋ!- ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದನು. 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಕಣ್ಣರ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸಂರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ, ತಪೋವನಕ್ಕಿರ 
ಬೇಕಾದ ಸರ್ವಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಕಣ್ಣರ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ಬಾರಿ ನೋಡಿದರೂ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಹೋಯಿತು. 
ಮಹಾತದಿಂದಲೂ ಖಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ತಪೋಧನರಿಂದಲೂ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಮಂಗಲಮಯವಾದ, ಐಕಾಂತಿಸ್ಥಾನವಾದ, ಶುಬಾವಹವಾದ 


ಕಣರ” ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ ದುಷ್ಕಂತನು ಪುರೋಹಿತರು ಮತ್ತು 
ಹಾಸು 


ಆಂ ಹ್‌ ಅಯ್ದು ಮ್ರು ಓಕ್‌ ಛಿ. RO ee 
}) © ) © ು ೪.೧ 2೨ 49 
ಧ್ರ ಹಾ ದ್ದ ತ್‌್‌ 
ಅಮಾತ್ರ ರೊಡನೆ ಫ್ರವೀಶಿಸಿದನು. 
ಠಿ ಸ್‌, 
ONAN NN 
Ge tS CHUANG ಲ್ಯ AY Cah | NAA NA 
೧ ಗಮೆಗಿಸುೊ 0೨7 ಸಮ OE (್ಡಛ(ದಗಿಗೂಡದಗಿನ್ಕ?ಗ್‌ೆ A 
UN AN ಗಟ) (ಟು ಟುಟ ಟಟ ಒಲಿ) 


ದುಷ್ಕಂತ-ಶಕುಂತಲೆಯರ ಸಂಭಾಷಣೆ : ಶಕುಂತಲೆಯು ತನ್ನ 
ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ದುಷ್ಕಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು : ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ 
ತಪೋಭಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಮೇನಕೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು 


“ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ದುಷ್ಕಂತನು ಆಶ್ರಮದೊಳಕ್ಕೆ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸ 3 1141 ಸ 
ಅಶ ಎ ಯ ತ್ತು 
AMO in ಹ, ಕು 4 
AH PER NR ಕ್‌ ME ಎ.” MA : 
4111111130 ಶಿ si FAP ENA (ಇದಿ 
JRA “ಯ ಚಟ್‌] ಗಟ್ಸ್‌ 0: ಗ್ಗ 
WHY ON I | bE ಪ್‌ po KN, 
J ; ಶ್‌ ಸ ಈ Di ನ Ky. KS 
ky 


ಲ x 

- . 18 A 
kd 4 2 ERIN k 
' Fh SE EIEN ಗ್ಗ 
ಸ 1111 

Mo 





ಗತಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಒಳಗೆ ಬಂದು ವಿಶ್ರ 
ಹೇಳಿ ಗೌರವಿಸಿದಳು. ರಾಜನಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು 
ವನ್ನಿತ್ತು, ಪಾದ್ಯ ಮತ್ತು ಅರ್ಫಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ತಿನ್ನ 


ಚಿತವಾದ ಆಸ 
ಹಣ್ಣು-ಹಂಪಲು 
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CS EK 


44) ಮಹಾಭಾರತ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದನಂತರ ರಾಜನ ಕುಶಲ 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. ಪರಸ್ಪರ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾದನಂತರ ಖಷಪಿಕನ್ಕೆಯು 
ಷ್ಕ ಸ್ರಶಿ; 

“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನಗೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ಆಗ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ?” 

ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪುರಸ್ಕೃತನಾದ ದುಷ್ಕಂತನು ಕಳಂಕರಹಿತಳಾದ 
ನಾ ಫೆ ನ ಇ ಸಾ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ರ (ದ ಘಾಲಿ ಇ ಘಾಲ್ಲಿ ಛಿ ಇಾಹ್ಮಾ ೦ ಸೆ PN (ಲಿ ಇಲ್ಲ ಸಾಧ ಇ ಕರಇ ಯ್ಯ ಸಾಧ ಇ 


ಜೌ ಲ ಡೀ ಲ 
ಶಿರುಂತಿಲಯಿನ್ನ್ಲು ಜೋಟತಿ ಮುಧಯುರಿಭಾ 


“ಭದ್ರೇ! ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಮಹಾಭಾಗರಾದ ಕಣ್ಣಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು 


ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಗೌರವಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿರುವೆನು. ಈಗ ಭಗವಾನ್‌ 
ಕಣ್ಣಮಹರ್ಷಿಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ?” 

“ಮಹಾರಾಜ! ನನ್ನ ತಂದೆಯವರು ಫಲ-ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳನ್ನು ತರುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ನೀನಿಲ್ಲಿ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ 
ಇರುವಯಾದರ ನೀನವರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಬಹುದು. 


ಜನಮೇಜಯ! ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕಂತನು ಕಣ್ಣಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು 


ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಶಕುಂತಲೆಯು ಕಣ್ಣರು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿರು 
ವುದನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ಶ್ರೀಮತಿಯಾದ, ಚಾರುಹಾಸಿನಿಯಾದ, ವರಾರೋಹೆ 
ಯಾದ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ-ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆಯಿಂದಲೂ ಉಜ್ಜಲವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ರೂಪ-ಯೌವನಸಂಪನ್ನಳಾದ ಶಕುಂತಲೆ 
ಕಾ ಖು] ರಯ 2 

“ಕಲ್ಯಾಣಿ! ಈ ಖಷ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲರುವ ನೀನು ಯಾರು? ಇಲ್ಲಗೇಕೆ 
ಬಂದಿರುವೆ? ಇಷ್ಟೊಂದು ಸುಂದರಿಯಾಗಿರುವ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಯವಳು? ನಿನ್ನ 
ದರ್ಶನಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಯಸುತ್ತೇನೆ.” 


ದುಷ್ಕಂತನಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಪೃಷ್ಟಳಾದ ಶಕುಂತಲೆಯು ಮುಗುಳ್ನಗೆ 


ಖ್ಯ ಟಬ ೩ 


ಲಿ eT ಕಾಸಾಲ ಇ ಸಾಧ ರಾಣ ವ ೮-೨ 
ಆಲ ಲ ಆ . NOU Wl VY DHS ಲಿ) ಲ Ws ಟಗ Ww 


ರಾದ, ತಪಸ್ವಿಗಳಾದ, ವ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ ಕಣ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮಗಳು.” 


“ಕಲ್ಯಾಣಿ! ಲೋಕಪೂಜಿತರಾದ, ಮಹಾಭಾಗರಾದ, ಭಗವಾನ್‌ 
ಕಣ್ಣಮಹರ್ಷಿಗಳು  ಊಧ್ವರೇತಸ್ಕರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಧರ್ಮದೇವತೆಯಾದರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ವೃತ್ತವನ್ನು ( ನಡತೆಯನ್ನು) ಮೀರ 
ಬಹುದು. ಕಠಿನವ್ರತಿಗಳಾದ ಕಣ್ಣರು ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ವಿಚಲಿತ 
ರಾಗಲಾರರು. ಕೀಗಿರುವಾಗ ವರವರ್ಣನಿಯಾದ ನೀನು ಅವರ ಮಗ 


ಳಾದುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ನನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ.” 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೆ 
| ದೆ 


ಹಾಸ ಹಾಸ ಲ್ನ ಹಾ ಫ್ಯಾ ಕ್ನ್ಮ ಹಾಸ ಇ ಸಾಕಾ ವ್ರಿ ರಾ ಪಾಲೆ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲ ಲಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲ ಷ್ನ ಹಾ (6 ಪಾ ಳಾ ಕು ಯ ಕಿ ಇ ಘಾಧಿ ಹಾಹಾ ಇಸಾ ತೌ 
೮೧೨ ಲೀಲ {Iv ಆ! I CoN RWC ಹಲ್ಲ 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುವನು, ಕೇಳು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ 


ತಂದೆಯಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಮಹರ್ಷಿ 


ಬಿ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯವರು ನನ್ನ ಜನವೃತಾಂತವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಆ ಮಹರ್ಷಿ 


ಗಳೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು. ಆಶಮದ ೭೩ ಳಾಂಗಣದಲ್ಲದ್ದ ನಾನು ಆಗಲೇ ನನ 


WN ಗ್‌ ರ್‌ ಈ ದ್‌ ತಲತ್‌ ತೆ ATU ef Ne” ಇರ್‌ ॥. ಔ ರ್‌ 


ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು... 


" 0 
ದನ್‌ ವ್ಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರದು ತಮ್ಮ 
ಪವನುಂಟುಮಾಡಿದರು. ಇಂದನಿಗೆ ವಿಶ್ವಾ 


El 


ತಾ 

Na ನ ಲಾಲಿ ಲ್ಲ ಲಾ ಲ್ಲಿ ನಾದಿ ನು ಕಾರ್ಬ ಲಾ ದಾ 
NS, ಖಲಿ ಪ್ಲ ಅಂಗಣ ಎಿಕಯಿಖವಾಗಿ ಒರುಳ ಬಯಿಬ್ರು೦ಟಾ Sy 
ತನ್ನ ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಆತಶಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು 


444 ಮಹಾಬಾರತ 

ಮ am ONO ಪಾಸಾರ ಕಾರಷ್ಟು ೧ಿಗಿ ಹಾಹಾ ಹಾಹಾ ಬಾ ನ ಮ್ನ ಹೋ ಯ ದಾ ಹ ್ಸ್ಪ ರಾನಾ ಲಿ ಈಶಾ 
ಇವಿ WoW NOY \ed ಅಗಲ್ಲ AN ಉಟ ಬಯಲ! 1 ಇಟ್ರೆ 

ಮೇನಕೆಯನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳಿದನು : 


"ಮೇನಕೆ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಗುಣವಿಶೇಷದಿಂದ ಅಪ್ಸರೆಯರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಶ್ರೇಷಳೆನಿಸಿರುವೆ. ಇಂದು ನೀನು ನನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದಿತ್ಯಸದೃಶನಾದ, 
ಮಹಾತಪಸ್ತಿ ಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ತ ಲಣಿಸುವಂತೆ ಘೋರ 


ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಅವನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಮುಖನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ 
ಭಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾ ಾಡಿಸುವುದು ಇಂದಿನ ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಶುದ್ಧಾ ತಮ. ಜ ಯಿಸಲು ಅಶಕ್ಕನಾದವನು. ಅಂತಹವನನ್ನು 


ಅ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ರೂಪಿನಿಂದ ಪ್ರಲೋಭಿಸಿ ನನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯು ಬಾರದಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ ಅವ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವು 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ನನ್ನ ಇಂದ್ರಪದವಿಗೆ ಬರಬಹುದಾದ ವಿಪತ್ತನ್ನು 


ಗಿಳರೆಂನಳುವು. ಲ್ಲಿ ಮಾಧುರ್ಯ, 
Gd 


ON ಥ್‌ ಗಳಿ ಲಿ ONAN ಗಾ 
Cd * 9 ಬ್‌ © he Cd aA SE ಮುಸು 


ಛೋ ( ಲ (1! MOTUS ಆಂ UTS 


ಹಾವ-ಭಾವಗಳು, ಮುಗುಳ್ನಗೆ, ಯುಕಿಯುಕವಾದ ಮಾತು-ಇವುಗಳಿಂದ 


ಕೌ ಡಿ ಕ್ಯಾ 

ha ಹಾಟ) 
0೦ ಅಕಾಲ ಬಾ ಕಸಾಲಿ ಷ್ನ ಗಳೆ ಕಾದಿಲಿಡಿ, 0 PNR ಲೆ ಗ ರ್‌ು ಕಾಷ್ಟ ಜಾನ © ಲಾರಾ 
ಕ್ಲ ಪ್ರಲೋಜಿಸಿ ಯು ್ರ ಉಲ WH ಅಂಗಂ ಆ 


ಪರಾಜುಖನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು.” 


""ಪೂಜ್ಯನೇ! ಮಹೇಂದ್ರ! ನಿನ್ನ ಸೇವಕಳಾದ ನಾನು ನೀನು ಆಜ್ಞಾ 
ಪಿಸಿದಂತೆ ನಡೆಯುವುದು ಯುಕ್ತವೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ 
ನಗ ನ್‌ ವಿಶಾಮಿತರು ಮಹಾತಪವನಿಗಳೆಂಬುವಮೂ ನಾನೆ ಣ 


Ul 


2 


ಇ ದ್ರ. ಉರಾಳ್‌ ದ ಲಾದ ಹರನ್‌ 
ಅಿಲಿಗ್ಣುಲಬಲಬು ಆಲ hed Nu Ghd Nef Cd 


ನಾಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಪಾಡೇನು? 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ತಮ್ಮ ಕೋಪದ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದಾಗಿ 
ಮಹಾಭಾಗರಾದ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನೂ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರರಿಂದ ವಿಯೋಗಗೊಳಿಸಿದರು. 
ಕೃತ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದ ಅವರು ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದರು. ಶೌಚ- 
ಮುಖಮಾರ್ಜನ-ಸ್ನಾನಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು... ದುರ್ಗಮವಾದ 
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ಹಿಂದೂ ತ್ರಿಶಂಕುರಾಜನು... ಗುರುಶಾಃ 
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ನಾನಿಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದೇನೆ. « ಅಂತಹವರ ಬಳಿಗೆ "ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ತಪಸಿಗೆ ವಿಷವಂಟುಮಾಡಲು ನನನು ಹೋಗುವಂತೆ ಹೇಳುತಿರುವೆ. ರ 


ನೌ ಘಕ್ಮಾ ಸಾಲೆ ಬೃ. ಖನ್ನಾ ಕ್ಯಾ ಕಾಲೆ ಜೃ ಹಾಸಲ್ಮ ಕ್ಕ ನಾ ಬಾಸ್ನ ಬಾವು ೧೦ ನ ಹಾಲ 0 
\ ANA UO LAGS ag) Ad ಯ © kd ted’ ಧ್ರ) he ಲ್ಪ ಆಗ್ರ ಲ್‌ ಟ್‌ 
ಕೂಡದು. ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಪಃಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸಾಧಿಸಲಾಗದ ಕಾರ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ತಮ ಅಪಾರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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WN ಲೋಗ ನಿದ್‌ ಪಾ ನ ಲಾರಿ ಬ್ರಾ ಲಿ ೧ರ ಭಾರ 6 ಕಥಿ ಕ ಘಾಲ್ಗಷು ್ಲಾ ಗರಿ 
Vd ಗರು N ON OI 1೮ ಲ್ಲ ಠೇ ಆಅಖಲಪ್ರಟ ಆಗಲ ಹಲ ಲ್‌ [e7 


CEU he Ahi IV COAG hed © Nf Ad © VA ತಪಃಶಕಿಯಿಂದ ತಿರುಗಿಸಬಲರು 
ರ ರ ಷ 0 ಆ ೦ ೨ 

ಅಂತಹ ತಪಃಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ, ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆ ಸರ್ವದಾ 

ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ, ಬತೀಂದ್ರಿಯರಾದ ಏಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು 

ನಮಂತಹ ಸ್ತೀಯರು ಸರ್ಶಿಸಲು ತಾನೇ ಸಮರ್ಥರಾಗುವೆವೇ? 
ಲ ಲಿ ಲ | 

ದೇವದೇವನೇ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಖವು ಯ ಕ್ಲೀಶ್ರರನಂತೆ ಸರ್ವದಾ 


ಯಮ, ಸೋಮ, ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ಸಾಧ್ಯರು, ವಿಶ್ಲೇದೇವತೆಗಳು, 
ವಾಲಖಿಲ್ಕರು-ಇವರುಗಳೂ ಕೂಡ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭೀತ- 
ಭೀತರಾಗಿರುತ್ತಾರಿ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಮಂತಹವರು ಹೀಗಿ ತಾನೀ ಭಯಪಡ 
ದಿರಲು ಸಾಧ್ಯ? 


ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಸೇವಕಳಾಗಿರುವ ನಾನು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸ 
ಬೇಕು. ನೀನು ಮಹರ್ಷಿಯ ಸಮೀಪಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಆಜೆಮಾಡಿದ ಮೇ 


ಸಿದ್‌ ಗರ್‌ ಈ yy Mudd ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಲಬ್ದೇಖಾದಿಬ AL ad 


ನಾನು ೀಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆತಾನೇ ಹೇಳಲಿ? ಹೋಗಿಯೇ 


ಸೊ 


ಹೋಗುತೇ ಫಿ ಲ್‌ಿ RE NN NATE ಷ್ಟು... ಗತ ಧದ ರಲ್ಲ 
WON ಗ de Ned ಯ ರಕ್ಷಣಯ ಎೊಯಯಿವಿಜಲ್ಲು ಚಿಂತಿಸು. ಮವ 


ಸಲುವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿರುವ ನಾನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಪಾಯಕ್ಕೂ 


ಒಳಗಾಗದೇ ಅವರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಂತಾಗಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 


CANE ATA ಗಳಿ ೋಚಿಸು ಬಾಲ | ವಾಸಾ ಮಾ ದೊ 
bd Need ಪ್ರೌ (Me 9 ಓಲ \ fd Nef © tw ಇ Cd Cee EC Ah Ud A ಘಿ 


ಸಹಾಯಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಡು. ದೇವೇಂದ್ರ! ನಾನು ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನರ್ತಿಸುವಾಗ ಸಮಯ ನೋಡಿ 
ಮಾರುತನು ನನ್ನ ವಸ್ತಗಳನ್ನು ಮೇ ಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಲಿ. ನನ ಸಹಾಯಕೆ ನೀ 


ಸ್‌ ಕ್‌ ಪ್‌ ಇರ್‌ ಬ್‌ ಗರ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಳ್‌ ಈ *್‌ ಶ್ರ ೯ 'ಆೆ wee Ne ಸ್ಸ ಟ್‌ ಬ €ಮಿ 


ಲಿ 
ಮನ್ನಥನನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಮಾರುತನು ಸೀರೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


we ಹಾಸಿ — ಲಿ ENN ENN eS ಟ್‌ ೮ ಹಾವೆ ಸಾವೆ ಡಾ ED SND ಈ ಇಳೆ ಜಾಣ 

ಆತಿ ಬಲಲ್ಪಊಪ್ರಿಳ CEN ಉಲ ಅರಿಳದಬಿಳು. ಭಯ 

ಗ್ರಸ್ತಳಾದ ಮೇನಕೆಯು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಪರಹಿತನಾದ 

WA ಕ್ಕೆ ಗತ್‌) ನೈ ಜೃ ಓಟ್‌ tes ಇಲ್‌ೀಟ್‌ 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಮೊದಲು ಮಹರ್ಷಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 

0೦ SS NS ES SN ES ES ED ರೆ 

A RMS COAT ಇಂಡ ಲ್ಲ ೮೬ ಲ (ಫಿ VY ಆಟ್ರಾ 
\ \ 
\ / 
3) (4) 
\ 4, 
A, A 
CS 3... ಇ DBAS 
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ದಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಲೋಭಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
0೨ಸಾವು NOI TFN 0೨ ಇಸ್‌ ಹೃ. ವರ್ಷಗ ನಾನು ನನ 
ಅಯಿಕೂಲಿಖಿಲಿರಿ ಖಲ A) hed ue Gade Ad ALC I 1ರ CWE Ch ಆ 

ಸಂಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ ಹಾವ-ಭಾವಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಲೋಭನಮಾಡು 


ತರುವಾಗ ಮಾರುತನು ವನಕುಸುಮಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಸುಗಂಧವನ್ನು 
ಹೊತ್ತುತಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ವಂ ಸತ್‌ ಗಿ ರು ಹ್‌ ಹೊ 


ಕಣ್ಣರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳಿದರು : “ಮೇನಕೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ 
ಇಂದ್ರನು "ತಥಾಸ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮೇನಕೆಯು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದು ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಮೇನಕೆಯು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಮಹರ್ಷಿಯ ತಪೋವನದತ ಧಾವಿಸಿದಳು.” 


೭೧ನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದ ದ 4 0 ಕ ೧ ಆಲ್‌ ದ 


೭೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಮೇನಕಾ-ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಸಮಾಗಮ : ಕನ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿ: ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಲ್‌ ದ್ದ ಹಾಳೆ ಕಾಳ ಇರ ಹಾಜಿ ಕಣರ 00 DN ಹಾಳ ಸಾಲಲ್ಲಿ ಹಾಗ ರಾರ 
dA WIS ಅರ್‌. [23 ಳು v ಈ ಯು ಬಟು. ಆಟ ಅ ಟಂ 


ಶಕುಂತಲಾ ಎಂದು ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದುದು 
“ಮಹಾರಾಜ! ನನ್ನ ತಂದೆಯವರು ಮುಂದುವರಿದು ಮಹರ್ಷಿ 
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© ಲಸ ನ್ನ ಲ ನ್ನ ನಿ ನ್ನು ಸ್ಪಾ ಸಾಕಾದ ಲ್ಲ ಾನ್ನಾ ತಾವೆ PE ND ನ ಬ್ಬ ಇಲ ಷ್ಟ ಷು nO ಕಾಣಾ ಇಲ್ಮಾಲ ಇ 
ರ ಇಂ. ರುಟಟಿ/ಉಂಉ ಲಿಲಿ ೦೦ VY WOU OO MN WANN SNSBVAA OO NOT AY 
ಶಿದ್ದಾಗ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿದ್ದ ಅವಳ ಸೀರೆಯನ್ನು ವಾಯು ದೇವನು 
ನಂ yy ಉದ ಶ್ಲ _ ಮಾ ಮ K K ಲ 
ಹಾಡಿಸಿಬಟ್ಟನು. ವಾಯುಖಮನಿ ಪ್ರಭಾವಬಂದ ಆ ವಸ್ತ್ರವು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲ 
“ಮ ಜಗ NE ನಿ ಮ ೦,೧ ಮ್‌ ನ್‌ ವಾ ಲಿನ ಹೆನಿ ಸನ್ನ 
Ah UNI ॥ Gh tid Ne Cade \ Cd WW Ad AS NAN Ad Ad Wid © hid CHU ಒಟ W 


ತಲಾ ra ಲಿ ಗಾ bd 


ತ್‌್‌ ಪಗ್‌ 8 ಈ ತಗದ ww ಈ ಭ್ರ ೬ ॥ ॥ Nee ಸ್ಪ ತ್‌ wef FY ದ್‌ ತ್‌್‌ ಟ್‌ \ ಇಚ್‌ಪ್‌್‌ದ್‌ 


ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರನೇನೋ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸು 
ತ್ರಿದುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಬಹುನಂದಿಗ್ಗಕ್ಕಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ, ವಸ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಭ್ರಾಂತಳಾಗಿದ್ದ, ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ-ಯೌವನದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ, ನಗ್ಗಳಾಗಿದ್ದ ಮೇನಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸುಗಂಧಿತವಾದ ವಾತಾವರಣದ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದಲೂ-ಕಾಮ 
ದೇವನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಹರ್ಷಿಯು ಕಾಮಪರ 
ವಶನಾದನು. ಕಾಮಾಧೀನನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಮೇನಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಕರೆದನು. ಮೇನಕೆಯು ಒಲಿದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. 
ಅನೇಕದಿನಗಳವರೆಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ-ಮೇನಕೆಯರು ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆದರು. 
ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಮೇನಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದ 
ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾಲಿನೀನದಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಮೇನಕೆಯು ಹೆಣ್ಣುಮಗುವಿಗೆ 
ಜನವಿತ್ತು, ಕೃತಕೃತ್ಯಳಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೂ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು ಪುನಃ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಸಿಂಹ-ವ್ಯಾಘ್ರಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದ್ದ, 
೧ರ್ಜನವಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಲ್ಲ ಶಿಶುವು ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಮಾಂಸಾ 
ಹಾರಿಗಳಾದ ಮೃಗಗಳು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡದಿರಲೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಮಗುವಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸುತಿದುವು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಾನು 
ಉಪಸ್ಪರ್ಶನ (ಸ್ನಾನ) ಮಾಡಲು ಮಾಲಿನೀನದಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. 
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ಶರೀರಕೃತ್ವಾಣದಾತಾ ಯಸ್ಕ ಚಾನ್ನಾನಿ ಭುಣ್ಣಶೇ | 
ಕ್ರಮೇಣೈೆತೇ ತ್ರಯೋತಪ್ಪುಕ್ತಾಃ ಪಿತರೋ ಧರ್ಮಶಾಸನೇ 11೧೫! 


ಗರ್ಭಾಧಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದವನು, ಪ್ರಾಣಾ 
ಯಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂರಕಿಸುವವನು ವಜೆ ಇಟು ಪೋಷಣೆಮಾಡು 


ಖಲಯಿನಸಿಮೊಯ *್‌ ಕು ್‌್ಥ್‌್‌ ್‌ಾ ಣ್‌ ಕ್ರಿ ಹ್‌ dd ಲು ಹತ್ರ \Caic U ಧೂ ಧಕ್‌ 


ವವನು” ಈ ಮೂವರೂ ಪಿತ್ಳಗಳಾಗುವರೆಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
( ಆದುದರಿಂದ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ, ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮತ್ತು ನಾನು (ಕಣ್ವ ) ಈ ಮೂವರೂ 
ಶಕುಂತಲೆಯ ಪಿತೃಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವೆ. ಸ 


ಇವ ಇರಾ ಇ. ಇರಾ ಇಪ 


ಲ್‌ಿ 4 


ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸರಿಸುವ 


ಗಳಿಗೆ ಶಕುಂತಲೆಯೆಂದೇ ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ದನು. 


ನಿರ್ಜನೇ ತು ವನೇ ಯಸಾ ಸ್ಮಾಚ್ಛಕುನ್ನೆಃ ಪರಿವಾರಿತಾ | 


ಶಕುನಲೇತಿ ನಾಮಾಸ್ಯಾ ಕೃತಂ ಚಾಪಿ ತತೋ ಮಯಾ lll 


ನಿರ್ಜನವಾದ ವನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಗಳು (ಪಕ್ಷಿಗಳು) ಆ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಗುವಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಪಾಯವೂ ಉಂಟಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆವರಣಮಾಡಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದುವು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಶಿಶುವಿಗೆ ಶಕುಂತಲಾ' 


ಜ್‌ "ತಾ ಗಗ್‌ 


ಎಂದೇ ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದೆನು. ಬ್ರಾಹಣೋತ್ರಮನೇ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಶ್‌ಕುಂತಲೆಯು ನನ್ನ ಲ ಘಳ್ಗ ಲಿವ್‌ ಲಸ ಇಷಳಂಕಳಾದ ಶ್ರ ಇಗ 


ಓ ಓಗಿ ಆ ಹಟ್‌ ಊಟ್‌ Noe ಆಗಆ್‌ಆ್‌॥ IO SS Be Da ಗ ದಟ ನ 


ನಿಜವಾದ ತಂದೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾಳೆ.” 


2 

6 

ಲ Cl 
ಸ 

ಕ 


ಕೊಟ್ಟರು. 
ಮಹಾರಾಜ! ನನ್ನ ಜನವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ನನ್ನ 
[29]-1 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 


೧೮ ಲವ Os ನಿ ರಮಾ ಇ ೧.೦ ಕಾಸಾ ಘಾಘೆ ಇ ಕ್ಕ ಸಾಲೆ ಸ್ಲಾಸಾಸ್ಮಾ ಹಾಲ ೭ Om pa 
ಇಟ ಇಲ್ಲು ಬರಲ. ಯ) ಓಟ. MANO ಆಅ ಟಟ ಲ್ಲ 


ನಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೋ- ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 


ಈ 4 


೭.೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೭೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಶಕುಂತಲಾ-ದುಷ್ಕಂತರ ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹ : ಕಣ್ಣರಿಂದ 
ಅನುಮೋದನೆ 


ಇಳ ಆಲ ಎ ಸಾನು ಗ್ರಾಮಿ ಕಾಕಾ ಇ ಸಾಧ ಷ್ಟ ಆಲ ಹಾ ಇ ಹಾಸ್ಯ ಲಾ ಇ ಬಿ.ವಿ ಘಾಲಿ ನ ಇ ಲ್‌ ಸು 
ಲಲ ಲಿರುಲ೦ಅಲಿಯಿಲ್ದು ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದು ರ ಊಂ ಗು 


ಲಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಾಜನ ಮಗಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕ್ಬತ್ರಿಯಕನ್ಕೆಯೇ 
ಅಲ್ಲವೇ? ದುಷ್ಕಂತನು ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

ಸುವಕ್ರಂ ರಾಜಪುತೀ ತ್ವಂ ಯಥಾ ಕಲ್ಮಾಣಿ ಭಾಷಸೇ | 

ಭಾರ್ಯಾ ಮೇ ಭವ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಬ್ರೂಹಿ ಕಿಂ ಕರವಾಣಿ ತೇ ॥೧॥ 


“ಕಲ್ಯಾಣಿ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಆತಕ್ರಥೆಯಿಂದಾಗಿ ನೀನು ರಾಜಪತ್ರೀ 
ಎಂಬುದು ಸು ವ್ಯಕ್ತ ಯಿತು. ನೀನು ನನ ಬಭಾರ್ಯೆಯಾಗಲು ಅರ್ಹ 
ಹಿಂ i 


AeA ಸಲ ಇಟ್‌ ಗ್‌ೆ 


೦೦ ಬಿಲ. ಕಾ ಇದೆ ಲಲಿ ಶಾಲೆ ಜಾ ಛಿ ಸ ಸಾಜಾಮ್ಮಾ ಹಾಧಿ ಷ್ಟ ಫಾ ಗಿನ ಸರಾ ಮಲಿನ 
ಒಬ್ಬರೂ KASS ದಕ್ಕಾಗಿ ೮೮೨ ೨ eM MN BVH WON ಆಅ) Ww 
ನಯನಮನೋಹರವಾದ ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಗಳು, ಅಮೂಲ್ಯವಸ್ತ್ರ 
ವರು. ಸರ್ಣ ಮಯವಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲ ಇ. ಮಾನವಾಗೋಸ್‌ಗ್‌ಟಕ) ಶಹಾ 
॥ ॥ ಬ ೨ ಯೀಂ tote No WA wa ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ॥ IU ೨ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟಗಟ್‌ ೬ ಓಟ್‌ ॥ ಓಟ) ನೈ Qa ್ರ್‌ 


ಲ್‌ೆ ಪಾಲ ಕಾಡ್ಯ ಧ್‌ 
ಳಲ್ಲವ ನ್ನೂ ಈಗಲೇ ಇರ 


ನಿನ್ನದೇ ಆಗಲಿ. ದೇವಿ! ನೀನು ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗು. ವಿವಾಹಮಾಡಿ 


ಸ 
ಜ್ಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಟುಟ ಲ HTSUS 


ಕು 
ವುದನ್ನೂ ನೀನು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸುಂದರಿ! ಗಾಂಧರ್ವ ವಿವಾಹದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ವರಿಸುವವಳಾಗು. 


ಎವಾಹಾನಾಂ ಹಿ ರಮ್ಟೋರು ಗಾನ್ಫರ್ವಃ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಉಚ್ಛತೇ |೪| 
ವಿವಾಹಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂದು ಹೇಳ 


ಖಲ 

ಶಕುಂತಲೆಯು ಹೇಳುತಾಳೆ : 

“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಲಿಚ್ಛಿಸು 
ವುದಾದರ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರೂ 'ಅದಕ್ಕೆ ಸಮತಿಸಿಯೇ ಸಮತಿಸುವರು. 


ಸ್‌ ಇ ಸರ್ಜಾ Ne | | NE ಆ ಧ್ವ) ಇ (೨ಲಿ(೨ಿ ಸಾರ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಔ 


ಹೋಗಿರುವರು. ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಮಾಡು, ರಾಜೇಂದ್ರ! ಅವರು 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ನಿನ ದ್‌್‌ ಕೊಟ್ಟು AYA SE uve! ಕಾನಾನ್‌ 
"! ಬಿಎಂ 


we Ne Fd Ne ಓಂ 


ಮಾಡುವರು.” 
ದುಷ್ಕಂತನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಜ್‌ ೧! ಬಿನ ಕಿ 1 
ಧ್ರ ಓ/೮/ ಓಟ ON ಓಟ) . ಲಲಿ GAN Ned ಗಲ 


ನಿನ್ನ ವಿವಾಹದ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನೇ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು ಮತ್ತು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಎಕ ವಾಗಿಹೋಗಿದೆ. 3 


ದುಷ್ಕಂತನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಆತ್ಮನೋ ಬನ್ನುರಾತ್ಮೈವ ಗತಿರಾತ್ಮೈವ ಚಾತ್ಮನಃ | 


ಫಲಾದಿಗಳನ್ನು ರುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರು ಆಶಮದಿಂದ ಹೊರಗೆ 


* ಉದ್ದರೇದಾತ್ಮನಾತ್ಮಾನಂ ನಾತ್ಮಾನಮವಸಾದಯೇತ್‌ | 


ಆತ್ಮೆ ವ ಹ್ಯಾತ್ಮ ನೋ ಬನ್ನುರಾತ್ಮೆ ವ ರಿಪುರಾತ್ಮ ನಃ 11೨11] 
ಬನ್ನುರಾತ್ಮಾತ್ಮನಸ್ತಸ , ಯೇನಾತ್ಮೆ ವಾತ್ಮನಾ ಜಿತಃ । 
ಅನಾತ್ಮನಸ್ತು ತತುತ್ತೇ ವರ್ತೇತಾತ್ಸೈವ ಶತ್ರುವತ್‌ 11೭ || 


(ಗೀತಾ, ಅಧ್ಯಾಯ ೬) 
“ಮನುಷ್ಯನು ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಯೋಗಾ 


() 


452 ಮಹಾಭಾರತ 
ಆತ್ಮನೋ ಮಿತ್ರಮಾತ್ಸೆವ ತಥಾತ್ತ್ನಾ ಚಾತ್ಸನಃ ಪಿತಾ | 
ಸು ») ಸ್ರ) 3 ತೌತ್ತಿಣಃ 
ಆತ್ಮನೈವಾತ್ಮನೋ ದಾನಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಧರ್ಮತಃ lz 


ಬೇರೊಬ್ಬರನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸದೇ ತನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ತಾನೇ ರೂಪಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಮಗೆ ಬಂಧುಗಳು ನಾವೇ. ನಮ್ಮಆತ್ಮವೇ ನಮಗೆ ಗತಿ. ನಮ್ಮ 


ಆತ್ಮವೇ ನಮಗೆ ಮಿತ್ರ. ತಂದೆಯೂ ಸಹ ನಮ್ಮ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ, ಶಕುಂತಲೇ! ಬೇರೆಯವರಿಂದ ದಾನಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೀನೇ ಸ್ವತಃ ಧರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ 
ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. 


ಷ್ಟಾವೇವ ಸಮಾಸೇನ ವಿವಾಹಾ ಧರ್ಮತಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಲೋ ದೆ.ವಸಥೆ,ವಾರ್ಷಃ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಸಥಾಸುರಃ 11೮! 
೬ ಲೆ 5% ಹ್‌ ಬಿವಿ 
ಗಾನರ್ವೋ ರಾಕಸಶ್ರ,ವ ಪೆ ಶಾಚಶಾಷಮಃ ಸ್ಪತಃ 1 
Nai ೫ ಓಲೆ ಲೆ ಲ ೬d 
ತೇಷಾಂ ಧರ್ಮಾನ್ಮ್ನಥಾಪೂರ್ವಂ ಮನುಃ 
ಣಿ EEN No ll 
ಹಲ್ವ ಅ ಜು ಅಂ )ಊಒರು IIS I 
ಶಕುಂತಲೇ! ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಂಟು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ವೊ ಲ 


ವಿವಾಹವಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ. ವಸ್ತಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತೆಯಾದ 
ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ಸ್ವಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಪಾಣಿಗಹಣ 


ತಾನೇ ಬಂದುವು. ತನಗೆ ತಾನೇ ಶತ್ರುವು. ಯಾವ ಆತನಿಂದ (ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ) ಆತವ 
(ಇಂದ್ರಿಯಸಂಘಾತರೂಪವಾದ ಮನಸ್ಸು ) ಜಯಿಸಲ್ಪಡುವುದೋ ಆ ಆತ್ಮವೇ ತನಗೆ ಬಂಧು. 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸದವನಿಗೆ ಆತವು ಬಾಹ್ಯಶತ್ರುವಿನಂತೆ ಶತ್ರುವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 
ಇದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಉಪದೇಶ. 


ಅಕಾಲ ರಾ ರಡು ನ ಹೇ ON ಲಿ ಜಾ ಹೆ ಕಾಸೆ ಬೂ 
ಆಲ್‌ a ಖಲು ವ ಅಂ Tuas AIT AAG 6 Ned ೬ ಆಲ್‌ ಹ್ಯಾತ್ಮನೋ 


ಬನ್ನು: - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುವ ಮಾತು. ಆತಕ್ಟ್ಯ ಆತ್ಮನೇ ಬಂಧು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ತನಗೆ ತಾನೇ 
ಬಂಧು-ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ದುಷ್ಕಂತನದು 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗದ ಉಪದೇಶ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನದು ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗದ ಉಪದೇಶ. ನಿನ್ನ 

ಆಗು-ಹೋಗುಗಳನ್ನು ನೀನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೇ ಹೊರತು ನಿನ್ನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಾಡಿಕೊಳುವ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಗಾಂದವಾ 
ವಿವಾಹವೆಂದೂ, ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಕನ್ನೆಯ ಬ ೦ದು- ಬಾಂಧವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 


ಕನ್ಕೆಯೂ, ಅವಳ ತಂದೆ- "ತಾಯಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಅಣ್ಣ-ತಮಂದಿರೂ ರೋದನ 
ಮಾಡು ಶಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕನ ರುವ 


ಜಾ ಆ 
ಣೆ ಇ 
ವುತು ಜನ ಆ ್‌್‌ Chef 


ವಿವಾಹವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷಸವಿವಾಹವೆಂದೂ, ಮನೆಯ ಎಲರೂ 


೧೨ ೧ 


A 


ಹಾಹಾ ಜಾಲಿ ತರಿಸಿ ಮ್‌ ಶ್‌ ಮ್‌ ಫೌಜಾ ಮ್ಮ ತಾಜಾ 


ಮಲಗಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲ ಅಥವಾ ಅಜಾಗರೂಕರಾಗಿರುವ 
ಕನ್ನ ಯನ್ನು. ಕದ್ದುಕೆ ಇಂಡು ಹೋಗಿ ವಿವಾಹ ಾಗುವದಕೆ ನ 


ವ 
೧ 
ಪ 
pS 
ಜ್‌; 
71 
el 
ಲ್‌ 
ತ 
11 


ಕೆಂ 


ಇವಿ ಗ್ರ 00) 0೧.೦ ಲ. MANOR ರಾ ಲ್ಸ ಕ್ಮ ಇಲಿತ್ಸಾಕನ್ನಾ ಲ್ನ ಲ ರಾ  ಸ್ನಾ ರಾ ಲ್ನ 9, 
CT Ne YI RA ೬.೬.11 ೮೦ ಆ. ಆ” ಆ ಊಹ ಹOಬಲ್ಲ Gad Rad hd 


ಅದೃಷ್ಟದ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಬಿಡಬಾರದು. ನಿನಗೆ ನೀನೇ ಬಂಧು, ನಿನಗೆ ನೀನೇ 
ಮಿತ್ರ, ನಿನಗೆ ನೀನೇ ತಂದೆ, ನಿನಗೆ ನೀನೇ ದಿಕ್ಕು. ಈಗ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದನೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ 
ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ನೀನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಿಡಬಾರದು. 
ಕಣ್ವರು ಒಪ್ಪಿದರಂತೂ ಸರಿ. ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ನೀನಾಗಲೀ-ನಾನಾಗಲೀ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 


ಮತಿ ಎಲಲ ಅ ಕಾರಾ ER ಲ್ಲ. TN NN 7 ದಗಿಬಂದಿರುವ ಗದ 


Cd ಹಗ್‌ RA hdd C4 ಕ್ಸ್‌ NE! ಹಿ hg) ed Se ee | ॥ ಓ ಗ 1 ॥ Nd ೨21 ॥ ಓದಿ 1ಓಗ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಸ್‌ 


ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಲೂಬಹುದು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ನೀನೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ -ಎಂಬುದು ದುಷ್ಯಂತನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ದುಷ್ಕಂತನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಆತ್ಮನೈವಾತ್ಮನೋ ದಾನಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಧರ್ಮತಃ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗದಂತೆ ನಿನ್ನ 
ಆತ್ಮವನ್ನು ನನಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಬಹುದು-ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


೪ 
ಷಡಾನುಪೂರ್ವಾ, ಕ್ಷತ್ರಸ್ಮ್ಥ ವಿದ್ದಿ ಧರ್ಮಾನನಿನಿತೇ ॥೧೦॥! 


ಛಾ ಬಿ ಎ 
ಅನಿಂದಿತಳೇ! ಸ್ಹಾಯಂಭುವಮನುವು ಹೇಳಿರುವ ಎಂಟು ರೀತಿಯ 
ವಿವಾಹಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ನಾಲ್ಕು ವಿವಾಹಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತ 
ವಾದುವುಗಳು. ಇದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೆ ಆರು ವಿಧವಾದ ವಿವಾಹಗಳು 
ಪ್ರಶಸ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ದೈವ, ಆರ್ಷ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯವಿವಾಹಗಳೂ-ಕೃತ್ರಿಯನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ, ದೃವ, ಆರ್ಷ, 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ, ಆಸುರ, ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹಗಳೂ ಉಕವಾಗಿವೆ. 


ರಾಜ್ಞಾಂ ತು ರಾಕ್ಷಸೋ*ಪ್ರಕ್ತೋ 
ಕ್‌ ಇವಿ 


ಚ ಆಸುರಶ ವನ ಕತ್ತವೌ ಕದಾಚನ ೧೨1 


ತ್ರ) ಲ 


ಶಾ 
ಕತ್ತಿಯರಾಜರು ರಾಕ್ಟಸವಿವಾಹವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆನ್ನು 


MOO ಪ Ww oo ೨... ಏನದ 


ಗಾನ್ಫರ್ವರಾಕ್ಷಸೌ ಕ್ಷತ್ರೇ ಧರ್ಮೌ ತೌ ಮಾ ವಿಶಜೈಥಾಃ | 

ಪೃಥಗ್ನಾ ಯದಿ ವಾ ಮಿಶ್ರೌ ಕರ್ತವ್ಮೌ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 11೧೦ 
ಗಾಂಧರ್ವ ಅಥವಾ  ರಾಕ್ಷಸಿವಿವಾಹವನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಮಾಡಿ 

ಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಅಧರ್ಮವೆನಿಸು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಗಾಂಧರ್ವರೀತಿಯ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ರಾಗಿದ್ದೇವೆಂದು 
ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಯುವ-ಯುವತಿಯರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಕೊಂಡು 
ವಿವಾಹವಾಗುವುದು ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹದ ಪದ್ಧತಿ. ಶಕುಂತಲೇ! ಪ್ರಕೃತ 
ದಲ್ಲ, ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನೂ ಸಹ 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸಿರುವೆಯೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. "ಅದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಗಾಂಧರ್ವರೀತಿಯಲ್ಲ ವಿವಾಹವಾಗುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಗಾಂಧರ್ವ 
ವಿವಾಹದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ  ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಲು 
ಅರ್ಹಳಾಗಿರುವೆ.” 


ಶಕುಂತಲೆಯು ಹೇಳುತಾಳೆ : 


ಬ್‌ ಗ್‌ %ಾ್‌ ಡ್‌ ಜ್‌ ಅವ್‌ ದ್‌ ೬ ಜ್‌ 1% ್‌ ಓವ 


Wee ಗ್‌ ಜಾ ಹ್‌ ಓಟ್‌ Ae ಜವ್‌ ಪ್‌ ಹ್‌ ಆಗ ॥ ॥ ಹ ॥ ॥ ೨) CCI i 
ನನ್ನ ಆತ್ಮವೇ ಪ್ರಭು (ಒಡೆಯ) ಎಂಬುದು ವನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದ್ದರೆ-ನನ್ನ 
OO ಗಾಜಾ ಜಾನ ಎ —) —ಾ ಹಾಸಿ ನ್ನ ನ ನ್ನ ಬಾವಿ ಖಾಸಾ ಎ ೦ನ ಫಾಲಿ ಜಾನ ೦-೦ ನ ಅವು ನ PN 

ತ್ವಾಜಯ್ತ ಇಪ್ರಓಎಿಲ ಎಲಿರ ಲೀ. ಅಟಟ ಈ ಅವ್ವ ಲ್ಸ ಉಲ 


ನಿಬಂಧನೆಯಿದೆ. ಆ ನಿಬಂಧನೆಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು : 
ಸತ್ಯಂ ಮೇ ಪ್ರತಿಜಾನೀಹಿ ಯಥಾ ವಕ್ತ್ಯಾಮ್ಮಹಂ ರಹಃ 


ಮಯಿ ಜಾಯೇತ ಯಃ ಪುತ್ರಃ ಸ ಭವೇತ್ರದನನ್ನರಃ |॥೧೬॥! 

ಯುವರಾಜೋ ಮಹಾರಾಜ ಸತ್ಯಮೇತದ್ದ, ವೀಮಿ ತೇ 1 

ಯದ್ಯೇತದೇವಂ ದುಷ್ಕನ್ನ ಅಸ್ತು ಮೇ ಸಜ್ಜಮಸಯಾ lal 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಈಗ ನಾನು ಏನು ಹೇಳುವೆನೋ ಅದನ್ನು 


po PN NS ND ED ಬ್ಬ CAD pe ಹಾಲ ರ್ಮ ೧ ನಶಾ 
NY ಪೂರ್ಣ ಉಖಲಬಿರೂಂಯಿ್ರುರ೦ಲಗ ಆಲ ಎಲಲ CANAD ASN Gd o ML 


ಸಮಾಗಮದ ಫಲವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಪುತ್ರನೇ ನಿನಗೆ ಉ ಕಾರಿ 
ಯಾಗಬೇಕು. ಅವನು ಯುವರಾಜನಾಗಬೇಕು. ಈ ನಿಬಂಧ 


pd 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


456 ಮಹಾಭಾರತ 

ರಿ ರಿ ಹಾಲಿ ಜಾಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ ಲ್ಭ. ಲ್ಲ ಖಾಲ ಭಾಲಿ ಗ್ರ ಅಲಿ ರಾ ದಾ ಇ ಇಲಾಲ್ಸ 
ಉಲ ಉಲ್ಲ ರ” ಜಲರ್ಟು ಉಟ. UN WVU WNVV UY ಉಲ್ಲಾ ಕಾಲ್‌ 
ದಾದರೆ ಮಾತ್ರವೇ ನಾನು ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ನನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ನಿನಗೆ 


ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡುವೆನು. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಕ್ಕೆ ಒಪುವೆನು.” 

(ಪುರುಷನು ಕಾಮದಿಂದ ಉದ್ದೀಪ್ತನಾಗಿರುವಾಗ ಕಾಮಿನಿಯು ಏನೇ 
ಕೇಳಿದರೂ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತೆಯ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಲೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದರೆ ಮುಂದೇ 
ನಾದೀತೆಂಬುದನ್ನು ನಿಮಿಷಕಾಲವಾದರೂ ತರ್ಕಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
"ಎಂದೋ! ಯಾವಾಗಲೋ! ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ' ಎಂಬ ಧೋರಣೆಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ ದಶರಥನಂತೆ ನರಳಬೇಕಾಗುವುದು 
ಅಥವಾ ಕಾಮಕೇಳಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿದರೂ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ನೀತಿವಾಕ್ಕದ  ಮರೆಹೊಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಆದರೂ ಪರಿಣಾಮವು 
ಯಾವುದಾದರೂ ರೀತಿಯಲ್ಲ ವೃಪರೀತ್ಯಕ್ಕೇ ತಿರುಗುವುದು. ವಿಚಾರ 
ಮಾಡದೆಯೇ ಕಾಮದಿಂದ ಉದ್ದೀಪ್ತನಾಗಿ ಶಕುಂತಲೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ ದುಷ್ಕಂತನೂ ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿಲ್ಲ. 
ವ್ಯಾಸರಿದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.) 


ಏವಮಸ್ಸಿತಿ ತಾಂ ರಾಜಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾವಿಚಾರಯನ್‌ | 
ಅಪಿ ಚ ತ್ಹಾಂ ಹಿನೇಷ್ಮಾಮಿ ನಗರಂ ಸ್ಹಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ 11೧೮॥ 


ಣಾ ಗಣನೆಗೆ 60ಗುಡರಮಾಗಿ ಉನಾ ಫಾ ಎಂಎ ಂಗುಡದಿ ಗು ೦-0 
ಆ ಲ್‌ wl I Ned ಕ! [| ಈತ 'ಆ್‌ಆ 'ಆ್‌ಆಸಆ್‌ ಪ toe Ne ಹಗ್‌ ಇ ಆ ಗ್‌ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
1 md de ಲ್‌ ಪಾಲೆ enn ಹಾಸಾಲೆ ಲ್ಯ 

VR ಟುಟ WV UNM CONS WOW 


ಶುಭ್ರವಾದ ಮಂದಹಾಸವುಳ್ಳವಳೇ! ನೀನು ಕೇಳಿರುವುದನ್ನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೂ  ಕರೆದೊಯ್ಯುವೆನು. ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯ-ಯೌವನಗಳಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪಳಾಗಿರುವ ನೀನು ಅರಮನೆಯ ಅಂತಃಪುರ 
ದಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲದೇ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಖಷಿಗಳ ಮಧ್ಯ 
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ಗಾಂಧರ್ವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕಂತನು ಸನಾರ್ಗವರ್ತಿನಿಯಾದ ಶಕುಂತ 
ಲೆಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು. ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲ ದಂಪತಿಗಳು 
ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆದರು. ದುಷ್ಕಂತನು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ 
ನಂಬಿಸಿದನು. ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂಶಯವು 
ಹುಟ್ಟದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡನು. ತಾನು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವಂತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆಶ್ರಮದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚತುರಂಗಸೇನೆಯೂ ಮಂತ್ರಿ-ಪುರೋ 
ಹಿತರೂ ರಾಜನಿಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನು ಶಕುಂತಲೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಹೊರಡುವಾಗ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 


ಪ್ರೇಷಯಿಷೇ ತವಾರ್ಥಾಯ ವಾಹಿನೀಂ ಚತುರಜ್‌ಣೀಮ್‌ | 


ಕಟ ಗಲ ಕ್ಟ he ಮ 


ತಯಾ ತ್ಹಾ ನಾಯಯಿಷ್ಠ್ಮಾಮಿ ನಿವಾಸಂ ಸ್ವಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ |1೨೧॥ 
“ಶುಚಿಸಿತ್ರೇ! ನನ್ನ ಪಟ್ಟದರಸಿಯಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಧಾರಣ 


ಘಾಲಿ ಸಸ ಕಾಲಿ ಇಲಿ 4) ಎಷ್ಟೋ ದಮ್ಮ ಘಾಲಿ ಘ್ಮ್ಟಾ NBS aN 
ಒಲಿಸು + Gada Wo “ಕ್‌ Gade ಓಘ 


ಬೇಕಾದ ಮರ್ಯಾದೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾಂಗೋಪಾಂಗ 
ಬೇಕು. ನಾನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದೊಡನೆಯೇ ತಳಿರು- 


nan re Wa 


ಕಳುಹಿಸುವೆನು. ಪಟ್ಟದಾನಯ ಮೆ 


( 
ol 
Y 
ಸ 
ತ 


ಶಕುಂತಲೆಯೊಡನೆ ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ತನ್ನ 


ಮನಸ್ಸಿನ ಕಾಮನೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡರೂ ದುಷ್ಕಂತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಕಣ್ಣರು ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಸೀಳದೊಡನೆಯ 
ಮಾಡಬಹುದು? ಸೌಜನ್ಯವನ್ನು ತೋರುವರೇ? ಅಥವಾ ಕುಪಿತರಾಗಿ 
ಬಿಹುವರೋ?-ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತಲೇ ರಾಜನು ಚತುರ 


ತನ್ನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


ದುಷ್ಕಂತನು ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಕಳೆದನಂತರ ಕಣ್ಣ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಶಕುಂತಲೆಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 


ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಾವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಏನೇನು ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಮಹಾ 
ತಪಸ್ಸಿಗಳಾದ ಕಣ್ಣರು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೇ 
ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


ಸಿರ್‌ ಬ ಅ ದ್‌್‌ “ಶ್ಚ hy ಊರ್‌ ಶಾ 


ನೊಡನೆ ಮಾಡಿರುವ ಸಮಾಗಮವು ಧರ್ಮ ವಿನಾಶಕವಾದ ಕಾರ್ಯ 


ರ! ನ್ಯು ಛು 
ಸಕಾಮಾಯಾಃ ಸಕಾಮೇನ ನಿರ್ಮನ್ನೋ ರಹಸಿ ಸ್ಪೃತಃ 12೭1 


ಗೌ 
ee ೬. ಗಟ್‌ ಒಂ 8 8 ಇರ್‌ ಇರ್‌ 7 ಅಳ್‌ ಸ್ಸ ಪ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ | ಕ್ಯ Ce ಜ್‌ ಧ್ಯ? ಆಗ್‌ ೮! | 1 Nee ಧ್ರ Sud 


ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಅವನು ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಪುರುಷೋತ್ತ 


ಮನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಅವನು 
ಬಹಳ ಕಾತರನಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತಹವನನ್ನೇ ನೀನು ಮದುವೆಯಾಗಿರುವೆ. 


೨ 
CS 
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ಇಮಾಂ ಸಾಗರಾಹಾಜ್ದೇಂ ಕೃತ್ಸಾಂ ಭೋಕ್ಷತಿ 
ಮೇದಿನೀಮ್‌ 1॥೨೮॥ 

ಪರಂ ಚಾಭಿಪ್ರಯಾತಸ್ಮ ಚಕ್ರಂ ತಸ್ಕ್ಮ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಭವಿಷತಪ್ರತಿಹತಂ ಸತತಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿನಃ 11೨೯1 
ಅವನಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲನಾದ ಮಗನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟುವನು. 
ಅವನು ಸಾಗರಾಂತವಾದ ಈ ಅಖಂಡಬೂಮಂಡಲಕೂ. ರಾಜನಾಗುವನು 


Ue ಇಫ್‌ ಸಾಫ್‌ es ಜರ್‌ಚಟ್‌ ಗಾನ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ತ್‌ ಇಟ ಸರ್‌ಗೀಸ್‌ ಇದ್‌ ಗೌರ್‌ ಇವ್‌ ಇತ್‌ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ಗತ್‌ % ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಮ Wen. 


ಶತ್ರುರಾಜರ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣನಡೆಸುವ ಅವನ ಸೇನೆಯು ಅಪ್ರತಿಹತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವನ ಚತುರಂಗಬಲವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥ, ವು ಯಾರಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲನ ಎಲ್ಲ ರಾಜ 


ರನ್ನೂ ಅವನು ಆಶ್ರಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು "ಚಕ್ರವರ್ತಿ' ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 


ಡಾನ್‌ ೨ 
ಆಲ್‌ 
ಗತ ಕಾಲ ೦ನ ಮ್ಲ ಇದ್ದೋ ಪು RA ಸದುದ ಷ್ಟುು ಎರಡ. 
೮ ಬ್ರೂ (ಇ AM uA SG Wo 1 ನ್ಯ ಇ ಯು) ಖಿಲ ರು) 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತರ, ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ 
ಶಕುಂತಲೆಯು ಹೊರಗೆ ಕೆಲ ುಷ್ಟಾರ 
ಎ ೦೨ ್ಮ್‌ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಕ್ಲೆ-ಕಾಲು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊ 
ಲ್ಲಿಕ ಕುಳಿತು ಹೇಳಿದಳು : 


4 
31 


“ಅಪ್ಪ! ನಾನು ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ದುಷ್ಕಂತಮಹಾರಾಜನನ್ನು ನನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದೆನು. ಮಂತ್ರಿಸಹಿತನಾದ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಕೃಪೆದೋರಲು ಅರ್ಹವಾಗಿರುವ. ( ದುಷ್ಕಂತನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ 


NW PS SS SS ತಾಳಿತು. ಧಾರಾ ಗಾಲ ಪಾರಾ ಯ್ಮಷಾಲಿ ಸ್ಥಿಪಿಶಿ 
ಅನಿಗಿಿಸುಲಬ್ರುದು ಗಲ ಆ WH Wend © J 


ಕಣ್ಣರು ಸುಮುಖರಾಗಿಯೇ ಉತ್ತರಿಸಿದರು 
“ವರವರ್ಣಿನಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
= ( ರ ಜಾಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


460 ಮಹಾಬಾರತ 
ನ್ನ ತಾಳ ರಾಲಿ ಧೌ ಲಿ NA ನ ಳು 
ಲ್ಭ ಲ) ಚ Df AAAS ಅಲ್ಲು ಆ ಅ Jewel INA 
ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ರಾಜಪದವಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಚ್ಯುತ 
ನಾಗಬಾರದೆಂದೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ 
ದುಷ ENN 9 AE ನನ್ನಿ ಂ ೦.೨೪5 ಇದಗ ನಿಗಿ 
ಯ್ಯುು ಅಂ Mo ಲಳಿಬಯ್ದುಲ UMNO UYU UT ಉಲಿಯಲು 


ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಜನಮೇಜಯ! 
ಮಹರ್ಷಿ ಕಣ್ಣರು "ತಥಾಸು' ಎಂದರು.” 
© ಒನೆಯ ಅದಾ ಯವ =A RANA 
| ಸ್‌ h ಜ್ರ ತ್ರ Crete! | Ieee ಓಹ್‌ ಅ 


೭೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಪುತ್ರಜನನ : ದುಷ್ಠಂತನ ಅರಮನೆಗೆ 
ಪುತ್ರಸಹಿತಳಾದ ಶಕುಂತಲೆಯ ಆಗಮನ: 


ದುಷ್ಕಂತ-ಶಕುಂತಲೆಯರ ಸಂವಾದ : ಅಶರೀರವಾಣಿಯಂತೆ 
ದುಷ್ಕಂತನು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಭರತನಿಗೆ 
ಯೌವರಾಜ್ಮಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು 
CN! pe ಾಣಿಲೆ ೧ಎಲುಮೆವೆಗುೂ 


) ಲ 
Ces UN WN * Cd wid, C UY ಓ) ರಟಿಸಿರೂ ಳುಖನಎಂಯು WG 


ಕು ಆ 
ದುಷ್ಕಂತನು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ದಿನಗಳು ಕಳದುವು. 


ಪಕ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಮಾಸಗಳೂ ಉರುಳಿದುವು. ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು 
ಇಡೆ ೧ಣಯಲು ಯಾವ ಚತುರಂಗಬಲವಣ ಬ ರಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಮೊದಲಲ್ಲಿ 


ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ವ್‌ ಸಿಗವ್‌ದ್‌ ಎ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ವ್‌ವ್‌ ಜ್‌ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ 8 1 ದ್‌ ಜ್ರ) ಸ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌್‌ ೧ ಸವ್‌ದ್‌ನ್‌ ಹ್‌ 


ರಾಜಕಾರ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಶಕುಂತಲೆಯು. 


ಬೌನ್ಸ್‌ ಇಬ್ಮ್ಟ Po ND ಚಾರ (ಇಷ ಹಾಲೆ (ರಿ ಗಳ್ನಾ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಷ್ಣ ದ್ರಿ ಪಾಸಾಲಿ ಸ್ಟಾ ವ ಇ _) ಬ OP ಲಾಲ ಇ 
we ಆಲ)! 1701) ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಜ್ಯ ಅಂ ಬಿದಾಸೀನ್ಯಕ್ಕ 


ಕಾರಣವನ್ನು ಅವಳು ತಿಳಿಯದಾದಳು. 


ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ರೂಪ 
ವಂತನಾಗಿದ್ದ, ಔದಾರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ, ಅಮಿತಪರಾ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೪ 4101 
ದು ರಷ್ಟ DS A ES SS RNS ಷ್ಟ ಸು ಇಷು NS ಭಾವದ ಇಲ್ಲಿ ಇಳಿ 
ರ್ರ ಲ) he ಲ ಬ್ರಗುಬು NT ಆ WW ಎಟ ಲ ಲಟು ಆಜ್ಯ Df 1 
ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 


"ಬಂದ ನ್ಯೂ ಯ ONE ಕಾಣ ಸ ಶರದ್‌ 0-0 ೧7ನೆ 

ಉಲ ೧೨ ಅಲ್ವ ಆಲ್‌ ್‌್‌ ಆಲ ಉಟ (ಸಾ 
ಮುತ್ತಿನ ಸರದಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ, ಚೂಪಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಮೈಕಟ್ಟು 
ಸಿಂಹದಂತೆಯೇ ಇದಿತು. ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರದ ಚಿಹ್ನಯಿದಿತು. ಅವನಿಗೆ 


re ಜಡ | th ii ತಕರ ರೆ] 
SPARE ೬ ತ್ಮ ETE 


Cy 





ದೊಡ್ಡದಾದ ತಲೆಯಿದ್ದಿತು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದನು. ದೇವಶಿಶುವಿನಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿದನು. ಕೇವಲ ಆರು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನವನಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ 
ಅವನು ಸಿಂಹ, ವ್ಯಾಪ್ರ, ವರಾಹ, ಕಾಡೆಮ್ಮೆ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ನಿ ಬರಿ 


ಕಣ್ವರ ಆಶ್ರಮದ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು. 


4M AA 


೨ 
CS 


462 ಮಹಾಭಾರತ 
OA ಲಳ ಸಕಾ ಭಾಲಿ ನ್ಯೊ ಎಂಗ ನಿವ ಕಿಸ್‌ NA ಅವಗಳ 
WOON SINAN SUNT ಒಂ SINAN ಬ್ಯ DAA ಆಗ್ರ! 1 


ಇ ನ 


ಳ್ಳಿ ಲಿನ eo Ca Ter CU CPN PEER ON ಹಿಡಿಮ ಅವುಗಳ ಮ 
(ಬಲ್ಲ ಅಲ್ಲಲ ಥಃ ಇಟುಟ ಲಲ. OO iI JR Te) ನಬೆಲದ್ರ್ದು 
ಮುರಿಯುತಿದನು 


ದುಷ್ಠಮ)ಗಗಳೂ ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳ 


ಇಸಾ ವ ಖೆ 


ಅಸ್ಪಯಂ ಸರ್ವದಮನಃ ಸರ್ವಂ ಹಿ ದಮಯತಸೌ | 
ಸ ಸರ್ವದಮನೋ ನಾಮ ಕುಮಾರಃ ಸಮಪ ಪದತ Ilsll 


€ ವಾಣಿಗಳನೂ ಅವನ ಗಾ TEESE FTI RATN ಮು 
ಬಳ ಕಾಲಂ (ರಂಖಲ್ಲ ಇಲಿ ಒಲಿವ WN AN ಇಂವ 


ಸರ್ವದಮವನನೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಲಿ' -ಎಂದು ಯಷಿಪುಂಗವರು ಶಕುಂತಲಾ 


ಪುತ್ರನಿಗೆ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮವನ್ನಟ್ಟರು. ಅವನನ್ನು ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸರ್ವದಮನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಸರ್ವದಮನನ ಅತಿ 


1 ಇ ನೈ ಸ್‌ ಬಗ್‌ ಸೈತ ನಿಲೆ ಇದ್‌ ಸ್‌ 


ಮಾನುಷವಾದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಕಣ್ಣರು 
ಇವನು ಯುವರಾಜನಾಗಲು ಈಗಲೇ ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಶಕುಂತಲೆಯೊಡನೆ ಹೇಳುತಿದರು. ಬಾಲಕನ ಪರಾಕಮವೆಷೆಂಬುದನು 


ಗಗ ನ ಜದ ಉದ್ದ ಗ ವುದ EE ಸಂ ಒಯೂಗಟ್ಗ ೧7೧೧೨೬. ಧ್ರಬ್ರಯಜೆೆ ೧) . ಬಂದು 


ತಿಳಿದಿದ್ದ ಕಣ್ಣರು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಕರನ್ನು ನಿರ್ದೆಶಿಸಿದರು : 


ನಾರೀಣಾಂ ಚಿರವಾಸೋ ಹಿ ಬಾನ್ನವೇಷು ನ ರೋಚತೇ | 
ಕೀರ್ತಿಚಾರಿತಧರ್ಮಪಫ.ಸಸ್ಮಾನ್ನಯತ ಮಾ ಚಿರಮ್‌ 1೧೨! 


ವಿವಾಹಿತೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ 
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ವಾಗುತದೆ. ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು ಎ 
ಆಗುವುದಿಲ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ನೀವೀಗಲೇ ಇವಳ ನ 
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ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಗಳಾದ ಯಷಿಕುಮಾರರು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನೂ ಅವಳ ಮಗನಾದ ಸರ್ವದಮನನನ್ನೂ ಮುಂದು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದುಷ್ಕಂತನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 

ದೇವಬಾಲನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿದ್ದ, ಕಮಲಲೋಚನನಾದ ಪುತ್ರ 


ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಚಿರಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಶಕುಂತಲೆಯು 
ದುಖು ೈ೦ತನ ಇ ಟೊ ಷೆ ಒುಪಮಿಕುಮಾರದದರೆ ಇಡ ಆಗಮಿಸಿದಳು ಸ್‌ಷಾ೧ತೀನೆಗಿಗು 


USN ಸಿದ್‌ ದ್‌ ಗೆ ಉಳ್ಬೀಲರ್ವ ಬರಲ್‌ ಮ್‌ ಸದರ್‌ ದ್‌್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ ಇರದ ಸವ್‌ ದ್‌್‌ ಸ 'ಈ್‌ Nee PY WS ದ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌ 


ದ್ಹಾರಪಾಲಕರೊಡನೆ ತಾನು ಬಂದಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ 


9 ಖನಿ 0 ON ON ಕಾಲ ಸಾತಾನ್ಸಾ ಇಾನಾಲ್ಲ ಸಾ ರ್ಕ ಘಾಲಿ ನಾಲ 0 ಜಾಲ 
ಆ. ಕಔVವಬN, ಲಲ) ಸಲಲ ೧/11 ಸಜವಎಿಲಿ೧ಆಖಲಿಉ AST we ಅಜ 
ಸರ್ವದಮನನೊಡನೆ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು 

ಯಷಿಕುಮಾರರು ರಾಜನಿಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, 
ಕಣ್ಣರು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನೂ- 


ಹಾಹಾ ಗಾನಾ ಪಾಪಾ ಬಾ ಸ್ನ ಬನು ಣನ 2 ೮ ಧಿ ದಾಳ ಬಿಬಿ ದ್ರಿ ಲಿಲ್ಲಿ ಹ್ಯೆ ಸಾಲ ನಾ 


ಸವಃ ದಮನನನ್ನೂ ರಾಜ ಇಎ್ಬಸಿ € ಶ್ರಮಕ್ಕ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಶಕುಂತ 
ಲೆಯೂ ರಾಜನಿಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಗೌರವವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು : 
ಅಯಂ ಪುತ್ರಸಯಾ ರಾಜನ್ಯೌವರಾಜ್ಯೇ$ಭಿಷಿಚ್ಛೃತಾಮ್‌ | 

ತ್ಲ್ತಯಾ ಹೃಯಂ ಸುತೋ ರಾಜನ್ಮಯ್ಯುತ್ತನ್ನಯಃ ಸುರೋಪಮಸಃ | 


ಯಥಾಸಮಯಮೇಶತಸ್ಮಿನ್ನರ್ತಸ್ಹ ಪುರುಷೋತ್ತಮ lll 
“ಪುರು ಷೋತಮನೇ! ಈ ಸರ್ವದಮನನು ನಿನ್ನಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿರುವ ಸುಪುತ್ರನು. ಸುರಸುತೋಪಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಿಂದೆ ನೀನು 


ನನಗಿತಿದ ಸ ಸತ್ಯವಚನದಂತೆ ಇವನನ್ನು ಇಂದು ಯೌವರಾಜ್ಯದ ಸಿಂಹಾಸನ 


6 


ದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡುವುದು ಸಾಧುವಾಗಿದೆ.” 


ಯಷಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ, ಕಪಟವಂಬುದನ್ನೇ ಅರಿಯದ, ನಿಷ್ಕ 


( ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 


ಸಿರಲಿಲ್ಲ. ದುಷ್ಕಂತನು ಒಡನೆಯೇ ಕರೆಸಿ 
ಜಾನ್ಸ್‌ = ನೀರಿ ಗೊ 6 2 ಜಾ ಇಂ ರಗ ಬ ಜಾಲ್ಲ ೫ನ ಇಳ್ಗಿ ತ ಅತಕಹೆ ಸುಳಿಯ 
ಓಟ \ \ed <1 Ks 


ಛ್‌! MOY he dd 


ದಿದ್ದರೂ-ಸಾಧ್ದ್ವಿಯಾದ ಶಕುಂತಲೆಯು, ರಾಜಕಾರ್ಯದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಳು 
ಜನು ೬ ದರದಿಂದ ಪರಸರಿಸುವನೆಂ೩ 

ಈ ಸಿರ್‌ ಕ್ಷ ನಗ್‌ ಇದ್‌ ಟ್‌ ಸಿದ್‌ ಇಚಗವ್‌ ಜಗತ್ತ! ಇರ್‌ ಚ್‌ Me dd ಗಗ್‌ 

ಭಾವನೆಯು  ಶಕುಂತಲೆಗಿದ್ದದು ಸ್ಪಾಭಾವಿಕ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಪರಿಚಯ 
ಣಾ ಕಮ್ಮ ಇರಿ ನಾ ಕಾನಾ ಕಿ ವ IN a ಸಾಸಾಭ ಷ್ಟ ೦ ಡಿ ಕಾರ RD ಹಾಸ ED ಸ್ಟಾ ಸಾಧ py ಉನ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನಂತರವೂ ಅಲಿಯಯಿ ಉಲ್ಲ ಅಯ ಟೂ) ಆ aA ಉಲ! 1 


ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಚಕಿತಳಾದ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು: 

“ಮಹಾರಾಜ! ಅಂದು ಕಣ್ಣಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ನೀನು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಗಾಂಧರ್ವರೀತಿಯಿಂದ 
ಮದುವೆಯಾಗಲು ಒಪ್ಪಿಸಿ, ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅಥವಾ ನನ್ನ 
ನಿಬಂಧನೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನಿಗೇ ರಾಜ್ಯದ ಪಟ್ಟ 
ಕಟ್ಟುವೆನೆಂದು ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು.” 

ದುಷ್ಕಂತನು ಶಕುಂತಲೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟಿದ ಬಾಪಷೆಯು ಅವನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿದಿತು. ಆದರೂ 


he ee ಆ ಪ್ರ ಸಲಗ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಹ್‌ 


ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ, "ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಿ ಡಿಲ್ಲವೋ ಎಂಬ 


ಕಾರೆ ಜಾಣಾ ಜ್ಯಾ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ತ  ಗ್ಯಾಸ್ಕ್ಯ್ಯಲ್ರಾಲ್ಕ ದ್ರಿ ಅ ಯ ಕಾಲೆ ED ಕ್ರ ಉ್ಳಜ 
ಲ ಇ ಲ್ಲ ಎ11 ಆಲಿ!) ಓಟ “Boer NT NUH UNA 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಸಂಬಂಧವೂ ನನ್ನ 
ಸರಣೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಈ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಸಲ್ಲದ ಮಾತು 
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ಜಾಲ್ಲೆ ನ ವಾ ಭಾರ ಭಾಲಿ 1 ಲ ಇ ಬ ಇರಿ ತ್ಮಾ ಗ) ಲ್ಲ ೩ ಬಾನು, ಹಾಸಾಲಿ CANO ಲ್ಸ ಘಾಲಿ PN ಕಾಲೆ ಇಾಾ್ರಾನ್ಮ್ಮಾ ಕಲ್ಲು 
(ಸ ಲಲಿ ಟು ಆಲ CY ON Magu WY WD uw Id Wee . ೧0€2( ಲ 


ಬಂದಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು.” 


ದುಷ್ಕಂತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಕುಂತಲೆಯು ಬಹುವಾಗಿ ನಾಚಿ 
ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಅತಿಯಾದ ದುಃಖವಂಟಾಯಿತು. ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನಳಂತಾದಳು. 
ಕಂಬದಂತೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಿದಳು. 


ಶಕುಂತಲೆಯ ದುಃಖವು ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನಹೊಂದಿತು. 


PU TR ಘಾ ರ್‌ ಲ್ನ EL TIE ಆಅ ಖರ್‌ ದ ಫಷ ಇ ಪ್ರಿಷ್ಗಳ ಲ್ನ ಹೀರಾ ಗಮ 
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ಸ್ನಾದೇವಂ ಪ್ರಭಾಷಸೇ | 


ನ ಜಾನಾಮೀತಿ ನಿಃ ಶಜ್ಕಂ ಯಥಾನ್ಯ ಪ್ರಾಕೃತೋ ಜನಃ 1೨೫! 


ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ? 'ನ ಜಾನಾಮಿ' ನ ಸ್ಮರಾಮಿ ' "ನೀನು ಯಾರೆಂಬುದು 
ತಿಳಿಯದು ; ` ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇದ್ದ ಜ್ಞಾಪಕವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ನಿನಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂಕೋಚವಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿಯ ಸ್ಮರಣೆಯೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಧಾರಣಮನುಷ್ಯರೂ ಹೇಳಲಾರರು. ಒಂದುವೇಳೆ ಅವರು 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿನಾಯಿತಿಯಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವ 


[30]-1 
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466 ಮಹಾಭಾರತ 

ರಾಕಾ ದಾಲ 9೦ ನಿ “ಲ್‌ ಗಳಿ ಮ ನಲಿನೆಸಿನಇ ೮ ಎಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲೆ ಲಿ ನಿಗಿ 
Ww ON Yl CNT WONVUNK: ONY CNTY OO Il UNH 
ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಪಾಪದ ಭೀತಿಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ "ನ 


ಜಾನಾಮಿ' 'ನ ಸ್ಮರಾಮಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲವೇ? 


ಅತ್ರ ತೇ ಹೃದಯಂ ವೇದ ಸತ್ಸಸ್ಕೈವಾನೃತಸ್ಮ ಚ | 
ಕಲ್ಮಾಣಂ ವದ ಸಾಕ್ಸೇಣ ಮಾತ್ಮಾನಮವಮನಥಾಃ ॥|೨೬॥| 


ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಏನೇ ಹೇಳಿದರೂ ವಿಷಯದ 


ಪರಿಚಯವ ನಿನಗೆ | ಇರುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ಆತಯ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಆತ್ಮವೂೊಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಬಾಯಿಂದ "ಬೇರೊಂದನ್ನು ಹೇಳಬೇಡ. ಆತದೋಹಿಯು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇರಾ ಇರಾ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇ ಇರ್‌ ಇರ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇ ಇಷ ಇರ್‌ ಅವ್‌ ಸಪ್‌ ಅ್ರ ಲ್‌ ಆ ಜಯದ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇದ್‌ 


ಎಸಗದ ಪಾಪಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹವನು ಎಂತಹ ಪಾಪಮಾಡಲೂ 


ತನ್ನ ಆತದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾದುದನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು ಆತಾಪಹಾರಿಯಾದ, ಆತಕ್ಷೆ ವಂಚಿಸುವ, ಆತಕ್ಷೆ 


ದ್ರೋಹವೆಸಗುವ ಚೋರನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಅಂತಹವನು ಎಂತಹ 
ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೂ ಹೇಸುವುದಿಲ್ಲ.* 


* ಮನುಷ್ಯನ ಆತ್ಮವು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಳ್ಳೆಯದು ಯಾವುದು? ಕೆಟ್ಟುದು ಯಾವುದು? 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ-"ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು 
ಸುಳ್ಳು'-ಎಂದು ಆತವು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಭಯಪಡುತ್ತಾನೆ. 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ, ಆತ್ಮಕ್ಕೂ ಅಥವಾ ಬುದ್ದಿಗೂ ಸತ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ತರ್ಕ-ವಿತರ್ಕಗಳು ಆಗುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಆತನಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಬೇಕೆಂದು ಬುದ್ಧಿಯು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ 


ಲ್‌ಿ 


ಳಗ್‌ ದ್ಯ ಕಗಗ ONAN TA ಪರಿಣಾಮಗಳನು ಕಾಣದಾ ಮ್‌ 
ಯು ಯೋಂರಗಿದಬಿಯುುಬO೦Oಬ VY UYU Mou WUE DOSUWM I ) ಓಗಿ ಓಲ್‌ ಓಲ್‌ AMT) 


ತರ್ಕಿಸುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟವಾದರೂ ಸತ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಬುದ್ಧಿಯು ಹೇಳಿದರೆ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 
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ಮಹಾರಾಜ! ಒಬ್ಬನೇ ಇದ್ದಾಗ ನಡೆದುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ನೀನೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಭಾವಿಸಿ-"ನೀನಾರೆಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತಿಲ್ಲ! ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಸ್ನರಣೆಯಿಲ್ಲ'-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಈ ಭಾವನೆಯು 
ತಪ್ಪು. ಮುನಿಯಾದ, ಪುರಾಣನಾದ, ವೇದಸಾರನಾದ, ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ತರೂಪ 
ನಾದ ಪರಮಾತ ಮ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರ 
ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವದಾ ಪವಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣಯು ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳೂ ತಿಳಯುತ್ತಿರುತ್ತಎ. 


ನಿನ್ನ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತನಾದಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 


ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ನೀನು ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ. ನೀನು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಲಾರೆ. ಆತ್ಮನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನೀನು ಕಾರ್ಯಮಾಡಲಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅವನಿರುವುದನ್ನೇ ಅನಾದರಣೆಮಾಡಿ ನೀನು ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 
ಅದನ್ನೇ ನೀನೀಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಅವನ ಸಮಕ್ಸದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾ 
ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತಿರುವೆ. 


ಗು 
ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ನಡೆದುದು ಆತವ ೦ಚನೆಯಾಯಿತೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಗಾಗ 
ಸ್ಫುರಣೆಯಾದರೂ ತರ್ಕ-ವಿತರ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ಲೀನವಾದ ಮನಸ್ಸು-"ಹಾಗೆ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ತೊಂದರೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು?'-ಎಂದು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮನ ಅಥವಾ 
ಬುದ್ದಿಯ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು ಕುಂಠಿತವಾಗಿ ಮಾನವನು ಹೃದಯಶೂನ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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408 ಮಹಾಭಾರತ 

ವ ದಾಳ ಜನಿ ಹಾಹಕಂ ಕತಾ ನ ಜಲ್ಲಿ ಕಾಲೆ ದಿ de NAN | 

ಸಮೀ ಬು WONT ಕ್ರಅಲ್ಫ ೧೨ ಕ ಬ್‌ Ve | 

ಎದನ್ತಿ ಚೈನಂ ದೇವಾಶ್ಚ ಯಶ್ಚೈವಾನರಪೂರುಷಃ ೨1 


ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡ ನಾನು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ 


ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ ; ಬದುಕಿಬಿಟ್ಟಿ ; ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಬಹುಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 'ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ ; ಇದನ್ನು ನಾನೇ 
ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಯಾರಿಂದಲೂ ಪತ್ತೆಹಚ್ಚಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ' -ಇಇವೇ 


ec nm Sa WER EAL ಸುವವನು APART ANS a ROL ವದ ದ್‌್‌ 


he No Ne U/ | | ಆ್ರಪಾ ಗುಂ ಲ್‌ಜ್ವರ್‌್‌್‌್‌್‌್‌್ಥ ಗಲಿ. AAAS MAIC IN NS CIE 

ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಮಹಾರಾಜ! ಹೃದಯಕಮಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 

ಥಾ ಇ ನ ಎ ರ್‌ ವಾ್‌ ಸ್‌ ಲಿ (೧ ಮ್ನ ಕಾನ ಮ 

WAU Sed ಬಳ VU ಭಲ ಭೈ ಲ ೦g ewe Rug 

ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ನವನು ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಯು 

ಮಾಡುವ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಕಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಜಾ ಗ್‌ ಹಾ 


ಆದಿತ್ಯಚನ್ದಾ ವನಿಲಾನಲೌ ಚ 

ದೌರ್ಭೂಮಿರಾಪೋ ಹೃದಯಂ ಯಮಶ್ಚ | 
ಹಶ್ಚ ರಾತ್ರಿಶ್ಚ ಉಭೇ ಚ ಸಂಧ್ಯೇ 

ಧರ್ಮಶ್ಚ ಜಾನಾತಿ ನರಸ್ಕ ವೃತ್ತಮ್‌ lls oll 
ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ, ಅಂತರಿಕ್ಸ, ಭೂಮಿ, ಜಲ, 


ಹೃದಯ ( ಆತ್ಮ ), ಯಮ, ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳು, ಎರಡು ಸಂಧ್ಯೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಧರ್ಮ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲ 


ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿಲಿಯುತಿರ ತ್ತಾರೆ. 


ಇರ್‌ ಇ ಇರ್ಟ್‌ ಇಷ್ರಾತ್‌ ಇರ್ರಹ್‌ ಇರ್ತ ಸತ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇತ್‌ ರ ಇರ್ತಾ 


ಎಂ 


ಹಾಣಿಗಳಿ ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳಿ ೦ FET ಹೆ ಗಮ 
ಲು 1 1 1 ॥ ಇಸ್‌ 115೮11 Nes Cd ONE ಓಲ ಆಟ್‌ © Ad “ಕು Nee ಓಟ್‌ ಆಗ್‌ ಲ / 
ಸದತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಯಮಧರ್ಮನಿಗೂ ಮತ್ತು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಹೃದಯಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿರುವ ಪರಮಾತನಿಗೂ ನಿಕಟಸಂಬಂಧವಿದೆ. 
ಯಮೋ ವೈವಸ್ವತಸ್ತಸ್ಕ್ಥ ನಿರ್ಯಾತಯತಿ ದುಷ್ಟತಮ್‌ | 
ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಃ ಕರ್ಮಸಾಕ್ಷೀ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞೋ ಯಸ್ಕ ತುಷ್ಮತಿ llaall 


ಹೃತ್ಯಮಲದಲ್ಲಿರುವ, ಕರ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯಾದ, ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನಾದ ಪರಮ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾ ನ ಇ ಕಾ! ee ಸ್ಕಾ ಸಾ ಇ 


ಪುರುಷನು ಸಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹವನ 

ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಯಮರಾಜನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 

ತಾನೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಯಮಧರ್ಮನಿಂದ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ." 
ಶಕುಂತಲೆಯು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾಳ : 


ನ ತು ತುಪ್ಕತಿ ಯಸ್ಕೈಷ ಪುರುಷಸ್ಕ ದುರಾತ್ಮನಃ | 


ಬಿ ಕ ಅನಿ ka ಕ್‌ ರಾ ಇಷಾ 


ತಂ ಯಮಃ ಪಾಪಕರ್ಮಾಣಂ ವಿಯಾತಯತಿ ದುಷ್ಟತಮ್‌ ॥೩೨॥ 
“ಅಂತರಾತ್ಮನು ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ- 
- 


ಅಂತರಾತ್ಸವನ್ನು ಯಾರು ಕಡೆಗಾಣಸಿ, ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವನ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನೇ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೇ ಪಾಪಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅಂತಹ ದುರಾತನನ್ನು 
ಯಿಮಿದಿರ್ಮಿನ೦ರಿಗೂ ಕ್ರೃಜುಸಿಲಾರಿಯಿ. ಅಖವಿಟಿಗಿ ಸಿಟಿಯಾದಿ ಪಿಶ್ಬ್ಚಿಯಿಣ್ಣೀ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


ಯೋತವಮನ್ಮಾತ್ಮನಾತ್ಮಾನಮನ್ಮಥಾ ಪುತಿಪದ್ಮತೇ | 
ನ ತಸ್ಕ ದೇವಾಃ ಶ್ರೇಯಾಂಸೋ ಯಸ್ಮಾತ್ಮಾಪಿ ನ ಕಾರಣಮ್‌ ॥೩೩॥॥ 
ಯಾವನು ಅಂತರಾತಮ ಹೇಳುತಿರುವುದನ್ನೂ ಅನಾದರಣೆಮಾಡಿ 


ಸಿಗದ ಗವ್‌ ಗಟ್‌ ಸ 'ಪೌತ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ had ಸೌದ್‌ ೬ ರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ 


ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತಾನೆಯೋ- ಅಂತಹವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ದೇವತೆಗಳೂ ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು "ಆತನೂ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ 


ರೀತಿಯಲಿ ದ ಎರಾ ದಲ = 7 03 | ಆತುರ ra CNN be Se 


ಸ್‌ ಗ ಲ್ಲು de AA we ಓಲ್‌ TF Nod TU td 2 Nef | Nfs Neo ಗಟ್‌ ಗೈ ಆಟ್‌ 


ಕಳುಹಿಸಿ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದ ನೀನು ನಾಲ್ಕಾರು ವರ್ಷಗಳು 


ಕಳದರೂ ಬಾರದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ನನ್ನ ತಂದೆಯವರೇ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ 


ಸಪ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಪ್‌ಸ್ಟ್ರಿ ಸಿರ್‌ ಗ ಕ ಔಟ್‌ ಪ್‌ ದ್‌ ರರ್‌ರ್‌ ಬಿ ರ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ದ್‌! I | | uN UF RN ರ್‌ 


ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು 'ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾದ ಮತ್ತು ಪುರಸ್ಕರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಪುರಸ್ಕರಿಸುವುದಂತಿರಲಿ ; ಹೀನವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 


ಮ್ಮ್‌ ನ್ನು ಬ್ಯ ಕ್‌ ಜ್‌ ಆ "ಪ್‌ ಸಾನೆ 


ನೀಚಪುರುಷನಂತೆ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸುತಿರುವೆ.” 


೨ 
CS 


470 ಮಹಾಭಾರತ 
ಶಕುಂತಲೆಯು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಮವಿದ್ದಳು. ರಾಜನಿಂದ ಉತ್ತರವೇನೂ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ತನಗೇನೂ ತಿಳಿಯದೆಂಬ ಮುಖಬಾವದಿಂದಲೇ ಕುಳಿತಿ ತಿದನು. 


OS RN NE ER ಪದೇಶದಲಿ ಕೂಗಿಕೊಳುತಿಲ 
ಲ CAS ಆಲ ಆಲ ಪಲ ತ CN ್‌್‌ 


ತಾನೇ? ನಾನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವುದು ನಿನಗೆ ಕೇಳುತಿರುವುದಲ್ಲವೇ? 


ಧ್ವ FF eS ಫ್‌ ರು ry ಫ್‌ ಇಫ್‌ he 


ದುಷ್ಕನ್ನ ಶತಧಾ ಮೂರ್ಧಾ ತತಸ್ಕೇಇದ್ಕ ಸ್ಫುಟಷ್ಠತಿ ||೩.೬|| 


ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಪರಿ-ಪರಿಯಾಗಿ ಯಾಚಿಸುತ್ತಿರುವನು. ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಚನದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವಾದರೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಯು ನುಚ್ಚು 
ನೂರಾಗಿ ( ನೂರು ಪಾಲಾಗಿ ) ಒಡೆದು ಹೋದೀತು, ದುಷ್ಕಂತ! ನಾನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಡ. ಪತ್ನಿಯಾದವ 
ಳನ್ನು “ಜಾಯಾ' ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. ಜಾಯಾಶಬ್ದದ ನಿರುಕ್ತಿಯಾದರೂ 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದೇ? 


ಹಾವ 
ದಿ ಮೋ ಸಚಮಾನಾಯಾ ವಚನಂ ನ ಕದಿಷನ | 
md 


ಬಾರ್ಯಾಂ ಪತೀ ಸಮಃ ಶ್ಶ ಸ್‌ ುಸ್ಮಾಜ್ಞಾಯ ತೇ ಪನಃ | 


ಈ ಕ್ರ ರಿ | 
ಜಾಯಾಯಾಸ್ತದ್ಧಿ ಜಾಯಾತ್ಹಂ ಪೌರಾಣಾಃ ಕವಯೋ ವಿದುಃ Ila ೭!| 
ಪತಿಯು ಭಾರ್ಯೆಯ ಗರ್ಭಾಂಬುಧಿಯನ್ನು ಶುಕ್ಷರೂಪವಾಗಿ 


a) wD) ಕ್ಯಾ PSS ಹಾಲೆ RR ama md EN mee) ed ಕಾಸಾ mm) md Nm CN ಹಾರಿ ಹಾ 
ಘನ ಲಗು ew hove Uw ಟಎಲಿಉಟು ಟಖ ಉಂ ಅಖಆಲ್ಬಯೀ ಮವಲ ಅ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಶತಿಗೆ ಜಾಯಾಶಬವು ಸಿದವಾಗುವುದೆಂದು ಹಿಂದಿನ 
ಡ್‌ ಹಿ" ದ he ಇ 
ವಿದ್ದಾಂಸರ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. ಗರ್ಬಾಧಾನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ 
ಹ್ಮ ಹಾರಾಸ್ಸ್ಯ ಗಾಲೆ ಇ ಇಸಾ ರ್ಮ ಫಾಲಿ ಹಾಕಾ? ಜ್ಯ ಕ್ಸ ಸಿ ಲು ONS ಛಕ್ಕಾ ಕಾಥ ಗಾಲ ತಕ ರಾ ಇವಾ ಜಾನು ಜಾನ RN 
00 ಒಟ! ಊಳಲು ಆರ್ಯ ಇಟುಟ ನಿಲಅಿಲಉಲ್ರು ಟ1ಎವ್ರಂು) 
ಪ್ರೇತರೂಪದಲ್ಲಿರುವ (ಹಿಂದೆ ಸತ್ತಿರುವ) ಪಿತಾಮಹ-ಪ್ರಪಿತಾಮಹರ 
ಉದಾರಕನಾಗುತಾನೆ. 
ಗಾ ಂ 


ಪುನ್ನಾಮ್ಲ್ನೋ ನರಕಾದ್ದಸ್ಮಾತ್ಲಿತರಂ ತ್ರಾಯತೇ ಸುತಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಪುತ್ರ ಇತಿ ಪ್ರೋಕಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಸ್ಹಯಮ್ಮುವಾ 11೩ ೯|| 
ಮಹಾರಾಜ! ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದವನಿಗೆ " ಪುತ್‌ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನರಕವು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಲಾಳ LY 0A A) Sy 
ಜಲಜ of Weg wl YAY CU ಟು ಲಯ ಉಗುಟ ಲು 


ಅಲ) ಖಲ ೧೨ ಬನವ WH 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನೀ, ಭಾರ್ಯೆ. ಭಾರ್ಯೆಯ ಮಹತ್ತವೇ 


ನೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾ? ಅದನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದರೆ, ಅಂತಹ 
ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ನೀನಿಂದು ಈ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸಾ ಭಾರ್ಯಾ ಯಾ ಗೃಹೇ ದಕ್ಷಾ ಸಾ ಭಾರ್ಯಾ ಯಾ 

ಪ್ರಜಾವತೀ | 


ಸಾ ಭಾರ್ಯಾ ಯಾ ಶತಿಪ್ರಾಣಾ ಸಾ ಭಾರ್ಯಾ ಯಾ ಷತಿವುತಾ 
ಗಹಕತ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಸಳಾಗಿರಬೇಕು. ಪುತ್ರವತಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 


ಲ ಲ” ೨ 


ಹಾಹಾಹಾ ON ಬ್ಬ ಐ) ಪ್ಲ ಕ್ರ ee ee ee ee ONO ಖಾಲ ಇಧೆ ಹಾಲ ma) ON ಜ್ನ ಹಾ ಷ್ಟ ee ಸ್ರಾಕಾಸಾಲಿ ಸ್ಹ ಹಾಸ್ಟಾಲೆೆ ಬದಿ ಬೃ ಹಾ 
ಯ ಪುಟ ಅಲ್ಲು ಊಲ್ರ of NS OCW ಬೆಂಜಸಿರಿಹೀಕು ಯ ಘು WON BUN 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲಳಾಗಿರಬೇಕು. ಇವು ಭಬಾರ್ಯೆಯಾದವಳ ಮುಖ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು 


ಅರ್ಧಂ ಭಾರ್ಯಾ ಮನುಷ್ಯಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮಃ ಸಖಾ | 
ಭಾರ್ಯಾ ಮೂಲಂ ತ್ರಿವರ್ಗಸ್ಥ ಭಾರ್ಯಾ ಮೂಲಂ ತರಿಷ್ಮತಃ ॥ 


ಭಾರ್ಯೆಯು ಮನುಷ್ಯನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯು. ಭಾರ್ಯೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಲವ ಗಾ Aa ಇವಳು. ಧರ್ಮಾರ್ಥ್ಹ- ಹ್‌ ಗಳಲ ಣ್‌ ೦,7 


ಹ್‌ ಆಗ್‌ © Td ಅ ಪ್ರಸ್ತ ಅಳು. oT ಕ್‌ ಲರ IT ಊಲ,್ಮwW } 


ಗವ್‌ ಸ್‌) 
ಭಾರ್ಯೆಯೇ ಕಾರಣಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಲಿಚ್ಛಿ ಸುವವ 
ಭಾರ್ಯೆಯ ನೆರವನ್ನು ಪಡೆಯಲೇಬೇಕು. 


ಸಪತ್ನೀಕರಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರವೇ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಅರ್ಹರಾಗುತ್ತಾರೆ. (ಅಥವಾ ಮದುವಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


412 ಮಹಾಭಾರತ 
ಗ ಕ್ರಿ ರಾ ಕಾಲೆ ಮ್‌ ಲೆ ನಾ ಲ್ಲೆ ಜ್‌ ಛಡಿ 
VMN Bow Coto WUD UH ಲ Wo ee ಮೀ ಲ ಲ೯ Ne 
ವಾಗುತಾನೆ.) ಸಪತ್ತೀಕರು ತ್ರವೇ ಗಹಸರೆಂಬ ಹೆಸರು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
೨೨೦ | ಸ್‌, ಲ (0 ೨೨ 
(ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗೃಹಸರೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರು 
೯೧) ಶಿ ಸರತಿ ನಿಹಾರ ನಾಡವ ಮಿ MAN 
ಕಿಟ್ಟ) Nad ಆ ಲ ಲ್‌ Ad A SNA ON ಊಟ | ರ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಸುಖ-ಸಂತೋಷಗಳು ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. 
ಭಾಯ ಳುವವರೂ-ಕೇಳುವವರೂ 


= 
ಕತ್ತ 
ಇಲದೇ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಬಾಯ 


ಜಗಪ್‌ತ್‌ ಸಪ್‌ ಈ 


೯ವಂತರಿಗೆ ಕಷಬಂದರೆ ಬಾರ್ಯೆ 


ಯಾದವಳು ಸೇವೆಯಿಂದ ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಪತಿಗೆ ಸುಖದಾಯಕಳಾಗು 
ನಿ ೧.ದಿಘಾ ವಲನ ್ನಿ ಹಾವ pS SD TS ಇ ಮ್ನ ರಿ ಹ 6 
ಛಿ 7ರ 4 ಟಟ ಟು) ಆಲ ಎಲಲ ಛಾ) RAN Hh Wo NA ಟ್ಟ “hd SS 


ವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಮೂಲವೇ ಭಾರ್ಯೆ.) ಭಾರ್ಯಾ 
ವಂತರೇ ಶ್ರೀಸಂಪನ್ನರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಸಖಾಯಃ ಪ್ರದಿದಿಕೇಷು ಭವನ್ನೇತಾಃ ಹ್ರಿಯಂವದಾಃ | 
ಪಿತರೋ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯೇಷು ಭವನ್ನಾರ್ತಸ್ಮ ಮಾತರಃ va ll 


ಪತ್ನಿಯಾದವಳು ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಮಿತ್ರ, ದಾಸೀ- ಈ ಎಲ್ಲರ ಪಾತ್ರ 
ವನ್ನೂ ವಹಿಸುತಾಳೆ. ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಯೆಯು ಸನಿತ್ರನಂತೆ ಪತಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಂದೆಯು 
ಮಗನಿಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ-ಹಿತವಾದವನ್ನು ಹೇಳುವವಳೂ ಬಾರ್ಯಿಯೇ. 
ರೋಗಾದಿಗಳು ಬಂದಾಗ ಭಾರ್ಯೆಯಾದವಳು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 


ತಾಯಿಯಂತೆಯೇ ಉಪಚರಿಸುತಾಳೆ. 


ಶ್ರಾಸಸಸಾದಾರಾಃ ಹರಾ ಗತಿಃ loll 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಪರದೇಶಯಾತ್ರೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡುವ 


ದ್‌ 
ES SL ND SR dm md) mn mn ne we a ೨... ಣಾ ಹಾಲೆ ಎ. ಹಾಕಾಲಿ ತ್ಯಾ ಇಲೆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಯೂ, ಅರಣ್ಯದ ಮೂಲಕ ಹೋಗಬೀಕಾದ ಸಮಯಗಳ 
ಲಿಯೂ ಬಾರ್ಯಯಾದವಳು ಪತಿಯನ್ನು ಉಪಚರಿಸುತಾಳೆ. ಮೇಲಾಗಿ 


೫ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇಟ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇವರ್‌ ಇ ಇರ ಇವ ಜಾವ ಇನ್‌ ಇವರ್‌ ಇಷ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಭ್‌ ಲ್ಪ ಸ್‌ 


ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ನಗರ- ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ಹೋಗು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಾತು- ಭಾರ್ಯೆಯಾದವಳಿಗೆ ; ಪತಿವ್ರತೆಯಾದವಳಿಗೆ ಅವನ್ನಯಿಸುವು 

ದಿಲ್ಲ.) 

ಸಂಸರನ್ನಮಪಿ ಪ್ರೇತಂ ವಿಷಮೇಷ್ಟೇಕಪಾತಿನಮ್‌ | 

ಭಾರ್ಯೆ ವಾನ್ಹೇತಿ ಭರ್ತಾರಂ ಸತತಂ ಯಾ ಪತಿವುತಾ 11೪೫ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿದರೂ ಭಾರ್ಯೆಯು ಪತಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 

ತ್ತಾಳೆ... ಪತಿಯು ಪರಲೋಕವನ್ನೈದಿದರೂ ಸತಿಯಾದವಳು ಅಲ್ಲಿಗೂ 

ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಕಷ್ಟಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲರೂ 

ಕೃಬಿಟ್ಟ "ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸತಿಯಾದವಳು. ಮಾತ್ರವೇ ಪತಿಯ ಜೊತೆ 


ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಪತಿಯ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಹಭಾಗಿನಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. 


ಭಾರ್ಯಯಾದವಳು ಗಂಡನಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ಪರಲೋಕ 
ವನ್ನೆ Jದಿದರ ಅಲ್ಲಿ ಗಂಡನ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಲೇ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಗಂಡ 
ನೇನಾದರೂ ತನಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ಮೃತನಾದರೆ ಸಾಧ್ವಿಯಾದವಳು 


೧೦ ನ ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರ ದಿದಿಗಾಲ ಲ, ಜಾಲ್ಲಿ ಗ್ರಾ ಗಿನ ಕಾ ರ್‌ ಇ ಇ ಕಾಲಿ ಗಿ ಎಫ ಲಿ೦ಿರಾಲೆ ಜಾನ 
ಕ್ಲ Ne CMAN I CS AAO NS ANG Ad ON ತಾಳ e ಓಗಿ ಓಳ 


ರಿಂದ ಸತಿ-ಪತಿಯರ ಸಂಬಂಧವು ಶಾಶ್ಚತವಾದುದು ಮತ್ತು ನಿತ್ಯವಾದುದು. 


ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ರಾಜನ್ನಾಣಿಗ್ರಹಣಮಿಷ್ಯತೇ | 
ಯದಾಪ್ಲೋತಿ ಪತಿರ್ಭ್ಬಾರ್ಯಾಮಿಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ llv೭ll 


ಮಹಾರಾಜ! ಇಹ-ಪರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರ್ಯಯು ಪತಿ 


ಯನ್ನನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಅವನ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿರುವ ಕಾರಣ 
ಮನುಷರು ಸದುಣಸಾಪ ನೆಯಾದ ವದುವಿನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 


ಕಸ ಕ್‌ಲ್ರು ಸಾರ್‌ ಮ! ಮಾವಿ ಯ ಇರ್‌ ಟರ್‌ ಸರ್‌ ಸ ಆ Ne ರ ಗ್‌ 8 ಹಾ ದಕ ಕುದು ಕ್‌ ಇರ್‌ 


ಸುತ್ತಾರೆ. 


comm ತಾ ಹಾಲೆ POLS ಇಸಾಗೆ, ಹಾಲೆ PRES ಬ ಗವಿ ೯ 
ಆತ್ಮಾ$5ತ್ಮನೈವ ti ಳು `ಇರು.ಆಕ ಈ 


ತಸ್ಮಾದ್ದಾರ್ಯಾಂ ನರಃ ಪಶ್ಶ್ಯೇನ್ಮಾತೃವತ್ಪುತ್ರಮಾತರಮ್‌ ॥೪೮॥| 


ಪತಿಯಾದವನು ಪತ್ನಿಯ ಗರ್ಭಾಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ಪುನಃ ಹುಟ್ಟಿದ ಅವನನ್ನೇ ವಿದ್ದಾಂಸರು "ಪುತ್ರ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮಂತ್ರದ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಂದೆಯಾದವನೂ ಇದನ್ನೇ ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಆತ್ಮಾ ವೆ | 
ಪುತ್ರನಾಮಾಸಿ'-“ನೀನೂ ನನ್ನ ಆತಸ್ಪರೂಪನೇ. ಆದರೆ ನೀನು ನನ್ನ 


ಪುತ್ರನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಲಡುವೆ.' ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 


ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ತನ್ನ ಪುತ್ರನ ತಾಯಿಯನ್ನು 


ತಾಯಿಯಂತೆಯೇ ಗಂರವಿಸಬೇಕು. 
ಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ಜನಿತಂ ಶುತ್ರಮಾದರ್ಶೇಷ್ಟಿವ ಚಾನನಮ್‌ | 


ನಾರ್ಯಾಯಾ ಪ್ರುತ್ರಮಾದರ್ಶೇಷ್ಟಿವ ಚಾನನಮ 
ಹ್ಲಾದತೇ ಜನಿತಾ ಪ್ರೇಕ್ಷ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಪ್ರಾಷ್ಟೇವ ಪುಣ್ಮಕೃತ್‌ lvl 

ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ, ತನ್ನ ಮುಖವು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಧಾರಾ ಗಾಗಾ ಕ ನ ONO nT ಹುಂ ಘಾ ಗಾಗ ಡು ಹಾ 
ಲಂ ಆಟ್ರಾ ಲ Cl MAAN RAN ಆಂಟ್‌ ಟ್‌ ವ ಟ್‌ ಟಟ ಆಆಲಟಂವ ಆಯು (ಆಲ್‌ 
ಯಲ್ಲ ಕಾಣುವ ತನ್ನ ಮುಖದಂತಿರುವ ) ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 


x 


ತಂದೆಯಾದವನು-ಪುಣ್ಯವ ಮಾಡಿದವನೊಬ್ಬನು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು 


AAFP SAAT AES SION TN ಮಾ ೆAಔ N೦7 


ಆನಂದವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ದಹ್ಮಮಾನಾ ಮನೋದುಃಖೈರ್ವಾಧಿಭಿಶ್ಚಾತುರಾ ನರಾಃ | 
ಹ್ಲ್ಹಾದನ್ಯೇ ಸ್ನೇಷು ದಾರೇಷು ಘರ್ಮಾರ್ತಾಃ ಸಲಿಲೇಷ್ನಿವ 11:01 
ಮನುಷ್ಯರು ಮನೋರೋಗದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿರಬಹುದು ; ವ್ಯಾಧಿ 
ಯಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರಬಹುದು ; ದಾರಿದ್ರದ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಬೇಯುತ್ತಲೂ 
ಇರಬಹುದು. ಅಂತಹ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರ್ಯೆಯಾದವಳು ಸರಣೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಕ್ಷಮೆಯಿಂದಲೂ ಇದ್ದು ಪತಿಯ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಹಿತೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಾ- ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬಳಲಿದವರಿಗೆ ನೀರು ಆನಂದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ- ಪತಿಗೆ ಆನಂದದಾಯಕಳಾಗಿರುತಾಳೆ. ಪತಿವ್ರತೆಯ 
ರಾದ ಭಾರ್ಯೆಯರನ್ನು ಪಡೆದವರು ಎಂತಹ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿಯೇ ಆದರೂ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸೌಜನ್ಯದಿಂದಿರಬೇಕು. 


ಸುಸಂರಬ್ಬೋ*ಪಿ ರಾಮಾಣಾಂ ನ ಕುರ್ಯಾದಪ್ರಿಯಂ ನರಃ | 
ರತಿಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಚ ಧರ್ಮಂ ಚೆ ತಾಸ್ಟಾಯತ್ತಮವೇಕ್ಷ್ಮ ಹಿ |1೫೧॥| 


ತಿ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳು ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ 
ದಾವ್‌ ಸಿವ ಮ -ಯದ್ಯಪಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲಾದರೂ 


het ಸ oe ha, ೨ ಹಗ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ಸಿದ್‌ ಓಲ್‌ 


ಕುಪಿತನಾಗಿದರೂ ಸಹ ಬ್ಬ ರ್ಯೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಿಯವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ಎಂಬುವಳೇ ಪ ಪಂಚದ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಳು. 


[01 


ಆತ್ರಂ ಪ್ರಣ್ಕಂ ರಾಮಾಃ ಸನಾತನಮ್‌ | 


ಸನಾ ಸರಿ ಹಾಂ ಶಲ ದಾಮಾಮತಶೇ ಹಾ ಗದಾ ಹಾಲಿ ಇಲ್ದ 11೧0 
A ಚಂ ಳಳ ್‌ hd (ಆಆ) ಆ ಸ. ಪ್ರಜಾಮ್‌ ॥॥8 


ಸ್ತ್ರೀಯು ಮಾನವನ ಜನಕ್ಷೇತ್ರ. ಜನ್ಮಭಬೂಮಿಯು ಪವಿತ್ರವಾದು 
ದೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಜನಕ್ಷೇತ್ರವು ಪವಿತ್ರತಮವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮಪತಿಗಳಿಗೆ ಸನಾತನವಾದ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಯಷಿ- 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮಹಾತಪಸ್ತಿಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಅಘಟಿತಘಟನಾ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಅವರಾದರೂ ಸ್ತ್ರೀಯಿಂದ 
ಹೊರತಾಗಿ ಪ್ರಜೋತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರರು. ಎಂತಹ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ಅವರಿಗೆ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಯಷಿ- 


ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಸ್ಥೀಯರಿಂದಲೇ ಜನತಾಳಿದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


=| 

ನ ಪಡ ವದು ಈ ವಿಷಯಗಳು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೆಂದೇ ತೋರು 

ತದೆ. 

ಪ್ರತಿಪದ್ಧ ಯದಾ ಸೂನುರ್ಧರಣೀರೇಣುಗುಣ್ಣಿತಃ | 

ತಾ ಕಿಮಸ್ಕಭಧಿಕಂ ತತಃ [loa ll 
1 
3) (4) 
ಲ್ಕ 4. 
(AD ನ PR ದ OL 
GUSTS DT 


410 ಮಹಾಭಾರತ 


ಬಂದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಾಯಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಲ್ಲಿ 
ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಲನು ಪುಟ್ಟ-ಪುಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು-“ಅಪ್ಪ, 
ಅಪ'”-ಎಂದು ತೊದಲುಡಿಗಳಿಂದ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೂಗುತ್ತಾ ಅಪನ 
ಆ) Wd ಶ್ತ | | ಲ್ನ Wl hfe © UY 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ತಂದೆಗುಂಟಾಗುವ 
ಆನಂದವು ಅವರ್ಣನೀಯವಾದುದು. ಕೇವಲ ಅನ ಭವೈಕವೇದ್ಯವಾದುದು 
ಅಂತಹ ಫಘಪತನಿಂದು ನಿನೆದುರಿನಲಿ ನಿಂತಿದಾನೆ. ನಿನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಆ ಪ್ರ) ಗ್‌ ಸತ್‌ ಅತ್‌ ತ್ಲ್‌ ಜ್‌ ನು ತ್‌್‌ M1 ಫುಲ ಸದ್‌ ಗವ್‌ ಗಡ್‌ ದ್‌್‌ ಗ ಸದ್‌ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಆಸೆಯಿಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ನಿಜಸ್ತರೂಪನಾದ ಈ 
ನ ಹೆಸರಾದ ಧಾರಾಳ ತಾಣೆ ರಾಸ ರ ಐ7ಇೂಸ ಇ ೧) 
ಆಖ ಪ್ರಿಜಣ್ಣರ ಉಲರುಲಿಔಬುಲಯಿಲ ಲರು ( 
ಅಣ್ಣಾನಿ ಬಿಭ್ರತಿ ಸ್ನಾನಿ ನ ಭನ್ನನ್ನಿ ಪಿಪೀಲಿಕಾಃ | 
ನ ಭರೇಥಾಃ ಕಥಂ ನು ತ್ಚಂ ಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಸನ್ಸಮಾತ್ಮಜಮ್‌ ॥೫೪॥! 


ಜನಿ 
NTN ಳದ ರ್‌ ತಾ ರಲ ನಲವ ಎತ ೩ 
A Gad IO ANd © LAs ಓ 4 


“ಬಿ 
ಮರಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುದ್ದಾಡು ವೆ. 


ಇ 
ದಿಂದಲೂ ಒಡೆದುಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ೀಗಿರು 
ತಿಕೊಂಡು ಮುದಾರ ರಾಗ ಧರ್ಮ 


© ಕ್‌ ಆಗಲ್ರ/ 


೪೦೨೮೭೦೮೮೪೬೪ ಧದಿಲಊಂಲ NN 


ಶಶೋರಾಲಿಜ್ಜ ಮಾನಸ ಸ್ಪರ್ಶಃ ಸೂನೋರ್ಯಥಾ ಸುಖಃ [| 


ಮಹಾರಾಜ! ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುವುಗಳು 
ಹಲವಾರಿಎ. ಅವುಗಳಲ್ಲ ಮುಖ್ಯಪವಾದುವುಗಳಂದರ ಸ್ತೀ, ಬಟ್ಟ ಮತ್ತು 
ನೀರು. ಆದರೆ ಧೂಳಿನಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಮಗುವನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಆಲಿಂಗನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖಕ್ಕೆ ಇವುಗಳಾವುವೂ 
ಸಮಾನವಾಗಲಾರವು. ಪುತ್ರನ ಆಲಿಂಗನವು ಅಷ್ಟೊಂದು ಆನಂದದಾಯಕ 
ವಾದುದು. ಆರ್ಯವಪುತ್ರ! ಆನಂದದಾಯಕವಾದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ದ್ದಿಪದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಗೌರ್ವರಿಷ್ಠಾ ಚತುಷ್ಪದಾಮ್‌ | 
ಗುರುರ್ಗರೀಯಸಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಸ್ಪರ್ಶವತಾಂ ವರಃ 11:೭1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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© 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಗುರುವಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು 
ಎದೇ ನಗದಿನ. ಹಾಗಿರರಣ ಗಲೂ ಲಂಗ ವಂಸೋಮ್ತ ರ್‌ 
ಯಟತಿಲಯಂಟ DU UN Was ಆ Ad Cd ಆಲಿ ಗಿಲಿ IIT ಸಲ್‌ Ned Ned ಓಗ್ಗೇ OS ಆಗ್‌ ಹಲ ಈ ಗೋಲ 


ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯರಾದವರಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪೃಶತು ತ್ಹಾಂ ಸಮಾಶ್ಚಿಷ್ಠ ಪ್ರತ್ರೋ%ಯಂ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಃ | 
ಪುತ್ರಸ್ಪರ್ಶಾತ್ಸುಖತರಃ ಸ್ಪರ್ತೊೋ ಲೋಕೇ ನ ವಿದೃತೇ Issel 
ನೋಡಲು ಪ್ರಿಯವಾದ ದರ್ಶನವುಳ್ಳ ಈ ಮಗನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲಿ. ಪುತ್ರಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸುಖಕರವಾದ ಸ್ಪರ್ಶವು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ 


1 

ಕ್ರ 
1 

ಈ 
(ಪ 
Hl. # 
©) 

೩ 

9 
h 


ನನು ನಾಮಾಜ್ಕಮಾರೋಪ್ಕ ಸ್ನೇಹಾದ್ದಾ ಮಾನರಂ ಗತಾಃ | 


ಶಿ 


ಮೂಧಿನ್ಷ ಪುತ್ರಾನುಹಾಘ್ರಾಯ ಪುತಿನನನ್ನಿ ಮಾನವಾಃ 11೬.೧ 


4 


ಪ್ರೇಮಪುತ್ರನನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು, . ಬಾಲಕನ ಕೆನ್ನಗೆ 
ಮುತಿಟ್ಟು ನೆತಿಯನು ಆಪಾಣಿಸಿ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಆನಂದವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಜಾದಜ್ನಾತ್ರಮ್ಹವಸಿ ಹೃದಯಾದಧಿಜಾಯಸೇ | 
ಆತ್ಮಾ ವೈ ಪುತ್ರನಾಮಾಸಿ ಸ ಜೀವ ಶರದಃ ಶತಮ್‌ Ileal 


ಆ ಮಹಾಮಂತ್ರವೇ ಇದು, ಮಹಾರಾಜ! ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ 


ತಂದೆಯಾದವನು ಮಗುವಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
"ಬಾಲಕನೇ! ವವ ಅಂಗಾಂಗಗಲಿಂದಲೂ ಹಡಯದಿಂದಲೂ ನೀನು ಹುಟಿ 


ed os Ns ೬ರ ಯಸ್‌ ಶ್‌ ॥ ಯ್‌ 8 ಓ es NN ಕ್‌ು ee NO Ah ತ್‌ು 


ರುವೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ನೀನು ನನ್ನ ಆತ್ಮವೇ ಆಗಿರುವೆ. ಆದರೆ ಪುತ್ರನೆಂಬ ಹೆಸ 
ಪಡೆದಿರುವೆ. ನೀನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಜೀವಿಸಿರು.'' 


A A 


ಜೀವಿತಂ ತ್ವದಧೀನಂ ಮೇ ಸಂತಾನಮಪಿ ಚಾಕ್ಷಯಮ್‌ 


ಶಸಾದೆ ಜೀವ ಮೇ ಹತ, ಸುಸುಖೀ ಶರದಾಂ ಶತಮ್‌ [| 

ತಂದೆಯಾದವನು ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೇಳುತಾನೆ : "ನನ್ನ 
ಜೀವಿತವೂ ಮತ್ತು ಕ್ಷಯರಹಿತವಾದ ಸಂತಾನವೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ, ಪುತ್ರನೇ! ನೀನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಜೀವಿಸಿರು.' ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆಯೇ ನೀನು ಈ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೂ ಹೇಳ 
ಬೇಕು. ಈ ಬಾಲಕನು ನಿನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಆತನಿಂದಲೂ 
ಸಂಭೂತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಒಬ್ಬ ಮಹಾಪುರುಷನಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಹಾ 
ಪುರುಷನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತ-ದಐನ್ನ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯಾಗಿರುವ, ೧ನಗೆ ಎರಡನಯವನಾಗಿ 
ರುವ ಈ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡು, ಮಹಾರಾಜ! 


ಯಥಾ ಹಾಹವನೀಯೋಗ್ಲಿರ್ಗಾರ್ಹಪ ಪತ್ಯಾತ್ಮಣೀಯತೇ 
ತಥಾ ತ್ರತಃ 'ಪಸೂತೋ$ಯಂ ತ್ರಮೇಕಃ ಸನ್‌ ದ್ವಿದಾಕತಃ 1೭.೬! 
ry ದ್‌್‌ ಕ ಸ್‌ ದ ಕಹಿ ದ ಬ್ರಿ 
FTE ದಾ ANAT CART ENT ANAT Nana Yet 
1 1 wk ಕ 8 ॥ ಟ್‌ Ne ಓಟ್‌ Ne Re CN Ne ಆಗ ॥ Li NV wd | IN 


ವಂತೆ- ನಿನ್ನಿಂದಿವನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಗಾರ್ಹಪತಾ ಗ್ಲಿಯಿಂದ ಆಹವ 
Ome ON ಸಾ ಸಾಲೆ ಇ dC Od ಣಾ ದ ANT ಹಾಳ ಬರಿ) ಹಾಲೆ ತಾ ಎನ್ನ ಹಾರಿ ಸ್ಲಾಪಾಸ್ಮ್ಮಾ 
eK UW ಸಿಯ ಹುಟ್ಟದರೂ WON ONAN 
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ತ್ಯಾಸವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನೇ 


ಶಕುಂತಲೆಯು ಮಾತನಾಡಿ ದಣಿದಳು. ರಾಜನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ಶಿಲಾವಿಗ್ರಹದಂತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ಶಕುಂತಲೆಯ ಧರ್ಮಪ್ರವಚನವು ಅವನ ಮೇಲೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ಶಕುಂತಲೆಯು ಪುನಃ ಹೇಳಿದಳು : 

“ಮಹಾರಾಜ! ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ನಮ್ಮಿಬರ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಪುನಃ 


ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುತ್ತೇನೆ. 

ನೀನೊಮ್ಮೆ ಬೇಟೆಯಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ 
ಬಂದಿದ್ದೆ. ದೈವವಶದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೂ 
ಆಗಮಿಸಿದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲದ್ದನು. ನನ್ನ 
ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ನಾನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಈಗ 
ಅದನ್ನೇ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಉರ್ವಶೀ, ಪೂರ್ವಚಿತ್ರಿ, 
ಸಹಜನ್ಯಾ, ಮೇನಕಾ, ವಿಶ್ವಾಚೀ ಮತ್ತು ಘಫೃತಾಚೀ-ಎಂಬ ಆರು ಮಂದಿ 
ಅಪ್ಸರೆಯರು ಅಪ್ಪರೆಯರಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ಪರಿಗಣಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆ 
ಆರು ಮಂದಿ ಅಪ್ಸರೆಯರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರಿಯಾದ ಮೇನಕೆಯು 
ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠಳು. ಅವಳೂಮ್ಮೆ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ 
ಬಂದು ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ನೃತ್ಕ-ಗೀತಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವಿಸಿದಳು. 


ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಮಾಗಮದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದೆನು. ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು 


ತು 
rd 
ರ್ವದ ಇ ದೌ) ಇರು ದಾರ ಲಿ್‌ಲ ಉಲ್‌ ಲಿ್‌ಲ 


ಲ ಕ 
ಈ ್ರ hed Rad ಲ್‌ಿ ಆಗಾ ಗುಲ ಜೂ CHIC AAS TUS Ne dU 


ಹುಟ್ಟಿದ ಹಸುಗೂನನ್ನು-ಕೆಟ್ಟಚಾಳಿಯವಳು ಬೇರೆಯವರಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮ 


ಸ್ಪ 
ಟು ಟು i 
ಗುವನು ತ್ಯಜಿಸುವಂತೆ-ಬಿಟ್ಟುಹೋದಳು. ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ 


480 ಮಹಾಭಾರತ 


ಶೈಶವದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಈಗ ನಿನ್ನಿಂದಲೂ ನಾನು ಪರಿತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಳಾದ ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮಜನಾದ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು 


ಹಾಳೆ ಕಾ, ಕ್‌ ಜಾರ ಹಾ 4 
Ud ಅತ್ರ ಈಖ ಆ ಅಲಲ ಲ್‌ ಅಪ್‌ wus 

ಜಾರೆ 
ಅಸಿ 


ಸತೃವಚನಾ ನಾರ್ಯಃ ಕಸ್ಟೇ ಶ್ರದ್ದಾಸತೇ ವಚಃ lla ll 


ವಿ 
“ಪಕುಂತಲೇ! ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಪುತ್ರನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ನನಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದು. ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಹಂಗಸರೆಲ್ಲರೂ ಸುಳ್ಳನ್ನೇ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಾನೇಶ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನಿಡುತ್ತಾರೆ? 
(ನಿನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ನಂಬುತ್ತಾರೆ?) "ಮೇಲಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಚಾರಿತ್ರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಿನ್ನ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ನಾವು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಮೇನಕಾ ನಿರನುಕ್ರೋಶಾ ಬನ್ನಕೀ ಜನನೀ ತವ | 


ರಾ ರ ಮಾ ಹಾಲೆ ಹಾಳೆ ಜಾ) ಧಿ ಲ ಒಡತಿ ಸಷ Named EONS ಇಾಖ್ಮಾ Ile esl! 
ha, oo WG WSS hada A OS BOT ಳಳ ಆ ಅಮಲ ಬಾಲ lle ೮ 18 


ನಿರ್ಮಾಲ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದೆಸೆಯು ಎಂತೆ-ನಿನ್ನನ್ನವ ೮ ಹಿಮವತ್ತ್ಪರ್ವತದ 
ತಪುಲಿನಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ನ ಚಾಪಿ ನಿರನುಕ್ರೋಶಃ ಕ್ಷತ್ರಯೋನಿಃ ಪಿತಾ ತವ | 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ಲೇ ಲುಬ್ಬಃ ಕಾಮವಶಂ ಗತಃ ER] 
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ದೊಡನೆಯೇ ತಪಸ್ಸಿಗೂ ತಿಲಾಂಜಲಿಯನ್ನಿತ್ತು ಕಾಮಾಭಿಭೂತನಾದನು 
ಅಂತಹವನ ನಳನ ಲಾ ಮಣ ನಾವ ROOST) ಗಾ 
Ne ೧ ಅಖಿಲ ಬ್ರಲಛಲಲಲಬಲಲಬೂWಳಲ ಲಗ ಅಲ "ಇಲಿ: ಆಟಿಯ 

ಎ ಹ ಹ” 
ನಾನಿಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಸಂಬಂಧ 
ಉಯ್ದು ಕಲ್ಬಸಿಲು ಖ್ರಯಿಲ್ಲಸುತರಿಬ. 


ಮೇನಕಾಪ್ಸರಸಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಂ ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಪಿತಾ ಚೆ ತೇ |! 


(2 
ಇದ್‌ 


ತಯೋರಪತ್ಯಂ ಕಸ್ಮಾತ್ತಂ ಪುಂಶ್ಚಲೀವ ಪ್ರಭಾಷಸೇ lll 
ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿನ್ನ ಅ ನಭಿಪ್ರಾಯದಂ ಮೇನಕೆಯು ಅಪ್ಸರೆಯರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಳೆಂದೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೋ . ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ನೆಂದೇ ಭಾವಿಸೋಣ. ಸವರಿದ "ಸಮಾಗಮದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ "ನೀನೇಕೆ 
ಪುಂಶ್ಚಲಿಯಂತೆ ( ವುಭಿಚಾರಿಣಿಯಂತೆ ) ವರ್ತಿಸುತಿರುವೆ? ಸುಳನೇಕೆ 


ರ್‌ ಬಿಟ ದೆ ಆದೆ ಗ ದ ದಡದ ೪ನ fd ಗ್‌ ಕ್ರೈ. 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ? 
ಅಶ್ರದ್ದೇಯಮಿದಂ ವಾಕ್ಕಂ ಕಥಯನ್ನೀ ನ ಲಜ್ಜಸೇ | 
ನಥ ಗ್ಯ ಅ ವಾ ಲಿ ಳಾ ದೆ We nll 
ಟಿಒ ಲ ಉುತ್ಸಕಾಶೇ ಆಪ ಉಲ ! ೦ಎ ಲಲಿ ಶಿ Hl ll 


ಲಿ ಲಾ ಹಾದಿ ನ್ಯಾ ವಾ ಶಾಲ ರ್ಮ ಸಾಧ್ಯ ಸ್ಪಾ ಇಷ್ಟ ಬ್ಯಾ ಕೈ ೧ ಬಳ್ಕ ಕಾಲಾ ಕನ್ನಾ 4ರ ಬ್ನಾ ಸಾಧ ಕಾ ಲೃ ಇನ್ನಾ ಂ ಕಾಲೆ NR 
(೨೧ ಉಣ! ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೆಂಬ ಯಾರಿಂದಲೂ ನಂಬಲಸಾಧ್ಯ 


ವಾದ ಮಾತನ್ನು, ಅದರಲ್ಲೂ ನನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಲು ನಿನಗೆ 


ನಾಚಿಕೆಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ತಾಪಸಿಯ ವೇಷವನ್ನು 


ಲ 
“ERA | ಊದಾ ಶ್‌ಂಗ ಸಿ96 ನ ನಳ ಉಲ ಛೈ ರಾಜಾ ಸಾಲಿ ರ್ರ 
ಟ್‌ AM | MA (ಸಲಿ 6 KA ರಟುಹು ೬1 1೬೬2 CCI ಬ್ಲ “ಲ ಲಾಲ ಲ್‌ 


ನಿನ್ನ ಜನಕಥೆಯೂ ನಂಬಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಮಹರ್ಷಿಃ ಸ ಚೈವಾಗ್ಯಃ ಸಾಪ್ಸರಾಃ ಕ್ಷ ಚ ಮೇನಕಾ | 

ಚ ತೃ್ಲಮೇವಂ ಕೃಷಣಾ ತಾಪಸೀವೇಷಧಾರಿಣೀ lal 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಮಗಳೆಂದರೆ ಮಹರ್ಷಿಗಿರುವ ಒಂದಾದರೂ ಗುಣವು 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿರಬೇಡವೇ? ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶಿರೋಮಣಯಾದ ಆ 
ಮಹರ್ಷಿಯೆಲ್ಲಿ? ಹೀನಸ್ಪಭಾವದವಳಾದ ನೀನೆಲ್ಲಿ? ಮೇನಕೆಯು ನಿನ್ನ 


[31]-1 


ಕ್ವ 
ಕ 


ಪುತ್ರೋ ಬಾಲೋ*ತಿಬಲವಾನಯಮ್‌ | 
ಕಥಮಲ್ಲೇನ ಕಾಲೇನ ಶಾಲಸ್ತಮ್ಣ ಇವೋದ್ಧತಃ 1೭೯॥ 


5 ್‌್ಮಲ್ರ, ಗ್‌ ಶ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇಮ್‌ ಜ್‌ ರ್‌ ಡ್‌ ದ್‌ ಷ್‌ ರ್ರ ಜ್‌ ಸ್ವ ಡ್‌ 


ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ನೀನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ. ಸತ್ಕಾ ಶವೇ 
ಇಂಲವೆಂಬುದು ಮತೂ ಸಷವಾಗುತದೆ. ಕೇವಲ ಆರೆಂಟು ವಷ ಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ ಷ್ಟು 


ಬವ ಆಟ್‌ id ಗುಲ [| ಸಾಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಚ್‌ರ್‌ಇರ್‌ SUTIN. 


ಮಹಾಕಾಯನಾಗಲೂ, ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ? 


ಸುನಿಕೃಷ್ಟಾ ಚ ತೇ ಯೋನಿಃ ಪುಂಶ್ರ್ಲಲೀವ ಪ್ರಭಾಷಸೇ | 
ಇ ನಾಳೆ ಬರೆ ಇವ 


ಓಟ 
ಲನ ಥಾಲಿ ವೆ ನ್ಸೆ ಪ್‌ ನಾಲ ನ್ನ ರನ್ನು ಶಾನನ್ನು ಗದಾ ಹಾ ನಾಭಿ 0ಸ್‌ಹಗಿಳ ಇನ್ನಾ ಣ್‌ ಲ್ರ Wee all 
ಅ ಬ್ರ [eNO ಜ್‌ 0 ॥ Iv ಲ wes A UY ಆ 'ಆ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ ಆಜ್ಯ 88 w 8॥ 
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ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದರಿಂದ ಇ ೧೦ದು ಮಾತನಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಪರೋಕ್ಬ್ಪವಾದುವುಗಳು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


ನಡೆದುವುಗಳಲ್ಲ. ನೀನಾರೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಯಿದ್ದೆಡೆ 
ಹೋಗಬಹುದು.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಶಾ ಗಂ ನ ಇ ಬಿ (6 ೧ರ) ವ ಲರ ಅ ಪ್ರತ ನ್ನು ಸಾಲ ಎ ಅಲ್ಲ ೦೦) ಅನಿ ಏ.೦ ಇಾಲ್ಲಿ ಇ ರಾ ಲ್ಲಿ ಗ್ರಾ 
WO WOM ಎ.ಟಿ ed Ivf! CAN OW WO NAY 


ಶಕುಂತಲೆಯೂ ಉತರಿಸಿದಳು : 


ರಾಜನ್ಸರ್ಷಪಮಾತ್ರಾಣಿ ಪರಿಚ್ಛಿದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯಸಿ | 
ಆತ್ಮನೋ ಬಿಲ್ಲಮಾತ್ರಾಣಿ ಹಶ್ಶನ್ನಪಿ ನ ಹಶ್ಶಸಿ ॥೮.೨॥ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿರುವ ಸಾಸುವೆಕಾಳಿಗೆ ಸಮನಾದ 


ದೋಷವನ್ನು ದೊಡದುಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಬಿಲ್ಲಫಲದಷ್ಟು 
ಮಹತರವಾದ ದೋಷ ವನು-ಆಜಚ ಮಹತರವಾದ ದೋಷವ ನಿನಲಿಯೇ 


ನಗದ ಕುರುಡ ದದ ಆಲ ee ಆ ಪ ಬೆ ಆಲಿ AY ಕಳೊ 


ಇರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ತಿಳಿದಿದರೂ- ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಿಳಿಯದವನಂತೆ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಇದು ಕೇವಲ ನೀಚರ ಸ್ವಭಾವ. ದುಷ್ಕಂತ! ನೀನು ನನ್ನ 
ತಾಯಿಯನು ವೇಶೆಯೆಂದು ತೆಗಳಿದೆ. ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. 


ಇನ್‌ ಇಚ್‌. ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇಷಾ “ದ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌. ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ ಇರ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರಾ 


ಮೇನಕಾ ತಿದಶೇಷೆ ಸೀವ ತಿದಶಾಶಾನು ಮೇನಕಾಮ್‌ | 


ಮಮೆ 'ವೋದಿಚ್ಛತೇ ಜನ್ಮ ದುಷ್ಕನ್ತ ತವ ಜನ್ಮನಃ llSall 
ಅವಳು ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವಳೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ. ದೇವತೆ ಗಳೂ 


ಅವಳನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಅಂತಹ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿನಿಯಾದ 
ಮೇನಕೆಯಿಂದ ಜನತಾಳಿದವಳು. ನೀನಾದರೋ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಜನ್ಮತಾಳಿ 
ದವನು. ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಜನಕ್ರ್ಷಿಂತಲೂ ನನ್ನ ಜನವು ಅತ್ಯುಚ್ಚ 
ವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಕ್ಲಿತಾವಟಸಿ ರಾಜೇನ್ಸ ಅನರಿಕ್ಷೇ ಚರಾಮೃಹಮ್‌ | 


ಹ್‌ Te ea ಣ್‌ (ಳೆ ದಿ; Hes oll 


9ಸಿಷಸಗ ದೆ. ಮೇರು ಹಾಲಿ ಗ ಇರುವ ಅ ಸವೇ ೀ ನನಗೂ 


ಸದ್‌ ಹ್‌ ॥ Wo es hd SG Ul AAG ಸ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಘಟ್‌ ಹ್ಮ 


ನಿನಗೂ ಇರುವದೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ನಾನೀಗಲೇ ಈ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬಳೆ! 


ೋಇ*ಬಿವೀಕತೇ | 


é 


ಕ) 
ಬಿ 
ಹೇಠ 


ತೀ 


ಹಾ 
ಖಿ 


2 


ದಿ 


೩ 
> ೮ 


ಯಾರನ್ನೂ ಕುರೂಪಿಗಳಂದು ಜರೆಯು 


ಭೋ ರೂಪವತರಮ್‌ 


ಫ್ರಿ 


ಶು 


2 


ನವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. ಕುರೂಪಿಯಾದವನು 
ಭವತೀಹ 4 


ದೊ ೨ 


|] 


ಅತೀವ ಜಲನಿರ್ವಾ ಯೋ 


ಆದರೆ ಯಾವಾಗ ಅವನು ತನ್ನ 


[a] 


ಮುಖಮಾದರ್ಶೇ ವಿಕೃತಂ 


ಎ 
C2 


ಬಹುರೂಪಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವವನು ತನ್ನನ್ನು ರೂಪವಂತನೆಂದು 


2 


0 


ಇ 
ಬು 
we 


ಷಿ 


ವಿಸಿರುತಾನೆ. 
ಹಾವ 


FN 


ವಿರೂಪೋ ಯಾವದಾದರ್ಶೇ ನಾತ್ಮನಃ ಪಶ್ನತೇ ಮುಖಮ್‌ | 
ಮನ್ನತೇ ತಾವದಾತ್ನಾನಮನ್ಯೇ 

ಅತೀವರೂಪಸಮ್ಮನ್ನೋ ನ ಕಣಿದವಮನತೇ | 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಇಲ್ಲ; 
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Ww ಇಬ ಲ 
ಸತ್ತುರುಷರನ್ನು ಪೀಡಿಸುತಿರುತಾನೆ 
ಮೂರೋ ಕಿ ಜಲ್ಲತಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಶ್ರುತ್ತಾ ವಾಚಃ 
ಶುಭಾಶುಭಾಃ | 
ಅಶುಭಂ ವಾಕ್ಕಮಾದತ್ತೇ ಪುರೀಷಮಿವ ಸೂಕರಃ lle oll 


ಮಾತನಾಡುವವರು ಸಾಮಾನವಾಗಿ ಶುಬವಾದ ಮತು ಅಶುಬ ವಾದ 


Wed ಈ ಹ್‌ CG We ಆಗ್‌ Ad ಇಂಗ್‌ VAG ಆಗ್‌ FG Nad | ಸಂತ್‌ ಹೇಟ್‌ ಊ್‌ hd Nes Ke fd we Ew 


ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ.  ಮೂರ್ಯನಾದವನ ಸ್ಪಭಾವವೇನೆಂದರೆ 
ಅವರಾಡುವ ನೀತಿಬೋಧಕಗಳಾದ, ಶುಭಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅಶುಭಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರನು ತೆಗಳುತಾನೆ. 


ಇನ್‌ ಇ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಇಪ ಇನ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇಷು ಇರ ಜಾ ಇಾವ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ ಲ್ನ 


ಮೂರ್ಯನಾದವನು ಹಂದಿಯಂತೆ. ಹಂದಿಯು ಏನು ಮಾಡುವುದೆಂಬುದು 


ಣನ ರಿಂ ?) ದುಷ ಪ ಎತ | ಅದರ ಮುಂದೆ ದಣಿ ಸ ಎದದ ಗದಗ ಗ್‌ ಲವ್‌ ಗ 
[ MO UN . hed ASC ASO th Gide Ad | IC Cd 


ಲ್ಲ 
ಶುಚಿ-ರುಚಿಯಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನಿಟ್ಟರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮನುಷ್ಯನ ಮಲವನ್ನೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದವರು ಏನು ಮಾಡುತಾರೆಂಬುದನ್ನು 
(ಲ ನಿಸಾ ಬಿಲ್ಲ ಲಿ 
CONAN, EN 
ಪ್ರಾ ಸ್ತು ಜಲ್ಲತಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಸತ್ನಾ ವಾಚಃ ಶುಭಾಶುಭಾಃ | 


ಗುಣವದ್ದಾಕ್ಕಮಾದತ್ತೇ ಹಂಸಃ ಕ್ಷೀರಮಿವಾಮ್ಮಸಃ lca 


ಇರಾ ಉಶಾ NT ಬೆರೆ 


ಉಲ್ಲ Cd ಆಗಸ ಆಗ್‌. CANS ಹ್‌ 


ಪ್ರತ್ತೇಕವಾಗುಳಿಸಿ ಬರಿಯ ಹಾಲನ್ನೇ ಕುಡಿಯುವಂತೆ-ತನ್ನೂಡನೆ 


ಮಾತನಾಡಿದವನ ಶುಭಾಶುಭಗಳಾದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಶುಭವಾದುದನ್ನು 
ಗುಣಯುಕವಾದುದನು ಮಾತವೇ ಗ್ರಹಿಸಿ € ಅವನನ್ನು ಪಶಂಸೆ 'ಮಾಡುತಾನೆ. 


ಗ ಮುದುದ ನ್‌ ಮದುದ ಮುದುದ ದದ ಡ್‌ ಮದರ ಬಟ್‌ ದದ ಇರ್‌ ಇರದ ಬಿದ್‌ ಖಲ 


ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಂದಿ ಎಂದು ಕರೆಯುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಾನು ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡವರು ಹೇಳಿದ ನಿದರ್ಶನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ದುಷ್ಟರಿಗೂ ಸಾಧುಗಳಿಗೂ 


ಇರುವ ವ್ಯತ್ಕಾಸವಿಷ್ಟೇ, ಮಹಾರಾಜ! 


ತಥಾ ಪರಿವದನ್ನನ್ಕಾಂಸ್ತುಹ್ಟೋ ಭವತಿ ದುರ್ಜನಃ Ile ೨॥| 

ಸತ್ತುರುಷರಾದವರು ಪರನಿಂದೆಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪರನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೇ ದುಃಖಿತರಾಗುತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ದುರ್ಜನರು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ಸಂತುಷ್ಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ರಾರ ಕುಡಾ ನ ಎನನ ೧6 ಗೃಂಕ್ರವಿ ನಿರ್ಣ್‌ ತಿಹ್‌ಕ್‌' 

ಸ್‌ ಇಸ್‌ ಬಜ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಉ್ಸ್‌ದ್‌ ಆಗ ವಾರ್‌ [| ೨ vv ಗೌಟ್‌ ಓ. ಲ್‌ [| 

ಏವಂ ಸಜ್ಜನಮಾಕ್ರುಶ್ಶ ಮೂರ್ಯೊೋ ಭವತಿ ನಿರ್ವತಃ lle a] 
ಸತ್ಪುರುಷನಾದವನು ವೃದ್ಧರ ಸೇವೆಮಾಡಿ, ಅವರ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ 

ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವರುಗಳಿಂದ ಬತವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದಭರಿತನಾಗು 

ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪತಿಯಾಗಿ ಮೂಖ್ಯನಾದವನು ಸಜನರನು ಬಹುವಾಗಿ 

ಎಂ ಗ. Ke 4 "ಅರರ ದುದು ಬಡಗ ಬಗದುರ ದೆ ತು ಬದದರ ನಡುರಳ ಛ 

ತೆಗಳಿ, ಅವರಿಗೆ ಸಂಕಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಅದರಿಂದ ಅಮಿತವಾ ನಂದ 

ಜಾಲಿ ಎಲ್ಲಷು ನಾರ್ಣಾಾಷ್ಟ್ಯಳ ಸ ಧಾ ಇತ್ಲಿ 

ಆಂ WM SY 

ಸುಖಂ ಜೀವನ್ನ್ಷದೋಷಜ್ಞಾ ಮೂರ್ಯಾ ದೋಷಾನುದರ್ಶಿನಃ | 

ಯತ್ರ ವಾಚ್ಯಾಃ ಪರೈಃ ಸನಃ ಪರಾನಾಹುಸಥಾವಿಧಾನ್‌ 1೯೪॥ 


ಸಾಧುಗಳು ಇತರರಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೂರ್ವ್ಯರಾದವರು ಇತರರಲ್ಲಿರುವ 


ದೋಷಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸುಖಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ದುರ್ಜನ 
ಡಾಡಧದ ಮಾತೆ ದಲು ಹ್‌ ಳಿನಾನನೇಮೆಎಸಕಣೆ * ಆದರದು ವೇ ಇಂದರಾಗಿ 


ಇಟ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಘಟ್‌ ಇದ್‌ ರ ತ್‌್‌ Fv ಗ್‌ ಜ್‌ ಗವ್‌ ಆಗ್‌ ಸತಿ df ಓಟ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ ಳು ಇಸ್‌ ಗಟ್‌ ಇವತ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಓ Md 


ದರೂ ಬೇರೆಯವರನ್ನೇ ನಿಂದ್ಕರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ತೆಗಳಿದರಿಂದ, ವಂಚಕೀ ಎಂದು 


ಆರೋಪಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ 
೧೧ಗೆ ಗಗಿಗುೂ ಸಾನು ವಿಗೆ ಇದಕಿಂತಲೂ ಸಸ ಗಾಂಗದಯಾಗಿಕಿತೂ 


ಸಗ ಆ ಲ್‌ ಜ್‌ Ref ಕ್ರ | ಹ್‌ ಹ Hs ಊಟ್‌ ಹಟ್‌ ಈ Rad dn od CN ಆಗ ಓ i ಲ್‌ ನ್‌ ಸದ್‌ ಆಲ್‌ 


ಶಿ 
ಸಪ್ರಧಾನವಾದ ಸಂಗತಿಯೇ  ಮತೊಂದಿಲ್ಲವೆಂದು 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಎ೨ ಗಾಂ ಹಾಸತರಂ ಪೆ ಗಾಸಹೆಸಿ ರ್ವ ಣ್ಯಗಿ ರಿಕಾ Nd | 
Ne ಛಲ WY ವ ಯು ಆಲಿ ಒ TA ಆಆ ಲರ ಟ್‌ ದು 
ಯತ್ರ ದುರ್ಜನಮಿತ್ಕಾಕ್‌ ದುರ್ಜನಃ ಸಜ್ಜನಂ ಸ್ಹಯಮ್‌ Ile oll 
ದುಷ್ಟನೊಬ್ಬನು ತಾನೇ ದುರ್ಜನನಾಗಿ, ಆತದ್ರೋಹಿಯಾಗಿ, 


ವಂಚಕನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಸಜ್ಜನರನ್ನು ದುರ್ಜನರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಾಸ್ಕತರವಾದುದು ಮತ್ತೇನಿದೆ? 


SE ಕೌಟ UE WW). ರ ರಾಸಿಕಃ le | 
Af) ನ್‌ಂ ದ ಕ್ರ ಇ 

PAR ANTE NAAN NL ಜಾ ಇತ್ರ ್‌ 

ಓಟ ಧ್ರ ಸ Gail hE Ney ಓಟ Nef ಟ್‌ Cad CAL ಗಟ ರಟ ey hd ಓಗಿ | 1 ON he ede 


( ಜಿ ೧೧ಿ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ವಜಿಸಿದವನು ಸರ್ಪಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ದುಷನಾಗಿರುತಾನೆ. ವಿಷಸರ್ಪವು ತನಗೆ ತೊಂದರೆಮಾಡಿದವರನು 
೪ ಎಂ Wh ಡೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಕಚ್ಚುವುದು. ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಕಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಧರ್ಮ 
ರಸ ಈ ಭಲ ಕಾಲಿ ಹಾಕಾ ನ ಮ್ನ ಹಜಜ ನ್ನು ಸ ಘಾಲಿ ಪಾ ನು ನ ಎ ಸಾಗಾ ರಾನಿ ಬಾನ ಲನ್ನಿ ಸಾನ ಬಾನ 
WOON CVO WU ಬ್ಯೂಟಿ ಆ WW ತೊಂದರೆಕೊಡದಿದ್ದವ 
ರಿಗೂ ಉಪಟಳವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಪಾಪದ ಭೀತಿಯು 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ನಾಸ್ತಿಕರೂ 
ಭಯಪಡುತಾರೆ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆಸಿಕರು ಭಯಪಡುವುದರಲ್ಲಿ 
\ ಗೆ ಸ ಅಲ್‌ ಕ್‌ ಶಯ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ? 


ಪುತ್ರನ ಜನಕ್ಷೆ ತಾನೇ ಕಾರಣನಾಗಿ, ತನ್ನ ಪ್ರತಿರೂಪನಾದ ಮಗನು 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವಾಗ-ಯಾವನು ಈ ಸತ್ಯವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅವನ ಸಕಲ್ಪೆಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡುತಾರೆ. ಅಂತಹವನಿಗೆ ಉ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳೆಂದಿಗೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ುಲವಂಶಪ್ರತಿಹಾಂ ಶಿ ಪಿತರಃ ಹೃತ್ರಮದಬ್ರುವನ್‌ । 


ಉತ್ತಮಂ ಸರ್ವಧರ್ಮಾಣಾಂ ತಸ್ಥಾತ್ಲುತ್ರುಂ ನ ಸನ್ನಜೇತ್‌ |1೯೮॥ 

ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ಪುತ್ರನ ವಿ ವಿಷಯವಾ ಗಿ ಹೇಳುವಾಗ-ಪುತ್ರನು ಕುಲ 
ಹಾಕಾ ಷ್ಟ ಇಷ್ಟು. ನಾಲಿ ಲಾ ಮಾಲಿ ಭ್‌ ಸಾಲ ಉಮ್ಮ ಮಾನು ನಿ ಸಾ ಸಾನ ಷ್ಟು ನ್ನ ಸಾಲಿ ಜ್ನ 
ಆಖ ಅಿಂಶಗಿಳೆ ವಿರ್ಥಿಕಣಂಬೂ ಲಮಿದಿ೦ಎಂದಿ ಅಪ್ರಿಯ ಉುಟತಿ ಒಟುಟ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸ್ವಹತ್ನೀಪ್ರಭವಾನ್ನಣ್ಣ ಲಬ್ಬಾನ್ಯೀತಾನ್ಹಿವರ್ಧಿತಾನ್‌ | 
5 ತಾನನಾಸು ಚೋತ್ಪನ್ನಾನ್ಪುತ್ತಾನ್ಹೈ "ಮನುರಬ್ರವೀತ್‌ lll 


ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದವನು, ಅನ್ಯಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ದಾನ 
ರೂಪವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಲಟ್ಟವನು ಅಥವಾ ಅಯಾಚಿತವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದವನು, 
ವರಾಂಲ. ವಿನಿಮಯದಿಂದ ಬಂದವನು. ಸಾಕುಮಗನು ಮತ್ತು ಉಗುಮವಸಂ೧ುನಸನುಾ 


ಜ್‌ ee ಸ 'ಆ್‌ a Ne RN ಊಟ್‌ ೦ಎ, ನುಲಿ ರೌ! 8. we ಲ್‌ ಉಪ ee Ne ವಾದಿ 


ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕತನಾದವನು- ಈ ಐವರನ್ನೂ ಮನುವು ಪು ತ್ರ ರೆಂದೇ 
ಪರಿಗಣಸಿದ್ದಾನೆ. 


೮ 


ಹಾಸ 
ಸಾಧಕರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ( ಸಂತೋಷವನ್ನು) ಹೆಚ್ಚಿಸು 
ಾಾ್ಮಾ ಡಾಲಿ ಹಾಲ ರ ಗಿನ ಕಾರು ಇಲ್ಲ ಧಿಂ ಥಾಲಿ ೧ಣಣನೆಯೋ ಮಾ ನಾ ಗಾ ಯ 
ಅಲ್ಪ Qa UT MN OU MAMAN ಜಪ UG ೮೦/0. RANSON VW 1 


ಪುತ್‌' ಎಂಬ ನರಕದಿಂದ ತಂದೆಯನ್ನು ಪಾರುಮಾಡುತಾರೆ. ಇಂತಹ 


ಪುತ್ರರನ್ನು ಪರಿತ್ಮಜಿಸುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಅಖಂಡ 


ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಸತ್ಯದಿಂದಲೂ ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ 


ನೀನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಕಪಟಿ', “ವಂಚಕ' ಎಂಬ ದುಷ್ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 


ಪಡೆಯುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಧುವಲ್ಲ. ಎಂತಹ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪರಿತ್ಮಜಿಸಬಾರದು. ರಾಜೇಂದ್ರ! ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
್‌ 
ಓ 


Rd Gah Ad ೬ Nod © ಜ್‌ 

ಹ ದ್‌ *ಹಶತಾದಾ 0ಎ  ಕಾಧಶಾಊ ನಾಲಿ on was | 

ಊಟ. ಘಳಲಊರಯುಈಅಂಟಲ ಶೈ WU WT ಅಳಅಲಟ್ಕ ಈ 68 

ವರಂ ಕ್ರತುಶತಾತುತಃ ಸತಂ ಪುತ್ರಶತಾದ್ದರಮ್‌ ೧೦೨! 


ನೂರು ಹಳ್ಳಗಳಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಂದು ಬಾವಿಯಿರುವುದೇ 
ಲೇಸು. ನೂರು ಬಾವಿಗಳನ್ನು ತೋಡಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಂದು ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ನೂರು ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಬ್ಬ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೪ 4809 
ವಾ ನಾನ್ನ ನಿ ನಾ ಲಾ ಥಾ ಸಾ ಇ ಧಾನದ ಇ್ನ ಬಾ ನಾ ಕಾ ಲಾ ಬಾ 
ಗಂ ಪ್ರಣ ಯುಟಿ ಲ UA SN ued ೧೨೨೮.) ೧೨ ಉಮ ಯಾ ಜರ] 
ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಫಲವು ಸತ್ಯನಿಷ್ಠಯಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ಯವನ್ನಂದಿಗೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬಾರದು. 
ಅಶ್ರ್ತಮೇಧಸಹಸ್ರಂ ಚ ಸತ್ಕಂ ಚೆ ತುಲಯಾ ಧೃತಮ್‌ | 
ಅಶ್ಚಮೇಧಸಹಸ್ರಾದ್ದಿ ಸತ್ಯಮೇವ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ॥॥೧೦೩॥ 

ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ತಕ್ಕಡಿಯ ಒಂದು 
ತಟೆಯಲಿಯೂ-ಸ: ಷೆಯಿಂದ ದಾ ವಾಗಿ, 'ಹುದಾದ ಗಂದ 


tees , Nee Ne Ned ಆಚ 1 'ಟೆ ಶ್‌ ಲಯ ಟು) hd dd 1ಓಗ A wd ಆ Us er SC 


ವಾದ 'ಫಲವಿರುವ ತಟ್ಟೆಯೇ ಭಾರದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ರ್‌ 


ಸರ್ವವೇದಾಧಿಗಮನಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾವಗಾಹನಮ್‌ 
ಸ ಂನ್ನೆ ಜಾಲ್ಲೊ ನಂ ರಾಜನಮಂ ವಾ ಸಾನ ವಾ ಸಮವಮ್‌ ಇಗ oll 
ನಿ” ಳೆ ಟೆ ಕ್‌ೆ ಸ್‌ Ra (ಓ/ ಓಟ್‌ ಹ್‌ ಈ ಳೆ ಶ್ನೆ ಹ್‌ AVG VA HA 0 ಸಚ್‌ VIR 


ಸರ್ವವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನವೂ, ಸರ್ವತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯ ಸ್ಥಾನವೂ 
ಸತ್ಯನಿಷ್ಠಾಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಬಹುದು : ಸಮನಾಗದೆಯೂ ಇರಬಹುದು, 


ಸತಸಮೋ ಧಮೋ ನ ಸತ್ಕಾದ್ದಿದೃತೇ ಪರಮ್‌ | 


ಬಿ 


ತೀವ್ರತರಂ ಕಿಂಚಿದನೃತಾದಿಹ ವಿದತೇ lll 


ಮಹಾರಾಜ! ಸತ್ಯವೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸುವು. ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞಿಯೇ ಸರ್ವ 


ನು ದೌ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವ್ರತವು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಡ. ಸತ್ಯವು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರಲಿ. 
ದುಷ್ಕಂತ! ನಿನಗೆ ಸುಳ್ಳಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯಿರುವುದಾದರೆ, ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


490 ಮಹಾಭಾರತ 
ell ww ಲ ಆ ಲ) ಆಲ ಅಲಂ ಗರು ಲ ಗುಂಟ well WN 


ನಿನ್ನ ಬ 
2 ದ್‌್‌ ಣದ ವ cnc talele ಸುತ್ತ್‌ಎಂಂಕಿಷಹಾಗಿರೂ]1ದ 
a ಆಲ್‌ ಆಅ ಅ್‌್ಪಪು್‌್‌್‌್ಪ tes Ad ಆಗ hd MAS ಲಸ ಟ್ಟ ಟಕ್‌ ಟ್‌! | INA Ghd ಫ್ರಿ 
ಚತುಃಸಾಗರಪರ್ಯಂತವಾಗಿರುವ ಈ ಅಖಂಡ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ 
ಪರಿಪಾಲಿಸುತಾನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ.” 


ಹೀಗೆ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆಯು ಉದ್ಬೋಷಿಸಿ 
ಹೊರಡಲನುವಾದಳು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಖುತ್ತಿಜರು, ಪುರೋ 
ಹಿತರು, ಆಚಾರ್ಯರು ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ದುಷ್ಕಂತ 
ನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿತು : 


ಬಸಾ ತಾ ಪಿತುಃ ಪುತ್ರೋ ಯೇನ ಜಾತಃ ಸ ಏವ ಸಃ । 

ಬಸ್ರಾ ್ರ 

೧ ಪಾಸ್‌ ಹಾ, ಹಾಲೆ ನ ಲಾ ಹಾಗ ನಾನ ಬಲಾ ಬಾಣಾ ನಾ ಸಾಧನ ಇ ಹಾರ ಬ್ರಾ ಸಾಹ್ಮಾ ಬಾವ ಬನಿ Wan am, all 

ಳು ಳಾ) DV ಆ ಳೀ ಆ ೮೦೦೦. NYS ಆರರ ಲಂ" IK All 
C6 A ana ಖಾವಿ 
ಮಾನವ ಪುತ್ರಣಂಬ ಅಭಿಧಾನದಿಂದ ಪುನರವತರಿಸುವುದಕ್ಕ 

ಾಯಿಯ ಗರ್ಭಕೋಶವೆಂಬುದು ಕಾರಣವಾಗುತದೆ. ತನದೇ ಆದ ರೇತಸಿನ 


ಜನಾ ತ ತಳ್ಳ ರಾವಾ ಛಿ ಲಾಲ ಲೆ ನಲಿ ಳ್‌ ಲರ್‌ ಲ್ಲಿ ಸಾ ಶಾಲ 
ಇಟಲಿ ಎಲ 1 WET )ಲ/ ಆಲ ES Ned ಓಗಿ tad Ned ಗ tad ಆ ಲ) 
ವಳು ತಾಯಿಗೆ ಸಮಾನಳು. ದುಷ್ಕಂತ! ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯಂತಿರುವ ಪುತ್ರನನ್ನು 


ಪಾಲನೆಮಾಡು. ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಬೇಡ. 

ರೇತೋಧಾಃ ಪುತ್ರ ಉನ್ನಯತಿ ನರದೇವ ಯಮಕ್ಷಯಾತ್‌ | 

ತ್ಹಂ ಚಾಸ್ಕ ಧಾತಾ ಗರ್ಭಸ್ಮ ಸತೃಮಾಹ ಶಕುನ್ನಲಾ | 

ಜಾಯಾ ಜನಯತೇ ಪುತ್ರಮಾತ್ಮನೋಜ್ಗ ದ್ವಿಧಾ ಕೃತಮ್‌ ॥೧೧೨॥ 


J 
ನಿನ್ನ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಉತನ್ನನಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು ನಿನ್ನ ಪಿತ 
ನಿನ್ನ AX: ತನ್ನಃ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು ನಿನ್ನ ಪಿತ್ಫ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನರಕದಿಂದ ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶಕುಂತಲೆಯು ಹೇಳಿದುದು 
ಸತ್ಯವಾದುದು. ಈ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಲು ಕಾರಣನು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಭಾರ್ಯೆಯಾದವಳು ಪತಿಯನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುವ 


ಚು ಒದುತ a ್‌ A 8 8 


ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾಳ. ಆ ಎರಡು ಭಾಗಗಳೂ ಪೂರ್ಣರೂಪ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ. ಒಂದು ಬಾಗಕ್ಕೆ ಪುತ್ರನೆಂಬ ಅಭಿಧಾನವಿ 
ಮತೊಂದು ಭಾಗವು ಪತಿಯೆಂಒ ಅಭಿಧಾನದಿಂದಲೇ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. 
ತಸ್ಮಾದ್ದರಸ್ಸ ದುಷ್ಕನ್ನ ಪುತ್ರಂ ಶಾಕುನ್ನಲಂ ನೃಪ | 

ಅಭೂತಿರೇಷಾ ಯತ್ತಕ್ಷಾ ಜೀವೇಜ್ಜೀವನ್ತ್ನಮಾತ್ಮಜಮ್‌ | 
ಶಾಕುನ್ನಲಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ದೌಷನಿಂ ಭರ ಪೌರವ lana ll 


ಆದುದರಿಂದ ದುಷ್ಕಂತ! ಶಕುಂತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈ 
ಪಾಲನೆಮಾಡು ಜೀವಂತನಾದ ಸರ್ವ 


9 
ಕಾ te ಊಟ್‌ ದ್‌ ಈ ಇ Na ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಸ್ಮ ಟ್‌ ಲ್‌ FY & 


ದ 
ಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಜೀವಿಸುವುದು ನಿಶ್ಚಯ 


ವಾಗಿಯೂ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ. ಶಕುಂತಲಾಪುತ್ರನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 

ದೌಷ್ಯಂತಿಯನ್ನು ನೀನು ಭರಿಸುವವನಾಗು. (ಪರಿಪಾಲಿಸು.) 

ಕೇ ನಲ 6ಎಗಿಗಗಿ ಲಾ ಗೌಳ 7ಳಕಾಣ ಇರ ಇಲ್ಲಗನೆಣಾಾ ಗಲ ಲಿ | 

ಳ್‌ ಇದ್‌ ಎ ಕಬ್ರಲ್ಳ ಆಳ ಜ್‌ ಕಳಳ daa ಚ್‌ ಪ್‌ ಓಟ್‌ ಓಳ ಆ ವ್‌ ಆಳ | | 

ತಸ್ಮಾ 'ವತ್ತಯಂ ನಾಮ್ನಾ ಭರತೋ ನಾಮ ತೇ ಸುತಃ 11೧೧೪! 
ನಮ್ಮಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು ಈ ಶಾಕುಂತಲನನ್ನು ಭರಿಸುವೆಯಾದ್ದರಿಂದ 


ಟ್‌ 


( ಪೋಷಣೆಮಾಡುವೆಯಾದರಿಂದ ) ಇವನು ಮುಂದೆ "ಭರತ'ನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದನಾಗುತಾನೆ.” 
ಐ ೨ 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಜನು ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಮಂತ್ರಿ-ಪುರೋಹಿತರನ್ನೂ, ಪೌರರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ರ್ರ ಲ್ಲ ೨ AAA 


ಇವನು ನನ್ನ ಮಗನೆಂಬುದೂ, ಶಕುಂತಲೆಯು ನನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ 


ಯೆಂಬುದೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ ಶಕುಂತಲೆಯ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ 


ವಿಶ್ವಾಸತೋರಿ ನಾನಿವನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರೆ ಜನತೆಯು ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು 


ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು ಇವನು 
ಪರಿಶುದನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.” 
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ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ದುಷ್ಕಂತನು ದೇವದೂತನ ಮಾತಿನ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗನ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣೀಕರಿಸಿ ಹೃಷ್ಟನಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಆನಂದಬರಿತನಾಗಿ ಶಾಕುಂತಲನನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


ಅನಂತರ ರಾಜನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಕುಮಾರನಿಗೆ ತಂದೆಯು 


ಇಂವ ಇ. ರ್‌ ಇವ ಇವ ಹಾವ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ ಇಷ ಇ ಇರಾ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ 


ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು 


60೦೧೯೮೧೧೩೦9, LEARNS NNT ೧ಿಗಾಕಾ ಸಾಧ ಗಾಣ NAT್‌TN ಲಾ ಅಲ ಸಮ್ಮ 
ಒಆ ಲಂಗು Ne’ Nee ಗ್ರಾ! ಕ್ಷೆ ಸರಲ ಟರ ಬಲ್ರಯ್ಲೀಂಲಂಬಲೂ Gad Ney Wi 


ಮಾಗಧರಿಂದಲೂ ಹೊಗಳಲ್ಲಟ್ಟ ಮಗನ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿದನು. 


ದುಷ್ಕಂತನು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿದನು. ಆಕೆಯನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾ-“ನಮ್ಮ ಸಂಬಂಧವು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ 
ಧ್‌ ಇದ್ಯಾ ವಾಲ ಘು ರ ಇಲ್ಲಿ ಕ ಮತು ೮ = ಶಾರ್ಜಾ ಕ ಲ್ಲ ಗಾ 
ಆ ಉಲಉಟಲಜಭ, ಉರಿಯ ಇಲ್ಲಿ ಅಇಲಿಪ್ರಣಲಲ 


ಶುದರೆಂಬುದನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆನು. ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡದೆ 


ನಂಬುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿಯೇ ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆನು, 
ಶಕುಂತಲೇ! ಕೋಪಗೊಂಡ ನೀನು ಆಡಿದ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ್ದೇನೆ.”' 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದುಷ್ಕಂತನು ಪ್ರಿಯಮಹಿಷಿಯನ್ನು ವಸ್ತಾಭರಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅನ್ನ-ಪಾನಗಳಿಂ ದಲೂ ಉಪಚರಿಸಿದನು. 


ಓಿ.ದದಾಭ ಸ ಇರ ಗ7ಲ್ಳಿ ರಾಳ ಯೌ ಧಾಲ ರಾಗ ಭಾ 


ಮಾಡಿದನು. ಭರತನಲ್ಲಿ ದೈವದತ್ತ 
ವಾದ, ಅಪುತಿಹತವಾದ ಚಕ್ರವಿದಿತು. ಆ ಚಕ್ರದ ಸ 


2 
| 
ತ 
ಏಣ. 
O 
ಲಿ. 
21 
1 
GL 
ಲಿ 


೨ 
CS 
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ರತನು ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ 
ಧ್ಯಾನಾ ಜಾ ೯೦೦ ಇ ದಿಷಮ ಇಳಿ ಧ್ರ್ರೀರ್ಯಗ್ಯಾಳಿಕಿ ಅ OE ಳದ ನಿನನ್‌ ನಾಸರ್‌ ಇನೆ 
NA Wad ತೆ A ses (ಅಆ UY ಆಟ (ಕಟ್‌ ಆ ಆ. ಗ್ರ ಗ್‌ ಲಿ/ ಗಟ್‌ ಓಗಟ್‌ಡೈ ಚಲ್‌ ಈ UM NSC UA ಸ ಕ್‌ 
ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಕಣ್ಣಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಬ ಗಿ A ಹಯಾ ಹಾಡೆ ವಾ RD ವನ್ನೂ- 


ವರ್ತಿಯು ಕಣ್ರಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಪದದ ಮುದ್ರೆಯುಳ್ಳ ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ದ 


ದ ಕ್ವ) 
ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಣಗಳನು ದಕಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟನು 

(1 ಉಲ್ಲ ಬ್ರ 
ಭರತಾದ್ದಾರತೀ ಕೀರ್ತಿರ್ಯೇನೇದಂ ಭಾರತಂ ಕುಲಮ್‌ | 
ಅಪರೇ ಯೇ ಚ ಪೂರ್ವೇ ವೈ ಭಾರತಾ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಾಃ ॥೧೩೧॥ 


೧%7ಸರ್ಭೂಘಳಸಿಳಿಲ ಸಂ ಲ್‌ೆ ರಾಗಗಳ ಇರದೆ ಗಾಳ ಕಾ ee ನಾಲ್‌ 
ಆಂ ಟಟ ಆ ಸ HO್ವ ಲಲ WO ಅಲ ಇಟಟರಲ್ಯ 


ಭಾರತವಂಶವೆಂದೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಭರತನ ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಯವರೂ 


ಭಾರತರೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. ಭರತನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ದೃವಸದೃಶರಾದ, 


ಕ ರಾಜಶೇಷರು ಹುಟಿದರು. 
ಥ್ರ 


| “ಜ್ಯ 
ಅವರ ಹೆಸರುಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. ಜನಮೇಜಯ! ಸತ್ಯನಿಷ್ಠರಾದ, 


ಸ 
(b 
ಕ್ಷೆ 


ಕಪಟರಹಿತರಾದ, ದೇವಸದ್ಧ ಶರಾದ, ಮಹಾಭಾಗರಾದ ' ಅವರಲ್ಲ 


ಬಹುಮುಖರಾದವರ ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು.' 


ಇವ ಇ ಇರಾನ್‌ ಇಾ ನ್‌್‌ ಇತ್‌ ಇಂಗ್‌ ಬ್ರ ಇರ್‌ ಇಾಸಾಾ ಸಾರ ಇಸ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ ಇ ಇವ್‌ ವ್‌ ಷ್‌ ಐ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಜಾನಾ ಇರಾ ಓನ್‌ ೬ ರಸಾ ಕಷ್‌ ಈ 


೭೪ AAC W LT ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


Le ae  ಊಯ್‌್‌ ಕು 


೭೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ಭರತಕುಲೋತ್ಪನ್ನರ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಇತಿಹಾಸ 
ಜನಮೇಜಯ! ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿ, ವೈವಸ್ತತಮನು, ಭರತ, ಕುರ 


ವಸ್ಥತಮನು, 
ಪೂರು, ಅಜಮೀಢ, ಯಾದವ, ಕೌರವ ಮತ್ತು ಭಾರತರು-ಇವರ 
ಸಂಕೀರ್ತನವು ಮಂಗಳಕರವಾದುದು ; ಧನ-ಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡತಕ್ಕುದು ; ಯಶಸ್ಕರವಾದುದು. ಆ ಮಹನೀಯರ ಸಂಕೀರ್ತನದಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ON ಬಾ ಬಾನ RON ಧಾರೆ We WN ಹಾ y ಹಾಡ ಪಾಸ ಕವಲು (6 
ಆಲ ಲೀ heed Ne) WOW ww WOOO WY ಯಗ ಬಿಟಿ WOW UUM 


ಹೇಳುವನು, ಕೇಳು. ಮಹಾರಾಜ! ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇ 


Te PN Ca we K ಜ್ಯಾ ಮಾತೇ 0, (ಳ್‌ 
ಪುಣ್ಯವಂತರಾ। ಲೂ © hd NA ಉಗ್ರ! UTS Ul INA UY ಜು ಸಲ್ಲಿ ಟ್ರಾ 
ಮುಖದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ( ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ) ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆ 
ರಿಖಯ್ಲುಲಿಬುಖಯುಲಯಿಲ್ರದ್ದು [ ಲ [ ಪ್ರಿ ಧ್ರ ಬು ಮಿ ಟ್ಟು ಬನಿ ೨ಲಿತಿಬಿರು 
ಆ ಹತು ಮಕಳು ಹುಟಿದನಂತರ ಪಾಚೇತಸನಿಗೆ ದಕನೆಂಬ ಮಗನು 


ಘಾ ಆಪ್‌ ಣಿ CR ER ಸದ್ದು ತಾಳ್ಗ ಇಷ ಇರ್ಟಾಕ್ಕಾ ಯೋನ) ನ್ನ ಗಾಲಿ 
WM {Wot Wd ಅಜ ಂಲಂಗುರುಲ ಟಂ ಅಲ್ವ QAN ಟಿ ಟ್‌ ಊಟ Cad 
ಪತ್ನಿಯಿಂದ ದಕ್ಷನು ತನಗೆ ಅನುರೂಪರಾದ ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಠಿನವ್ರತಿಗಳಾಗಿದರು. ದಕ್ಷನ ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ನಾರದನು 
A ONT  ಇಲಾಿಕಿ ಗಾಯಿ ಸಹರಾ ೫್ಯಿ.. ಸಾರೆ ಕಾರಿಮು ರಾರ ಕಾರಾ ಗರ್ಗ್‌  ENTDಲಿ7್‌್‌E 
ನಲಲ ಲಗ ಉಲ ಅಎಲ( 1 ಅಖಜಲಳ್ರಲಖಲ( ೯ ಎಂ YON 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿರಕಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲ 


ತನ್ನ ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳೂ ವಿರಕ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯ 
ಲಾಗಿ ದಕ್ಷನು ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಗೋಸ್ಕರ ಐವತ್ತುಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಹಿಂದೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ಐವತ್ತು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತು 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಧರ್ಮನಿಗೂ, ಹದಿಮೂರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಶ್ಶಪನಿಗೂ, 
ಉಳಿದ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಲನಯನಾರ್ಥವಾಗಿ ಚಂದ್ರನಿಗೂ 
ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಿದನು. 


ಮರೀಚಿಮಹರ್ಷಿಯ ಮಗನಾದ ಕಶ್ಶಪನು ತನ್ನ ಹದಿಮೂರು 


ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಮತ್ತು ಮೊದಲನೆಯವಳಾದ ದಾಕ್ಷಾಯಣಿಯಲ್ಲಿ 
( NSN ಸ್ಕಿ ಗಿವ್‌ ನೆ ಣಗಗಕಾಗಗು ಸನ್‌್‌ಸಾಧಾಗದಾತ ಕೌಗ್‌ಲ್ಲಾಗ್‌ ಗಾಗಾ 
\ MN wd Ci hd ಈ ಓಗಟ್‌ Ns TF wd ಆಲಯ ಆಲ! US ದು ಲ 
ದಿತ್ಯರನ್ನೂ, ವಿವಸ್ತಂತನೆಂಬ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಪಡೆದನು. ವಿವಸ್ತಂತನ 


ಮಗನೇ ಪ್ರಭುವಾ ಯಮನು. ಅವನನ್ನು ವೈವಸ್ತ್ವತನೆಂದೂ ಕರೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. ನಿವ ಸ ೦ತನ ಮೊದಲನೆಯ ಮಗ ಸುವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಮನು. 


ಯಮನು ಎರಡನೆಯ ಮಗ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಯಮನು ಮನುವಿನ ತಮ್ಮ 
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ಬಾ ಎ ಬಾರ ಇ ಬಾಣನ ದರ್ಮಾತನಾಗಿಯ ತಕ್ಕ po ಸಾ ಳಾ 00 = ಲ 
ಆ ಲಲ WONT ಫಳಲ { MAAN OSS SS SSDI OS SSO OS ಎಂ 


ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಮನುವಂಶವು ಬೆಳೆಯಿತು. ಅವನ ವಂಶೀಯರೆಲರೂ 
ಮಾನವರೆಂದು ಖ್ಯಾತರಾದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮ 


6-ಕೃಶ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರೆಲ್ಲರೂ 
ಲ್ಲ ಲ್ಲ ರ ಯ  7್ಗಳ ರಳ ಹುಃ ಡಿ ಭಾಲಿಫಾಳ್ಳನ್ಣ ಟಚ್‌ ೧ರ ಸರ ಗಗ ತಳ್ಳಿ ಆ ಹಂತಿ ಗಾಳಸದಿಗ್ಳ EN 
ಲಗ್‌ ಗೈ ಅಟ್‌ ಆಗ್‌ ಕ್ಲೈ ಆ (ಲ್‌ ಗಟ್‌ ಗಲ್‌ ಕ A A WS MY BANS kd © 
ನಿಕಟಸಂಬಂಧವೇರ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ಮನುವಿನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿದ್ದವರು ಸಾಂಗವಾದ ವೇದಾ 
ಧ್ವಯನದಲ್ಲಯೇ ಎರತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಕ್ರತ್ರಥರ್ಮಪರಾಯಣರಾದ 
ಒಂಬತ್ತು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ಹೆಣ್ಣುಮಗಳೂ ಮನುವಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ವೇನ, ಧೃಷ್ಟು, ನರಿಷ್ಯಂತ, ನಾಭಾಗ, ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕು, ಕಾರೂಷ, ಶರ್ಯಾತಿ, 
ಎಂಟನೆಯವಳಾದ ಇಲಾ, ಪೃಷದ್ರು ಮತ್ತು ನಾಭಾಗಾರಿಷ್ಟ- ಇವರೇ 
ಮನುವಿನ ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳು. ಇವರುಗಳಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಐವತ್ತು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು 
ಮನುವಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆದರೆ ಆ ಐವತ್ತುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ 
ತಮ್ಮತಮಲ್ಲಿಯೇ ಜಗಳವಾಡಿಕೊಂಡು ವಿನಾಶಹೊಂದಿದರೆಂದು ನಾವು 
ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಇಲಾ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಪುರೂರವನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಪುರೂರವನಿಗೆ 
ಇಲಾ ಎಂಬುವಳೇ ತಂದಿ ಮತ್ತು ತಾಯಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಳಂದು ನಾವು 
ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ( ಇಲಾ ಎಂಬುವಳ ಪತಿ ಚಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಬುಧ. ಬುಧನಿಂದ 
ಇಲಾ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಾಗಿ ಪುರೂರವನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಮುಂದೆ 
ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಇಲಾ ಎಂಬುವಳು ಪರಿವರ್ತನೆಹೊಂದಿ 
ಸುದ್ಭುಮ್ನನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದು ಪುರೂರವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಪ್ರದಾನಮಾಡಿ 
ದಳು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಪುರೂರವನಿಗೆ ತಂದೆ-ತಾಯಿ ಇಬ್ಬರೂ ಇಲಾ 
ಎಂಬುವಳೇ ಆಗಿದ್ದಳಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ) ಪುರೂರವನು ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಹದಿಮೂರು ದ್ವೀಪಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಾನವ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಸತ್ತಯುಕ್ತರಾದ ಮಾನವೇತರರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ "ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. 


ವೀರ್ಯೋವತ್ತನಾಗಿದ್ದ ಪುರೂರವನು ಬ್ರಾಹಣರೊಡನೆ ದೇಷ 


ದವ 
ಕಟಿಕೆ೧ಂಕ ಮು ದಾಸರು ಕೋದನಮಾಡುತಿದರೂ. ಉಡ್ರದ।ೆಂ ಅಧರ 


“್‌ A ಈ ರ್‌) ಕ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇತರ್‌ ಇ ಸಾರ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ 


ಲರುತ್ತಿದ್ದ ಧನ-ಕನಕ-ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಲಿಗೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ 


ಎವಾ ಉದ್ದಿ ವವ ಮಾ ಮಾವಾ ಮಾವಾ ಮ್ಯಾ ಷ್ಟ ಚಾಹ PRR ಷ್ಟ ಹಾಲೆ ಸರಸ ಜಾ ~ me 


ಯಾಗಿದನು. ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವಿವೆ ಚನೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದ 

ಮಹಾಸಾಹಸಿಯು. ಗಂಧರ್ವಲೋಕದಲಿದ ಉರ್ವಶಿಯನ್ನೂ, ಅವಳ 
ು 

ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ-ಗಾರ್ಹ ೯ಪತ್ಯ-ಆಹವನೀಯಗಳೆಂಬ ಅಗ್ನಿ 


i ನಿ PE ಇಲ ಾಾಧ್ಗ ಇರ ಇ ಭಿ PND ಕಷ್ಣ 
ಬ. ಪುರೂರವನಿಗೆ ಉರ್ವ ಹಳ್ಲಿ NAAN ) 


€ ಬಾ ರಾ) ಇಲೆ 

ಲ Wd 
ಧೀಮಂತ, ಅಮಾವಸು, ದೃಢಾಯು, ವನಾಯು ಮತ್ತು ಶತಾಯುಗಳಂಬ 
ಆರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ಆಯುವಿಗೆ 
ಯವಳಲಿ ನಹುಷ. ವದಶರ್ಮಾ. ರಜಿ. ಗಯ ಮತು 
ಜಂ 


Cd ಆಗ್‌ WA ೨ ರ್‌ 9 \ed Ad ಶ್ರ 1 INA 


ನೇನಸರೆಂಬ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವ 


ನಾದ ನಹುಷನು ಧೀ ಂತನಾಗಿಯೂ. ಸತ್ತನಿಷ್ಠನಾಗಿಯೂ, ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ದ್ನ ಇ 


ನಹುಷನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಪಿತ್ಫಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹಣರನ್ನೂ ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ, 
ಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ, ರಾಕ್ಬಸರನ್ನೂ ಅವರವರಿಗೆ ಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದನು. ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಷತ್ರಿಯ- 


ಲ್‌ ಕರು 


ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರನ್ನೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತಾರತಮ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಸಂರಕ್ಷಿ 


ಸುತ್ತಿದ್ದವು.  ದಸ್ಕುಗಳಂಬ ದರೋಡೆಕಾರರನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿದ್ದನು. ಯಷಿಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ದಸ್ಕುಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಖುಷಿಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಹುಷನ 
ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಅವನು ಹೇಳಿದೆಡೆಗೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ತಿರುಗಬೇಕಾಯಿತು. 
ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನೂ 
ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಯತಿ, ಯಯಾತಿ, ಸಂಯಾತಿ, ಆಯಾತಿ 
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ONIN ಮಾ ಲಾ ON OO ಲ್ನ ರಾರ 00) ಭಾಲಿ ಲಾಲ O೦0 (ಬ ಇಡಲ ಖ್ನಾ 
ಸ್‌ ಯಲ ender UU Gad Gd ಆಗ. QA Ad US ಕ WU 

ಪ್ರಿಯವಾದಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಮೊದಲನೆ 

PRS ಪಾ ಮಾ md ಧಿ ಜಾ ಸಾಲೆ ಎ ಷಾ ಹಾ! ಹಾಸ ಎಲಾಲ ಉನ ಪ್ರಾಧಿ afd md mm ಕದ್ದ ನಾ ನಾ ನಾ ಬಾ 

ನ್ನ ಹಸರಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ 
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ಆಆ ಸಹಲ ಲ) were ee ಕ್‌ | I Neer © ead ಗಿ Made 


ATEN FE ANTON EET ಅತಿಬತಿಬಾವದಿಂದ ನಿಗ ಗಾ NE 


heed ೮/1 Il 1ರ nd ೮ Ad dC ಫೇಲ್‌ ಅ A ted Nef SY Ie ಕಲ್ಲು etd ೬ fd Ne 


ಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂಜಿಸುತ್ತಿದನು. ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚು ಅನುರಾಗ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ. ಪತ್ನಿಯರಾದ ದೇವಯಾನೀ ಮತ್ತು ಶರ್ಮಿಷ್ಠ 
ಯರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಗುಣವಂತರಾದ, ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿ ದರು. 
ದೇವಯಾನಿಯಲ್ಲ ಯದು, ತುರ್ವನು ಎಂಬುವರೂ-ಶರ್ಮಿಷ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ 
ದ್ರುಹ್ಕು, ಅನು ಮತ್ತು ಪೂರು ಎಂಬುವರೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಯಯಾತಿಯು 


ಎಲ್ಯ ಅಂ 


ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದು 


ರೂಪನಾಶಿಯಾದ, ನೋಡಲು ಮಹಾಘೋರವಾಗಿದ್ದ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವನ್ನು 
ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಡಯುಬೀಕಾಯಿತು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೀ ಅವಣಗಿ 
ಕಾಮಪಿಪಾಸೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಯದು, ತುರ್ವಸು, ಪೂರು, 
ದ್ರುಹ್ಕು, ಮತ್ತು ಅನುಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಯಯಾತಿಯು ಹೇಳಿದನು : 
“ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ನನಗೆ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವು ಅಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ 
ಕಾಮನೆಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ಯುವಕನಾಗಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ಯುವತಿಯರೊಡನೆ ವಿಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು ಇಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು 


ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿರಿ.” 
ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಯಾನಿಯ ಮಗನಾದ 
ಮತ್ತು ಹಿರಿಯವನಾದ ಯದುವು ಹೇಳಿದನು : 
“ಅಪ್ಪ! ನಮ್ಮ ಯೌವನವನ್ನು ಪಡೆದು ನೀನೇನು ಮಾಡುವೆ?” 
“ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಯೌವನವನ್ನು ನನ್ನ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯಕ್ಕೆ 


[32]-1 ೯ 
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NTN ಲ್ಲಿ ವ ಮಾವಿ NS NS py WS ಇಸವಿ ಸಾಲ ಸಾಧ SS NS 
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ಇನೂ. ಹಲವಾರು ವಷ ೯ಗಳು ವಿಷಯೋ ಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಬವಿಸು 
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ಜ್ರ 3... 
ಷಾರ್ಥವು ನನಗೆ ಇಲದೆಯೇ ಹೋಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಪರಿತಪಿ 


ಲಾ ರ್ಮ ಬೆ ಜಾನಿ ಸರಾ ಇಸಾ ವಾವ ಇ ವ 
ಉಪ್ರ € ಮಲ್ಟಿ IO IOUS Sj ಕ್ರ ತನ್ನ ANd ಆ೦ಂಯ ಉಲ್ಲ 
ಮುದಿ ವಕ್ಕೆ ವಿನಿಮಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ ಅಖಂಡಸಾಮ್ರಾಜ ವನ್ನೂ ಶಾಸನ 


ಮಾಡಲಿ. ನಾನು ನಿಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಯೌವನವನ್ನು ಪಡೆದು ಯುವಕನಾಗಿ ನನ್ನ 


ಅಜ ಕ್ವ 
ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರೆಸಿಕೊಳುವೆನು.” 
೬ ಕಲ್ಯ ಳು K 


ಯಯಾತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಯದುಪ್ರಭೃತಿಗಳಾದ ನಾಲ್ವರು 
ರಾಜಕುಮಾರರೂ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಯವನಾದ, ಶರ್ಮಿಷ್ಠಯ ಮಗನಾದ, 


ಸತ್ತವಿಕ್ರಮನಾದ ಪೂರುವು ತಂದೆಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಜಿ 
“ತಂದೆಯೇ! ನಾನು ನನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ದ 
ನಾಗಿರುವನು. ನನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ಪಡೆದು ನೂತನವಾದ ಯುವಕನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವಿಹರಿಸು. ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ವೃದ್ಧಾಪ ವನ್ನು ನಾನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಶಿ 


ON | ಹಾ) ಸ್ಸ ಘಾಲ್ಲಿ ಇ. ರ್ಮ ಹಾಲ ಬಿಎ ನ್ನು ಇನ ಎ ಸಾಲೆ ಬ್ರಿ ನ್ನ ಬಾನು ಇ, ನಿಸಿ 
ಆಲ ಲ ೬ ಟಟ 0 Wp ಆಲಿ ೬. RONG IT AA ಆ 


ಸಂತೋಷಭರಿತನಾದ ಯಯಾತಿಯು ತಪಸ್ಸಿನ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಆತಶಕ್ತಿಯ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪೂರುವಿಗೆ ತನ್ನ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಪೂರುವಿನಿಂದ "ಅವನ ಯೌವನವನ್ನು ಪಡೆದು ನವಯುವಕನಾಗಿ 


ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕನಾದನು. ತಂದೆಯಿಂದ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಪೂರುವು ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. 


ರಸ ಮಾ ಗಾಸ್ಸ OA OD ದಾ ಘಾಸ್ಸ ANT ಸ 
ಈ MACS y Nee (ಗ್‌ Nef © hd No Cd EY df Nee ಆಟ್‌ ೮% ಓಟ್‌ No 
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ಐರತನವಾಗಿ ಪ್‌ Nes Ad ಗೈ ಅ 1 nd 


ತೃಪ್ತಿಯೆಂಬುದೇ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಮನಗಂಡು ರಾಜನು ಈ, 


ವಾ ನವ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉದ್ದೊ ಫ್ರೀಷಿಸಿದನು : 


ನ ಜಾತು ಕಾಮಃ ಕಾಮಾನಾಮುಪಭೋಗೇನ ಶಾಮೃತಿ | 
ಹವಿಷಾ ಕೃಷ್ಣವತ್ತ್ನೇವ ಭೂಯ ಏವಾಭಿವರ್ಧತೇ 11೫1೦॥! 


“ಬೆಂಕಿಗೆ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಸುರಿದಷ್ಟೂ ಬೆಂಕಿಯು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುವುದೇ 
ಹೊರತು ಆರಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಕಾಮವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಶಾ 
ಪೂರಣವೆಂಬ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಸುರಿದಷ್ಟೂ ಕಾಮವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯು ಅಭಿ 
ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಅದು ಸುಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ( ಆಸು 
ಯೆಂಬುದು ತೊಡೆದುಹಾಕಲಾಗದ ಒಂದು ರೋಗ. ಒಂದು. ಆಸೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೊರಟರೆ ಆ ಆಸೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದರೊಳ 
ಗಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಆಸಯು ಮೊಳಕೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಸೆಗೆ ಮಿತಿಯನ್ನು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಲ್ಪಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ರತಿಸುಖಕ್ಕೂ 
ಒಂದು ಮಿತಿಯೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ಕಾಮಾಭಿಭೂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರತಿ ನಿತ್ಯವೂ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ನೂತನವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. “ನಾನು ಹಿಂದೆ 
ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೆನು ; ಇದರ ಸುಖವಿಷ್ಟೇ'-ಎಂಬ ಮನೋಭಾವನೆಯು 


ಯಾವಾಗಲೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಯಾತಿಯು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಾತುಗಳು 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸುವರ್ಣಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಡತಕ್ಕವುಗಳು. "ಆಶೆ' 


ಎಂಬುದೊಂದು ಪದವು ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 
ಯಾವುದೊಂದರ ಆಸೆಯಾದರೂ ಸರಿಯೇ ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) 

ಯಯಾತಿಯು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಪೃಥಿವೀ ರತ್ನಸಮ್ಬೂರ್ಣಾ ಹಿರಣಂ ಪಶವಃ ಸ್ತಿಯಃ 
ನಾಲಮೇಕಸ್ಕ ತತ್ಸರ್ವಮಿತಿ ಮತ್ತಾ ಶಮಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 11೫೧॥! 


ವ ಆಸೆಯು ಉಂಟಾಗುವುದೇ ಹೊರತು- 
ು ತಮಿಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ 


Ree ಇಸ್‌ ಇಸ್‌ ಇ್‌ಗಡ್‌ ಗಿರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌? 8 ಓಫ್‌ ಟ್‌ ಪ್‌ ಶ್‌ ef 8 ಕ್‌ ಸ್ರ ಆಟ್‌ ಇದ್‌ ಈ 


ರಾಳ ಾ್ಸ್ಸ ಸುಖೋಪಬಭೆ ಉಾಯಿ7ಳ್ಳಿಐಳಿಇದ ಸಿಗಿ ಗಳ ಗಾ Ka ತವಾ ಬೇಕು 


ಆಆ hd AST ಗಟ್‌ ರಟ NT NI Muda UO sd Nd GY we Ne 


ಭೋಗೇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 
ಯದಾ ನ ಕುರುತೇ ಪಾಪಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 


ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮೃದ್ಧತೇ ತದಾ Ils ll 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿ 

ನಿಂದಲೂ, ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಕೂಡದೆಂಬ 

ಸಂಕಲ್ಲಮಾಡಿ ಅದರಂತೆಯೇ ನಡೆದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ 

ಬಹುದು. 

ಯದಾ ಚಾಯಂ ನ ಬಿಭೇತಿ ಯದಾ ಚಾಸಾ ಸ್ಮಾನ್ನ ಬಿಭೃತಿ | 

ಯದಾ ನೇಚ್ಛತಿ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮೃದತೇ ತದಾ Ilsa || 


ಆಸ-ಆಕಾಂಕ್ಟೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದಷ್ಟೂ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಭಯವೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. 
ಆಸ-ಆಕಾಂಕ್ಟೆಗಳನ್ನು ತೊರೆದವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಯಾವಾಗ 
ಮಾನವನು ಯಾರಿಗೂ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯಾರೂ ಭಯಪಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವನು ಸರ್ವರಿಗೂ 


ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಯೋ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕೆನ್ನುವ ವಸುವೇ 


ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನೂ 


ದ್ವೇಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಆಗ ಅವನು ಬ್ರಹವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದು.” 
ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳ ಅನುಭವದಿಂದ ಈ ರೀತಿಯ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ 


ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇಷಾ, ಇಇ ಇಷಾ ಇರಾ ಸಾ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇ. ಸಾರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇ 


ಯಯಾತಿಯು ಕಾಮೋಪಬೋಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿಃಸಾರತೆಯನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


( ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೬ 501 
ನ ಲ ನಾ ನಾ ಲ ಜಾ ಲ್ನಿ ನಾ ಸಾಜಾ) ನ ಮ್ನ ೮ ಬದಿಯಲಿ ನಲಿ ಎ ೧0) ಲ ಫಿ ಕಾ ಗುರಿ ಇ.ಡಿ 
ಯಿನಿಗಿ೦ಚಿಐವಾಗಿ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ ಊೀಣಗೂಳಸಿ, ಎೇಗಿಪರ್ರ 
ಯಿಂದ ತನ್ನ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವನ್ನು ಮಗನಿಂದ ಪುನಃ ಪಡೆದನು. ಪೂರುವಿಗೆ ಅವನ 


1. 


ಯಾವನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು-ಅವನು ಕಿರಿಯವನಾದರೂ ಮೊದಲೇ ಕೊಟ್ಟಿ 


1 
} 
ಸ 
ಕ 
© ಡಾ 


ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದೇ ಇದ್ದ ( ಕಾಮೋಪಭೋಗವು ಸಾಕೆಂ 


6 
ಸ್ಟ ಫಾ ರಾಘ ಕಾಳಿ ಹನ ಎವಾ ಪಾಳಿ 


ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದದ ) ಯಯಾತಿಯು ಮಗನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ಮಗು! ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು ಪುತ್ರವಂತನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ 
ಇತರ ನಾಲ್ಪರು ಮಕ್ಕಳಿದರೂ ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸದ ಅವರನ್ನು ನಾನು 
ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾರೆನು. ನೀನು ನನ್ನ ವಂಶದ ಕೀರ್ತಿಗೂ, 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೂ ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಹೊಸದೊಂದು ವಂಶದ 
ಉದಯವಾಗಲೆಂದು ನಾನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ಉದಯಿಸುವ 
ವಂಶವು ಪೌರವವಂಶವೆಂದೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತವಾಗುತದೆ.” 


ಹೀಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಪಟಾ ನಭಿಷೇಕಮಾಡಿ, ತನ್ನ 


ಲ್‌ ಲ್‌ 


ಪತ್ನಿಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಬ್ಹಗುತುಂಗವೆಂಬ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, 


io) 


ಅವುನೌ್‌ ಅಂ ರಗಳ ನ ಸಾಲದಾ“ C0 ನ ಮಾರಿ ಎಸ Nನೆೊನ 
ACT “ವಾಂ (ಯ್ಯ “ಎಲಿರ, ಅಲ ಿರಯಯುಂ (ಸಿಇ. ಆಲ) AN 


ತಪ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವ್ರತದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ರೊಡನೆ ಪ ಪಾರ್ಥಿವಶರೀರವನ್ನು ತೊರೆದು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು.” 


೭೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೭೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಕಚನ ಶಿಷ್ಠವೃತ್ತಿ: ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಉಪಟಳ : 
ಕಡೆಗೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀವಿದೈೆಯ 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! ತಾವು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜನಾದ ಮತ್ತು 


| 
l 
| 
; 
9 
| 
ಲ 
| 
- 
| 
«೮ 


) wn) (ಸ್ಥಿ ಜಾ ಬಿ = ಷಾ ಹ್ಯಾ ~ ಕಾಲಾ ೨.೦ 
ಯ್ರಂಲಯ (1 ಉರವ ಟು )ಊಂ೦ಲಲಊ ಟುಟ ಲ ಟು ಆಟಿಯ WoW NW! 


ದುರ್ಲಬಳಾದ, ಬ್ರಾಹ ಸಾಕನ್ನೆಯಾದ ಶುಕ ಕಪುತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಯಯಾತಿಯು ಹೇಗೆ 


ಹಾಣಾಾಾಭೆ ನ್ನು ಎ, 


ಜುಂ ಅ ದುಷ NA 
ಅ ಖಷಯವನ್ನು ೧೮೧೨ ಆ ಸಲ್ಕಟ ಎಲ! 


ಕೇಳಲಿಚ್ಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಹೇಳಿರಿ. ನಮ್ಮ 


ವಂಶಜರಾದ ರಾಜರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೇಳುವ ಆಸೆಯಿದೆ.” 
“ಜನಮೇಜಯ! ನಿಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಯಯಾತಿಮಹಾ 


ರಾಜನು ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದನು. ಅವನ ಪಿತ್ಪ- 
ಪಿತಾಮಹರಾರೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಶುಕ್ರ-ವೃಷಪರ್ವರ 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಯಯಾತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ವರಿಸಿದರು? ದೇವಯಾನಿಯೊಡನೆ 


ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಣಂ ಇವರ್‌ ಇರ ಸ್‌ ಇ ಇರಾ ಇರ್‌ ಷ್‌ ಇರಾ ಸರ ಇರ್‌ ಇಂವಾ ಇ ಇರ ಇರ ಇರ್‌ ೫೬೬. ಜರಾ ಇ ಇರ್‌ ಸರ 


ಯಯಾತಿಯ ಸಂಯೋಗವು ಹೇಗುಂಟಾಯಿತು?-ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 


5 


ಕೈಲೆ ಶಿ 
ಇಂಗಿ ಸ ಇರಾ ನಿನಗ ET ಫಾ CLA AP ON 


AINA Wd | dN Ad Ne’! | OI Mo AEC Nl MOE Ned 1 We td ॥ ಕ [NA 


ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದುವು. ಅಸುರರನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಪುರೋಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ಜಯಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಸುರರು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಪುರೋಹಿತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಶುಕ್ರ-ಬೃಹಸ್ಪಿತಿಗಳಿಬ್ಲರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಆಗಿದ್ದರು. 


ತಮ್ಮತಮ್ಮ ತಪಶ್ರಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಬುದ್ದಿ-ಸಾಮರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ 


ಪಕ್ಷೀಯರನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಣಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಯಿಂದ ನಿಯಂತ್ರಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ದಾನವರನ್ನಲ್ಲಾ 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ತಿಗಾ ಶುಕ್ರಮ ತನ್‌ ರಾದಾ ದಿ೧೦೭ ಸತ್ತ 


OTe DLO SIU DIES i ha -1 ಸಪ್‌ ಊಟ್‌ ಜ್‌ ೧ ಗವ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಸದ್‌ ಇಚ್‌ 


ದಾನವರನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು ಅವರನ್ನು ಪುನಃ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಯದ್ಯಪಿ ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೬ ೨೦3 


೨ 
)ದೆಯು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಯುದದಲ್ಲಿ ಮೃತ 


ಮೂ" ಎ ೧೧ ಲ 
ದ ವೇದಗಳನ್ನು ಬದುಕಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದಾಗಿ 
WE ೮ ನಸ ೮ ವಾ ಶಾಲಾ ಸಾಸಿರ ಗಾಯಿ ಸ್‌ ಕ್‌ ಇಹ ನೌ ಶಾ 


wl IOI GAs thd TU ಬುಲಿ ಪ್ರರ ಬಲು. eS 


ನಿಂಜೀವಿನೀವಿದ್ಧೆಯಿಂದ ಭೀತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮತಮಲ್ಲಿಯೇ 


ಹನ SS NL RN UD ಸಾನೆ ಸ —Aವಎಮವಮವೌವವವ NNN ರ್‌ ಹಾತ್‌ ವೆಎ 


ನಿಲಖಲ ಬಂ ಸಟುಟ. ರಣ *ಸಂಜೀವಿನೀವಿದ್ಕಿ ಯನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಕಡೆಯವರಲಿ ಯಾರಾದರೂಬರು ಕಲಿತು ಬ ರಬೇಕೆಂಬ ು  ನಿಧಾ ರಕ್ಕೆ 
ಲ್‌ಿ 


ol ಭಟ 
೮, 


UL 
ಲಿ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿ, ಜಿತಕ್ರೋಧರಾಗಿ ಅಂತಹ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಶುಕ್ರನಿಂದಲೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ತಮಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಿದೆಯೆಂಬು 
ದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮಗನಾದ ಕಚನೇ 
ಆ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತು ಬರಲು ಸಮರ್ಥನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಹಿರಿಯಮಗನಾದ ಕಚನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದರು : 


ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸತ್ತೆ ರನ್ನು ಬದುಕಿಸುವ ಸಂಜೀವಿನೀಮಹಾವಿದ್ಯಯು 
ನಲ್ಲಿಉ ಇತವಾಗಿದೆ. 
೧೨ ತ 
* ಸಂಜೀವಿನೀವಿದ್ಯೆಯು  ರಾಸಾಯನಿಕಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ್ಹಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇರಳವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ವೆಚ್ಚಮಾಡಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದೊಂದು 


ಹೋರ ನ ೧೦. ಮದ್‌ ಬಿಗ್‌ ಹ ಎರಾ ಳಂ ಕೊಪ್‌ ೧೧ pS ಗ ್‌4 
ಆಎಿ೦ಎಲ ಟುಟ ಪ್ರ್ರು,. ೩೫೪. ಊಎಟಟುಲಂಟ ಆ ಪ್ರಟು ಅಯಯ ಲ ಬ್ಲ UUM MN TY ಅಯ ಒಆಂಯ್ದ 


ಪಡೆಯುವವನು ಸತ್ಪಾತ್ರನಾಗಿರಬೇಕು. ಬ್ರಹಚರ್ಯಾದಿವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಪರನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಮೇಲಾಗಿ ಆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಪುರೋಹಿತರಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿ 
ಕಲಿಯಬೇಕು. ಗೂಢಚಾರನಾಗಿ ವೇಷಮರೆಯಿಸಿ ಹೋಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ವಂಚಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. ವಂಚಕನಿಗೆ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯು ಫಲಿಸದು. ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಿ ಗುರುಗಳ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಯೇ ಆ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| ಆ 
504 ಮಹಾಬಾರತ 

) ( 
NE NE PACA ಅ NAN EN ದಾಹ 
೧೨೬೮೨.) A ಉಲ. (1 ಆಲಂ ಆಬ್‌ WUD UA 
ಬರಬೇಕು. ನಮಗೆ ಈ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನೀನು ಡಿದೆಯಾದರೆ 
ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಮೊಡನೆ ನಿನಗೂ ಹವಿರ್ಬಾಗವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಆ 
ರಿಕಾ ಸದ ೧೧೯ರ ದಾಳ ನದ ರಗ ರ ಣಾ NA NE ಅಮ ಸಕಾ ಅಂಶ್‌ 
ಆಆಲ್ರಆಲ್ಟ ಲಯ ತ್ರಾತುಂ ಟುಟ (ಟು 


ಓ 
ನೀನೀಗಲೇ ಹೋಗಿ ಕಿಪ 
ಬರುವವನಾಗು. ಶುಕ್ರಮ 





ಪಾತ್ರನಾಗಲು ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರವೇ ಸಮರ್ಥನಾಗಿ 
ರುವೆ. ನೀನಿನ್ನೂ ಪೂರ್ವವಯಸ್ಕನಾಗಿರುವೆ. ನೀನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮೊದಲು 


೫, 


0. 
CHO EK 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೬ 505 
ಅಸ ಇದೆ ಗಸ ಸು ಭಾಳ ಷ ಎ NN ಮೆನಿ NE ಇಳ ಸದು ಣಿ 
ಆಹ ವಿಷಯ ವನ್ನೂ eel CON’ Wd ಲ! 1s ಆಹರ ಲ) ಟ್ರ!) 
ದೇವಯಾನೀ ಎಂಬ ಮಗಳೊಬ್ಬಳಿರುವಳು. ಅವಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಶುಕ್ರನಿಗೆ 
ಪಂಚಪ್ರಾಣ. ಶುಕ್ರನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕಾದರೆ ನೀನು 
ದೇವಯಾನಿಯ 0 ANNE ಗ ಲಾ ಸ್ನ ನ್‌ ನರಿ 
td \ Ud Ad © ANN CAs Ad Ad Ad \ UY he ಊಲ್ರ/ eh A ೬ ಜ್ಯ) 
ಉದಾರತೆ, ಮಧುರಸ್ತಭಾವ, ಸದಾಚಾರ ಮತ್ತು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ-ಇವುಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ನೀನು ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ಸಂತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಅವಳು 
ಸುಪ್ತೀತಳಾದರೆ ನೀಮ ಶುಕಾಚಾರ್ಯನಿಂದ ನಿದೆ ೧ ಗುನು ಣೆ 

ಸ್‌) ಸಪ್‌ Ae ಮುದ ಕಜಲ್‌ ಡುತ ಬದುದ A Ne ee ಸಾಟ್‌ ಈ ee ಡ್‌ ಜು a ee Re ne 
ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. 


ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಕಚನು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ದನು. ದೇವತೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದನಂತರ ಕಚನು 
ವೃಷಪರ್ವನ ರಾಜಧಾನಿಯ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಜನಮೇಜಯ! 
ಬಹುಶೀಪ್ರವಾಗಿಯೇ ಕಚನು ವೃಷಪರ್ವನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ತಲುಪಿ 
ಶುಕ್ರರಿದ್ದ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಹೇಳಿದನು : 


ನಾಜ eT Wn pn CWS 
ಊ್ರಲ ಖ್ಯ : ೧೮೮೨ VII 


ಪುತ್ರನೂ ಆಗಿರುವೆನು. ಕಚನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ದಯಮಾಡಿ ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಶಿಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ತೇನೆ ಗುರುಗಳಾದ ತವ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಸವರ್ಷಪರ್ಯ೯ಂತವಾಗಿ 


ky ಈ | Re EW er id V wR ಮಳಲ ಕ್‌ ಸರ್‌ ೬ ಗ್‌ ದ್‌ ಗರ್‌ ಗ್‌ | 


pd 6 9 FR ೯ ಾ 
Le ಓ we Ref ಸವ್‌ ದ್‌ wil | ಜ್‌ ಊಟ್‌ ಗ್‌ ಪ್‌ WY wf Lf wef ಜಗತ್ತ) Oa 
ಅರ್ಹನೂ ಆಗಿರುವೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸುವುದರಿಂದ ದೇವಗುರುವಾದ ಮತ್ತು 
ನಿನ ತಂದೆಯಾದ ಬಹಸತಿಯನೇ ಪುರಸರಿಸಿದಂತಾಗುತದೆ.''* 

ಲ್ನ ರಾಗು ಯ್ದ ಅಉಟಗ್ಬಿಳ4ಗು ಪ 


* ದಾನವರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಶತ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದರೂ-ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಶತ್ರುವಲ್ಲ. 
ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುತ್ಚವೂ ಇಲ್ಲ : ಮಿತ್ರತ್ವವೂ ಇಲ್ಲ-ಸಮಭಾವ 


ತೀ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತ ೨ ದ 
ಲ್ನ 
ವಕಪಡಿಸಿ ಸಿದನು. ಗುರುಗಳ ಆದೇಶದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತ 


ಜಾ ಗಾಲ ಹಾಲಿ ಇ ಯದಾವಿದಿಯಾಗಿ 
ಅಬು AMYUNI ಯಜು 


ದೇವಯಾನಿಗೆ ಕಚನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ 

ೀ೧9೧ರಿಇಗೆ ಲಿ) 0 ೪ ರಅಿಸಿಹಅಂತ್ಯಗಳಿರ ನಲ ದೆ ATE ಅಸಗ ಗಣೆ. 0 ಇಲ್ಲೀಗ ಕಾ ಮರ್ಣಾ 

Led Key yd Kee Ws ಆ್‌॥ 1A fe Ned hot or he ಹಟ್‌ DAE Cd te 

ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದಳು. ಕಚನು ಗಾಯನಪಟುವೂ ಆಗಿದನು. ಕಚನು ಹಾಡುತ್ತಿದನು; 

ಊಲ NA ಸ ಲಸ. ರಲಿ ಸುಖು! A ಇ್ರುಲ್ಯಲುಲಯಿ ಲಿಯ. 

ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಹೂವು-ಹಣುಗಿಳನೂ ತಂದುಕೊಡುತಿದನು. ದೇವ 
ಣಿ ಲ ನಂದಿ 


ಯಾನಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಕಚನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದನು. ಕಚನ 


ಹಣಾ ಇ ಇಸಾ ಎ. ಲಿ ನೌ ಕಾಲಿ ಗಾಲ ರ ಸಪ ಶಾಲೆ ಾಫ ಲ್ಲಿ ದ 
ಆಲು ಗ ್‌್‌ಲ್ಲಿ ಆ BANANAS SH (ಸಿ Ol ಬಳಲು 


6 
ದೇವಯಾನಿಯು ರಹಸ್ಕದಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯವ್ರತನಿಷನಾದ  ಕಚನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಗಾಯನ-ನೃತ್ಯಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದಳು. ಅವಳ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ 


ಕಾ ಛಂ ಗಿ 
ಓಟ್‌ (ಕೆ | ಟ್‌ ಆಟ್‌ 


( 
೯ 
¢ 
¢ 
G 
C 
೮ 
¢ 
AC 


ವಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಶುಕ್ರನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮಗನನ್ನು ಶಿಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಶತ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಕಚನನ್ನು ಶುಕ್ರನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಚನೊಡನೆ ನೇರವಾಗಿ 


ಮಾತನಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಶುಕ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಕಚನೂ ಸಹ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಡುವಾಗ ತಂದೆಯ ಅನುಮತಿಯನು ಕೇಳಿದನೆ೦ಂಬ ಉಲೇಖವಿಲ. ಇವೆಲವಣ 


ಗರ್‌ ಷ್‌ ಓಲ್‌ ಇರ್‌ ಇಗರಗರ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಇತ್‌ KN kd ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಿ | we ಇರ್‌ದ್‌ i Se ಕ್ರಾ ಬರ್‌ ಸರಾ ಸ್ರ ತ್‌ 


ದೇವರಹಸ್ಯಗಳು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಾಹಾ ವ ಲ್ನ a Na a ಪಾಸಾಭ ಎ ಈ ಇಮಾ 
ಅರ) ನ eM 


; | \ 
ವಿಗ್ರಹವನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಿ ಅದರ ಮುಂದೆ ಹಾಡಿ- ಪಾಡಿ, ನಲಿಯುವ 


ೀವಯಾನಿಯೂ ಕಚನನ್ನು ಆರಾಧನೆಮಾಡುತ್ತಿದಳು. 
ಸಮಯದಲಿ ಕಚನೂ ಸಹ ವಿಗಹರೂಪನಾಗಿಯೇ RN 


Ad Cd © Ad ುವಗೃ್ರಹರೂಪನಾ] ಯು ಓಗಿ ಓಟ Wee Nes’ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಕಚನಿಗೆ ದೇವಯಾನಿಯು ಡುತ್ತಿದ್ದ ಜೀಷ್ಟಗಳಿಂದ 


ಟ್ಟೆ 
(೧೨ 
ತ್ರ 
> 
ತಿ 


ee) 

ಕೇಳುವುದೂ ಮತ್ತು ನೋಡುವುದೂ ಗು 
ಇರಿ ಲಾಲ ಧಡ ಡಾಲಿ“ 0 ON ಇಾ ರ) ಘಾಲಿ ಹರ ವಲ 
ಆಇ. ಕಿಟಿಕಿ WIN OWN WOW + [eX Sele 


“ಯ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರೇಮವು ಅಂಕುರಿಸಿತಾದರೂ ಅ ಬ 
ಇದ್ದು ನಿಯಮವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದ ತನ್ನ ತಂದೆಯಲ್ಲರುವ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 


ತೆ 
(© 
ಫ್‌ “ಹ 
] 
ತಿ 
(ಈ 
4 


ಜ್‌ ವಾ ON Aಲ 5 NEN NE NR PANO ER A 
ಆಅ ಪು ಖುಲಲತ್ಮಿರಲ ಲಿ! 1K BU SWOUWS SW UNWTIN! NOGುಲೇರ೯ ಲ! 
ಇದಿತಾದರಿಂದ ವ್ರತವನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಲು ಇಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಚನು ತನ್ನ 


SD ಸರಿ NR ಎಲಲಿ ಎಎಎವಿಎ ನಿ ಎದಿ NS ಎಣ್ಣಾಹ್ಮಾ ಸಾಸಾಲ ಸಾಲ ೦ ಎ ಎಫ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದಾಗಿ ಶುಕ್ರರಿಗೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ಶಿಷ್ಯನಾದನು. ಹೀಗೆಯೆ 
ಐದುನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು 


ತಮ್ಮ ಪುರೋಹಿತರಾದ ಶುಕ್ರರ ಬಳಿಗೆ ಕಚನು ಬಂದಿರುವ ಉದ್ದೇ 


ಶವು ದಾನವರಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಕಚನು ಸಂಜೀವಿನೀವಿದ್ಧೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ 


ಗುರುಗಳಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ದಾನವರಿಗೆ ಸಹ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಕಚನಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಕೂಡದೆಂದು ಶುಕ್ರಾ 


NL ಯಡಿ ಮೆಲಿನ ದಾಲ ದೆರ್ಯವಣ ನಾ ಲಾವ ಲ್ಲಾ ಲಕ ಗ ನ್ನ ಳ್‌ ಇ ರಳ ಲಕ 
WMo0NF ON SUE ಲ್ಭ AMT WY ದಾನವರಿಗಿರಲಲ್ಲ. ಲಿಂಗಿ ಗುರಿಗಳ 
ಪ್ರೇಮಪುತ್ರಿಯಾದ ದೇವಯಾನಿಯು ಕಚನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಅನುರಾಗವೂ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿದ್ಧೆಯ 
ರಕಣಾರ್ಹವಾಗಿ ಕಚಿನನು ಕೊಲೆಮಾಡುವಿದೇ ಸೂಕವೆಂದು ದುರುಳರಾದ 

ಜ್‌ ಭ್ರ ಕಲ್‌ Wd | 1 ರಬಿನಿನ್ನು Ad TE Ne A TF es gy dN Madu Ws Ns UNS ಶ್ರಿ 
ಕೂರಿಗಳಾದ ರಾಕಸರು ಎರ್ವರಿಸಿದರು. ಕಚನೊಬನೇ ಅರಣ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


wAAO TN 
ನಾಯಿಗಳಿಗೂ ಮತು ತೋಳಗಳಿಗೂ ಆಹಾರವಾಗಿ ಹಾಕಿದರು. ಕಾಡು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಚನ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದು ತೇಗಿಬಿಟ್ಟವು. 
ಗೋಪಾಲನಿಲ್ಲದೆಯೇ ಹಸುಗಳು ಶುಕ್ರರ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುವು. 
ಕಚನೊಡನೆ ಹಾಡಿ-ಕುಣಿಯಲು ತವಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದೇವಯಾನಿಯು ಹಸು 
ಗಳೊಡನೆ ಕಚನು ಬಾರದಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹುದುಃಖಿತಳಾಗಿ ತಂದೆಯ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದಳು : 


“ಅಪ್ಪಾ! ನೀನು ಸಾಯಂಕಾಲದ ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರವನ್ನೂ ಮಾಡಿ 


ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ಸೂರ್ಯನೂ ಅಸಂಗತನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಗೋಪಾಲನಿಲದೆಯೇ ಹಸುಗಳೂ ಮನೆಗೆ ಬಂದುಬಿಟಿದೆ. ಗೋಪಾಲನು 


8 Rf he ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಊರ್‌ ಸಿಗದ Wd ಕಡ್‌ ಸ್ಮ ಫ್‌ 8 | ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿಎ 8 Ref he ಊಹ್‌ ಸ್ಕಿ ಘಟ್‌ 


(ಕಚನು ) ಮಾತ್ರ ಇದುವರೆಗೂ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಕೊಲೆಗೀಡಾ 


ಶಾಲಲಿಕ್ಳ ಷ್ಟು. ಬಂಧಿ ಗಾರ್ಮ, ಚಾ ಲಷ ಸಾರೆ ನ್ನ ಕ್ಲೈ ಷೈ ಸ್ಟ ಇ ಸಾಧ ಷು ಂ 6 PNR ಬ ವಾ ಗಾ PND ಮಿ ಅಮಿ 
ಗಳು ಅವುಗಳ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಒಂದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದುವು. ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಚನ ಶರೀರವು ಮತ್ತೆ ರಚಿತವಾಗಿ 


ದ ಲ. ಜಣ 


ಗುರುಗಳ ವಿದ್ಯಾಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಚೇತನವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವು ಸೇರಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಇ CN ಇಾಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಕಾರ ಗ್ರ ಸಾ ನ್ನ ಕ್‌ ಹಾಕಲಿ ಇ ಸಾಲ ತ್ಮಾ ಸಾಲ ನಾ ಬಲಾ ಲ್ನ 1 ಘಾ ಇಲ್ಲ ಳಿ ಸ್ರ ಇಲಿ ಸ್ರ ಗ್ರಾ ಎ ಕಾಫ ಘಾಲಿ ಇ, ಶಾಲ (ಗಿ ಇಲ್ಲ 
WoL ಭಲ ಆಆ ಗುಟ್ಟ ಮ ofl ಊಟರಿಲು ಟಟ ಓಟ UM ಆ! (Af 1 


ತು | 
ಧಾವಿಸಿಬಂದು ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದನು. 
ಕಚನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ದೇವಯಾನಿಯ ಮುಖವರಳಿತು. 


ಫ್ರಾ "ನ್ನು ವ 
೧S EN ಲೌ ನಾಗಲ ಲ್‌ ಹ್‌ ಇಸಿಸ್‌ 
ಸ್‌ | ಲ್ಸ ida SY DA ಓಟ I I CS WO ಆಅ ಟ್‌್‌ಲ್ನ 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಹತ್ತಾರು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಆ ವೇಳೆಗೆ 
೦.೨೫೫ ಯ ಹಾರ್ಟ ಕಾರ (ಛ್‌ ಲ ರಾಲಿ ನ ನಿಮಿ ನ ಫಸಲು ಲನ ಜಾಥ ಬ್ಬ ಭಾಲಿ ಇ, 
UY WOW ಲ್ಲಿ ಬಲಲ HH CMOS ಉಣ್ಣು WU ಲ೬ಉಲ ಟಟ) 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ನಾನು ದೇವಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮಗನೆಂದು ಅವರೊಡನೆ 
ಹಾದಿ ಕ್ಯಾ ಲಾರಿ ಸಾತಿ ಎಲಿ ಹಾಸ್ಯ ಹಾಸ ದಿ ತ್ಯಾಣಾಟ RD ಎಂಪಿ ಕ್ಯಾ ಸಾಹ ES SS 6ಢಷ್ಟಿ ತ್ಹ ಫಿ ವಾಣಾ ಹಾಜುಳೆ RS ಸೂಸಿ ್ಯಾ ಕಾರಿ ಫು ಎ ವಸುಷ ಸು ES 
ಲ್‌ ಖಿ. ಲಿಯು ೦ಎಟಿ(1 ಲಲ್ಲಿ; C ಉಣ್ಣು ಶ್ಲ ಕರಿಉಬ್ರಟಳ್ಗಲ ಸ ರ ಎಲ್ಲು ು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಮಾಂಸ-ರಕ್ತ-ಮೂಳೆಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನರೆದು, ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ 


ತಿಮವವರೆಗೂ ಕಾದಿದು ಆನಂದದಿಂದ ಕೇಕೆಹಾಕುತಾ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಕೆ ಜ್‌ ್‌ " Ref ef Mr ಸ್‌ ಗತ್‌ ದ್‌ ಹಗರ್‌ ಜಗದ್‌ ಸದ್‌ ಗದಗದ ಬ ದ್‌ ಇ a nd ಘ್‌ ಹ 


ಮಹಾತರಾದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯವರಿಂದ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಹೂತನಾದ 
ನಾನು ಯಹಾಪೂರ್ವಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದೆನು.'' 


66 _ ಎಎ. NS SS NS ನ್ನು PNR ಹಾ ES A ND RD ಲ್ನ 
of Vw ತಾಗ ofNlwWwW ex ನಿಮ್ರುಲಜಲ್ಗ (1 ಖಲ, 


“ನಿಜ ಭದ್ರೇ! ಹತನಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ನಿನ್ನ ಅನುಕಂಪ 
ದಿಂದಲೂ ಗುರುಗಳ ವಿದ್ಯಾಮಹತ್ನದಿಂದಲೂ ಉಳಿದುಕೊಂಡೆನು.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಮುಂದೆ ಹಲವಾರು ದಿನಗಳು ಕಳೆದುವು. ರಾಕ್ಟಸರ 


ಇರ್ವ ಇರಾ ಸ. ಇರಾ ಇತ್‌ ಇ ಜ್‌ ಎ ಇವನು ನ್‌ ಸ್‌ ನರ್‌ ಇರ್‌ ಇಹ ರಾ ಾ್‌ hed | 


ಸ್‌ 


ಕಚನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಕಚನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಲಾಗಿ ದಾನವರು 


ನ ಪಃ ] 
ನಾಯಿಗಳಿಗೂ, 'ತೋಳಗಳಿಗೂ ಆಹಾರವಾಗಿ ಹಾಕಿ, ಅವುಗಳು 


ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ದೇವಯಾನಿಯೂ ಕಚನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. ಒಮ್ಮೆ 
ದೇವಯಾನಿಯು ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ತರುವಂತೆ 


ಅವನನು 

ಕರಳಿದುವು. ಪುನಃ ಅವನನ್ನು ದರ-ದರನೆ ಸ 
ಹೋಗಿ ನುಚ್ಚುನೂರುಮಾಡಿ ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕದಡಿಬಿಟ್ಟರು. 

ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಕಚನು ಬಾರದಿರಲು ದೇವಯಾನಿಯು 
ಬಹಳ ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಪುನಃ ಕಚನು ಬಾರದಿರುವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಂದೆಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದಳು. ಮಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಸಂಜೀವಿನೀಮಂತ್ರದ 
ಪುನಶ್ಚರಣೆಮಾಡಿ ಶುಕ್ರರು ಕಚನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರು. ಕಚನು ಓಡುತ್ತಾ ಬಂದು 
ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ದೇವಯಾನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ದಾನವರಿಗೆ ಶುಕ್ರರ ಮೇಲೆಯೇ ಛಲವುಂಟಾಯಿತು. ಛಲದಿಂದ, 


ಕೋಪದಿಂದ, ದ್ವೇಷದಿಂದ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವಾಗ ಸಾಮಾನವಾಗಿ ಮನು 


ಹ್‌ ಮ್‌ ಓ. ಗ್‌ ಹಲ್‌ ಸರ್‌ ಹಲ್‌ NAVY ಇದ್‌ ಜ್‌ ಗೌಡರ್‌ ಓ. ಗವ್‌ ನ್‌ ಇಗಪ್‌ದ್‌ ಗಣದ ಲ್‌ 8 8 Madan a | ಸಗದ ಸ, 'ಘೌಟ್‌ 


ಷ್ಯನು ಅದರ 'ಪರಿಣಾಮವೇನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 


ಲಾ ಸಾಲ ಲ ಗಾಲಿ ಸಾಲಾ ಇದ (ದಾಲ ಇ 4) ಕಚನು ಬಾಲ (6 
ಲಲ ಆಲು ಓಲ ! ಯಮ ಬಲಯ ಲ 
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kf) ಟ್ರ ಜ್‌ 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಷ ಪುನಃ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಂಹರಿಸಿ, ಸುಟ್ಟು, ಕ 


ಎ ತ್‌ ನ 

ಮೇಲೆ ನುಣುಪಾಗಿ ಅರೆದು, ಸುರೆಯಲ್ಲ ಬೆರೆಸಿ ಶುಕ್ರರಿಗೇ ಕುಡಿಯಲು 
ಲಿ ಲು 

ನ್‌ RATION ಲ ನ್ನ NA 

he OSE ಆಆ ಛಿ SANS ಗಲ YT ಟ್‌ ಒರ ಟಲ್‌ ಛಿ / ಆಫ್‌ 


“ಅಪ್ಪಾ! ಕಚನನ್ನು ನಾನು ಇಂದೂ ಹೂಗಳನ್ನು ತರಲು ಕಾಡಿಗೆ 


ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನು. ಎಷ್ಟು ಹೂತ್ತಾದರೂ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇಂದೂ ಸಹ ನಿನ್ನ 


ಶಿಷ್ಕರು ಕಚನನ್ನು ಕೊಂದಿರಬೇಕು ಅಥವಾ ಬೇರಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲಾದರೂ 
ಅವನು ಸತ್ತುಹೋಗಿರಬೇಕು. ಕಚನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಜೀವಿಸಲಾರೆ”`-ಎಂದು ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತಳು. 


ಮಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾ ಶುಕ್ರರು ಹೇಳಿದರು : 


೨ 
CS 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ ೬ 511 

CNR! ೦೨೪ ಧ್‌ ಸತುಹೆ OO ಕ ನ 
ಆ! oN! WIN 1 ಗುಲ { WAYS (dW ಊನ 
ಮಾಡಲಿ? ದೇವಯಾನಿ! ನಾನು ಸಂಜೀವಿನೀವಿದ್ಧೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಬದುಕಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. ರಾಕ್ಷಸರು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಗಾ ಗನ ೦೧ ಮಗಳೇ! ಅವನಿಗಾಗಿ ಉಟ ಇದ. 
ANE NN ANd SUNT IN AA ಪ್ರಿ WI 86/1 | CNN ಧ್ಯ 
ಕಾತುರಳಾಗುವೆ? ಅಳಬೇಡ, ದೇವಯಾನಿ! ಶೋಕಿಸಬೇಡ.  ನಿನ್ನಂ ೦ತಹ ವಳು 
ಅನುದಿನವೂ ಸಾಯುವ ಮತರ್ತಾನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಶೋಕಿಸ ಬಾರದು 
ವೇದಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು, 
ಅಷ್ಟವಸುಗಳು, ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು, ರಾಕ್ಚಸರು-ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವ 
ED ತಳ್ಳಂಕ ಕ್ಯ ಗುಳಷು ಎ ರೆ ದು ED ES ಾಳ್ಳಿ ಆ 
ಟ್ಟು) gf! ನಿನ್ನನ್ನು NV Ne AW ಬಲ್ತ ಲಲ ಲಲ A 


ಟು * 
ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿನಿಯಾಗಿರುವೆ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಟುವನ್ನು ಬದುಕಿಸಲು ಕೂಡ 


ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಶಕ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾನೆಷ್ಟು ಬಾರಿ ಬದುಕಿಸಿದರೂ 
ಕಾಹ ದಾಗ ೦.೦ ಇಾಲ್ಲಿ ಸಾಲಿ ದಾಳದ NTE ಹದ ಗೆ Ce Ce ae Wee ಕದಲಿ 
ಅಲರ್ರನಿ೪ > ಲಾರಾ ವಿ3 ಜರ MENSA UY ULWST Mo 


ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ ಏನಿದೆ? ಹೋದರ ಹೋಗಲಿ. ಸುಮ 


೨೨ 


ರಾಕ್ಷಸರು ಸಹವಾಸದೋಷದಿಂದ-ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಕನನ್ನೇ ಕೊಂದುಹಾಕಿ 
ದರೂ, ಪದೇ-ಪದೇ ಕೊಂದುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರೂ-ಶುಕ್ರರು ನಿರ್ದಯರಾಗಿ 
ಮಗಳೊಡನೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ದೇವಯಾನಿಯು ತಂದೆಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವವಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಚನ ಗುಣಾತಿಶಯಕ್ಕೂ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ರೂಪಕ್ಕೂ ಮಾರುಹೋಗಿದ್ದಳು. ಕಚನೇ ತನ್ನ ಜೀವನಸರ್ವಸ್ಥವೆಂದೂ 
ಭಾವಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದಳು. ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ಯಥಾನುರೂಪವಾಗಿಯೇ 
ಉತ್ತರಿಸಿದಳು : 


“ಅಪ್ಪ! ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಿರಿ? ಕಚನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂದು 


ರಿಕಾ NA re YN RAO TN NEE ಲಾ PRE 
WIS WAN UT ಆ CE Cd ಆ weil hE Ad © I | wo NOY. Nu Kd Cd (ಗ್‌ No © ಭಗ hd Chef 


ವಯೋವೃದನಾದ ಅಂಗೀರಸನು. ತಂದೆಯು ತಪೋನಿದಿಯಾದ, 


ದೇವಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು. ಅಂಗೀರಸಮಹರ್ಷಿಯ ಪೌತ್ರನೂ, ಮಹಾ 
ಮಹಿಮನಾದ ಬ್ರಹನ್ನ ಸತಿಯ ವತನೂ ಆಗಿರುವ ಕಚನ ವಿಷ ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 


ಹೇಗೆ ತಾನೇ ದುಃಖಿಸದಿರಲಿ? ಮೇಲಾಗಿ, ತಾತ! ಕಚನು ಬ ಹಚಾರಿಯು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾಲಿ ಸಾಲ ನಿಲ್‌ ಸಾರ್‌ ಹಾಳ ಸಾರ ಇದ ಲ ಸಾಧ ಇ OO ಲಾ ರಾಮಾ ರಾರಾ 
ಮತ್‌ ಬಟಟ ಕು ಅಭಿ WwW WON UTD ಆಖ roi WoW) 
ನಮದಾಗಿರುತದೆ ಅವನು ತಪೋದಧನನು ಯಾವಾಗಲೂ 


ಮಾತಿನಂತೆ ಸಾಯ ಕೂ ನನ ಮನಸಿ ಲಿ ಮೆ ನಹೆದುಕೊ Be ee ಜಾ ಲ್ಲೆ ಕಾನ ನ ಕ್ಕಾ 

Cid ey he bead ್‌ ತೆ ಆಟ್‌ Cd pA Cd New Ne Cd A oA ರೂಳ್ಳತಿಕ್ಕಖಮಿ. CCL Ne Nod © 
ಪರಮಪ್ರಿಯನು. ನೀವೇನಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಬದುಕಿಸದಿದ್ದರೆ ಅವನ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ನಾನೂ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನಾನು 


ಯೋಜನ-ಪಾನೀಯಗಳನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಉಪವಾ ಸವ್ರತದಿಂದಲೇ ಪಣ 


ಶುಕ್ರರಿಗೆ ಮಗಳೆಂದರೆ ಪಂಚಪ್ರಾಣ. ಮೇಲಾಗಿ ಮಗಳು ಹೇಳಿದು 
ದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ದೋಷವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದೇವಯಾನಿಯು ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದಳು. ದೇವಯಾನಿಗೆ ಶುಕ್ರರು 
ಮಣಿಯಲೇಬೇಕಾಯಿತು. ಕಚನನ್ನು ಮಂತ್ರಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದರು. 
ರಾಕ್ಷಸರ ಮೇಲೆ ಕೋಪವೂ ಬಂದಿತು. ವಿವೇಕದ ಮಾತುಗಳೂ ಶುಕ್ರರ 
ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟುವು. 


“ಬಜ! ನಾ ಲ? ಖಂ 
‘CN ewuUlWNWdv: aX 


ಮಗನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವು ನಮ 


ಹಾ ಥಾಲ್ಸಿ ಶಫಿ pe ನನ್ನಾ ಸಾಸಾಲ ಹಗಸ ಲಾರ ಬ್ರಿ ಇಲಿ 6 ನಾ ಇಸಾ ಇ ೦ ಘಾ ಹ್ಮಾ ಧಾಳಿ 
"MAND wd tS ಟು ಅಲ ೪11ಇ೪ಲು ಆಲ ಟವಲು WS 
ಎ ೨0 ೮ ಐ ಲ ಬ 
ಇಂತಹ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳ ಅಂತ್ಯವಾಗಲೇಬೇಕು. ಬ್ರಹಹತ್ಕಾಪಾಪವು 


ದೇವಯಾನಿಯೊಡನೆ ಶುಕ್ರರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವರ ಜಠರ 


4 ವಾ ರಾ ಎ OS 6 ಕಾ ದ ಸಾಧ ಇ] ದ್ರಿ. ಐಸಾಘ ಕಾಸ್ಟ್ಸ್‌ ಪಾಸ) ರ್‌ ಎವ ೦ 
ದಿಂದ ಶಬ್ದವೂಂದು ಕೇಳಟಿಂಟಿತು. ಜಿರತಿರಾಬ ಟು ಶಬ್ದವನ್ನು ಆಲಸಿ 


ಕೇಳಿದರು. “ಗುರುದೇವ!' “ಗುರುದೇವ!'-ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೬ ೨1೨ 
ಜಾಲಿ ಭಇ ಬ್ಲ ಡೆ ಗ್ಟರ ರ ೮ ರಾವಾ ವಶವ ಲ ನಾರಾ 
ಲಜಲ್ಭೂ ಎ SMM ಅಖಲಲುಉಲಯಿ ಎ ಹ ಬಹ ಭಲ ಆಆಆ WO 
ಸಿರಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು : 


“ಕಚ! ನೀನು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು, ವಿಪ್ರ!” 


ತ್ಲೇವಂ ಸ್ಕಾತ್ರಹಸಃ ಸ ಕ್ಷಯೋ. ಮೇ 
ತತಃ ಕ್ಷೇಶಂ ಘೋರಮಿಮಂ ಸಹಾಮಿ 119:೮೪|| 
“ಗುರುದೇವ! ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನಗೆ ವಿಸರಣೆಯುಂಟಾಗಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೋ ಹಾಗೆಯೇ ಉಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ 
ಸ್ನರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಗುರುಗಳ ವಧಯಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ 


ಲಿರಿರಾಲಲಿ ಕಾ ಇ ಘಾಲ್ಲಿ ಸ ಗಿಲಾ ಇ NN ಲಿ ಸಕ್ಸಾಘ ಕು ರಾ ಸ್ನ ದಾ ಶಾಲ ನೌ 
Ghd Ad GAs ಓಟ tid ಆ Ad ANS ud wd I 1 Cad CA dE ಓಲ UY SE ಟು) OA 


ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟಿದೇನೆ. 


ಅಸುರೈಃ ಸುರಾಯಾಂ ಭವತೋತಸ್ಥಿ ದತ್ತೋ 
ಹತ್ತಾ ದಗ್ಡಾ ಚೂರ್ಣಯಿತ್ತಾ ಚ ಕಾವ್ಯ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀಂ ಮಾಯಾಂ ಚಾಸುರೀಂ ವಿಪ್ರ ಮಾಯಾಂ 
ತ್ವಯಿ ಸ್ಥಿತೇ ಕಥಮೇವಾತಿವರ್ತೇತ್‌ 1121911 


ದೇವಯಾನಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ತರಲು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 


ದನು. ಅಸುರರು ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿ ನಿಮಗೆ 
ಅಪ್ಲಿ ೯ಸಲಿದ್ದ ಸುರೆಯಲ್ಲಿ ಬೆರೆ ಅದನ್ನೇ ನಿಮಗೆ ಕುಡಿಯಲು ಕೊಟ್ಟರು. 


ಸುರೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಗುರುದೇವ! 
ನಿಮಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಮಾಯೆ ಮತ್ತು ಆಸುರೀಮಾಯೆಗಳನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ 


ಮೀರಬಲ್ಲರು?” 


[33]-1 
V \ 
| ಗ 
No ol 
Ce DEK 
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ವಿಷ ವನ್ನೇ ದೇವಯಾನಿಯೊಡನೆಯೂ ಹೊಳಿ. 


ಕಿಂ ತೇ ಪ್ರಿಯಂ ಕರವಾಣ್ಯದ್ಕ ವತ್ಸೇ 
ವಧೇನ ಮೇ ಜೀವಿತಂ ಸ್ಕಾಶ್ಯಚಸ್ಕ | 
ನಾನತ್ರ ಕುಕ್ಷೇರ್ಮಮ ಭೇದನೇನ 
ದೃಶ್ಯೇತ್ಯಚೋ ಮದತೋ ದೇವಯಾನಿ lls ll 
“ಮಗಳೇ! ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಯಾವ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದರೆ 
ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುತದೆ? ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಕಚನು 


yx ಹ ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇಫ್‌ ಇಷಾ ಇರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇಷ ಐ ಇರ್‌ ಇರ ಇಬ... ರ್‌ ಇರ್ಥ ಆ ಇ ಘ್‌ ಇ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇ 


ಹೊರಬರಬೇಕಾದರೆ "ನನ್ನ ವಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಕುಕ್ಷಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 


ಮ್‌ ಲ್‌ ಲ್‌ ಳ್‌ ಮ್‌ A NTN 
Nd © oy AA Gf Ne Ad Ad / LA ಛಾಟಿ ಕ್ರ/ 1 IC dS AN SYN NU | Nes Ad ಕೈ ಗಗ್‌ ಆಗರ NS ಓಗ( Nod Ne 


ಬೇರೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಕಾಣೆನು. ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 


ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು, ದೇವಯಾನಿ!” 
ದೇವಯಾನಿಯು ಬಹುದುಃಖಿತೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು : 
ದೌ ಮಾಂ ಶೋಕಾವಗ್ಗ್ನಿಕಲೌ ದಹೇತಾಂ 
ಕಚಸ್ಕ ನಾಶಸ್ತವ ಚೈವೋಪಘಾತಃ | 
ಕಚಸ್ಕ ನಾಶೇ ಮಮ ನಾಸ್ತಿ ಶರ್ಮ 
ತವೋಪಫಾತೇ ಜೀವಿತುಂ ನಾಸ್ಮಿ ಶಕ್ತಾ 1191೭ 
“ಅಪ್ಪ! ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಒಂದು ಆಘಾತವನ್ನೂ ನಾನು 


ಕೊಳ್ಳಲಾರೆನು. ನಿನ್ನ ವಿಯೋಗ ಅಥವಾ ಕಚನ ವಿಯೋಗ-ಈ 
ನ ನನಗೆ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸದ್ಭಶವಾದ ಸೋಕಗಲೇ ಆಗಿವೆ. ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ 


ಸವ್‌ ಇದ್‌ ಇರದ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ರ್‌ “| 


ಯಾವುದೊಂದನ್ನೂ ನಾನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಶಕ್ಷಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಕಚನ 
ವಿನಾಶವಾದರೆ ನನಗೆ ಶಾಂತಿಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವಾಗುತದೆ. ನಿನಗೇನಾದರೂ 


ಅಪಘಾತವುಂಟಾದರೆ ನಾನು ಜೀವಿಸಿರಲೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.”- ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 


ದೇವಯಾನಿಯು ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತಳು. 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೬ ೨1೨ 
ಕಸ ಲಾಭಿ ಕಲ್ಮಿ ರಾ ವಾ್‌ ನ ನಔ ಇ ಸು ಇ ವ್‌ ಕ್ಯಾ ಲಾ ಘಾಲಿ ಷು 
MBI! ೧೨೨೮ ಟುಟ) ಟು. ೪ ಟಟ ಇ) ಜಲ್‌ ಅ ಆಲ ಟು) 

ಉಪಾಯದ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರಾಣ 
ಸಹಿತ ಉಳಿಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ಶುಕ್ರರಿಗೆ 
ಸಹಿಸಿಕೊಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸುದೀರ್ಥವಾದ ನಿಟುಸಿರುಬಿಡುತಾ ತಮ್ಮ ಜಠರ 


“ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಪುತ್ರನೇ! ನೀನು ಬಂದ ಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ದಿಯಾಯಿತು. 
ದೀಎಯಾನಿಯು ಎನ್ನ ಎಷಯದಲ್ಲ ಏಶೇಷವಾದ ಅನುರಾಗದಿಂದಿರುವುದೀ 
ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಭಕ್ತನಾದ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವಳು 
ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ನಿನ್ನ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಅವಳು ಸಹಿಸ 
ಲಾರಳು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀವಿದ್ಧೆಯನ್ನು ಉಪ 
ದೇಶಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ನಾನು ಅನುಮಾನಿ 
ಸಿದಂತೆ ನೀನು ಕಚನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಇಂದ್ರನಾಗಿರದಿದರೆ ನೀನು ಈ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. 


ನ ನಿವರ್ತೇತ್ಪುನರ್ಜೀವನೃಶ್ಚಿದರ್ಕೋ ಮಮೋದರಾತ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವರ್ಜಯಿತ್ತೈಕಂ ತಸ್ಮಾದ್ದಿದ್ಯಾಮವಾಪ್ನುಕಿಂ [Ea 
ವಲ ಅ ್‌ 8 ೦ 
ಹಾಲಿ ಅಲ್ಲಿ. ಅವಿ ಬಸ್ಸ ಇಲ್ಲ ಭಾರಿ ಕ್ಟ ಸಾ ಲ್ಲ ON ದಿಕಾಶ್ಕಾಸ್ಮಾದ ಗಾಣಾಇಧಿ ಭಗ ಸ 
ಆಲ MOA ಆ ೬ GUANO | NUON MNS NAS ಆತಆಲ್ರಆಕ್ರಿಲಲಳಕ್ಟ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ, 
ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನೇ! ನಾನು ಈ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವೆನು. 
= ದಲ ನಬೀ ನಸ ಷೌ ನನ ಹೊನುನ ಶಿಂಲಛಿಂ ಸರಗೂರ ಖು 
ಕ್ರ Nude ade Ww ಲ್‌ ಓಟ್‌ ೬ ಕು ಳು AN 
ನನ್ನನ್ನು ತಂದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸುವವನಾಗು. ಗುರುವಿನಿಂದ ಈ 
A ಲಾ ಘ್ಬ ಧರ್ಮ ಹಾಲ ON me ಇ me ON ಹಾಸ್ಟಾಹಾ್ಮಾ ಕನ್ನಿ ತೆ NS ED NR ಲ್ನ ವಾ 
ಆ) ಎವಿದ್ಯೆಯನ ಶಿ [eC "೨ ಶ್ಯಣಲ(3 (ಎ2 ಲ್ಯ CI) 1) ಇಂಟ 
ಸಂಜೀವಿತನಾಗಿ ನನ್ನ ವಷರ ನದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೋ, ಹೇಗೆ 


ಜನಮೇಜಯ! ಶುಕ್ರರು ಕಚನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ 


ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಕಚನು ಆ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 


ಶುಕ್ರರ ಜಠರದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಗುರುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿಮಿಷಾರ್ಧ 


೨ 
CS 


516 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಿ ಬ ಲಖಿಲಟಿ ಲಮ, ಆಶ್ರಆ ಆಲ ಪಟ WN WN OVUAY OY 


ಉಜ್ಜಲವಾದ ಮುಖಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗಿದನು. ಶುಕ್ರರ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಲಿ ಯ ಇರಬ ೦ದೊಡನೆಯೇ ಯ ಮಿಯ ಮೇಲೆ ಗಳ್‌ NTN ಗ ON 
ಶುಕ್ರರನ್ನೂ 


ದ್‌ 
ಯೂ 


6 
ಗಿ ಮಾಡಿ ಮೇಲೆಬ್ಬಸಿ, ಗು 


ತ್ರೆ 

| 

Y 

ಖಿ © 
HW ಬಾ 
೬ 

€ 

೧. 

ತ್ರ 


“ಗುರುದೇವ! ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಅಮೃತಧಾರೆಯನ್ನು 
ಅವಿದ್ಯಾವಂತನಾದ ನನ್ನೆರಡು ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುರಿದುಬಿಟ್ಟಿರುವಿರಿ. 
ಪರಮಾನಂದಕರವಾದ ಅಮೃತಧಾರೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದ ಮಹಾನುಭಾವರನ್ನೇ 
(ನಿಮನ್ಹೇ) ನಾನು ತಂದೆಯೆಂದೂ ತಾಯಿಯೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಗುರುಭಗವಂತನು ಮಾಡಿದ ಈ ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸದಿಸುತ್ತಾ ಗುರುವೆಂಬ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗು 


ನಿಧಿಂ ನಿದೀನಾಮಪಿ. ಲಬ್ಲವಿದ್ದಾಃ 
ಯೇ ನಾದ್ರಿಯನೇ ಗುರುಮರ್ಚನೀಯಂ 


ಕಾರಾಕೆಗಾಷಾಗಿದೇ ನನಲ ವಿನಾ 11೬ oll 
€ಗಿೊಇವೆ ಗಂಡಗ. ಉಮಾನಧದಾ  ಗಗಸೂರಾಯಗಿಇಷದನ ಹನ 
ef ಸ್ಟ್‌ ಶಾಟ್‌ a SN ಊ೫್‌ hf ef Ree ಷ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೬ ೨1] 
ಲ ಇಲೆ ಬ ಸಾಧ ಷ್ಟು ಲ. ಣೆ © ಬ ಸಬಿಗಾ ಗಿಯೇ ಬಾನ ಸಾಲ ಬಾ ಜಾನ ಎ ೧ ಜಾವ ಭಿ ಬಾವ 
A ಬಲಲ VNU + © wei 1೮೪1 RAMAN ಅಬರಿಬಯುಲಿಲ್ದು (AN Cad 


ಯಾನಿಯು ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದಳು. 
ಶುಕ್ರರು ಸುರಾಪಾನದಿಂದಾದ ಅನರ್ಥವನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಷಣಕಾಲ 


ಯೋಚಿಸಿದರು. ತಾವು ಸುರಾಪಾನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಸುರರು ತಮ್ಮನ್ನು 


ವಂಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೆಂದು ಶುಕ್ರರು ಮನಗಂಡರು. ಕಚನನ್ನು ಚೂರ್ಣ 
ಮಾಡಿ ಬೆರೆಸಿದ್ದ ಸುರೆಯನ್ನು ಕುಡಿದುದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮತ್ತರಾಗಿ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದೇ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ತಾವು ಬಿದ್ದಿದ್ದನ್ನು ನೆನೆದು ಪರಿತಾಪ 


Pr 
ey? 


el 


ಕ್ಕ 


ಸುರೆಯೊಡನೆ ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಾ-ಎಂಬ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವೂ ಶುಕ್ರರಿಗುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಸುರಾಪಾನದಿಂದ ಆಗಬಾರದುದೆಲ್ಲಾ ಆಗಿಹೋಯಿತೆಂದು ಬಹಳ 
ದುಃಖಪಟ್ಟರು. ತಮ್ಮ ಈ ಅನುಭವದಿಂದಾಗಿ ಸುರಾಪಾನವನ್ನೇ ಬಹಿಷ್ಕರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು.* 


ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತದ್ಮಪ್ರಭೃತೀಹ ಕಶ್ಲಿ- 
ನ್ನೋಹಾತ್ಸುರಾಂ ಪಾಸ್ಕತಿ ಮನ್ನಬುದ್ಧಿ; | 
ಅಪೇತಧರ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಚೈವ ಸ ಸ್ವಾ 
ದಸ್ಮಿಲ್ಲೋಕೇ ಗರ್ಶಿತಃ ಸಾತ್ತರೇ ಚ JN | 
“ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಂದಬುದ್ದಿಯವನಾದ ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಸುರಾಪಾನಮಾಡುತಾನೆಯೋ- ಅವನು ಧರ್ಮಭ್ರಷನಾಗುತಾನೆ. 
ON ENE ATI ಸುರಾಪಾನಮಾಡುವವ? ೧ನ ವಾ ಗೆ ಗೀನಣು್‌ 
ಆ ಸೈಟ್‌ ಕಕ 1" ೬ ಅ ಆಗ್‌ ಘ್‌ ಹೈ ಆ ಬಗಗ್‌ ಅ ಓಟ್‌ Ad A ಹೈ ಚ ॥ ದ್‌ ಜ್‌ ಲ 


* ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವಿಧಿ-ನಿಯಮಗಳ 
ನಿಯಂತೃಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸ್ವಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಶರೀರಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ. ಮನುಷ್ಯನು ಪೂರ್ಣನಾಗಲು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ನಿಯಮಾವಳಿಗಳನ್ನು 


ಸ್ಹತಿ-ಧರ್ಮಶಾಸಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಖಷಿಗಳು ಸಿದಪಡಿಸು ಶಿದರು. ರಾಜನೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಲ್ಲ 


ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶುಕ್ರರೂ ಸಹ ಸುರಾಪಾನಮಾಡಕೂಡದೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಮೇಲೆ ವಿಧಿಸಿದರು. 


ಸಟ್ಟರು. ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಕಚನನ್ನು ನೋಡಿ-ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಟುವನ್ನು 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨18 ಮಹಾಭಾರತ 

ಬಾ ಸಾ ಇ, ನ ಲಾಲಿ PN ಸಾಲೆ ಷ್ಣ ಲಾಲ ನಾಲ ಇರಿತ ಧಾ ON ON ಸಾ 
ಅಲ್ವ ಅ WA ROO Ve WU AH WN 
ತಾನೆ. 


ಬ್ರಾಹಣಧರ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ 
ಯಾವ ನಿಯಮಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೋ-ಆ ನಿಯಮಗಳೊಡನೆ ನಾನಿಂದು 


ಮಾಡಿರುವ ಈ ನಿಯಮವೂ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಅಖಂಡಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಈ ನನ್ನ 
ನಿಯಮವು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ನಾನು ಉದ್ಭೋಷಿಸಿರುವ ಈ ನಿಯಮವನ್ನು 


ಸತ್ಪುರುಷರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಆಚಾರ್ಯರು, ಆಚಾರ್ಯರ ಶಿಷ್ಕರು, 
ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಕೇಳಲಿ! ಅದರಂತೆ ನಡೆಯಲಿ.” 


ಅಪ್ರಮೇಯರಾದ, ತಪೋನಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಮಹಾನುಭಾವ 


ಕ್ರ) 


ದಿಯನು ಪಡೆದನು. ನಿಮಗಿಂತಹ ದುಷ್ಟ 


© 
ಕ್ಯ ದ್‌್‌ ಡದ! we wd ಅಲ್‌ ಆ Qed te | Ne No ಓಟ್‌ 


ಬುದ್ಧಿಯು ಬರಲೂ ಸಹ ದೈವವೇ ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. ಹಾಗಿರದಿದ್ದರೆ 


ee ee Oe NN ಕಾ ಲ್ಯ 


ನೀವು ಮಾಡುತಿರಲಲ್ಲ. ಅದರ ಪ್ರತಿ 


ಸಾ ಲಿ ಲ್ನ ಲ್ನ Ra ಲ್ಸ ರ್ನ SRA 00 N pg ೦ಜೀ ರ್ಮ ಎದೆ ಯು 


ಛಲ ಓಟ AS ಹಗೆ eo Ne add ಖಉಲ೦ಔಔಶೌಯಿಂಗಿ Ned ಛೂ (| 1 ಉಗಿ Rd CIN AA 
ಬಹಳ ಬೇಗ ಸಿದ್ಧಿಸುವಂತಾಯಿತು. ಅವನಿಂದು ನನಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನಾದರೂ ನೀವು ಈ 


ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಹ ಗರಗರ ರ್‌ ಇತ್‌ 


ಬದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚಾಗಿ ಪಜೆಗಳೂ ಸಹ ಒತಾಯವಿಲದೇ ಯಷಿಪಣೀತವಾದ 


ಸತ್‌, [eo ಗ್‌, 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಶುಕ್ರರು ಎಂದೋ ಮಾಡಿದ್ದ ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಇಂದೂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸುರಾಪಾನವು ಬಹಳ 


dl ಮಾವ Nm ಪಾಸ್ಟಾಪ್ಯಾ ಷಾಹಿ 


ಬಲಿಬಿಬ೦ಬು ಉಭಲಿಬಗಿಲ್ಲಲ - 


ಡುತಿದ ಧರ್ಮಮೂಲವಾದ ವಿಧಿ-ನಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೭ ೨1೨ 
ರ್ಟ ಫಾ ರಾರಾ ಭಾಲಿ ಇಷ್ಟ ರಂ ಸಜನ ಕಷ್ಟಾ ಕಾಲ ಲಷ ಇಾಲ್ಲಾಲ್ಮಾರಾಸ 6 ನಿಯಾ ES ವ ದೃ ಮದಾರ ೦೨೧ ರನು 
WW ಅ ಲ ಗ WO ಶ್ಲ ಅಲಂ ಅ dd ಲಗ ~~ ಛು) ಬ 


ದಕು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ ನಿರು. ದಾನವರೂ ಸಹ ಬಹುವಿಸಿತರಾಗಿ ತಾವು ಮಾಡಿದ 


ಹ ~ x 


ಅಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿದರು. 


ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಐದು 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಚನಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯ ಸಿದ್ಧಿಯಾಯಿ 
ತಾದರೂ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸದೇ 


ಕಚನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ಗುರುವಿನ ಅಂತೇವಾಸಿತ್ತದಲ್ಲಿ 


ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಕಚನು ಗುರುಗಳ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದವಾದನು.” 


೭೬ನೆಯ ಅದಾಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸ ಟ್‌ Noa ಸಾರ್‌ ಸಚ್‌ ದ್‌ ದ್‌್‌ eee ೬್‌ಗಡ್‌್‌ 


೭೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕಚನನ್ನು ವರಿಸಲು ದೇವಯಾನಿಯ ಅನುರೋಧ : 


~~ 


ಕಚನ ಅಸಮ್ಮತಿ : ಉಟ ನು ಶಾಪಪ್ರದಾನ 


“ಜನಮೇಜಯ! ದೇವಯಾನಿಯು ಕಚನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅನುರಾಗ 
ವುಳ್ಳವಳಾಗಿದಳೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿರುವೆನಲ್ಲವೇ? ಸಾವಿರ ವರ್ಷ 


ಗಳ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತವು ಪೂರ್ಣವಾಗಲು ಕಚನು ಗುರುಗಳ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೂರಡಲನುವಾದನು. ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೂರಟಿದ್ದ 


ಕಚನನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವಯಾನಿಯು ಹೇಳಿದಳು : 


15 


ಹಾ ಣಾ ಲ್ನ ನಾ ಉ್ಯಾಳ್ಸಾ ಇ ದ 


ನಾ 
೬ ರ ಲಲ) ಲಲ! ಆಲಂ 


೦ಗೀರಸಮಹರ್ಷಿಯು ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಮಾನ್ಯನಾಗಿರುವಂತೆ ನನಗೆ 


"ಲ್ನ 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಮಾನ್ಯನಾಗಿರುತಾನೆ. ಇದನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 


ಠಿ ಪ್‌ 


ಮಹಾಭಾರತ 


೨20 


— 
ಖಿ 


© 


ರನಾಗಿದ್ದಾಗ-ನಾನು 
ಮೊದಲೇ 
ಮಾನ್ಕರಾಗಿರುವರೋ ಅಂತೆಯೇ ನೀನೂ ಸಹ ನನಗೆ ಸರ್ವದಾ ಮಾನ್ಯ 


ರಿ 


ಹಾಗ 


ನಿಯಮಾನುಷಾನ 


ಕಚನು ಹೇಳುತಾರೆ 


6 


ಯವರು ಹೇಗೆ ನನಗೆ ಮಾನ್ನರೂ, ಪೂಜ್ಮರೂ ಆಗಿರುವರೋ-ಇಲಅಂತೆಯೇ 
ಧರ್ಮತಃ ನನಗೆ ಪೂಜ್ಕಳಾಗಿರುವೆ. ನನ್ನ ಗುರುಗಳು ಹೇಗೆ ನನಗೆ ಸರ್ವದಾ 


ನಾಗಿದಾಗ, 
ಸಿದಿಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ. 


ಅವರ 


ಗುರು ಅಂಗೀರಸ. 


? ನನ್ನ ತಂದೆಯವರ ಬಳಿ 
ನಃ ಜೀವಂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು 


(ಮದ ಕಾರಣದಿಂದ 


ದೆ 
ಪ್ರ 
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el 
L 


ಗೆ * 
ನೀನು  ಜೀವಂತನಾಗಿ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ನನ್ನ ಹೃದಯಕಮಲವು 
ಅರಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನನ್ನ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯು ಎದುರಿಗೆ 


ಬಂದನಲ್ಲಾ-ಎಂದು ke ದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನೇ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಇದಾವುದೂ 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸೌಹಾರ್ದ ಮತ್ತು 
೨ನುರಾಗ, ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಟ್ಟಿದ್ದ ಅನುಪಮವಾದ ಭಕಿ-ಎಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿದಿರುವುದಲವೇ? ದ್ರಿಜೋತಮ! ನಿನಲಿಯೇ ಅನಮುರಕಳಾಗಿರುವ 

ರೆ: ತ್ರ ಹ ತ್ತೆ “ಶು Medd 1 ಹ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌ ಪ್ರಿ 
ನಿರಪರಾಧಿನಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಹೋಗುವುದು ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತ 
RATS ಉಗ. AT ೨೨ 


“ಶುಭವ್ರತಳೇ! ಮಾಡಬಾರದ ಅಧರ್ಮದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು 
ನಿಯೋಜಿಸುತಿರುವೆ. ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು, ದೇವಿ! ನನ್ನನ್ನು ಇಂತಹ ಧರ್ಮ 
ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಬೇಡ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನೇ ನನಗೆ ಜನದಾತಳು. 


ಗುರುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಾನ್ಕಳಾಗಿರುವೆ. ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನೂ 


ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. ಇದರಿಂದಲಾದರೂ ನಿನಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಅಧರ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಬೋದಿಸಬಾರದೆಂಬ ಮನಸ್ಸುಂಟಾಗಬಹುದು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶುಕ್ರರ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದಲೇ ಬಂದವರಲ್ಲವೇ? ಶುಕ್ರರೂ ಸಹ ಇದೇ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಲ್ಲವೇ? 
ಅವರ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನನಗೆ ಗುರುಗಳು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು : 


ಪುತ್ರೋ ಭೂತ್ವಾ ಭಾವಯ ಭಾವಿತೋ ಮಾ- 


ಹಸ ಇ ಸಾ ಪ) ಾಾ್ಮಾ ಹಾಲ | 
ಮಸ್ಕದ್ದೇಹಾದುಪನಿಷ್ಕ ಮ್ಮ ಶೇತ I 


ನೀಕೇಥಾ ಧರ್ಮವತೀಮವೇಕ್ಷಾಂ 


ನ್‌ 


ಗುರೋಃ ಸಕಾಶಾತ್ಲಾಷ್ಯ್ಠ ವಿದ್ಯಾಂ ಸವಿದ್ಧಃ lle ol 
ಅಧ್ಯಾಯ ೭೬ 


"ತಾತ! ನನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಪುತ್ರನಾಗಿ 


ಈಗ ನಾನು ಉಪದೇಶಿಸಲಿರುವ ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 


೨ 
CS 4 


522 ಮಹಾಭಾರತ 

PD ES PSN ಕಳಗ ರಾ ಲನ ನೌಲಿ ಲಾ ರಾ ಳ್ಳ ಇದ್ದಾ ಜಾಮಾ ನಾನ ನ್ನ ಬಾಣಾ ನಾನ್ನ 
ಆಆ ಭಂಟ (ಮಬ. ಈಖ ಬೂ ಹಹಎೀ್ಲ DUS ಲಲ ೦) ಅಚಲ ಇಲ್ಲೀ್ದ 
ನೀನು ಧರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾಣಬೇಕು' - ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಶುಕ್ರರು ಪುತ್ರನೆಂದೇ ಕರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ದರ್ಮದ ದಷಿಯಿಂದಲೂ AV CU eC ಉಠಿ, ೧ ಶ್ರಿನಾಣಾ A pa ಸ. ಧಾ ದಾರಾ Ge Sm am 
h ಸ್ರ CA CAA OO CdCI ॥ NN EN) UE NEG 
ಭಗಿನಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಾನೂ ಸಹ ಹಾಗೆಯೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು 
ಇದುವರೆಗೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬಹಳ ಸುಖದಿಂದಲೇ ಕಾಲಕಳದೆನು. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಲ್‌ ಬ್‌ ಕ್‌ ಬೀ ್‌್‌ ದ್‌್‌ A R ಅ ಉಲಿ 


೧ ಲ್ಲಿ ಹಾಹಾ ಲ ಹಾ] ಹಾಸ ಹಾರ ೧್ರ ಷಾ ಇಕಾ ಘಾಲಿ ೦೦ ಧಿ ಾಲ ಕಾ ಯಷ) 
AN ಟರಧಿ/ ಅ ಆ) ೧ ಆ ಆಟ್‌ ಲ ಇಲ್ಲಾ ಎಮ್‌ WIAs ಬುಧ ಟಿಯು ೧ ಓಟ ಗು 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯುಂಟಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಬರಬಹುದಾದ 


ಒಡಹುಟಿದವರಂತೆಯೇ ಇದುಬಿಟೆವು. ಹಪಸಂಗವಶಾ: 


ಮುದುದ ಗುಳೆ ಮಡು ಮುದ ಬದ ದ ದ ದುದು ಕ್‌್‌ಯ್‌ ರತ್‌) 5 Hu Ne 


[©) 

ಶ್ರ `ಂ 
ರುತ್ತಾ ನನ್ನ ಪರಮಗುರುಗಳ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು, ದೇವಯಾನಿ!” 

ಕಚನನ್ನೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರೇಮಿಸಿದ್ದ ದೇವಯಾನಿಗೆ ಕಚನು ಮಾಡಿದ 
ಧರ್ಮೊೋಪದೇಶವು ಸಹ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಾಮಕ್ಕೆ ಉಂಟಾದ ಪ್ರತಿಬಂಧವು 
ಕ್ರೋಧದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನಹೊಂದಿತು. ಕುಪಿತಳಾದ ದೇವಯಾನಿಯು 
ಕಚನನ್ನು ಕುರಿತು ಗಂಭೀರವಾದ ದ್ದನಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದಳು : 


Co TEEN ಮಾತ ತರಗು NNN ರಾಮಾ ಮ್‌ 
ಕ fd ಎ. WAS GC he WE Wd IT cS 1 1 Cd Cd Cd 


ಪತಿಯಾಗುಎಂತೆ  ಯಾಚನೆಮಾಡುತಿದೇನೆ. ಸಲ್ಲದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು 


D೧ 


ಮುಂದೊಡ್ಡಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನೀನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೭ ೨೨3 


“ದೇವಯಾನಿ! "ನೀನು ಗುರುಪುತ್ರಿಯು ; ಪರಮಪೂಜ್ಯಳು' ಎಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋದವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾನು ಮಾತನಾಡುತಿರುವೆನು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ 
ದೋಷವಿರುವುದೆಂ ಬ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಗುರುಪುತ್ರೀ, ಗುರುಗಳ ಭಾರ್ಯೆ, ಗುರುಗಳ 
ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿಯರು-ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೌರವಿಸಬೇಕೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳು 


ತ್ತಾರೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಗುರುಗಳೂ ಸಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ನನ್ನೊಡನೆ ಯಾವುದೊಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ನನಗೆ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ನೀಡಿಲ್ಲ ; ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
(ಅವರು ಧರ್ಮಾತರಾದುದರಿಂದ ನನ್ನ-ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧವು ಹೇಗಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಹಾಗೂ ನೀನು ಶಾಪಕೊಡುವು 


ಟು 
ಕುಪಿತಳಾದ ದೇವಯಾನಿಯು- «ಇವ ANAT ಹನ ಮಾಡ 
UA ಇಲ್ಲಿ ಅರು ಆಅ ಬಲ 
ಸಂಜೀವಿನೀವಿದ್ಯೆಯು ನಿನಗೆ ಸಿದ್ದಿಯಾಗದಿರಲಿ' -ಎಂದು ಕಚನಿಗೆ ಶಾಪ ವನ್ನು 


ಕೊಟ್ಟೇಬಿಟ್ಟಳು. 

ಸ್ಪಲ್ಪ ಖನ್ನನಾದ ಕಚನು ದೇವಯಾನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ದೇವಯಾನಿ! ಗುರುಪತ್ರಿಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೇ? 
"ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಪದತಿಯು ಹೇಗೆ ನಡೆದು ಬಂದಿದೆ? ಧರ್ಮವೇನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ?' ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದೆನು. ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಸೋದರನೆಂಬುದನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯವರ ಮಾತನ್ನೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ 
ಹೇಳಿದೆನು. ನಿನ್ನ ಶಾಪಕ್ಕೆ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಗುರಿ 
ಯಾಗಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಕಾಮವಶಳಾದ ನೀನು ನನಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿ 
ತಿರುವೆ. ಧರ್ಮದ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಶಾಪವಿತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತೆಯೋ ಆ ಉದ್ದೇಶವು (ಆ 
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ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


ಕಚನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆನಂದಭರಿತರಾದ ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ತಂದೆಯಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಕಚನನ್ನು 
ಕಂಡು ಹೇಳಿದರು : 

“ಕಚ! ನೀನು ನಮ್ಮ ಹಿತವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅತ್ಯುದ್ಧುತ 


ವಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕುಂದುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀನು ಯಜಗಳ 


ಹವಿಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ನಮೊಡನೆ ಸಹಭಾಗಿಯಾಗುವೆ.” 
೭೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೭೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ದೇವಯಾನೀ-ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯರ ಕಲಹ : ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ಯಯಾತಿಯು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಂದುದು : 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರೊಡನೆ ದೇವಯಾನಿಯ ಸಂಭಾಷಣೆ 


“ಒನಮೇಜಯ! ಸಂತರು ಧುುತಸಂ ಬೀ ಓಂ. ಗದೆ ೧ಗಿಗಾವು AAR 


es Cd Nf No 4 wf WC ಆಟ್‌ ಪ್ರ ಕ್‌ ಯ ಗು ನಿಬಿಿರಂ ಓಂ wid 


Wm 


ಕೊಂಡು ಬಂದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ ೮ ೨೨೨ 
NO RS NS ES) ಶಾಪವ ಪಾ ೧ ಹಾಸ ಖಾಲಿ ಪಾಳ (0) ಭಿ ಶಿಲಿದರು ತ 
KAA, HAAS AN Rd ವಿಸ್‌ owe) ಆ2ಓಿಊ ರು! ಇ!1 ST WN 
ಅವರು ಖಿನ್ನರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಚಿನು ದಯಾನಂದರ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಅವರಿಗೆ ಆ ಮಹಾಮಂತ್ರದ 
©, ENE AN ನಿ ಗಂದ ER ee ಇರ ದರ ಗಾಳ ಎನ್ನ ಎ 
ಗಟ ಬ್‌ dN ಆಗ್‌ Nod | IC head My © \ Ad Ne Aad 
ಬದುಕಿಸುವ ವಿದ್ಧೆಯು ತಿಳಿದಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಯುದ್ಧದ ಭಯವೆಲ್ಲಿಯದು? 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶತಕ್ರತುವಿನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದರು “ಪುರಂದರ! 
ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ ಹೊರಡಲು ಇದು ನಿನಗೆ ಸಕಾಲವಾಗಿದೆ. ಈಗಲೇ ನೀನು 


ದಾನವರ ಮೇಲಿ ಯುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಅವರುಗಳನ್ನು ಪರಾಜಯ 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿದ ಇಂದ್ರನು ದೇವಸೇನೆಯೊಡನೆ 


ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಸುಮನೋಹರವಾದ ಒಂದು ಉದ್ಯಾನವನವನ್ನು ಕಂಡನು. ಉದ್ಯಾನವನದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದೊಂದು ಸರೋವರವಿದ್ದಿತು. ಹತ್ತಾರು ಪ್ರಮದೆ 
ಯರು ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದ 


ಗ ಗಾಲ ಕಾಲು ಮಾಣಿತೆ ಜಗನ್‌ ಘಾ ವಾ ಗಸ ಇರ ಸಷ ರಾ ಗಾಳ್ಗ ಷಾ NN ಲಿ) ನ ಬಿನ್‌ 
Ads ಕುಬೋದ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ೃ ಛಲ SAS dC ಆಲಯಂಯ್ಯ ಓದ MANION wd Wd 


ದಂಡೆಯ ಮೇ ೇಲಿದ್ದ ಪ್ರಮದಿಯರ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ತನ್ನ 


Jui) ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವು ವಿರಸ 
ದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಸರೋವರದ ದಂಡೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದ ಪ್ರಮದೆಯರು ಸ್ಕೀಸಹಜವಾದ 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಯಾರದ್ದು ಯಾವ ಸೀರೆಯೆಂಬುದನ್ನು “ೆನಿವೇಚಿಸಲು 


ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸೀರೆಗಳನ್ನು ಅವಸರ-ಅವಸರವಾಗಿ ಉಟ್ಟು 
ಇಗಿಗಗೂ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೃಷಪರ್ವನ ಮಗಳಾದ ಶರ್ಮಿಷ್ನೆಯು ಸೀರೆಗಳು 
ಅದಲು-ಬದಲಾಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ದೇವಯಾನಿಯ ಸೀರೆ ಯನ್ನು 
ಉಟ್ಟುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಳು. 


ದೇವಯಾನೀ-ಶರ್ಮಿಷ್ಠಯರು ಗೆಳತಿಯರಂತೆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಜಲ 
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“ಬಾಯಿಮುಚ್ಚು ಸಾಕು! ನಿಮಪ್ರನ ಯೋಗ್ಯತೆಯ 
ವಾಲ್ಸ್‌ ವ ಮಸಿದಿ ಹುಲಿತಿರಲಿ-ಕ ಕಟಿ ಕೊಂಡು 


WAN ವ್‌ ಸ್‌ ॥ NN ಸ್‌ ಸಿಗಿ ಧನ್‌ ದ್‌ 


(ಡ್‌ ಕ 
ಫಳ Cd 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸುವೆ ? ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳುವವನ 


ಹಸಾತ ಎ ಸಕಾಲ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಇ ನಾ ಹಾಸ ಷ್ಟ —_ RE ಹಾಲ ಕ್ರ ಕ್ಕ ಇ ON ಹಾಪ್‌ ಎ ಹಾಸ ಹಾಸಾಾಲಿ ಗ್ರಿಷ್ಮ ಒಲೆ 
wil IY NOW ಇಷ್ಟು ಖಯಂತ್ರಿಬಲ್ಲಿ » ರದು ಲಿಲಿ ೦ Col Iv 


ದಾನಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಏನನ್ನೂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡದಿರುವ 


ರಾಜನ ಮಗಳು ನಾನೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ. ಯಾಚಕಿಯಾದ ನೀನು 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ನನನೇನು ತಾನೇ ಮಾಡಬಲೆ? ನನನೇನು 


ಇಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಜಾ ರಾರ ಓಟ UN Re! LN ಇರ್ತ ಇಫ್‌ ಇರ್ಜ್‌೯ರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಸ ವ ಲಿ ಇರರ ಇರ್‌ ಸ್ಥಾ ಇರ್‌ ಸ್ರ ಮವ ನಮ್ಮನ್ನು ಸ yp 


ಮಾಡಲೂ ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು... ಕುಪಿತಳಾದ ನೀನು 'ಿನ್ನೆದೆಯನ್ನೇ 
ಕುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಸಾಯಬಹುದು. ಅಥವಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡ 
ಬಹುದು. ಆಗಲಾದರೂ ನಿನ್ನ ಕೋಪವು ಸ್ವಲ್ಪ ಶಾಂತವಾಗಬಹುದು. ನನ್ನ 
ಬಳಿ ಕತ್ತಿಯಿದೆ. ನಿರಾಯುಧಳಾದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇನೂ ಮಾಡಲಾರೆ. 
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ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ ೮ 527 
ಶಾಲಿ 4ಯ್ಮ ಘಾಲಿ ಬ್ರಾ ಸಾನ ಲೌ ಸಾಲ ಫಾಲಿ ಕೋಮವಃ ಸಾ ಲಾ ನಿ ರವಾ ನೌ ನಿ ದ್‌ ಅಂಗ ಶಾಲ ಗಾಲ ಗಾಳ“ 
WA ೮ ೧೧11 WON US NAN UY A ಮಲಲ ೮11 ಒಡದ ಆಂ lA 
ಕೋಪವು ದವಡೆಗೆ ಮೂಲವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ. ಇಲ್ಲ-ಸಲ್ಲದ 
me ನ್ಮ ಸಾರ (ಸ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಸಾಲೆ ಎ ಇ ಧ್ಯ ರ ಷ್ಟ ಜಾ ಫಾಸಾರ ಇ ಹಾವೆ ಸಜ್ಜಾ ಮ ಖ್‌ ಶಾಲೆ PD ES ಉಕ ೮೮ ಹಾಹಾಲಿ ಪ 
ToVvcof I ಶೆ wD TAL ಉಲಖಲ್ಲಲ೨ಉ Col Yo OUI ೧೨೭೧೬) 
ಹವಣಿಸಿರಬಹುದು. ನನ್ನೊಡನೆ ನೀನು ಜಗಳವಾಡಲು ಕೂಡ ಅಸಮಾನಳು. 
ಭಿಕ್ಬುಕಿಯೊ ಡನೆ ಜಗಳವಾಡುವುದೇನಿದೆ? ಮನಬಂದಂತೆ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದು 
ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡುವುದೇ ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ.” 

~~ 


ಜನಮೇಜಯ! ಶರ್ಮಿಷ್ಟೆಯ ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
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ಕೇಳಿ ದೇವಯಾನಿಯು ಸುಮನಿರಲಿಲ್ಲ. ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯುಟ್ಟದ್ದ ತನ್ನ ಸೀರೆ 
ಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಎಳೆದಾಡಿದಳು. 


” J 
(AD ಮ ಇ ಣಾ ಲ (0 


ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಹೊರಟುಹೋದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅದೇ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಯಯಾತಿಯು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದು, ಬೇಟೆಯಾಡಿದ ಆಯಾಸ 
ದಿಂದ ನೀರು ಕುಡಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಅವನ 
ಕುದುರೆಗಳೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದುವು. ಯಯಾತಿಯು ನೀರನ್ನು ಹುಡು 
ಕುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ದೇವಯಾನಿಯು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಬಾವಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೇ ಬಂದನು. 
ಬಾವಿಯೊಳಗೆ ಬಗ್ಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಅಮರರೂಪಿಣಯಾದ, ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ 
ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನಾರೀಮಣಿಯನ್ನು ಆ 
ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಎಂತಹವರಿ 


ಗಾದರೂ ಅನುಕಂಪವು ಹುಟ್ಟುವುದಲ್ಲವೇ? ಬಾವಿಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 


ಭಾಮಿನಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಮೃದುವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ರಾಜನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದವಳಾದ 
ನೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಕುಲ-ಗೋತ್ರಗಳೇನು? ಜೀವನದಲ್ಲೇನಾದರೂ 
ಜುಗುಪ್ಸಯುಂಟಾಯಿತೇ? ಬಹಳ ಯೋಚನಾಪರಳಾಗಿರುವಂತೆಯೂ, 
ಬಹಳ ದುಃಖಿತಳಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ಲಾಮಂಚದ ಗಿಡ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹುಲ್ಲಿನಿಂದಲೂ ಆವೃತವಾಗಿರುವ ಈ 
ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು ಕಾರಣವೇನು? ನೀನು ಯಾರ ಮಗಳು? ಕಲ್ಯಾಣಿ! 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳು.” 


ಶರ್ಮಿಷ್ಠಯು ಆಗತಾನೇ ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತುಗಳು ದೇವಯಾನಿಯ 


ದಯದಲ್ಲ ಡ್‌ ಕಾ ಗಿ ಸರಾ AER A ಸಾಥಿ ಇಷ ಇ೦ಡಿದುವು. Ee ಕಾ 


ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ ಆಲಾ ಟ್‌ ಪ್ರ ಗಟ್‌ Wd (/ | ॥ EE Nes ed Ned ಛಂ ೬ 


ದುಃಖವನ್ನು ತಾನೇ ನುಂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಯಯಾತಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು 
“ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಅಮೋಘ 


~~ ಫಾ ವಾಘಾ ಫ್ಯಾ ಠಾ ವಾ 


ವಾದ ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀವಿದ್ಕೆ ಯಿಂದ ಯಾರು ಬದುಕಿಸುವರೋ-ಅಂತಹ 


ಹ್ಗ 
ಶಿ 


ಇ ಹಾಕಾ ಕ್ಮ ಫೌ ಕಾಣಾ 


ಮಹಾನುಬಾವರಾದ ಶುಕ್ರರ ಮಗಳು ನಾನು. ನಾನು ಬಾವಿಗೆ ಬಿದಿರು ವುದನ್ನು 
ನನ್ನ ತಂದೆಯು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಕೆಂಪಾದ ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಈ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಹಿಡಿದು ನನ್ನನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೆ ಹೋ. ಈ ನನ್ನ ಹೆ 9 ನಾ ಮೇಲೆತೇ ಇ ನೀನು 


ಕೈಹಿಡಿದು ಮೇಲೆತ್ತಲು 
ಅರ್ಹನಾಗಿರುವ. ನೀನು ಕುಲೀನ (ಸತ್ಯುಲ ಪ್ರಸೂತ)ನೆಂದು ನಾನು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಶಾಂತಸ್ವಭಾವದವನೆಂದೂ, ವೀರ್ಯವಂತನೆಂದೂ, 
ಯಶೋವಂತನೆಂದೂ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಉದ್ದರಿಸ ಸುವುದು ನಿನಗೆ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ.” 


ದೇವಯಾನಿಯು ಶುಕ್ರರ ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟದರಿಂದ ಅವಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವನಾಗಿ, 
ಯಯಾತಿಯು ಅವಳ ಬಲಗೈಹಿಡಿದು ಒಡನೆಯೇ ಮೇಲೆತ್ತಿ, ಬಾವಿಯ 
ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಅವಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಘೂರ್ಣಕೆಯೆಂಬ ದೇವಯಾನಿಯ ದಾಸಿಯು ತನ್ನ ಸ್ನಾಮಿನಿಯನ್ನು 


ಧ್‌ NT ಅಲೆದಲೆದು ಬೇಸತು = ೧೧ಷ್ಟೆ 9m ದಿರುಗು ವಾಲ ಗಾಲ ಗೌ) ಘಾ ಗಳ್ಸಿ 


WUC SN Nuss Need ಗೇಟ್‌ ಲ್‌ hh dN ಹೇಟ್‌ ಯ್ಯಂಅರ್ಯ ರಾಲಿ! ಜ್ಯ | 


ಬಾವಿಯೊಂದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ದೇವಯಾನಿಯು ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು 
ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿ, ಅವಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದು, ಮುಂದೆ ನಿಂತು 


“ಇಲ್ಲ ಸಖಿ! ನಾನೀಗ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನೀಗಲೇ ಪಟ್ಟ 
ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಾನು ವೃಷಪರ್ವನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯ 
[34]-1 


೨ 
CS 


ಗ್ಮಾ ೬೨) CRN ಇ ಹೇಳಿ ಹಾಹಾ ಹಾಸ ಎ 


ಲ ಸಾ ಹಾಸ ಲ ಜಾಲಿ ನ ೧೦ NO ಜಾವ ~~) 
ಆರ್ಮಿ] ಉಲ್ಲ ಲಾಟ! 1 CNN TAU dY AVY UA CT ಅಲಲ ed ಲ್ಯ uN 1 
ದಿರುವ ಕಾರಣವನ್ನು ಸ ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿ ಘೂರ್ಣಿಕೆಯೊಡನೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದಳು. 


ಘೂರ್ಣಿಕೆಯು ವೃಷಪರ್ವನ ಅರಮನೆಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಧಾವಿಸಿ ಶುಕ್ರ 
ರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ದೇವಯಾನಿಗೆ ಒದಗಿದ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿ 
ದಳು : 

“ಗುರುದೇವ! ವೃಷಪರ್ವನ ಮಗಳಾದ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ದೇವಯಾನಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ಬಾವಿಗೆ ನೂಕಿ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ.” 


“ವೃಷಪರ್ವನ ಮಗಳು ನನ್ನ ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ಬಾವಿಗೆ 
ನೂಕಿದಳೇ?''-ಎಂಬುದಾಗಿ ಶುಕ್ರರು ಹೇಳುತ್ತಾ ಘೂರ್ಣಿಕೆಯೊಡನೆ ವನಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟರು. ಬಾವಿಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಾ ಕುಳಿ ತಿದ್ದ 


ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಬಹಳ ದುಃಖವಾಯಿತು. "ಅಳಬೇಡ ಮಗಳೇ!' 
ಎಂದು ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ದೇವಯಾನಿಯನು ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆತಿ ತಬಿಕೊಂಡು 


ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಲ್ನ ಇರ್‌ ನರ್ವ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಇ ಇಲ್‌ ಸ್‌ ಇರರ “ಬ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌. ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥಇರ್‌ 


ಮುಂದಲೆಯನ್ನು ಸವರುತಾ ಕಣ್ಣೀರೊರೆಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು : 


ಆತ್ಮದೋಷೈರ್ನಿಯಚ್ಛ್ಚನ್ತಿ ಸರ್ವೇ ದುಃಖಸುಖೇ ಜನಾಃ 
ಬಾಣಿ ಎ ಪಾರ, ಣಾ ಇವೆ ಕಾ ಎಂ ನ ಎನ್ನ ನಾ ಲನ ಲಿ ಎ ಶಾಲೆ ಬಾ Hla all 
ಉಳಿ ಓಟ ಲಿ ಆ ಈ / OO OXON WAV AG ೧೦ ಅಂ ಕೃಪಂ Hla ¥ I 
3 ಧಿ ವಿ 

CO DA NS ES ES SD ED ES ದಾಲ 

ಆ! 1). ಲಲ ಟು ಉಲ್ಲ ಲ) ಟಲಿ ಈ (1 ww[ bw 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಪಡೆಯುವರು. ನಮ್ಮ 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಇತರರೆಂದಿಗೂ ಕಾರಣರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ವಿಧವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ನೀನು ಯಾವುದೋ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿರಲೇಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

ತಾನು ದುಃಖದಲಿದಾಗ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ತಾನೇ ಸಮಾದಾನ 


5 ಕ ನಾತ ಲಾ ನಾತ 


೧ ಎ 
ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಿರುವೆ'- 
ಹೆ ಮನುಷನ ತಾಳೆಯೇ ಹೊರಟುಹೇೆ ಗುತ್ತದೆ. 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಗೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವೇ ಕಾರಣವೆಂಬುದು ಶತಾಂಶ 


ಸತವಾದರೂ ಸಾಮಾನವಾಗಿ ನ ವು ಇವಾ ಗೆ 0% Ns ಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹ ಛ/ NE! 1 added ad ws G1 | WoW NYY 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ ೮ 531 


ದ್ದಾಳೆ. ಅದನ್ನು ಕರ್ಮಫಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವು 
ದಾದರೂ ಹೇಗೆ ಇರಾಾಗಾಳು OTD ಸಾ ಬಗ್ಗೆ ಇ 


fea! 
| 1 NUE NN ಡೆ EHO Cw 1 hed Ne ಗ್‌ ಆ ಲ hed 


ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಗಡುಸಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದಳು : 


“ಅಪ್ಪಾ! ಈಗ ನಾನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಷ್ಟವು ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ದುಷ್ಕರ್ಮದ ಫಲವೇ? ಅಥವಾ ಅಲ್ಲವೇ?- ಎಂಬುದರ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು 
ಈಗ ಮಾಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ನನಗೆ ಈ ಅವಸ್ತೆಯುಂಟಾದುದ 
ಕ್ಠಾಗಿಯೂ ನಾನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. ಇದರಲ್ಲಿನ 
ಸತ್ಕಾಂಶವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಮರೆಮಾಚದೇ ಕೇಳು. ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸಿದನಂತರ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಾನೇ 
ನಿರ್ಧರಿಸುವೆನು. 


ಷಪರ್ವನ ಮಗಳಾದ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಯು ನಿನ್ನನ್ನು ವೃಷಪರ್ವನ 


ನಪರ್ವನ ಮಗಳಾದ ಶರ್ಮಿಷ್ಟ್ಠಯು ನಿನ್ನನ್ನು ವೃಷಪರ್ವನ 
ಹೂಗಳುಭಟ್ಟನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಇದು ನಿಜವೇ? ಪಃ ಮಾತುಗಳನ್ನವಳು 


ದ 
ಯಲಿಲ ಹಿ ಗ ಇದಲ ಮೊಗಳ್ಳಿ ಸೌದೆ ET ವ್‌ ORR ಮೋರಿ ದಃ 
| 


Ey 


ಹಂಊಔS Tf 1 ರ€ಲ್ಬು "ಳನ್ನು Sv! ww WOVE ಮುಟುರು dE ಸ್‌ ANAT 


ಅವಳು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಅವಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಪ್ಪಾ! 
ಸ್ತುವತೋ ದುಹಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ಯಾಚತಃ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನತಃ | 


ಅಹಂ ತು ಸೂಯಮಾನಸ್ಕ ದದತೋತಪತಿಗೃಹ್ನತಃ lla ೪॥| 
(ಯಾಚತಸಂ ಹಿ ದುಹಿತಾ ಸ್ತುವತಃ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನತಃ | 
ಸುತಾಹಂ ಸ್ತೂಯಮಾನಸ್ಕ ದದತೋತಪುತಿಗೃಹ್ನತಃ 1೧೦) 


“ನಿತ್ಯವೂ ಸಿಂಹಾಸನದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೈಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಿಂತು ನನ್ನ 
ತಂದೆಯನು ಹೊಗಳುವ. ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿ ಪದೇ-ಪ ಡದೇ ಯಾಚನೆಮಾಡುವ 


Nee ಹ, fe I ಅತ್‌ ಪತ್‌ ಪ್ರಿ eA ಶ್‌ 8 IN hee ek de a Nf 


ಶ್ಲ 
ಮತು ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ದಾನವನ್ನು ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಪರಿಗಹಿ ಹಿಸುವ ಶುಕ್ರನ ಮಗಳು ನೀನು. ವಂದಿ-ಮಾಗದರಿಂದಲೂ, ವಿಶೇಷ 

ನಪನಿಂದಲೂ ಹೊಗಳಿನಸಿಕೊಳುವ. ಯಾವಾಗಲೂ ದಾನಶೀಲ 


a ದ್‌ ನಂ |ೃ್ಪ ಕ್‌ ದ ದ್‌ ಹ ದ ದ ದ 


ತ್ರೆ 
0 


ಷಪರ್ವನ ಮಗಳು 


-ಎಂದು ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಅವಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಾಗ 
ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೆಂಡಗಳೇ ಉದುರುತ್ತಿದ್ದುವು. ದುರಭಿಮಾನವೆಂಬುದು 
ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಒಂದು ಬಾರಿಯಲ್ಲ ; 
ಹತ್ತಾರು ಬಾರಿ ಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನವಳು ಮೂದಲಿಸಿದಳು. 


ಎಂ! ಮಂಗ ಮಾನಾ ಇನಾಮು ಹಾದಿ ನ್‌ ಮೆ NEA 
ಆಲು 1 ಅಲಂ ಅಂ ಕುಲು ಯು ಶ್ಲಿಸುವುದಿಷ್ಟೀ. ಲು 


ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನು ಹೊಗಳುಭಟ್ಟನ ಮಗಳೇ? ದಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಲು 


ಆತುರನಾಗಿರುವ ದೀನನ ಮಗಳೇ ?-ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಶರ್ಮಿಷೆ ಯು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜವಾದರೆ ನಾನಿ ಗಲೇ ಅವ ಲ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಿ 


ಸ್ಸ ಟ್‌ ದ್‌ ಗತ್‌ ನ್‌ ಇಚ್‌ WwW ಗವ್‌ ಸ್‌ ಕ್ಮ 


ರಾ ನಾಲಾ ಎಸ್ಟ ರಾ ನ್ನು ಲಿ ಲ್ನ MN REED ನಾ ಹಾಸ ಷ್ಟ ಇ ವ 
ಭೂ ಟು CY WKN ಎ.ಡಿ ಸ ಯ ಬಿ ಖರೆ CONT WA ಲಲ ಕ 


“ದೇವಯಾನಿ! ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಹೊಗಳುಭಟ್ಟನ ಮಗಳೂ 
ಅಲ್ಲ; ಯಾಚಕನ ಮಗಳೂ ಅಲ್ಲ; ದಾನವನ್ನು ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸುವವನ ಮಗಳೂ ಅಲ್ಲ. ನೀನು ಯಾರೊಬ್ಬರ ಸ್ಫೋತ್ರವನ್ನೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಮಾಡದಿರುವವನ ಪುತ್ರಿಯೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥವೆಷ್ಟಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ 
ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಮಗಳೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾಚಕನ ಮಗಳೆಂದು ಮೂದಲಿಸಿದ 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ದೇವೇಂದ್ರ 
ನಾದ ಶಕ್ರನಿಗೂ, ಮಾನವೇಂದ್ರನಾದ ಯಯಾತಿಗೂ ನನ್ನ ಬಲವು 
ತಿಳಿದಿರುವುದು. ನನ್ನನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಚಿಂತ್ಯನೆಂದೂ, ದ್ವಂದ್ದರಹಿತನಾದ 
ಈಶ್ವರನೆಂದೂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎಂದೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಎಲ್ಲ ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ನಾನೇ ಸ್ಥಾಮಿಯಂಬುದನ್ನು ಉದ್ರೋ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೯ 533 
0,0 ಲ್ಲಿ ಜಾಲ ಎಲ್ಲ ರಾಲಿ ರಲ್ಲ Nee ಮೋಸ ಲ್ಲ 
le ಲಳ ಉಲ್ಲ A ಲ. WON ಲ ಕಕಲಳ್ಳ ಲ » ಧ್ರ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
ಇದರಿಂದಲೇ ನಾನಾರು? ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದು 


ಪುಷ್ಠಾಮ್ಮೋಷಧಯಃ ಸರ್ವಾ ಇತಿ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರವೀಮಿ ತೇ lle oll 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕಾಲ-ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಳ 

ಸುರಿಸುವವನೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಓಷಧಿಲತೆಗಳನ್ನೂ, ಪೃರು- 

ಪಚ್ಚೆಗಳನ್ನೂ ಪೋಷಿಸುವವನೂ ನಾನೇ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ, ಮಗಳೇ 3 
ಜನಮೇಜಯ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಹಳ ದುಃಖಿತಳಾಗಿದ್ದ, 


¢ 


NTN ಹೋಮದ ಹೂಂ ಗAT್ಗ NATIT 0 ರಾಲಿ ತಿಗ ಗಂ 


— 
ಯಾನಿಯನ್ನು ಶುಕ್ರರು ಸುಮಧುರವಾದ ಸಾಂತ್ಲವಚೆನಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾ 


೨೨ 


aL 


ಪಡಿಸಲು ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
೭೮ನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೭೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ದೇವಯಾನಿಗೆ ಶುಕ್ರರ ಉಪದೇಶ : ದೇವಯಾನಿಯ ಅಸಮತಿ 


J 
“ಜನಮೇಜಯ! ಶುಕ್ರರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ದೇವ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದರು : 
ಯಃ ಪರೇಷಾಂ ನರೋ ನಿತ್ತಮತಿವಾದಾಂಸ್ಥಿತಿಕ್ಷತೇ | 
ದೇವಯಾನಿ ವಿಜಾನೀಹಿ ತೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ಜಿತಮ್‌ lili 


“ದೇವಯಾನಿ! ಇತರರಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ನಿಂದೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಯಾವನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ, ಲಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ- ಅಂತಹವನು 
ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತಾನೆ. 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


534 ಮಹಾಭಾರತ 
ಇಬ ಬನ್ನ ಬ ಸಾರಾಭ ಇ ಲಾ ಲಿ ನ್ನ ಲಾ ಶಾಲ ಭಾಸಾಲ ಎ ಲ ರಲ ೧ಖಿ ಕೆ 
ಕುಲ ಬದ್ದ ಆಟ ೬) ಆಲು ಲಿ ೧೨೬೮೨ ಆಟಲ ಟಿ) UM ION: 
ಯಃ ಸಮುತ್ತತಿತಂ ಕ್ರೋಧಂ ನಿಗೃಹ್ನಾತಿ ಹಯಂ ಯಥಾ ! 
ಸ ಯನ್ವೇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಸದ್ದಿರ್ನ ಯೋ ರಶ್ಮಿಷು ಲಮ್ಮತೇ |೨| 


ಮ್‌ SAE ಹುಗ್ತುನಾ ೧೧7% ದು NAAN ತ್ಲ 
Ae thd NS | IT UMN HU | ಔತಿಂತಿಲಿನಿಲಿ (NVC, asl 110 


ತಾನೆ. ಆದರೆ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದು ಹಿಡಿಯದೇ ಸುಮ 
ಕುದುರೆಗಳು ಓಡಿದ ಕಡೆಗೇ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುವ ಪ್ರವೃ ತ್ತಿಯುಳ್ಳನ ದು 


ನ್‌ ಕ್ರ 


ರಥಿಕನೆಂದಾಗಲೀ ಸಾರಥಿಯೆಂದಾಗಲೀ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹವನು 
ಸಾರಥಿಯಾಗಲೂ ಕೂಡ ಯೋಗ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿ 
ರುವ ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆದುಹಿಡಿಯುವವನು ಸತ್ಪುರುಷರಿಂದ ಯಂತಾರ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌. ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇಫ್‌ ಇರ ಇರ್‌. ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇವ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇವ ಇರ್‌ “ಯು ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರು ಇತ್ತ್‌, ಇದ್‌ ಇವಾ ಇನ್‌ ಲಾಲ್‌ ಇಾವ್‌ 


ನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತಾನೆ. ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿಯಲಾರದೇ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 


ಯನು ಜಾಲಾ ನ ಗಿ ನಿಲ ಹೋ ಗು ವವನು ಕಡಿವಾಣಗಳನು ಇಗ ಸಿ) ೦ ಫಳ ಮಹಗಿ 
ಆಟ್‌ ಲ್ಯ © LA Neo ಓಟ © he Cad Cad ಓಟ ಲಲಿ COUT IT CA Ad Ne ON hd ಹ್ಹ 


ಶ್‌ 
ಗಳುಳ್ಳ ರಥಿಕನಂತೆ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಯೈಃ ಸಮುತ್ಪತಿತಂ ಕೋದಧಮಕ್ರೋಧೇನ ನಿರಸತಿ 1 


NN 1೪ Nr UN LR A Ld ANT Uy ಕ್ರ ಡ್‌ 


ಪ್ರಿ 


ದೇವಯಾನಿ ವಿಜಾನೀಹಿ ತೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ಜಿತಮ್‌ Ila ll 


ಮಗಳೇ! ವಿಷಮಿಸಿದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ 
ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಯಾವನು ಕ್ಷಮಾಗುಣದಿಂದ ತಡೆಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅಂತಹವನೇ ಸಕಲಜಗತ್ತನ್ನೂ ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತಾನೆ. 


ಯಥೋರಗಸಚೆಂ ಜೀರ್ಣಾಂ ಸೆ ವೈ ಪುರುಷ ಉಚ್ಛತೇ llvll 


ಕೋಪಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಿತ್ರವನು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದರೂ ಅವನನ್ನು 


ಪುರುಷನೆ ೦ದು ಹೇಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಕೋಪವನು ಕಮಾಗುಣದಿಂದೆ = ಲಿಮ್‌ ಪುರುಷನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 


I hed hed ಟ್‌ NA Nfs of | 'ಆೌಲ್‌ Wl ಕಟ್‌ ಓ dN wd ಫೋ ಹ ty) SAVY ಹಗ ಗ Ue 


ಶ್ರ ಲ್‌ 
ತಾನೆ. ಜೀರ್ಣವಾದ ಪೊರೆಯನ್ನು ಕಳಚಿದ ಹಾವಿನಂತೆ-ಅಂತಹವನು 
ಶೋಜಬಿಸುತ್ತಾನೆ 
1 
(3) 
(A 
GUSTS k 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೯ ೨೨೨ 


ಜನಮ್‌ 11: 


ಯಾವನು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬಂದ ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ, ಯಾವನು ನಿಂದೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು 


1. | 
el 00 
GL 
4 





ಯಾವನು ಇತರರಿಂದ ತೊಂದರೆಯನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸಿದರೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವ 


ವಿಧವಾದ... ತಾಪವನ್ನೂ ತಂದುಕೊಳ್ಳದೇ ಸೃರಣೆಯಿಂದಿರುತ್ತಾ 


ನೆಯೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಸಿದ್ಧಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
(ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಲು ಅಂತಹವನೇ ಅರ್ಹನಾಗು 


ತ್ತಾನೆ.) 


೨೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 

ತಾಲ ಖಾ ಥ್‌ ಸಾಗದೆ ನ್ನು ಕಾಲಿ ಉಲ ಹಾಲ 9, ಕಾಥ 0 A ಸಾಪ ಹಾಲ ಸಹಾ ಐ 

ಆ ಆ ಆಆಾಒಟಲಯ ಆಲ) ಆಲ WON WON SOU NWT | 

ನ ಕ್ರುಧ್ಯೇದಶ್ಚ ಸರ್ವಸ್ಯ ತಯೋರಕ್ರೋಧನೋಧಿಕಃ lle Il 


ಯಾವನು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಪ್ರತಿಮಾಸವೂ ಯಾಗಮಾಡುವನೋ, ಅವನಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಫಲ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಫಲವು ಯಾವ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ಕೋಪಿಸಿಕೂಳ್ಳದೀ ಇರುವ ಕ್ಷಮಾಶೀಲನಗಿ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದಿ. 


ಜನಿ ಗ್ರಾ ಸು ಲ್ನ | 9 ಲಿಲಿ ಎನನಿಸ್‌್‌್‌ ONE ಲಿಇದಾಸಿ ಸಮು ೦ ರಾಯಿ ಸಡ್ಲ ಗಾಳ ದಷ್ಟ 
ಓಟ ಟು ಲಲ. ಆಅಣ"ಯಟಯಜಇರುಟು/ಟೂ) CWT YUU OO OS OWL TUN 


ಏನು ಹೇಳುವರು ಅಥವಾ ಏನು ಮಾಡುವರು-ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ 


ರ ನಿ ಚಾಳಿ ಖಾ ಗಿನ ಲಾ ನಾ oN ೧೦ರ 
ಕಲ್ರಲ್ಲಾಭ ಲಬ Mo ಲ್ಲ ಲಲ ಕಹೋ ಲಭ ಟರ ಯ 


ಮಾಡಲೂ ಹೋಗಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ : ನಮ್ಮ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ಅವರು 


ರಾ aN 9೨ 


ಕ್ಷ ಗ Ne ed ಉದ ಜ್ಯಾ 
ಇಟಲಿ! ಎಲ್ಲು. 
ಉಲ್‌ 


AE NANT EE A ಲಿನೆ 
“ಟಲವ್ರಿಲಂಖ೯ wolt SVN 


ದ್‌ ಜಲ್‌ WG OO (ಗ್‌ ಒಟ ಛ್‌ ಅಕ್ರ dd ॥ ಈ Ce Cw Ce ಲ್‌ Ne we ೬ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರಲು ಇಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಲ್ಯ 
ಪುಮಾಂಸೋ ಯೇ ಹಿ ನಿನ್ನನ್ನಿ ವೃತ್ತೇನಾಭಿಜನೇನ ಚ | 
ನ ತೇಷು ನಿವಸೇತಾಜಃ ಶ್ರೇಯೋ9ರ್ಧೀ ಹಾಹಮಬಮುದಿಷು loll 
ಈ) 70 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಾ ಲ್ಲ ಮಾನ್ಸ್‌ ವು ನಾಸಾ ಹಾಕಾ ಇಷ್ಟ ತಾಳ್ಗತ್ಸಾಳ್ಳಿ ಸಾ e ನಿ © ನಿ 

ಆಲಂ ಖು ಆ) ಇರು NWO ಲ) ರಾ ರು ಬರೀ! VW 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ- ಅಂತಹವರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದವನೂ, 
ಶ್ರೇಯೋಬಿಲಾಷಿಯೂ ಇರಬಾರದು. 


ಯೇ ತ್ಹೇನಮಭಜಾನನ್ನಿ ವೃತ್ತೇನಾಭಿಜನೇನ ವಾ | 


ತೇಷು ಸಾಧುಷು ವಸ್ತವಂ ಸ ವಾಸಃ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಉಚ್ಛತೇ ॥೧೧॥ 
ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನರೆಂದೂ, ಸತ್ಮುಲಪ್ರಸೂತರೆಂದೂ ಯಾರನ್ನು 
ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅಂತಹ ಸಾಧುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕು 
ಂ ಕ ಕ ೧೨ 
ಅಂತಹ ವಾಸವು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸುತ್ತದೆ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವವನು ಮಥನದಂಡದಿಂದ ಅರಣಿಯನ್ನು 
ಕಡೆಯುವಂತೆ-ನ 


ಶಿಷನಾದ ವೃಷಪ ರ್ವನ ಮಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಹಾ 
ಗಳು ನನ ಹವಯವನು ಮದಿಸು. ತ್ರಿವ. (ಹಮ್‌ ಸ್ಕಿ 
Ad, ಓಟ್‌ de Whe ed FN 


fly Keb ೬ ಫು Nee 
ಶ್ರೀಮಂತರ ಸೇವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜೀವನವನ್ನು ಹೊರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ವ ರ ರ _ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೇ ಆಗಿರುವುದು. 


° \M ಕೆ ಅ -) 


| ಹತೋ ದುಷ್ಕರತರಂ ಮನ್ಯೇ ಲೋಕೇಷ್ನಪಿ ತ್ರಿಷು | 
ಯಃ ಸಹತ್ನಶ್ರಿಯಂ ದೀಷ್ತಾಂ ಕೀನಶ್ರೀಃ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ 


ಮರಣಂ ಶೋಭನಂ ತಸ್ಕ ಇತಿ ವಿದ್ವಜ್ಜನಾ ವಿದುಃ ॥॥೧೩॥| 

ದರಿದ್ರನಾದವನು ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತನಾದ ತನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು ಸೇವೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುಷ್ಕರವಾದುದು ಮತ್ತು ಸಹಿ ಸಲ ಲಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಈ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತೊಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ದರಿದ್ರನಾದವನು ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತನಾದ ಶತ್ರುವಿನ ಸೇವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಹೊಟ್ಟೆಹೊರೆಯುವುದಕ್ಕಿ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಾಯುವುದೇ ಶ್ರೇಷವೆಂಬುದು ವಿದ್ದಾಂಸರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲಿ ) ಎಷ್ಟೇ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ತರ್‌ wy "ಟ್‌ 'ತ್‌'ಚಕ್ತ ಸರ್‌ತ್‌ದ್‌ ಇತರ್‌ ಗಟ್‌ 


ಉಪದೇಶಿಸಿದರೂ ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಠನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ.” 





ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨೨೬ ಮಹಾಭಾರತ 


ಗಾಗ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಹಾಟ್‌ ಅಚ 


ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ವೃಷಪರ್ವನ ಅನುರೋಧ : ವೃಷಪರ್ವನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ದೇವಯಾನಿಗೆ ದಾಸಿಯಾದುದು 
“ಪಾರಿಕ್ಬಿತ! ದೇವಯಾನಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶುಕ್ರರೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಾಲ 


ಯೋಚಿಸಿದರು. ಅವಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೂ ಧರ್ಮ ಸಮತವಾಗಿಯೇ 
ಇವೆಯೆಂದು ಕಹ ದಿಗೆ ನುನದಿಕೆಗೂಂರುಿತು ತವು ವ ವಿದವಾಲು 


೮ ವವ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಸ್‌ ಟ್‌ ಓದ [| a ಥ್‌ ಲ್‌ ಗಗ್‌ ಸಗೌರ್‌ ಈ ಭ್ರ ದ ್‌0್‌ We 


ವೃಷಪರ್ವನ ಮಗಳು ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ. ಆದರೆ ಅವರು ನೇರವಾಗಿ ವೃಷಪರ್ವನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂದು-ಮುಂದು ಯೋಚಿಸದೇ-ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರ ಜಗಳಕ್ಕೆ 
ದೊಡ್ಡವರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ವ್ಯಾಜ್ಯವಾಡುವಂತೆ-ವೃಷಪರ್ವನನ್ನೇ ನಿಷ್ಠುರವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಿಂದಿಸಿದರು : 


ನಾಧರ್ಮಶ್ನರಿತೋ ರಾಜನ್ಸದ್ಧ ಫಲತಿ ಗೌರಿವ | 
ಶನೆ ಕ 


5೦ನೆಯ ಅದಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ Y 


ರಾ Wd ಣಿ ಗೂ ಡಿ ಅ 
ಅಣಲ್ಭ್ರಆಅ ಖತ್ರಿ ಜೀ ಎಂ AN 
ಪುತ್ರೇಷು ವಾ ನಹ ರ ಹು ವಾನ ಚೀದಾತ ದಿ ಪಶೃತಿ 


ಫಲತ್ತೇವ ಧ್ರುವಂ ಹಾಹಂ ಗುರು ಭುಕ್ತಮವೋದರೇ ||. || 


“ಅಸುರೇಂದ್ರನೇ! ಬೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತಿದ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಭೂಮಿಯು ಫಲವೀಯುವಂತೆ-ಅಥವಾ ಹುಲ್ಲುತಿಂದ ಸ್ನಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಹಸುವು ಹಾಲುಕೊಡುವಂತೆ-ಪಾಪಕಾರ್ಯವು ಒಡನೆಯೇ ಫಲ 


ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಾಲಕಮದಲಿ ಅವಿಜಾತವಾಗಿ ಪಾವಪಕರ್ಮಿಿಯ 


ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌) ಮಮನ ಡರ್‌ ಕ್‌ ವ್ಯಾನ್‌ [| ಸಪ್‌ ಆ ಪದ್‌ ವ್‌ ಜಟ್‌ ಓ 


ಕುಲವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೇ ಅದರ 
ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅವನ ಮಕ್ಕಳು- 
ಮೊಮಕ್ಸಳೂ ಅನುಭವಿಸಬಹುದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪಾಪಕರ್ಮವು ಮಾತ್ರ 
ತಪ್ಪದೇ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇ ಕೊಡುವುದು. ಮಿತಿಮೀರಿದ ಭೋಜನ 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದ 


ಫಲವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಅನುಭವಿಸದೇ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ, ವೃಷಪರ್ವ! 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೯ ೨೨೦ 
ಸಾ ವಾ ಲ್ಲಾ ನ ಲಗಿ ಸಾ ಇಲಿ ಲಿ ವಾ ರಾ ಲ್ಲಿ ಣಾ ಬನ ಎಣ 
೨೬೮ ಉಲ್ಲ ಲ್ಯ ಲಿಲಾ ಭಲ WA Jt vf 1 ಆಲೂ ಟಟ. AAO 
ಪಾತಕಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವೆ. ಲ್ಲದೇ € ನಿನ್ನ ಮಗಳೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಬಹಳ ನಿಂದಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ ಹೊಡೆದಿರುತ್ತಾ '. ಮೇಲಾಗಿ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಅಪರಾದಗಳೆಲವನೂ CHAN ಾಲಿೇ ರರ್ಮಾರಅ ಠಇಳ್ಮಸ್ವಇನಿಗಿಳೆಸಿ6ಿ ಸದೆ ಗಾಗಾ ಕ ಗ್ಗ 

ನ್‌ ಲ್ಲ ಜು AS Gad NS Ne Ad Add \ hehe © Nod hh 1 
—— ಹ ನ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವನ್ನೂ ಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಿನ್ನ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರಲಾರೆ, ಅಸುರೇಂದ್ರ! ನನ್ನ ಮಾತುಗಳು ಸುಳ್ಳಂದು ಭಾವಿಸ 


ಶುಕ್ರರ ಬಾಯಿಂದ ಅಂತಹ ನುಡಿಗಳನ್ನು ವೃಷಪರ್ವನು ಎಂದೂ 
ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೊರಟುಹೋಗುವೆನೆಂದು ಶುಕ್ರರು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ದೈತ್ಯ 
ರಾಜನ ಹೃದಯವು ಕಂಪಿಸಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದೆದ್ದು ಶುಕ್ರರ 
ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿ ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಗದ್ಗದಕಂಠದಿಂದ ಹೇಳಿದನು : 


SED ES ES ES ES  ೦೦ಧಾ ಗ ರಟ್ಟ ಕಾಂಂತ್ರ್ಯಫ ಇ ಧಾ ಯಿಂ OS NS RD PS RE) 

{ MASA Cd ಅಂ AUNT [TVW MAN AM ಫಲಂ wR 
ರೆಂದಾಗಲೀ ನಾನು ಎಂದಾದರೂ ಹೇಳಿರುವೆನೇ? ಮಹಾನುಬಾವರೇ! 
ತಮಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳು ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿ ನೆಲೆಸಿವೆ. ಕರುಣಾ 
NARNeEe! NA ಯತೋ aN ದ್‌ ನಿಗಾ 
Cd ISA td Ae Noid UN No of ಅ ಹ್‌ ಆ ಊ್ರ/ ಆಲ ಆ hd Aid © No ಗಗ hed UN tnd ಊಟ್‌ AE ಟ್ರ 
ರಕ್ಷಕರೇ ಇಲ್ಲದೆ ಪಾತಾಳವನ್ನು ಸೇರಬೇಕಾಗುವುದು.” 


೧ 
“ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ! ನೀನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರೂ ನನಗಾಗಬೇಕಾದುದೇನು? ಇಂದು ನಾನು ನನ್ನ 


RE Ca Ge Gn ಗಿದೇನೆ ಳ್ಳ ಸಾಲಿಇ ಸತ್‌ ಸಣ್ಣಿ 
Mut ಸಹಸದವನಾ] Wad \ Cd e 


೦/1 1777. ಓಟ /೦೦(/ ಲ್‌ CA ಸಮ ಲ್ಲ 1 ITY CIC 
ಪ್ರಾಣಸಮಾನಳು. ನನ್ನ ಜೀವನವೇ ಅವಳನ್ನವಲಂ ೦ತಿದೆ. ನೀನವಳನ್ನು 


ತಾ 


ಬಿಸಿ 
ರುವಂತೆ ಮುಂದೆಯೂ 


22223 ಲ ಪ್‌ 


ಇ೦ತ್ಳಿಸಿದಿಲ್ಲ ಬ್ಬ AX ಯು ಇ ಇಂದ್ರನ ಹಿತಚೆಂತಕನಾ 


“ಗುರುದೇವ! ನಾನು ಹೆಚ್ಚೇನು ಹೇಳಲಿ? ನನ್ನ ಅಷ್ಟೆ ಶ್ಷರ್ಯಕ್ಕೂ 


ಚ ಬಲದ 


ತಾವೇ ಸ್ನಾಮಿಗಳಾಗಿರುವಿರಿ. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ನಾನೂ ಸಹ ತಮ್ಮ 


ಸೇವಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ತಾವು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಯಲು ಸದಾ ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ.” 
“ಅಸುರರ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೂ ನಾನೇ ಸ್ವಾಮಿಯೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿ 


“ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಗುರುದೇವ! ಈಗಲೇ ಹೊರಡುವೆನು.” 





೨ 
ಧಾರಾ eT) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೯ 541 


ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವೃಷಪರ್ವನೂ ಮಿತಪರಿವಾರದೊಡನೆ 
ದೇವಯಾನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೈಜೋಡಿಸಿ-" “ಗುರುಪುತ್ರಿಯೇ! ನಾನೂ 
ಮತ್ತು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯ -ಕೋಶಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿವೆ. 
ಅವರ ಅನುಗಹದಿಂದಲೇ ನಾನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರುವೆನು. ನೀನು ಅವರ 


ಪುತ್ರಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ CANN OU ಸನ್ಮಾನ್ಯ Of MAS se ಉಲ್ಲ 


ಇಬ್ಬಯು ಏನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಎಷ್ಟೇ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಮಾಡಿ 


ಲ್ಸ 
ನಿ ಲ ಹಚ್‌ ರಾವಾ ೪೨೨ 


ನಿಲಿ 
ಕೊಡುವೆನು. ಶಿಷ್ಕರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಬೇಡ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಿದ್ದ 
ನಿರುವೆಯಾ?' 


ಐನ ಮಗಳಾದ ಶರ್ಮಿಷೆಯು 
ದಾ ಆ !1ಇಲಟಎುಿ ಲಿಂ ಯ್ನ”ಟುು 


ಮೌನಿ 


ಕಡಗ ಅವಳೂ ಬರ 


ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವೃಷಪರ್ವನು ಕೃಣಮಾತ್ರವಾದರೂ 
ಯೋಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಒಡನೆಯೇ ಶರ್ಮಿಷ್ಟಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. 

ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಕರೆಯಲು ಹೋದ ಸೇವಕಿಯು ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯ 
ಮುಂದಿನ ಜೀವನವನ್ನುನೆನೆದು ದುಃಖಿಸುತ್ತಾಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆಹೋಗಿ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು : 


*ಗ್ರಾಜಕುಮಾದಿ! ದೇವಯಯಾವಿ೧ಕು ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರು 


ಸಾಟ್‌ ಗ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ಗರ್‌ ಗೌ ಗ್‌ ಕಾರ್‌ ಆ ಹ್‌ Ne NN ಗೌರ್‌ ದ್‌ ಇಂಗ್‌ we ಸಾರ್‌ ಗತ್‌ ಗ್‌ ಓಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಹ 


ನಮವ್ನಗಲಿ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವರು. ಅವರು ಇಲ್ಲಿರಬೇಕಾದರೆ ನೀನು 
ದೇವಯಾನಿಯ ದಾಸಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಬಂಧುಗಳ ಮತ್ತು ದೇಶದ 
ಹಿತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೀನು ಈ ದಾರುಣಾವಸ್ತೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ, 
ಕುಮಾರಿ!” | 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


542 ಮಹಾಭಾರತ 

ವಾ RAN RAEN ಮಾನ ಮದ್‌ ಮೋಸ 

ಅಲ್ಲು ರಬ್ಬುಖಲ್ಟು ೮೮೨) ಅಂಜ ಆ ಟ್‌ ಗ ೪ ೮ ಟು ಆಟ್‌ 
ಅಶ್ರುಬಿಂದುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಸ್ತದಿಂದಲೇ ಒರೆಸುತ್ತಾ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ಹೇಳಿದಳು: 
“ದುಃಖಿಸಬೇಡ ಸಖಿ! ನಾನು ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ದೇ ೇವಯಾನಿಯ ದಾಸ ್ಯವನ್ನು 
©, ನಹ ವಾನ ಸ ಕ ವಾ ನ್ನೂ ನ್ಲ್ಲಿ ಇ A 
NST se CWE Ch ಓಟ ಹ Gd Ad © Cd NA ಜ್ಯ ಲಂಗು ಹಲಲ 
ದೇವಯಾನಿಯ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳೇ ನನ್ನನ್ನು 
ದೇವಯಾನಿಯ ದಾಸ್ಕಕ್ಕೆ ನಿಯೋಜಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಗುರುಗಳ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುವುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಧರ್ಮ. ನನ್ನೊಬ್ಬಳ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ನಮ 

ದ್‌್‌ ಅಮಿ ) ಪ್‌ ರು ಆ 

ಶ್ರೇಯಃಕಾಂ ಕ್ಬಿಗಳಾದ ಗುರುಗಳಾಗಲೀ ಗುರುಪುತ್ರಿಯಾಗಲೀ ನಮವನ್ನಗಲಿ 
ಜಾಲೆ ಗು ಉಳಿ ಕಾರು ಘಾಳು NS ES ಯ್ಯ ಇ ಎಲ್ಲಾರ SS ಇಸಿ ದಾ ಲ್ಲ ಇಳ ಭಧ 
ಲಲ! leaded td (AG se ಟಲಯರುಂುಎಲಿಟಿಲಟಿಟ೨ ಲಿ ಬ್ದ OST AK wWTI Mh 
ಅಚ್ಚರಿಯುಂಟಾಯಿತು 


ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ಎರಡು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ 
ಸೇವಕಿಯರ ಸಮೇತಳಾಗಿ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
ದೇವಯಾನಿಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಹೇಳಿ, 
ಕೆಳಗಿಳಿದು ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಗುರುಪುತ್ರಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕೈಮುಗಿದು 
ನಿಂತು ಹೇಳಿದಳು : 

“ದೇವಿ! ನನ್ನೊಡನೆ ಇರುವ ಎರಡು ಸಾವಿರ ಸೇವಕಿಯರೊಡನೆ ನಿನ್ನ 
ಕೃಂಕರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವನಮ್ಮಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿಯುವ 


ಸಮಾಟನ ರಾಜಕೂ, ನಿನನೇ ಅನುಸದಿಸಿ ಬ ರುವೆನು, ಗುರು ವತಿ! 
Vv were Fo ಗ್‌ ಡಿ ಘ್‌ ಕಲ್ಯ NAN ಹಟ್‌ ಸ್ಪ ರ್‌ಲ್‌ಗ್‌್‌ಧ್‌ ಆ ್‌್ಸ್‌ೃ ತ್‌ ಆಗ್‌ ನ 8 Re Ne ಅ : 
CER AAR NRA ಅಕಾಾಗಿರಿಸ ಇ7ದು MADE NS 
ಆುಲಟಲಪಿರುಂಿಲಿ ಟಟ ಲಿ ಲು ಊಖಖ ಆಲಿ UY CRO SO ಬಲ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳುತಿರುವೆನೇ?” 


“ನಿಜ! ವೃಷಪರ್ವನ ಮಗಳಾದ ನಾನೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು, ದೇವ 
ತಾನಿ!'' 


“ಹೊಗಳುಭಟ್ಟನ ಮಗಳ ದಾಸಿಯಾಗುವೆಯಾ, ರಾಜಕುಮಾರಿ! 


ದೀನನ ಮಗಳ ದಾಸಿಯಾಗಿರಲು ದಾನಿಯ ಮಗಳ 


ಯಾದ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೇ?” 


ಶಿ 
ಪಾ ಲಾ ಇರ ಷು ಕಾಶ € 
WW ಲಿ ರಲಲ 


ಇಂತಹ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಚುಚ್ಚುಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ 
ೆ 1 
() ( 
4. eA 
GUSTS DT 
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ನ ಮ್‌ NN ಿಾಇಾಲ್ಟ. ಸಾಾಸ್ಟ್ರ್ಯಾ್ಸ್‌ ದೌ ಈ (ಗಾಲ ಣಾ ಅ ನೌ ಗ್ರ ಭಿ ಸಾನ್‌ ಲಿ ಲ್ಲಿ HN ಈ ಖಾಲಜ್ಮ 
ಅಲ ೪ Nee ANSI Y) ಬೆಲ್ಲು ಲಯ ಉಲ 1 (WN ಟು Tol TAY ಆಟ 
ಉತರವನಿತಳು 
0 - 


“ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರ ಮತ್ತು ದೇಶದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಪಾರ್ಥತ್ಕಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಲೀಬೀಕು. ದೀವಯಾಾನಿ! ನಿನ್ನ ಸೀವಯನ್ನು ಮಾಡಬೀಕಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಯೇ ಬಂದಿರುವೆನು.” 

ದೇವಯಾನಿಗೆ ಪರಮಾನಂದವಾಯಿತು. ಅವಳು ಶುಕ್ರರಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದಳು : 


“ಅಪ್ಪಾ! ತಮ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ನನಗೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ 


ಬ್ರಹ್ಮಬಲವು ನಿಷ್ಟಯೋಜಕವೆಂದು ನಾನಿನ್ನು ಭಾವಿಸಲಾರೆ. ಇನ್ನು 
ಅಸುರಪುರಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಆತಂಕವೇನೂ ಇಲ್ಲ.” 

ಶುಕ್ರರಿಗೂ ಆನಂದವಾಯಿತು. “ಮಗಳ ಆನಂದವೇ ತಮ್ಮ ಆನಂದ' 
ಎಂದಲ್ಲವೇ ಶುಕ್ರರ ಭಾವನೆ? ಎಲ್ಲರೂ ಪತನಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ತೆರಳಿದರು. 
ಅಸುರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ತಮ್ಮ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ಶಾಂತರಾಗಿ ಪುರಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ ಗುರುಗಳ ಮತ್ತು ಗುರುಪುತ್ರಿಯ ಮೇಲೆ 


A ಎಲಾಲಿ NED ಧಿ ಜಾಧೆ| ಸಾಲ ಭಾಧಿ ಪಾಲೆ ವ್ಯಾ 


ಅಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಪುಷ್ಪವ್ಧ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಅರಮನೆಗೆ ಕರದೊಯ್ದು, ಅಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು.” 


೮೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೮೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದೇವಯಾನೀ-ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯರ ವನವಿಹಾರ : ರಾಜಾ ಯಯಾತಿಯ 


ಮ್‌ ಹಾಳ” ಣಾ ಲಿನ ರಾಣಿ ಅನಫಿಣಾವೂ SN ಹಾಇಲ್ಸ್ಳ್ಳ.. ಕ್ರಾಸ ಛಿ ಕಾ ಹಾಸ ಕಾಣಲಿ 
Ned ॥ೆ Red wee ಆ HN wd EO be UO ಓಟ ಓ vO ಗ್‌ 1೬ ಆಲಿ ಲ 
( ಚಕ್‌ ಕ? ಸ್‌ ಇದ ಶರ್ಮಿಷೆಯು ದೇವ 


ಯಾ! ದರೂ ತನ್ನ ದಾಸ್ಕಜೀವನದ ಓಡು; ಡೆಯ ಆಶೆಯು ಅವಳಿ] ರಲಲ. 
ಊ 
ಶರ್ಮಿಷ್ನಗೆ ಇದೊಂದು ವ್ರತವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ದಾಸ್ಕ 
ಜಾಲಿ ಲ್ಲಿ NON RN ಲ್‌ NO OTTO 
ಅಜ್‌ ್‌ Ned Rad Ne ಆಗ ಟಗ (ಔಚ ಧ್ರ ಆಲ್‌ ಲಳ ಲಳ ಆ Ned ಓಗಿ hed ಅಲಲಿ 11 1ರ 
\ 
\ 
ಯ, 
GLASS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಎದಿ ಕಾಲ ಇಲ್ರಿ ಇಲ್ಲ ರ್ಗ ನಾ ಇ ಹಾಡ ಲಾ ಕಾಫ ನಾರಿನ ಧಿ ಚ್ಯಾಗಿರಳಿದೆ (ರಾಲಿ ಇರ 0೦) ರಾನಾ ಲಿ ಕಾಲಿಯಾ ರಾಳ 
ಹಲವ MW = wd 17೮” of ಬ್ರ wl Il 1೮11 ಟು. 


ಸು ಶ್ರ 
ಇಂಗಿತವನ್ನರಿತು ಶರ್ಮಿಷ್ಟಯು ಸೇವೆಮಾಡು 


ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ . ಆ 


ತೀ 


ರೆಅ 
ಶಿಕ್ಷೆಯು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಈ ವಿದವಾದ ತಪ 


ಈ ವಿಧವಾದ ತಪಸ್ಸಿ 
ತಾಯಿಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
“ಜನಮೇಜಯ! ಹಲವು ದಿನಗಳನಂತರ ವಸಂತಶ್ರೀಯೊಡನೆ ಕಲೆತು 
ಆನಂದವನ್ನನುಭವಿಸಲು ದೇವಯಾನಿಯು ಸಖಿಯಾದ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಯೊಡನೆ 
ವನಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಳು. ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಸೇವಕಿಯರು ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದರು... ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಆಟ-ಪಾಟಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ದೇವಯಾನಿಯೇ ನಿರ್ದೇಶಕಿ. ಮಾವು, ಕಿತ್ರಳೆ, ದ್ರಾಕ್ಷಿ, ನೇರಳೆ, ಬಾಳೆ, 
ಹಲಸು, ದಾಳಿಂಬೆ, ಮಾದಲ ಮುಂತಾದ ಫಲವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ-ಹಲವು 
ಬಣ್ಣದ ಸೇವಂತಿಗೆ, ಜಾಜಿ, ಪುನ್ನಾಗ, ಕೇತಕೀ, ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಚಂಪಕ, 
ಸೌಗಂಧಿಕಾ, ಸುಗಂಧರಾಜಾದಿ ಪುಷ್ಪಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಆ ವನವು ನಿಬಿಡ 
ವಾಗಿತ್ತು. ದೇವಯಾನಿಯ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ನೃತ್ಯ-ಗಾಯನಗಳು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದುವು. ವನದ ನಾನಾಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಖಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ನಾಟ್ಯ-ಗಾಯನಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ದೇವಯಾನಿಯೂ 
ನರ್ತಕಿಯಾಗಿ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಗಾನಮಾಡಲು ಹೇಳಿದಳು. ಗಾಯನ 
ದೊಡನೆ ತಾಳ-ಮೃದಂಗ-ವೀಣಾವಾದನಗಳೂ ಸೇರಿದುವು. ದೇವ 
ಯಾನಿಯು ಮನಃಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನರ್ತಿಸಿದಳು. ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿಪಡೆ 
ಯಲು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸರೋವರವೊಂದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪ 
ವೇರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆಯಾಸಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಂದಿದ್ದ ವನಪುಷ್ಪಗಳ ಮಧುವನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸೇವಿಸಿದರು. ಹಂಸತೂಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ 
ದೇವಯಾನಿಯ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ಒತ್ತುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದ ನಹುಷನ ಮಗ 


ನಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ ೪ 


ಈ 
ಮ 
CO 


ಹ 
ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅವನು ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ಹಿಂದೊಮೆ 


ನೋಡಿದನಾದ ಅಂದಿನ ಅವಳ ಮುಖಕಾಂತಿಗೂ ಇಂದಿನ ಮುಖ 


~~ OD ENS AT I 
SoU Vo ಊಸುಲಲ ಅಲ ್ಯಲಿಲ್ಯಗಿಬ ಲ್ಲಿ. AVON NF ಬಿ 


ಕಾಂತಿಯೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ; ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜುಗುಫ್ಸಯಾಗಿತ್ತು. ಇಂದು 





ಸ” 
ತಳ ಕ 





VT ಕ್ಸ NL BI ತು. ಹ 
ತಿ) ಶತ ಗ ಸತ್ರ ಬ. SS ಜಲ ಹ 
ಬದ್ರ NR: KN ಧಾ ಕೈಕ್ಕಾಕಿಕ್ಕೆ A N 


ದೇವಯಾನಿಯು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿನಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದಳಲ್ಲವೇ? ಈ 





ಕಾರಣದಿಂದ ರಾಜನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ನಾರೀಮಣಯರನ್ನೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 
“ಈ ವನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ನೀವಾರು? ನಿಮ್ಮ 
[35]-1 


ದಾ AR ರ್‌ ವ ಈ 


ಜು ot ) 
ಗ () 
೨40 ಮಹಾಭಾರತ 
) ( 
ಹಾಲಿ ಸ್ನ ನಾನ ನಾನ್ನ ಲ್ಲ ಅಲ ಎ 6) ಈ (ಗೆರಿ ರ ಲ OO ರಾ ಲ) ಶಾಹಾ ಬ್ರ ನ ರಾ ನು KT 
ಊುಟಲಿಆಎಲಂಆಟ್ರಿ ಆ ೫ 7? ಇ ೦ಅಲ್ಯ ಅಲ HU ANMUAM KN ಟ್‌ 


ಸೇವಕಿಯರು ತಾನೇ?” 


ರಾಜನು ಬಂದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ದೇವಯಾನಿಯು ಮೇಲೆದ್ದು 
ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಶರ್ಮಿಷ್ಠಯೂ ಪಕ್ಕಕ್ಕ ಸರಿದು ನಿಂತಿದಳು. 

ದೇವಯಾನಿಯು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 

“ಮಹಾತ್ಮನೇ! ನಾನು ಅಸುರಗುರುಗಳಾದ ಶುಕ್ರರ ಮಗಳು. ಈ ನನ್ನ 
ಸಖಿಯು ವೃಷಪರ್ವನ ಮಗಳಾದ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಯು. ಇವಳು ಸಖಿಯು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೇ ನಾನು ಹೋದಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬರುವ ದಾಸಿಯೂ 
ಆಗಿರುವಳು.” 

“ದೈತ್ಯರಾಜನ ಮಗಳು ನಿನ್ನ ದಾಸಿಯೇ? ಈ ವಾರ್ತೆಯು ನನಗೆ 
ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಬಹುದೇ?” 

“ಮಹಾರಾಜ! ಎಲ್ಲವೂ ವಿಧಿವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುವು. 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಬೇಕಾದ ಕಾರಣವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅದಿರಲಿ. ನನ್ನ ಒಂದೆರಡು 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ನೀನು ಉತರವೀಯಬಹುದಲ್ಲವೇ? ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದೆ? ಯಾರ ಮಗನು? ನಿನ್ನ ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳು, ನಡೆ-ನುಡಿಗಳು, 
ಮುಖಲಕ್ಷಣ- ಇವುಗಳಿಂದ ರಾಜನಂತೆ ತೋರುವೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮೀವಾಣ 
ಯನ್ನು ( ವಿಶುದ್ಧ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಣಿಯನ್ನು ) ಆಡುತ್ತಿರುವೆ.” 

“ನಿನ್ನ ಊಹೆಯು ನಿಜ. ನಾನೊಬ್ಬ ರಾಜನ ಮಗ. ನನ್ನನ್ನು 
ಯಯಾತಿಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಹಲವಾರು ದೇಶಗಳಿಗೆ ರಾಜ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು, ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ವೇದಾ 
ಭ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವೆನು.” 


“ನೀನಿಲ್ಲಿ ಬಂದುದೇಕೆ? ಕಮಲವನ್ನು ಆರಿಸಲೆಂದೋ ಅಥವಾ 
ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಬಂದೆಯೋ?” 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಎರಡು ಸಾವಿರ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಮತ್ತು 


ದಾಸಿಯಾದ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲು 
ಸಿದಳಾಗಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನು ನನಗೆ ಸಖನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ 
ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರನೂ ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ.” 


ದೇವಯಾನಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ದಟ 


ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಜನಿಗೆ 


ಬಾ) ಕ್‌ ಹಾವೆ! ಲಾ ಬೃ ್ನು ND ಎ ಹಾನಿ! JS ನಸಾಸಾ 
ಪರಿಗಹಿಸಿಲು ನಾನು ಸರ್ವಥಾ 


ಣೌ ಗಿಷದು ದಾಳಿ ರ ರಳ ACN ಮಾ ನ ಸಾ ೫ನ ಳಿಮ ೨0 
ಪ್ರಸಇ್ಟಲಟು ಉರ್ರಬರ್ತ್ರಿ (ಟಲ ಉಲ್ಲ ರೊಬ್ಬು Wಖಲಖಬಲಖಯ್ಲು OV OU WY 


“ಮಹಾರಾಜ! ಶಂಕಿಸಬೇಡ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕೃ್ಛತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪ 
ವಿವಾಹಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ಹಲವಾರು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋಗಿವೆ. ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೇ ನೀನು ರಾಜರ್ಷಿಯ ಮಗನೂ ಮತ್ತು ರಾಜರ್ಷಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ಹೀಗಿರದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತವೇ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಹಿಂಜರಿಯಬೇಡ.” 


ಪ 


ಥಗ್ಗರ್ಮಾಃ ಪೃಥಕ್ಟೌಚಾಸ್ಟೇಷಾಂ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವರಃ ॥೨೦|! 


ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳೂ ಪರಮಪುರುಷನ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನ 


ವಾದುವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಆದರೆ ಅವರವರ ಗುಣ-ಕರ್ಮಗಳು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಶೌಚಾಚಾರಗಳೂ ್ಛವ್ಯತ್ಕಾಸವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಗುಣ-ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮವರ್ಣವು ಉಳಿದ ವರ್ಣಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ.” 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨% ಮಹಾಬಾರತ 
CEOS NN A EN ಮರಾಶಾಳ್ಸ ಗಾಗ ಕಾಲ್ಯಳ್ಳ 
Ives De 1 ತಾ ಪಾಂ ಲಲ) UA AS Cd ೮ IMA ಹೀ ಯ್ಯ ಲಲ ಲ 
ಮತೊಂದಿದೆ. ನನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದವನು ನೀನೇ 
ಅಲ್ಲವೇ? ಪಾಣಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಯಾವುದಾದರೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಕಾಲಿಕ Wega Ue ಇಲ್ಲ ರಾಜ ಮಿ ೯ಯೂ ಆಗಿರುವ ನಿನಿಂದ ಗಗ ನನದ ಸ 


eBrseTots ಇ) ಪ್ರಣ, ಳೆಂಜಹ ಖಲಿಗ್ರಿಬಳತೇರಾಂದು 


ಆಂಟ್‌ 


ಪಾಣಿಯನ್ನು ಮತ್ತಾರು ತಾನೇ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು?” 
ಯಯಾತಿಯು ಹಿಂದೆ ನಡೆದುದನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿದನು: 


464ಉ ದಾಸ ಮೋಲ No pm ೨ ಸಾಣಿವಮು ಹೇಸ ತೆಛೀಣ್‌ 
ಓಕೆ AN Taji Cte Nuss ಓಗಿ Ned ಜಮ ತ ್‌್‌ರು WCU NIU \ ad 
ಗೊಳಿಸಬಾರದೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುವರು. 
ಕ್ರುದ್ಧಾದಾಶೀವಿಷಾ ತೃರ್ಪಾಜ್ಞಲನಾತ್ಸರ್ವತೋಮುಖಾತ್‌ | 
ದುರಾಧರ್ಷತರೋ ವಿಪ್ರೋ ಜ್ಞೇಯಃ ಪುಂಸಾ ವಿಜಾನತಾ 11೨೩ 


ಕೋಪಗೊಂಡ ವಿಷದ ಹಾವಿನೊಡನೆ ಸರಸವಾಡಬಹುದು ; ಹಲ್ಲ 


ನಲ್ಲಿ ವಿಷವಿರುವ ಹಾವಿಗಿಂತಲೂ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಬೆಂಕಿಗಿಂತಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೆಣಕಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವನೆಂಬುದನ್ನು ವಿವೇ 
ಕಿಯು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.” 


"ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೇಕೆ ಹೇಳುವೆ, ಮಹಾರಾಜ! ಅಗ್ನಿ 


ಗಿಂತಲೂ-ವಿಷಸರ್ಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕ್ರೂರಿಯೇ?” 


ಪ ಲು ್ರ be A 
ಮಹಾಕ್ರೂರವಾದುದು. 

ಏಕಮಾಶೀವಿಷೋ ಹನ್ನಿ ಶಸ್ತ್ರೇಣೈಕಶ್ಚ ವಧೇ | 

ಹನ್ನಿ ವಿಪ್ರಃ ಸರಾಷ್ಟ್ರಾಣಿ ಪುರಾಣ್ಮಪಿ ಹಿ ಕೋಪಿತಃ [೨911 


ವಿಷಸರ್ಪವು ಕಚ್ಚಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಯಿಸಬಲ್ಲುದು. 
ಆಯುಧದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಯಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಬಾ ಹನು ಒಬ್ಬನನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಅವನ ವಂಶ, ಗ್ರಾಮ, 


ಬಿನ 
ನ್‌್‌ ನ WAM ದ ಮಮ. 


೧ 


ಪಟ್ಟಣ, ದೇಶಗಳನ್ನೂ ಧ್ಹಂಸಮಾಡಬಲ್ಲನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 


ೀ? ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಶುಕ್ರರ ಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ 
ವ [ನಿ 


ೇಶಾದಿಗಳನ್ನು ಕಳದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿಲ್ಲ. 
at ದಾನರೂ ಜಾ ನಾ ಛು ರೇರ್‌ 


ಸಲ್‌ dE Cd Ned ಅಳಿಲ [ As © As Ad ೬ 


ಪರಿಗಹಿಸಲಾರೆನು. 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ತಂದೆಯವರು 
ಮದುವಮಾಡಿಕೂಟ್ಟರ ಪಾಣಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೂಳ್ಳುವಯಲ್ಲಎೀ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸ್ನಲ್ಪವೂ ಯೋಚಿಸಬೇಡ. ಮೇಲಾಗಿ ನೀನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸಲು 
ಬಂದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ದೋಷವೂ ನಿನಗುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಡನೆಯೇ ತಂದೆಯನು ಕರೆತರಲು ಸೇವಕಿಯೊಬ 


ಓರ ಇ ಇಚ್‌ ಇಫ್‌ ಇ ಸ್ತ NNN ಸ್ಕಿ ಡ್‌ ಸಾಚ್‌ ಗರ್‌ ಇರಾ ಸರಾ ಇರಾಕ್‌ ಇ ಗುಡುಗು ಜಸಿ 


ಳನ್ನು ನಗರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಸೇವಕಿಯು ಶುಕ್ರ ರಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ 
ತಿಲಿಕಿದಳು. ಶುಕ್ರರು ಮೋನ್‌ ನಿನ ೧ಗನೆ ಆದಂ ಹಗ Tm ದೆ ಗುರುಗಳ 


ಓಹ್‌ ಭಧ “ಟಾ NN Gd ಊಟ್‌ LS ನ್‌್‌ we ಜ್‌ ಲ್‌ ದ್‌್‌ ಈ sy Ref Nee | 


ಆಗಮನವನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿದ ಯಯಾತಿಯು ನಮ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಕೈಜೋಡಿಸಿ. ನಿಂತನು. ಶುಕ್ರರು ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ, ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಸಲ್ಲಿಸಿ, 
ಅವರ ನಿರ್ದೇಶನವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತನು. 

ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವಯಾನಿಯು ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು-“ಅಪ್ಪಾ!' 
ಎಂದಳು. ಯಯಾತಿಯೊಡನೆ ಏನೋ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಶುಕ್ರರು ಕೂಡಲೇ 
ದೇವಯಾನಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ-"ಏನಮ್ಮಾ?'-ಎಂದರು. 

“ಇವನು ದಾಜರ್ಷೀಂ೧ನಾಣ್‌ ನಹುಷನ ಮಗ ಯಯಾ. ತಿಯಪ್ಪಾ! ನನ 


ಚ್‌ ದ್‌್‌ ಇನ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಗವ್‌ ವ್‌ ಇಚ್‌ ನಿಟ್‌ ದ್‌್‌ ಚಚ ಸ, 'ತ್‌ a 8 8 ಸತಗ ಸವದ ನ್‌ ಇದ್‌ ಸವರ್‌ೆ ಕ್‌ 


ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವನೇ ನನ್ನ ಕೈಹಿಡಿದು ಮೇಲೆತ್ತಿದವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಇವನನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆನಪ್ಪಾ!” 


J 
Lf 
ಣೆ 

[ಕ 


"ನಿನ್ನಿಚ್ಚೆ ಯಿದ್ದಂತಾಗಲಮ್ಮಾ!' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಯಯಾತಿಗೆ ಹೇಳಿದರು: 


“ಮಹಾರಾಜ! ನನ್ನ ಮಗಳು ನಿನ್ನನ್ನೇ ವರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುತ್ತಾ 
ಳಾದ್ದರಿಂದ ಇವಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹಮಾಡುವೆನು. ಇವಳನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು.” 


೨5೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ಶಿ 
ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸ ವರವೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಾವು ದಯ ಪಾಲಿಸಬೇಕು.” 


“ನನ್ನ ಮಗಳ ಹಿತಚಿಂತನೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಯಾವ ವರವನ್ನು 
ಬೇಕಾದರೂ ಕೊಡುವೆನು. ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಕೇಳು, ಮಹಾರಾಜ” 


“ತಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಲ್ಲದ 
ವಿಲೋಮವಿವಾಹವು ( ವಣ ೯ಸಂಕರದೋಷವು ) ನನಗುಂಟಾಗಬಾರದು 


ಇ 


ವೃಷಪರ್ವನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲ ಸ 


ಯರ ON a ನ ಇ ಕಾವಿ ನು ಲ ಲ್ಲ ಇಳ ಲಿನ ಸಾದ ಜ್ಯ aN ETN 
ಆಆ ಲ ಟಂ UN ON WY ಮಿಬುಲಖಯೊಂಲ್ರ bed er. Lu! | 
ನಿಲ 


ನಡೆಯಿತು. ಶುಕ್ರರು ಅಳಿಯನಿಗೆ ಯಥೇ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಬಳುವಳಿ 


ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು. ಎರಡು ಸಾವಿರ ಮಾ ದ -ಶರ್ಮಿಷ್ಟ 
ಯಿಂದಲೂ ಪರಿವತಳಾದ ದೇವಯಾನಿಯೊಡನೆ ಯಯಾತಿಯು ಶುಕರ 


ತ್ರ ್ಪಠೃ್‌ ಯಾನಿ 6330, Wed OT SON ಗೆ ಲವ್‌ 


ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


ದ 


(ಕಚನ ಶಾಪವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲಿ ಸದಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಖಷಿ 


a 
ಕುಮಾರನಾರೂ ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಚನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೨ ೨೨1 


ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಬ 
ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಮಹಾಪುರುಷರ ಶಾಪಾನುಗ್ರಹಗಳು ಜೀವಿತ 
ವನ್ನೇ ಮಾರ್ಪಾಡುಮಾಡಬಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಉತ್ತಮನಿದರ್ಶನ 


ಲಿನ ಸಗ್ಳಿ 
ಆಲಿ! 1ಎ. ) 


9 


೮೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೮೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದೇವಯಾನಿಗೆ ಯಯಾತಿಯಿಂದ ಸಂತಾನಪ್ರಾಪಿ: 
ಇ ಪಲ 
ಪ್ರಾಂ 


ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ-ಯಯಾತಿಯರ ರಹಸ 


“ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಶಚೀಸಮೇತನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೊ ಲುತ್ತಿದ್ದ ಯಯಾ 
ತಿಯು ದೇವಯಾನಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಚತುರಂಗಬಲಸಮೇತನಾಗಿ ತಾಳ- 


ಬಾ ಲಿನ ರಾ ಭಾಳ (ಫೆ ಬಾನ ಇಲ್ಲಿ ನಾ ನ NO ಹಾಳ ಕಾಲ ತಾಲ ಎವಿ ನಾಲಾ 
ಹ ಆಲ "ovo ತನ್ನ ಉಪ್ಬೀಲಬಲ್ಲು ಯಂ ONY ೧೨! ರಲ್ಲಿಯ 


ತಳಿರು-ತೋರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ಗಗನಚುಂಬಿಗಳಾದ ಸೌಧ 
ಗಳಿಂದ ಕಮಲವದನೆಯರು ಹೊರಬಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಆರತಿಯನ್ನು ಎತುತ್ತಿ 
ವರು ne Tdste Wc alone We ೦ಬವನು ಹೊತಿದ ಪುರೋಹಿತ 


ಸ್‌ ಅ ೬ಇಿಲವ್ಯ ಪಟ್ಟು ಅಲಂ tA ಆ hd ಆ 


ದ್‌ 
ಪುರಸ್ಸರರಾಗಿ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಪತ್ಲೀಸಮೇತನಾಗಿದ ರಾಜ 
ನನ್ನು ಸ್ನಾಗತಿಸಿದರು. ಯಯಾತಿ-ದೇವಯಾನಿಯರು ಶುಭಲಗ್ನದಲ್ಲಿ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಪುರೋಹಿತರು ನೂತನ ವಧೂ-ವರರಿಗೆ 
ಸ್ಪಸ್ಥಿವಾಚನಮಾಡಿ, ಫಲ-ತಾಂಬೂಲಗಳನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 


ಇನಿ ಖಲಿ ರಿ) ಇಳಿ RN ರಾರಾ 
QAI 111 ಹಿಂದಿರು] Wad Ad o 


ರಾಜನ ಅಂತಃಪುರವು ನೂತನವಧೂರತ್ನದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. ದೇವ 
ಯಾನಿಯ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ಯಯಾತಿಯು ವೃಷಪರ್ವನ ಮಗಳಾದ 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಗೆ ಅರಮನೆಗೆ ಸೇರಿದ ಅಶೋಕವನದ ಹತ್ತಿರ ಸುಂದರವಾದ ಸೌಧ 
ವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ಸಾವಿರಾರು ದಾಸಿಯರ ಸಮೇತ 
ಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಉಡುಗೆ-ತೊಡುಗೆ- 
ಊಟ-ಉಪಚಾರಗಳಲ್ಲವೂ ಸುವ್ಯವಸ್ನಯಿಂದಲೇ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 


ದೇವಯಾನಿಗೂ ಸಹ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಯ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಮುರಿಯ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


552 ಮಹಾಬಾರತ 

ಎನೆ ಎಂ ಛಲವಿತೇ ಪಿ ಸುರು, ೦ನ ರಸ ಮು ಷಂಸ ದುಇ ಷ್ಟು SA 
MANOVA WN eA ಆ.ಲಟುವು) wT ದ ರದಿ ಹ್ಹ Wo MN BY Ad 
ಭಾವನೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಯಾತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಯನ್ನು ಡುವ 


ಅವಕಾಶವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಯಯಾತಿಯು ದೇವಯಾನಿಯೊಡನ ಅನೀಕವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸುಖ 
ದಿಂದ ಕಳೆದನು. ಅವರ ದಾಂಪತ್ಯಜೀವನವು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ 
ಮಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಿತ್ತು. ದಾಂಪತ್ಯಜೀವನದ ಫಲವೆಂದರೆ 


ee), ಖಾಸಾ ಖಾತಾ ಲ ತ್ಮ RN ಉಣ manmdn ಕ) ಕಾ ಕ್ಯಾ ಇ ಹಾಜರ್‌, ee ಸಾಸ ಪಾಲೆ ಫ್ರಾ ಇಲೆ 


ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ದೇವ 


ಯಾನಿಯು ಗರ್ಭವತಿಯಾದಳು. ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಂಗ 


ವಷವ ವ ಎವೆ 


ಸುಂದರವಾದ ಗಂಡುಮಗುವನ್ನೂ ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪುರುಷರೇ ಆಗಲೀ, ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಆಗಲೀ-ಇಬ್ಬರು 
ಜೊತೆಗಾರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಮದುವೆಯಾದರೆ ಅಥವಾ ಮಕ್ಕಳಾದರೆ 


ಎರೆ A ಎನ SS ಸ ಭು EE SD ರಾದಾ. ಅಾಲಿಸಿಮ ESR 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ತಮಗೂ ಖಮಿದುಲಯಾಗಿಲಲ್ಲಿಏಲ್ಲಾ ಅಧಯಯ ಖಯಿಕೈಳಲಗಿಲಲ್ಲ 


ವಲ್ಲಾ-ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯುಂಟಾಗುವುದು ಸಹಜ. 
ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾತಿಯಾದ ದೇವಯಾನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಮಕ್ಕಳಾದ 


ಲ್ಲಾ ಗಾಲೆ ಸಾಲ ಹಾಕಾ ವಾಲ ಇ ನಾನಿ ಬ್ರ ಉಗಿ a ಕ್ಕ ೧3೩A 
WAS UYY IU CAS Gas tres Gd Ad \ Mea LAS CSG Cd Ad (ಗ Nd ANA 


ಶರ್ಮಿ ಷ್ಠಗುಂಟಾದುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಾವಿರವರ್ಷ 


ಗಳು ಕಳೆದ ನಂತರ ಯತುಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ೦ ಉಯ್‌ ಅಯ್ದು ಕಜ ರೂ ್ಷೂಾೂ 


ಆವಿರ್ಭವಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಅರಮನೆಯ ಪಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಾ ನಿಸಿ ರಾ ಸಾನ ಮಾ ಲನ ಕನಾ ಇ ಇಲ (ಸ್ರ ನ ಉಕಾ ಗಲಿ ಕ ಕಾಲ ೧  0ಂಛಾಳ ತಾಲಿ 
ಗುಂಟ ್ಟ ೧೨೨೦ ಗು ಆ ಲ WV Wl KAN CAA UN KN OHV ಇಲ್ಲಿ Ned tad Kd 
ದಾಸ್ಯಸ್ಫಂಖಲೆಯಲ್ಲರುವಾಗ ಪತಿಯನ್ನು ವರಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 
ದೇವಯಾನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ದಾಸಿಯಂತೆ ಕಾಣದೇ, ತನ್ನ ಪರಿಚರ್ಯೆಯನ್ನೂ 
ಜಾಲ ಲಾ ಡಾಲಿ ಇಲ್ಲಾ ದ್ರ ಲಿ ಗದು ಸನ್ಸ್‌ ಫಾ ರ್‌್ಯಾಲ್ನ ಷ್ಣ ಮೋಔ ರಿಕ ಗಾನ 
WY ENN ಶಲ CWE Ch Ry 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯಂತೆ ವಿವಾಹವಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ನನ್ನ ತಂದೆಯೂ 
ಸಹ ನನ್ನನ್ನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಸ್ನಯಂವರಮಾಡಿಕೆ ಡುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ 
ಆದರೂ ನಿರಾಶಳಾಗಬಾರದೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 


ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ಮತು 


ಬಾಪಾ ದ ವಾಲಾ 
ಹೇಗಾದರೂ ಎಲ ಉಲ್ಲ ಆಗಿ ೬ 


ಲಿಯ 
ನನ್ನ ಗೆಳತಿಯಾದ ದೇವಯಾನಿಯು ಪುತ್ರವತಿಯಾದಳು. ನನ್ನ ಯೌವನವು 
ಗನ 


ಮಾತ, ವರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ನಗುಳದಿರುವುದು ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಜ್‌ ಳ್ಳ ಸು ನಸ EN ಯು ಲ್ನ ಹೇಗೆ NNT DAE 


ಶು ಕ್ಯೂ 


ಈ ಶ್ಚ ಇ ಸತ್‌ Nee bed de- 
ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿದಳೋ ಅಂತೆಯೇ ನಾನೂ ಸ ಸಹ ಅವನನ್ನೇ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ವರಿಸಬೇಕು. 


ರಾಜನು ನನಗೆ ಪುತ್ರಫಲವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವನೆಂದು ನನ್ನ ಅಂತ 
ರಾತವು ಹಳುತ್ತಿದೆ. ಅವನು ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಾರನು. 
ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಶಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ?” 

ಜನಮೇಜಯ! ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಈ ರೀತಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ-ಯಯಾತಿಯು ದೃ್ಧವಯೋಗದಿಂದ 
ಅಶೋಕವನದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿದ್ದ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಯನ್ನು 


ಕಂಡನು. "ನೆನೆದವರು ಮನದಲ್ಲಿ' ಎಂಬಂತೆ ತಾನು ಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಯಯಾತಿಯೇ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರಲಾಗಿ ಚಾರುಹಾಸಿನಿಯಾದ 
ಶರ್ಮಿ ಷ್ಠಯು ನಸುನಗುತ್ತಾ ರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಧಾಖಬಸಿ ನಮತೆಯಿಂದ 
ಹೇಳಿದಳು : 


"ಮಹಾರಾಜ! ಇತಲಾಗಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿರಿ'-ಎಂದು ವಿನೀತಳಾಗಿ 
ಹೇಳಿ, ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿದ ಲತಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಯಯಾತಿಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು 


ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ವಿನಮ್ರಳಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು : 


ನಳ “Me 


554 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮೂ an md SS SS ES RSE ಧಾ ದ್ರಿ 
ಬಲಲ; ಇಲಲ್ರು» ಬಲು ಖು ಇಟಟ ಅಮಿ ಟಲ್‌ 
ಇವರ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಲೀಯರನ್ನು ಪರಪುರುಷರು ಯಾವ ಕಾರಣ 
a) ಕಾ ಟ್‌ ಷ್ಟ ಹಾ! NS ಕಾ ಇ್ಮ ಲಾ ಎ ರ್‌ ಶೃ ೨ a wee) eee ed ಉದ ಕ್ಕಾ್ಯ ಈ ಗ ಬ RD RN 
ಎಟಿ ಟಟ ಲಲ ಓಟಟಿಲಲಿ(! KA ೨೮೬೦೨೨ ಎಲ್ವ 1.) ಲ of ಅಟ್ಲಿ DUAN 
ನಾಮು ಸಹ ನಿನ್ನ ಅರಮ ಯಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ ನನ್ನ ರೂಪು, ಗುಣ, 
ಶೀಲ ಮತ್ತು ಮನೆತನಗಳ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿವೆಯಲ್ಲವೇ? ಇಂದು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾಚನೆಮಾಡಲು ಸಂಕಲ್ಲಿ 
ಲ್‌ಿ 
ಸಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಧರ್ಮಾತನಾದ ನೀನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆ 


ರಾಜನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಕಣಕಾಲ ಸ್ತ್ರೀಸಹಜವಾದ 


ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಸುಮನಿದ್ವ. ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ 
ಕೇಳಿದಳು : 


w 


“ನಾನೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಸ್ನಾಮಿನಿಯಾದ ದೇವಯಾನಿಯೂ ನಿನ್ನ 
ಅರಮನೆಗೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದೆವು. ಅವಳೀಗಾಗಲೇ ತನ್ನ ಯೌವನದ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ( ಮಕ್ಕಳಾಗುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ) ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಿರುವಳು. ನನ್ನ ಯೌವನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಮಹಾರಾಜ! 


Leb 
೨೬ 

ಸ 
ಗೆ 
ತ್ರ 


ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಯತುಕಾಲವು ಸಫಲವಾಗುವಂತೆ ಮ: 


ವ್ಯರ್ಥವಾಗದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇ 
ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತಳಾದ ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳು ಬಂದು ಧರ್ಮಮೂಲಕ 


ಲ 


ವಾಗಿ ಪ್ರಃ ಯಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವು ಪುರುಷರಿಗೆ ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟವೇ ಆಗುತ್ತದೆ 
JE ಎದಿ 
೧ ೧ * ಓಡಿ)ಗಾಲ್ಪಷ್ಳ ಕಾಕಾ ಮ್ಮಾ ಲಾಲ ಹಾಲ ಸ ಸಾವ ಸ್ನ ಗ ಕ ಲಿದ್ದ ಹಾಧಷ್ಬ ನಾ ನ್ನ ಸಾವ ಇವು ಶಾಲೆ ನ್ನ ಹಾಲ ON ನಾ ಛಿ 
Aes, T AS UU 1 ಆಟ್‌ ಲಭ ರಲಿ Gass tad Cad ೮1 ba Gad BANNAN GH [ 1 


ಶಿ 


ಬಿ 
ರಾಜನು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ರಾಜಾನೋ ಬಹುವಲ್ಲಭಾಃ' ರಾಜರಿಗೆ 
ಅನೇಕಪತ್ನಿಯರಿರುವುದು ಅಸ್ವಾಭಾವಕವಾಗರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ಶುಕ್ರರು 
ಯಯಾತಿಗೆ ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ 


ಗ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಷ್‌ 


6) 
ಇಯಂ ಚಾಪಿ ಕುಮಾರೀ ತೇ ಶರ್ಮೀಷಾ ವಾರ್ಷಪರ್ವಣೀ ! 
19) 
ಸಮ್ಲೂಜ್ಮಾ ಸತತಂ ರಾಜನ್ಮಾ ಚೈನಾಂ ಶಯನೇ ಹ್ಹಯೇಃ 12.211 


ಅಧ್ಯಾಯ ಆ೧ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೨ ೨೨೨ 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಕಾಲೆ ಲ ಮ್‌ 


ಇ ಆಲ 
© 
ನನ್ನ ಮಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಬರುವಳು. ಇವಳನ್ನೂ ನೀನು 


ಯಾವಾಗಲೂ ಆದರಿಸಬೇಕು. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನೀನಿವಳನ್ನು 
a Tabanan Tata ಕ್ರ. ಉಬಂಗಳ್ಳಗೆ (ರಲ್ನೀಶೆ ಕಾರಾಸವ್‌ ಓಕ. ಸ ಗಾ7ಗುದಳು ವಕ್ರ. ಸರಕಕಾಣು 


Nes CIE ಓಗಿ Ned CU ಭಟ್‌ FU had Ad © Nod ಓಗಿ © ಗಟ್‌ dN Yu TY VUIC CACY MY Rede ಆ ಲ್‌) 


ಮಾಡಬಾರದು”-ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಯಯಾತಿಯ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಪ್ರತಿದ್ದನಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಯಯಾತಿಯು ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯೊಡ 
ನೆಯೂ ಹೇಳಿದನು 


“ಶರ್ಮಿಷ್ನೇ! ನೀನು ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಸರ್ವಾಂಗ 


ಸುಂದರಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸೂಜಿಯ ಮೊನೆಯಷ್ಟು ದೋಷವನ್ನೂ 


ಎಣಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ ನಿರುಪಾಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಶುಕ್ರರ 
ಆಜ್ಞೆಯು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ?” 


CORO ARNON EO NN ಹರ ಎಲ್ಲಿ 
ACOH HW Ng UV UY WO WY ರಗ ಯುದ ಬ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಆದರೆ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಯವನ್ನಾಡಿದರೆ ದೋಷ 


ಎಲ್ಲವೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ನ ನರ್ಮಯುಕಂ ವಚನಂ ಹಿನಸ್ತಿ 


ನ ಸ್ತ್ರೀಷು ರಾಜನ್ನ ವಿವಾಹಕಾಲೇ | 
ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಯೇ ಸರ್ವಧನಾಪಹಾರೇ 
ಪೇಖ್ಗಾನೃತಾನ್ಮಾಹುರಪಾತಕಾನಿ llc ll 
ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಬಹುದು. ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವಾಗ 
ಅವರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಬಹುದು. 
ವಿವಾಹಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಬಹುದು. ಯಾರಿಗಾದರೂ 
ಪ್ರಾಣಾಪಾಯವೊದಗಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸುವ ಸಲು 


ವಾಗಿಯೂ, ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ನಷ್ಟವು ಸಂಭವಿಸುವುದಾದರೆ ಅದನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಲೂ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿದರೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಈ ಐದು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಸುಳ್ಳಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಸತ್ಯಚ್ಯುತನಾಗಲಾರನು. ಆದರೆ ಇತರರು ಸತ್ಯ 
ವಿಷಯವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಇರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳದೇ ನಿಜವನ್ನು 


೨೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ಇ ಎ ಭಿ ಸಾಲ ಸ್ಟಾಕಾ್ಸಾ ಈಶಣ್ಣ ಲ ಣನ ಹಾಸ ಮುಡಾ ON ರಾ ಹಜಾಮ ಬ (ಲಿ ಇ RED ED ನ್ನು ಘಾಲಾ ಚಾಳಿ ರಷ್ಮ್ಮ್ಯ ಸಾಧ ಇ 
ಮರೆಮಾಚುವ ಲೀ ಆ ಲ್ಯ ಎ ಯಬ ಬಿ ಓಟ UN 1) ೧೬೧) 


“ಐ 
ಮಿಥ್ಕಾ ವಾದಿಯಾಗಿರುವೆಯ ವೇ? ಹೇಗೆಂದರೆ : ನಾನೂ ಮತ್ತು ದೇವ 
ಯಾನಿಯೂ ನ ಸೇವೆಮಾಡುವ ಒಂದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಲಿ ಬಂದಿರು 
7 K 


“ಶರ್ಮಿಷ್ನೇ! ನೀನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಚತುರಳಾಗಿರುವೆ. ಆದರೆ 
ರಾಜನು ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನರಿಗೆ ಆದರ್ಶನಾಗಿರಬೇಕು. 


ಅಸತ್ಯವಾದಿಯಾದ ರಾಜನು ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗುವನು. ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಎಂತಹ ಕಷ್ಟವೊದಗಿದರೂ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 


ಹೇಳಲಾರೆನು, ರಾಜಕುಮಾರಿ!” 


“ಮಹಾರಾಜ! ಸ್ನೇಹದ ಮಹತ್ತವನ್ನರಿಯೆಯಾ? ಸುಖ-ದುಃಖ 
ಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಮಿತ್ರನು ಸಮಭಾಗಿಯಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಗೆಳ 
ತಿಯು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಸಮಭಾಗಿನಿಯಾಗಿರುವಾಗ 
ಅವಳ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಸಮಭಾಗವು ಬೇಡವೇ? ಆದುದರಿಂದ 
ಗೆಳತಿಯ ಗಂಡನನ್ನೇ ನನ್ನ ಗಂಡನೆಂದು ಭಾವಿಸಕೂಡದೇಕೆ? ಅಂದು 


ದೇವಯಾನಿಗೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಆದ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣದಿಂದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನನ್ನ 


ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವೂ ಆದಂತಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ ನನ್ನ ಪತಿಯೆಂದು 
ದೃಢವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆನು, ರಾಜೇಂದ್ರ!” 

ಯಯಾತಿಯು ಹೇಳಿದನು : 

*ಕರ್ಮಿಷೇ! ಯಾಚಕರಿಗೆ ಇಲವೆನಲಾಗದೆಂಬ ಬ ನನ್ನ ವತ ವೊಂದಿದೆ. 


ಹ್‌ Ne ಓ ಹ oN Al 8 ಇ Wee Ne ಹ್‌ 


“ಚು 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟುರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನಗೇನು 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ ತಿಳಿಸು. ತಪ್ಪದೇ ಕೊಡುವನು.” | 
“ಇಂದು ನಿಜವೇ?” 


“ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕೊಡುವೆನು.” 


“ಮಹಾರಾಜ! ನನ್ನನ್ನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಕಾಪಾಡು. ಧರ್ಮವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸು. ನಿನ್ನಿಂದ ಪುತ್ರವತಿಯಾಗುವ ನಾನು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಧರ್ಮ 


ದ! ಸಿಟ್‌ ಜಗದ್‌ ಇ ಸ್‌ ಆಕ್‌ ಸಿಟ್‌ ಸ! Ref eff Le Ae ನತ ಸ್‌ ತ್‌್‌ ಬಲ್‌ ಪತ್‌ ಆ ಹತ್‌ 


ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ. ಕಾರಣಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೮೩ 557 
ಸಾ ಶಾಸಾಧೆ ಹಾಸಲಾ ಗಾಮಾ)... ನಾ ಕಾಮ್ನಾ ಲಾ ಸ್ವಾನ ಇ ಹಾಲ I 
DN WRIA NTS WOW PA ಆಲು ಟ್ಟಾಲ ನಿ ಅಂ 8 
ಯತ್ತೇ ಸಮಧಿಗಚ್ಛನ್ನಿ ಯಸ್ಕೈತೇ ತಸ್ಕ ತದ್ದನಮ್‌ ॥|೨.೨|| 


ಮಹಾರಾಜ! ಹೆಂಡತಿ, ಸೇವಕ ಮತ್ತು ಮಗ-ಈ ಮೂವರೂ 
ಅಧನರೆಂದು ಅಥವಾ ಅರ್ಥಹೀನರಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಇವರು 
ಮಾಡಿದ ಸಂಪಾದನೆಯು ಇವರ ಸ್ನಾಮಿಯನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಪತ್ನಿಯ ಐಶ್ಚರ್ಯವು ಪತಿಗೂ, ಆಳಿನ ಐಶ್ಚರ್ಯವು ಸ್ಹಾಮಿಗೂ, ಮಗನ 
ಐಶ್ಚರ್ಯವು ತಂದೆಗೂ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ದೇವಯಾನಿಯ 
ದಾಸಿಯು ; ನೀನು ದೇವಯಾನಿಗೆ ಪತಿಯೂ ಮತ್ತು ಸ್ಹಾಮಿಯೂ ಆದುದ 


ರಿಂದ ನನಗೂ ಸಹ ನೀನು ಪತಿ ಮತ್ತು ಸ್ನಾಮಿಯಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ನನ್ನ 


ಯಾವನವೆಂಬ ಐಶ್ಚರ್ಯವು ನಿನಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಉಪಭೋಗಿ 
ಸಲು ನೀನು ಅರ್ಹನಾಗಿರುವೆ.” 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಡಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವನದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು 


ಸವ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಓರ್‌ ಟ್‌ ಈ 


ನೆಯೇ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾದ, ದೇವಶಿಶುವ 


9 


ಮಗುವನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು.' . 


«ಲೆ 
ಸ 
6 
LG 
ಶಿ" 
bl 


೮೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೮೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ದೇವಯಾನೀ-ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯರ ಸಂವಾದ : ಶುಕ್ರರ ಶಾಪ: 
ಉಯ್‌್‌ಾತಿಗೆ ಅಹಾಲಿಷನ್‌ ಕಾವ 
ದ್‌ ಗವ್‌ ಟ್‌ ಸಿದ್‌ ! | ಕ್‌ ರ್‌ ಆಜ ಚ್ಚ್‌ ನಿ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ 
ಶ್ರುತ್ಹಾ ಕುಮಾರಂ ಜಾತಂ ತು ದೇವಯಾನೀ ಶಹುಚಿಸ್ಮಿತಾ | 
ಚೆನಯಾಮಾಸ ದುಃಖಾರ್ತಾ ಶರ್ಮಿಷ್ನಾಂ ಪ್ರತಿ ಭಾರತ lal 
\ \ 
() ( 
(೧೧ ಎ 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಕಿಮಿದಂ ವೃಜಿನಂ ಸುಭ ಕೃತಂ ವೈ ಕಾಮಲುಬ್ಬಯಾ lll 


“ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಗೆ ಗಂಡುಮಗುವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ವಿಷಯವು ಒಡನೆಯೇ 
ಶುಚಿಸಿತೆಯಾದ ದೇವಯಾನಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವಳು ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯ ವ್ಯವ 
ಹಾರದಿಂದ ದುಃಖಾರ್ತಳಾಗಿ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೇಳಿದಳು : 
“ಸುಭ್ರು! ಕಾಮಪಿಪಾಸೆಯ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಇಂತಹ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆಯಾ? 


ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ಉತ್ತರಿಸಿದಳು : 


“ಮಹಾತಪಸ್ಪಿಗಳಾದ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಠರಾದ, ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳೊ ೂಬ್ಬರು ದೃವಸಂಘಟನೆಯಿಂದ ನನ್ನೀ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 
ಬಂದವರನು ಆದರತ ಸಾರ್ವಕವಾಗಿ ಸತರಿಸಿದೆನು. ನನ ಸೇವೆಯಿಂದ ತಪ 
ಕ್‌ 


ಆಲೂ wl || ನ ಶ್ರ 1741೬ ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ 


ಫು 
ರಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಯಾವುದಾದರೂ ವರವೊಂದನ್ನು ಕೇಳೆಂದರು. 


ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 3 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬಂದಿದ್ದರೆಂದು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ದೇವಯಾನಿಯ 


ಕೋಪವು ಇಳಿದುಹೋಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ : ತಪಸ್ಸಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಸಂಶಯಪಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮವಿಹಿತವಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವರೆಂದೂ 


CANE ಮಿನ NAN AE ಮನು 
ಉಲ್ರಲ್ಧ್ಮಾ ಊ ನಾನು ಬಯ ಸತ vue tt ಅಖಿಲ ರಟ! ho, 

೨೨ 

ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮಹಾತವಸ್ಥಿಗಳ ಸೂರ್ಯಸಮಾನವಾದ ತೇಜೋರಾಶಿಯನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ನಿಜ. ಅವರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ನಾವು ಗುರಿಯಾಗಬಾರದು. ನೀನು 
ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲಾ ನಿಜವಾಗಿ, ಈ ಶಿಶುವು ವರ್ಣಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುದಾಗಿದ್ದರೆ ನನಗಾವ ಕೋಪವೂ ಇಲ್ಲ, ಶರ್ಮಿಷ್ನೇ!” 


ದ) 
ರಾಯಲ ಬ ೮ ರಾ ನಾ ನ ನಿಗೆ ಸಖಿಯರಿಬರೂ ೧A 
tad ಛ್‌ Wid UCI 1 NUS SIE CITI tad Cah N Ned NS i ಆ್‌ಆ್ಚ್‌್‌ಛ್‌ ಗಲ್ರರಾಲಿ 

ಸಲ್ಲಾಪಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ತಮ್ಮತಮ್ಮಅಂತಃಪುರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಶರ್ಮಿ ಷ್ಲೆಯು ಯಷಿಯು ಬಂದಿದ್ದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಳೇ 
ಹೊರತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ , ದೇವಯಾನಿಯು ಯಷಿ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 


ON ASN ನಗಿಸಿ ಸಾತ ೦ಹಳು. ಕರಾ ಹಾ ಕಾಸಾಧ್ಯ ಭಜ ಷ್ಟು ರಾಜನನೇ 


) ದೇವಯಾನಿಗೆ ಯದು, ತುರ್ವಸು-ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು 
ಮಕ್ಕಳೂ ಶರ್ಮಿಷ್ಟೆಗೆ ದುಹು ಸ ಅನು, ಪುರು-ಎಂಬ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳೂ 
ಜನಿಸಿದರು. 


ಯಯಾತಿ-ದೇವಯಾನಿಯರು ಒಂದು ದಿನ ಸಂಜೆ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ 


PRS ಕಾಣ್‌ me) ಜು ಪಾಲೆ ed ದ ತ್ಮಾ“ ಸ್ರಾಸಾಲೆ ಪಾಸಾಲೆ ಎ. ಈ ಕ್ರಾ ಹಾಸ್ಟಾಲ ಪಾಲೆ ಇ A Td ರಾ, ಲಿ, ಎರು ne 
ರಲಿ. ಓಲ. ಟತಿಎಲಯಿಲೇ ಟಟ KAS ರಲಲ ಖಲ್ರಬುಗಿರ/ಲಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಸಳದಲಿಯೇ ಮೂರು ಮಂದಿ ಬಾಲಕರು ಆಟ 


ಆಲ ಓಟ ಜಃ ಎ ಠ್‌ ಓಟ 'ಾ್‌ €೧/ A ವ್‌ 
ವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ದೇವಕುಮಾರ 
ರಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಯಾನಿಗೆ ಬಹಳ 
ಆಶರ್ಯವಾಯಿತು. ರಾಜನನ್ನು ಕೇಳಿದಳು : 
ಚ ದ 

1 

() 

A 

GUSTS ig 


J 
EK ಕೃಶ) 


560 ಮಹಾಭಾರತ 
66 ಎಸ | ಅಳಿಲು ಲ್ಸ ನ ಮಂ ಳಿ 
eNOS Ww ! ಅ ಮಕ್ಕಳಾರು? WAN ಘು (ಸ ರು ಒಡು UA 


ಇದ್ದಾರೆ. ಇವರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ರೂಪಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತಿರುವರಲ್ಲಾ?” 
ಅವಳು ಮಕ್ಕಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು : 


ನ್ಯ ರ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತಂ ಹಹಮ್‌ || 
“ಮಕ್ಕಳೇ! ನಿಮ್ಮನಾ ನಾಮಥೇಯಗಳೇನು? ನಿಮ ವಂಶವು ಯಾವುದು? 


ಲಾ ರ್ಕ -ತಾಯಿಗೇ ಕಾಗ? ಅವರೆಲಿದಾರೆ? ಶಾನೆ ಲ ON ದಾ ವಾ 


ಮಿ ಅಲಿಯ ಅಲಲ 


ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ ; ನನಗೆ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ.” 


ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ತರ್ಜನಿಯನ್ನು (ತೋರುಬೆರಳನ್ನು) ಮುಂದೆಮಾಡಿ- 
“ಅದೋ ಅಲ್ಲರುವವನೇ ನಮಪ್ಪ ; ಶರ್ಮಿಷ್ಠಯೇ ನಮ್ಮತಾಯಿ'- ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಯಯಾತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುವು. ದೇವಯಾನಿಯು 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ರಾಜನು ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಲಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯು 
ತಮನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸದೇ ಇದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಾ ಮಕ್ಕಳು 
ತಾಯಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುವು. 

ಬಾಲಕರಿಗೆ ಯಯಾತಿಯಲ್ಲದ್ದ ಸಲಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಯಾನಿಗೆ 


ವಯಾನಿಯು ೧. ಪಲಗ 9 NE ಠೌ 
೬ Cad ANd U9 CY ANA Nuss) ಆಟ್ಯಾ Ghd Ne tnd ಓಟ ಓ ಲ್ಲ 


ಹೋದಳು. ಕರ್ಕಶವಾದ ಧ್ವನಿಯು ಹೊರಹೊರಟಿತು : 


“ನನ್ನ ದಾಸಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗಲು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ 
ದೈೆರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು? ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ! ಆಸುರಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ 


"9 


ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಯಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲವೇ? ನಿನಗೆ ನನ್ನ 


ಭಯವೆಲ್ಲಿಯದು?” 
“ದೇವಯಾನಿ! ಕೋಪಿಸಬೇಡ. ಅಂದು ನಾನು ಯಷಿಯ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳೇನಿದೆ? ಈತನು ರಾಜರ್ಷಿಯು. ನಾನು ನ್ಯಾಯ 
\ 
(4) 
4, 
9೧) 
ತ ಇತರ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೩ ೨೦1 
ಪಾಷಾ ಹಾಸಾಸಾಲೆ ಇ ಕಾವಾ ನ್ನ ನ ON ಲ್ನಿ ಭಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಧಿ ಘಾಳ ಇ ಕಸಾಲಿ ಉಮ್ಮ ರಾ ಲಿ ಮಾಲಾ ಇ ಹಾಸನದ 
WUC [dc Cw SIT ೮ of WN CO CMS VY UW ಲಲ!) ಉಟ ಆರು 


ಶೀ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿದೆನು 
ಸಖಿಯ ವ ತಿಯು ತನ DN CATON AON PA ದಾಯ ಕನ್ನಾ ನ್ಗ 
ne - 8S 100 00) Ne [|] GA Rohe teed Nef toed Ahad MN YI 


ನೀನರಿಯೆಯಾ? ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯಾಗಿರು ವುದರಿಂದ ನನಗೆ 


ಮ 


ಪೂ ದ ನಿಜ. ಆದರೆ ನಾನು ಈ ರಾಜರ್ಷಿ ಯನು 
ಲ 


ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ದೇವಯಾನಿಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಾಜನೂ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಾ ಆ ವೇಳೆಗೆ ಶರ್ಮಿಷ್ಟೆಯ 
ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಬಂದಿದನು. ದೇವಯಾನಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ರಾಜನ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದಳು : 

“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಮಹಾಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ನಾನು ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೃಣಕಾಲವೂ ನಿಲ್ಲಲಾರೆನು.”-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಹೊರಟೇಬಿಟ್ಟಳು. 

ಯಯಾತಿಯೂ ದೇವಯಾನಿಯನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಮಾಡುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಅವಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊರಟನು. "ಕೋಪಿಸಬೇಡ, ದೇವಿ!'-ಎಂದೂ 
ಅಂಗಲಾಚಿದನು. 

ದೇವಯಾನಿಯು ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೇ ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ 
ಹೊರಟಳು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದುವು. ಕಾದ ಕಂಬನಿಗಳು ಉದುರು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ಅವಳು “ತಂದೆಯಾದ ಶುಕ್ರರ ಸಮೀಪವನ್ನು ಸೇರಿ ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ 
ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಯಯಾತಿಯೂ ಬಂದು ಶುಕ್ರರಿಗೆ ಸ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಿ, 
ಸ್ನಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಶುಕ್ರರು ಮಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾ 


ಬಿಕಳುವೆಯಮಾ ಖಗ ಸೇಲಿದರು 


tad TAS ಗ್‌ Wd ಲಿ; AS IN Uh oe 
“ಅಪ್ಪಾ! ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಧರ್ಮವು ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ನೀಚರು 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಸತ್ಪುರುಷರ ಪತನವಾಗಿಹೋಯಿತಪ್ಪಾ! ನನ್ನ 


[36]-1 





ಪಡೆದಿರುವನು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತವಿಷಯದಲ್ಲ ಇವನು ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆ 


ಹಾಸ್ಯ 


ಮಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶುಕ್ರರಿಗೆ ದುಃಖ-ಕೋಪಗಳೆರಡೂ 
ಉಂಟಾದುವು. ರಾಜನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ ಸಹನೆಯೂ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. 
ರಾಜನನ್ನು ಶಪಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟರು. 


೧ 
K EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೩ ೨೦೨ 
CARR NEN AN ಇಳು ಅಂ ಭಾರಾಯ ON AT ಉ ಎಲ್ಲ ಳ್ಳಿ 
TSS ಟ್ರಾಣಲ(1 Jem ಎವಿ 1೮11 ಓಂ WANT ಸಿ ಟು ಟಿಟಿ ev! 


ಲ್ಪ“ ಲವ ಕಗ್ಗ ದ 
ಈಗಲೇ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವುಂಟಾಗಲಿ.? 

“ಪೂಜ್ಯರೇ! ಧಮೆನ್ಯಕಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು ವೃಥಾ ಶಾಪಕ್ಕೀಡು 
ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ನಾನು ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಯಾಚಿತನಾದೆನು. ಯಾಚಿಕರಿಗೆ 
ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು. ಧರ್ಮಸಮತತವೆನಿಸಲಾರದು. ಅವಳ ಯಾಚನೆಯ 
ಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳೂಡನ ಸೀರಿದಿನೀ ಹೂರತು ಕಾಮತ್ಛಿಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಅಲ 


INNA ಭಿ! ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಅ 
(ಜಾ 


ಯತುಂ ವೈ ಯಾಚಮಾನಾಯ ನ ದದಾತಿ ಪುಮಾನೃತುಮ್‌ | 
ಭ್ರೂಣಹೇತ್ಕುಚ್ಛತೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸ ಇಹ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ lla 1 
ಯತುಸ್ಥಾತೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗೆ ಮನ್ನಣೆಕೊಡದ ಪುರುಷನಿಗೆ 
ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮವಿದರು ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಅಬಿಕಾಮಾಂ ಸಿಂತಾಂ ಯಶ್ನ ಗಮಾಂ ರಹಸ ಯಾಚಿತ। | 


ಇದ್‌ ಉಪ್‌ ಇದ್‌ ಟ್‌ 'ಆ್‌'ರ್‌'ಆ್‌ ಆ ಇದ್‌ ್‌್‌ರ್‌ರ್‌ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಆ ಲ್‌ 


€) 
ನೋಪೈತಿ ಸ ಚ ಧರ್ಮೆ ೯ಹು ಭೂಣಹೇತ್ಕುಚತೇ ಬುಧೈಃ . ॥೩೪॥ 
ಕಾಮಿನಿಯಾದ ಮತ್ತು ಧರ್ಮತಃ ರತಿಸುಖಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಕಳಾದ ಸ್ಲೀಯು 


ಸ್‌ ನ್‌ ದೌ ೫ಎ ೫೯ ಜಾಲಾ ಘಾ ಇ ಬಾಲ ಯಾಚನೆಯನು ಸ್‌ 


ಆ ್‌ಗ್ಯೂ್ಥ್‌ು ಆಗ್‌ ಅಲ್ಯು 1 ANd ಲ AA Ghd NAN © Ad Cd A Che ಶ್ರ ಗ್‌ © ಊಟ್‌ ಗೈ ಫ್‌ 


ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅಂತಹವನು ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಮಾಡಿದ ಪಾತಕಿಗೆ 
ಸಮಾನನೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು 


ರ್ಬಿ ಯ್ಠಿಯ MMS NAM ಸುಲ್ಪಸಿ JCA 

“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಹೇಳುವುದು ನಿಜವಾದರೂ ನನ್ನ ಅಧೀನ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನೀನು ನನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೇ? 
ಮಿಥಾಚಾರಸ್ನ ಧರ್ಮೇಷು ಚೌರ್ಯಂ ಭವತಿ ನಾಹುಷ lla ೬! 


ಬಿ ಬಿ 


ಸಮನ ವೆಂ1ೃ ಶಂ TSI ಮಾಣು ಗಳೆ ರ 
ಉಲ ಉಲ್ಲ ಎ © ಖಲಿ ಆಲಿ ಲ ಹ ಅತಿಲ್ಟ ಖಲಲಟರE ಆಟೂದ್ದಿ ಲಖಿ 


ಸ 
ಬಣ್ಣವನ್ನು ಬಳಿಯಲು ಹೋದರೆ ಅದು ಧರ್ಮದ ಕಳ್ಳತನವೆನಿಸಿಕೊಳ 
ತದೆ.” 


— 


ATALANTA ರುತರನಾದಃ ೨. ಇ 


Nee Nd ಈಗ ಓಟ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌'ಆಗ್‌ಆ್‌ C4 


ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಯಿತು. 'ಅವನು ಮುದುಕನಾದನು. ತನಗುಂಟಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


[ 564 ಮಹಾಭಾರತ / 
ಬಾ) ಲ್‌ ಲ್ರ PWNS ED ಮ ಬಾ ಸ್ವಾ ನ್ನು ಬಾನ ಬಾನ ಕ.) ಹಾಸಾಲ ಣಾ ಲ್ಲಿ ನಿ ಹಾಸ ಲ ರ ಬಾರ ಫು ಜಾನ ಎ 
ಆ) ಜ್‌ ಬ್ದ ಕ ಟೆ ಉಟಿಲ್ವ ಲಳ ೮11 ಯಂ ಟ್ರಿ ಲ 


ಈ, 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು: “ಮಹರ್ಷಿಗಳೆ €! ನಾನು ಯೌವನದ ಸುಖದಿಂದ ತೃಪ್ತ 


ಗ ಸ್ಯ ಹಿ (ed ಫಳ Ns ಸಹ 
RA ಸ ನ; ತ್ತ 
ಕ್ಕ ಸ SV ಸ್ಯ 

N \ 





ಪಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿದೆ. ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಮುದಿತನವು ನನ್ನಿಂದ 


ಬ 
NN ಥ್ರ ಕಷ್ಟಕಾಲ ಎಳ ಲಲ ರಿ 
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ಶಾಪವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು, ಮಹಾ 
ರಾಜ! ನಾನೆಂದೂ ಸುಳ್ಳನ್ನಾಡಿದವನಲ್ಲ. ನನ್ನ ಶಾಪದ ಫಲವಾಗಿ ಈಗಾಗಲೇ 
ನಿನ್ನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಮುಪ್ಪಿನ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಕಾಣುತಿವೆ.” 


ಶುಕ್ರರು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿದರು. ದೇವಯಾನಿಯ ಸುಖವು ಅವ 
ಕಣ್ಣುಮುಂದೆ ನಿಂತಿತು. ಯಯಾತಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


| ರ್‌ ವ ಈ ಹ pe aN ಶ್‌ 


Cpe ಎ EK 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೪ ೨೦೨ 


ನೀನು ಯೌವನವನ್ನು ವಿನಿಮಯವಾಗಿ ಪಡೆಯಬಹುದು. ” 


ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವೂ ಇರುವುದೆಂದರೆ ಇದೇ ಅಲ್ಲವೇ? 
ಯಯಾತಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು : 


“ಪೂಜ್ನರೇ! ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ನಾನು ಕತಜನಾಗಿರುವೆನು. ನನ 
ಲ್ಯ ಆದ್‌ ಲ ೧% ಇ 


ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ನನ್ನ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮಯೌವನವನ್ನು 


) 


ಮ REPU ಗಾ ಗಲಿ ವ್‌ 
bedded ಸಪ್‌ fl NA 


ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿರಿ ಮತ್ತು ಆತನೇ ಧರ್ಮಾತನೆಂದು ಲೋಕಪ್ರಸಿದನಾಗಲಿ.” 
“ಮಹಾರಾಜ! ನನ್ನನ್ನು ಸ 


ಿನ್ನು ಸ್ಮರ ಇ ಲ 


ಎರಿ 
ಬೇಕಾದರೂ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲದೇ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ತನ್ನ 
ಲ 


ಯಯಾವನವನು ಬಾಲ ಅಳ್ಲಿ ರ್‌ ವಾಲ ನಿ ~ 
MN NUN ನಿನ] | ಕಲಿ ೪! ICN AAS / 


ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಕೀರ್ತಿವಂತನಾಗಿ ಬಾಳಿ ಆದರ್ಶಪುರುಷನಾಗು 
ವನು.” 


೮೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೮೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಮುಪ್ಪನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಯೌವನವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ 


ಹರ eo nF a RE ಈ ie A Ks A ಕ್ರ in” ಅಹ ೬ ಇಲಯ ಎ 


ರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಅನುಗಹಿಸಿ « ಯೌವನವನ್ನು ಪಡೆದುದು 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಜರಾ ಪ್ರಾಪ ಯಯೌಾತಿಸು ನಪ ರಂ ಹಾಹ ಚೈವ ಹಿ! 


ಸುತಂ ಜ್ಲೇಷಂ ವರಿಷ್ಠಂ ಚ ಯದುಮಿತಬ್ರವೀ ದ್ರಚಃ loll 
“ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ಯಯಾತಿಯು ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ 


ದ 
ANS ಶ್ಲಕತ್ರ ನ್ಯಾಗ ಜಗಳ ೪ ಎ೦ದು eC 0 ರ ಣೂ 
UO eA Ne Ad Neff | Ibi Ch ಅ Ne fhe td Cf ಜ್ಯೀಃ Gal ಕೈ ಅ © Nes) 


ಯದುವೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳಿದನು : 


ನಳ “Me 


೨೦೦ ಮಹಾಭಾರತ 
ಉಲಿ ಗೆ ಹಾರ ಕ್ಯಾ» ರಾ ಕಾಣ ಸರಿ) ಪಾಕಾಂ ನೆ ಪರರಗ | 

Owe ಆತ. CWT OOS We OIOU ಆತ WG (hs | 
ಕಾವೃಸ್ಥೋಶನಸಃ ಶಾಪಾನ್ನ ಚ ತೃಪ್ರೋ$ಸ್ಥಿ ಯೌವನೇ |೨| 


“ಮಗು! ಶುಕ್ರರ ಶಾಪದಿಂದ ನನಗೆ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವುಂಟಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 


ಸೂಚಕವಾಗಿ ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ ಸುಕ್ಕಿ, ಕೂದಲುಗಳಲ್ಲವೂ ನರೆತುಹೋಗಿವೆ. 
ಆದರೆ ಯೌವನದ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಿನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 
ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಂ ಯೈಡೋ ಪ್ರತಿಹದಸ ಹಾಹಾ ನಂ ಜರಯಾ ನಹ! 


ಕ ದ್‌್‌ ರಿಷ 
ಯೌವನೇ ನ ತ್ಲದೀಯೇನ ಚರೇಯಂ ವಿಷಯಾನಹಮ್‌ ||. || 
ಪೂರ್ಣೇ ವರ್ಷಸಹಸ್ರೇ ತು ಪುನಸ್ಮೇ ಯೌವನಂ ತ್ರಹಮ್‌ | 
ದತ್ತಾ ಸ ಪ್ರತಿಪತ್ಸಾಮಿ ಪಾಹ್ಮಾನಂ ಜರಯಾ ಸಹ || || 


ಆದುದರಿಂದ ಯದುಕುಮಾರ! ಈ ದುರ್ಬಲವಾದ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ ದೊಡನೆ 
ನನ್ನ ದೋಷಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು 
ಕೊಡುವೆಯಾ? ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ನಿನ್ನ ಯೌವನ 


ವನ್ನು ಪುನಃ ನಿನಗೇ ಕೊಟ್ಟು ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವನ್ನು ದೋಷದೊಡನೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು.” 

ಯದುವು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಜರಾಯಾಂ ಬಹವೋ ದೋಷಾಃ ಹಾನಭೋಜನಕಾರಿತಾಃ |! 
ತಸ್ಮಾಜ್ನರಾಂ ನ ತೇ ರಾಜನ್ನ ಹೀಷ್ಮ ಇತಿ ಮೇ ಮತಿಃ 1121 
ಸಿತಶ್ಶಶು್ರುರ್ನಿರಾನನ್ಹೋ ಜರಯಾ ಶಿಥಿಲೀಕೃತಃ | 
ವಲೀಸಂಗತಗಾತ್ರಸ್ತು ದುರ್ದರ್ಶೋ ದುರ್ಬಲಃ ಕೃಶಃ 1೬1 
ಅಶಕಃ ಕಾರ್ಯಕರಣೇ ಪರಿಭೂತಃ ಸ ಯೌವನೈಃ 
ಸಹೋಹಪಜೀವಿಭಿಶ್ಚೆ ವ ತಾಂ ಜರಾಂ ನಾಭಿಕಾಮಯೇ |೭| 
ಸನ್ನಿ ತೇ ಬಹವಃ ಪುತ್ರಾ ಮತಃ ಪ್ರಿಯತರಾ ನೃಪ | 
ಜರಾಂ ಗ್ರಹೀತುಂ ಧರ್ಮಜ್ಞ ತಸ್ಮಾದನ್ಕಂ ವೃಣೀಷ್ಟ ವೈ lll 


“ಅಪ್ಪಾ! ಮುದಿತನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಲೋಪ-ದೋಷಗಳಿವೆ. 


PE ಇಲ್ಲ ಕರ್ಮ- ಇಂತಹ ಲ್ಲಿ ಘಾನ್ಸ ಇ ಮ ಬು ಜಾಲಿ ಧಾತಾ ಇದ್ದ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಇದ್ಯಾ ವಾಲಿ ಜೃ 
ಓಸಿ ಆ UN 1 Nf Grd ಲಗ್‌ CO “he Ne ಓಸ್ತಿ/ ಅಲ್ಪ ್‌ ಅಪ್‌ Cd ಕ್ರ Ch 
ಇಚ್ಛಿಸೆನಪ್ಪಾ. ನನಗಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚಿನ ಮಮತೆಯ ಮಕ್ಕಳು ನಿನಗೆ ಇದ್ದಾರೆ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ನಿನ್ನ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ 3 

ದಿ ಕ್ಮ ಲ್ಲ) 


ಯಯಾತಿಗೆ ಮುದಿತನದ ವರ್ಣನೆಯು ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾನೇ ಸ್ವತಃ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಯದುವು ಮಾಡಿದ ಮುದಿತನದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 


ತುವ ನಲ್‌ AT ಹಾನಿಗೆ ಹರ್ಣಗಲಣ್‌ಣೆ 
Danae dN hh ANS ANS SANG I IOS | || 
ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿರಪ್ಪಾ! ಅನಂತರ ನಾನೇ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು 
ಣೆ ಗಾಗಾರ ಧಿ EC See Ce EW Tr Sa SEE EDT eae. 
VU UIC ೮೬ “ಆಲಯ ಆಟ ಆ ಆಲ AAS “ಇಲ್ಲ WAS NOUNS 


ತುರ್ವಸುವು ಹೇಳಿದನು : 
ನ ಕಾಮಯೇ ಜರಾಂ ತಾತ ಕಾಮಭೋಗಪುಣಾಶಿನೀಮ್‌ । 


ಎ ಶಾಲೆ ನಾ 
ಬೀ ರೂಪಾನಕರಣೀಂ ಬುದ್ಧಿಪ್ರಾಣಪ್ರಣಾಶಿನೀಮ್‌ |1೧.೨!| 


“ತಂದೆಯೇ! ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳಿಗೆ ವಿನಾಶಕವಾದ, ಶಕ್ತಿ- 
ಸಾಮರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ವಿನಾಶಮಾಡುವ, ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ- ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಕುಂಠಿತಗೊಳಿಸುವ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವನ್ನು ನಾನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” ನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


568 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾರದ ಬ್ರ ಇಾಫ ಗಾಇಾಮ್ಮಾ ಗಾಸಾಲ್ಲೆ. ಕ್ಯಾ ಇದ್ದ ಇಸಾ ಇಲ ಸ್ಸಾರಿ ಇಳ ಷಷ್ಟ. ಸಾರೆ ಲಲಿತ ಇ ಇ್ಸಾಸ್ಮಾ ಸಲ್ಲಿ. 
Wu OV MY ಲಿ ಆ.ಇಆಅಲ್ಪಯ 
ಯತ್ರ9ಂ ಮೇ ಹೈದಯಾಜ್ಞಾತೋ ವಯಃ ಸ್ವಂ ನ ಪ್ರಯಚೆಸಿ | 
ತಸ್ಮಾತಜಾ ಸಮುಚ್ಛೇದಂ ತುರ್ವಸೋ ತವ ಯಾಸ್ಕತಿ 11೧೩ 
ಆ) ಫೀ ವಿ 
ES ಚಾಲ ಹಾಧ ಇ ಉಲ ಹಾಸ್ನ ಹಾ ೦. ಳಿ ಕಾ ನಿಕಲಗ ಸಕಸ ಸ ಕಸಲ ೧ಕ್ಕೆ 
ಮ ಸ ಕ್‌ಶ೦್ಪ್ಬ್ಲ ಇ ಆಲ ಟಖ VC ಲಿ WS ಆಆ KO ಆಆ. MS ಆ | 
ಪಿಶಿತಾಶಿಷು ಚಾನ್ನೇಷು ಮೂಢ ರಾಜಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 11೧೮॥ 
ಗುರುದಾರಪುಸಕೇಷು ತಿರ್ಯಗ್ಯ್ಳೋನಿಗತೇಷು ಚ | 
ಪಶುಧರ್ಮೇಷು ಪಾಪೇಷು ಮ್ಲೇಚ್ಛೇಷು ತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ lls! 


“ನನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಯೂ ನಿನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ಕೊಡದೇ 
ಇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸಂತಾನವು ನಶಿಸಲಿ. ಸಂಕೀರ್ಣಜಾತಿಯ, ದುರಾ 
ಚಾರಿಗಳ, ವಿಲೋಮಜಾತಿಯ, ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕರ, ಗುರುಪತ್ಲೀಸಮಾಗಮ 
ವನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡಲು ಹಿಂಜರಿಯದ, ಕೇವಲ ಪಶು-ಪಕಠ್ಬಿಗಳಂತ ಜೀವನ 
ನಡೆಸುವ ಮ್ಲೇಚ್ಛಜಾತಿಗೆ ನೀನು ರಾಜನಾಗು.” 

ಯಯಾತಿಯು ದೇವಯಾನಿಯ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರಿ 


4 
3, 
ಓ( 
€L 
% 


- 0 
ಕಳುಹಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಯ ಮಗನಾದ ದ್ರುಹ್ಯುವನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳಿದನು: 
© 
“ದ್ರುಹ್ಮುವೇ! ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಈ ನನ್ನ ಕಾಂತಿ 
ಸ್‌) $ AUC IIT VU / 1ಆ೬್‌ ಢಿ ತವ ಓಲ ಗ್‌ 
ಮತ್ತು ರೂಪಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವನ್ನು ನೀನು ತೆಗೆದುಕೋ 
WN ಘು ಇದ್ದ) ಲ ಕಾಲ ನ್ನೂ ನಲ್ಲಿ ವ್‌ ಫಾ ಲಾಲೂ ಜಾರ ಉಡಿ ನಿ ಲ್ಲಾ ಘಾ ಲಾಲ ಇಲ್ಲ ಇಹ 
ಯ AAS ಆಯ Well ಉಲ (ವಂ ಗುಲ WA | 15917/ GANS UN ಲ ಟರಲು 
ನಿನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ಪುನಃ ನಿನಗೇ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವನ್ನು ದೋಷದೊಡನೆ 
ಈ ಎವಿ ಎಂಸಿಎ ಎಷ ಎನಿ ಖ್ಯ ರಿ 
ee]e/0 J CTA ಇಬ 
ಶಾಸ ಸ್ನ ನೀದ್‌ 4 
ರಾಬ್‌ ಜುಂ ಮಳಲ * 
ಹಾಳ ಹಾಲೆ)... ಭಾ ಹಾಲೆ ಹಾರ ನ ವಾ ಸ್ಟ್‌ ನ್ಯಾ ೯೨ ಎಕಾ ತೌ ಫಾ ಪ್ರಾ ೧ ಫಂದ ಕೌ ಹಾ ಕ 
೧) 11020 CU We ಅಳ ಆ೬ ರಿ ಲೀ ಜಟ್‌ ಜಿ ಆಳೆ 
ಸ್ತಿಯಮ್‌ 
ವಾಕ್ಸಜ್ಠಶ್ಚಾಸ, ಭವತಿ ತಾಂ ಜರಾಂ ನಾಭಿಕಾಮಯೇ 11೧೯ 


“ಅಪ್ಪಾ! ಮುದಿತನದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಸವಾರಿ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೪ ೨೦೨ 


ಇಂತಹ ನಿಷ್ಟಮೋಜಕವಾದ ಮುದಿತನವು ನನಗೆ ಬೇಡವಪ್ಪಾ.” 
ಯಯಾತಿಗೆ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೈರಣೆಯು ತಪ್ಪಿತು. 
ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚಿತು. 


“ಮಕ್ಕಳು, ಮಕ್ಕಳು-ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸುವುದೇಕೆ? ಕೇವಲ ಒಂದು 


ONY ನಾಲ ಇಳಿ ಲಿ LC Ce en Ee ee EN Ue ae BAN 
AU Cad ಯುಂ IT UU ತವ ದ ಆಆ ಲ್ಪ UCIT NIU ASN ಸಿಂದ್ಯಿಖಲ್ಲಿ 


ವೆಂದರೆ ನೀನು ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದುದರ ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ ಏನು? ಆನೆ, 
ರಥ, ಕುದುರೆ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸುಖವನ್ನು ಅಭಿಲಾಷಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 


ಕಾಕನ ಪಎಂಷಾಣಹೆ ಗ ೧ಗವಾದ ಸರಿಯಾದ ಕಾದಿಗಿಯಿಂ ದ, 


WN WHOLE ಇನ್‌ ಸಗದ ದ್‌ ಜಂ ಐ8ೀ ದ್ರ FY a es ಓಟ್‌ ಆಕ್‌ ಕ್‌ ಜೆ 


ಹಳ್ಳ-ಕೊಳ್ಳಗಳೂ, ಬೆಟ್ಟ-ಗುಡಗಳೂ ಇರುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ನೀನು ರಾ 


ರ್ಮ 


“ಕುಮಾರ! ಕೇವಲ ಹತ್ತು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನನ್ನ ಮುದಿ 
ತನವನ್ನು ನನ್ನ ಪಾಪದೊಡನೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ನನಗೆ 
ಕೊಡು. ಅವಧಿಯು ಕಳೆದ ದಿನವೇ ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ.” 


“ಮುದಿತನದಲ್ಲಿ ಹೋಮ-ಹವನಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಕಾಲಾಕಾಲವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೇ 
ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕಾಗುವುದು. ಅಶುಚಿಯಾಗಿರಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮುಪ್ಪನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 
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ಅನಂತರ ಪೂರುವನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


ವಾರುವೇ! ನೀನು ಕಿರಿಯವನಾದರೂ ನನ್ನ ಅಟಿಲಾಷೆಯನು 


ಳ್‌ಟ್ರ್‌) ಳ್‌ ಇರ್‌ ತತ್‌ ಬ ಸ ಫ್‌ hy ಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರವ ee er Re 'ಫ್‌ ಶ್‌ 


ಪೂರೈಸಿಕೊಡುವುದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸುವೆ. ನನ್ನ ಮಾತೊಂದನ್ನು 
ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆಯಾ? ಶುಕ್ರರ ಶಾಪದಿಂದ ನನಗೆ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವು 
ಒದಗಿದೆ, ಮಗು! ಆದರೆ ಯೌವನಾವಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ನನಗಿದೆ. ಇದುವರೆಗಿನ 
ಯೌವನದ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳಿಂದ ನನಗಿನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ಕೇವಲ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಅವಧಿಯು ಮುಗಿದನಂತರ 
ನಿನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ನಿನಗೇ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ ಮುದಿತನವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು, ಆಗಬಹುದೇ?” 
ತಂದೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಪೂರುವು ಹೇಳಿದನು : 


೨ಿಹ ಖು ಶೇ ರಾಜನಾಹಾನಂ ಜರಯಾ ಸಹ | 


ಸಾಸ್‌ ಕ್ತ ಜ್‌ ರ ಸಕಸ ಸ್ರ ty 


ಯೌವನಂ ಮತ್ತಶರಕಾ ಮಾನಥೇಪ್ಲಿತಾನ್‌ lal 


ಗ್ಗ © 
ಖೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೫ ೨೫1! 
CO me ಕಿ ದಕ್ಕ ಲಿದೆ NS ಇ ಹಾಲ ಇ ಹಾಪಾಸ್ಟಾ ಲ ಎ ಛಾ ಇರಾಹ್ಮ್ಮ ಕಾ ದ್ರಿ ೦್ರ ಲ್ಲಾ ಗೌಸ 
೮ ee DS 1 ಲ್ಪ ಬ್ಲ ew SUNOCO S10 JH DS, 


ಯಯಾತಿಗೆ ಅತೀವ ಆನಂದವುಂಟಾಗಿ ಅವನು ಪೂರುವಿಗೆ 
ಹೀಗೆಂದನು : 
“ಪೂರುವೇ! ನೀನಾಳುವ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಧಾರ್ಮಿಕರಾಗಿ 


ಸಕಲಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದಿರಲಿ. ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಯೇ 
ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ರಾಜ ಪದವಿಯನು ಅನುಭವಿಸಲಿ” ಎಂದು 


FY ಟ್‌ ಓ Maas ೬ ಗ್‌ ಜಾ ತ್‌ು ಹ್‌ ಸೈ ಆಗಲ್‌ ತ್‌ ತ್‌್‌ 


ಹೇಳಿ, ಆಶೀರ್ವದಿ , ಶುಕ್ರರನ್ನು ನೆನೆದು, ತನ್ನ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವನ್ನು ಪೂರುವಿಗೆ 


ಶೇ ಕಾ 
ಸರೆ 2 ದ್‌ 
CER ES RS TD DS ES SS ES RES, 
ಕೂಟ್ಟು ಆ ವಿ. ಅಕ ಬ ANS Ad UD OV ಬಿ ಲಿಉಟಿಉಿ 
ಲ೪ನಯ ಅಧ್ಯಯ) ಮುಗಿಯಿತು. 
ದೀ ರೈಗಳ ವಾ್‌ ಗ್ಯಾರಿ ಹಾಳ ಛಿ ಗಕಾರ ಇದಾಳೆ ದಾಲ. CT ಇದಾರ ಹ್ಮ ಯ ಭಾಲಿ ಸ್ಮ 
Ned OI CY LAN Ue AY A dad Rad RASC NAA AAS TAS Nd tad td oe } 


ಯಯಾತಿರಾಜನ ವಿಷಯಸೇವನೆ : ವೈರಾಗ್ಯ ಪೂರುವಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಗಟ್ಟ ವನಪ್ರಸ್ತಾನ 


ಛು 
ಯಯಾತಿಗೆ ಯಾೌವನವ ಪವನಃ ಲಬಿಸಿತು ಅಂಗನೆ ಹಾಣೆ A 
ಓವ ಪ್ರಮ ೦ Ned ed YS Ne ಈ Nee od Ne TU ed UY ೬ ಆಗ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಯೌವನವನ್ನು ಪುನಃ ಅವನು 
a) ಸಾಧ Ne ಶಾಲ ed ಖಾಸಾ ಎ ಬಾಣಾ ಖಿ ಈಕ್ಮಿ ಪಾಲೆ RD ಹಾಸಾಸ್ಲಾ ಶಾಲ ಸಸಾರ ed ND RES ED ಯು x ಸಾಸಾಫೆ ಲ್ನ 
ಉಟಿಟಿಲ್ರೂಯಲ- ಲು ೯ ಸ್ಯ ಲೆ ಲಲ UWwoe ಔಲರ್ರ್ರಿೀ ಬ ಲ ಖಲಿ 
ತಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ನಿತ್ಮ-ನೈೆಮಿತಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಯಥೋಕ 


"ಮಿ 


ಅವರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗಹಿಸುತಿದನು. ಬಾಹಣರನೂ 
ಅಟ ಲ್‌ ತಮಾ ಹಿ ಅಲಾ ಬಲ್ಲ 
ಅತಿಥಿಗಳನ್ನೂ ಅನ್ನ-ಪಾನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ವೈಶ್ಯರನ್ನು ಅವರ ಐಶ್ವರ್ಯದ 
ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದಲೂ, ಶೂದ್ರರನ್ನು ದಯೆಯಿಂದಲೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದನು. 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಉಪಟಳಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ದಸ್ಕುಗಳಿಗೆ ಘೋರವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಇಂ [ವ್‌ ಲ್‌ 
ಬ 
ಆ 
GLASS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
| 
] 
572 ಮಹಾಭಾರತ 
( 
ವಿಧಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ರಾಜ್ಕಾಡಳಿತದಲ್ಲಿಯೂ ದುಷ್ಟಶಿಕ್ಷಣ-ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಹಳ ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಇಂದ್ರನಂತೆಯೇ 


ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಸುಂದರವಾದ ಯೌವನ, ಸಿಂಹದ ಶಕ್ತಿ, ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಕಾಮೋಪ 
ಭೋಗವಸ್ತುಗಳು-ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇತರರಿಂದ ಊಹಿಸಲೂ ಅಶಕ್ಕ 
ವಾದ, ಪರಿಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಸುಖವನ್ನು ಯಯಾತಿಯು ಅನುಭವಿಸಿದನು. 
ಅಂತಹ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋಗುತಿದೆಯಲ್ಲಾ-ಎಂದು 
ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಕಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕಾಲದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಯಯಾತಿಯು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಕಾಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಚೀ ಎಂಬ ಅಪ್ಪರೆಯೊಡನೆ ಕೆಲವು 
ಕಾಲ ಇಂದ್ರನ ನಂದನವನದಲ್ಲಿಯೂ, ಮತೊಂದು ವೇಳೆ ಕುಬೇರನ 
ಅಲಕಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಬೇರೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೇರುಪರ್ವತದ 
ಮೇಲೆಯೂ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದನು. 


ಸುಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಯಯಾತಿಗೆ ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು 


ಗ್‌ ಜಾನ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ ಗ್‌ ಗ್‌ ನ್‌ ಜ್‌ ಮ್‌ ಇ ದ್‌ 


ಲ್‌ಿ 


ಸುಖಸಾಗರದಿಂದ ಹೂರಬರುವ ಕಾಲವೂ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತು. 


ಆಗ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಯೌವನದ ಸುಖವೇನೆಂಬುದನ್ನೇ 
DD ಶಾಲಿ ್ಟ ಹಾಸಾಲ ಎಲ್ಲ ಷ್ಟು. ಸರ ಭಾರ್ಯ್ಯಾಾರಿ ಇ ದ್ರಿ, ನಾಲೆ ಲ ಡಿ ಭಾಳ ಕಾರಷ್ಮ 
ಲಂ ಲ್ಭ ಲ್ಯ ಲಬ ಲಿಂಬು ಕಲಗ ಉಟ. 


“ಮಗು! ನಿನ್ನ ಯೌವನಲಾಭದಿಂದ ಸಹಸ್ರವರ್ಷಪರ್ಯಂತವೂ 
ಕಾಲ-ದೇಶ-ವರ್ತಮಾನಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಿದೆನು. ಆದರೆ ಈ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಸುಖದಿಂದ ನಾನು 
ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಆಸೆ ಮತ್ತು 
ಸಂತುಷ್ಠಿ-ಎಂಬುವು ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧಿಗಳು. ಒಂದು ಆಸೆಯ ಪೂರಣದಿಂದ 
ಮತೊಂದು ಆಸೆಯು ಅಂಕುರಿಸುವುದೇ ಹೊರತು ಒಂದು ಆಸೆಯು 
ಪೂರೈಸಿದೊಡನೆಯೇ ಸಂತುಷ್ಟಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ ತುಪ್ಪ 
ವನ್ನು ಸುರಿದಂತೆ-ಒಂದು ಆಸೆಯ ಪೂರಣವು ಮತ್ತೊಂದು ಆಸೆಯನ್ನು 
ಉದ್ದೋದಿಸುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚೇನು ಹೇಳಲಿ? ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಧನ- 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೫ ೨೫3೨ 
ಮ ತ ಹಾಲಿ ಇರಲಿ ಇ ಅನ ನಿ ಹಾಲ ಕನ್ನಾ ೧ ೧ *ಾಛಧಾಲಿ್ಯ( ೦.ಲ 0ಕ್ಕಿ ಭಾಲಿ ಫಾಲ್ಗಿ ಮಿಲ್‌ ಅಧಿ ಜಾ REO RT TE ಧಾಲಿ ಇ 
ONE Io es ಲ WN ೬! Md ew 1 ಬ್ರ ಟಟ ್‌್‌ಳ! 
ವುದಿಲ್ಲ. ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಮೇಲೆ ನೋಡಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವುದೂ ತನಗೆ ಬೇಕೆಂದು 


. ಬೆ 
ಮಾನವನು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಸೆ 
ತಾ 


ಠಿ 
ಯೆಂಬು ಲೂ ಲ್ಸ ೦ತಿಇಇಂಿಂದ- TC ee eee 
"ಳೆ AN Ne Ne GA Nef Ne NS hed bid 1%) ಜ್‌ 
ಸುಲಭವಲ್ಲ 
ಯಾ ದುಸ್ನಜಾ ದುರ್ಮತಿಭಿರ್ಯಾ ನ ಜೀರ್ಯತಿ ಜೀರ್ಯತಃ | 


ಯೋತಸೌ ಪ್ರಾಣಾನಿಕೋ ರೋಗಸ್ತಾಂ ತೃಷ್ಣಾಂ ತೃಜತಃ ಸುಖಮ್‌ ॥ 


ದುರ್ಮತಿಗಳಿಗಂತೂ ಇದನ್ನು ಪರಿತ್ಮಜಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗಲಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ : ಶರೀರವು ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋದರೂ ಆಸೆಯು ಜೀರ್ಣವಾಗಿ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಸೆಯೆಂಬುದು ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಮಾನವನಿಗೆ ಒಂದು 


ಇಾಘ್‌ ಇರ್ಷ ಇರ್‌. ಇದ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇ KE ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ತಾ ಇರಾ ಇ ಇರಾ ಇದ್‌ 


ಮಾರಕರೋಗವಿದ್ದಂತೆ. ಅಂತಹ ಆಸೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನೇ 


ಇಣಿಗ್‌ಸ ಷ್‌ ಸು ಖಿಯು ವಾರು | ಳಳ ರ ಗಿಳಾ7ಗಳಿಂ ಹೇಳುವು ದಾದರೆ ನಿನ 


Gas Nod RAN ಈ ಟಗ ಗಲ್‌ ಅ ಕುಳ ತವ ಆಟ ಟ್‌ 5 \ Dag td Nd Na 
ಯೌವನದ ಲಾಭ ಪಡೆದು ಈ ಒಂದು ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳು ಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 


ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆವು. ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ ಮತು 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ಸುಖಾನುಬವಕಾಗಿಯೇ ಆಗಿತು 


ಅಲ Ow ನುಭವಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜ್‌ 
ಆಸೆಗಳು ಅನುಭವದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹೊಸ-ಹೊಸ ಆಸೆಗಳು ಮೂಡುತಿದುವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಮೇದಾವಿಯು ಆಸೆಯನ್ನು ಪರಿತಜಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು 


ಇನು ಆ ಷ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇಷ ಇರ್‌ ಳ್‌ ಶ್ರಿ 


ಆಸೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಾರದು. ನಾನಿನ್ನು ಈ 


ಅನಿಸಿ ವ್‌ ಗಮಾಡಿ ಜಾಲ್ಲಿ 
ಆಸಟುಲ್ನು ಉಟ ವಲ್ಯ! led ೨ 


ಅ ಸ್‌ CC 
ವ 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಸಚ್ಚಿದಾನಂ ರದಸ್ವರೂಪಿಯಡಗೆ ಸಳೆಯಬೇಕೆಂದಿರು 
ವನು. ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಸುಗಳ ಮೇಲಿನ ಆಸಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊರೆದು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಜಿಂಕೆ ಮೊದಲಾದ ಪಗಳ ಡನೆ ಜೀವಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವೆನು. 
ಕುಮಾರ! ನಿನ್ನ ಉದಾರತೆಯಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿರುವನು. ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ನೀನಿನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಇದರೊಡನೆ ನನ್ನ ರಾಜ್ಕ-ಕೋಶಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೇ ಸೇರುವವ. ಸತ 


HH ಛ್‌ ಆ ಗ್‌ 0“ ಂ 


574 ಮಹಾಭಾರತ 
ವಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಕು ಕಾಲು. ಸಾ ಸಾರ ಸಾರಳ ದಾದ ಲ ಧಾ ನ್ನು ಗಾಲ ವಾನ ಎ ನ್‌್‌ ರ್ಗ 
Wey) ಗುಲ LI IANMVWY NIU ಲ WYMAN 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


ಪೂರುವಿನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವಾರ್ತೆಯು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ಕ್ಷತ್ರ-ವೈಶ್ಯ- ಶೂದ್ರವರ್ಗಗಳ ಪ್ರಮುಖರು ರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡರು 


“ಮಹಾರಾಜ! ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಕಿರಿಯವನಾದ ಪೂರುವಿಗೆ 


ಕ್‌ ವ್‌ 0 ಮ್ಯಾ ಳ್‌ ಬೀರ್‌ NON ದ NT ನು ma 
ಹಲಿ / GA ್ಯಭಿಷೇಕವಾಃ Mb Cag) ಟೆ rh ted TW kA hdd A NS NS NSE Read ad 


ಮಹಿಷಿಯಾದ ದೇವಯಾನಿಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿರುವ, ಹಿರಿಯ ಮಗನಾಗಿರುವ 


ಮತ್ತು ಶುಕ್ರರ ಮೊಮಗನಾಗಿರುವ ಯದುವನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಪೂರುವಿಗೆ 
ಕಾಜ RL NEEITುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿರುದವೂ- ದರ್ಮವಿರುದವೂ 


ಕ್‌ hd ಆ Mi Ad ಲ ತ್‌ ಆದೌ ೬ ಲ 


ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣದಿಂದ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನು ದರ್ಮ 


Om HN ಜಾ“ ಖಾನ ನ ಮೆ ಭಾ ನ ಇ ಹಾ ಲ್ಲಿ ಲು ೦ 
ಗಟಆಎಲಣುಂಣಲ್ಟ MAM ON OM ಲು ಉಟಲ್ಬಂ ್ರಿಲಿಬಲ! | CUM GG 1 ಹಬ 
ಷೇಕವು ನಡೆಯಬೇಕೇ ಹೊರತು ಹಿರಿಯ ಮಕ್ಕಳ ಲ್ಲರನ್ನೂ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ 


ಪ್ರತಿಕೂಲಃ ಪಿತುರ್ಯಶ್ಚನ ಸ ಪುತ್ರಃ ಸತಾಂ ಮತಃ || ೨೮1 


ತಂದೆಯ ವಾಕ್ಕಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡದ ಮಗನು ಮಗನೇ ಅಲ್ಲ 


ಜ್ಞ 
ಜಾಲ ಸಾಲಾ ಸಾಕ ರಿ ಇದೆ ನಾವ ಯ್ಯ ಇಭಂ ಣ್‌ ಸನಂ ಎಂ ! 
ಊ೨ಲಈಅಲಂಊಉಈ ಲ) WC ಅಬೂ ಈಂ ಉಲ್ಟಾ Wd ಅಂ | 
ಸ ಪುತ್ರಃ ಪುತ್ರವದ್ಯಶ್ನ ವರ್ತತೇ ಪಿತೃಮಾತೃಷು 11೨೫1! 
(3) 
\ 
CUE | 
Cpe 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ಆ೫ ೨7೨ 
0 ಶಾಲ ಲಳ ಕ್ಯಾ ಹಾದ ಛದ್ಮ ವಾ ಗ್ರ ಕೈ ಸಾಧ ಸ್ಟಾ ಸಾ ಇ ಹಾ ಇ ಹಾಸಾಸಾಲೆ ಸ್ರಾತಾನ್ಸಾ ಸಸಾರ ಎ ಸಾಲ 
ಇ ಲ ಲ” ಟು! 1 eS SLO J: ಆಲಯ ಮಾಡುವವನು, 


ಆ 
ಬಯಸುವವನು ಮತ್ತು ಅವರ ಇಬ್ಛೆಯಂತೆ 


ನಡೆಯುವವನೇ-ಸುಪುತ್ರನೆನಿಸುವನು. ಯದು, ತುರ್ವಸು, ದ್ರುಹ್ಮು, 
ODES EERO EE NSAI O೦ಲಲಿಿಗ್‌್‌ ಹಾ ರ 
ಅಂದಾ ಉಲಲೂುಆತೆಲ ಉಣ್ಣು ಇಿಲರಿಯ್ನ ಅಭ ನು. ಅಲ್ರಿಲWಲಲ್ರಲ 
ನನಗೆ ಮಗನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ, ಮಿತ್ರನಂತೆಯೂ ಇದ್ದಾನೆ. ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಅಲ್ಲ ಲಖನು ಉಗಿ. ಇಲ್ದ ಬ್ರಾಬಿಲ್ಲಯ್ಯಿಖಿ್ನು ಒಂದು ನಿಲಬರ 
‘ ಇ 
ನಾಗಲು ಪೂರುವೊಬ್ಬನು ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತಾರೂ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆಗಳೇ! 
Hi ರ ಯ (ಕಾಯ್ಕಿ ಲ ಪಾ ಕಾ ಹಾಳ ಲ ಸಾಗಾ ಷ್ಟಾ ವನ್ನ ಜಾಲ್ಲೆ 


ಪ | ಠಿ 
ಅಧಿಪತಿಗಳಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಶುಕ್ರರೂ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪೂರು 
ರಾ ಚಳ್ಳ( ೮. OE ON FES ಸನಿಹ ಗಾಗಕಂಕೆಂಕ ೊ೦ ನನಗ ್ಗA ಹಣೆ 63 
ಬಗ! | INA ಸ್‌ \ ಕ Ghd © ಹಗಗ Nef Ne ಕೈ ಘೇ Wee ಊಟ್‌ Nd UY toh Ghd No Ne tf hd © | ॥ ಹೊ 


ಪ್ರಜಾಪ್ರಮುಖರಿಗೆ ರಾಜನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಧರ್ಮಸಮೃತವೆನಿಸಿ 
ದುವು. ಮೇಲಾಗಿ ರಾಜನ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಶುಕ್ರರ ಸಮ್ಮತಿಯೂ ಇದ್ದಿತಾದ್ದರಿಂದ 
ಮುಂದಿನ ರಾಜನ ಮೇಲೆ ದೇವಯಾನಿಯ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಶುಕ್ರರು 
ಆಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವರೆಂಬ ಭಯದ ನಿವಾರಣೆಯೂ ಆಯಿತು. 


ಖಳ್ಬು 

COL! ಮೋಲ್‌ RN ದಾಗಿ 

Gade CAL hd © ಎ ಆಲ ಧ್ರ WAN ThA MAS (ಗಟ್‌ dC NEM UC Ie 
ಯಃ ಪುತ್ರೋ ಗುಣಸಮ್ನನ್ನೋ ಮಾತಾಪಿತ್ರೋರ್ಶಿತಃ ಸದಾ | 
ಸರ್ವಮರ್ಹತಿ ಕಲ್ಮಾಣಂ ಕನೀಯಾನಪಿ ಸತಮಃ lla oll 


ತಾಯಿ- ಡತಗಿಗಗೆಗ್ಸೇೀರೆ ಮಾಲವಾ ರ್ಕಿಯಾದವನೇ ನ ಇಡ ನೆನಿಸುವನು. 


CAA od IG Wad Ad ಆ Che Ad ಗ & Ad Ghd Wd ಗ್‌ Cd ಟೇಟ್‌ Ad Ce 


ಅವನು ಕಿರಿಯವನಾಗಿದರೂ ಸಕಲವಾದ ರಾಜ್ಯ- -ಕೋಶಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಉತರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಲು ಅರ್ಹನಾಗುವನು. ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿ 


ಸಿದ ಪೂಾರುವ ರಾಜನಾಗಲು ಸರ್ವಹಾ ಯೋಗನಾದಾನೆ ಶುಕರ 


ಹ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ ಆ ಅಸ್ರಾ ಇಸಾ ಸ್‌ *್‌ಇಾಫ್‌ ಕ್‌ COUN ದ್‌ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಟ್‌ ಚ್‌ ಇಇ ಔ ಜ್‌ ಜ್‌ hdd ಘೆ ದ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨1೦ ಮಹಾಭಾರತ 

CD ES TS TS RED I AD ES ED ES 0.ಂದಿ pS RS ಜ್ಸಷ್ಟ ಭಾಲಿ ಷು 
wr NON) ಲ! MAAN “AAS 1 DN ೧೨೨೮ 7: ಲ್ಲ — dud 
ಹೇಳಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಹೋತ್ಸವದ ಆಹ್ಹಾನವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಸಂತಸ ದಿಂದ 


ಪುರಪ್ರಮುಖರು ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಪೂರುವಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾಯಿತು. ಯಯಾ 
ತಿಯು ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ನಿರ್ಧಾರದಂತೆ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಮತ್ತು ತಪಸ್ವಿಗಳೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. 


ಯಯಾತಿಯ ಶಾಪದ ಫಲವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯದ 


ಜನ ನಾಲ್ದರು ಮಕ್ಕಳಾದ ಯದು, ತುರ್ವಸು, ದ್ರುಹ್ಮು, ಅನು- ಇವರಿಂದ 
ಮವಾಗಿ ಯಾದವರು, ಯವನರು. ಬೆ ಜರು, ಮೇಚರೆಂಬುವರು 


ಇದ್‌ ಸೈ ಘಟ್‌ ಓಟ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌್‌ ಒಂ ದ್‌್‌ ಓಂ ಇದ್‌ ಸಹತ ತೆ ಓತ ಸ್‌ ಪ್ರಿ ಜ್‌ ಈ ೬. ಆಲ್‌ ಸದ್‌ 
ಸ್‌, ವೌ ೪ 


ಜನಿಸಿದರು. ಪೂರುವಿನಿಂದ ಪೌರವರು ಜನಿಸಿ ಧರ್ಮಿಷರೆಂದು 


ಕಿ 
ಟು 


ಜನಮೇಜಯ! ಸುಪ್ರಸಿದವಾದ ಅದೇ ಪೌರವವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು 


2 
3 


we A ಊಟ್‌ I 1 ಕ್ವ ಯ್ಕ್‌ ರ್ವ ಫಿ tue ಲ್ಲ ಸ್‌ ತೆ ಕ್‌ ಲ ಸತ್‌ ಭಟ್‌ 
ಆ೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೮೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಅರಣ ದಲಿ ಯಯಾತಿಯ ತಪಸು: ಸರ್ಗಪಾಪಿ 
ಬಿ ೧೨ ~ ವ ನೆ 
“ಎಅನಮೇಜಯ! Ro ACETATE A ARATE DANA ತಹ. A 
Cd Bree ೬ ಓಟು ee A Ned Ne NAN UY | 1 hee Need © ಓ Neff (ಶ್ರ ಓಟ ಓಟ ಓ ಗ ಗ್‌ 
me) © ಹಾಸ ೨ me) me) 
ಮಗನಾದ ಪೂರುವನ್ನು ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿ, ಅತ್ಯಂತಸಂತೋಷದಿಂದ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮುನಿ 
ಯಾದನು. ಕಥೋರವತನಿಷನಾದ ಯಯಾತಿಯು ಬಾಹಣರೊಡನೆ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೬ ೨೫7 
ಬಾ ನಾನಾ ನಾ ಲಾವ ಫಾ ನ್ನು ನಾ ಪಾಸ a ಎಷ್ಟ ಹಾಸಾರ ಟಾ ಇೃ ಲ್ಲಿ ದಂ ಸಾರು ಮ 
ಇ! Wad ON ON ಲ. DAS en 1 ಓಟು ಹಲ > ಇಟ್‌ 
ಯಯಾತಿಯನು ಸ್ನರ್ಗದಿಂದ ನೂಕಿಬಿಟ್ಟರೂ ಅವನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 


ಅರಳಿ ಶ್ರಗಾಳ ತಿಕದ ಕಂ ನಾರಾಯ ಸ ಹೋರಿ ಆಲ್ಲಿ ಇ್ಣುಲಂ 0. ಇಾಲಇಲಿಷ ಸಧರಾತಳ್ಳ ಳೆಸಿ0ಿ ಇಗೆ ತಕ್ಲ್ಷೀಠ್ಣ ರಾ ೫ 
A ey I ಟ್ಟ CUE Ch ಕಳಳ ಪ್ರ hee Ghd ಗೈ ಗಗ Ad ET Ad \ ಮ! 1 ho te Red Nef | | 
ಹೋದನಂತೆ. ಸತ್ತುರುಷರಾದ ವಸುಮಂತ, ಅಷ್ಟಕ, ಪ್ರತರ್ದನ ಮತ್ತು 
ಶಿಬಿ-ಇವರುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಯಾತಿಯು ಬಿದನಾದ ಕಾರಣ ಆ 
ಸತುರುಷವದ ವಂನಾವದಿ೧ಿದಾಗಿ ಹವನ ಸೃಗ್ಗಂಕೆ MENON ಸಾಗ ಹಾಗಿಕಿತು. 
(ಹ್‌ ಕ್ರ ಕ ಹದ ಜ್‌ ಗ ಸ ದತ್‌ ಪತೆ ಸಪ್‌ ಪಪ್‌ | | 'ಗಿಕ್ರ/ ೬ ಆ್‌ ಆ ಜದ ಕ್ವಗಟ್‌ಫ್‌ ಸೀ ಸ್‌ ಸಿದ್‌ ಳ್‌ 9 
ಜನಮೇಜಯ?!" 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ತಾವು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವು ನನಗೆ ಅಚ್ಚರಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಪುಣ್ಯಫಲವು ಮುಗಿದು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದವನು ಒಡ 
ನೆಯೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು? ಅಷ್ಟು ಬೇಗ 
ಯಯಾತಿಯು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದನು? 
ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿಸಾರವಾಗಿ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯ 


ಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಕುರುವಂಶವರ್ಥನನಾದ, ಪೃಥ್ಷೀಪತಿಯಾದ ಯಯಾ 
ತಿಯು ಕಾಂತಾ ಡಳಿತದಲ್ಲ ನನಗ ಸಮಾನವಾಗಿಯೂ ೦ ೨, ನಲಿ 


hed Note Nd No (ಗ Cdl ॥ N್ಹeಖಲಲಉಊಉಲ | Need ಕೌ ಅಗ್ರ ಯು 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಆ ಮಹಾನುಭಾವನ ಯಶಸ್ಸು 
ಜಲಸ್‌ ಕೀರ್ತಿಗಳು ಲ RR ಜಾಲ್ಲಿ 0೦ ರಮ ನಳಿನ್‌ ಎಂದೆ 
heed ONNIT |! 17770 PNT ರ ವ್ಯಾಪವಾಗಿ Way) Nee Nd NI Ad TAS Cd CANS ANC 


ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಹುಷನ ಮಗನಾದ ಯಯಾತಿಯು 


ಸುಪುತ್ರನಾದ ಪೂರುವನ್ನು ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಯದುವೇ 
ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ದರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಗಡಿಯ ಪ್ರಾಂತಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ, 


[37]-1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಛಾ 


, ಕೋಪವನ್ನು 


ರಿಶುದಗೊಳಿಸಿ 


ಒಣಗಿಹೋದನಂತರ ಅದರ 


ಸನ್ನು ಪ 


ಕಾ 


ಮಹಾಭಾರತ 
ಇಂ 0 
ವಾ ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ಮಾತ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಅ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮನ 
ಗಿಡವು 


[6 


ತರ್ಪಣಾದಿಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದನು. ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮೋ 
ನಿರೋದಿಸಿದನು. 


೨78 


ಸೂರ್ಯ) ಒಂದು 


ಇ 


ಕಾ 
ಉಾ 


y ಲ್ಲಾಗದಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತಿರುವ 


ಛಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ, ಮೇ 


[aN 


ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಪಂಚಾಗ್ನಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು (ನಾಲ್ಕು 


8 


ಇಗ 


ೇೀವನೆಮಾಡುತಾ ತಪಸುಮಾಡಿದನು. 
೮೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಇ 
~ 


ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೇವಲ ವಾಯು 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೭ ೨೫9 


2ು೭.ಮೆಯ ಅದಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ Y 


hd ಹ ಟ್‌ Needed ಇಟ್‌ ಣ್‌ FV hd ಸರನ್‌ ಇ ತೆ 


ಇಂದ್ರನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಯಯಾತಿಯು ಪೂರುವಿಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಉಪದೇಶದ ವಿವರಣೆ 


“ಯಯಾ. ಶು ಸರ್ಗರೋಹಣಮಾಡಿದನಂತರ ಅಲಿದ ಸಾಧ್ಯ ರು, 


eee ಶ್‌ ಓಪ್‌ ಒಟ r hE ಗರ್‌ ಇರ್‌ ದಿ 


ಮರುದಣಗಳು, ವಸುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ “ಯಯಾತಿ 
ಯನ್ನು ಅವನ ತಪಃಶಕಿಗಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿದರು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ 
ಯಯಾತಿಯು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಬ್ರಹಖೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಅನೇಕಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. 


ಒಮ್ಮೆ ಯಯಾತಿಯು ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಇಬ್ಬರೂ ಮಾತ 


ಈ 
( 


ನಾಡುತಿದಾಗ ಇಂದನು ಕೇಳಿದನು : 
ನಂ ದ್ರಿ ಸ್‌, ಅ 


“ರಾಜೇಂದ ಪ್ರನೇ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಗನಿಂದ ವೃದ್ಧಾಪ ವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದು, 
ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶಾದಿಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಿದೆ? 
ಏನು... ಉಪದೇಶಮಾಡಿದೆ-ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳುವ ಆಸೆಯಿದೆ. 


ಯಯಾತಿಯು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : “ಗಂಗಾ-ಯಮುನೆಯರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ದೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನದೇ-ಎಂದು ನಾನು ಪೂರುವಿಗೆ 
ಹೇಳಿದೆನು. ಅದರ ಎಲ್ಲೆಯಾಚೆ ಇರುವ ದೇಶಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರು 
ಆಳಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟೆನು.” 


“ನೀನು ಹೇಳಿದ ಹಿತೋಕ್ತಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರು 


ಮಾನವನು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೊಳವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 


ಅಕ್ರೋಧನಃ ಕ್ರೋಧನೇಭ್ಯೋೊ ವಿಶಿಷ್ಟ- 
ಸಥಾ ಶಿತಿಕ್ಷುರತಿತಿಕ್ಸೋರ್ವಿಶಿಷ್ಟಃ | 


೨80 ಮಹಾಭಾರತ 


ವಾವಿದುಷಃ ಪ್ರಧಾನಃ Ils ll 


ಕೋಪವಿಲ್ಲದವನು ಕೋಪಿಷನಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನೆನಿಸುವನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಕ್ಷಮಾಶೀಲನು ಸಹನೆಯಿಲ್ಲದವನಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನನಿಸು 
ವನು. ಮನುಷ್ಯೇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮನುಷ್ಯನು ಉತ್ತಮನೆನಿಸು ವನು. 
ಮೂರ್ಪರಿಗಿಂತಲೂ ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವನು ಉತ್ತಮನೆನಿಸುವನು. 


ಆಕುಶಮಾನೋ ನಾಕೋಶೇವ 


ಸ್‌ ಆಟ್‌ ಟ್‌ / ಆಡ್‌, ಗತದ ಟ್‌ ಹ ತತ್‌ ಟ he ಚ್‌ ಪ್‌ 


ವಿ ಆ ರ್‌ 
ಆಕ್ರೋಷ್ಟಾರಂ ನಿರ್ದಹತಿ ಸುಕೃತಂ ಚಾಸ್ಟ ವಿನ್ಸತಿ lll 


ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗಿದವನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡದವನೇ ವಿವೇಕಿಯು. 


ನಾರುನ್ನುದಃ ಸ್ಮಾನ್ನ ನೃಶಂಸವಾದೀ 
ನ ಹೀನತಃ ಹಪರಮಭ್ಯಾದದೀತ | 
ಯಯಾಸ್ಕ ವಾಚಾ ಪರ ಉದ್ದಿಜೇತ 
ನ ತಾಂ ವದೇದುಷತೀಂ ಪಾಪಲೋಕ್ಕಾಮ್‌ 11೮1 
ಕೆಟ್ಟಮಾತುಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಚುಚ್ಚುಮಾತುಗಳಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸಬಾರದು. ಹೀನಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೭ ೨81 
UU LOO ಮೀ? ಮೀ. VW ಆಟ 11! MovANW, ಲಊಲ್ಬುಲಿಲಯಿಬ 


ಮಾತುಗಳನ್ನೆಂದಿಗೂ ಆಡಬಾರದು. 


ಅರುನ್ನುದಂ ಪರುಷಂ ತೀಕ್ಷವಾಚಂ 

ವಾಕ್ಕಣ್ಬಕೈರ್ವಿತುದನ್ನಂ ಮನುಷ್ಕಾನ್‌ 
ವಿದ್ಮಾದಲಕ್ಷೀಕತಮಂ ಜನಾನಾಂ 

ಮುಖೇ ನಿಬದ್ಭಾಂ ನಿರ್‌ಯತಿಂ ವಹನ್ತಮ್‌ [all 


ಮುಳ್ಳಿಗಿಂತಲೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಪರರ ಮನವನ್ನು ನೋಯಿಸುವ 


ಕ ತೆತ್ತು ಓ ಆಆ F&A As ಆಟ್‌ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವವನ ಬಾಯಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಕ್ಷಸನ ಆವಿರ್ಭಾವ 
ವಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳುವರು. ರಾಕ್ಷನನಿರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಅವಕಾಶ 
ವೆಲಿಯದು? 


ಇವ ಇರ್‌ ಗ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌. ಇದ್‌ ಇರಾ ಸಾ 


ತಂ ಚಾದದೀತಾರ್ಯದವತಃ 1೧೦! 


ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನೂ, ಧಾರ್ಮಿಕರನ್ನೂ, ತ್ಯಾಗಿ 


ಗಳನ್ನೂ ಆದರ್ಶಪುರುಷರನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಅಂತಹ ಸತ್ಪುರುಷರ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ನಮಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಳಿದಿರುವ 
ಲೋಪ- ದೋಷ ಷಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನೀಚಪುರುಷರ ದುರ್ವಚನ 


ವಾಕ್ಸಾಯಕಾ ವದನಾನ್ನಿಷ್ನತನ್ನಿ 
ಯೈರಾಹತಃ ಶೋಚತಿ ರಾತ್ಮಹಾನಿ | 
ಪರಸ್ಕ ನಾಮರ್ಮಸು ತೀ ಪತನ್ತಿ 
ತಾನ್ಷಣಿತೋ ನಾವಸೃಜೇತ್ಪರೇಷು ॥೧೧॥ 


ಧಾರೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ನಿಂದಾವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನು 
ನಿಜವಾಗಿ ಖಾ ಹಗಲಿರುಳೂ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೆನೆದು ದುಃಖಿಸ ತಾನೆ. 


ಸಪ್‌ 8 ಸಟ್‌ಟ್‌ೌಟ್‌ ಷ್‌ ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಕ ಪ್‌ ರ್‌ರರ್‌ ಸದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ॥ kh ಇರ್‌ಇರ್‌್‌ 


ಮುಳ್ಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುವಂತೆ ಆ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗ 


ಈ ಕ್‌ 


5೩2 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕೌ ಕ್ಮ ತಾ ಲಾವ ಮ Fae] NN ಫ್‌ ಗಳು ಹಣಾ ಇಬ್ಬ ಹಾಲೆ ಎ ರಸಾ ನಗಳನ ಗಿ ಕ್ಷೆ ರಾ ಇ ಇ) PN ನಾ ಇ 
WOW UMe NOOO ANNO | MUM C et! ಲ್ಲ ಧುಲಟುಟ WVU 


ಛಾ 


್ಲಿ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ತುಚ್ಚವಾದ ವಚನಗಳಿಂದ ನಿಂದಿಸಬಾರದು. 


ಖ 
ನ ಹೀದೃಶಂ ಸಂವನನಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿದ್ಯತೇ | 
ದಯಾ ಮೈತ್ರೀ ಚ ಭೂತೇಷು ದಾನಂ ಚ ಮಧುರಾ ಚೆ ವಾಕ್‌ ॥ 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗಿರಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯಗುಣಗಳೆಂದರೆ : ದಯೆ, 
ಮೆತಿ ದಾನ್‌ ಮತ್ತು ಮದುರವಾಣಿ ರಾಜನಲಿ ಮಾತವೇನು? 


ವದೆ ರ್‌ ಕ್ರ ಹ್‌ ಆ ಸ್ಕಿ ತ್‌ ಗಗ್‌ ಬ್ಗ್‌ ಸವ್‌ ಗೇಟ್‌ ಲ ಹ ಸ್‌ ಅ ಕ್‌ ನು ಸ್‌ ಯಯ ಟ್‌ ") 


ಸಕಲರಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬೇಕಾದ ಉತ್ತಮಗುಣಗಳಿವು. ದೇವೇಂದ್ರ! ಬೇರೆ 
ಯವರನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮಗುಣಗಳು ಬೇರೆ 


ಪೂಜಾನ್ಸಮೂಜಯೇ॥ ದದಾನ್ಸ ಚೆ ಯಾಚೇತದಾ ನ 11೧೩1 


ಪೂಜೆ, ಆರಾಧನೆ-ಇವಿಷ್ಟರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ತೃಪ್ತರಾಗಲಾರರು. 
ದಯೆ, ಮೈತ್ರೀಇಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿದ್ದರೆ ಪೂಜೆಮಾಡದಿದ್ದರೂ 
ದೇವತೆಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಒಲಿಯುವರು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನಾದವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಕಗಳನ್ನಾಡಬೇಕು. ಕಟುವಾಕ್ಕಗಳನ್ನಾಡಬಾರದು. 
ಸಕಲರೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯಿಂದಿರಬೇಕು. ದೀನ-ದಲಿತರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಯಾಚನೆಮಾಡಬಾರದು. 
ಮಾನ್ಕರನ್ನು ಸಮಾವಿಸಬೇಕು. ಅಮಾನ್ಯರನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಕೂಡದು. ಇವು 

ಗಳೇ ನಾನು ಪೂರುವಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಹಿತೋಕಿಗಳು, ದೇವೇಂದ್ರ!” 
೮೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


'ಲಛನೆಯ ಅದಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) Y 


“ರಾಜೇಂದ್ರ! ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ, ಪೂರುವಿಗೆ 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೮ 583 

0 NO ಸಾಲ ಉಬ್ಬು 1 ಓಡಿ = ಸ್ರ ಹಸರ! ಗಿ ಬಿದಿ en NN ಯೌ 
eel LS Dea L400, ಚ ೮೮ಭೈ WY AUN Ff Ne 
ಎಂ <1 ಶಿ ೧ 


ಟ್ರಹಾಸದ ನಗುವನ್ನೇ ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 
“ಮಹೇಂದ್ರ! ನನ್ನ ಹಾಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವವರನ್ನು ಮಾನವರಲ್ಲಾಗಲೀ, 
ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲೇ ಆಗಲೀ ನಾನು ಕಾಣೆನು. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬೇರೊಬ್ಬರ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೋಲಿಸುವುದೆಂತು?” 


“ಯಯಾತಿ! ನೀನು ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಕರನಾಗಿದ್ದರೂ "ಅಹಂಕಾರ' ಎಂಬ 


೨ರನೂ. ಸಮಾನರನ್ನೂ ಮತ 


ಶಕಿಗಳು ಎಷಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ವಿವೇಚಿಸದೆಯೇ ಅಲಕಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದೆ 


wd ಸಾಲು ಸಾಲ ಗ ಕಜ ಹಾಲಾ) ಹಾಸೊ ಲ್ಲಿ ರಿ NN ರ 
ದ ನಿನ್ನ ಸತ್ಕರ್ಮ ಗ ಲಿಲಿ) ಹಬ್ಟಿWಲ 1 ಉಲ ಅ) 


ಸತರ್ಮಗಳ ಪಲವು ತೀರಿದನಂತರ ನೀನಿಲಿ ನಿಲಲು ಸಾದ ವಾಗಲಾರದು.'' 


ಗಡ ದೆ ರ್ಮ A ಇಫ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರಾ ಗ ೫ಗ್‌ hd ರ್‌ ಇದ್‌ Ma ಔ ಇರಾಕ್‌ ಇಸ್‌ ಸಾಸ್‌ FU 


ಯಯಾತಿಯು ಬದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ದುಗುಡದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು: 
“ದೇವರಾಜ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪರಾವಮಾನ 


NAPS ಜ್‌ PAU Pen Sab ಗಣೀಯುತೇ 7) ಅಯೆ ಗಾಯಿ eee Ee ed 


WOK ಆ ೨ ಬಾಟಂ ಆ ರ) Ne Nos ಗಟ್‌ ಆಗ | Ad TN Ae ಊಟ್‌ ಜ್‌ ಜ್ಯ ದ ಓಟ್‌ CAs yO 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ನಾಹುಷ! ನೀನು ಧರ್ಮಪುರುಷರೆನಿಸಿರುವ 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬೀಳುವೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ ರ 
ದಿಂದ ನೀನು ಕೀರ್ತಿಮಂತನಾಗುವೆ. ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆ 


ಶು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1 

ನೋಡಿ-“ಇದೇನಿರಬಹುದು? ಇವನು ಯಾರಾಗಿರಬಹುದು?' ಎಂಬುದಾಗಿ 

ನ ನ ಲ್ಲಿಯೇ ತ ರ್ರಿಸುತ್ತಿದೀಐ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ನ ನೋಡಿ 

Reel tonal Tn Wale eenTa 2a oie fot hn ೧೧೧7ರ ಸ ಣಗಿಗಕೂರ ಹಣು 

ಜ್‌ ಹ್‌ ಹ | Rud re ಓಲ Ned ef ೬ ಕೆ. IG hd ಲ ಟೆ ಸ್‌ ಟ್‌) 3 Fd ಓ್‌ a ಓ ಆಸ್‌ 

ಎಷ್ಟುಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 

ND ಷ್ಟ ಇ ಸಿ anode Oa ವಾ ಶಾ ಉಕಾ ಕಾವ ಫ್ರಾ ಲ್‌ ಗಾಳ AT ಬಾ WS RD 

೬೮೨೬ ರಾ ಆಜ್‌ ಅಬ ಆಅ SV HON WH EH WN SD ANS wd 

ಸಲುವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸಮೀಪವರ್ತಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನೀನೇ ಮೊದಲು ನಮನ್ನು 

ನೀವಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿದಿದರೆ ನಾವು ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳುವ ದಿಟ್ಟತನಕ್ಕೆ 
1 \ 
() (9) 
(A QA 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೨೬4 ಮಹಾಭಾರತ 

ರಾ OO ಲಾ ಸಾಧ ಇ ಗ್ರಿಂ ಇಲ್ಲಿ ಎಲಾಲ ಲನ್ನಿ ನಾ ನಾನ ಗ್ರಾ ಸಾಲಾ ನ್ನ ಲಾ ರಾ 

AAMT ಒಟ ಗುಲ ಲಯ WW SOWA ಟಟ ವಲ್ಲ ಜುಲ ಲಲಿ 
9೨ 

ರನ್ನೂ ಅಲಕ್ಷಿಸುವ ಭಾವವನ್ನು ದೂರಮಾಡು 


ಹೀಗೆಂದು ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಯಯಾತಿಯು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ 


ಯಯಾತಿಯು ತನ್ನ ಅಹಂಕಾರದ ಕಾರಣದಿಂದ ಸತ್ಯರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ 


ನ್ಯೂನತೆಯುಂಟಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಗದಿಂ ದ ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟರೂ ತೇಜೋಹೀನನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಜ್‌ ನಂದಾ SEDO ದಿವದೇಹವು OR NAAT ನಾ ಗೈ 
Wee SX) VHHWOLHW ಬ್ಯುಟಿ ಲು OSM UNS ಮೀಲದ್ರಎರಿಗಿ 


“ಸೂರ್ಯನೇ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬರುತಿರುವನೋ'-ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು 


ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಯಯಾತಿಯ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನ ಅನುಗ್ರಹದಂತೆ 


ಯಯಾ ಯು ಚು AADAYS ಮೋ 


ತ A ಡ್‌್‌ ಬ 
ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದಿತು. 


ರಾಜರ್ಷಿಯೂ ಮತ್ತು ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಆದ ಅಷ್ಟಕಮ 
ಆಶ್ರಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಯಯಾತಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಣಿ 


ಪಶಿಸಿದನು : “ಇಂದನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸುಂದರರ ಾಪವಳ ಯುವಕನಾದ 
ಖ್‌ wel de ಈ Ue | NV A Ld ಹಚ್‌ ಟೇಟ್‌ (ಕ್‌ ್‌ೇೂ ್ಪ್‌ದಲಿ ಬು) ಖಂಜಿರ ಇಟಟ ಊಟ್‌ 
ನೀನಾರು? ನೀನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವೆ 


1 
ದಳ ಉನ್‌ ಸಾಲೆ ಕ್ಮ (ಸ್ಯ ಇಲಿ ಕ್ಯ ಅಶ ಹಾಲಧ್ಲಿ ಲಾ ರಾನಾ ನಾನ್ನ ಲ್ಲೆ ಲಿಸಾ ಕನ 
ಜುಗ ಛಲ (ಗೌ ಲ ಟಲ್‌ OI RAISE IC RAST kA ಲ್ವ 


೨ 
CS 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೯ 585 


ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಂಟಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ನಾವೇ 
NN DOE ಗಾರಿ ಇ ಇತ ಕ. ದದ ಂಇಲ AERTS ONAN 
Cd © ಓಗಿ Ne ಲ್‌ ದು ಹೇಗು EN ಸ್ನ ಕೆ ಗಗ್‌ (ಗ್‌ ಜಿ ಶ್‌ | IE ಓಟ ಲ UY ಆ ed 


ತೀ 


ಬಂದಿರುವೆಯಾದರೆ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲ ಇರಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಭಯಕ್ಕೆ 


೨ವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಹೂಂದಿದವರಿಗೆ ಇಂದ್ರನೂ 
ಸಹ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾರನು. ನಿನ್ನ ದುಃಖಖಗಳೇನೇ ಇದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಜ್ಯಾ (ನಿ 
ವಿನಾಶಹೊಂದುವುವು. ಸತ್ಪುರುಷರ ಕಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ತುರುಷರೇ ನೆರವಾಗ 
ನೊವ್‌ ಲಾ FT) ಮಾ ರ್ಮ ಜಾರ ಬ್ಬ ಇಹ ಳಿ ಇ 
(4d A UA WC CHKAS ೧೨೮! 1M 1: ಆಜ ಲ್‌ ್ಲ ೧ ಅ 
ಧಮೆಣ್ಯಕದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ, ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಗಳಿಗೂ ಶಾಸಕರಾದ ಸತ್ತುರುಷ 
ರಿದಾರ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿಶಿಂತನಾಗಿ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ತಂಗಬಹುದು 
ಪ್ರಭುರಗ್ನೀಃ ಪ್ರತಪನೇ ಭೂಮಿರಾವಪನೇ ಪ್ರಭುಃ | 
ಪ್ರಭುಃ ಸೂರ್ಯಃ ಪ್ರಕಾಶಿತ್ಲೇ ಸತಾಂ ಚಾಭ್ಯಾಗತಃ ಪ್ರಭುಃ 11೧೩ 


ಅಗ್ನಿಗೆ ಶಾಖವುಂಟುಮಾಡುವ ಶಕಿಯಿರುವಂತೆ, ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಜಕ್ಕೆ 


ಸ್‌ ದ್‌ ಗಲ್‌ 'ಆಸ್ಸತ್ರ್‌/ ಸ್‌ ಟಗ್‌ ಆಟ್‌ ಆಲ್‌ ಆಸ್‌ ಈಗ್‌ ಜ್‌ ಯಯ ಯ್‌ ಯ್‌ 9 ಔಟ್‌ ಆ ಗಪ್‌ 8 8 ದ್‌್‌ ಓ ಗ್‌ ಸ್‌ 


ಜೀವಕೊಟ್ಟು ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿರುವಂತೆ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ 
ನಿಗೆ ಸಕಲವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿರುವಂತೆ-ಅಭ್ಯಾಗತನಿಗೆ 
ಸತ್ತುರುಷನಾದ ಆತಿಥೇಯನನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇರುತದೆ. 


ಇರ್ವ ಇಂ್ರಾ, ಕ್ರಾ ಇಹ ಇರ್‌. ಇಷು ಇರ ಜ್‌ ಓಂ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ fd ದಂ 


ಆದುದರಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ನಮ್ಮ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. ಸತ 
೮೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೮೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಭವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ತ್ಮಾ ಕಾಲೆ ಜ್ನ ಕಾ ಕಾರೆ ಣ್ದಾ ಲಿ ನ್ನ ವಾರ “md ded A ಹಾಲೆ 
ಆ ಅಲ ಈ ಉಲ ಆಯ್ದರ AV ಬಾಗಿ ಜಾ, 


ಯಯಾತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ನಾನು ನಹುಷನ ಮಗ. ಯಯಾತಿ-ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯು ತಾರೆ. 
ನನ್ನ ಮಗನ ಹೆಸರು ಪೂರು. ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ, ಹಿರಿಯರನ್ನೂ, 


ಸಮಾನರನ್ನೂ, ಕಿರಿಯರನ್ನೂ ಅಲಕ್ಷಿಸಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


586 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲ ಹಾಲ ಷಾ ನ ಗ್ರಾ ಸಾಲ್‌ ದ ಲ್ಸ ಥ್‌ 4ನ್ನು ಸಾರಾ ಹಾಲೆ ರಿಕ PRT CoN 
ಸಲ್ಫರ್‌ ಉರಿ ನ್ಯೂನತೆಯುಂಟಾಗಿ "ಜ್ರ! IC ಓಟ ad ಆಳು ಹ 
ನಾನು ನಿಮಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯವನಾದ ಕಾರಣ ಮೊದಲು ನಿಮಗೆ 
(ಘಾ mmm we) wed ಹಾಲೆ ಸಾಹಾ ಸಸಾರ ON ಕಾ ೌ್ಮ 
ಅಬುವಾಬಿನಿಯಾದಿಲಲ್ಲ 
ಯೋ ವಿದಯಾ ತಪಸಾ ಜನನಾ ವಾ! 
ಬಿ [J 
ವೃದ್ಧ; ಸ ಪೂಜ್ಞೋ ಭವತಿ ದಧ್ವಿಜಾನಾಮ್‌ |1೨॥ 
ಎ ಬಿ + ದ 
ಯಾವನು ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮತ್ತು ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ವದ 
೦ ಗು ಲ ಐ 
ನಾಗಿರು ಸಳೋ-ಅವನು ದಿಜರಿಗೆ ಪೂಜನಾಗುತಾನೆ.'' 


“ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಿರಿಯನಾದವನೂ ದ್ವಿಜನಿಗೆ ಪೂಜ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಎಂಬುದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮಾತ್ರ. ಕೇವಲ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೂಜಾರ್ಹ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 

ಯೋ ವಿದ್ಯಯಾ ತಪಸಾ ಸಮವೃದಃ | 

ಸ ಏವ ಪೂಜ್ಮೋ ಭವತಿ ದ್ದಿಜಾನಾಮ್‌ 1|£.|| 


0d A OND ASN 
ವನೋ- ಅಂತಹವನು ಮಾತ್ರವೇ ದ್ವಿಜ ಲಗಿ ಿಲಅಲರ್ರ ಉಲ ಲ್ವ 


ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
ಯಯಾತಿ : 
ಪ್ರತಿಕೂಲಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಹಾಹಮಾಹು- 
ಸದ್ದರ್ತತೇಇಪ್ರವಣೇ ಪಾಪಲೋಕ್ಕಮ್‌ | 
ಸನ್ಫೋ*ಸತಾಂ ನಾನುವರ್ತನ್ಮಿ ಚೈತ- 
ದಥಾ ಚೆ ಷಾಮನುಕೂಲಾಸ್ಪಧಾsಸನ್‌ ell 
“ಯಷಿಗಳೇ! ಪಾಪವು ಸತ್ಕಾರ್ಯದ ಫಲವನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸು 
ವುದು. ಪಾಪದ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ನಾನಾಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಅಹಂಕಾರವಂಬುದೂ 
ಪಾಪಕ್ಕೆ ಮೂಲರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಮಾನವರನ್ನು ನರಕಕ್ಕಳ 
ಯುವ ಒಂದು ಅಂಶಖಬಿ. ಸಿತ್ತುರುಷರಿಂದಿಗೂ ಅಹಂಕಾರಿಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಮಾಡುವ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವುಂಟಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೯ ೨೬7 
ಶಾಲ ಇ ಕಾಲ ಲನ OO ಲ್ಲ ರ ಗ ಲಾ 6ನ್ನು PR ee ನಔ ವಾ 
[ ಅಬೂ ted CY VO NS GOIN CHOI | vr INAS AIO AS Ud ಲ್ಯ ! 1 
ಉತಮವಾದ ಫಲಗಳನೇ ಕೊಡುತವೆ. 


ಅಹಂಕಾರಪಟ್ಟರೆ ಸತ್ಯರ್ಮದ ಫಲವು ಹೇಗೆ ನಾಶವಾಗುವುದೆಂಬು 
೦. A ಣತನಾಗಿರುತೇ 
ಅಭೂದ್ಗ್ಧನಂ ಮೇ ವಿಪುಲಂ ಗತಂ ತ- 
ದ್ವಿಚೇಷ್ಟಮಾನೋ ನಾಧಿಗನ್ತಾ ತದಸ್ಮಿ | 
ಏವಂ ಪ್ರಧಾರ್ಯಾತ್ಮಹಿತೇ ನಿವಿಷ್ಟೋ 
ಯೋ ವರ್ತತೇ ಸ ವಿಜಾನಾತಿ ಧೀರಃ [2511 


ನಾನು ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ್ಯಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನೂ, ದಾನ-ಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿ ಅದುತವಾದ ವಣ ರಾಶಿಯೇ ಗಳಿಸಿದೆನು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ವವ 


a dd ಲ he ಶ್ತ ಲಖಿ. hi 


ಅಹಂಕಾರದ. ಫಲದಿಂದ ವಿನಾಶವಾಗಿ ಹೋದುವು. ಈಗ "ನಾನೇನು 


ಹಾಲಾ ಹ್ಮ ಲನ ಪಾಲಿ ಇಂಧ ರಾರ ಲ ರಮ್ಮ ಇ ಹಾಹಾ ಕನ್ನ ವ ರ್‌ ಲು 
ಎಲ SN ಸ್ಮರಿಸಲು ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾ! ದೆ. ನನ್ನ ಆಯ yd 


ಯನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿರಿ. ಸತ್ತುರುಷನಾದವನು ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ತೊರೆದು 


ಆತಕಲ್ಮಾಣದ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದರೆ ಅವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 


ಜಿ 
PERERA Ce ಗಡದ 
dN Ns CIT ॥ Nee Ned ed Nf hd 


ರ್ಯಃ ಸರ್ವವಿದ್ದ್ಧಾಸು ವಿನೀತಬುದ್ಧಿ; | 

ವೇದಾನಧೀತ್ಮ ತಹಸಾಯೋಜ್ಯ ದೇಹಂ 
ನಾಲೆ ಭಾ ವಿವಾ ವಿಮ ಬವ ME ರ ಕಾ ನಾಲಿ ಸಂಕ 11. WH 
ಟ್‌ ಆತ ಈ NS ವ ಕತ ಆಗ ೬ ವ್‌ ಆಗೇ ಆ ಮ ಹರಿ 881೬88 


ಮನುಷ್ಯನು ಮಹೃಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 
ಷ್ಠಾಮನೆಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. 'ಯಾಗಮಾಡಿದವನೆಂಬ 
ಅಹಂಕಾರವಿರಬಾರದು. ಸಕಲವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾಗಿದ್ದರೂ ಎನೀತಬುದ್ದಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿರಬೇಕು. ವಿದ್ಯಾಮದವಿರಬಾರದು. ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ. 
ಮಾಡಬೇಕು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ದಂಡಿಸಬೇಕು. ಇಂತಹವನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಬ್ರಾಂತಿಯನ್ನೂ ತೊರೆದು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತಾನೆ. 


(9, QC 
CS EK 


೨೮೬ ಮಹಾಭಾರತ 


ವೇದಾನಧೀಯೀತಾನಹಂಕ್ಕ ತಃಸಾ 
ನಾನಾಭಾವಾ ಬಹವೋ ಜೀವಲೋಕೇ 


ಡೆ ವಾ ಮ್ಮ ಧಾರಾ. ರಣ ಗನ ದೈಕಾಗಾಶ್‌ಣಾಂ | 
VIN IV ಉಣ್ಣುವ ಉಲ್ಳಟ್ಟ ಕಲಲ I 


ತತ್ತತ್ಲಾಹ್ಮ ನೆ ವಿಹನ್ನೇತ ಧೀರೋ 
ದಿಷ್ಟಂ ಬಲೀಯ ಇತಿ ಮತ್ಪಾತ್ಮ ಬುದ್ಧ್ಯಾ llc ll 

ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವಿದ್ದರೂ ಹಿಗ್ಗಬಾರದು. ವೇದಗಳನ್ನು 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಬೇಕು. `'ಆದರೆ ತಾನು ವೇದವಿದಾ ೈಪಾರಂಗತನೆಂದು 
ಅಹಂಕಾರಪಡಬಾರದು. ಈ ಜಗತಿನಲ್ಲಿ ವಿಧ- ವಿಧವಾದ ಸ್ನಭಾವಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಜನರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೇವಲ ದೈವಕ್ಕೆ ಅಧೀನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ದೈವದ ಮುಂದೆ ಅಥವಾ ಅದೃಷ್ಟದ ಮುಂದೆ ಅವರ ದುರಹಂಕಾರ, ದುರಭಿ 
ಮಾನ, ಅಧಿಕಾರ, ಮದ-ಇವುಗಳಾವುವೂ ಕಲಸಕ್ಕ ಬಾರವು. ದವು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿನಾಶಮಾಡಿಬಿಡಬಲ್ಲುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಧೀರನಾದವನು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ, ವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದರೂ, ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಅಹಂಕಾರಪಡಬಾರದು. "ಅದೃಷ್ಟವೆಂಬುದು ಬಲವತ್ತರವಾದುದು'- 
ಎಂಬುದನ್ನು ಆತ್ಯವಿವೇಚನೆಯಿಂದ. ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಹಂಕಾರವನ್ನು 
ದೂರಮಾಡಬೇಕು. ಕಷ್ಟಗಳು ಒದಗಿದಾಗ ಕುಗ್ಗಲೂ ಬಾರದು. ಸುಖವು 
ಬಂದಾಗ ಹಿಗಲೂ ಬಾರದು. ( ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಮದ, ಧನಮದ- 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಬರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಐಶ್ವರ್ಯವಎದ್ದೂ ಸಿರಿತನವು 
ನಶ್ಚರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅಹಂಕಾರಪಡದಿರುವುದು ಸಾಧಾರಣಮನುಷ್ಯನಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಯಯಾತಿಯು ಧೀರನು ಮಾತ್ರವೇ 


ಕೌಲ ಸಾ ನಾಸಾ 


ನಿರಹಂಕಾರಿಯಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ) 


ಸುಖಂ ಹಿ ಜನುರ್ಯದಿ ವಾಪಿ ದುಃಖಂ 
ದೈವಾಧೀನಂ ವಿನ್ನತೇ ನಾತ್ಮಶಕ್ಕಾ! 
ತಸ್ಮಾದ್ದಿಷ್ಟಂ ಬಲವನ್ನನ್ನಮಾನೋ 
ನ ಸಂಜ್ನರೇನ್ನಾಪಿ ಹೃಷ್ಯೇತ್ಕಥಂಚಿತ್‌ 11೮॥| 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ದಾಯ-೮೯ ೨೬೨೦ 


ವಿ 


ವಾದುವುಗಳು. ಜನ್ವಜನಾಂತರಗಳ ಕರ್ಮಫಲದಿಂದ ಲಭಿಸತಕ್ಕುವುಗಳು 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಧನಿಕರು- “ಬಡವರೆಂಬ | ವವೇಚನಯಾಗಲೇ ದುಷರು- 


ನ ದಾನ ಲಾ ON LN ಬಾವ ON ರ ಕಣಾ ಲ್ಲಿ ಮೊಗಿ ಲಿಸಾ ಕಲ್ಲ 
ಹಮ AMV AM AN ಅಲ್ಲು UNAM WOT CNN ಭಲ ಳು of 1 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ಕಷ್ಟಪರಂಪರೆಗಳನ್ನೇ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ದೈವವು ಅಥವಾ ವಿಧಿಯು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನೂ 
ಉಮಾ NAT ಹಾದ ದೌ NA 
ಕು! 1 Sd ಓ. CU ಕರ ಆಳೆ ಅ ಅಕ ಆಟ ಟ್‌ಜ್ನ 
ಯಾರೆಂದರೆ ಯಯಾತಿಯು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೆರಡಕ್ಕೂ 
pV ಖಿ್ರಿಬಯ್ದು ಕಲ್ಟಸಿರುಿಎ `ೀರಿಯೂಶ್ರಿಣೇ ಅಸಿ ಖಳಯಿಐನ್ನುಂ ಊನ ಮಿ 
ಯಯಾತಿಯು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತಾನೆ. ) 
ಧ್ರ ಹ್ಹಾ © ಕ 
ದುಃಖೈರ್ನ ತಪ್ಕೇನ್ನ ಸುಖೈಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಠೇ 
ತ್ಸಮೇನ ವರ್ತೇತ ಸದೈವ ಧೀರಃ | 
ದಿಷ್ಟಂ ಬಲೀಯ ಇತಿ ಮನ್ಯಮಾನೋ 
ನ ಸಂಜ್ನರೇನ್ನಾಪಿ ಹೃಷ್ಕೇತ್ಕಥಂಚಿತ್‌ lll 


ಬಹುವಿಧವಾದ ದುಃಖಗಳು ಅಥವಾ ಕಷ್ಟಗಳು ಪ್ರಾಪವಾದಾಗಲೂ 
ಅಧೀರನಾಗಬಾರದು. ಅಂತೆಯೇ ಬಹುವಿಧವಾದ ಸುಖಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದಾಗಲೂ ಸಂತೋಷಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಮೆರೆಯಬಾರದು. ಈ ಎರಡೂ 
ಅಶಾಶ್ಚತವಾದುವುಗಳು ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದುವುಗಳು. ಕೇವಲ 
ದೈವದಿಂದಲೇ ನಿಯಂತ್ರಿತವಾದುವುಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ಸುಖ- ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ಕೇವಲ ಅದೃಷ್ಟಾಯತ್ತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಧೀರನಾದವನು ಕಷ್ಟ ಬಂದಾಗ 
ಸಂತಾಪಪಡಬಾರದು ; ಸುಖವು ಪ್ರಾಪವಾದಾಗ ಸಂತೋಷಿಸಲೂ 
ಬಾರದು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತ್‌ 


ದೂರವಾಗುವುದು. ಲಿರುವ ಸ್ಟೇದಜಗಳು, ಆ ಅಂಡಜಗಳು, 


ನಲಿ ಲೀನವಾಗು. ವೆ. ಅಷ್ಟ ! ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ಅನಿತತೆಯನು ತಿಳಿದೂ 


ಇ KN 8 


ಸಹ ಸ್ನರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾದುದಕ್ಕೇಕೆ ಸಂತಾಪಪಡಲಿ? ನಾನೀಗ ಏನು 
ಮಾಡಬಲ್ಲೆನು? ಏನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಈಗ ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವ ಈ 
ನನ್ನ ಪರಿತಾಪವ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು? ಈ ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಅಧಃಪತನವು ನನಗೆ 
ಹೇಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವೋ ಅಂತೆಯೇ ಈಗ ನನ್ನ ಉದ್ದಾರವೂ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯದೆಯೇ ನಿಗೂಢವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಉದ್ದಾರ ಅಥವಾ ಅಧಃಪತನ 
ಗಳೆರಡೂ ಬ್ರಹನ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೇ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಇಂದು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಈ ದುರವಸ್ಥೆಯಿಂದ ವಿಮೋಹಿತನಾಗದೇ (ಭಬ್ರಾಂ 


9೨ 


AN ತಿ 2೫ ಸಾತ 


ದೇ ) ನನಗೆ ಸಂತಾಪವುಂಟಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೇ ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ದೇವಸಮಾನನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಷ್ಟಕನು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 


೨ 


ಅಷ್ಟಕಾದಿ ರಾಜರ್ಷಿಗಳೂ ಯಯಾತಿಯ ಮಗಳ ಮಕ್ಕಳು. (ದೌಹಿತ್ರರು). ಯಯಾತಿ 


ಗಳಲ EN ಅವ್‌ ಲಷದ ಜ್‌ eT Ta Sun ಗಿ 
ಢಿ! 15 CNW eww ಆಲ ಕಲಪ ಎರಿ ಆಎಲ್ಲಿಎಲ್ಲಿಲಿ ರಿ ಯ್ಸು ಜಿ ಬಸಿಲ್ರಿಲಿಬಲ! 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆದಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೯ 5೦] 


ಹಕ ಛಾ ಛಾ ~ ನೌ ಛಾ 


ಗಾಳಿ ಉದ್ದದಲ್ಲಿ ಷ್ಟು ಗಾಜಾ ಸಾಸ ಸ ಂ ಕದಾ ನನ ಫಾಯಗಿಷರ್ಸೀಸನೆ 
Ww eX ಮಟ ಲ 


ಗು ಲ ಳಾಲ ಟ್‌ [O00 CA MANY ese MAT ITY 
ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳು ಇದ್ದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ದಯವಿಟ್ಟು 
ಹೇಳುವೆಯಾ?” 


“ನಾನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲರಾಜ್ಯಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಗಳಿಸಿ, ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಜೀವಿಸಿದ್ದೆನು. 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅನೇಕಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳ ಮತ್ತು ಘೋರ ತಪಸ್ಸಿ 
ಫಲವಾಗಿ ನನಗೆ ಇಂದ್ರಲೋಕದ ಆವಾಸವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾವಿರ 
ಬಾಗಿಲುಗಳಿವೆ. ಅದು ಶತಯೋಜನವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು 
ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳು ವಾಸಿಸಿದನಂತರ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮಲೋಕವೆನಿಸಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. ಅದು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾದ ಲೋಕ. ಅಲ್ಲ 
ವಿನಾಶವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ಲೋಕವನ್ನು ಸಾಧಾರಣರಾದ ಮಾನವರು 
ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವೆನಿಸಿದ ದೇವದೇವನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದೆನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಜೀವನವು ಬಹಳ ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿತ್ತು. 
ನಾನು ಯಾವ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ 
ಪುರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನನ್ನನ್ನೂ ತಮಗೆ ಸಮಾನನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ನನಗೆ 
ಇಚ್ಛಿತವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದಾದ ಅಣಮಾದಿಸಿದ್ದಿಗಳೂ 
ಲಭಿಸಿದ್ದುವು. ಅತ್ಯಂತಸುಂದರವೆನಿಸಿದ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಲಕ್ಷ 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಯ ಸುಖವನ್ನು ವರ್ಣಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರಿಯರಾದ ಅಪ್ಸರೆಯರು, ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸಾವಿರಾರು 
ಮರಗಳು, ಇಚ್ಛಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಕೊಡುವ ಕಲ್ಪ 
ತರು-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ನಂದನವನದಲ್ಲಿದುವು. ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನನಗೆ ಹತ್ತುಲಕ್ಷ ವರ್ಷಗಳೂ ಹತ್ತು ಕ್ಷಣಗಳಂತೆ ಕಳೆದು 


೨೦% ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾಲ ಖಾ (ಲಿ ಘಾಲಿ ಲ್ಲ NL) ಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ನು ನ್ನೂ ಫಿರಿ ವ್‌ ಸ OD ಲಿ ಮಾರಿ 
AMS td Ug) + ಕಲಿ ಸವಿಸವಿ [eS ಕಲ WO WN 
ಎಷ್ಟೇ ಕೋಟಿಗಳಿದರೂ ಎಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಡೆದು ಬರಬಹುದು? 
PN ND RN, NS RS J ES PS ND NS ED ಹಾಣಾ N.S NS ಎ. ಯ್ಟ್ಲ 
೦ತಯೀ ಸಾಖರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಮಾಡಿದಿ ತಪಸ್ಸಿಎಂದಲೂ ಯಜ್ಞ; 
ಫಲವನು ಅನುಭವಿಸಲು 


NN ) 


ನನ ವಣವೆಲವಣ ತೀರಿತು. ಆ ಸಮಯಕೆ ಸರಿಯಾ ನ 
ಬಳು ಖಂ ಜ್ರ Noha ದದ ದ್‌ ಅ | Ann I ನ ಶ್ಶಿ 
ಅಹಂಕಾರದ ಕಾರಣದಿಂ ಇಂದ್ರ ಪವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 


0-0 = 


ಸ್‌ ಳೌ 


ನಶಾ 
ಏವ ನೌ ಜಾಲ, ಗಾಲ ನಾಲಿ ಲ್ಲ ಸಾಲಿ ಸಾಕಾ ಡ್‌ಲಿ (ನೌ 
ಓಟ ted Cd Rad 9 hee hf Ul Nee NN 


= ಇಣ್ಣಾ ಶಾ ಮಂತ ರಿ 
ಕಲೀ ಕಲಲ WU ಓಂ €/ Cd 


ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಉಗ್ರರೂಪಿಯಾದ 


ಲ, 


ಶಿ 
ಗ 
ಲ. 
GL 
0 
ಕ 
1 
5 
ಟ್ರ 


9 NAN 
BAN WAU DOAN GY e 


ಬೀಳಬೇಕೆಂಬ ಒಂದೇ ಒಂದು ಆಸೆಯು ನನ್ನ ಮ ನ್ಟ 
ಯನ್ನು ಹೇಲಿ ಒಡನೆಯೇ ನಾನು ಅವರನು ುರಿತು ಸತ್ಪುರುಷರಲ್ಲಿಗೆ 


ಒಬಡನಿಯೀ ಓಟ್‌ ಸ ತ್‌್‌ ಇಸ್‌ ಟ್‌ 


ಹೋಗುವುದು ಹೇಗೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು. ಅವರು ಯಜ್ಞಧೂಮದಿಂದ ಆವೃತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದರು. ಅವರ ನಿರ್ದೇಶಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನು. 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಸಂತುಷ್ಣವಾಗಿದೆ.'' 


( 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 





